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METRISCHE  STUDIEN. 

n. 
DIE  HEBRÄISCHE  GENESIS. 

ERSTER  TEIL:   TEXTE. 


VON 


EDUARD  SIEVERS. 


Ablurodl.  d.  K.  S.  GeselUch.  d.  Wisaentch.,  phU.-hist.  Kl.  XXIII.  i.  1 


ZeiclieiLerkl&nmg. 


L  Am  Bande. 

Jt 

I  »s  Ja,  der  Siebenertext,  b.  im  zweiten  Teil  §  lo. 

II  SS  J/J,  der  yE-Text  (Siebener  mit  Enrzven  abwechselnd),  s.  §  ii. 
•|    a  Jyj  der  Sechshebertext,  s.  §  12. 

Ii   »  Jd,  der  6E-Text  (Sechsheber  mit  Enrzvers  abwechselnd),  s.  §  13. 
j    =  Je,  der  Achtertext,  s.  §  14. 

£: 

I  =»  Ea,  der  Siebenertext,  b.  §  15. 

•|   »s  £y^  der  Sechshebertext  (mit  eingemischten  Vierem  und  Achtem),  s.  §  16. 
|:    B  Ecf,  der  6E-Text  (Sechsheber  mit  EnrzyerB  abwechselnd),  s.  §  17. 

P: 

:    iB  Pa,  der  Siebenertext  (mit  eingemischten  Eurzversen),  s.  §  18. 

II  masTßf  der  yE-Text  (Siebener  mit  Enrzvers  abwechselnd),  s.  §  9. 19. 

;|  SS  Pcf  y  der  (erzählende)  6E-Text  (Sechsheber  mit  Eurzyers  abwechselnd),  s.  §  9. 19. 
i    =  PS,  der  77E-Text  (je  zwei  Siebener  mit  einem  Eurzvers  gebunden),  s.  §  9. 19. 

=»  P97,  der  Chronolog  (Wechselmetra:  Ghimdlage  6E),  s.  §  20. 

SB  Px,  nicht  näher  bestimmte  Einzelstücke,  s.  §  9,  5,  c.  20. 

2.  Im  Oontext. 

^ — y  umschließt  Zusätze  des  Herausgebers  zum  MT. 

[ — ]  umschließt  zu  Tilgendes,  das  im  Transcriptionstext  Aufnahme  gefunden  hat  (im 
Quadratschrifttext  einzelne  zu  tilgende  Buchstaben  sowie  secundäre  Zutaten  zu 
jüngeren  Partien  u.  dgl.). 

^  bezeichnet  (im  Transcriptionstext)  Auslassungen  des  Herausgebers  gegenüber  dem  MT. 
(*7  bez.  7*  am  Bande  bedeutet  dagegen  ^umgekehrter  Siebener'). 

Petitdruck  mit  übergelegtem  Strich  ist  im  Quadratschrifttext  für  secundäre 
Zutaten  zu  dem  für  ursprünglich  angesehenen  Text  der  einzelnen  Quellenschriften 
angewendet  worden  (in  Zweifelsföllen  ist  auch  im  Quadratschrifttext  die  größere 
Schrift  beibehalten). 

Sperrdruck  bezeichnet  Verschiedenheiten  des  WorÜautes  von  MT.  und  Transcriptions- 
text (in  diesem  Fall  ist  in  Quadratschrifttext  die  überlieferte  Lesart  von  MT.  bei- 
behalten, aber  durch  übergelegten  Strich  etc.  als  secundär  gekennzeichnet,  im 
Transcriptionstext  die  vorgeschlagene  Emendation  eingesetzt). 
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Eduard  Sievers,  [Xxm,  i. 

I.  Die  SchOpftang  naeli  P  (Pa*  und  Px). 

1. 

7  TnKH  MKi  D*na«n  n»     o^^nb«  <miT>>     »in  irrBÄCin      i 

7  Dinn  »^DD  by  i«ni     inm  inn     nn^^n  f-wm     2 

7  D^^nb«  (jnm'^y  -itt«*ii  (3)     D*nan  *i5D  b:?     njoni«  ö^nS«  nm     (3) 

7  D^^nb«  <mn*i>  »1*^1  (4)     m«  "^n^i-i    ii«  ^^n*!     (4) 

7  i«nn  i^^ni  iikm  i^^n  o'^nb»     <mn*i>  bnn^^n     mtD  ^^d  iikh  n» 

7  [njb^^b  «ip  T«nbi     dt»  iiKb  D^^nb«     <mn'»>  «ip^^i      5 

7  D-'nbK  <mn'^>  iidk'^i  (6)     nn«  Di'»     ipa  ^^rrii  an:?  "irr^i     (6) 

7  D^^ttb  D*na  i^in  b'^nrna  =;rvn     D*nan  Tinn     y^^pi  "»n'» 

7  o'nan  i^n  bin^^i     r»pin  n»  o'^nb»     <mrTi>  «r»i      7 

7  y'^pnb  b:na  1««     D^^ttn  pni     r»pib  nnma  i«ä 

7  D^tt«  y^p'^b  D'^nbK     <mrT'>  «ip^^T  (8)     p  ^in^^i     (S) 

7  D^^rn  iip*»  dvSk  "11305*^1  (9)     '»5«  Dl*»     npn  "irr^i  aiy  •>n->i     (9) 

7  nwn  HKim     nn«  oipio  b«     D*na«n  nnn« 

7  in»  n«a*ib  o^^nb«     <rTirT'>  «np^^i  (10)     p  »in^^T    (10) 

7  D^^nb«  <mn*i>  ki*ii     d'^ä'»  «ip     onan  mp^bi 

7  :?iT  :?'»-iTr  nw  wm     fiKn  »©nn     t^nS«  nttK^^i  (")  ma  ^^d    (u) 

7  p  "^rrii  inKH  br     ia  vir  itd«     irö5  ^^nß  rwy  ^  p<i> 

7  '»"1D  ntjy  fy^     inrob  nt  r^ntr  nw  «n     pxn  «tim    12 

7*  mta  ^D  D^^nb«     <mrT'>  kt»i         inrrb  in  vir  i«k 

7  MKtt  "in*»  0=;?^  ittK^ii  (14)     "^^bw  ü^^     ipa  '»n^'i  niy  •^n^i     13 

7  nn«b  r^r\^  [njb^^bn  ^ai     dt^h  i^^a  b'^nnnb     ona^n  y^pnn    (14) 

7*  nnacn  :7*ipin     nm«ttb  T^m  (15)        ü^^w  ona^^bi  D^^nyittbi    (15) 

7  D^nbK  <m?Ti>  w*ii  (16)     p  "in-i-i     fiKn  b:?  TKsnb    (16) 

4]  DTvTnSüSSB    bnan  iiK^n  n« 

[4  [njb'^bn  nboo^b     ppn  i'^Kon  n«"? 

7*  DvüSfii  On»  IPl^l  (17)          D'^MIDn  Pl«1                                                         (17) 

7  [n]b'»bn"i  oi^^n  bwabi  (iS)     pKn  by  n*i«nb     ona^n  r^pna    (i») 

7*  nita  "^D  D^nbK     <mn*»>  ki*»t        ^©^n  'j'^ai  iikh  •j'^n  b'^nnnbi 

7  D'^nbK  <nirTi>  iük'^i  (20)     ^y^^-^  di^     ipn  "^n^ii  my  "irT^i     19 

7  pKH  by  C|öiy>  C|in     n^n  ©es  p»     D^rn  ititD*»    (20) 

3  ü^ion  y^p-y  *i5D  br 

7  rr^nn  tos  bs  n^i  D^bnan     ümr\n  Sk  D^^nb«     <mn*i>  Kin^^i    21 
7D''nb«<mn*i>«i*ii  Tnrö5c|33C|i:7bDn«i  öna^  D*nan  itn«  n©«  S5ö=in 

7  njo  irKb  D^^nbK     <mn*'>  on«     tis'^t  (22)  mta  ^^d    22 

7  fiM  <n>m^  qiyni     ona^^n  D'nan  n»     lö^btti  laii 

7  D^^nb»  <mn'»>  itt«''i  (24)     'ronan  Di'»     ipn  ^rr^i  my  "»rr^i    23 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  1, 1 — 24'). 

I.  Die  ScIiSpftuig  naeh  P  (Pa^  und  Px). 
L 

1  b9reiJß  b9rS      (.jat^iy  *fohim^      ^eßJMisamaim  tD9*iß  ha^drff,  7 

2  W9ha^dr(9  hc^9ßS     ßöhä  wa^öhü,      W9x6i§ch  ^ql-p^ni  ^h$m,  7 

(3)  tD9rüx*fn9raxff§ß      ^ql-poni  hqmtndim:      (3)  wqjjom^  O^^wf >  *flohim:  7 

(4)  >jaÄf  '&•/«      w^iÄf-'Är.      (4)  fcqfjjqr  (^jqhwjy  ^(lohtin  7 
^^ß-ha^Sr  H'pSb,      tcqjjqbdil  (^jahw^y      'foMm  b€n\Jui^$fyjuhinKjh(fxöi^,  7 

5       wqjjjiqr3  (^jqiitoiy      *ffohinhjla*th\jom,      W9laxöifch  qarä  läih  7 

(6)      wqiht'^^§b  wqM'döqfT,     jöm  ^fxdd.      (6)  togü^mp-  (^jqhw^y  ^fMm:  7 

T^jaht  r<iqV      h9ßSch  hqmmäim      ^tnqhd^l  befi\Anqim  lamdimlt  7 

7       V76u;aW  (^jqhißfy      ^ffMm  ^gß-harci^',      wqjjqtdel  bin  hqmmäim  7 

^äiiromittqxqß  laraqV,      ubtn  hqmmäim,      ^äi§r  me^gl  laratp^.  7 

(8)  wqihf-chin,      (8)  wqjjiqrä  (^jqhwi^      ^ißohxm  laraqV  iamdim,  7 

(9)  tDqihi-'^§b  wqihi-töq^,      jÖm  kni,      (9)  tcqjjomfr*:  i^jiqqaioü  hqmmäim  7 
mittäxqß  hqiiamdim      *§l-maq6m  *§xäd,      W9ßira*t'^hqjjqhbaia! €  7 

(10)  wqtht-chin,      (10)  wqjjiqrS  ^jqhw^y      *llohtm  IqjjgbbaiiUj^^fs,  7 
ulmiqwf  hqmmqim      qarä  jqmmim,      wqjjqr  (^jqhwi^  ^{Idhtm  7 

(11)  ki'tSb,  {11)  toqjjamfr*:      >tqdif  ha^dr^      d^i^'ei^  mqer^*  ßirä%  7 
(jio9y*i9^*oß^p9r%^      *äi(rußqr^ö-b$      ^ql-ha^ärgs/^  icatÄf-cWn,  7 

12  wqtto^f  ha^dr§9      d^^Ji^ibsjmqzi^^z^''*,      109"  t^  'oSppp9ri,  7 
*di(ruzqr'ö-bd  Urning,          ^qjjq^  <J9Äirf  >      ^(Lohtm  Jn-tclb.  *7 

13  wqifn'*(r§Z  wqihi-böq(r,     Jim  hUH.      (14)  wqjjamp-*:  T^jM  ma*or6ß  7 

(14)  birtß,*  hqiiamäim      hhqhdil  bensjhqjjtm      ubinJhqllqil,  tD9hqjii  h^oßoß,  7 

(15)  ulmö^ädim  ufjamim  V398avim,         (15)  W9haju  lim*oröß      birqi^  hMamäim,  *7 

(16)  bhaHr  ^qX-ha^ar^tt      toqihi-chin,      (16)  wqjjä'qi  (^jqhwfy  ^ffcihtm  7 
^{ß-hni  hqm^aröß  hqgdolm  — 

[*§ß'hqmma*$r  hqggadöl      hm^fffß  hqjjam,  [4 

i€§ß'hqmma*ar  hqqqafön      hmfma^ß  hqlldil]  4] 

(17)  109 V^  hqkköchdbim,  (17)  tDqjjitten  *oßdm*  *7 

(18)  bir^*  hqüamäim,      hhaHr  *ql-ha*är§§,      (18)  W9limiöl  bqjjam  ubqüdil,  7 
u2%aSdl2  benJia'or^ALbin^Jiqxöi^.         wqjjqr  (^jqhw^y      ^fohim  In-tÖb.  *y 

19       wqihl'^^fi  tDqihi-töqp-,     Jim  ratVi.      (20)  tcqjj^mpr  (^jqhw^y  ^ffohim:  7 

(20)      Ttjür9fü  hqmmäim      ^^§9^ffi  xqjja,      W9'df  J9'öfif  ^ql-ha^ärff  7 

*ql'P9f^  r9^^  hqUamäim!  4L  3 

21  toqjjibrS  (^jqhwf}      ^flohim^hqttqnninim      hqgdoUm  weßJcgl-nfffi  hqxqjjä  7 
yi^^äifr\j8är9fit>jhqmmäimi^,      weßJkgWBf  kanäf*.      wqjjqr  (^jqhw^y  '{lohim  7 

22  H-tSb,  (22)  wqibdrcch      ^oßäm  (^jqhwiy      ^fohtm  lemör:  >p9rä  7 
urbü  i^tTä      ^(ß-hqmmdim  bqjjqmmim,      W9ha*8f  jirb(^§y  ba^är^^It  7 

23  wqiht'^^gt  wqihi-böqfT,     jöm  xämist.      (24)  wqjj^mp-  (^jqhw^y  ^fioMm:  7 


I)  Über  die  Bedeutung  dieser  Auffüllung,   die  vorläufig   nur  den  Text   metrisch 
lesbar  machen  soll,  s.  §  65. 
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EdUAKD   SiEVEKS,  [XXIII,  1. 

7*       n555  "p«  in^^ni     woni  mann        nr55  n*^  ma  p«n  «in    (h) 
7  nr«5  pKH  tT^n  HK  D*>nb«     <mrT>>  topi  (25)     id  «^n-^i    (25) 

7*  niTD  •'D  D^^nbK  <nw>«i''i  inä^rraT»nüonbDnKii=5^rn3nnnr«'i 
7  D'^nb«  <nin''>  iti»''i     <yvton  dt»     npn  •»mi  nny  ^^tiny    26 

D*>n  runn  ^1*11  isnianD  nnabxa  on«  nwrw 
7  p«n  b:?  wain  woin  bsni  ■p«fr555i  manam  o-nawri  qi»i 
7  ü^ro»  nbsn  itt»!     on^n  n«  o^^nb«     <mrT>>  »nn*>i    27 

7  S^rSS  on«  Tin'^i  (28)  on«  «nn     nnpai  idt     in«  «in    (28) 

7  rronsi  Tn«n  n«  i«bri     mm  iid     ö^^nSS  onb  ntsari 

7  p«n  b:?  nwain  mn  bsni     D^na^n  qi»i     o'^n  ronn  im 

3  D^^nb«  <mn*>>  it3«*>i  29 

7        p«n  bD  "»SD  b:?  1»«     nr  nr  nw  bD  n«     ODb  ^^nns  [n]2n 
7  nbD«b  n'^n*!  osb     nr  nr  p  •»id     in  -w»  pn  bn  nSi 

7  Tn«n  by  wjn  bnbi      o'nawn  6|i:?  bnbi     p»n  n*>n  bnbi    30 

7  nbD«b  nw  pi*>  bn  n«     Onn:  n:n>     n*^  «es  in  n©« 

7  nwy  n««  bn  n«  o^^nb«     <nin*>>  «t»i  {31)     p  ^^n^i    (31) 

TW3  niTD  nsni 


[4]  '^oon  Dl''      ipa  '^n-'i  ans  "»rr»! 


:  7  Q«ns  bni  p«ni     D*na«n  ibD'»i                               i 

':  6  rroy  1««  inD«btt     •»r^rnDn  oi'^n     n^^nb«  bn'^i         2 

j  3 : 3  mjy  n««  inD«btt  bM        '»r»n«n  Di'»n  nn«*>i 

1 6  in«  tnp^^i     ''5^n«n  üv  n»     trnb«  inn^^i         3 

i  6  niwb  cvt5«  «nn  n««     inD«btt  bnta     nn«  in  •»n 


D«innn     p«ni  D'nawn     nnbin  rönt        4 

II.  ScUpfluiK  «nd  Paradies  (Ja,  Jcf,  Je). 

2. 

D'natDi  p«     dvtSk  run"^  niw  öi^^n 
fi«n  n*>n*i  oits     mton  n'm  bm  5 

mas^  DitD     n-non  nw  bni 
7n«n  by  övSS  nin*i     inaian  «b  '»n 
mai«n  n«  nn^b     r*  ö'^'^'^ 
nt3n«n  ■»»  bn  n»     np«ni  p«n  p     nb^"^  i«i      6 
nw»n  itt  =i5  Dn«n  n«    ^^^=5«  nin^  is*>*>i  7 

ü^*^n  ntt«5     i'»JD«n  nt^^i 
n'^n  wtA     Dn«n  •»?tii 
onpta  p»     p  dvSk  nin*»  to^i  8 

is^  1««  Di«n  n«     13«  DW-'i 
n«ittb  nrns  fy  bD     nisnv^n  p  dw«     nin^^  mas-^i      9 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  1,  24^^ — 2,  9*). 

(24)  tö^Lha^är^^jnffffi  xqüdit^:         bshemS  war^mfi,      W9xqipö'*ir(s*l€  *j 

(25)  wqiht-ehinj  (25)  wqjja^qi  (^i^^^t^  ^(UMm  ^ff-xq^aßuha^ärf^*,  7 
tDff-hqbhemd^toefJcgl^^mfi  ha^dama*,         wqjjar  (^jghw^y      ^{UMm  ki-^,  •y 

26  (wqihW^0  toqiht-töqfr,  jöm  haüisSty  wqjj$in§r  (.jqhwiy  'fohtm:  7 
i^na'if  ^addm  h9^menü  kidmüß^nü,  wajirdü  hidj^äß  ^^äm,  7 
v^^of  hqi^maimf      ttbqbhaihema*,      ubchgl-har^mfi  haromei  ^ql-ha*dr^!<  7 

27  wqjjibrd  (^jqhw^y      ^(iMtn  ^§ß-hd*addm      b9fqlmS:  b99f§m  ^{lohtm  7 
(28)      barS  *of$:      zachdr  tMqeM      baräu^oßämu  (28)  wqtbdr^  ^oßdm*,  7 

wqijimfr  lahfm*:      T^p9rü  urbä,      utniVä  ^§ß'ha*dr§9  wdchibsuh,  7 
urdüMdj^aßuhqjjäm,      ut^ofhqSiamäifn,      ubchgl'Xqjjäharoin§^ß'ql-ha*drf9J€  7 

29  tDojjdtnfr  (^jtfhtü^y  ^{lohim:  7 
>hen^nafdtß  lachim  ^^ß-kgl-'eifbyjzore^^g^'  ^äifr  *ql-p9ni  chgl-hd'dr^,  7 
fD9*ehQl'ha^i9  ^äipr-hd      fdri-^i^-eore^^zira*,      lachpn  jihjt  h*gchld.  7 

30  ükhgl-xdijjäfJia^dref,  ukkgl-'if  hqiiamdim,  ukhSl  romü  'gl-ha*drffy  7 
*äi^'b&unff^k/xqijjd,      (hinni  nafatäy      ^{ß-kgl^frfqy'eifiö  Wgehla!^  7 

(31)      wqihtrdkin,      (31)  wqüar  ijqhwiy      'floÄwi  'sß-kgh^äifr-'aid,  7 

W9hinni-fSbsjm9^öd ,  — 

[u>q4hi-'^§b  tcqiht-döq^,     jäm  hqiiüH]  [4] 

2. 

1  wqiehüüü  hqüamdim,      W9ha*dr§^,  W9chgl-f9ba*dm,  7  : 

2  wqichdl  ^ilohtm      hqjj^  haidi't      tMlächto  ^äiir^^aid,  6  1 
wqjjiSböß  bqijdm  hqstVi         mikkgl'ni9lächt6  ^äi^*aia.  3:3  j 

3  foqibdrfch  ^(lohnn      *pß-jam  hqi^%      wqiqqddU  ^oßd,  6  : 
HJbS  saSbä}      mikkgl-tMlächto      'äi^-barä^ulq'iSß.  6  i 


*iUi  pöUdoß      hqsiamdim  wdha^dr^      h9h%bhar9*dm. 

IL   SekSpfting  und  Paradies  (Ja,  Jcf,  Ja). 


5  v)9(hoUiix  hqUadi      tir^ms^if\ji<^^dr^, 
wochgU^^fb  hMadt     i^im  jiftndx, 
InJlS  him0r     jqhwf  4^  ^ql-ha^dr§9 , 
W9*adäm  '^tn      Iq'töd  ^fß-ha^dama. 

6  W9^id  jq'I^      min-hd*drf§  t09hisqß      ^fß'kgl'p9ni  Tia^dama. 

7  ^WHV  J9^^t  *      '  §ß-ha*addm  *  min-ha*  damd, 
toqijippdx  Wqppäu      nÜmäß  xqjfim, 

wqiki  ha^adäm      l9nff^  xqjjd. 

8  tDqjjitfd^\^qhwi*^gän'      Wid^  miqgidpn, 
wqjjdipn  iäm      '§ß-ha'addtnu*äiir^a^dr. 

9  wqjiqfimäx  jqhwi      ^flohtm  tnin'ha^damS      kgl-'e^  nfxmdd  hmqr'^i, 


i  Eduard  Sievers,                             [xxm,  i. 

\  6  niJD'^  Düoi     pn  PI»  mp«nb     y^yo  nf»  nnsi        lo 

8]  nb-^inn  -p«  ^d  n«     aaon  «in        tiwb  nn«n     <nn3n>  du  ii 

8  sncn  "pw     nb-ian  o«         aio  [Kinn]  y^vtn  antn  (12)     amn  dü  ^»«(12) 

8  «na  "pK  bD  nx     amen  «in        iin-'a  "^aön     ^närTwi  13 

8  niü«  nonp     ^SnrTfiSn         5pTn"^5^5Sn     ^n^n  Den  14 

[4  niB  Kin     '^y'ain  nnam 

7  py  pn  "irinn     Dn«n  n«  n^^nb«     nw  np-^i     is 

7  itt»b  OT»n  by  D'^nb»     mn*^  is'^i  (16)     mtt«bi  mi^b    (16) 

7  y-n  aiT3  nrrn  7:^31  (17)      bD«Pi  bD«     pn  jy  bott    {17) 

7  m^n  piTtt  lÄtt     ibDK  DT^n  •'d     iä«  bD^n  «b 

7  n-riDn  n'^n  bs     nttiKn  p  o'^nb«     mn^  is*>i     19 

7  ib  «np*^  ntt  ni«nb     Dn«n  b«  »n'^i     D*ir«n  ciiy  bD  n«i 
7  pniQ«  DiKH  »np^ii  (20)     yaw  «in  rnrnüä  onsh     ib  «np''  n««  bsi    (20) 

7  rrwn  tr^n  bsbi     ö'natDn  qi:7bi     rtttnnn  bob 

7  D'inb«  mn*i  ittÄ^^i  (18)     »nDi»  nry     ««g  «b  Di«bi    (18) 

7  inÄ»  it:?  ib  h«:7«     innb  Dn«h     nT^n  mta  »b 

7  np-^i  i«*!^-!  Dn»n  b:?     ntti-in  o'^nb«     mrr^  bJD'^T    21 

7  mn*i  p'»'!  (22)  riDPinn     i«n  iäd^^i     "T^rob»  nn«    (22) 

7  Di»n  b«  riKn'^i  n«»b     m»n  i«  npb  i©«     rbxn  n«  o'^nb« 

7  "iiwntt  i«m  'nat:na     dx:?  dtdh  n«T     tn»n  iiq«*>i    23 

7*  «"^Ä  nw'»  p  by  (24)     n«T  nnpb  tirwa  ^d         n»«  «ip'»  n«Tb    (24) 

7  nn»  i«nb  i^m     inwÄn  pmi     173«  pi«i  •T'a«  n« 

7  Tawnn^  «bi  iwd«i     Dn^n  o^nany     nn'^n  "r^n^ii    25 


m.  Der  Sttndenfall  (Ja,  Jcf,  Je). 

3. 

7  D^^nb«  nw^  nw  n««     n'von  tr^n  bre     mi:?  rr^n  «mm      i 

7  pn  p  bDtt  ibD«n  «b     o-^nb»  tok  "^d  q»     n«Kn  b«  ntt«'^i 

7*  bD«5  pn     p  <bD>  •'njDtt        «n:n  b»  ntDKn  itt^ni      2 

7  i:ttiQ  ibDKPi  «b  öviSsi  nttK     pn  ^inn  itw     pn  •^nwi      3 

7  ntDÄH  b«  «nsn  i^ä^^t  (4)     prittPi  ]t     in  i^äpi  »bi     (4) 

7  litttt  DDbD«  Di^^a  ''D     D-^nb«  rr^  ^^d  (5)     linttn  ni«  »b     (5) 

7  :7Ti  mta  •^rr*^     ö'^nbKD  on^i^m     dd^^s*^:?  inptsi 

7  D'^ryb  »in  ni»Pi  ^Di     bDfiwab  pn     nita  ''D  n55n  «im      6 

7  nioy  n«*>«b  DA  inm     SäSrn  i'^im  npm     b-'Dwnb  pH  ittnai 

7  on  Dion^y  "^D  in^i     Dn^^s«  ^ry     h3nptm(7)  <i>bD«*ii     (7) 

3:3  Piian  onb  i«:7''i         n5«pi  nbr  iiJomi 

7  Di^n  nnb  pn     ^brirro  o-^nb«     mrr^  bip  n«  i:na«r      8 

7  pn  fy  ^inn  o^^nb«     mrr^  ^5m     vroiPTönSn  <i>«nnmi 

7  HD^«  ib  iiDK-^i     Dn«n  b«  D^^nb«     mm  «ip^^i      9 

7  <«an«i>  «i'^Ki  pa     ^t^yoio  ^bp  n«     <Dn«n>  -na«''i     10 


xxm,  1.]         Meteische  Studien  n  (Gen.  2,  9^—3, 10*). 

10  wdnahdruja§ä\jine^ed^      Uhqiqoß  ^§^haggdn,      umiUdm  jippared,  6 

wahßjä  Iqrha^ä  röMm.  3 

11  [iim  (hqnndkdty      ha*fXää  pü&n:          hü  hqssöbeb      ^eß^hgl-^^r^  hqxwila,  [8 
(12)  ^äifr-iamhqzzahäd,    (12)  uehab^Jia  är §9*  yJob:      iäm  hqhdöhjix    W9*^§nhqüdham.  S 

13  W9iem  hqnnahdr      hqUent  gixon:          hü  hqssoh^      ^epjc^l-'p-gsJcüi.  8 

14  tC9im  hannahdr      hqSUSt  xidd4q§l:         hü  hqholSch      qidmaß  ^qüur,  8 

wshanncihär  harbt^t,      hä  f9rdß.]  4] 

1$      wqjjiqqäx  jqhw^      ^flohtm  *pß'ha^addm,      toqjjdnnixÜhi  hs^qn-'edfn  7 

(16)  h^gbdÖ  uUgmro.      (16)  wqi^äu  jafiwt      ^fohtm  ^ql-ha^adäm  temör:  7 

(17)  T^miMöl  ^e^'hqggän      ^achöl  töchel,      (17)  ume^e^  'äi§r-b9ß8ch  hqggdn,  7 
löußöchdl  mimm^nu,      MJbdjBm  *gchläch      mimminnü  möß  tamüß.a  7 

19      toqjmfr  jghw4      *(lMm  min-Jut^damS      kghxqjjdß  hqücidf,  7 

wepJcgl'^Öf  Jiqüamdim,      wqijabi  ^§l'hd*<iddm,      lir^Sß  morjjiqr'äAi :  7 

(20)     W9€hdkj8$jjiqrä-lci      ha^addm*,  hü^A9mo.      (20)  wqjjiqra  ha^adäm  8em6ß  7 

hchgl-hqbhemä,      uV^f  haüamdim,      ülchSl  xqijqß  hqiiadf,  7 

(18)  tD9la*addm  lö-masS      ^hfr  k9n§idd,      (18)  toqjjofn^  jqhwf  ^(lohim:  7 
>lö-m  hijdp      ha'addm  Utaddo:      'fi^-lW  'hzir  hm^id^!^  7 

21       wqiiqppSl  jqhwt      ^flohttn  tqrdemd      *ql-ha*addm,  wqjfiSdn,  toqjjiqqdx  7 

(22)      ^qxqß  mis^ql^oßau,      wqjjisgbr  haiär      tqxt^nä,  (22)  tcqjjibfn  jqhwf  7 

'ffohim  ^fp-hqs^elq^      Sgllaqdx  min-ha^addm      b^iHa,  iDqibi^fi  *§l-?ia*addm.  7 

23      tDqjjomfr  ha^addm:      y>zdßJhqppd^qm  %^      me^samdi,  v^a&dr  mihkin:  7 

(24)     hx^ß  jiqqarf  *iUa,          khmeHs  luqxä-zzoß:      (24)  'ql'ken<^q'egb'*U  *7 

'§ß'^abiu  wfß-Umm^,      wddabdq  WiM^      W9haji  hbaSär  ^§xdd.€  7 

25      wqjjihjü  hnim      ^ärummim,  1ia*addm      w^üto,  vM>lö\^ißbosa^su,  7 

UI.   Der  Sttndenfall  (Ja,  Jrf,  Je). 
3. 

1  %D9hq/n/iMQMJLhajä\j' a/rüm      mikkokßxqjjäßuhqüadf      'd&irvj'aiS  jqhw^  ^(Mum,  7 
wq^ömdr^§l'hd*iUa:      y^*qfJcu^afnär^fohim:      lö^jßöch^lu  mikkolu^^  hqggdn?€   7 

2  ioqUom§r  ha^üsd  ^§l-hqnnaxc^:          >inipp9rt  (kgl-y^      hqggän  nöchü,  *7 

3  %mipp9r%Jha* e^      ^diirJbdßüch  hqggän      ^amdr  *:  löyjßöchalä  mimm^nu,  7 

(4)  W9töußi^^uub8,      pin't9mupunf€      (4)  wqjj&mp'  hqwnaxdi  *§l'ha*iiSd:  7 

(5)  >lö'fn$ß  t9mußun,      (5)  kKjodi^  ^{lohtm,      klyJ>sj6m  *ächglchim  mimminnu,  7 
W9n%fq9oci  'enech^,      wibfiß^m  kelohtm,     jod9*f  tib  ward^x  7 

6      wqttir^i^ki^j^      ha* 6^  hmq^chdl,      tD9chtyj}q^wä-hü  Wendim,  7 

W9n§acmdd *hhqikil,      wqttiqqdx  mippifjo*,      wqttitUn  gq/n-Usäh  Htnmdii,  7 
(7)      VKQJöch9l(ßy  (7)  wqttippaqdxnd      *enf  hnim,      wqjjid9*il^ki\j'SnMnin%fnyJitm.      7 
ti>qjjißp9rü^*äli  ß9^ena,          wq^q^iü  lahpn  xä^oröß.                                      3:3! 

8  wqijji8m9*ü  ^fß-^Ljqhw^      *(lohim  mißhqlUch      hqggän  Urüx  hqjjam,  7 
toqijißxqbb9\üy*      fnipp9n9  jqhw§      ^flohtm  b9ßdch  ^e^hqggdn,  7 

9  wqüiqrS  jqhwf      *ilohim  ^fUha'addfn,      wqjjöin^r-lö:  i>*qjjikka9€  7 
10       tDojjomfr  (ha^adduti}:      ^^^ß-qüläch  mmd'ti      bqggdn,  wa^irä  (jwd*^ocabiy,  7 


10  EdüABD   SiEVEBS,                                         [1X111,1 

;  7  nn«  DTv  "o  Tb     T»an  ^  -mmi  (u)     sansF  '»sdh  dtv  -^    (u) 

7  röM  xpoü  bM     "ninb  tpj'^x     "»««  TWi  pn 

7  T^n  )o  '»b  nana  «nn     -naj  nnns  n«»     nwtn  5=iSn  ntaim     « 

7  rnw  nur  no  rwub     ovib«  nin'«     ntaim  (13)  b^m    (13) 

7  D-^nb«  mm  norn  (14)     bain  •wwn     wnan  SEiS  -»«vi    (14) 

7*  men  trm  bsth  msnsn  -cxa     nr«  nin»  nur  n'TDDy  "^d  rnsn  b« 

6  T^  ^"^  b3     bsKn  ntn     Tbn  Tara  by 

7  rüTiT  pai  T^T  •j'^ni     rwtKn  x^y)     t^**^  ri**»  nnvi    is 
3:3  apy  13ÖTW!  nn«n        ©«i  t^w»  «in 
7*  Tsnni  T3'ö»     mi«  renn        -m»  rr»«n  b»<i>    16 
7*  Ta  brö*»  mm     TP^pwn  t«'«  b«fi        Q'^»  "nbr  ax« 
7  Tnwt  bnpb  nrato  •'d     <D'^nbK  mn«*)     nta«  tnnbn     17 
7  tat»  bDStn  «b  -m«b     Tr^^^x  "«»     P»  "pa  bDKm 
7*  T^  '^'^  b3     nabD»n  imtw        T"»ia3^3  ma-wn  miTn 
7  rrron  aw  n«  nbD«n     Tb  n^sn     nmTi  fipn    i« 

i  4  DHb  bD»n     T*««  rcna              19 

!  4  nnpb  natatj  "»d     maT»n  b»  t^w  "w 

!  4  3wn  n^y  bun     nn»  nw  -»d 

[7]  '»n  ^D  DK  nrr»n  ton  «»s     mn  iroK  no     onsmärip^     20 

7  rvp  manD  nn»»b')     tn»b  o'^nb«     mn^  »yn    21 

7  D<n>rab''n 

6  "DtttS  TnsO       JT^n  DTKn       1>1  D^nSJTTrirr  TtJin          22 

3  rin  aiTD  nnb 

6  D'^nn  ym  oa     npbi  it     nbtir  )t  nnn 

3  obrb  "»m  bD»i     

6  DW)  npb  tfl»     nta-wn  n«  na^b     iny  pts  DviSrfrrn  innbrn       23 
7 r^^  pb  DTpta  ptiri     önKH  n«  «nji'^i                      24 

7  var^nn  p  t^t  n«  "Tta^b     nntnman  ainn     tanb  nm  o-^aiDn  n« 


IV.  Kain  und  Abel  (Ja). 

4 

1*9  n«  Tbm  nnm     in««  mn  n«     m  öT^m  i 

•T^nK  n«  rnbb  ciom  w     nw»  n»  »'»«     •^n'^p  ittsm  (2) 

man«  nay  n'^n  T^pi     ijäs  nyn     bnn  •^n^^')  bnn  n« 

mn^^b  rm35  nttTKn  ^^ntta     ^^p  »a^^i     D*na^  yp^  •^rci  3 

innbrnai     na«x  niiDn«        mn  oa  «-»nn  bnm  4 

r\yto  «b  innata  b»i  rp  ^«"^  (s)     irmaia  b«*i  bnn  b«     mn*^  :wri  (s) 

•j^p  b«  mn*»  ntt«-»!  (6)     i^ajo  ibu-^i     nwa  T^pb  nn'^T  (6) 

nw  ana'^n  d«  «ibn  (7)     T^at)  ibua  mabi     Tb  nnn  ntab  (7) 
inpi«n  T*ib«i  pi     nwan  nntb     nna^^n  «b  dki 

^  X  X  i^^n»  bnn  b»     rp  "i^mi  (8)     -in  bwjn  nn«i  (8) 
•j-^p  Dp*>i  mwn     om^^nn  ^^mi     j.««  xx« 

•j-^p  b«  mn*i  ittmi  (9)     inann^^i     i^^n«  bnn  b«  (9) 


xxm,  1.]         Metbische  Studien  II  (Gen.  3,  lO'' — 4,  9').  11 

(II)    hi'^erdm  ^anoM^U      (ii)  wqjjimfr:  >mUi%gfid      lach,  Hu^erSm  ^a^Ud?  y 

hämiH'ha'^  ^äifr      ^wmfUh  hhüß      ^ächgl-mimminnü  ^achdU?€  7 

12     wqjjdmfr*:  "kha'iUä      ^äiirunapäUä  Ummadf,      AlwnaJ9nä-Sl  mm-ha^ef,  7 

(13)  wa*odiXi.€    (13)  wqü^mfr     jqhwi  ^fiMm      la'üiS:  >mSreg9ß  'aHP?€    .  7 

(14)  wqttim^*:  i>hqnnaxäi  hiiii*dnl  wa^ochüx  (14)  wqjj&m^  jqhwf  ^ffohim  7 
^^hqnnaxäi:  >1sis/Mßa  zeöß,          ^arür  *qtta*      mikkdkacqjijäpjiqikidf:  *7 

*ql'g9X(mäch  telech,    W9^afär  töchql      kghi9mi  xqü^ch!  6 

15  W9* ebou^a^ßubenäch      tMn  hä*üiä,      ti^enußqr'äch  üb^  zgr*äh:  7 

hü  jd^ftch  rÖS,         w9^qJUa  i9iuf^ü  *aqib!€  7 

16  ^wdyfi-ha^iUä  ^amqr:         T^hqrhS  'qrb^      ^i^bönSch  W9h/eronieh:  *7 

hd'^if^  Uhdt  bai4m,         tcfil-^iiech  t9iüqaße€h,      toaM  jimigl-bdch! €  *7 

17  fC9la*tidäm  ^arnar  <,jqhwi  *{U>himy:  >kiJkimd*ta  bqSl  ^%H<kh,  7 
watidchal  mm-ha^^f  ^äi^r  ^iwtoi^h  lemdr:  löuföehdl  mimminnt:  7 
*ärürd  ha*dama  bq^^liürdch:         b9'i99(jMn  töch9l^nä      holjj9mi  xqjjicM  *7 

18  109^  W9dgrdär      tqfmtx  lach,      w9^aehdUä  ^^^ii^  hqüad^!  7 

19  b9ee^aß  ^appich  tochäl  liocfm,  4  | 
^(^'iubdeh  ^fUha^damd,  M^jmimmfnnä  ht^äxi:  4  | 
Jti-'a/ar  *gUd,      w^'aßr  ttMbx  4  | 

20  [wqjjiqrd  ha^addm      iemJ^iitS  xqwwd,      HsMJui^9fä<j*im  kgUxdi.]  [7] 

21  wqüd'ifi  jqhwi  'gMm  Waddm  uPiHS  kgpnSß  'Ör,  7 
wqijdibU(^9hy^,  — 

22  wqijitnffr*:  hin      hä'tidäm  hcya      Wqxdd  mimm^wtiA  6 

ladd^aß  fib  ward\'  3 

w9*qUd  pfn-jiiläx     jcidii  wdlaqdx      gam-me^e^  hqxqijim,  6 

W9*achal,  wcLxdi  h'oldm:  3 

23  n9ialxiu*m%ggan'Udpn      la^höd  ^^ß-ha^damd      ^äi^luqqaxumiUdm!€      6 

24  wqiiariB  *fß-Maddm,  wqjjaSkSn  miqqfdpn  l9j^qn-*edfn  7 
^^p'hqkruffimi09^e}<Agh4xt     hqx^^hqmmifhqppich^     liimSr^{ß'dfrfchh<^ggdn.   7 

lY.  Kftin  und  Abel  (Ja). 
4. 

I     waha^adäm  jadd^      ^fß-xatowd  ^%it$,      wqttahqr  wqtUl^d  ^^ß-qdin,  7 

(2)    togtt&m^:  T^qantfü      *Ü  ^^ß:jqhwp€      (2)  wqttös^f  kü^dfp  'fP-'axiu,  7 

^^ß-hfbfl,  w(^ihi'h(b§l      ro*f  fSn,      w9qdinJhajä<Jobid  ^ädamd.  7 

3  wqMjmiqqi^afntm,      wqjjabf  qdin      mipp9ri  ha^damd^lsjqhwi,  7 

4  W9h{b^  hetm  ^qm'hd,         mibchorSp  ^ond,      umixfb9h^,  *7 

(5)  wqijüq*  jqfhtoi      ^fl-hibfi  wfl-minxapd,      (5)  tD9*fl-qdin  w^hmifucapi  löJkk'd.  7 

(6)  tDqijkcdrJbqqiwjm9*6d,      tcq^ippQlÜupanau,      (6)  wqij&mfr  jqhw§  ^fl-qdin:  7 

(7)  >lämmd  xa^raJldeh,  w9lämnüUAuif9lÜ^fan4eh?  (7)  hätö  Hm-Ufit  h'iß,  7 
W9Hm>JS  peftb,      lq>ppipqx  xgttdß      rc^i^,  W9*etieh  t^üqaß6?  7 

(8)  w9*gUd  timigUbiU  (8)  wqjjimpr  q4iin  *fl'hfb^  ^aadu  xxjl  7 
X  X  j^  X  X  z.      watht  btf^oßdm      bqiiad^,  wqijdqgm  qdin  7 

(9)  *^h(bfi  ^aaiu,      foqiJ4hf9^ihä.      (9)  wqijdm^  jqhwl  ^^Vqdin:  7 


12  Edüabd  Sievers,                             [xxm,  i. 

7?  "»b»  D^pyx  TH»     '»öl  bip     Dmp  ma  ■Tti«''i  lo 

7?  rjnxö  ■«»  rwwh  •pa     nn«  -rn«     nrun  (n)  msTKn  p  (u) 

7?       moTKn  n«  niyn  ^o  (12)  TT»a     T»n«  -nDn  n«     nnpb  n*«  n«  (12) 

7?  p»ö  ST^nn  131  !W     Tb  ihd     nn  qon  «b 

7  «WÄ  *i:t:7  bin^i     <nttKb>  nw»  b«     i*^  it3»ri  13 

7  inoK  T^ÄiQi  rn3T«n     •'St  bra  Di^^n     •^n«  n^rwi  in  14 

7  "»D^iirr^  •^««G  bD  n'^n'\     p»a  idi     !w  -»irrtni 

7  öp''  D-jnyaw  •j'9     ^iin  bD  pb     FFrr  ib  ntjam  15 

7  lÄW  bD  in«  niDn  ^nbab     ni«  i^^pb     nin-^  atar^ 

7  ps  n?3np  TD  p»a  atin     nirr^  "»Dtbr     rp  ^^^'^  '^ 


y.  Der  Kainitenstammbaiuii  (Jy). 

4. 

3:3  ii3n  n«  nbni  inni        imn«  n«  T^p  rr^i        17 

7  T3n  13a  DWD     ■T':7n  d«  «ip'^i     i'^y  n3n  •^rr^i 

3:3  banima  n«  nb*«  m'^n        nn'^y  n«  Ti3nb  nbn        18 

3:3  Tob  n«  nb*^  b»»intti        bwDino  n»  nb^  bÄ-^imai 

3 : 3  my  nn^n  dtd         d*itd3  •^n»  ^ab  ib  np-^i        19 

(3  :)3  (s.  V.  2^)        roi  n''3ün  am 

3:3        n3ptt  <n3p>i  bn»  n«*i  ^oiTfrrnSn  bn*i  n«  rn:?  nbni        20 

3:3  a:H51  113D  «tn  b:i  «^a«  n-^n  «in          bni*^  1*in«  D«1         21 

6  <'jip>  iDtDb     v^  bnin  n«  mb'^     «in  da  nbsi       22 

3 : 3  niay3  fp  bain  mn«i        brnni  nß5n3  «nn<i>  Sä 


VI.  Das  Lameehlied  (Jy). 

4. 

3(:3)  nSTTro  1*^3b  Ittb  ittÄ-'l          (s.  V.  19^)                  23 

6?  •>mtt«  nsTÄn     Tttb  'tds     ''bip  ito« 

3:3  ^nnanb  nb^i         ^y:itb  ^^nÄin  «^«  •'d 

3:3  nynw  D*^»»  Tttbi        pp  Dp-«  D'^nMTD  ^^d       24 


YII.  Der  Sethitenstaminbaiuii  naeli  Jy. 

4.  25 

6  p  nbni     intw  n«  nv     dik  tv^') 

3  : 3  rp  lann  -^d  ban  nnn  «nnK  nt  D^nb«  ^b  tiü  ^D         tW  IttTD  n«  Kiptil 

3 : 3  tDi3Ä  itt«  n»  «ip^i         p  ib'^  «in  Di  n«bi        26 

4?  mn*^  D«n     «npb  bnin  r« 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  4,  9**— 26).  13 

T^^e^jhfbfl  ^aaich?€      tDqijSmfr:  iiliö^ada*ü:      häiom^  *asct  ^ano€M?€  7 

10     wqjjöm^:  i^m^\/aH^?      qil  d9m€      ^as^eh  so^äqhn  *eldi  ?7 

(11)  min-ha^dama,  (11)  w9'qUS      *arur  'qtta      nUn-ha^damä  ^äi^-pas»^  ?7 

(12)  ^(p'plth  laqaxqß      ^^^-ddmt  ^aodch      mijjaddch:  (12)  kiyjßq^höd  ^fß-ha'datnd,  ?7 
t5-}o8l^  tip'      koxäh  lach:      nä^KAoanäd  Hhji  ha'dr^/t  ?7 

13  wqji^m^  qdin      ^fi-jahw^  (Um6ry:      T^gadol  ^äwofU  tninn96o:  7 

14  henugeraita  *oJii      hqij$m  fne'ql-p9nS     hä*dama,  umippati^ch  *§88aß4r,  7 
tMhajipi  nd^      wanäd  ba*dr(9,      W9haia  chgl'mo99'i  jghr9^^tl€  7 

15  wqjjiimfr  lö*:      >Jach^  kghhoriij^      qdin  Hb'aßäim  juqqäm!^  7 
wqjjd&pn  jqhto^      hqäin  *Öp,      l9biUtsj}Mkläfß''opkikgl'7no^*6.  7 

16  wqjjdfe  qdin      miüifnl  jqhwf,      wqjjisfb  la^^^-nid*.  7 


V.  Der  Kainitenstammbaam  {iy). 
4. 

17  wqiiidq,^  qdin  *^ß'*iko,          wqttahgr  watUlfd  '§p'Xän6eh,  3 : 3 
wqihi  hOinjsjHr,      wqijiqrd  hm^Jui^h^      haSim  b^nS  xärükh.  7 

18  tDqjjiwwaUdyJqxnoch  'fß-^irdd,         W9^%rdd^aläd\j*ip'm9:tüid*il,  3 : 3 
uma^a'Sk(idlädyj*(ß'm9pü8a*el,          umpuia*^ljjdlad'*fP'ldinf(^.  3 : 3 

19  toqiJiqqdX'JbJlimieh  HesAioHm:          ihn  ha^qxäß  'ada,  3 : 3 
wMm  hqUenfß  pUd.         (s.  V.  23)  3(:  3) 

20  wqttüfd  ^add  ^fP-ja^dl,          *joieh^^6hfl  tD9(^qon§y  miqni.  3 : 3 

21  w^^m  *a3nu  jubdl,          HFtofei  hinnor  w9^üidJb.  3:3 

22  w9siUä  ^qm-hi     jäbdd  'fp-tüMl*,      lotSs  ^qdmy,  6 
^^woiyxorU  n9xöi§p  titqrgff,          wq*x$p  tubäl^nq'md.  3:3 


VI.  Das  LameeUied  (Jr). 
4. 

23  (s.v.  19*)  wqjjomfr  limich  hnaidu*:  (3  :)3 
T^89mq'qn  qöU,  n9if  lim(ch,  hq^zennä  ^imrapt!  ?6 
1cKf*U  Juirä^  l^fif't,         wgjf§d  l9xgbburap4:  3 : 3 

24  JnJ^'aPqimy^üqqqm-qdin,          wdl^m^h  iibHm  tD98ib'a,<(.  3 : 3 


YIL   Der  SetMtenstammbanm  nach  Jr- 
4. 

25  wqjjedq*  *adäm      *Öd  *§P'^üto,      wqttel^d  hin,  6 
wqtiiqru  *§p'hmS  sip,          y^ktK^p-U  ^fohtm  zfrd^i^.U  S'-Z 

26  uUep  gqm-hd  juüqd-ben,        toqjjiqra  ^fp-hmS  *fnoL  3 : 3 

*az\Jiüxql  liqrB      h9ihn  jqkwf,  ?4 


14  Eduard  Sievebb,  [xxin,i. 


YIII.  Der  SetUtenBtammbaui  naek  P  (Pa,  Fi])  «nd  Ja. 

5. 

7*  DT»  ü^rf»     «na  w^^        diä  mbin  n^o  nr      i 

7  D«i3  n3p3i  IDT  (2)     in«  TT»     D'»nb«  nittna     (2) 

7  D«i3n  öi'^n  Dl«     Ott«  n«  «np^^i     on«  ^na^^n 

6  <n«  n«>  nbi^i     n»  nwai  <n3«>  D*r»bw     tn«  •^n'^i         3 

7  n»  ittw  n«  «np^^i     iS5d  iniann  <p     öiä  nbi^^i) 

6  na«  n«ö  rxmto     nwTS  rr^bin  '»in«     di«  •na'»  Y^n^i         4 

6  n»  mwD  TDT\     «^n  n««  di«     •na'»  bs  rri'^i         5 

3  ntt'^i  r\n  D^r^bwi 

8  na«  n«  i^^^  n»  nwai  d'^dw  won  tw  •»n'^i  6 
8  na«  niwa  natatDi  D'»a«  ynw  «naK  n»  iTbin  •*nn«  n«  '»n'^i  7 
3  niaai  ö^aa  nbT^i 

6  nm  nnw  D*»n»     ^n  ■»««>  n«     "na^  bs  T»n'»i         s 

3  nta*»"!  na«  mwa  ^ni 

6  la^p  n«  nbw     na«  ü^ytotr\     «na«  '»n'»i         9 

8  na«  m«tj  natan     na«  nn«y  «an       la-^p  n«  rr^bin  •»in«    na«  •*n'»i  10 

3  mani  o'^aa  nbT»i 

6  D'^a«  «ttn  <'»n  n««>  «la«  "na*»  bD  i'»n'»i  n 
3  nta^i  na«  niwa  ^m 

7  b«bbntt  n«  nbi^^i     na«  d*»»«     ia'»p  '»n'»i     12 

8  na«  m«t3  naTa«i  na«  d'^wi«  SrSStto™  rr^bin  •»nn«  la^p  ■»n'»i  13 
3  niani  D-^aa  nbi^i 

6  o'^a«  iwy     On  n««>  •ja'^p     na^  bs  T^n^ii        14 

3  nt3'»i  D-^a«  ni«ta  ^m 

8  TT»  n«  nbi*»*!     na«  D'»«n        D'»a«  «an     bxbbno  •»n'»i  15 

8  na«  ni«tt  natt«i     na«  D'»«b«        T=FnK  iTbin  '»■in«     b«bbnr  '»n'»i  16 

3  niani  D'»3n  nbw 

6  na«  D'»r«ni     «an  bwbbno     'na^  ba  'T»n'»i        17 

3  nts^i  na«  ni«Ta  natt«n 

8  ^nan  n«  nbi'»'t     na«  n«t3i        na«  d'»««'i     D'»n«  tt»  •»mi  18 

6  na«  ni«tj  naia«     ^lan  n«  i'T»bin  '»in«     tt»  '»n'»i 

3  niam  D'»an  ibT»i                 19 

3 : 3  na«  D'»«üi  D'»n«        m*»  "»la*»  bs  vn^^')        20 

3  ntt'»i  na«  nn«tj  nTv\ 

6  na«  D'»«üi     <D'»a«>  «an     Tian  '»n'»i       21 

3  nb«intt  n«  nbi'»i 

6  na«  ni«t3  «b«     n\mnü  tk  rT»b'in  •»in«     ö^JnSSnTnK  iian  ibnn'»i       22 

3  niaai  D*»3a  nb'T»i 

6  na«  D'*»«'t     «an  iian     '»»•»  bs  <i>^n'»i       23 

3  <ntt*»i>  na«  ni«)a  «b«n 


xxiu,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  5, 1 — 23).  15 


VIII.  Der  Sethltenstammbaiuii  naeh  P  (Pa,  Pi])  und  Ja. 

5. 

I       £f<A8dffr  töhdöß  'adäm:         hajSm  hgri      'jßchtm  *addm,  *7 

(2)      bidfnup  'iUMn      'aiS  'o})$,      (2)  gaehdr  unqeta  bora^äm.  7 

tDtfitkirfch  ^ojxim,      wqjjiqrd  *fp-S9mäm      ^adam  hgjömJi{bhar9*dm,  7 

3  wqian  *(idäm      hhSkn  (^ianäy          um'äp  Sana,      wqjjBlgd  ^'fß-i^py  8 

(^wqjjdlfd  *adäm      bin^  hidmü^^,      wqjjiqra  ^fp-hmS  üp,  7 

4  wcQJil^\jJ9m^\j^adäm      *äxäre  höUdo*      hmon^^jme^dp^Jana,  6 

icqjjölfd  hanitn  ubaniSp.  3 

5  wqjjthjti  kgl^dirif'      *addfn  ^äipr-xdi      t^ä^yjine^ipuianii,  6 

idloihn  iana,  iioqjjamöp.  3 

6  waia^Up      xam&  ianim         um^fP  iana,      wqijtH^  ^fp-^fnÜ,  8 

7  wqiaM-iip      ^qxäri  höUdJi*          i^ff  ianim      aimonisjme'dpyjiana,  8 

wqjjol^  hanim  ubanSp,  3 

8  wqüif^  k^lrj9m:f'      UP  (^'äifr-xaiy      Oen^'^irf  ianä,  6 

upiä'yjfne^ipyjiana,  wqijamöp.  3 

9  wqiat^  *fndi      tü^tm  iana,      wqjjdlgd  ^fP-qendn,  6 

10  wqix^  ^(ndi      ^qxärS  höUd$^^         xämü^/fkr^Mma      uknönfsjtne^ifpsjiana,  8 

toqijolfd  hanim  uhanip.  3 

11  WQjjjil^  kgl^9nii      ^fnii  (^^äi^-xdiy      xamSi  ia/nim,  6 

uPid*\jme^ifP^iana,  wqjjamöp.  3 

12  wqia^  qendn      Ob^^  iana,      wqjjiSl^  ^fp-mahiql'il,  7 

13  wqixt  qendn      *qxäri  höUd6i¥          *qrba^^  iana      uinum^^me^^Pyjiana,  8 

wqijdlfd  bantm  ubanop.  3 

14  wqijihjii  kghjomf      qendn  (Jdip-'Xai}      '^Jr  ianim,  6 

uPid*sAn^ip^Jana,  toq^amöp.  3 

15  ißqixi  mqhlqrH      xamii  ianim,          iD9iiiihn  iana,      wqjjol§d  ^§l'jdr^d,  8 

16  wqiad  mqMqTel      ^qxäri  höUdo*          i9loitm  ia/nd      uiman4\jme^öps^iand,  8 

wqÜ^d  bantm  uban^p.  3 

17  toqjjihiu  kgl'J9mi      mgMqP^  xamii      tD9pii^hn  iana,  6 

iumonfyjme^dPuicMa,  wqjjamöp,  3 

18  wqiai'j^^dyMdim      W9iiiilim  iana,          um^qP  ianä,      wqjjol^d  *fP-xänich.  8 

19  wqia^'jirfd      ^qxM  liöUd^T¥      i9mof^\jme*öpuiana,  6 

u>qij(SH^  ba/i4m  ubandp.  3 

20  wqijihji  kghj9mf^ir4d         itdim  W9iiiil^  iani,  3:3 

uPid*sjme^iP\jiana,  wqjjamöp,  3 

21  wqiaM  xänieh      xamii  (^iantmy      w9iiiShn  iana,  6 

nqüol^d  *fp'm9püiälqx.  3 

22  wqixt  xdn$ch*      *qxäri  höUd6*      iMi^jme^iPsjiana,  6 

voqjjc^d  banim  ubanlSp,  3 

23  wqjjihjü  kgl:J9mi     xämSek  xarnü      wüiiShn  iana,  6 

fdlöi\jme*öp^iana,  (^wq^Jamöpy,  3 


16  Eduard  Sievebs,  pmii,i. 

6  ST5D  LI  iL'L' !        TTT  nVcr.U       ^"^  bD  TTPH  27 

3  rr^  nrr  r^»o  tcti 


7  'uvivuu  'CBHT'  nr     "nait^  ro     "ttsr  m  iinp^     29 

7  rrtm  mi«  -t»     ntnun  ps  -m^     paiTtsi 

«  nnj  mo  vcm     mS  o'^Tcn  von       r:  r«  Trc^n  "nnn     tob  ''rn  30 

3  r^rrn  s^n  t^th 

3:3  n»  D'nnn  :nr        Tab  'na'^  bs  O'wn        31 

3  na-n  n»  r^ana  »n 

6  na  TbT'^      n»  rnwa  wan  p     rn  vm         32 

3  nc-»  p«n  ort  m  ar  n« 

3:3  <(—  7,6)  p«tn  b7  rm  biMm         n»  r«o  r«  p  n2i>       <33> 

«  nrc  irrrem     n»  r-ana  »bts        binun  nn«     na  •wri>  <34> 

6  n»  r-ana  Tcn     na  •na'»     bs  T^n-n       <35> 

3  <(=  9,  28  f.)  na-^n  nac  o-Tiam 

IX.  Me  ttSttereken  {Ja  +  Jy). 

C. 

m. 
6  nm«n  -»aD  by     mb  tn»n     bnn  "»d  •^n'^i        1 

3  onb  rb'^  maan 

6  nan  mo  -»d     tn»n  niaa  n«     a-^nbRn  ^  tki'^i        2 

4  iina  -TO«  bM     D'TBja  onb  inp'^i 

6  Db^b  onsa     win  irr  «b     mn*^  -««'n       3 

3  nvn  snn  mn 

[?]  roo  D-'ncyi  nwa  rm*^  T^m 

b. 
6  p  nnn»  MI     onn  o'^a'^a     pM  i'^n  D-^bDan       4 

6  onb  ■nb'n     aT»n  man  b«     D'^nb^n  ^  laa-^  i«ä 

6  t3«n  •*üaK     nbiTB  iük     D-^iaan  rran 

X.  Die  Sflndflat  (Ja;  P^  «nd  Pi]). 

6. 

7  lab  raüTQ  ns-^  bai  )ni5  oTKn  nrn  nm  "»d  nin^  «i'^i  5 
7  pM  Di«n  n«  rwy  "^d  mn'»  ona-^i  (6)  nvn  ba  ri  pn  (6) 
7mjn«n'i3i)b:m^n5=n=iiSD'wnn«  nntt«rFirma«'»i(7)  labbÄntymi    (7) 

[6]  o'^«on  cjis  nn     <rranRn>  üon  is     mann  ns  Difiro 


xxm,  1]  Metrische  Stxjdien  II  (Gen.  5, 24—6, 7^).  17 

24         wqij<phqlUeh^xän6eh      ^fß-ha^lohim  toeninnu,      Jä^-laq^x  ^opi  *flMm,  7  | 
2$     wqiadumfüiffqxuSfbq,*      uimonfm  iana,         um'äß  iand,      toqij&lfd  ^^-Idm^eh.  8 

26  wqixi  mafüiffqx      ^qxM  KöUd^*         Hdim  uhnöfäm*      uibd^yjme^tßyjiana,  8 

wqijSlfd  hanim  ubafiSß.  3 

27  wqijif^  kgUJ9m^      m9püifqx  Üid^      w^ÜiSm  kmd,  6 

upid'\jine*ifpJkmä,  wq^amöß,  3 

28  y>q%xt'limfchJitdim      uhnantm  iana,         um'^P  iana,      toqjj^lfd  <'^^n<te>.  8 

X  X  JL  X  X  j.        X  X  j.  X  X  j. ,       xxjLxxxxx  b4n,  7 

29  wq^iqra  ^^f-hmS  nÖx  Umör:  >gi  J9nqxminü  tnimmq^i^ü,  7 
umS'if^ad&n     jadin  min-ha^dama,      ^äifr  ^eräräh  jqhwt,€  7 

30  wqiaX-limich      ^axäri  höUdo*         xamei  W9jni*imi^      tDqxmdisjme^dpsjiana,  8  |j 

wqiijdl§d  banim  uban^ß.  3  ij 

31  wqjjihjü  kgl-j^mf-limich         i^d^  W9iib^im  ianä,  3:3  Ij 

uSbd*sjme*^pjktna,  wqjjamöp,  3  jj 

32  wqiht-nÖx      hp^xämü^AM^bpJkMa,      toqjjillfd  ndx  6  ji 

^^P^üm,  ^fp-xdm  W9^§ß'jdfpß.  3  jj 
^33^           (^W9nöx  bpt-ieLme^tpjanä,         toshqmmqbb&l  haja  ^ql-ha^örff,  (»7,6)^  3:3  jj 

^34^  ^toau^nix      ^qxdr  hammqbhül         hlökme^ipjkina,      fcqxmiiStm  iana,  8  j: 

<35>  foqüihQÜ  k^h     J9mf'nöx      tM'sjme^ißuiana,  6  jj 

foqxmiatm  Sana,  wqüamöß,    (»  9,28  f.)  3  ji 

IX.   Die  fiOtterelien  (Jcf  +  Jy)* 
6. 

a. 

1  wqM  k^'hexä      ha'adäm  lardb      *ql'p9ni  ha^dcmä,  6 

ubaniß  jtUbdü  lah^m,  3 

2  wqijfr*4*ha*lohtm      *fp'b9niß  ha^addtn,      hiyjtoböß  hkn/ni,  6 

ioqüiqpBiyjlah^^naMm      mikköl  Sfibbaoca^r4.  4 

3  w^'dm^  jqhwf:      >1ö'J€idSn  rwci      da*addm  l9*oldm,  6 

büqggäm  hü  ZaSdrx  3 

[wahajü  jamau  me*ä  vo9^^Mm  lofUi]  [?] 

b. 

4  lionfiJ&m^jhiaQii^jba^dßr^  bqjjamtm  hakim,  u^idm  ^qxrl-cMn,  6 
ifjiab6*ü^ha^lohim  '^^&9n^^  ha^addm  wgjdUdÜsjlahim.  6 
hhnmä  hqggtl>borim      'äifr  me'öldm      'qnÜ  h<fü6m,  6 

X.  Die  Sflndflnt  (Ja;  fß  und  ?ri). 
6. 

5  wqüfr  jqhwt     läurabbS  ra'^dß      hd*addfn*,  w9€hQl-j^{r*Ubb6  7 

(6)  rqqjrd*  kgl-hqij$m,      (6)  wqjjinndxfftn  jghwf,      hiyj*aid  'fp-ha^adäm  ba^drff,  7 

(7)  wai/ty  0^  ^fl-Kbbd,     (7)  wqijdmfr*:  it^pnxi     ^^p-ha^addm*  me'qljp9ni  ha'damd,  7 

[me'addm  'ad-baihemia,      'qd-r^mfi  ^ha'damiy,      w9'qd'*of  hqüamdim]  [6] 
Abbsndl.  d.  K.  8.  OeiellMlL  d.  WiMonsoh.,  phU.-biit  KL  XXm.  x.                                      2 


18  Eduard  Sievers,                              [XXIII,i. 

7?  msT^  *i5*i»  in     «M  nDi  (S)     orrnDy  ^^d  ^nians  '»d     (8) 

7  rmnn  n^^n  D'nanO)     p-^nx  td'^«  na  (9)     ns  mbin  nb«     (9) 

3  HD  ibnnn  a-^nbÄn  n« 

7  nc*'  nKi  DH  n«  dtd  n»     o^sa  mobiD     na  nbi^^i     10 

3  nÄ  D'^nbK  ntt«*'i                 13 

7  DTPäö«  Dtjn  p«n  n«bT]  ^^d     "»»b  »a     nra  bD  "fp 

3  Tn«n  n«  on^nwa  ''Mm 

7  nann  n«  nwn  o^^sp     icä  •'x:?  nnn     ib  froy    14 

3  <D'rDb«i  ü^n  D'^nnn) 

7  itD3  pmai  n*iM     nn«  nntDi     ^ x x  l*^ 

3  nn«  n«yn  -to«  r\r)                 15 

7  nnm  ma«  n^mon     rann  in«     no»  ni«t5  wbw 

3  nntaip  rna«  o^bn 

7  nnnb  mnyn  intO     D^ron  nnxn     nnnn  ^inui)    16 

3  no5n  D'^iobw  0*^3«  o'^nnn  n-^ün  maa  nnrn  nr.Bi  nb!?Tabt5  nsbori  ntiÄ  bwi 

7  "i«n  bD  nn«b     pxn  by  d^  Viacn  n«  tar^yo     •'ain  *id«t     17 

[7]  yia*^  ]n«a  *iü«  ba     o*^«»!  nnn«     o'^"»n  nin  ia  n©« 

3  in«  •'n^nn  n«  ^imapni                 18 

7  T^sn  -^31  in«Ki     i'^sni  nn«     nnnn  b«  n»ai 

3  •'nn  bMi  (19)  in«                (19) 

7  in«  n-^nnb  nnnn  b«     «^^nn  Sää  d-^s«     n«n  bM 

3  rn^  nnp2T  nnr 

7       bntt  0*^3«  ins^b     rwiti^n  wai  bno     n?55  nionnn  pHrlrS  ^^yrm    20 

3  n'T'nnb  i^^b«  i«n^ 

7  l'^b«  ntD«i  bn«*'  ntD«     bn««  bnr     ib  np  nn«i     21 

3  nbn«b  onbi  ib  n^^ni 

7  nw  p  D^nb«  in«     ms  n««  bnn     m  «y^i     22 

7. 

I  7  nnnn  b«  in-^n  bni     nn«  «n  nsb     mn*i  it3«''i      i 

[6]  ntn  ina      ^äoS'pTi      ti'^k-i  in«  «»d 

I  7  in««i  TD"«  nyn«     n»«  ib  npn     n-nnon  mannn  bn«      2 

[7]  inü«i  «5*^«  D'^a«  Kin      nnno  «b  ibk     man  an  pi 

I  —  nyn«  nyn«     D^naion  c|i:na  da      3 

[6]  y^t^n  ba  «^aß  i>5     mt  nrnb     napai  lat 

7  n»«  Ti:?  D'na'^b  "»n                                                   4 

7  nb^b  D^»i«i  ür^     d^^wi«  Tn«n  by     r^j^im  •^dd« 

7  n)3n«n  *^^t  bro     ^^tr^wy  itd«  Dip^n     bn  n«  •^n'^mji 

—  mm     ims  n««  bnn     ns  «5^1      5 

3:3           (B.  5. 33)  p«n  by  5=5  mn  bintjm  nn  m«o  otj  p  nsi         6 

f  7  nD  «n-'i                                                  7 

[7]  in«  raa  «»toi      nmo«i  raai     <na  «a-^i^ 


xxm,  1.]           Metrische  Studien  II  (Gen.  6,  7^ — 7, 7*^).  19 

(8)  Jäonixarnft  Insj*äi%}im.€      (S)  tD9nöx  ma^^      xin  b9'enf  jqhwf.  7y    1 

(9)  *iliioai9döß^Auix:      (9)  noxu'fS  ^qcUUq      <fi»»M»*»  hqjcLMoroßdu:  7 

'iP-ha'lohtm  hißkaOfch-näx.  3 

10  wqatH^  nöx      hMS  Zatiim:      *§^Uin,  ^fß-xdm,      W9*^jäfyß.  7 

11  *w(ftHmmaÜsjha*dr§^  xamds.  3 

12  y^war  *fMm*,      tcghinni  niSxa^ßa,      lÜKÄi&äß  Icghhaidr  *fß'dqrk6*,  7 

13  fcqüamfr  ^ffohfm  hnöx:  3 
>g^  kgUbaiär      hä  hfandi,      J^-mdto^ä^jha^ärff  xamäa*,  7 

W9hin9rd  mq&cißäm  ^§ß'ha*dr§9.  3 

14  'äif  ZÄÄ      tebdß  'ä^'löffr:      giwntm  Uf'if  *§P-hattedd,  7 

^tqxtiijim  hnijjim  asloHmy,  3 

X  X  z  X  X  ^      W9chafdrta  *oßdh      mibhdiß  umixSf  hqkköfffr,  7 

15  wzisJäiir^Ht 'ofdh:  3 
Moiyjme^tpyqmmä      ^drich  hqti^a,      xämüitm  *ammS  rgxhdh,  7 

tiSloSnn  *qmmd  qämaßdh.  3 

16  <ufiPqx  hattetd      b^fiddäh  taitm,      W9yföhqr  tq,'it  IqtUhä,  7 

w^h^qmma  t9C^MÜ^nä  müma'la.i^  3 

17  wq^fd  h%n9fd  meU*^mdim  ^ql'hd*drf8,  biqxeß  kgl-bciidr.  7 
[*äipr'h$  ruxyjxqijim      tniUdxqß  hgUamdim:      köl  ^äSgr-ba^arf^  jipod']  [7] 

18  wqhqimo^  *§P-b9nJ^  Uttdeh,  3 
vlbdfd  ^fl-hqUeba,      *qtta  i^nfch,      vj9^iStäch  unif-Zanidh  7 

(19)  *Mkih,  (19)  umikk^l-haxdi  *        3 

mtkkgl-baidr      i9naimi¥UM      ^fl-hqUeba  hhqix^jö}  *%Udd%:  7 

eachoT  unqebä  ji^ü:  3 

20  meha^$f*,  min-hqbhema*,      mikkoVjrimfi  Jiä*datna      hmitiXu,  hnäim  mikkdl  7 

jdb6*ü  ^dfth  hhqajoß.  3 

21  io9*attS  qqx'hkh      mtkk^l-mq'ehdl      i^e*aeh4l,  W9*a8dftä  'd^dh,  7 

waht^äJIdch  wMhim  b'pcAIa.«  3 

22  wqüd'qi  nöx      Ic^chöU^äiirKj^wwä      ^ofo  ^ffohtm,  ken<j*aia.  7 

7. 

1  wqijamfr  jahw^      lanöx:  T^ho-^M     icdch^hbeßdeh  ^$l'hqUebi/  7  | 

[lä'^oßäch  raHfi      ^qddiq  hfandi      hqddSr  hqzst^  [6] 

2  miJcköl  hqbhemd  [hqüidrä]      tiqqt^'läch  Hb'S     hVS,  'Ü  W9'üt$,  7  \ 
[umin-)u^)hema      'dSfrJtö  pfwra,      h%Ji9nä4m,  'U  W9'im]  [7] 

3  gqm-me'of  hqüamäm      Hb^S  Hb'S:  7  \ 

[z€uMr  wnqetd      bxqäjSß  s^rd*      ^ql-poni  chgl'hd*dr§9]  [6] 

4  JciKjJjamtm  *Öd  Hb'a  7 
^anoeM  fnamUr  ^gl-ha^arff  ^qrha^lm  jSm,  ioqrha^fm  läüa,  7 
umaaipi  ^fß-kgU      hqtqim  ^ißii\/aiipi      me'^Sl  p9ni  ha^dam&x  7 

5  ^'^d'qi  nöx      h9(Mkj*  äifr-^wwahü     jghw4,  — 

6  iMnöx  hfn-iäkme^ißJkina,         w9hqmnuMl  h€^ä**ql-hd'dr§f.  3^3  li 

7  wqijabS  nöx  7  | 
[(^wqjja^  nöxy      udanäu  W9^ü0     unif-tkxnSu  *tU$]  [7] 


8  Eduard  Sievers,                             [xxm,  t. 

i  6  Tit*i  ü«ti*i     pn  n»  n*ip»nb     pro  nx*^  -nri3*i        lo 

8]  nb-^inn  -pK  bs  n«     ääörTJön         y\iEnt  nn«n     <-in3n>  bo  ii 

8  cncn  -pw      nbnan  o»         nita  [Kinn]  pxn  ann  (12)     amn  oo  ^««(12) 

8  üi3  ^n«  bs  n«     aaion  «in        iin-^a  '^aon     insn  ctm  13 

8  niTZj«  nonp     ^brnnTSin         bpnn  '^«•^bcn      inan  doi  14 

[4  niB  Kin     •'r^ann  nnam 

7  pr  pa  inriD*!-!     Dn»n  n«  ü^^nb»     nw»  np^^i     15 

7  iiayb  Dn«n  by  p'^nb«     mn'^  is'^t  (16)     mi3»bi  mn:?b    (16) 

7  rii  mü  nnn  fron  (17)      bD«n  bDÄ     pn  jy  bau    (17) 

7  Dyon  mia  naiaia     nbsÄ  m^^a  '^d     nsttr  bD^n  »b 

7  n-non  ir^n  bD     man^n  p  D^^nb«     mn*i  ns*i*i     19 

7  ib  fe^np*!  nia  m^nb     onsn  bfe^  Äa*^!      D^^üÄn  C|V  bs  n«i 
7  n'iÄ»  D^Än  «ip*i"i  (20)     TQ»  «in  n-^n  OB3  Dn«n     *ib  «np*^  -td«  bD*i    (20) 

7  m»n  n'^n  bsbi     D^rown  t^irb^i     manan  bsb 

7  D'^nbÄ  mn'i  iias'^i  (18)     naaa  -irr     «m  fe^b  onKbi    (18) 

7  n3i3D  itr  ib  n«?:;^     *inab  Dn«n     ni^^n  niD  t^b 

7  np-^i  "jÄ'i'ii  Dn»n  br     manin  D^^nbÄ     mn^^  bio'^i    21 

7  mn^i  p^^i  (22)  nDnnn     i»n  iäo'^i     •i'^robM  nnt^    (22) 

7  Dn«n  bfe^  n^a^iT  n»fe^b     D^fe^n  p  npb  itt?^^     rbsn  n«  D^^nb» 

7  '^imia  i»m  "^tTü     üty  mtn  r\w     Dn«n  iük^^i    23 

7*  Ä*'»  at^''  13  br  (24)     HAT  nnpb  »^^wa  •»3         n»«  Äip*i  nt^Tb    (24) 

7  nn«  1Mb  i^^m     in»fe^a  pmi     to«  nt^i  i^^ai^  n« 

7  wüan'^  Äbi  in«?«i     üiv^n  D^ronr     on^^a»  T^n^^i    25 


m.  Der  Sündenfall  (Ja,  Jcf,  J^). 

3. 

7  D'^nbK  nw*'  nw  i»fe^     m«n  n-^n  bsü     DTir  n^^n  »nam      i 

7  pn  fy  bDtt  ibDfe^n  t^b     D-^nb«  n^Ä  •^d  C|ä     nw^n  bfe^  nüÄ^^T 

7*  bDÄ3  pn     fy  <b3>  '^iiDia        »mn  b«  rwv^n  lüfe^m      2 

7  i3tttt  ibDKn  Kb  D^nSi  ittfe^     pn  ninn  ntw     fyn  •^iioiai      3 

7  ntD«n  bfe^  «nsn  nüÄ^^i  (4)     pnian  )t     *ia  van  «b^i     (4) 

7  i3ttia  DDbDfe^  Di^^n  ^^D     D*inbÄ  n^^  ^^s  (5)     pnrn  mia  ^b     (5) 

7  rii  a*it3  ^^rr*'     o'^nb«  Dn^^^^m     oD'^s'^r  *inpt3T 

7  D'>3W  «in  m«n  *id*i     bDwab  frn     aio  ^^d  niöSJn  «nn*i      6 

7  ntjr  mo^^fe^b  DA  "jnni     555ni  i^^im  npm     b*»D»nb  pn  tonsi 

7  on  Dian^^r  ^^d  "in^^i     nn'^s«?  •»3*1^     n3npiDn*i(7)  0>bD«''*i     (7) 

3:3  nian  onb  wr^i        nswn  nb^  iiDn-^i 

7  Di'^n  m^b  pa     ibnna  D-^nb^^     mn*i  bip  n«  vüid^^     s 

7  )yri  yy  nina  D^^nb«      nin'»  ^^sioia     iHSifTEnSn  O^^nnn^^n 

7  nD*iÄ  ib  nttfe^'^1     onKn  b«  D'^nb«     mn^  «np^i^i      9 

7  <Äanfe^i>  «n^ife^i  pa     •^nro»  nbp  nt^     <DnKn>  ittK^^i     10 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  7,  7* — 8,  3).  21 

*fl-JufttMt  mipp9Hi  mi  hqmfnqbhil  — 
8      [min-hqbhemä  hqthdrd      umin-hqbJiema      ^äs^  ^en^nna  t9hora,  [7 

(9)     wnin-ha^of  u(m%kyic6l      ^äiffr-romii  ^ql-hd'dama,      (9)  i^näim  hnaim  bä*ä  7 

^fl-ndx  'fl-hifUebd,      eaehär  unqebä,      hfi^r^wtoa  'ffafitm  '^lufa;.]  7] 

10  wqM  USib^äß  hq^amtm,  7 
[tif»^  hqmmqbbH      Junji  *i^hd*är^,  [4 

11  bünä}uieS'me*d}uiana      hxqoie-nöx,      haxödgS  liqiiem,  6 
b»HÖ^S'^aiär     Jim  Iqxöä^:      bqjjSm  hc^zg^]  6] 

nt^^«  kgl-mq^j^näß      UhSm  rqhba,      waWubböß  hqiiamäim  niftaixA.  7 

12  wqiht  hqgg^i^      ^ql-ha^drf^  ^qrta^hn     jöm  toarba^hn  läüä.  7 

13  b9^^9fm  hqjjSm      hqzzt  bä     nöx  w9Sim-w9xdm  7 

W€^if§ß,  b9nf'nÖx,  3 

m'ä^näx,      uilöi  naif-      banau  'itto  '^l-hqiUhd,  7 

14  hhtimä  wdchgl-hqxqjjä.'mi  3 
r^hgUhgbhema*,  kgUhar^mfi    haircmü  ^ql-ha^drff*,    kgl-ha^Öf*,  koh§ipp6r,  hgl-kanäf,  7 

15  iüqjjdbö*ü  *§l-nöx  ^(Uhqttebd:  3 
89Häim  hndirn      mikk^hhabbaidr      'äi^-bS  räx  xqjjtm,  7 

16  tD9hql)ba*ffH  zachdr  wiqebä:  3 
mikkihbaidr     bä'ü  <^'§l-nöxy,      i^'if^v^'toii?dk.'o^  'ffohim,                                  7 

wqjjisgör  nöx  ba*d6.  3 

17  wqihi  hqmmgbbälm*qhhä*drfs,         wqjjirbü  hqmmäim,      toqjjü^ä  '^hgttebi,        *7 

wqttär^  me^äl  ha*dr§§,  3 

18  wq,jj%i;b9rikjhqmmd$m      wqjjjirbü  mal*  öd      ^ql-ha^dr^,  wgtMfch  hqUeba  7    1 
'qh  p9fi€  hqmfnäim,      x  x  j.  x  x  j.,      xxixxzxxj,,                                                 y    \ 

19  W9hgmmdim  gabnü      me'od  m9^öd*,      wqickussi  k{>l'hfihafim  hqgbMm  7  •• 

^Öä^sjtqxqß^jk^UhqUamdim.  3  II 

20  [xäm^\/firiyj*qmmd      müfnd^lä  gabnü      hqmmdim,  wqichussi  hfharim]  [7] 

21  Wjüiiiod*  kgl'baidr      haromei  ^ql'?ia*dr§9      ba^Öf  abifbhema  u^qxqjja,  7  •• 

ubchghhqiiirif  JußSor^  ^ql-ha^dr^.  3  II 

XXJ.XXJ.      xx/Lxxj.      XX  j.  W9chöl  ha*addm:  ?7 

22  köl  ifnnümäß'*      xqjjtm  b9*qppau      mtkkdl  ifibfxdrtMUAn^ßu.  7 

23  wqjjimqx  (^jqhw^y      ^ff-k^l'hqiqüm      ^äi^  ^ql-'p9ni  ha*dama.  7 

[me'addm  ^qd'bshemä,      ^qd-r^m^  (Jha*dama),      W9'qd'*6f  hqUamdtm]  [6] 
wq^jimtnaxä  min'ha*dr§^,      wqjjüid*fr  ^qehrnöx,      wq^llr  *iUo  bqtteba,  7  « 

24  iwqiji^borUJiqmmäim  ^ql-hd'drff         xämiäStm  um*äß  jöm,]  [3 : 3] 

8. 

1  toqjjiekör  '{lohUm  *§ß-nöx,  3  • 
[w9'eß<jk(l'hqxqjja      w9*§}'k4Uhqbhemd      *äS^*ittd  bqttebä]  [6] 

foqjjq^her  *{lofäm      rüx  ^ql-ha^drff,      wqjjaidkkü  hqmmdim  (v>qjjqx89riy  7  \ 

2  wqijisaachari      mq^j»nöß  t9h6m,      wq*rubböß  hqikimdim  xxj.,  7 
(3)     toqiJ\kka&\jhqiig^^* ,      (3)  wqjjfMbü  hqmmdim      me^qUui^drf^  halSch  wcMb,      7 

4miqfi  xämüHm\jum^qß^jam.  3  • 


22  Edcasd  SiETEBs,  [xno,!. 

I  —  rem  TZT"*      4 


I  7  2^n  *^n  PTi^5      *nR2  »^  ••  r»     ^'^^  nrr^      8 


«  7  7"»^3-  cr^  rrrr      nr-n  rxcc  »r*  -»      rnrwn  ^x  57e     19; 

.  7  T^»n  bz  ''a  »  ms  "^      rem  »  <  rc-T:>     ^^  am 

7  mrn  b»  rc«  nr«  «r^      rrTr-  -r     <n:>  tätt 

7  nrc  2w"^  »"  *•  m      ST2^  1  ^isx      T^y  Is  p  ■     10 

'  7  r^  nby  rem  aT7  n^     r5=n  ""^  «er*  «n.     rem  tt  rem  r«    (n) 

I    7  •  Ui'"*!  1  PK  Ul^f'  S''"riK        ST2^  1 JÜC        *T7  ^H^T       12 

I  —  ^TTT^r.     T7  -CK  rx     TXBcr^  Kbrj 

6]  <^  --rri>      rrr  r-sc=  r?      rr^jc  '^rr*          13 

7  n:  -«T 

7  rttnKn  ^cc  '•i^n      tctt  k"*^      rapn  «^C2t]  PK 


[6]  &.  »nj  C**        ^     w^     T^TSIZ^        '*JUl   L  UL.  14 

•  j  7  y^-KH  rm^  -»»  -»«  -»»  i««  -»» 

::  3  ^=iS  rc  bK  rvcK  -.rr*  15 

••7  nrS  Txa  "t:-  t«':      TPwr  nPK     riam  tt  kx  16 

::  3  TTK  -^TK  rmn  nO  17 

[7]  p«h  b»  rc-Ti  rt 


::  7  fTÄH  by  'nn-!  -•«•»     TrKn  tw     tpk  «m 

::  3  *r«  rsa  nfr     tcjt  *^2»      <rDPn  7C>  rc  KX^                    18 

::  7  rn«n  by  man  bD     q-wi  b3[-]  rc-*n  br      rmn  bD<i>     i 

::  3  rorn  pa  TKX^  srpmtn? 

j  —  msTc  rore     ro  ^"n     20 

i  7  nanaa  nby  bm 

?  7  "Qb  b«  nim  masm      nrrrn  rm  pk     mrT*  m^     21 

?  6  trwn  nia:^     maiKn  pk  t:?     Vypb  ?ok  Kb 

[4]  r-xr»  n     cTjtnT^p^är^ 

?  6  •»n'^y  "rtwo     "^  Sa  PK  p^onb     tc?  qoK  kbn 

?  6  om  npi      T«atpi  mr     7nKn  •na'*  ba  ny        22 

?  6  ipair  Kb     nV'bi  a^'n     qnm  7^1 


xxra,  1.]            Metrische  Studien  n  (Gen.  8, 4 — 22).  23 

4  foqttanqx  htftUibd  _    I 

[bqxöd^  hqm't      b9Hb'a-'aiär     Jim  Igaöd^  [6] 

5  wahgmmfim  lu^      hält€h  %ß9ocaa6r  —  !! 

['qd-^hqxöd^  WHiti:      ba'HH  b9*§xad      (^jSmy  Iqxöd^  [6]   ' 

Cad-ynir'Ü  räÜ  hfharim,  7  l] 

6  *miqqi^  ^qrba^fm  jöm.  7 
(7)      tcqijiftäa>jnöx      ^^ß-xändn  hqtteta      *dßir^^aid,  (7)  w^üallax  *§P-ha^or^.         7 

fßqiie^  ^ha^oriby     jofS  waiiSib,      *qd'J9bÖ8§ß  hammaim  me^qUia^ärff.  7 

8       waüdllax<j(^nöxy      *§}-hq3Jönd  me^iUÖ,      lir^uß  häqaüü  hqmmäim  7 

(9)      tM*qkfp9ne  hd*dama,      (9)  tD9l$-maf9*a*      manSx  bchäf-rqjfldh,  7 

wqUäSgb  *elau      ^hqjjändy  ^fhhqtteba,      Jü^Anaim  ^(ß-p9ni  chgUha^ärff.  7 

wqijiSlqx  (^nöx)     jad6  wqjjiqqcucfi,      wqjjäbiu^oßäh^*elau  *§l-hqUebtt.  7 

10       wqijdx^l  ^Öd      üb^äß  jamim      ^äxer^,  wqjjösff  iqüdx  7 

(II)      ^fß-hqjjöna  min-hatteba,      (ii)  wqttäbS  *elau^      U^eßu^^^t,  W9hinni  ^äH-ßaiß  y 

iaräf  h9fih,      wqijidq*  nÖx,      ki'qqUü  hqmfnaim  me^qUia^ärg^,  7 

12  wqjjdxfl  ^id      J^^^ß  jamim      ^dxerim,  wqisqUax  ^tß-hqüöna,  7 
W9ld-ja89f3     iilb'^eläu^J^id      (hqjjönäy,  — 

13  [wqifU  Waxäß      w9iÜ-^ne*ißuianä      ^laxdiüe-nöxy  [6 
hanion  Wfxäd  IqxödfS,         xar9bü  hammaim  me^qkjha'drff]  3 : 3] 

wqjjdaqr  n6x  7 

^fß-michsi  Jiqtteba,      ioqjjdr  tMhinnS     xahbü  p9ni  hd*damd,  7 

14  [ubqxödfs  hqsiem      b^ib^d  w^fh'lm     jöfn  laxödfS]  [6] 
xxzxxj.      xx^xxz      xxz  jab9i3  ha*dr^.  7 

15  wqidqbber  ^flohlm  ^^hnöx:^  3 

16  » si  min-liatt^,      ^qtta  W9^iitdch,      uban^  umf-ban^ch*!  7 

17  (^W9ychgl'hqxqijjd  ^äipr-^tUdch  3 
[mikkghbaidr      ba'$f  ubqi^md,      ubehgl-harimfi  harcmii  ^ql-ha^dr^]  [7] 
hö^f  ^ittdch,      wMr99Ü^^*drff,      ufarü  W9rdbä  ^(ß-ha^dr^ln  7 

18  wqjj^e-nöx  ^min-hqiUebay*,  3 

19  (jujiychghhqxqjja,      kgl-har^mfi*,  kgl-ha^of,      köl  röm^  'ql-ha^drf^  7 

l»mi(ip9xoßdm  ja^^ü.*  3 

20  wqijib^  ndx     miMx  mghwt,  —    | 
[icqjjigqSx  miJMl      hqbhemä  luffhorä      umMöl  ha^df  hqttahir,'\  [7] 

wqijd^ql  *olöß  bqmmigh^,  7    | 

21  tDqjjdrqx  jqhtDf      ^(ß-^rix  hqnnixdx,      wqjjamfr  jqhwi 'fhlibbö;  7  ? 

i^löJ'osif  hqam      'Öd  'fß-ha'dama      hq'hur  ha'addm,  6  ? 

[1nujif^*ha*addm      rq'  min'urau]  [4] 

w9tö-'08ifs/U      hhqkkdß  '^ß-kgl'Xäi,      kq*Hr  'o^^.  6  ? 

22  *qdyjkglJ9miJha*ärf9      z^rq'  rmqa^r,      W9qör  waxdm,  6  ? 
tcdqäi^  W€Ußdr§f,      wsySm  toAdüä      lö  jiiboßü.a  6  ? 
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XI.  Der  Noalibiiiid  (Pa,  ?ß  und  Px;  Ja). 
9. 
a. 

3  TVüiv^n  WDin  ntD«  bDa 

7  '^n  «in  lüK  «tii  bD  (3)     I5ti3  ü3T>a     D^^n  ^^an  bDni     (3) 

3  nbDfe^b  n^^ni  DDb 

7  nbD«n  Ab  WT  wiDDn  iwa  i«  (4)     bD  n«  DDb  ^^nna     aw  pn^^s     (4) 

7  laSn^Ä  JT^n  bD  n^  5=rT5     DD^n-otab     ddüt  n«  n^i      5 

3:3  löw-^  itan  Dn»n        mKn  m  n»»  6 

7  nn-n  int  on«*!  (7)     ont^n  hä  ntsr     p'^nb»  obsD  -^d  (7) 

7  na  bfe^  D'^nbÄ  iüä^ii  (S)     nn  in-n      p«D  isi»  (8) 

3  itt«b  iriÄ  i'^w  bKi 

7  DD*innÄ  DD^iT  n»i  ddhä     ^^n^^in  nt^  d*^     "»aan  •»a^n  9 

bDÄ      Dsn«  -pKri  n-'n  bsai  rranaa  qisa  DDnK  itD»      n'^nn  tDt3  bD  n^l      10 
7     TnJJrTrPrTSsS  nDnn  *ife^S*i 

7    DDn«  •»lY^iD  n5  '»niapm  (n)     <r'^n  n^^n  bDm     n^nnm  :^iw>    (u) 

7  pKH  nnob  biM  ^7  n'^n^  Äbl      SoSn"^  ^117  IM  bD      niD*'  fe^bl 

7  ina  •»SÄ  lüK  n^'ian     mt^  n»T  <n3  b«>     D'^nb«  itt»*'T     12 

7  Dbir  n-nb  DDnÄ  i-oä      n'^n  «ta  bD  ■j^^m     dd^d-^di  ^^^^ 

7  p»n  'j'^Di  *irn  n^iD  mt^b     nn^^m  -53»     ^^nna  ^^rmp  nv^     13 

7  pM  n»pn  nn»nDi     pKn  b^  157     ^^aarn  n'^n*!     14 
7    -loa  bDs  n^n  üw  bD  -j^iDi     DD'^a'^m  ^D^^n  •YBJfc«     ^n^na  nt^  -^niDn     15 

7  lüD  bD  nn»b  b^iD^b     D^non  i^y     n'^n'^  «bi 

7  Dbi:?  n*iia  iDtb     n'^n^^^ii  p»     n»pn  nn^^n^i     16 

7  7n«n  br  iüä  n»D  bDD     n^n  »ta  bD     i'^n  D^nb«  'j'^n 

7  'iniapn  iüä  rr^iDn      m«  n«T  ns  b«     D'^nbfe^  ntjÄ'^T     17 

3  pSrTSrnSS  -i»a  bD  -j^Di  ^3*^1 

c. 

—  nfi'»1      Dni  0«  nann  i^a  D-^w^n      na  •»»  l'^n^l     i« 

[3]  iWD  «»aK  wn  Dm 

7  nb«  n»b«                                                                    19 

7  (B.  II,  I)  jLxx  A.XX  pKn  bD     nxfis  nbwai     ns  "«sa 
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XI.   Der  Noahbnnd  (Pa,  ?ß  and  Px;  Ja). 
9. 
a. 

1  wqibdr^  *{lMm      *§ß-nöx  wff-banau,      wqdjdm^  lahim:  i^porü,  7 

urbu  umil^ü  ^^J^ha^dr^!  3 

2  *w9xiU9€himK^ihj4      ^ql-kghxoüjäßJia^dr^,      w9*aUc^l''Öf  hqiiamdim  7 

bochölj'äiir^rmöi  ha'dami,  3 

(3)  vMigl-d^i^uhqijdm:      hsj^ch^  nitta^nü:      (3)  hgl-rim^  ^äi^rJhä-xdi,  7 

laehpn  jihji  U^gehld:  3 

(4)  ^ir§q  'Ü^      naßätHulaehimu^ff'köl:      (4)  ^ack-baiär  h9nqfl6*lösjfö€kei1ä.€    7 

5  >i09'de^  ^{ß-dimeh^      hnqflofeehimw ,      mijjqd  kgl'Xqjja  *fdr^Su:  7 
umü;a^  ha'adäm,      mijjdd  ^tK/*cueiu,      ^§droi  'fß-niffi  ha^addm,  7 

6  tiofich  ddm  ha*addm,         ba*adäm  dam$  jiiSafechf>  3:3 

(7)  Ji»wb0^^2^  *ffchfm      *aia  'ff-ha^adäm.      (7)  W9*attpn  p9rü  wrM,  7 

(8)  Itr^  da*dr{9      urdü-ddhf<      (8)  wqijomfr  'fohfm  *(hnöx  7 

w(^&atl^u  '»^  2ef9ufr;  3 

9       >io9'm  Atn^nl      meglm  ^fß-brnpi      'üt9ch^  wp^ßqr^äehim  'axrech^m,  7 

ib       wepjcQl-nffgi  hqxqjjd      'dß^r  *itt9ehfmm      mikköl  jop*i  hqttebi*  7 

(II)      (^ha^of  ubabhemd     ubehghxd^j^pjha^dr^^y,      (ii)  wghqimöfi^hmfi  ^iU9ch^,  y 

w9ld'jikkarSß      hgUbcMr  *Öd*,      wM-jihiiJ^Sd  mqbbdU,€  7 

12       wqijamfr  *(loMm      (^^fi-nSxy:  ^eoßu^dß-      hqbb9rißuäifr'änf  noßen  7 

hetä  ydenedi^ni,      utinukghnfffS  xqjjd      Sfittoch^  Udoröß  ^öldrn,  7 

'3       '(^99^  naßqUt      bf^andn,  vnhoJ9ßd      VößJidAß  htfd  t^hi^Jha^dr^,  7 

14  vtohaid  Wqnont      ^andn  'ql-ha^drff,      tD9n(r*ä}äJufqqf^{ß  hfandn,  7 

15  w9gadiqrU  *§ß-b9npt      *äiirJbem  übenech^m,      «Dfn  kgl-nfffi  xq^jd*,  7 
wlS^ihjt      *Öd  Jiqmmdim      l9mqblnÜ  biqxeß  k^fl-bciidr.  7 

16  W9hqj9ßä\jhqqqßfß      b^^andn  ur*ißlh      lizhlir  h9r%ß  *öldm,  7 
bmJilohfiH  ubin      hgl-nfffs  xqjjd      b9chgl'baiar  *äi^  ^ql-ha^dr^x  7 

17  wqjitmpr  ^ffohtm      ^gl-nSx:  T^zoß^Jiß-      habbon^ß  ^ iß^Jhäqmöl^  7 

5enf  vMn  kgl-baidr*.€  3 

C. 

18  wqjjihjd  b9ne-nöx*      Um  W9xdm,      wajdf^ß:  —  | 

[w9xöm  ImJdbt  chdnd^qn]  [3] 

19  i9loU  *^üe  7  I 
bmf-nöx,      vmu^iüi  nafofd      ehgl-ha^dr^^,  x  x  jl  x  x  jl  (s.  11,  i)  71 
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XIL  NMk  ier  Laateau  (Jö). 

t. 

6  DTD  3PD"n     ntmn  v^     ro  !)Tpi       20 

6  T«a«  n-u^  nit     )73d  ^EiTön  rrn  (22)     rörxtit  inm  barm       (22) 

i  Tpna  i-^K  -»»b  na-n 

6  Q3V  by  iw'os'n     nbBvn  FS  rci     ov  np^        23 

3  n-^ain»  <arr»>  lÄ-n  crrär 

6  n'^nmit  an-^sti     an-^a»  rr\y  n»     noD-n  <bn»n  b»> 

3  1»"^  »b  orr^a»  mnn 

6  tb  nwy  -II»  p«     rrn  i:'«b     hd  fp-^T        24 

3  "ittÄ'^i  (25)  ppn  131                 (25) 

6  rr»b  Tx'^T^'^     n^i^  na:?     1^:3  -ni» 

3  mn^^  "\V^y^^  "««r"!    26 

3  Tttb  na:?  )73d  n-t^i 

3:3  D«  '^bn«a  pvn         nio^ib  n-^nbÄ  nc*i        27 

3  Tttb  na:?  v^aa  '^rx^n 

Xm.  SehliB  des  SefUtenstammbauis  nach  Pij  (s.  5,  32). 

9. 

8  n»  B'TOam     n:»  niwa  »b©        biaian  nn«     ns  ^^jt^i  2« 

6  n:»  niwa  yvn     m  "ro'^     ba  <i>*'n*'i        29 

3  ma-^i  n»  D'iüöni 

XIV.  Die  VUkertafeln  (3ß,  Jö  und  ?ß). 
10. 

nt'^n  an  uo     na  ^^aa     mbin  nb»i  i 

B'^sa  onb  Tbr^^ 

X\^^  '»TOI  aiMi     ntta  nf^  "^aa  (2)     biaian  nn«  (2) 

on^^M  TWQ1  bani 

nr'b«  i*Ti  ^^sai  (4)     manam  nio^im     t3düä  n^a  ^^aai  3 

D^^STTi  D'^na  F'üim  (4) 

Qi-istJT  wa  an  "»Dai  6 

S5r55f  ritt^ni  nnaoi  rh'^^m     «ao  »ia  ^aai  (7)     i:?3ai  aifii  (7) 

ITjn  «a»  rran  -»sai 

p«a  naa     r\r^nb  bnn  »w        nnias  n«  nb'^  «lai  8 


xxm,  1]          Metrische  Studien  n  (Gen.  9, 20—10, 8).  27 

Xn.   Noah  der  Landmann  (Jcf). 
9. 

20  wqüäx^l  nöx      'fö  ha^dama,      toqjjitf^  kär^,  6 

21  wqjjüt  min-hqjjain  wqijiSkdr,  3 
(22)           iBqjjifgdk^iickJQlildy      (22)  iüqügr*k^na*an      ^epu^gnoäß  ^Mu,  6 

wqjjqggid  hine-'^xSu  bqacif.  3 

23  wqiJiqqäxJiim      fC€^fffß*hqUimla,      vDqjjaHmü  ^ql-hch^,  6 

M/^wqjjehchü^hnSmy  ^äxorqnniß  3 

(^*§l-ha*^§iy,  wqichqaaü      Ußu^frujap  *ä!jim,      ufnim  *äxorqnniß,  6 

W9'frwäß  *Mm  lö\jra*Ü,  3 

24  voqiflqsf  nöx      müjeno,  wqjjidd^      ^e^J^äi^r-^aßäM  6 
(25)                         bdn^  lufqqatön,      (25)  wq^ömdr:  3 

>*ar&r  k9iui^qn:      ^^(d  ^äbadim     jihji  U^fxault  6 

26  wqjj^mgr:  i^barich  jghw^  3 
^ghlf  iim      xx^xx^xxzxx^,  6 

lolMvcA^fta^^nu^^;^  Idm^/  3 

27  i^/i(  'eZa^%»  I^V^IPA         w^iSkön  WiKU-ihn,  3 : 3 

ioMsjfii9nq^q,n\/0^  Idmd/t  3 

XIII.   SeMuß  des  Sethitenstammbaums  naeh  Pij  (s.  5,  32). 

9. 

28  lo^ijtf-n^      ^<fxär  hgmmqbbäl         hJöi^me*iß\jkLna,      wqxmiÜkn  Sana,  8  ij 

29  wqjjihjü  kgl-     J9mS-nöx      tM^^me*tf\jiana,  6  :; 

tcqkCfiii^^  iafia,  wqjjamöß.  3  jj 

XIV.   Die  VUkertafeln  (J^,  Jcf  uid  ?ß). 
10. 

I       W9*^  töUdöß      b9nf'nihc:      Um,  xäm,  UHi^dffß.  7 

tüqijiwwdhdüyjlahim  bantm  3 

(2)      ^axär  hqmmabbdl:      (2)  b9ni\^fffß  gäm(r,      umai^i  ^'^"Mdqi  wsjawdn,  7 

w9Pubäl  umßfch  W9fird8.  3 

3      ubne\jgdmfr:  ^qSk9ndz,      wgnfdß  w9foj;qrma,      (4)  uth^  jawdn:  *(Riä,  7 

(4)                         W9ßai^,  Mäm  w9rodarim.  3 

5  [me^iOijnifndi      'ijji  hqggöjim]  [4] 
<'^S^  b9ne-jfffßy      hqr^fdmutkjWkmo ,      hmüp^xoßdm  b9j;öjim.  7 

6  udn^jtODAm:  ibä^  umifrdim,  3 
(7)      ti/l(  Mcftnd*^^      (7)  u^n^Mi  sM,      u>qxtDila  umqbti  W9rq.^mii^,  7 

y^ni\jrq^nA:\j99bi  uddddn,  3 

8      wch^  jaldd  'fß^mröd:         ImJhegoa  Uhjd}      gibhör  ha*är§9.  *7 
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6                           Tßvc^  1D  by     nw  i3tb     t^s  naa  n^n  »nn  9 

6  nDfe^i  ^n«*!  baa  inDb^tj  n*nD»i  "»nni  10 
3                                                       n:73»  pÄi  nabDi 

6  ma^^a  n«  p^^i  iitw  «»•»  «wn  pstn  p  u 
3                                              nbD  n^i  iiy  nnnn  mäi 

6  nbi^n  ^^yn  «in     nbD  i-^ni  mo^^a     •j'^n  pn  n«i  12 

7  D'^nnta  mki  n'^anb  n«i  ü'fü^y  n»i  D'nnb  n«  ib''  d'^imi  13 
3  D'^miDD  MKT  oTioi)!)  DOC  ixs*'  -iüä  D'^nbos  nKi  D^^oint  n«i  14 
—                                        nn  n«i     iiDa  ^ts  n«     ib'^  pwi  15 

6]                                                   ^©JnärTniö     ^nSSrTnSi     ^öwrTniF  16 

6                                                          »^rori  nw      ^pwTnSTi     •^inn  riKi  17 

[6                                                    mornrFSn     ^nSirTniS     ^nTnSJrTniF  18 
1SID3  inÄI 

•»aywn  nintwo  <bD> 

nxy  ^7  nnna  nD^a     p^^M  *i373Dn     biaa  ^^rr^i  19 

irtDb  17  D-^asT  rranw  nnon  Hiano  flDfe^i 

DJT^iaa  Dnxi«a  ün3«?bb     onntirob     on  ^dd  nb«  20 

na^  '»aa  bs  ^a»     <Q''3a>  «in  oa     nb*»  Dwbi  21 

Dl«  ''311  (23)  DiÄi  nibi     TflJDtnÄi  nwKi     üb^y  uto  "»aa  22 

«tii  irai  bim  'py  (23) 

; :  3]                                          135  PK  n^"»  n^         n^  n«  iV'  nüSBiKi  24 

abt  ^n»n  D»     D'':^  '^d»     ^b*»  nar^bi  25 

3]  pKh  TObD3  rc-'a  -'s 

pp''  l'^n«  D»1 

nn^  nKi  nir  isn  hki     t|b»  häi  ^nnab«  n«     nb'^  pp*»i  26 

nbpn  tiKi  bn«  tiKi  oinn  n«i  27 

aai'>  n»i  nb^^in  piäi    iöiä  hki  (29)  «n«  hki    bsü^^a«  n»i  SSJlwi  as 

pp*»  '^sn  nb«  bD  (29) 

D^pn  in  mto     nD^a  »«ütt     nn-onia  '»n'^i  30 

omiab  DPisiM  Dn3»bb     onntwob     uo  ^^dd  nb«  31 

HD  ''an  nnt«ti  nb«  32 

D'iiÄn  nnt5  nbwai     on^^iaa  <DnsnKa>     ombinb 

biaian  in«  pKi 

XV.  Der  Tnmbaa  ra  Babel  (Ja> 
IL 

^«n    bD    '»n'^l    X%  X        JL  X  X    JL  X  X        X  X  X    X  X  X    (8.  9,  19*)  I 

onptt  Dyosa  "^n^i  (2)     D^^nnK  o^nani     nn«  ntio  (2) 

ntt»''i  (3)  D«  laü^'i     173»  p«a     nypa  iäm'^i  (3) 
nfiiwb  moiTOi  D^^Dab      nsabs  nan     inn  b«  «''« 
ittnb  onb  n'^n  nxjnni     pÄb  nsabn     onb  "»nni 
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9  hm-hc^i  gütbor-^Siä      liffif  jqhwi:      ^gl-kSn  je*amir:  6 

T^k9nifnr6d  gibbdr^äid      Ufnf  jahw^x  4 

10  wqUM  reitß      mgmlqi^  hab{l,      W9^^teh  W9*qkkdd,  6 

foaehqhui  h9*ir^  ün^är.  3 

11  mm'ha*är§9  hght     ja^ä  *qJ^^,      wq^jab^n  ^fß-mnnoi,  6 

w9^iß-r9Xoboß^Hr  fü9*§ß'kalqx,  3 

12  wa'^^f^p»  bin-      mtmoi  uben^käli^:      ht>jha^ir  liqgddli,  6 

13  iMittfrcNfii  jaildd      *§}-lüdtm  wfß-^änamim,      w^^iP-hhabim    tD9ß'Wfftu!xim,      7 

14  wfß'pqßrusim  tD§}'kq8luoiim*wfß-hfftorim.  3 
1$  whnd^gn  jdldd      ^§^pä&n  h9chor$,      tcQ^fß-xeß,  — 

16  [w9*iP'?tq£butii,      tD9*i^ha*mort,      tD9*  ^ß^jfu^girgaSi,  [6 

17  W9*iß'hqxiwu4,      W9*iP'ha^qr^,      W9'iP'hqssifii,  6 

18  v^^if-ha^grwaät,      W9^iß'hqfmafi,      w9*4P'hqxmapi]  6] 

W9*qxar  naf9fi  7 

(^kdiy  m%ip9ae$ß  hgknq^nt,  3 

19  wqiht  gslbäl      h<fknq*ni  tni^fiddn      Wächa  ^9rdra  ^(jUt-*qeed,  7 

WächS  89d(knä*^(i^'läiq\  3 

20  'iüi  d9he'Xdm      J9mÜp9xo}dm,      UUonofdm  bqrfoßdm  b9^öjim,  7  l 

21  iOSem  jüOäd      g^m-hü  (^bafdmy,      'äbt  kgl'b9n^''^b^,  7 

'äa^jifiß  hqggad$l.  3 

22  b^neJiim:  ^elärn      toa'^iMr  wqrpaMad,      wMd  wqi'ram,  (23)  %bfAJärdm:    7  « 
(23)  *ü9^no9xÜl  tD9iißffr  wamäi.  3  • 

24  [wqrpqchi^  jaläd  ^^ß-idlqx,         tcoiffqx  jalad  ^iß-'ibpr.]  [3:3] 

25  üVibffr  juOdd      hnf  batUm:      Hm  ha^pOd  piHi,  7 

\1ä\J^<xmiu  nifh^S  ha^drgf]  [3] 

w9Sim  ^aaiki  jgqfdn.  3 

26  «»{;^g^  jaldd      ^^ß-^qhnöddd  W9^§}'idlff,      VD9*iP'Xä4qr-mdu}  W9*^^jarqx,    7 

27  to^'häddrdm  tofß-^üedl  wfß-diqla,  3 

28  ^W9^iP-*äbima*ü      wff-hbd  (29)  w^ß-^öfir,      wi*^xäw%li  wf^jöbdb.  7 
(29)                         k^h'iU^  b^nijgqfdn,  3 

30  K^t^l  möiabdm      mimmda  bo*ächS     89fara  hdr  hqqgißpn,  7 

31  ^kV4  bdne-Um      l9miip9xoßdfn ,      liüonofdm  bqrfoßdm  l9j;djim:  7 

32  '^0^  müp9xöß  b9M'n6x  3 
hpdhdoßdm      (fiqr^ßdmy  b9j;öjim,      ume^üt^  nifndü  hqggöjtm  7 

ba*drf9  *qxar  hqmmqbbil  3 

XV.  Der  Turmbau  m  Babel  (Ja). 
11. 

I       (8. 9, 19^)  xxzxx^      xx^xxz      XX  z^  waihi  ehgl-ha^dr^f  7 

(2)  iaf/lf  ^S^ß      udbaHm  *äxadtm.      (2)  loatM  b9ng8*äm  miqqidpi^,  7 

(3)  Wfl(^m^'^w5i^'^  b9!*ir^  Hn^är,  wqij^hbu  iäm  (3)  wqiijöm9ru  7 
'1$  'f^re'#u:  »J^ä  nilb9nä  hbefdm  winiinfd  U&refal^L  7 
wqUM  lahpn      hqXbena  h^äb^n,      W9hqxemär  haiaJlah^mJlqxöm^  7 


30  Eduaed  Sietess,  [Txm.i, 

72  "^Z  77        f  1^  IP        SC  'S?  nC3T! 

RS?  rrat  •  üic  *      ttui  27  ^n      tvtv  ttairn      6 
snc  "tc*     11^  nm         1  'ljj  s?nn  stTi 
srcu  55  TOST!      •>  I  ^  rcn  «7»         r-x^?  tttt'  "x»  72     (7) 

TWi  r727  *?Tm      jf  ULI  bD     "et  by  uvu 
mrr  y»  sc  -o      »3  nsc     mp  p  by      9 
f  ULI  b3  ^5S  by     sxxn  scc^     f  wi  bs  rcv 


XYL  Der  StunAam  Seas  Back  Pi|. 

11. 

3  sc  rri^ip.  n»                  10 

3 : 3  TCDtn«  m  irrn         rcc  na»  p  aw 

3  Vocn  ^nut  üvtx 

6  n3C  niM3  mon     icsr"«  rS  Tpp^n  "nnnt     sc  "tpi        h 

3  n:m  ff>:a  nbTn 

6  nbc  r.«  Tbri     n»  o-^bci     ren  ti  tcdö-W!         12 

8  nac  mana  Tanan     a-cc  cbc        nSclix  mbin  ■nnK     tcdö-«  •^'»n  13 

3  nim  sr«  nbrn 

8  n3TD  mwa  ya-i«i     a^^»  cbc        =5rrS  rrbin  •»in»     nbc  "»mn  15 

3  nisan  0*^:1  Tbi-n 

6  a>B  n«  Tbri     na»  a^bm     Tai«  nay  '»n'»i        16 

8  n»  m«ü  Mi«i     nstD  a'^cbc        iSiniK  rrbin  •»nn«     nay  •»n'^i  17 

3  msai  a^^n  nbw 

6  in  na^  nbi^^i     n»  a-nobc        ab  '»n-n        is 

8  n»  B'»n«üT     üxno  yton        S=rn5  iTbin  ^in«     obt  •»n'n  19 

3  maai  a^^Dn  nbi^^i 

6  a^nc  n«  nbi'^i     n»  a'roÄci     o^^nc  in  "»n^ii        20 

8  nsc  a'^nwai     b*i»  7a»        anio  n»  mbin  •'inÄ     in  "»mi  21 

3  niaai  a^^aa  nbi'^i 

6  -iina  ti«  nbi^^i     na«?  a'vbc     an»  •'nii        22 

6  ms»  B^^nwa     ^mTrS  iTbm  '»in«     aiiw  ^^n^^i        23 

3  niaai  a^^aa  nbi^i 

6  nnn  na^  nbw     na»  B*ii«?yi     Tun  iina  *imi        24 

8  na»  nÄtti     na»  nnw  Twn        nnn  n«  iTbin  ^inK     iina  '»n-^i  25 

3  maai  a^aa  ibv^ 

8  pn  n^i  nina  n«     ana«  n«  ^bi^^i        nac  w^mo     nin  "»nr  26 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (öen.  11,  4 — 26).  31 

5  wqjjer§d  jqhwf     lir*öß  ^ff-ha^tr      w§ß-hqimmi^däl  i§bbanäJlme\JM*addin, 

6  wqij^mfr  jqhwf:      >Aenv^'dwi  ^fxdd,      to9iaf8  *qxdß  bchüOdm, 
tD9zi  häxiOSm  Iq'tö}:         nod'qttä  Vi-     jibha9er  meh^ 

(7)  koWäi^r  jaeomü  Iq'ioß:         (7)  haba  nenäa,      mnoMd^hfa^m, 

(8)  i^Uö^^ihM'ibJ'U      hfäß  re'iuft  (8)  wq^df^  jqfmt  'ofdm 
miißdm  *ql-p9ni     th^l-ha^ärff,      wqjjdxd9Ulkjlibnöß  ha^ir. 

9        'ql-IOn  qarS      hmäh  bäbfi,      H-iäm  balSl  jqhwf 


XYI.  Der  Stammbaum  Sems  nach  Pq. 
IL 

10  'iüi  töl9döß  Um:  3 
Um  bfn-m9*Sß  Sana,         wqüolfd  '{ß-^drpgMäd                                       3 : 3 

hnaßäim  ^qxgr  hgmmgbbih  3 

1 1  wqia^iim      *qxäri  köUdo*      acäm^kme^ößJkma,  6 

wqij$l§d  banim  uban6ß,  3 

12  wqrpqchiddyjocdMDamÜ      Moi^  sani^      wqjj&lfd  ^fß-iälqx,  6 

13  iraixl  ^q/rpqMdd      'qxäri  höUd$*         itilöi  ianim      tü9^qrbd^\jm€*iß^ianä,  8 

wqjlj^lfd  hafdm  ubandß.  3 

14  W9ifigx  xii      hUAw^  Sana,      wqjjdlfd  ^fß-^ebfr.  6 

15  wqiait'i^ax      *qxdri  höUdoi¥         Möi  iar^m      W9^qrbd^^me*iß^kmd,  8 

wqij&l^  bantm  ubandß.  3 

16  wgixi'^^gr  ^qrbq*      uiloßm  iana,      wq^j&lfd  *fß'pdl§j;.  6 

17  wgia^^Sb^      *qxäri  köUdi*         hloShn  ktna      W9*qrbd''y^me*iß^kmd,  8 

wqjj^d  baidm  ydan^ß.  3 

18  y>q/ia^f^l      M(Mm  iand,      wqjfilfd  '^JHrd'ti.  6 

19  wq/iaH-f^i      ^qxäri  höUd$*         tüff  ibfilm      umMßäim  iana,  8 

ioqjjtUfd  bfvtdm  uban^ß,  3 

20  wqi3dur9*ikjitdim      uiloBm  iana,      wqjjtUfd  ^^ß-ifri^.  6 

21  waia^  r9*i      ^axäri  hbUd6*         if^ff  ktfUm      umaßqim  iana,  8 

icqii&lfd  baidm  ubanidß.  3 

22  tcgiaX  i9ri^      i9loßm  iana      toqij^d  ^^naab^,  6 

23  ioqiaM  iori^      *qxäri  höUd$*      mäffim  iana,  6 

ioqjUl^lfd  banim  uban$ß,  3 

24  wqiaiyjnaadir^AÜq^      i09^§ir^  iana,      wqjjolfd  ^^ß-tdrqx.  6 

25  wqia^  nax&r      ^qxäri  höUdi*         toid^-^firkjiana      um^äß  iana^  8 

wqjjolfd  banim  y^andß.  3 

26  fcqda^ßirax      M'ln»  iana,         wqij$lfd  '(ß-^gMm,      'fß-naacor  HD§ß-hardn.  8 


32  Eduard  Stevers,                              [XXiii,  i. 

XVU.  Der  Stammbaum  Therahs  (iß,  ?ß  uid  Pq). 

11. 

7  pn  nKi  t'ins  n*  ona«  n»     Tbw  nnn  nnn     mb^in  nb^i    27 

4  T'n«  mn  ^:t  b^     pn  iwi              28 

7  D*nD:  Dnb  mnr     anat^  np^^i  (29)     D=n55"nT55  innbitt  p»    (29) 

7  030*1  *iaKT  riDbtt  ^^a»     pn  na  nabtt     nina  nw«  ow 

3  mp7  •in»  ^nm                 30 

7  (b.  16,  I*»)    X  X  X    X  X  >c    J.  X  X         A.  X  X    X  X  X          nbl    nb    1'IÄ 

7  i:a  p  pn  p  üib  ri«i     15a  Dia«  n«     mn  np-^i    31 

3  m  Dia»  n»K  inba  '»i»  n«i 
7  p:a  nsife^  nDbb     D*n«D  iiwa     Dn«  [i]äs*ii 

4  üo  'ia»*ii     pn  17  i«a*iT 
6  HM  D-inwa^i     D13TD  WDH      Jim  ^ro^i  i'^n'ii        3» 
3  pna  mn  ntt^i 

XYin.  Abrahams  Bemftug  und  Zag  nach  Kanaan  (Ja,  Jcf;  ?a  und  Pij). 

12. 

3  Diafe^  b«  nirt'»  itt»'»i                  i 

6  T^ia«  n^iatt^i     imbi^tti     nsiwa  nb  nb 

3  <n>D«ife^  i»Ä  pKn  b« 

6  T73»  nbiÄÄT     naiaKi  bna     ^lab  TtDy«i         2 

3?  ^^>^  jriDia  n'im 

6  la  iDiasi     1««  no>bbpi3'i     n^^Diatt  naia^i  3 
3  ntti«n  nnfiWD  ba 

7  Dib  in«  nb^ii  mn-i     i^b«  iai  i»Ka     Dia»  nb^^i     4 

6  pma  in«sa     hdü  d'i»»i     555  wan  p  Dia»i 

7  i*in«  <iin>  p  Dib  n«i     in««  •ii»  n«     Dia«  np*»i     5 
7  pna  T07  1»«  Msn  n«T     iüdi  1««     dwdi  ba  n«i 
7  p3a  nsi«  i«a^i     iwa  nxi«     nabb  i«s'ii 
6  mtö  "jib«  17     Da»  Diptt  17     p«a  Dia«  laT^i        6* 
3  Dia«  b«  mrv^  «i^i                  7' 
6  n«Tn  7i«n  n«     in«  virb     <ib>  i««*!*!        7* 
3  ^«a  T«  '^sTaani                  6* 
6  i'ib«  n«i3n     mn'^^  nana     üw  )y^^        r 
3  bK  rr^ab  önpTs  mnn  DTW  pnr^i                  8 
6  Dipia  •irm     D'na  b«  n^^a      nbn«  d^^i 
[7]  (=- 13,  i8"»)  nv?""DüärinpT     mrrb  nana     d»  p-n 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  (Gen.  11,  27 — 12, 8).  33 

XYII.  Der  Stammbamn  Therahs  (Jj3,  ?ß  and  Pij). 

11- 

27  f09*iüi  töl9äöß      t^rax:  tirqxuhöUd      ^{ß-^abrdm,  ^§ß-naxar  wfß-hardn,  7 

W9harän  hötid  ^^ß-lot  3 

28  wqjjdmg}  harän      *al-p9niotirqa>u^atiiu  4 
(29)       W^§9  mölqdt$:¥,      (29)  toqjjiqqäx  'qtrdm      w9naxUr  lahpn  noHm:  7 

iemJ*üf^^cfbräm  ktrai,  3 

tD9iemu*dfß'naxor      milka  hq^harcm      ^äbt-miUcS  wq^dt  jiaka.  7 

30  .wattalht  Sarai  ^äqarä:  3 
^en-läh  wäldd:      x  x  j.  x  x  j.      xxjlxxzxx^(8.  16,  i**)  7 

31  wqjjiqqäx  t^räx      ^gp-'qbräm  b9no      v^^^ß-lof  bfn-harän  h§n'b9n$,  7 

wfj^kardi  kqUaf$  *ei§ßu*qbrdm*,  3  :: 

wq^e^f  *ütdm      me*Ür  kqidtm      Mieh§ß  ^qr^S  hdnd'qn,  7  : : 

wqijabo*^  ^qä'Xardn,      wqjjihZu  sdm,  4  :: 

32  toqjjthjii^^me'ß^qx      xam^  Sanim      ufnäßäim  Sand,  6   .: 

wqjjdmg}  t^rdx  b9xardn.  3   ji 


XVni.  Abrahams  Bernfling  nnd  Zng  nach  Kanaan  (Ja,  Jcf;  Pa  nnd  Vri) 

12. 

1  wqjjömfr  jqhwf  ^{h^cßrdm:  3 
:»l{ch'ldch  me^qrfdch      umimmölqdtdch      umtbhep  ^aJnch  6 

'§l'ha'dr§9  'äs^  'qr'ikkä.  3 

2  W9^füch  h^ßi      ^adöl,  wq^tarch^cfi,      ioq^^dddQläyjhmdch,  6 

wgf^i  horacha  xxj..  ?3 

3  wq^Zarcha  m9bar(!^4eh,      wnqdlb^ch^^a^ör,      w9nihr9chXL\jMeh  6 

hol  mi8p9xöß  ha^damdx  3 

4  wq^il§ch  ^qbrdm      ka^l^r^ib^ryjdäu     jqhw§,  wqjjü^chJ^ittöJtöU  7 

W9*qtrdm  h§n'Xamis*      W98ib^fm  Sana      b9^eßo  mexardn,  6 

5  wqjjiqqqx  *a^dm  ^§^Sarqi  *iSto  W9^§ß'l6t  hpi-(haTäny  ^axtu,  7 
tD9^§ß-k^l-r9chüSdm  *äSfr  rach9Sü,  w§ß-hqnnff§S  SfaSü  d9xardn,  7 
wqjj6s9*iLildlicheß      *är^  h9nq*dn,      wqjjatö^ü  ^qr^S  hand^an,  7 

6*  wqJ3q^Z6rJ*qibrämJba^dr§9      ^qd-iMqßm  Sach^m,      *qdJ*eWn  märj.  6 

7*  wqjjerS  jqhwt  ^§l-*qbrdm,  '  3 

7*  toqjjamfr  <i^>:      '»l9zqr^äch  *ftten      *§}'ha^dr§^  hqez6ß!<L  6 

6*  (tD9hqknq*nt  ^äz  ha^ar^).  3 

7'  wqjjibpi  Säm      mizhSx  hjqhwf      hqnnir^i  ^eldu.  6 

8  toqjjq^teq  miSSdm  hahära^,  3 

^^^  '^^      beß-^el  tnijjdm      waha^äi  miqq^dfm.  6 

[wqjjibpi'Säm      mizhix  lajqhwj,      wqjjiqrS  baSem  jqhwf.    (=  13, 18*)]  [7] 

▲bhmdl.  d.  K  8.  Oeselltch.  d.  WiMenach.,  phil.-hlBt  Kl.  XXIII.  x.  8 


34  Eduard  Sievers,  [xxin,  i. 

XIX.  Abraham  in  Aegypten  (Ja). 

12. 

7  fn«n  n:?n  "^n'^i  (lo)     nSHS  r^ioai  iibn     onn«  r^o'^i      9 

7  •        fiM  n^nn  nnD  •'d      atn  11:1!?      nti'^ista  n=55  "tt^i    (io) 

7  ni5T  intD«  iTDici      D'^nsm  in^c     i^i'^  •'d  n*^m     12 

7  0>nic  «^nn«  ic:  *^n73«  (13)     i'^n'^  ^nKi     «^n«  lanm    (13) 

7  n««n  ns  D^^nxtan  li^nr      rra^^nsti  onn«     icins  '^n^^i  14 

7  n:?nfc  b^c  nn«  nbbrr^i     nriB"^nS  nni«  i^cn'^i  (15)     n^wa  «in  nfc*^  -«d  (15) 

7  minw  n^^ü^n  onnKbi  (16)     ny^t  r\^:i     ntD«n  npm  (16) 

7  D^pttÄi  n:n«i  rriiiSvEnäS  D'^nttm     npm  i^cs     ib  '^n'^i 

7  Dnn«  r.tDic  *^i«  nnn  b:^     in'^n  ni^i  c^bia  n^wa  nr^nc  n«     nin'^  7Jiri  17 

7  iön  •^nni«  nntiK  nüb  (19)     «in  inv^c  "^d      *^b  mjin  «b  nrb    (19) 

7  ibi  np  invic  n:n  nm      n«icb  ^^b     nn^c  np«i 

7  <a'»nstitt>  V!3  ncwH  :)D  nKi  incK  r.Ki  in«  inbtJ'^i    D'nDSic  ny^t    ^-^by  ix^^i     20 

13. 

7  nn:»3n  -rSToT?!  ib  n««  bsn     iri»Ki  «in     D=n55ä  oin«  br»T      i 

XX.  Abrahams  Trennimg  von  Lot  {Ja  nnd  Pa). 

13. 
a. 

7  nntni  qosn  nspTan     O^ra)  nwa     *inD  onn^i      2 

3 : 3]  bK  n-^a  "lyi  aaaiD        ryo73!3  <D-ax>  ^b*^i  3 

7  «^jn  -pai  bK  n-^a  v^     nbnra  n^nx     du  nr^n  n»K  cipan  ny 

[7  mn-^  D\öa  [anax]  dü  «np-^i      nj^xna  oa  n^s  iük     natTsn  oipia  bx       4 

7  D'^bnKi  npm  ^ks  rr^n     onn«  n«  ibnn     üibb  DJin      5 

—  p«n  an«     <n>«iw  «bi      6 

I  7  3^  QW3'^  n^n  ^D     inn^  nntDb     Obs*^  «bi> 

7  nn'^  riMb  ibs^  «bi 

7  üib  n:ptt  *^:?n  ^ni     onn«  nsptt     •'n  v^  ^"^"^  ^^"^^      7 

7  t3ib  b«  onn«  ntt«*^i  (8)     fn^n  ntn'^  t«     •^ntm  •»syaDni     (8) 

7  •'r^n  "j^^m  irm     •'m  n^^'na     *^nn  «a  b« 

7  v^tb  p«n  bD  Kbn  (9)     i:n3K  a*^n«  5=^555  "»s     i^^^n  T»m     (9) 

7  nb'^ÄtttD«"!  'i'^'^n  OKI     n3ti'»«i  b«o«n  a«     •'brna  «3  mcn 

7  pn'^i  nDD  bD  n«     «i'^i  i'^:'':;  n«     wb  k«*^i     10 

D^ns5"")nS3       niH*^  pD  nrnsy  pki  mo  nx  mm  nna  "^sfib  nptTO   nbs  "^3 

7  t3ib  ib  nnmi  (n)     ^yx  hdm  (hv 

7  i'^n«  bria  «^«  inifi^i     anpo  ^  :?d*^i     ff=pn  iD3<n>  bD  n« 

7  nDDrP^n  n«''  tDibi     ir^as  p«n     ntD'^  ann«  12 

7  n«ti  nirr^b  a-j^tam     a^^n  ano  '»tD3«i  (13)     ano  n:;  bn«*^*!  (13) 


xxm.  1.]        Metrische  Studien  II  (Gen.  12,  9—13, 13).  m 

XIX.  Abraham  in  Aegypten  (Ja). 
12. 

9        wqijissff  ^ obrem      JuHdch  wonasi^i^.      (lo)  waiht  ra^ab  ha^dr§8.  7 

(10)  u>qjjjer§d*mi^aifnä      lagür  Säm,      Jn-chaded  hara^3b  ha^drff.  7 

11  ioqM  kq^SirJiiqrtb      Idbo  mi^äima,      toajjomfr  ^§l-iaräi  *%H$:  7 
y^hiwn^-nä,     jada^fi\JciJ*%SiS     J9faß  mar^t  '9^^0^  7 

12  wshajä  In-jir^Ü      ^oßw^  hqmmi^m,      W9*dm9rü:  ^iitS  eöß,  7 
(13)       w9här9^'oßi,      tD9*oßdch  J9xqjjü:      (13)  Umri-na:  ^äxojn  *qtt(iy,  7 

Igmd'i^n  fitSb-      U  dq^dür^ch,      w9xäJ9ßä\jnqfH  bt^laUchla  7 

14        ioqihJ  k9bS      ^qbräm  mi^äima,      wqjjir^u  hqmmisrim  ^^ß-ha^üSd,  7 

(15)  Jn-jafosjhiyjme^öd.      (15)  wqjjir^Ü  ^o^dhua,      icqihdl(^iy9likj^oßdh  ^^Upqr'o.  7 

(16)  wqUuqqäx  ha^iiiS      bff  pqr^$,      (16)  uVobräm  hefib  bq^bürdh.  7 
wqiht'lö      ^än  ubaqdr,      wqxmofimT¥wq^ßonöß  upnqlUfn,  7 

17  ioqinqggä^  jqhwf      ^§p'pqr'6*tD§p'beß6      ^ql'd9bdii\jiarqi\j*^fß  ^qbrdm.  7 

18  wqjjigrä  fqr^$      h*qbrdm  wqjjömdr:      innä-zzdß  ^CLittßasMi?  7 
(19)       lämniä^lo  higgqdtäJüi      \MJ*ütäch  hi?      (19)  lamä  ^amdrt:  ^äxopi*?  7 

ioa^fqqqx  'oßäh      H  h^isSäf      i09^qitauhinnd^'%itdch,  qqxuwaUchl€  7 

20        wqi^äu  *äläu      pqr^6  ^änaStm,      wqüqU9xikj*oßo*  ^mimmi^rdimy.  7 

13. 

1  toqijd^ql  ^qbrdm*      hÜ  W9*iito      fOQch^l-^dß^'Wi^hqnni^ba.  7 

XX.  Abrahams  Trennnng  yon  Lot  {Ja  und  ?a). 

13. 
a. 

2  W9*qbräfn  kdbid      m9*öd  (m9^6dy      bqmmiqni,  bqkkisff  ubqzzaMb,  7   1 

3  [wqij{l^  (^^qdrdmy  Ismqssa^äu          minnii^b  V39^qd  beß-*il,                     [3 : 3 
^qd'hqmmaqi$m  8§h€yä'iäm      ^ghW  bqtxiüd      benJbeß-^U  ubtn  ha^di,  7 

4  ^fhtMqÖm  hqmmizbex      i^^a^iä^jsdm  bariiand,      icqjjiqräxjiäm^b^iHn  jqhw^]      7] 

5  v^^gm-lMt      hqhoUch  ^^ß-^qibrdm      hqjä^^n-ubaqdr  wökältm.  7 

6  iß9ld  nah*(ßy      ^oßäm  hd'dr^,                                                                            — 
(w9lo  jach9luy      lc^0^ß  jqxddu,      ki-haja  r9chuiäin  räb,  7  i 

ic9l€^dMl'aulaS0^ß  jqxddu.  7   | 

7  toqihi'fib  bensjro^W      miqnf'^qbrdm,      ubfn  ro^t  mtqne-lot:  7 

(8)  wahqknq^ni  W9hqprizz%      ^cuy^aseb  ba*dr^.      (8)  wqjjamfr  *qbräm  ^§1-161:  7 
>  ^ql-nS  p9hi      fMTtbS  bent      uben^ch,  ubfn  ro^di  7 

(9)  vbfn  ro*^,      H-*^qaim  ^änäamü:      (9)  Mio  digl-ha^dr^?  hfanfch?  7 
hippa^ridKAiOKAne^dldi:      Um-hqhnol,  tv9^eminä,      W9^im-hqjja'mn,  wqhnJldl4L    7 

10        tDqjjiüä'lÖt      ^fp-^enSu  wqjjär      ^ ^ß-kgl-küücdr  hqjjqrden,  7 

(11)  ki*^mqSqf*k9^qn'jqhw^*      bo*ächS  sd^dr,      (11)  wqjjibxqr-lö  löt  7 

*eßJc^l'(hqkyinkkdr* ,      wqjjissd^ *miqqid^,      wqjjippdnd^^Uume^qUaaiu:  7 

12  '^dram  jaiqb      b9*ir^  k9nd*qn,      W9löt  jaiq^^bqkkikkdr,  7 

13  wqij§^hql  ^qd'99d6m,      (13)  w9*qniLt89ddmsjraHm,      ic9xqtta*im  lajqhw^  fn9*6d,  7 

3* 
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[7?] 

[3] 
7 
7 
7 
7 
7 


Eduard  Sievebs, 
b. 


[YYTn,  1. 


loyxa  Uli  -i-ion      ■»•in«  d^isk  b«     no«  mm      14 


intbi  n33nK  <n>Db     nan  nn«  tdk     pKn  bD  n«  "»d    15 
<nÄ*^  Kb>  n«Ä  pKn     nwD  ir^r  n^c     •^ntan  (16)  Dbv  n:^    (16) 

n^n«  <n>Db  ^d  nnmbi     riDn^b  p«n     ibnnn  nip     17 


[3] 

4 

7 
i  6 
I  3 

4 

7 
4 
7 
4 
7 
4 
7 
6 

6] 
[3 
6 

3 
6 

3 
6 

3 

6 

3 


(— 12, 8«)  <mn^  nra  «ip*^i>     nirr^b  nnro     üw  p'^n 
XXI.  Abrahams  Kampf  mit  den  Tier  KSnigen  (Cap.  14) 

8.  die  Anmerkimgen  (Teil  ü,  §  85). 

XXn.  Der  Abrabamsbnnd  {Jß*  und  Jcf*). 
15. 


lOÄb  nTrSa  Din^c  b«     nirr»  nn*i  n*^n 
n«B  nann  inDW     ib  p^  ^d:«     onn»  «i'^n  b« 

nTj^b«  [püiD-i  K-.n]  '^n-'a  pwn  pi  ''T^'^I^  ibW  ''DDÄl 

yiT  nnnD  «b     •'b  in  E=iäS  i^k'^'i 
Ory'^b«  '»n'^n  püo  pi>     "^nic  ütt»     •^n'^n  p  nam 

Ob>  nttR'^i     nsinn  in«  «si'^i 
Dn«  ifiob  bDin  dk     n'^nsiDn  nton     nts'naün  tc  tsnn 
VIT  n'^n'^  nD     ib  ■nsÄ'^i 
np*ix  ib  nÄn-'i     nwa  lOÄnn     jlxx  jlxx 
j.  X  X  i  X  X     i^b«  na«'»'! 


A.  X  X    ^  X  X 


riKtn  yn^n  n«  ^b  nnb 

nnW*lb     JlXX  A.XXJlXX  ^XXA.XX 

r^^rv>  ^^n«  no«'^n 
•T^b«  noK^i  (9)     nDin'»«  -«d     n»  ntan 
rnnbüfi  nbx?  •'b  nnp 
briai  nni     «bwo  b'^Äi     nubwo  rn 
nb«  bD  n«  ib  np'^n 
inyi  n»npb     nna  w*'«  in*»*!    Tina  on«  inn'^i 
"ina  «b  "ifixn  n«i 


8 

(9) 


10 


xxm,  1].        Metrische  Studien  II  (Gen.  13, 14 — 15, 10). 
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b. 

14  [tMJqhwi  ^arndr      'fH-'gibrdm  *qxär9     hippär§d'l8f  meUmmi:]  [?7] 
>^äunf  ^en^      ur^S                                            ^  —     | 

[min-hqmmaqSfn  'äSp-'^qUS  Sem]  [3] 

§afäfui,      wan^iM  waqitdma  wajämma:  7 

15  1nsj'fß-kgl-ha*drf9      ^äi^r-^ixttä^A'o't,      hchd  'gtninna  id£(;ir^äch  7 

16  'ad'^öldm,  (16)  to9iamti      '^^egr^äch  Wfor      hd*dr^  'dl^<-2^  imman^>;       7 
Hm-jiUshqUU      hmn^ß  'fß-^äf^      ha^d/r^,  gqm^jzgr^dch  jimmanf,  7 

17  ^fim  hifhqUech      ba'dr^  h*grkdh      mJhrgxbdh,  Jä-J^chd  'ftniima!€  7 

C. 

18  wq^fhakj^ghrdm      wqijaM  (^x§brdndy,      wqjjüfi  WelSn  nufmrS*,  7 
wqij^^'iäm      mizbex  lajahwi,      (^wqjjiqrS  b^Sem  jqhwiy.    (=  12,  8^  7 

XXI.   Abrahams  Kampf  mit  den  Tier  KOnigen  (Cap.  14) 

8.  die  Anmerkimgen  (Teil  II,  §  85). 


8 
(9) 


10 


XXn.  Der  Abrahamsbimd  (J/j*  und  Jd*). 
15. 

[l'qxar  hqdbanm  ha'iUi]  [3] 

hajiuäihqT'jqlhwt      *§l'^gZräm*lemör:  4 

^*ql-fir9,  *q!bräm:      ^anocht  ma^efl^Jldch:      hcharäcK  hqrhf  m9^öd!€  7 

toqjj&mfr  ^abrdm:      >^ädonäi  jahw^,      mä-ttittfn'U,  6 

wanocht  hoUeh  ^änri?€*  3 

foq^&mßr*:  T^hen-U      lö\Aia}dttä  eära^,  4 

W9kinn^  dffi-beßi     jorU  *opi,      <u5^m^fg  hepti^'fi*{sfryu  7 

fC9kinni<jdbqr'jqhw^      ^elSu  letn6r:  4 

T^löy^traiMiuef,      ki**im\j*dßir^e9i     mimme^^eh,  hü  jirak(h,<  7 

wqjjö^^ofiKihqxtfä      wqjjwnffr  (J^^:  4 

>^&^H^d>^^^amatmä      wif6r  hqkköchdtim,      Hm-tüehal  Uapör  ^ofdm!€  7 

wqij^m§r  Vi:      T^ko^jjüiji  gqr*ddi!€  4 

XX  JL  XX  j.,      tüdh§*min  h9jqhwt,      wq^axSaib^ld  f9daqa.  7 

toq^&m^  *elau:      t^  xxs  xxj.      xxj.  xxj.  6 

[>'änfjqhw4      *äi^  hö^t^      me'Ür  kqicUm  [6 

laPffJldch  ^iP-ha^dr^  hqxeSßx]  3J 

xx^xx^      xxjixxjL      xxz  l9riitdh,€  6 

wqü^mffr:  ^^ädonäi  jqhwf,  3 

hqmmä  *kdd*      läuHraiinnd? <      (9)  wqjjiimfr  ^eläu:  6 

>g90DaJR\/§ild  m9iuü^ß,  3 

109 V^  mMüfi^ß,      «Ta'atl  mwhMä,      W9}dr  to9idedl!€  6 

wq^iqqqX'Ukj^ff'kgl-^iUg,  3 

wqlibqlU^r^^o}äm^Jb(fUdu€h,      wq^iit4nJ*U-bi}r8     Ugrßf  re'iu,  6 

tc^P-hqffippör  JÖ  taßär,  3 


28  Edüasd  Sietebs,  [xnn,L 


r- 


6  -2»  r:      -27^  "T»      rsr.  m  23''        h 


6  nin  -ST*       'j"::  ■  t:  i6 


6  r»  Ttr      TT?  -*y  rcrr      n<r>-»n  ns'^r 

7  "Tac  r^i  rra«  p»     tttv  r^z     «rm  s-^    is 
4  nm  T^jCT  pKt     TT«  TT^n 

*»  ■':i.  Vn  ry     -rrpn  rar     ^FpnTS^          19 

^  s'aifcTi  rir      ■T"£n  ry      Tnn  rar          20 

[*  [-c-r-n  rsr      =EF5nTsr         ■:3:sr:  rar     — TMtn  rar  21 

XXm.  Hagan  Flickt  (J^;  Pq  ai  Px). 
16. 

3  n-*.py  ■'"X  virn  ii,3o> 

7  -^^n    nm  rr^sr      rmtr  nbn     <nbn  nb  tv 

7  "»rntr  b«  ic  «a  m»      mrv»  x-xy     w  nan 

3  nar  rcn«  -»bn« 

3:3  nrncr  r-nxnn  nan  r»         2-0«  nw  'hü  npm         3 

6  nwtb  ib     nr«  2-nKb     nr«  inni 

3  -un  b«  <2"'n»>  lo-n                 4 

7  n'»:''7a  nmaa  bprn     nnn  "»d  »nrn     ^i^n)  inm 

3  n-D»  bK  "m?  -njÄnn  s 
7  <nnn>  TpTia  -rntw     •»nn:  •'dd«     T^y  •'wan 

4  n'':'':^  bp«n     nnn  •'d  «nn 

7  •'Tu  b«  n-UK  ■naÄ'^n  (6)     T^:an  ■'3'^a     mn"^  uwr     (6) 

3  Tri  innfe©  n:n 

7*  ?T»5to  mani     «^nw  nr^ni         "p^'':^  i'ran  nb  tü:^ 


xxm,  1.]         Meteische  Studien  II  (Gen.  15, 11—16, 6). 
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II 

12 


13 


14 


icqiht  hqi8pn§i  Idb^, 

[lOQfgrdema  naßla  *ql-*alhrdm] 
W9hinni  (jxaiacha,      tD9yemd*päola      noff§ß  ^dlau, 

wqjjom^  (^jghwjy  h'abrdm: 
i^jad6^\Aedä^yJci'i^     jihjt  zar'dch      bB^^r^  löJkihpn, 

v}9iam  ^^Jhhqggöi      ^äi^r  jq^tddü,      dän  ^anochi, 


X  yi  j.   X  X  j.  X  X  J. 


wqxre-chen  je^^ü*, 

15  [w9'qttS  tabo      '^l-^äboß^  h9Sa1om,      tiqqaber  h9iet}d  töM] 

16  ic9d6r  ndVt     jciiubü  hhmdx 
[In  lö'ktlem  ^äwon  ha^tnon  ^qd-Tienna] 

17  wqiht  haüfm^  bä^a, 

tcq^lata  haQ(9p}a,      WQhinniußqnnÜru^aMn,      ic9lgpjnd  ^ü, 
*äiiru'äbqr  henJhqgzanm  hd*kUi. 

18  hqjjSm  hgJiÜ      karäj>  jqhwi      ^{ß-^atträm  b9r^ß  Umör: 

>hzqr^äch  naßatt^      ^^ß-ha^dr^  hqzz$ß!€ 
[minn9har  mi^dim      ^qd-hannahdr  hqggadol,      n9här'p9rdß, 

19  (wdyiß-hqqqent,      W9^  iß^hagnizzi ,      vc9^eßJhqqgadmom, 

20  W9^iß-1tqxit^,      W9*(ß-hqprizzi,      wd^iß-harfa^tm, 

21  wd^iß-hd^mofi,      W9^  (ß-hqknq,^  n% ,  w9*iß-hqggirgaU,      W9*  iß'hq%but^,]\ 


6 
3 

[3] 
6 

3 
6 

3 
6 

(3) 
[7J 

[?] 
3 

6 
3 
7 
4 
[6 
6 
6 
«1 


XXIII.   Hagars  Flncbt  (J/?;  Pi]  nnd  Px). 
16. 

1  w9iard\J*d^ßJ*qbrdin      lösjjdbdaJtö,  4 

^11,30  wqttaiht  iarqi  *äqarä:  3 

'en-läh  waldd.y      w9Wi  üfxä      miffiß,  uhnäh  ha^dr.  7 

2  wqtt6m§r  iardi  ^fl-^qbrdm:  3 
T^hifw^-nä      ^ä^rdm  jqhw^      miü^d^ß:  bö-na  ^§l'iifxaßi,  7 

'üla»  ^ibbaf4  mimminnd/<  3 

ioqiphnff  ^qbräm      l9qSl  iardi,      xxj.xxj.xxj.,  7 

3  wqUigqdxuk^rqiuüißJ^q^din  ^^ß-ha^dr  hqmmifriß  iifxaßdh,  3 : 3 
[miqqe9<j*^  iamm  M0fß  ^q^dm  h9*ir^  h9nd*qn\  [6] 
wq^Htthi  'oßdh      h'qbräm  'Uah      JÖ  h'iüä,  6 

4  wq^adS  (JqMimy  '(l-ha^dr,  3 
wqttqhgr  ^ha^dr^,      wqUhri  1ciJhaT9ßa,      watteqdl  gMrtdh  bdl'enih.  7 

5  wqttöm^  iardi  ^^^q^dm:  3 
>a^ffkuf  ^aXich:      'anoc^t  naßqtCt      iifxa^  b9xeqdch,  (wqUqhdr},  7 

wqtUr4  IciJhanßa,      wd*eqdl  b9*enph :  4 

(6)     jispöt  jqhw^      bem  uÖendchliL      (6)  wqjjam^r  ^qbrdm  ^§l'iardi:  7 

ifhinni  üfxaßech  bdjadech:  3 

*d£i'l5h  hqitt^b  b9^endich!<          icqt^qnnih  kardi,      wqtHbrdx  mippanpi.  *7 


40  Eduard  Sievebs,                             [XXIII,i. 

4  D'^n  x^y  by     mw  ySä  nma*n               7 

7*  "^To  nnctD     nan  -nafirn  (8)        nw  imn  y^  i»  nintsa     (S) 

4  •'An  n3»n     nsa  nro  •«« 

7  nmn  ^d3»  '»mna     •'ntn  •^aw     <'un>  -naÄm 

[3  m-n  nnn  -»ayrrn 

7]  ^ant  p.»  nanx  nann      mm  *^KVti      nb  •lOK-n]      10 

[3  [ana  neo-»  k^ 

3  nirT»  ySü  nb  ^mvm                 n 

7  btanatD'^  roti  n«npi     p  mb'^n     n^n  isn 

3  l^ay  b«  nw  «w  -^d 

7*  in  bD  Tn     ban  tt*        an«  »nfe  n^^n^  «inn     12 

3  IDtD''  i'^HÄ  bD  •^30  bn 

7  •'An  b»  nn»     n^^bx  nrnn     nw  n«  Knpni     13 

3  <n>''»n  -^nn«  =;fs=i  Dbn  Da[n]  n=li5  "^d 
7  mn  'j'^ni  tnp  •j'^i  nan     •»äi  -^nb  n»a     n«ab  »np  p  by    h 
6  Dia«  «np'^i     p  onnub     -ün  *ibni        is 
6  bvcmtn  nan     mb"^  ntn«     1:1  m 
6  n*»»  w?i     n»  ü^yatD     p  nnn«i        16 

4  Dnn«b  bÄTDtir  n^c     nan  mba 

XXIV.  Der  Bund  der  Beselmeidiiiis  (Pcf,  [Pi]]  und  Pg). 

17. 

6  0*^3«    TOm     n^«  n'»:7©r  p     D-inx  ^rr^i         i 

3  D"Jifi^  bx  "rrirri  ki'^i 

:  7  '^afib  ibnnn  •^n«     b«  "^a«     i-^bÄ  nt3»-'i 

|6  ^3*111  '»a'^n     "^rr^nn  nan»i  (2)     o^^n  rv^m        (2) 

1 7  1*^3»  by  Din«  bt'^i  (3)     nwa  nfcwan     ini«  nm«i     (3) 

i  3  D-^nb«  in«  inn'^i 

1 7  a'^iÄ  Tnan  n^cb  n'^-^m     nn«  ^n^^nn     n:n  "^d«  (4)  ntaxb     (4) 

1 7  omn«  To«  n^^ni     mn«  tö«  *i«     ii:^  «"^p''  »bi      5 

I  3  T^n  ü^^y  'j'nan  n«  •'D 

6  D'^iA  i^rin:i      Twa  nfcwaa      in«  ^^mtm  6 
3  1ÄS-'  Tota  D'^Dbüi 

7  oninb  T»nn«  irir  rni     ia*^ni  "^a'^n     *^r*^nn  ni«  »^ntappii      7 
7  T^nn«  inibi  D'^nbÄb     ib  m'^nb  obi:^  n^inb 
3  =vnnS  ^yiTbi  ib  '»nnai                  8 

6  abiy  nrn^b     i^as  p^c  bD  n^c     v^yo  p«  n« 
3  D'^nbÄb  nnb  '^n^^'^ni 
3  nmn^c  b«  D-^nb»  noÄ'^i                  9 

7  oninb  T»nnic  lynn     nn«  n^vn     •»n'^nn  n«  nnSi 

7-)DTbDDDbb'n3n   ^^nn^  ^jnt  T^ai  DD'^ra'»  -^ra  IltatDn  ntD«    '^n'^in  <ni«>  ni5T      10 

3  DDnbn:^  n«n  n«  onbtaai                 n 

[4]  ca^räT^irä     m-ia  mxb  mm 


xxm.  1.]  Metbische  Studien  11  (Gen.  16,  7 — 17, 11).  41 

7  wqjjim9a*äh\j*jqhwi      ^al-^fn  hqmmqim  4 

(8)      hqmmtdbär*b9d^fch  iür.  (8)  wqiji^mffr:  T^ha^är,      üfxäß  iarai,  *7 

^e-mizzt  Mß,      tc9^dnä  ßele^chi?<  4 

wqttöm^  (ha^äry:      >mipp9nS  iardi      gMrH  ^anocht  baraxqßx  7 

9  [tDqjjdmfr  Wi      tnqVach  jahw^:      >IÖM  ^^hg9birtech,  [6 

W9hiß*qnnlutaxaß  jadihl<]  3] 

10  [wqjjdm§r  Idh      mqPqk^  jqhw^:      y^hqrbä  ^arbi  ^^ß-zar^iek,  [7 

wdlo  jissafer  mer6b!<\  3] 

11  wqjjomfr  lah^jqhwf:  3 
"^hinnäch  hara,      wsjol^dfß  hin,      woqarSß  hmd  jihna*il,  7 

Ici-iamä^  jghtof  ^^Vgviiieh.  3 

12  w9hA\jiihSi^pirl  ^aädm:         jadö  hqkköl,      tcsjc^^kSl  bi,  *7 

w9^ql'p9nS  chgl-^^xäu  jiSkdnf€  3 

13  toqttiqrd  iem-jahwi     hqddober  'elfh:      >'qttS  'il  ri'%,  7 

1^i(^iqm\jMI6m  *qxäräi  raH(jyf4L  3 

14  *ql'ken\jqarä^lqb*&      W6ryjlqxäi^r6*%:      hinni  ben-qadÜ  ubtn\jhdr§d,  7 

15  vjqtUl^ä  ha^dr      h^qdräm  bin,      wqjjiqrS  ^gbrdm  6 
i^m-bdnS      'dß^-jäl9dä     ha^dr  jihna^H  6 

16  f09^abräm  b§nr      hmontm  Sana      wd^  iarAm  6 

b9lid§ß  ha^dr      *§ß'jiima'il  b'qüHrdm.  4 

XXIV.  Der  Bnnd  der  Besclmeidiiiig  (Prf,  [Pi]]  und  Pg). 

17. 

I  wqihi  ^qZrdm      bpi-tü*hi  iana      w9ßeSq^  ianim,  6 

wqjjera  ^glohtm  ^^h^qbrdtn,  3 

wqjijimfr  ^elau:      y^änt-^il      iqdddi:  hifhqUich  hfandi,  7 

(2)  >w§l^i  ßamtm,      (2)  wftt^nd  t9riß^      bent  ubendch€,         *  6  j 

(3)  W9^grb§  ^oßäch      bim^öd  m9*öd!€      (3)  wqjjippSl  ^q^dtn  ^ql-panau,  7 

wqidqbhir  Uttd  *{khim  3 

(4)  Ihnör:  (4)  "k'äiü^hinni      b9rijn  Uttdch,      tD9hqjißa^lqb\jhämän  göjim.  7 

5  wM-jiqqari^^Öd      ^^ß-hmäch  *<ibrdm,      tD9h€^ä  i9mdch  ^qbrahäm,  7 

ki^*qb-häm5n  göjim  n9ßqtHeh.4L  3 

6  T^wohifrißa  ^oßädi      bim* öd  me^öd,      unßqtHch  h^öjim,  6 1 

tmlachtm  mimmich  je^e|'ii.<  3  < 

7  >wqhqimoßi  'fß'b9nßi      beni  ubendeh,      u^\jBqr*dch  *qxdr4ch  bdaroßdm^      7 
Ubr^ß  'öläm,      Hhjdß  lach      UUMm,  uleqr^dch  'qxär^/€  7 

8  >ic9naßdtA  lach  üUqr^dch*  3  • 
^eßJ^ir^  m9pir4ch,      *eßJcgl-*^§^  k9nd^qn      Iq'xügeäß^^öldm,  6  • 

W9hafifi  lah^m  Ulohimx  3  ; 

9  wqjj&m^  ^ffcMm  ^f^^qbrahdm:  3  \ 
>w9*qttä  *fß'b9nßi     ßihnSr  *qtta      w9Bar^dch  ^qxär^^hdoroßdm.  7  l 

10  zößu(^6ßy  b9nß^      *äi^  täfifidräic;      himmSl  lachpn  kghMochdr,  7  l 

11  unmqU^  *eß^b9idr  ^grlqßchpn.  3  l 
[wahqjd\jlößKjb9rtß      betU  ubeneth^m]  [4] 
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22 
23 


24 

26 

(27) 


IXT.  Jikwe  Wi.  «e  4rci  liuer  Wi  Abnk»    U.  iß  oi  J<f). 

18. 


nrt  rr*  srrr      artr  n^ac      rrrr  -^5«  ir*^      i 

^x«  :-»«  ^«»        *^J*y  dLL '      2         2*^1  Sn3       (2) 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  n  (Gen.  17, 12 — 18, 2^).  43 


12  üb^hmonä}     janUmKjjimmdlyjlaeh^      kgUeachär  hddrofech^:  7  ; 
J9UdyJ>qip  wniqnq^kisff     mikköl  hp/i-necMr,      *(ß^i\M  mizsqr^äch  hü!<  7  i 

13  "^himmSl  jtmmSl     jetid  beßäch      umiqnäß  kqspdch,  6 

f09haj9}a  horifi  htbigrch^*.  3 

14  tD9^aril  ecuMr      ^äip^Js-jimmol      ^^ß-b^iar  ^^lapo,  6 

w9nkhr9fä^qnf^f§S*me*qmmih*.€  3 

15  wqij&mfr  ^ffohim  ^gl-'qbrahdfn:  3 
T^iarqi  *iitäth,      lö-piqrä  '^ß-hmäh      k^rdi,  JcKtSarS  hmdh.  7 

16  v^erdchA  *oßdh,      W9^am  naßät^     mimmpwiä  lach  hinx  7 

>t4deracA^,  wdhajdfa  h^öjimx  3 

[mqlehf  ^anrntm      mimm^nä  jQ^4]  [4] 

17  wqjijippdl  'qbrahäm      'qUpanau  toqjji^xdq,      voqjjwnp'  bslibho:  6 

i^hqUbin  me'ä'iana  jiwwdUd?  3 

wim-kura  Mbqp-tiS'nn      ianä  tded?      x  x  ^  x  x  z .  6 

18  wqjjamfr  ^qlbrahdm  *§l'ha*loMin:  3 
(19)      T^läjiima^fl     jixji  hfafiff^U      (19)  wqjjtm^  ^ffohhn:  "^^äbdl:  7 

iarS  *iHdeh     jolidfßJachMn,      W9qaraß  '^ß-hmS  ji§xdq,  7 

wqhqimopi  ^^f-hmfi  Htt6,  3 

libf^ß  'öläm      (UhjSp  Vi      VOMm,  u)Uq/t'6  *qxärau.  7 

20  tHjüma^il  hmq'U^:      hinni  bergdi^      ^opa,      wshifrifi  ^opo,  7 

tD^irlfeflj'ofdMm'öd  nai'öd:  3 

hfiSm-^aiar      fw^'fm  jöUd,      unßqt^u  h^Si  ^adSl.  7 

21  VD9*ipbdnfi     ^a^m  ^fß-jifxdq,      ^äi^teledsMch  iarä  7 

IgmmöUdi^bqüana  ha'qx^{}.€  3 

22  wqü^l  bdqbbir  UUo,         wqjjq^al^me^al  'qbrahdm.  3 : 3 

23  wqjjiqqdx  *qthrahäm      ^^ß-jümä'ikA^no      tc9*eßJi^l-J9Udi  hepo,  7 
tD9* epjcghmiqnä}      kqspo,  kgl-eachdr      b9*qnif  biß  'cfirahdm,  7 

tcqjjdmgl  ^§ß'b96är  ^qflaßam,  3 

Wi9ffn  hqijäm  hcuBf,         kq'iirKjdibbir<j'iUÖ  '(lofdm.  3 : 3 

24  wabrahäm  b^tii^nn      waßÜq*  iana      b9himmol6  (J^ß-yb9^qT  ^grJaßd,  7 

25  wgjÜma*UJ)9no      b^hlöL>'firk^na      b9kimmolo  *eßub9idr  ^grlaßd,  7 

26  &9^^^  hqjjSm  hqzzf  3 
(27)      nimmol  *gbrahdm,      tosj{hna^i1<A)9nS,      (27)  wdoh^l-^anif  beß6:  7 

J9UdJbqiß  umiqnqß-kisff     me^iß  b§n-nechar:      (^ktdlämy  nimmdlü  *iU6.  7 


XXV.  Jahwe  bez.  die  drei  HSniier  bei  Abrabam  (Ja,  3ß  nnd  Jcf). 

18. 
a. 

I       t€q^enL^eiäu^ghwi     bdomS  mqmri,      wgihA^oklb^jpißqX'ha^öhff  7 

(2)      loxlki^  hqijom,      (2)  wqtjjüiS  ^enau      %%j.%%j.%%±  7 

wqijär  wMwni     hhia  ^änoHm      ni§fdtltm  ^cäau.  6 

wqjjär  wqjidrg9  liqräßdm,  3 
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6  -^s*!«  ittÄ^'T  (3)     nxnÄ  nnwD^i     bnv^n  nnw        O) 

6  DD'^bai  ismi     n*ra  tD»  s»  np^     Onaj^n  k3  b:^>         4 

3  pn  nnn  i3:7©nn 

6  "nnyn  nnx     ODnb  nr^oi     nnb  nfe  nnpKi         5 

3  üD'iyp  by  Dnn7  p  b:^  "^d 

6  Dpnn»  npitt*'*!  (6)     mn^i  n«»     nwn  p  iit3«'»i        (6) 

3  nt3«'»i  m«  bx  nbnv^n 

3:3  nia:^  '>«yi  '>«ib        n5ö  map  d'wd  «b«  •'"in^ 

3  Dmn^c  p  npnn  b«i                  7 

6  n:^:n  b«  p'^i     nitsi  ti     npn  p  np-^i 

3  in«  niür^b  nn^'^i 

3:3  ^toy  n«Ä  ipnn  pi        nbm  nmn  np'^i         8 

3  ObDÄ'^i)  Dn^3fib  irr^i 

6  ^ntD»  m«  n^     "T^b«  nta«''*!  (9)     •»^dk-'i  pn  nnn  nn^b:^  ntJT  «nm  (9) 

3  bn«a  nsn  ■nsÄ'^i 

6  wn  n»     ^'^bx  riSS     aw  0>-n3«*'i        10 

3  in-OÄ  müb  p  nsnn 

6  i*inn«  «im     bn^n  nnc     nria«  nnw 

3  n^spT  mtDi  onnaxi                 n 

6  D'TOD  rnS  HTob     ni-^nb  bnn     n*ra'»n  n*»« 

3  ntaxb  nmpn  frS  pnxni                 12 

6  «ipT  "»a^Äi     nn7  "^b  nn'^n     •^nbn  ^in« 

7  ittKb  nn«  npnx     nr  ntab  nnin«  b«     nm'^  '^yütfr^^     13 
7  nnn  nnn'na  «bc'^n  (14)     •»nspt  •'D^ci     nb«  dstdä  t|«n    (14) 

•;  6  p  riTobi     rr^n  n»     T'^nt  5w^  n^^nab 
'  7           npnx  -»D  icb  ittÄ^i     FtStT^  •'npns  «b     n^a^cb  m«  «nDni     15 

13:3  mo  •'afc  b:?  itpü^i        D'nDD^n  düo  iiap*'i        16 

i  3  Dnb«b  DTa:^  ibn  omnÄi 

b. 

7  rw:^  *^D«  n««  nmnwa     "^a«  noDtan     nta»  mn'^i     17 

6]  D^yi  biia     ^iSlrirn     t-^n  Dn^axi          18 

6  i-^nn«  in-^a  nx*!     i'^aa  n»  ms'^     max  [i^a^]  i-'nyr^  ^^d  19 
3:3  0B001  npn:i  niüsb         mn-^  ^*n  nnnwi 

[6  r55"^rT"'^55~n«     onna«  b5  mm     ErärTpäS 

7  nfc«a  nnsD  ^D  Dn«T3ni     nm  ^d  n=i55=i  ono     npyr  ?r!rp  nt3»*'i     »o 
7        nn»  «b  D«i  nbD     1«:?  •^bx  n«an  nnpTtDH     rtÄiRT  xa  nm^c    21 

1 7  (8. 19, 1)  ^  X  X  2.  X  X  X  X  X     mano  iDb'^T     D^nna^n  öSä  lat^^i    22 
7             nöon  q^cn  ntt«*^i     tna^i  (23)  rrürT^^K  "ny     lani:^  Dmn«i    (23) 

7  n'^Tn  iinn  op'^ix     o^wan  «••  ^bi«  (24)     5tdi  oy  p^nx    (24) 

7  Dp'^nxn  D'^wan  irab     oipttb  wen  »bi     nton  q»n 


xxm,  1.1           Metrische  Studien  11  (Gen.  18, 2*— 24**).  45 

(3)      mipp^qx  ha^6h§l,      wqijiitaxü  ^ärfd,      (3)  wqjj^kn^:  yädondi,  6   j 

^'f'm-Ma  ma^fi\jxin  Wenech^y  3    : 

^im-nS  ma^afi      xSn  WeH^,      *<ü'ria\j}q'ddryjin^aUj^abddeh!  7   i 

4  ^*ql^  ^*^9ni;^      iuqqäx-näyjtM^qt'maitn,      tc9rqx9Ü  raiUch^,  6 

w9hiiSd^änÜ\jtgxqß\jha^if,  3 

5  fC9'fqxS  fqf-J^xpn,      fC9sq^äü  Ubb9ch^:      ^qxgr  tq^t0if4,  6 

JsM'-'ql'Jeen  'äbqrtim  'al''qbd9chimx  3 

(6)           wqjßm9r&:  >kenyjtqH%      kq^i^r  dibhdrt.<      (6)  wqimqhir  ^qtrahdm  6 

ha*6hXä  ^§l-iara  wqijömqr:  3 

i^mghr^  hlöi^89*tm\jqimqx*:          UüH,  wq^ß  *upß!4(.  3 : 3 

7  io§l-hqhb<iqär  rä§  *qbrahdm,  3 
wqüiqqqx  bfn-haqär      räch  toatöb,      wqjiitUn  ^^hqnnd^ar,  6 

wqimqhier  Iq^iSß  *oß$.  3 

8  wqjjiqqdx  xpn'a  W9xaJdd,          ub^-hqbbaqdr^'äiir^^'iüa,  3 : 3 

toqjjittin  lifnim,  (wqijjöi^iUiy.  3 

(9)           foahu^^omid^^äUm*,      (9)  fi>q^$m9rU^*elau:      i^^qjije\jiarä^*iHäeh?4L  6 

foqjjömffr:  >fttnnf  ta^dhfix  3 

10  ioqüömor^üy:  >iSt      naiäb  *e^eh      ka^^f  xqjja,  6 

loghinni'd^  lahrä  ^iitdch/<  3 

f09iarS  iomd^qß      pißßx  ha^öhff,      W9hi  ^qxäräu,  6 

11  wqlbrahdm  W9iara  tdqevdm,  3 
haHm  hqjjandm:      xadSl  W^S}      hiara^kqimMm,  6 

12  wqtti9xdqi^b9qirbäh  Jemör:  3 
yqxäri  d9lo}^      haJ9ßa'JA<j^^na,      tcädont  zaqin?iL  6 

13  wqjjofnfr  jqhiot      '^l''qZrahdm:  "^lämmäugi     ^axäqS  iar8  Umör:  7 
(14)      hq^dfyj'iMnnäm^^eUd,      fvq*ni  zaqqnfi:      (14)  hqjjippaU  mijiqhtct  ddbdr?^        7 

^^Iqmmö^^d^naSitÖ^'eUck      ka'iß  xqjjd,      vMa/rä  din/€  6 

15  uHMtchqx£i\jiarä\jlemör:      >IÖ  ^axäqHU*      wqjj^mfr:  i^lö,  Inu^axdqt!^  7 

16  wq^aqümü  müsdm  ha^naSim,          toqjjqSqifü  *ql'p9nf  89döm,  3 : 3 

wqlbrahdm^hoUchyjUtnmdin  hSqlxdm.  3 

b. 

17  tDSJqhic§  ^atnqr:      y^hqmehqss^  ^änt      me'qbrahdm  ^ißp\J*än%  *oi4?<  7 

18  [w9^qbrdhäm  hajS     jQ^^  h^Si      ^(id6l  ic9^cifäm,  [6 

iC9n(br9cMi't>o      kol\jgdjf  ha'dr^,  4 

19  Jn\jJ9dq*Hu**iß^  i^qwwi  ^^p-banau,  w^p-beß^  *qxärau,  6 
wMm^rÜsjd^fch  jahwi,  W^ß  ^aqa  umiSpaf,  3 : 3 
Imd'qn  ha^     jqhwi  'qh'qbrahdm      'efu'äS^-dibbir^'älau]  6] 

20  wqjjomfr*:  ^eq^qäß      89d6m*1n'rqbba,      tc9xqttäßäh  ki\jchdb9däyjm9*öd :         7 

21  *erädd-^nä\jw^%      hqkfd*qaßah:¥^^<M      kulldh,  io9'tm-2o,  *eda^^aU  7 

22  wqijifnä^ha^fuUim      wqijehehA  89ddma,      x  x  jl  x  x  ^  x  x  jl  (s.  19,  i).  7  1 

(23)  wqhrahäm  ^öd^nnü      *(mid*,  (23)  toqijiggdi,      wqjjamfr:  T^hq*äf  tispf  7 

(24)  fqddtq  Um-raid^?      (24)  *ülqi\^a  xämüHm      ^qddi^m  h9}6ch  haHr:  7 
hq'9f  **9p(,      f€9lö'ßiSia  IqmmaqSm      bmd^qn  xämiUtm  hq§§qddi^lnn  7 
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nrn  nma  rwyü     i>  rtbn  (2$)     n^^p^  nt«    (25) 

tajDtra  n^y»  «b     p«n  ^d  xaMn     ib  nbbn 

ncÄ-'i  Dmn^c  ir^n  (27)     n-na»  oipün     bsb  "^riiWST    (27) 

n'^yn  bD  n«  ntrann  rT^rrnrn     nman  op-nxn  D'^WDn<n>    •jinon'^  •^bi«    28 
nwom  D'^Mn»  du     «»388  d&(  n'^nt:«  «b     <mn''>  ntts-^i 

'ji»»3'»  "»bi»  "«»'^'1     rbut  nn'ib     niT  qo'^T    29 
D'^wtÄn  ninw  rnn:?«  «b     <mn'^>  nTa«"^"!     d'^mi«  dw 

■}i«M3*i  *ibi«  nnn'iÄi     ^^DTÄb  nn*»     tu  b«  nt3«'»i    30 
D'nDb'o  a«  «»3»  D«     nry«  «b  ntax'^T     n^ncb«  üw 
•ji«»3'»  ^^bi»  ^^3*1»  b«      nmb  "^nb«":?!      ^cs  nsn  nos'^T    31 
■n3»'»i  (32)  D^'nüyn  -na»     r^^rnnfi«  «b  nttÄ'^i     n-^itny  uto    (3«) 
'J1ÄM3'»  •'bi«  DTfin  188     nimsi  •'siÄb     in*^  »3  b« 
nntDyn  -nn»  n^^m«  «b     <n^n^y  -natic^^     r^^wy  uto 
rapth  n«  onin^i     nrnäfiTS«  imb  nbs  ntnsD     nin*^  nb'^T    33 

XXYI.  Der  Untergang  Sodoms  (Ja,  3ßj  iö  nnd  Pa). 

19. 

a. 

7         m»  nono  d^öSSStTw  isn'^i     (rvcnio  iDb'^n     o'nDSsn  nsö'^i)      i 

4  ono  "woa     nü^i  tDibi 

7  nsii^  D'^öÄ  inn«'^i     nns^npb  Dp"^*!     üib  «n'»i 

3  *^an«  «:  rr:n  itas'^i                   2 

7  DD'^bjn  isnm  i3*^bi     osn»  n^^n  b«     «3  inio 

3  DDD-nb  onobm  nnttDtnm 

6  n«tt  on  i2fc*^i  (3)     T»b3  ninnn  -^d     «b  i"i73«r  (3) 

7  nnwD  nnb  «r»T     itr^n  b«  im'^i     r^b^  rvon^ 

3  ibD^c^i  nfei^  mMi 
6  n-^nn  by  ino3     iTö"=?ü3S  n^^yn  ''«3«i     inD«*!  dhü         4 

4  nxpt]  D7n  bD     ipT  nyi  "iy3o 

6  D^nnsÄH  rr^«     ib  titd^c'^i     tsib  b^c  i»np'»i  5 

3  [njb'^bn  T^b«  i«n  i«« 

4  nrifi«  nnsi     i3*^b«  dä^sw 

7  i'^nnK  nao  nbnm  nnnfen  tsib  onb^c  «s'»t  6 
4  ^T\T\  •'H«  «3  b«  n73«'^1  7 
7  DD'^b«  inn^c  i53  ns'^xis«  m^^ic  in*^  ib  iük  nisn  •'ntD  ^^b  «3  r^yn  s 
3  DD^3''7n  niuD  pb  ntjyi 
7  *imp  bsn  1»  13  b:?  ^d  im  wyn  b«  SSn  D'>«3sb  pi 
3  riSIöi  n«bn  «a  intax^i  9 
7  nnta  ^b  yns  nny     tDifctn  t:fi«'»i     -n^ib  »n  in^cn 

:  3 : 3  Tbixy  iMb  i«3i'^i        ni«3  "öt5  «*i«n  •nsfc'^i 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  II  (Gen.  18, 24^—19, 9).  47 

(25)      'äi^  h9qyrhdh?      (25)  xaim  lach      me'äiöß  kqddabär  hazzf:  7    | 
[hhamtß  ^qdcUq  ^tm-rold^          iMihc^ä  chq^^qd^  karaid^]                          [3 : 3] 

xalilä  lach:      häSofit  kgl'ha'dr§9      lö  jq'^f  mOpätf^  7 

26       wqjjdmfr  jqhwf:      i^*im-*pm^*ocdmiUim      §qddig^m  b9}Seh  ha^ir,  7 
(27)      W9naiaf^l9eh4l'      hqmmacfim  hq^hwrdmx      (27)  wqjjq^qn  *qbrahdm  wqijömqr:  7 

T^Mwni-näJhö^qM      bdabber  ^§l'^ädondi,      toanocht  *afdr  %cd*4fp':  7 

28  ^ülqi  jqx89rin      ^hqyxmüSim*xäfniUa:      häßqSanß  bqxmiUa  ^§p'kgl'ha*ir?<     7 
wqjjöm^  (^jqhwiy:      >ldyj^qhiß,  Hm-^pnsU      Mm  ^qrWtm  tcqxmvÜax  7 

29  wqijdsff  ^Öd      Udqbber  ^elau,      wqjj6mfr:  i^*üld%  jitnma^'^Ün  7 
iäm  ^qrbaHm?4L      wqjjtm^  O^^ty-      >fö^'f'^|  hq^tur  ha'qrba'imx  7 

30  wqjjomp':  y^ql-nd     jixdr  Iqdtmdi,      wq*dqbra:  *üld%  jimma^^ün  7 
iäm  hloHm?€      wqjj6m§r:  i^löJ*fi4,      ^im-^pn^S  iäm  i9loHm.€  7 

31  wqjjomfr:  T^hinni-nä^j      hö^dUi  hdqbb^r      '^l-^ädonäi:  *üldi  j%mmaf9*Ün  7 
(32)      iäm  ^firim?€      wqjjomfr:  i>löJ*qhM}      hq^^^  ha^^Mmx    (32)  wqjjömdr:         7 

>*ql-nS  jixdr      Iqdondi  wq^dqbra      ^qch-hqppd^qm:  *üldi  jimmap^Ün  7 

iäm  ^äiara?€      wqjjom^r  (^jqhwiy:  Tdö^jqia^}  hq^h^  ha^iarax  7 

33       wqjjelfck  jqhwi      kq'iir^illd  hdqbhir*,      wqdrahäm  iäb  limqom^.  7 

XXYI.   Der  Untergang  Sodoms  (Ja,  J/},  Jcf  nnd  Pa). 

19. 
a. 

1  ^18,22*  wqijifnii  ha*naSim      wqijebckill  89ddmay,      wqjjdbö*ü*89ddmä  ba^^fb,  7 

w9lS^  joOb      büd*ar'89d6m.  4 

wq^jär-löt,      wQQJdqgm  ligräßdm,      wqijiitdxü  'qppäim  *är^,  7 

2  tDqjjomfr:  ^hinni-nä,  ^ädondi,  3 
sürü  nä      'fl'hiß  ^qbdachfm,      tci^nu  W9rqx9ii  rq^lich^,  7 

tc9hiikqmt^  wqklqckt^m  hdqrkdch^t^  3 

(3)  wqjij$m9rü:  >1o,      läJbtxrxSb  natin.%.       (3)  tcqjjif$dr'bämyjm9^öd,  6 

ioqjjasürü  ^elau,      wqjjäbö^ü  *§l'beß6,      tvqjjd^qi  lahpn  mütf,  7 

umqff8J>  ^afa,  wqjjöche^lu.  3 

4  tif'i^  jiikafiü,      W9*qmf  ha^tr*      luuqbbü  ^ql-hqbbdiß,  6 

minnä^dr  W9^qd-zaq^n,      kghha^dm  miqqa^^,  4 

5  wqjjiqr9*ilu^l-l6t,      wqjjomsrfiJtö:      T^^qjji  ha^naHm  6 

'dSfr-bd'ü  'e^h  hqUdil?  3 

höß^im  'eUn,      w9n^dyi^^oßdm!<  4 

6  vDqiie^f  *äl^m      löt  hqppißxa,      W9hqdd4l§ß  sa^dr  *qxärau,  7 

7  wqjjomfr:  i^'ql-nS,      *qxdi,  tare^^ü:  4 

8  hinn€'nd^jU\jite\^an$ß      i§üö-jddyikj*ii:      'ÖÄi'a-wnOu'ß^f«  *äiech(m,  7 

icq^MkjlahiviKjhqt^  b9*enech(m:  3 

rdq  la^futHm*      ^ql-tq^iü  ddbdr,      Jn-^ql-hSn  ba^ü\J>§il  qorapix  7 

9  wqQJom»rÜ:  i^g^-haWä:^  3 
ha*{xäd  bä'lapir,      w9Jiipot  iaföf-      '9^  narq^^läch  mehim!<  7 

wqjjif^9rils^a^Ji*m9^öd,  wqjjigiü  h'ibÖr  hqddälpß.  3 : 3 


48  Eduard  Sievers,                             [xxm,  i. 

3  DT»  nx  D-'ü^Än  inb«'»i                 lo 

3  iT^nn  nnfc  iüä  n^nDa^n  nxi  n 

7  nncn  «»ab  natb'^i     bina  n^i  ppü     D^'iiaon  idh 

3  üib  bvt  D'TDDÄn  •nta^c'^T                 n 

7  n*'»  ^b  TOK  bDi     i^inDni  T»»[i]     inn  nu  ^b  'na  "ly 

3  <nTn>  Dip^pn  pa  «xin 

7  nin^  ^DB  n«  nnp^s     nbTi  •'d  nrn  mpTan  nx     isns^c  n^innwa  ^d     13 

3  nnirob  mrr^  i:nb'0'»i 

7  maÄ'^i  i'^nsn  ^^npb     T»:nn  b«  nnTi     üib  «s^i     m 

3  nrn  oipon  pa  i«s  -naip 

7*  "T^srin  •'ryn     pn»aD  "^n^i        n^yn  nx  mn^  n-^myo  "»d 

3  nb:^  nmpn  'nasi                 15 

7  riKMin  Tf^sn  ^nw  nKi  -jnüK  riÄ  np  oip    maxb  t:ibn    D^D«»n  ix^'ä'^i 

3  i'^r^n  "ji»  nton  ib 

—  n^2     wvw^^n  ip'^rn-'i     rToman'^i     i6 

[3 : 3]  T^55Trrr"n5Snä         i-^naa  tü  tsi  iriüK  T^m 

7  W«S*i1 

3  n'^yb  fima  inns'^i 

[4j  nsinn  on»      ow^xins  -»n-n                  17 


"IttÄ^I     A.XX:LXX  iXXA.XX  A.XXA.XX 

iDDn  bsnjwn  b^ci     T^nn«  ts'^nn  b«     ttdbs  by  übian 

onb«  tDib  nti«'^i  (18)     nöon  it     tsb^n  mnn    (18) 
Ts^^M  1"  T^ay     »st3  ic:  nsn  (19)     ^vt»  ä:  b«    (19) 

[6]  ''üBD  HK  nrnni)       -^nar  it^üs  ncK       TTorTTTäim 

•^ntin  wnn  "^Dpinn  ifc     nnnn  tDbtanb     bDi«  «b  '»d3«i 
n^M  «ini  nta«  Di3b     nnnp  riKtn     n'^yn  k3  nsn     20 

mn  innb  d:i     t^sb  ^nwD3  [n]5n     i'^b«  ntaw'^i    21 
ntt«  tDbtan  inta  (22)     mnn  to^c  ^^yn  n^     *^DBn  «^nbnb    (22) 
'^:^i]t  n'^yn  ow  »np  p  by     rmw  n^n  ny     nnn  mwb  bni«  «b  •'d 


3  nnjs  Ks  üibi  p«n  b:?  «x^  tma-on  23 

6  mn^  nwa  ««V     n^npa  nnoy  bn  ono  by     n^ü^n  nirr^i  24 

3  bxin  D^n^njTK  ntn'»'!  (25)   D^titDn  p  (2S) 

6  rmn«n  ntasi     a^nyn  •'M'^  bs  n«i     ^3^ry  bD  n^i 
3  <mw:  «n  üibi> 

3S3  nbtt  n-^xs  "^nm         i^nnwa  irro«  tonm  26 

7  npM  Dnin»  D3Tari     ^.xxjlxx    xxx^xx  27 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  19, 10— 27*).  49 

10  tcqjj^hxu  ha^wj^m  ^§ß^addm,  3 
wqjjaWü  ^ff-^t      ^äUm  hqbbaißa,      w^P-hqdd^ß  sa^Bru  (Jqxärem},  7 

11  w§ß-ha*naSim  ^äSfr-p^ßax  habhdiß  3 
hikku  hqsaqntoefim      iniqqaf6n<AC9^qd-gad6l,      tcqjjiVü  limsS  hqdddl§ß.  7 

12  tcqjjöfMnt  ha'naStm  ^§l-lof:  3 
>^od\jmi'ldch\jpöuocafdn?      *han4ch  ubnopfch      tc9chöl  ^dSpr-läch  ha'ir  7 

hö^  min-hqmtnaqöfn  (hqezl^y,  3 

13  Jn-mqsxißifn  'änäxnii      ^§ß'ha'ir,  ki-^ad9la      ^q^qaßdh  ^§P-p9nf  jqhw^,  7 

wqdkdxenü  jghw^  hsaoctdh!^  3 

14  ^cqjje§f  JÖf      icqidqhh6r  ^§l'Xäßanau      loq9xe  t9noßau,  tvqjjömqr:  7 

»gdmituj^  min-hqmmaqSm  hqzzf,  3 

Jn-mqianß  jqkwi  ^§f-ha^ir!€  tcqihi  chimsqxiq      Wen^  xäßanau.  *7 

15  uchmö  hq^dxqr  *dla,  3 
tcqjjd*i^  ha^naitm      h9löt  lemör:      »gtÄmugox  ^§ß^-b9no^ch  hqnnimsa^öp,     7 

ppi-ti8saf^J)q^wSn  ha'{r!€  .  3 

16  wqjjipmqhämdh,      tcqjjqxziqü  ha^ncuim      bajadü  — 

[ubjqd'^iMi^  ubjqd^Mi  bonoßau  b9xpnläß  jqhw^  *alau\      «  [3:3] 

wqjjösi^ühu,  7 

wqjjqnnixuhü  mixü^  laHr.  3 

17  [wqthi  ch9hdp*äm      ^oßdm  hqxüsa]  [4] 


b. 

xxzxxz       X  X  ji  X  X  jL      XX  j.  wqjjömdr:  7 

>himmaUt  ^ql-nqßdch,      *ql-tqbbU  ^qxär^ch,      wql-tq'möd  bdchgl-hqkkikkdr:  7 

(18)  hahdrä  himfnalet,      pin-tissafi!^      (18)  wqjjom§r  löt  ^elau:  7 

(19)  >*ql-na,  *ädandi:      (19)  hinnS-niLfnuisS      ^qbdäch  xin  b9'efifch,  7 

[wqttq^del  xqsddch      ^äS^^ttüßa^jUmmadi      hhqayoß  *§ß'nqf§i]  [6] 

toanocM  lö-^üchdl      hhimmaUt  hahärd,      p§n'tidbaqdnt  hara^a  wamqtH:  7 

20  hinnS-nä^Jha^ir      hqzzoß  q9robd      lanü^dmmä,  wiht  mi^'dr:  7 

^immdhtä^mäusdmmä      (hqlo  mi^^arM?),      ußxJ  nqfH/€  6  1 

21  wqjjotnffr  ^elau:      T^hen\jnaMpi  fanich      gdm  Iqddatär  liqzzi,  7 
(22)      laibütt  hgfH      '§ß-ha'if\j'äSii^jdibbdrt:      (22)  mqh^  himmam  äämma:  7 

1n-lö\j'üdMLAq'iößuddbdr      ^qd-bo^ächSämmäl^      'ql'ken^^aräy^Sem-ha'ir^ö^qr,  7 


C. 

23  hqiS^m§i  jasd  ^ql-hä'dr^*,  3 

24  todjqhwt  himfir      ^ql'89dom*ggfriß      w9^ikAne*hp^qhwi  6 
(25)                             fnin-hqUamdim,  (25)  wqjjqhföch  ^^ß-haHr,  3 

vjs^epjcgl'hqkkikkdr      weß<Jcgl'jöhbKfhaUr,      tcds^mqx  ha^damd.                    6 

<^tD9löt  bä  ^ö'ray,  3 

26  wqUqbhH  '^^  me^qaarau,          wqtt9hf  n9^  mildx.  3 : 3 

27  X  X  JL  X  X  j.      XX  ±  XX  j.,      tcqjjqSkem  *qbrahäm  bqbböq^,  7 

Abhandl.  d.  K.  S.  G^BeUBch.  d.  Wissenich.,  phil.-hist  Kl.  XXIII.  i.  4 


50  •  Eduard  Sievers,                              [xxm,  i. 
1  7  FES  üiü  *»Dfi  by  qptD^i  (28)     nw  •'Sfi  r.«     did  nts:?  ito5  Dipian  b«    (28) 

[3]  •                          '\'DDr\  -pK  "»30  53  byi 

I    7  ItDMn  -II3''pD  pKH        lO-Jp  Hb!?        HSm  K'T'I 

•  7  Dmn«  n«  D*»nbK  -ism     =ö5rr=J=i  0*»:?n>  n«  D'TibK     nnton  ^^n-^i    29 

•  7    oib  inn  nc"« 

XXVn.  Lots  TOchter  {Jß  und  Jrf). 

19. 

7  TQ3?  "T^nan  •ritn     inn  mo'^i     -i:?[i]«3  taib  br»n    30 

3  n:?[n]sn  nntob  »n*^  *»d 

3:3  T^nan  "^ntDi  «in        m:nan  <i3ib>  nw'^i 

3  MT^wn  b«  riT^Dnn  ittKm                 31 

6  TD^  «inb      f-i«n  1''«  tD'^Ki     ipT  i:*»n« 

3  p«n  bs  TnD 

6  TD!?  nnDTD:i     •j'^'^  is-^n«  n«     npm  nsb       32 

3  nr  iD'^nwD  n*»n3i 

3  'i'''^  in^^^v^  n«  'i'^ptDm                 33 

6  tr^n«  n«  iDtom     rrr^Dnn  «niri     «in  nb'^bn 

3  ntaipm  nnsM  rj*»  «bi 

6  ri'Y'ysn  b«     rTT^Dan  "tüädi     mmata  •^n^'i       34 

3  •'3«  n«  TTOK  •^nnsTD  in 

6  ita:?  •'nsw  "^«ni     [njb-^bn  ny  i*^"^  i:pTO 

3  TM  iD'inwD  n-^nan 

3  t!i')nr\  nb'^bn  oa  i-^püm                 3s 

6  TQ!?  ns^m     m-^Tsn  aprn     'j'^''  p^^n«  n« 
3  ntapm  nnston  rr^  »bi 
3  TDib  niDn  "^ntD  'j'^nnm                 36 

7  n«Ta  TD«  Ä-ipm     p  nn-^ann     nbni  (37)  in-^awa    (37) 
3  D'T'n  ny  n«TQ  "^n«  «nn 
7  'na:?  p  tüü  «-ipni     p  mb''     «in  dji  m-^ysm    38 

3  am  ny  itü:?  'iDn  "^n«  «in 

XXVIII.  Abraham  in  eerar  (Erf). 

20. 

?  7  nitD  'i'^ni  wnp  •j'^n  ntD'^i     M^n  nsn«     onin«  "555  w^i     i 

4?  inan  iji'^1     JL  X  X  JL  X  X 

6  «in  "^nn«      in©«  nie  b«      annn«  Ta«''i         2 

4  niTD  n«  np-^i      n^TTbS  ibta'^n«  nbtri 
6  ib  ■n3«''i     nb-^bn  S5rn  ^bta'^n«  b«     D*»nb«  «n^^i         3 
4  nnpb  iwK  ntD«n  by     nta  ^sn 
3:3  n-'b«  nnp  «b  ^btt-^aÄi  (4)        b»  nb»  «im        (4) 
4  annn  p-^ns  oji  ['^ijijn     •'Dn«  -yüä^^i 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  II  (Gen.  19, 27^*— 20, 4).  51 

(28)  *§l'hqfnmaqam^§^amqd^dm  *§f-p»f^ jqhwf,  {2S}v:qjjqiqef'ql-p9ne89d(kn*,7  \ 
[w9'qljkgUp9f^'ir^  hakkikkdr]  [3] 

wqjiqr  V39h%mtM      *alä  ^tör      hd*dr^  k9qttör  JiqkktbSdn,  7    | 

29       tcaün  hoSqxeß      'fohtm  *fp-haHr,      tvq^jjiekör  *fohim  ^^ß-^abraMm,  7  • 

wqilqllqx  *fp-l6t      miUoch  hghfecha      bqhföch  <'ftoÄlTO>  '^p-ha'ir,*  7  : 


XXVII.   Lots  TSchter  (Jß  und  Jcf). 
19. 

30  wqjjq^qUdUAni^'qr      tcq^eifb  hahdr,      uHi  t)9noß3u  Ummo,  7 

ki\^arf  1aiß§ß  b9^^qr.  3 

wqij^h  (Vky  hqm^ara,          hü  uHi  t9noßau,  3 : 3 

31  wqtt^^m^  hqbdnra  *§l'hq9^tra:  3 
>'a5fn  eaqiin,      w9*UJ*enJ>d*dr^      läbS  Win  6 

k9d^^  kQl'ha^dr§9:  3 

32  hchS  nqSqf      *§ß-*a!bm  jdin,      tD9n%Sk9bäy%mmo,  6 

fmxqüi  vMi*<itl%n  eard*!€  3 

33  wqttqiqgn  *§P'*d^  jdin  3 
bqUqil  hqki,      wqttdbo  häbchird      wqUiäsqb  'fß-^äbth,  6 

tMiö'jaäd*  b9$i€^dh  ub^ßmdh.  3 

34  fcqihi  mimmoxrdß,      wqttamfr  hqbchtrS      ^§l-hd8^*ira:  6 

>hen'Saehdbfi  'im^  'f>'a5l.-  3 

noüg^ni»  jdin  gqm-hqUdi  l,          udd't  iichht  Ummo,  3  : 3 

unacqjjt  me^abfn  gärd*f€                                       %  3 

35  tüoUqiq^n  gqmubqUäil  hqhü  3 
^fß-^dÜbfn  jdin,      wqttdbo  hq§^tra      wqttiikäb  Ummo,  6 

w9lö-j(Uid*  baüchbdh  tihqumah,  3 

36  foqttqhrjn  ite\A>9nSp'ldt  3 
(37)      wte^äbün,  (37)  wqttelfd      hqbchlrä  bin,      wqttiqrä  hmS  mö'd^:  7 

hM^*äbt-mö*db  *qd-hqjjom.  3 

38       wiihq^Ur^^iqm-hi     ja^ladä  bin,          wqttiqrU  hmS  bfn-*qmmi:  7 

hv^J^äbiK^e'^qmmon  ^qd-hqjjom,  3 

XXVIII.   Abraham  in  eerar  (Ecf). 
20. 

1  wqjjisad^i^^qbrdham      ^gr^S  hqnnf^§b,      wqjjiifb  ben-qadii  ubemAur.  7? 

X  xjL  X  X  z      tDojjdigr  bi^rdr,  ?4 

2  wqjj^mfr  ^qbrahdm      '{IrSarS  *iit$:      ^äxof^  hi€.  6 

wqjjüldx  ^äbim^hi^      wqjjiqqdx  *fp'Sar3.  4 

3  wqjjqbo  *flohim      ^fl-*äbam4l^h*hqUdüä,      wqjjomfr  lö:  6 

>h%nnäch  miß      ^ql-ha^iUä  ^äifr-laqdxt,  4 

(4)          W9hi  b9'uläß  bä'dlU          (4)  wq'bimflfch  lö^aräb  ^el^h,  3 : 3 

tcqjjomffr:  i^^ädonäi,      hä^ ^qm-^qddtq  tqhrö^?  4 

4* 
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[3 


«in  ny  «im     «in  •^nn«     ^b  nta«  «in  «bn 
Kin  •'HK  nTü« 

im«  -^DD«  D3i  T«n«i 
n-^b«  yjiab     T^nna  «b  p  by     '^b  lomj 
tD''«n  ntD«  rnon  nnyn 

n'^TTO  ir«  D«1       rnrri  T^^n  bbötT^I       «in  «''na  "'S 

npnn  ibtt-^a«  ddtd'^i  (S)         ib  nw«  bsi  nn« 
i'nny  bDb  «np^'i 
Dn'^DT«!  nb«n     D'iimn  bD  n«     <ib'a'^a«>  inT'i 

n«Ta  D^3«n  iä-t^'^i 
13b  n'^TD:;  n«      ib  nttÄ'^i      Dnnn«b  t>ö^  «ip'^i 

ib  '^n«t3n  ntJi 
nbnji  n«an      ■«nDbtt'a  bn     ^by  n«nn  "^d 
iw  «b  n««  ü^ya 

^^TQy  tvwy 

nrn  nmn  n«      n^:;  "^d  n-^«-)  nta 

<Y:i2-^3»  b«>  dn-Q«  nt3«-»T 
nrn  nipian      D-»nb«  nsy^B^«  pi  Tma«  ^d 

^1:3»  nn  «b  T»      «in^ .^Br^  ^^^^Ki 

nisü  Kin:  IIP« 


T^nni^«  <n: 


(8) 


10 


II 


'3 


14 


16 


17 


xxm,  1.] 
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Metrische  Studien  II  (Gen.  20, 5 — 18). 


hälö^Ü  ^amar-U:      ^äxofS  hf,      tcBhi-^qm-hi 

*am9rS:  'oxf  hü? 
b9Pgm'l9däbi      ubniqj<h%  kqppai      ^oMfi  zÖß!€ 

6  woQJÖmfr  'elau  ha'lohtm^: 

y>gqmj^anachi  jadqHi,      hUbd^m-laiba^äch      ^a^ßa^zzöß, 

wd*^öch  gqm-^anacht  ^ößdch 
mexätö-U:      *ql-ken  lö-n^ßqttfch      lin^ö*  ^el^h. 

7  wd'^qiiAJhaM'bJ^e^ß'hd^U, 

1ä-ndb%  hü,      tMJißpqU^ljbq^ddch*:      wim-^enäch  mestb, 
dq^  Jn-m§P  tamüß, 
(8)  ^qttä  W9chgl-*dß§r-lach!<  (8)  wqjjqskem  ^ätim§^ch  bqbböq§r, 

wqjjiqrS  hchgl-^äbadäu, 
wqidqbher  (^^atam(l§chy      ^§p-kgl-hqdbarim      ha'ill^  hd^gznem, 
wqjfird*ü  hd*notMm  ma'öd, 
9  wqjjiqra^lqbrah&m      wqjj&ni^  lö:      y>m^-^aHßa<jllanü, 

um^-xatafi  lach, 
ki'hebeßa  'aldi      wyqt-inqmlqchtt      xätd*d  pdola? 

^aüßa  Hmmadi: 
lo  [wqjjomp'  ^äb%m(l^h  ^^l-^qbrdm] 

mÜKjraHß  Jci^^aMp      ^^ß-hqddabär  hqzzi?€ 
n  wqjjomfr  'qbrahdm  ^*§Wäbtm§l§chy: 

»Ä^u'awarit:  rqq^'fn-      jir^qß  ^(lohtm      bqmmaqöm  hqzzf, 
icqhra^ün  ^ql-dalbqr  ^isti. 

12  W9^qm'^gmna  ^äxoßi:      bqß-^abt  hf,      ^qdiulo  bqß-^inimt, 

wqttdht  li  U^i^. 

13  wqihtJkq^^Jhiß'^Ü      *oßi  ^^htm      mibbfß  ^abt, 

%Da*omqf\jläh:  z%  xqsddch 
-^^^^        i^Uq'H  ^immadh       ^iLhjNitimfH<tqdttt      ^^nndbö  sämmd, 

14  wtj^iqqdü:  ^äblmc'l^ch      ^än  nhüqfirf       trajjüten  Iqbrahäm, 

15  M'fiJÖö'/'fr  ^äbimikdi  ^'§l-^nbräm}:  >hinnf  ^qrsi  bfati^ch: 

bqttoh  b»' irisch  J^/« 

16  iiUari  ^amdr:      -^hinnc  napätti      ^tkfjk^§fh^aaich: 

hinn$^hu4ädi^^Büß  ^endim 

mtHirßä  'fiohim       *    '  ^^  w^p''iW      W9(J iß-Y qmhoßdu 

tn  [ki-'ft^kJi^^'  upl-riij^^w      hbeß  *ä^m§l§ch 
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XXIX.  Isaak  ni  Inucl  TJ«:  Em,  Ea:  P«  nd  Pis). 

21. 

"CS  -xsc  n-r  r«      tpc  rrn^      i 


.*»     I.»»     ^»K 


2rr*2atb  TITT    VA  ^  -rrr*  •-»        ""IS^  T!8C  mT^        •  i  •  .^  tJ  "       (2) 


7  m-2K  srp-^  'ii  rT5»      -r»  -rsr.  *r»      ttt:?  -t—  p     u» 

7  rnr  rrrr  ;2      "S  prrs*  r»      srr^ai  »»"      4 

ES?  -:2  pns?  r»      •i  -t^tc         rcr  rxc      p  sn-ssr  5 

I   7  S*n*Jlt  ^  TTCrr  pTTZ        ••  «.  *'T2Jir*        ^ » »  2- * »        6* 

7  **ipTi  P     »    •!*  ^  ^   '7^-        *i  pTTT*        5TÄn   ^         6* 

7  ^^25"^  '»^"31  yiuT*        ^■»«.■»       ^xBi.Kx         S 

7  srp33C  nO*  ^TÄ  r  "■■i.'sin      ■*jr»  xi  r»      rn?  irTr**      9 

7  rc2  rar  ratm  TTsatn      »t's  sn^sac      "•tzät-    10»  prrra     (lo) 

7  prrr»  zr  "»^a  si?  rKm      rrsatn  ^      4.  -  -  bö  "^ 

7  --la  r-r«  »  m^.^»     Tm  tts      -^r^  j-^     " 

6  nbpn  rcr      rrr  -p»      -Ta«r  -m  n 

3  7^  "p  »■"p'*  pnx^  "c 

6  irn  TT^T  "c      'rrr«  rsb      rrsxn  p  r»  a*:     13 
3  ""psn  srr^ji  csir^                  u 

:  6  ^^r;  b»  ;r^      r^:  rrrr      cni  npr 

.  3  "T2*r:  rsr  nmr  57  ITC  <^"T5^n  rsf*/ 

7  snsn  -br^  115.  Tzr  ""ac      -i-rm  7rr*      -pr*  nn'^r^    (15) 
7  nrPTn  TTiat  rt^r      ■'»IrVi  rat  \"*^r;^      titzt^  rrrrn  p2 
7  rrp  ■'■'!. jrs  prr»n      -uä  nb      2rr"  lirt     16 
7     -pr*  n'rp  rat  atcr*  =5r5"EEF      'C't:  r*s2      nanat  bat  n-nsat  "C 
6             -3n  bat  rrST^is«  arp^      -T^n  r?  rat      rrrbat  ttct  17 
3  n5  "^rat^  ta^ccn  7c 
t  mbat  jcr  "o      "«tt:  bat     nw  Tb  no 
3          ^  rc  at?n  -xao  -7:n  t^  rat 
3:3       *  -a  TT  rat  ^ymTv         -7:n  rat  xw  'ts^        18 
5  "Ä-Tat  y^  rab  "»s 

1 3;3  rns  nata  arrt         rvz^  rat  r^bat  npc-n        19 


7?  c^  rrnn  rat  atTcr*     ^kx^.»*    ^xx^xx 

3  ""TTn  rat  prr* 

e>  -u-ma  nip"      rar  -^^n  rat     avjbat  >rm        » 

3  rrp  na-,  vm 

I  7?  T^atc  ^i3Trs  ar^'      ».xx^^x*    ^»x^xx 

[  6  s^xc  Tnace     nrat  mat     -rb  npr!        21 


xxm,  1.]            Metrische  Studien  II  (Gen.  21, 1 — 21).  55 

XXIX.   Isaak  und  Ismael  (Ja;  Ea,  E<f;  Va  und  Vri). 

21. 

I       wsfjqhw^  paqdä      ^§^karaJkq^iii>J*amqr,      %%j.%xj.%xj.  7] 

(2)  wqjja'ai  '{lohim      hkLr&Jlufiir^ibher,      (2)  i^waUel§d  iard  labrahäm  7  : 

(3)  bin^lammö^ed      ^äi^-dibbiru*oß6      ^(lohim,      (3)  wqjjiqra  'abrahäm  7  : 
^^^iin^bdvS      hqnnolad-lö      i^ahda-ltöuiarS  ji^xdq.  7  : 

4  fcqjjjdtngl  ^qbrahäm      ^pß-ji^xäq  b9no      bin-hnumäß  jamim,  7  : 

kq*ipf\j9ifßwäu*oßo  ^(lohim.  3  • 

5  toabrahäm  bjn-  m9*aß  Sana  b9hii€wdl§d  Id  ^^ß-ji^xäq  b9no.  ?8  jj 
6*  xxjL  ycxj.  waUom^  Sara:  >^xöq  ^OiiöM  ^(lohtm!^  7  1 
7*  wqWknffr:  >mi  müM  labrahäm:  kentqä  bantm  iara?  7  j 
6^     kgl'hqSiomS'      ji^xgq-U,      (7^)  Ici^alddU  bin  Uzqunau!^  7    | 

8  xxjixxji       xxj^xxz^      ^oijildal  hq^il^d  wqjjiggamql,  7 
wqjjq^qi  ^abrdhäm      müt^  ^ad$l      bsjSm  higgamü  ^fP-ji^xäq.  7 

9  tcqtter^  Sara      *§P-bin-ha^är      hgmmi^ß  ifjijahdä  Iqbrähdm  7 
(10) .     ms^qoDtSq,  (10)  wqttom^      labrahäm:  i^garü      hd*amS  hqee6ß  w§ß-b9nah,  7 

JnJW  firäi      b§n-ha^ama      hqzs^ß  ^im-bvni  Um-ji§xdq!€  7 

11  wqijSrq^  haddabär      m9^6d  bQ^enS      ^qbrahäm  ^qUödöß  b9nd,  7 

12  wqijomfr  ^fohim      ^§l-*qbrahdm  x  x  jl:      T^^ql-jirq*  bd^enfch  6 

*qi-}usnnq*qr  tD9^ql-^ämaßdch:  3 

HUÖiirjtömSr      ^e^ch  iara,      hmd'  b^qolah,  6 

UJbji^ocaq  jiqqariJlächsjsärq\  3 

13  w9^qmK/^b^-ha^ama      b^ai  *äSim^nü,      Jä-sar^äch  hü.<  6 

14  wq^qskim  ^qtrahäm  bqbböq^r,  3 
wqjjiqqqx-lixim      w9xemqP  mäim,      wqjjitUn  ^^hha^dr,  6 

(w^P-hqjj^l^y  iäm  '€ß-Üchmdh^,  3 

(15)      wqiiqlx^h,  wqUil§ch,      wqtteßq*  bomidbgr      b9'eryjSdbq^,  (15)  wqjjichlü  hqmmqim  7 

min-hqx^m^ß,  toqttqSUch      (haidry  ^§p'hqjjf§d      taxqß  *qxdd  hqiHxim,  7 

16  toottel^  wqiiU^b      loh  minnfi^d      hqrxeq  kimtdxäw^ß^p ,  7 
kiuam9ra:  T^^qh^^t      b9mSß  hqjjdl^dU*      wqttiiid  *§p-qoläh  wqttebk.  7 

17  wqjjiimd*  ^ffohtm      *§p-q$l  Jiqnnq'dr,      wqjjigrd**fi-ha^dr  6 

min-hqsiamäim  wqQJom§r  loh:  3 

i^mä-Häch,  ha^dr?      'dl-fir9'i,      ki-iamd'  '(lohtm  6 

^fß-qol  hqnnq^dr  bq^SirJhü-idm.  3 

18  g»mf  i9H  *§p-hqnnd^qr,          w9hqxeU^  *(ß-jadech  bö,  3:3 

Jiü'bi^i  ^ad$lj*äHminnA/<  3 

19  toqjjifqdx  *(lo}dm  *g^-*en^Ä,          wqtUr^  bd^er  mäim,  3 : 3 

toqU^lfch  — 

xxzxxz      xy  j.  yc  xjl,      wq^ttolU  ^§ß-hqxem§ß  mäim,  ?7   1 

wqttdiq  ^§p-hannd^qr.  3    • 

20  wqihi  ^fohim      *§p-hqnnd*qr  toqjji^ddl,      wqjjdi^  bqmmidbdr,  6   j 

wqihf  rob§  qqÜdß.  3    \ 

XX  ±  XX  ±      X  X  JL  XX  jL,      wqojij^b  b9midbär  pärdn,  ?7   | 

21  wqttiqqqx'lö      ^immS  ^iUä      me^ir§§  mi^dim,  6  |: 


56  Eduard  Sievebs,                              [XXIII,i. 

XXX.  Abrahams  Band  mit  Abimeleeh  (Jcf;  Ea  und  Ecf). 

21. 

7  ntD:7  nn«  iwä  bsn      Tia:;  D'^nb«      iiaKb  omn«  b« 

6  D'nan  nM     nin«  by  ^bta"^!«  n«     cn-in«  nsim        25 

3  ^bta-^n«  •'nny  ibrji  itdk 

6  nrn  '^ym  n«     nt?:;  •»«  •^nrr'  xb     ^bia'^a«  TüK'^n        26 

3  •'b  mjin  «b  nn«  dji'i 

6  Dm  -»ribn     "^ni^TD  «b     *»d:«  djii 

3  'ib  nyntDH  nr)y\                 23 

6  -»nDsbi  •'r^bi     •'b  npün  d«     mdm  DTibM 

3  Tiay  "^n^:?  ntD«  nons 

3:3  nn  nmji  nw«  f n«n  üy^        "^"loy  ntnyn  <nnK  D3i> 

3  yatDK  -«d:»  on-inK  'TöÄ^'n                       24 

6  ^b'ü'^nKb  p'^n     npm  i«s     omni^  np-^i        27 

3  n'i'in  orr^^tD  id'id'^i 

6  irnab  i«sn  <7d>     riMD  mid  n5     omn«  ns'ii        28 

3  D[n]-in«  b«  ^b'ü'^a«  tü^-'I                 29 

6  nnnb  nnsn  "iidä     nb«n  ntnnD     yyw  n^n  nta 

3  rnonD  yx  n«  -^d  'Ta«'^i                 30 

6  m:?b  "^b     rr^nn  mn»     •'Tna  npn 

3  riÄTH  n«nn  n«  •^rritn  -^d 

6  w«  -i«n     «mn  Diptab     «ip  p  b:7        31 

3  nn^yo  iynw3  d«  "^d 


7  5310  1X23    ri*^i;a   imS'^l    ^xx        ^xx^xx        :_xx:lxx        32 

7  ü^tMDbt  p«  b«  nrno'^i     i«ns  yto  bs'ifii     ^bia'^n«  Dp^^i 

6  DTD  «np-^T     WTD  n^nn     bü«  <Dnn«>  rra*^*!        33 

3  Dbi:7  b«  mrn  DWn 

6  D'^nn  ü'm^     ü^twbt  p«n     orrin«  ^y^^       34 


XXXI.  Die  Opferung  Isaaks  (Ea). 

22. 

7  omn«  ni5  no:  D'^nb«m     nb«n  o-^nrnn     *in«  '^n'^i     i 

7  "^aan  <cmn«>  nta«*''!     <Dmn«>  orrnn«     T^b«  'tü^'^i 

7  pns"^  n«  nnn«  -itd«  ^h'tt^  n«     ^:n  n«  ms  np     <D'^nb«>  Ta«''i     2 

7  nbyb  DTD  inbyni     n^^-nan  p«  b«     ^b  ^bi 

7  npnn  Dmn«  Dsw-^n  (3)     Ti>»  "to«  "^tDK     D'^inn  nn«  b:?    (3) 

7  inS  •^^»'ly:  "^3«  n«  np"^"!     "rran  n«  TDnrr'i     <nb:?  "^sy  ypn^'i) 
7  c^nbi^n  ib  "tük  nc«  Dipan  b«     ib'^i  Dp'^i     SSS'^^S'spn^  iDn  pns'i  n«i 

7  Diptan  n«  «^i^ii  T^ry  n«     Dnnn«  «w"^!     •'TD'^bTDn  Di-^n     4 


xxin,  1.]        Metrische  Studien  II  (Gen.  21, 22—22, 4").  57 

XXX.   Abrahams  Bund  mit  Abimelecli  (J<f;  Ea  und  E<f). 

21. 

22  wqihiJba^efJhqhi,      wqjjomfr  *ätim§l§ch      ufichol  idr-^ta^Ö  7 
^{U'qhrahäm  Umör:      y>*ilohfm  Ummdch      b9€hölj^äS^-^attä  ^o&ix  7 

25  W9höchix  ^qdrahdfn      ^fß-^abim^h  'al-^odüß      Wer  Jiqmmdim  6 

^äs^r\jgaz9lik/abdi  ^äbim(l§ch.  3 

26  wqjjamfr  *äbtm§l§ch:      y^löy^add^ti  mtu^aSd      *§ß-hqddaibär  hqzzi,  6 

W9iam'^qUa  lö-higgqdta^Mi,  3 

wdiqm  ^anocht      lö  SamqUi      hiUt  hqjjom.  6 

23  iü9^qttä  hÜ8ät)9^ä<jU  3 
dehhMm  Mnnä,      ^imjtiSqdrjli      ülnini  uln^chdi:  6 

kqx^§d  8§^aHJii  ^immdch,  3 

(^gqm-^qttäy  tq'if  Hmnubdi         w9Hm-hd*dr9§  ^äSpr-gärtä  häh!<  3:3 

24  wqjjomfr*:  >^ano(M  ^üsdbe^iK  3 

27  tDqjjiqqdx  ^aörafiäm      §Ön  ubaqar,      wqjjitten  lq^tnmf§ch,  6 

wq^ichr9pa<jhn$m  b9nß.  3 

28  wqjjqs^eb  ^qbrahdm      *Sibd^  k9ba8Öß      (jnin-yhqs^on  hbqdh^,  6 

29  toqjjöm^r  *<£b%mf^  ^§l-^qhrdm:  3 
^mäJiennä  S^bd'      k9baiöp  ha^elli      ^ äsirJhis^qbt  l9bqdh^n?4c  6 

30  wqjjotnfr:  >kiu^§p-8§bq^  k9taSöp  3 
tiqqax  mijjadi,      bq^bür  <%'|-       Ui  b^edä,  6 

JÜKjxafdrti  ^§}'hqVer  hqzzdßx  3 

31  ^ql-kht  qara      IqmmaqBm  hqh4      h9^er  8ätd%  6  I 

Aiusafn  niSh9^Ü  sonem.  3  | 

32  XXJ.XXZ      xxjixxz,      xxji  wqjjichr9ßü'^9fiß* .  7  I 
wqjjdqgm  ^dtnm§l§ch      ußchölu&qr'^ha'o,      wqjjwsubü  'gZ-'^^  p9lvsüm.  7  | 

33  wqjjittd^  (y*qbrämJy  'e8§l      b^'er  8äbd%      wqjjiqrä-säm  6 

b9iem*^il  'öldm.  3 

34  v}qjjd^(Mr  ^abraMm      b9^^§§  p9liU%m     jamlm  rqbbim,  6 


XXXI.   Die  Opferung  Isaaks  (Ea). 
22. 

1  i(7ai%f  'aa:ar      Aad&artm  ha^^U^,      ic9hd*loh%m  nissd  *§ß-^qbrahäm.  7 
icqjjomfr  'elau:  i^^qbraMm  (^^qbrahdmy!<(.      wqjj6m§r  (^qbrahdmy:  i^hinnhdl€  7 

2  wqjjomfT  (^^ißohim}:      ^qqx-na  ^§p'b9ndch      ^§p'J9xiddch  sfahqJbt,  ^§ß-ji90cdq,  7 
W9lich'läch      'f^*^ö  hqmmorijjd,      W9hq'l^u  Säm  l9^ola  7 

(3)       ^qh'qxdd  hfkafim      *ä8^uomqru*el^!4(i      (3)  wqjjqskem  ^qbrahätn  bqhböqp-,  7 

^icatSo^^a^w^d^^^oIa^^      wqjjqxböä  ^§P-3cämorÖ,      toqjjiqqdx  ^§ß-hni  n9^arau*,  7 

wej^i^ocäq  b9nd,*      wqjjdqgm  wqjjH^ch      *§l-hqmniaq6m  Sfamar-lo  ha^lohim.  7 

4       bqjjdm  hqsUSi,      wqjjiSiä  ^qbrahdm      ^§ß-'en3u,  wqjjdr  ^§ß-hqfnmaqpm  7 


i 


/  •  M  •       «V«  »  «^       ^^  ft  ^m9^*>    *  K^      ^m»*    »  9  •  ^     •  *!>' 


7  •'^^  ^  TT  TTTTT  b«      <c':'.l»>  "TaT*   12      -^zm  "Tarr    «12^ 

7  STTKt  ii'%  \'jti  itr^  *^       ^  ^  •    • « jr  *^      rrr*ac&  *^  crr*  >ir! 

7      "T^  r»  rrvzji  «r*  iis-      "Tcr  ♦ .   »   r»      1:2  rat  rrm  ic"    «13) 


4? 


4  r-rr  cac      ".j»-.--^  •£  (16) 

3  <==yTr=FTS'=~Ti 


3  =*n  rxr  sr  -r»  rrc* 


4  — r^  "TT  r»      -pr*T  r- 


7  ?=r-«=  b»  TT>^  -r'^r  •rp'^      ^^^  <-nr>  ist      cmr»  nr'-:     19 

4  72C  -»acn     STPiÄ  ar^ 


XXXU.  Der  Stawuteu  Nahm  (Eiuati  im  Ja). 

22. 

7j  IT«  cmastb  T3'>':      nbÄM  ffnann      -»-^n«  •^n'^i]     20 

7  TV7Ä  -'n:b  n'»:a     »rn  m  pobr      mb"»  nsn 

7  s-^Ä  ■'3K  bsrcp  PK1      --»n«  ra  r*r      t-^^a  py  n«     21 

7  bmra  TKi  crn  r»n     «T)C  r«":      -^m  n«':  ira  r.«i     22 

3  npn-i  r.«  nb-»  bfirra":                  23 

7  Dmn«  "»n«  mreb     nD5B  rnb'»     nb»  nst» 

7  O-'n:!:)  »rn  cji  nbn      rrai«-!  rraci      vf::)  wb'^i     24 

[4  [MDTn  n«i  cnn  nwn     om  ntn  nnn  n» 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  22, 4^* — 24.  59 

(5)      meraxöq,  (5)  wqjj6m^      '^ßro/uif»  'fZ-wWau:      >i9bu-lachim^  Um-haxmor,  7 

ivq*fU  fß9hqnnd^qr      neUchS  ^ad-kö,      W9nütaxw4  toofuMibä  ^ätech^mx  7 

6  foqijiqqgx  *abrahdm      'g^'Äp^  ha'ola,      wqjjcUpn  *<^-jifxäq  b9n$,  7 
wqjjiqqax  bajaäü      ^(p-ha^es  w§ß-hamfna^di(l§ß,      tcajjeldchtkjsenim  jaasdäu.  7 

7  w<sjj$mfr  ji^xdq      ^§l'^gbräfiäm*:  y^'döi!^      wqjjom^:  -»hinn^nt,  t9ni!<  7 
wqjjomfr:  >Äinnf      Äa'^  tc9ha^e^m:      tvd'qjjf  liq^i  Wola?€  7 

8  tDqjj$m§r  ^qbrahdm:      >  fßohtm  j%r*^'US      hqiif  h^olä,  b9n%!€  7 
(9)      wqijjeld€hiuA9nfm  jaxddu.          (9)  wqjjäbö*u*hamniaq6m      ifamar-W  fia^lohim.  *y 

u>qjj^fn  Hm      *qbrdhdm  ^pß-hammizbex,      tcqjjqWöch  ^§ß-ha^e^m,  wqjjq'qöd  7 

^i^ji^xffq  b9n6,      wqjjdiftn  ^oßo      ^ql-hammiebex  mimmä^ql  la^e^im.  7 

10  wqjjisldx  ^qdrahdm      ^(ß-jado  wqjjiqqax      ^§ß-hqmmq*ch^ß  liSxöt  ^§ß'b9no,  7 

11  wqjjiqrd  *eläu      ^ilohim  min'hqHamdtfn,      wqjj$m§r:  yqbrahäm,  ^qbrahdm!4i  7 

(12)  wqjjom^:  T^h%nnent!<  (12)  wqjj6mp'  (J^fohim}:  y>^ql-USläx  jadw^  ^§l'hqnnd^qr,  7 
W9'ql-td'qi^1dum9*ümä,      hiu^qUa  jadq^H,      Jn-jdri  ^ffohtm  ^qttä,  7 

(13)  W9löyjxaidcht  ^§ß'b9ndch  ^§P-J9xidd<^  mifnminni.^  (13)  wqjjiiia  ^qt>rahdm  *§p-^endu,  7 
tcqjjgr  W9hiniü'  'a*7  *§xdd  nfxdz  hq8S9bdch  hdqqrnau,  7 
wqjj€l§t^  *qÖrahdm      wqjjiqqax  ^§ß-ha^dil      vjqjjq^leu  h'olaotqxqßJmid.  7 

14  [wqjjiqrd  ^qbrahäm      iim'hqmmaqSm      hqhU:  >jqhw^  jir^^^,                           •  [?7 

Sfjje^af/Uruhqjjim:  >\jb9hqr      jqhwf  jera%€  ?4 

15  wqjjiqrd  mqVäch     jqhw^  *§l-*qbrahdm      ieniß  min-hqsSamdim  (16)  wqjjömdr:  7 
(16)                         >5f  niSbd^ia,      nai^wn-jqhwt,  4 

ki\jjd*qn  'äsfr      *a^ß  *gß-hqdddbär      hqze^  W9W  xaidcht  7 

^§^h9ndch  ^§ß'J9aädd€h  (^mimm^niy,  3 

17  Jä'harech  ^dbarchich      W9hqrbd  'qrht      *§p'Zqr'deh  k9chöch9be  hqSSamdim,  7 

W9chqx6l  8§*ql'hfqß  hqjjdm.  3 

W9jirä§  zqr'dch      *§p'id^qr  ^ojdbäu.  4 

18  wshipbdrdchü^^zqr^dch      kolugÖjl^ihd*dr^      ^^q^thj^dSfr^Jamd^ta  b9qoU,<i]  7] 

19  wqjjdsgb  ^dbrahdm      ^fU^^hney  na^arau,      wqjjcLqümü  wqjjel9chü<jjqxddu* ,  7 
^qbrahäm      bid'dr  iäbd\  4 


XXXII.   Der  Stammbamn  Nahors  (Einsatz  in  Ja). 

22. 

20  [wqiki  ^cLxdri      hqdbafiin  ha^hXtf,      wqjjuggdd  Iqbrahäm  Umor:  [7 
•  >hinne  jäbdS     müka  ^qm-hi      baräm  UnaxSr  ^cuach.<  7 

21  ^§ß-^^  b9charo      W9*§p-hüe  *cunu,      w§ß-q9mü^el  ^äbt  ^ärdm,  7 

22  wQ^fp-k^i^d  wfp'Xäe$,      W9^§p-pilddi,      w^ß-jidldf  W9*ip  b9pü*ü,  7 

23  1/^fü^el  jdldd  ^pp-ribqä,  3 
hmond  'iU4     jaUdd  müka      hnaxSr  *äxi  ^qbrahdm.  7 

24  ußl(^^  Oy^f      uhndh  rd^wna,      wqttilfd  gqm-hi  (hnaas^ry:  7 

'{p-t^qx  w^p-goxam,      w§ß-tqxdS  w^ß-mq^chä,]  4] 


50  •  Eduard  Sievers,  [xxni,  i. 

I  7  FrSS  Dno  •'Dt  b^  qpw'^n  (28)     mn-^  ^^t  r.«     did  nts:?  ^ito^  Dipian  b«    (28) 

[3]  •  iDDn  -px  "»30  53  byi 

I  7  "itonDn  no'^pD  p«n     lo-'p  nb:?     n:m  «•t'i 

•  7  Dnnn«  n«  D-^ribK  nDT'^n     =ö3rr=J=5  O'^yn)  n«  n'^nb«     nnwa  ^in-^i    29 
:     -ICK  D^-i9n  (r^yryy  n«  <D'^nb«>  ^tnn     riDfinn  ^ima     iDib  n«  nbtD'^i 

•  7    oib  ins  nc"« 

XXVII.  Lots  TOchter  {Jß  und  Jrf). 

19. 

7  TQ3?  T'nsn  "^nim     nna  mD*»i      ■t:?[i]«3  taib  br»i     30 

3  '\y[i\i:i  nntDb  »n''  ''d 

3:3  n-^nan  •^nwi  «in         rrwan  <i3ib>  m-^i 

3  rTT^MH  b«  m-^Dnn  Ta«m                 31 

6  nrby  «mb      f  i«n  i-^«  td-^äi     ipr  is-^n« 

3  p«n  bs  TnD 

6  TD!?  nnsüDi     1'^''  i:*^!«  n«     nptw  riDb        32 

3  TM  ID'^nWD  JT^nsi 

3  'i'^''  IsT^n«  n«  i'^ptDnn                 33 

6  rr^nx  n«  nDwm     ri'T^Dnn  «nni     «in  nb'^bn 

3  rraipm  nMto:!  rj*»  «bn 

6  rn'^ysn  b«     n-i'^san  itaÄni      mmata  'ti'^i        34 

3  "^ax  n«  TTOK  '^nnDW  in 

6  itty  'inDW  "^«m     [njb-^bn  ny  p-^  "iDptDD 

3  ynr  irnwD  n-^nDi 

3  Kinn  nb^bnjjji  i'^pcm                 35 

6  TQ!?  nDTDnn     nn-^^sn  opm     •j'^''  ^n^M  n« 
3  niapm  nnDcn  rr^  «bi 
3  taib  niDn  ^tw  •j'^nnni                  36 

7  nsTü  yüw  «npni     p  n-i-^san     nbm  (37)  )r^^:is!ü    (37) 
3  D'T'n  ny  nKiia  -^n«  «in 
7                           yüy  p  TDTD  «-ipni     p  mb''     «in  oa  ni-^wni    38 

3  Di-^n  n:7  ptay  -^Dn  •'n«  «in 

XXVIII.  Abraham  in  eerar  (Ecf). 

20. 

?  7  'iTtD  i'^ni  np  i'^n  M'ii     MW  nsi«     onin«  "555  w^i     i 

4?  '^'^y:!  ■iji'^1     ^  X  X  A.  X  X 

6  «in  '^nn«      iniD«  nie  b«      onin«  tük^         2 

4  n-iTD  n«  np-^i      n-.a  -\^  ^bta'^n«  nbv>i 
6  ib  ittK'^i     nb-^bn  S$nn  ^bia'^n«  b«     D^^nb«  «n^^i         3 
4  nnpb  itDK  ntD«n  by     nta  ^an 
3 : 3  n-^b«  nnp  «b  ^bia-^nKi  (4)         b»  nb»  «im        (4) 
4  annn  p^^ns  üy  ["^i^ln     ^^n«  itas'^i 


xxm,  1.]        Metrische  Studien  II  (Gen.  19, 27^*— 20, 4).  51 

(28)      '(l'hammagamKj(^amqd\jidm      *(p-p9nfjghwj,      {2S)wqijjqiq(if'ql-p»ne89d(kn*,7    \ 

[w9'qljkgl'p9niu^{rf§  hqkkikkdr]  [3] 

wqjjqr  W9h%nnf      *alS  ^tör      ha^drf^  ka^iör  hakkibsdn.  7    | 

29  wqihi  b9SqxSp      *(lohim  *§ß-haHr,      tcqjjizkör  ^fohim  *§p-*qdraMm,  7  • 
tDqüaUäx  *fß-l$t      mittoch  hqhfecha      hqhföch  (^^(lohimy  *§p-ha^ir.*  7  • 

XXVII.   Lots  Töchter  {3ß  und  Jcf). 
19. 

30  wqjjd'aLfldfomi^^qr      wqjjeS^d  bahär,      uke  h9no}au  Ummo,  7 

H\jjaft  iaiß^ß  b9§6^qr.  3 

wqija§b  (l^y  bqm^ara,          hü  uHi  b9noßau.  3 : 3 

31  wattom^  liabchirä  ^fh-hq^^lrä:  3 
>'aßfn  zaqin,      w9'*UJ*enJ>a*dr^      Idbö  *elin  6 

k9d^^  kgl-ha'drff:  3 

32  hcha  nqiqg      'f/^'o^ln  jdin,      todniSlalbäJimmo,  6 

unxqjji  me^tibtn  tärd^lK  3 

33  wqttqSqfn  ^fß-^ätltn  jdin  3 
bqüäil  hqhü,      wqttdb$  hqbchira      wqUiSkqb  '^yäbth,  6 

v^lö-jadd*  b9Hehbdh  u^qümdh.  3 

34  foqihi  mimmoxrdp,      wqttomp'  hqbchirS      ^^l-hds^^ird:  6 

i^hen-Sachdbfi  'imii  '§yaU:  3 

nq^i^nü  jdin  gqm-hqUdi  l,          udd't  iichtt  Ummo,  3 :  3 

unxqjjf  me^aMn  eärd*!^                                        «  3 

35  wqUq^n  gqm^bqUäil  hqhÜ  3 
*§ß-*äbtn  jdin,      wqttab^  hq^'ira      wqttiSkäb  Ufnm$,  6 

w9lö-j(Uid^  baiichMh  ubqumäh.  3 

36  toqUqhr^n  ite\.^9nSß'ldt  3 
(37)      me^dbin,  (37)  wqtUl§d      habdiirS  bin,      wqttiqrS  hmS  mö^db:  7 

JmJdbt-fnö^db  ^qd'hqjjom,  3 

38       tMhq^Hrcfw^qni'hi     ja^hdd  bin,          wqttiqrS  hm$  bpi'*qmmi:  7 

hü^j^äbiJbne-'qmmon  ^qd-hqjjom,  3 


XXYIII.   Abraham  in  eerar  (Ecf). 
20. 

1  wqjjissd* ^^qbrdhdm      *qr$3  kqnnf^fb,      wqjjH^b  ben-qadii  uben^Aur.  7  ? 

X  X  jt  X  X  z      wqjjdi^  bi^rdr.  ?4 

2  wqijam^  *qbrahdm      ^fßriard  ^iito:      >dxo^  hft,  6 

wqiJiSlqx  ^dbim^hi^      wqjjiqqdx  ^fß-iard.  4 

3  wqüqbo  ^(lohim      Ifl-^dbtmfl^h^hqüdilä,      wqjjomfr  lö:  6 

i^hinnäch  miß      ^ql-Jui'iUä  ^äifr-laqdxt,  4 

(4)          W9h%  bQ'ulqß  bä^qlU          (4)  wq'bim(lfch  U^arSb  ^el^h,  3-3 

tcqjjomfr:  yddondi,      hä^^qm-^adt^  tqhrö^?  4 
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6  «in  ny  «nni     «in  -^nn«     '^b  nta«  «in  «bn         5 

3  «in  -^n«  mta« 

6  n«T  "»n^y     -^fiD  TP^^*'     ''^^^  of^ 

3  obnn  D''nb«n  i'ib«  n'a«-'i                   6 

6  r«T  rr^tny     ^nnb  arm  '^d      •rirT»  "»dd«  DJi 

3  im«  •'Da«  DJi  iwn«i 

6  n'^b«  yji3b     T^r.":  «b  p  by     "^b  itanr 

3  »"»«n  nw«  ntDn  nrT\                  7 

6  n'^TTO  ^2"'«  D«i      rrm  Ti»  bbtn-'i      «in  «^n3  "»D 

3  nittn  nitj  ^2  rr 

3 : 3  ipnn  ibta^^n«  ddw'^i  (S)         ^b  itw  bDi  nn«        (8) 

3  rn^  bsb  «ip'^i 

6  an'^ST«!  nb«n     a-^imn  b:^  r«     <ibi3-'a«>  im-^i 

3  n«Ta  a'TO«n  i«i'''^i 

6  i:b  n^nry  nta      ib  ■iiax'^i      ama«b  ^«^  ä"^?"^""         9 

3  lb  ■»r«ün  ntJi 

6  nb"D  n«an      v-rbr«  b^i      ^by  n«nn  "»d 

3  wr»  «b  "^CÄ  a^TQ 


(3]  =[n]*2»  b»  -j^-^nx  -i-sx-n                        lo 

o  nrn  imn  r«      r^vy  "»d  r-'Än  nt3 

3  <Y»'*n«  b«>  annn«  -ir«*»"                  u 

6  nrn  aipra     a-^nb«  r«n"»     i*^  pi  vir«  -»d 

3  ,                              '^rr«  im  b7  •»r^iini 

6  •^«  rn  «b  1«     «in  '^n«  rn     *rn«  na«  a^n        12 

3  nr«b  "^b  ^nr^ 

t>  -^a«  r-^ar      a-^nb«  "^r«      ^yrn  ir«r  -»n-»-:        13 

3  TTcn  nr  nb  -tsäi 

o  nrr  «-»a:  -^r«      a^pcn  bs  b«     "-tt?  "ctt  ir« 

3  «^n  TT«  -»b  •HB« 


^  an-»a«::  ir-^i      Fi=Ei="rnE?  npai  ^«2     lÄ^^a«  np-n        14 

4  \nc«  n-rc  r«     "b  am- 

33  T^tb  rsi«  nrn         <aia«  b«>  ibr-a«  -rx^        15 

3  ar  Tr'^ra  a-aa 

o  Tn«b  rca  rb«      'rr:  tmti      re«  n-^-         16 

3  a'^i'^j  r-ca  ^b  K*n  n:n 

o  mar  ba  ryi  ir«  -r»  '':2^f 

«>  a%-Jb»n  b«  an-a«  bbtr^                  17 

3  -^nr«  5;r«V      -rr»  rar  -^br^a«  r«      ^rn^  «t-^ 

[5  rrr»rÄ  rr»  rr-r  •m  *5r 
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5  hälöyjhi  'amar-U:      *äxof^  hi,      tcdhl-^qm-hi  6 

^amarS:  'axJ  hü?  3 

b9ß^-l9ddbi      ubniqjön  kqppai      *aMfi  zÖß!a  6 

6  wqjjom^  ^eUu  ha^lohtm^:  3 
>gqmu^ano<M  jadqHt,      hiJbd^m-lsibckbädi      ^aüßa'^zzöp,  6 

wa*§xiöch  gam-^anockt  ^ößdch  3 

mexätö-li:      ^qh-ken  lö-n9ßqtttch      lin^ö'  *el^h.  6 

7  tD9^attaJiai^du*ei§ß-ha*i8,  3 
Jä-nabf  hü,      tosjifpqJUljhq'ddch*:      wim-^enäch  fnesit,  6 

da'  Ici-müß  tamüß,  3 

(8)           'qtta  W9chgl''äi^-l(&h!<ii          (8)  wqjjaskem  ^ät>im§l§ch  bqbböq§r,  3 : 3 

wqjjiqrS  hckgl-'äbaddu,  3 

wqidqbber  (Jab%m{l§diy      ^§p-kgl-hqdbartm      ha*ell4  b9^gznem,  6 

wqjfir9*ä  hd*nastin  m9*öd.  3 

9            wqjjiqrd'^lqtrahäm      wqjjöm^  lö:      >m§-'aHßa\jllänu,  6 

um^-xatdpi  lach,  3 

ki-heteßa  *aldi      ic9'dl-mqmlqchti      xätd*a  pdold?  6 

tnq'iim  *iß^rM-je'a^  3 

'aüfa  'itnmadi:  — 

10  [tcqjjomfr  *d^im4l§ch  ^§l-^qträm]    '  [3] 

mÜKjra^iß  ki^JaM}      ^§ß-hqdddbär  hqzz4?<  6 

11  tcqjjom^  ^qbrahdm  (^^^h^äbim^l^chy:  3 
y^kisj^amdrtl:  rqqytn-      jir^qß  ^(lohtm      bqmmaqöm  hqzz^,  6 

wqhra^ün  'ql-ddtär  ^iSH.  3 

12  W9^qm'^^na  *äxoßi:      bqß-^dbt  hi,      ^qcli^lo  tqß-'immi,  6 

tcqtt9hf  U  b'üiä.  3 

13  tcqihiukq^SirJiiß'ü      ^oßi  ^fohtm      mibbfß  ^abt,  6 

wd'omdrJlah:  z§  xqsddch  3 

SfUq'ii  'immadi:      *§L>k^l-hqinmaqom      Sfnnabd  sämmd,  6 

^imri-^:  'oxf  hÜ/<  3 

14  wqjjiqqdx  ^äb%m(l^      §Ön  ub<iqdr*      wqjjüten  Iqbrahdm,  6 

icqjjds^b'lö      ^eß^jiard  *i8to,  4 

15  wqjjÖm§r  *äbim(l§ch  (^^fWqbrämy:          >hinnf  *qr$t  bfafi§ch:  3:3 

bqttob  bd'entch  $ibU  3 

16  uUard  ^amdr:      >hinn^  naßqttt      *shf^4^§f  i^^cudch:                         •  6 

hinniJiü-läch^Jc98Üß  'endim  3 

-fhchöl  *äipr  ^ittach  w^^eß  kol  w9noch€Ucqß.<  ?6 

17  tcqjjißpqUel  iqbrahdm  ^§l-hd*Jöhim,  3 
wqjjirpd  ^(lohim      'gß-'^mf^  w^ß-^istö      w9(^^iß-yqmhoßdu  6 

wqjjehdü  x  x  jl  xx  j.  ?3 

18  [ki''a^6r^'a9qi\jqhw4      ba'qd  kgl-r^xpri      hbiß  *äbimfl§ch  \6 

'ql-d9bdf\jiarä^'es§ß  iqbrahdm.]  3] 
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XXIX.  Isiak  ud  Imael  (Ja;  Ea,  Erf;  Pa  ud  Pi,). 

21. 

ama»b  niw  nbrn  ^;=5F  (2)      nnn  iiäd  mrb      mrr^  wpi     (2) 
on-^aÄ  «ip-^i  (3)  D'^nbK      tr«  -m  tc«     tmab  ^^^  p     (3) 
pnr^  mw  -ib  rnb"^  nr«     -^b  nbr:n      isn  oc  n« 

i:a  pnan  r«     ib  nb^ra         n:c  nwa     p  omasi  5 
D vib«  •'b  nry  pnx      n^c  "^ratn     ^  *  x  ^  *  x      6* 
n-ro  s-'n  np^irn      cn-OKb  Vtü      -na  ntaÄTi      r 
-•»rpTb  p  vir»  "^3  (7*)     "»b  pnan     ^m  ba      6* 
bM'n  nb'ci  bn^*^     jlxxixx     ixx^xx      8 
^nx"^  r«  bwn  2-*»a      bTi3i  nrrc      cn-OK  wm 
an-a»b  rrk'^  -x«  r'^nian      n^n  p  r«      mw  »nn      9 
n:a  Tat  n^rn  msÄn     tni  an-^oacb     "^.tsät-  (io)  pnxtt    (10) 
pnr*  ay  ^:a  ay  rsm     m2«n  p     xtp^i  «b  ''a 
■^:a  miÄ  b7  arrm»     -»rra  -»»     -mn  rr'i     " 
T^»  n*'  b»     2.x X  arra«  b«     avib«  "roim        12 
■m»  br"  "^ÄTi  b7 
nbpn  ^r      rrr  Tb«     •^cur  ir»  ba 
j?T  ib  inp*'  pnra  "^ 
«"»n  Tnr  »^3      -»äi»  "^y::     ntatn  p  r»  mn     13 
-".p^^  an-oit  csm  14 

■on  b«  "ir-n      rns  nsm      anb  np"n 
3  ^;?nr5r  narr  b7  ac  <y:^n  rsr:^ 

7  a^n  •tbs'*^  115^  rar  -^xa      -^a-nia  yrr^     Tbr*  nnbr»i    (15) 

7  an-xn  thä  rnr      nbTi  r«  <^^-.>      nbrr"^  rann  pa 

7  rrp  •»"nrra  pn-^n     xa  nb      arr"  Tbn     16 

7     lar":  nbp  r«  «rr*  =55T5F     TbN-»  r^aa     mn«  b«  rnc«  "o 
<>  -^^n  b«  r-r»-Ä-r=  mp*»^      ^jzn  T^  HÄ     mb«  Tcrr        17 

s  nb  •*r»r'  ancm  its 

«>  a^b«  Ter  -^a      "v*"^  b«     -un  Tb  ma 

3  ac  inn  "xsc  "^jsn  ^*p  rat 

3:3  *:a  TT*  rat  •7'Tnrr         ^yzr,  r«  "wr  "^"^        is 

3  "ari»  b*^  "rab  "^ 

3;5  a*a  -«a  mr';         rr:T  rat  rvjbn  rrp^n        19 

a*a  r^arwi  rÄ  icia^'*     ^»»ixx    ^xx^.»« 
3  -^yzn  r«  prr* 

^  -crxa  ar*"     ro^  -^jrn  r«     av.b»  vr^        ao 

3  rrp  na-  vn^ 


^  ar-ar  ihks     ^la  'töä     r^  npr*        « 
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XXIX.  Isaak  nnd  Ismael  (Ja;  Ea»  Ecf;  Ya  und  Pi]). 

21. 

I       wsjqhw^  paqäd      ^§P-Sara\Jcq^Sir\j^amar,      xx^xxzxxz  7] 

(2)  toqijd^aS  ^ilohim      hkardJka'iir^ihber,      (2)  i^wqUdl§d  Sara  Iqbrdhäm  7  : 

(3)  bini^lqmmd'ed      ^äS§r'dibbir\j^oß6      ^(lohim,      (3)  toqjjiqrd  ^abrahdm  7  : 
'f^«ifii-ftw«r      hqnnolad'lö      S^ahda-UbuSarS  ji^xdq,  7  : 

4  wqijjdmgl  *qbr(ihdm      '(^i^u:^  h9nd      hpn-hmonäß  jamim,  7  : 

ka'sirufiwwaJ'opd  ^fhhim,  3  • 

5  wqbrahäm  bin-      na^q}  hana  b9hiuni)äl§d  lö      ^§ß-ji§xäq  b9no.  ?8  ij 
6*     X  X  j^  X  X  z      toqttdmfr  iara:      >^xöq  *aiiäuU  *(lokim!€  7 
7*     toattSinfr:  >mf      miUÜ  Iqbrahdm:      hentqä  banhn  iarä?                                      7 
6^     kghhqüom^      ji^xäq-U,      (7^)  kiyjjaladü  din  lizgundult  7 

8  xxj^xxji       xxzxxjl,      wqiji^dal  hq^^l^d  wqjjiggamql,  7 
foqjjd^qi  ^aörcihäfn      miHt  ladol      bajam  higgamil  ^^ß-ji^xdq,                              7 

9  wqtUr^  Sara      ^(P-bp^-ha^dr      hqmmi^ti}  i^aUda  Iqbrahdm  7 
(io>      m9fqa»q,  (10)  wqtüom^      Iqbrahäm:  >gar^      hd*am8  hqezoß  w^^bdndh,            7 

kiJlö  firäi      b§n-ha*amd      hqgz$ß  Um-b9ni  Um-ji^xdql^  7 

11  wqji^q,^  hqdddbär      md*6d  b9*ene      *q^ahdm  'qlu^ddöß  b9nd.  7 

12  wqijjdmfr  ^fohim      '§l-*q!ÖrcMm  ^i<  j.:      >*ql'jarq^  b9*eni6h  6 

^gi-hannd^qr  top^dl-^ämaßdch:  3 

kdlu^äsiru^inär      ^e^ch  ktra,      hmd^  boqoldh,  6 

Jn^Aiji^xäq  jiqqdriJläch\jzdrq\  3 

13  w9iqmKj*§ß-b^'ha^atna      b^Öi  ^äüm^nü,      kt-ear^äch  hü,<  6 

14  wqiiqShim  Wqbrahäm  bqibböqpr,  3 
toqjjiqqax-l^cim      W9xemqp  mdim,      wqjjjitten  *§l-ha^dr,  6 

(^tD§p'hqjjff§dy  iäm  ^ql-iidimdh*,  3 

(15)      wqüqlx^i,  wqtUlfch,      wqtteßq^  bdmidbqr      bd^wJ^dbq\  (15)  toq^idilü  hqmmdim  7 

min-hqx^nfß,  toqWßUch      (haidr^  ^fß-hqjjfl^d      täxqß  ^qxdd  hqiüxim,  7 

16  wqUelfch  wqtUsf^      loh  minnfi^d      hqrxeq  kimtdxäw^ii§P ,  7 
Jtfu'am9m:  >^ql''^'t      b9mSß  hqjjdl^dU*      wqttUiä  ^(P-qoläh  watUbk,              7 

17  wqjjihnd'  ^(lohfm      ^cß-qol  hqnnq^dr,      wqjjiqrd^^fl-ha^dr  6 

min-hqsacmiqifn  wqjjamfr  loh:  3 

»wö-ßacÄ,  ha^dr?      *äl-fir9'i,      ki-iamd'  'ihhim  6 

'f^^  hqimq*dr  bq'SirJhü-km,  3 

18  qümt  h*i  ^(^hqnnd^qr,  w9hqxBi^  ^§ß-jadech  bö,  3  =  3 

In-U^ßi  ^<id$lj^äaminnü/<  3 

19  wqijjifqdx  ^fohim  *g^-'«nfÄ,  wqtUr^  b9*er  mdim,  3 '  3 

wqtUlfch  — 

xx^xxz      xxzxxz,      w^tmaU^  ^(ß-hqacemfß  mdim,  ?7   | 
ii^^^dlg  'g^^nnd'or.  3    j 

20  w^f^l  '^^Im      '^j-^nna'or  toqjji^ddl,      icqjjü^  bqmmidbdr,  6    j 

toqtht  rob§  qt^ßidß.  3    ! 

xxzxxz      xxzxxz,      wqijei§b  b9midbär  pärdn,  ?7   I 

21  «^attiggox-Zd      'mm?  ^issd      me^ir^  mifrdim.  6  |: 
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XXX.  Abnkans  Bud  mt  Abiaelffb  (Jö;  Vm  ud  Erf). 

21. 

7  nc7  nr«  -^r»  '^rs      ycy  mn::«      -nsstb  cmn«  b» 

6  s-nan  -^sa      i — »  ':?j  Yrr"»^»  r»      cn^.2»  reim        25 

3  Y5r"»2«  "nr;  "bw  -rat 

6  nrn  nsnn  r«      nrr  "»c  vjt^  «5      Vrr'^a«  irsri        26 

3  ■»'5  in^ri  a6  nriit  S3i 

3  •'^  nmm  nrr'.                  23 

3  T::^  VT7  -n»  Tcnr 

3:3  nn  nr-^^  nrat  f^«n  sr^         -nTj  nrTr  <nr«  23> 

3  Tswt  -»r:«  ctFES  ■n:x"n                  24 

6  iTC'^aÄb  ir-n      npsn  i«x      sn^-a»  npr        27 

3  r-nn  zn^x  -r-^^r 

6  ^mab  lÄtn  (ycy     rmD  rar  FS     sn-oK  nm        28 

3  r[n]-n»  b«  nbr-^a»  Tsat-n                  29 

6  nrbb  rnsn  nr«      nb«n  rrM     »c  n:n  nr 

3  rrna  rar  r«  -»3  -^afn                  30 

6  myb  r>      rnnr  -^r^^n      -n^  npr 

3  TKTn  njan  r«  v^en  ^^3 

6  Tnc  n»Q     arnn  snprb     mp  p  b^        31 

3  sn"^»  -Tnr:  ar  ^^3 


7  ?2ü  IfiCS    r**"*a    T^3'*1    :_xx         :_xx^xx         :.xx:.xx        32 

7  z'^nobt  p»  b«  'Qtm     n«3s  t  bs-«'^     YÄ^^n«  np'n 

6  sr  «-^.p-n      mc  njoa      br«  <2"Qk>  t^"^        33 

3  ar:?  b«  rfrn  sra 

6  a^an  ate-^     a'^rrbt  pso     an-n«  ■ü'n        34 


XXXI.  Die  Opferug  baaks  (Ea). 

22. 

anna«  r«  nc:  a'^nbatm      nb«n  a^^nrnn     -in«  ^^n-n     i 
•^::n  <an-nx>  Tnafn      <amn»>  anna«      T^b»  •««•'': 
pnr*  rat  rnn«  nc«  tt^*^  t^i^     TS  r«  »2  np     <a'^nb«>  nram     2 
nb7b  ac  inbrni      n^^ntan  px  b«     ib  ibi 
npna  an-n«  aac^i  (3)      Tb«  nia«  nc«     a-^nnn  nn«  by    (3) 
^FS  T-OT  "cc  r«  np'n     intan  n«  can-n     <nby  "»r?  ^a'^i> 
a'^nbsn  nb  -m« nc« aipan b«    ib^n  ap-^i     rro^^ssspn^ nsa  pnr^ n«i 

anpan  r«  «n-'i  -^r^z'^y  n«      anna«  «c*^      'Tr'^bcn  aT^a     4 


xxni,  1.]        Metrische  Studien  II  (Gen.  21, 22—22, 4*).  57 

XXX.   Abrahams  Band  mit  Abimelech  (Jrf;  Ea  und  Ecf). 

21. 

22  wqihLibd'e^Jhqhi,      tcqjj6m§r  *äbim§l§ch      ußchol  idr-^bd'd  7 
^fH-^qibrahäm  leniör:      y>^fohtm  Ummdch      hd<MiuäJs^-^qttM  'oifx  7 

25  W9höchix  ^qbrahdm      *§ß-^ätam§l^  'qU^odöß      hd^er  hqmmqim  6 

^<ß§r^dz9ltüJabdi  ^ätnm^l§ch.  3 

26  wqjjamfr  *ätnm^h:      y^lö^aädHl  im^^täa      ^fp-hqdcUzbär  hqzzf,  6 

W9iqm''*qtta  lö-higgädtaulU,  3 

W9^qm  ^anocht      lö  iamq'H      bilti  hqjjom,  6 

23  W9'qttä  hiUdt)9'äuU  3 
telohfm  hhmd,      ^imjtisqörM      ulnini  uln^chdi:  6 

kqx^§d  i§^(iHfi  Ummäch,  3 

^gqm-'qttSy  tq^if  Ummadi          w9Um-ha^dr9§  ^öi^-gärtä  häh!<  3:3 

24  wqjjomfr*:  >^anochi  ^ükiZe\U  3 

27  wqjjiqqdx  *q^ahäm      §Ön  tibaqär,      wqjjitten  Iq^tnm^l^,  6 

wqjjichrQpikjhnSm  b9rip.  3 

28  wqijq^  ^qfbrahdm      *Sff>d^  k9haiöp      (min-yhqs^n  la^qähpi.  6 

29  woQJomp'  ^äbim§l§cfi  ^§l-^qdrdm:  3 
i^mäuhSnnä  HM'      htbaäöß  ha'eUi      'äs^rJkis^^t  hbqdhin?€  6 

30  wqjjomfr:  » Ä:tu'g^-«ß6a'  hsibct&op  3 
tiqqdx  müjadi,      bq'hür  tihj^-      lli  h'edä,  6 

TcUjxafdrtl  *§ß-hqb^er  hqzzo^,<  3 

31  'ahken  qard      Iqmmaqßm  hqhu      bai^er  8abq\  6 

Id^Mtm  niSbd'ü  hnem.  3 

32  xxzxxz       xxzxxj^,      xxz  wqjjichr9ßü<J>9riß* ,  7 
wqjjdqßm  ^g^m^l§ch      ußchölo^qr-s^ha^Ö,      wqjjaaü^ü  'f^'^^  p9li8tim.  7 

33  ^qii*ttd'  (J^qlräm^y  ^es§l      bib^er  8abd%      wqjjiqrä-sdm  6 

&9iem*'^  'öZdm.  3 

34  ^WH^  ^a^ahdm      bd*^^  p9l%8ttm     jamtm  rqbbtm.  6 


XXXI.   Die  Opfernng  Isaaks  (Ea). 
22. 

1  toat^f  'oÄör      hqdbafim  ha^^üf,      w9ha*lohfm  nissd  ^^^^qbrahdm,  7 
wqjjömfr  ^elau:  ^^qtrahdm  (^^q^rahdmy!<      wqjjom^  (^qbrahämy:  >hinnhii!^  7 

2  wqjjömfr  <^^flohimy:      ^qax-na  ^^p-b9ndch      ^§p'J9xidd<ih  sfahqbt,  '§ß'ji9xdq,  7 
tD9l^'lach      '§l''ir49  hammorijjä,      W9hq'liu  säm  h'old  7 

(3)      'qLi*qxdd  h§hanm      ^äs^'omqnj'el^c^Iü      (3)  wqjjqskem  *qbrahäm  bqbböqfr,  7 

<M7at5a^ga'u'd^*o^>,      wqjjqxtös  ^§p'Xämor6,      wqjjiqqdx  ^§ß'89ni  n9'ardu*,  7 

weß^iaxäq  b9nÖ,*      wqjjdqgm  icqjjil§ch      *§hhqmm(iq6m  Sfamqr-Io  ha^lohim.  7 

4       bqjjöm  hqsUSi,      wqjjiiia  ^qbroMm      'gß-^enSu,  wqjjdr  ^§}'hqmmaqpm  7 
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'^'mnn  oy  nt  asb  law     'T'nys  b«  nnia«     nrir'i  (5)  pnma     (s) 

nrri  orr»»  lob'^i      rtawon  m  ükh  n«     iT»n  np-^n 
•»an  "^aan  nt3«''i      ''n«  =i5iFrrä5  omn»  b«     pnr»  ntaam      7 
nbyb  n©n  rr^an     D''x:mn  ükh     nan  -na«*^ 
•»an  nb7b  non     ib  n«n'»  a'^nb«     ama«  -nafip^i      8 
a^rt«n  V)  -iB«  n««     aiptan  5»  nso^n  (9)         rm^  an-^a»  nab^n     (9) 
TpT^i  a'^xyn  n«  inr^i     nnran  n«  an-o«     a«  p«^ 
ü^xpb  broü  nanan  by     ir«  ac^i     lan  pnx'^  n« 
lan  n«  an©b  nbawan  n«     np'^i  n-p  nat     an-n«  nb«^i     10 
ama«  amn«  ■««'»1      a^nawn  -pa  mn*»  isbia     i^b«  »np'^n     n 
nyan  b«  TT'  nb©n  b«     <o'^nb«>  nratr  (12)     -»aan  irsp^i    (12) 
nn«  a^nb«  «n^  -»a      '^nTr  nry  -»s      naiwa  ib  wyn  b«i 

i'^a'^y  rifc«  an-ia«  äü^'i  (13)     "^aota  TT'n-^  f^» V^  riK  nD©n  «bn    (13) 

T'aipn  laca  mw     nn»  b'mt     nani  »n-'i 
laa  nnn  nb7b  nnbr^i     b-'Än  n«  np'^i     anna«  nb'^i 

71  nK")-^  mm  Kinn      c^pnan  od      ornia«  «npm      14 

7  nK")-^  mm     ina  QT»n  -sok*^  nc« 

io»*'i  (16)  CTccn  -,T3  mac      on-sax  b»  mm      tk55"7?tpi      15 

mm  DK3     wä55^  (16) 

rscn  Kbi  mn     -ann  n«  mc5     ncfiT^y^ 
<''3rTc>  T^m  n«  ^aa  n« 


B"«ccn  -aa-isa  ^mi  n«      nai»  nanm      la-iax  ^na  "'S      17 


'5"»a''«  ^yiD  DK      -fr-iT  on-n 


■»5pa  prrc  nc«  apr     ^'^xn  ■•■na  te      ^r-iTa  lananm      18 

Tato  -iKa  i>K  ■nn*'  iDb^n  •rap-'i      i^n^a  Orw)  b»      ama«  ac'ii     19 

yaü  n«aa     anna«  aw'ii 


XXXU.  Der  Stammbaam  Nahors  (Einsatz  in  Ja). 

22. 

■Ta«b  ama«b  hä'ii      nb«n  a'inann     •^in«  •^n'ii]     20 
Tr^tK  mnab  a^^aa     «in  a^  naba      mb^  nan 
aiK  "la«  b^Tttp  ri»i      "T^nx  na  n»i     inaa  p^  nfc«     21 
b«ina  n«i  qbn*^  n«i     nbD  n«i     im  n«i  T©a  n«i     22 

npan  n«  ib'^  b«inai  23 

ama«  '»nfc«  ninab     nabta  mb^     nb«  nata« 
Oinab>  fc«in  a^  nbni     naii^n  ntaüi     i<b>  wb-^Di     24 
[naro  n«i  tonn  n^Ji     am  rifc^i  naa  n« 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  n  (Gen.  22, 4** — 24.  59 

(5)      meraxöq,  (5)  wq^j^m^      'abrahdm  ^§l-n9*ardu:      ^hlbä-lachpn^  Um-huxmor,  7 

uoq^ni  tD9hqnnd^ar      nebchS  *qd'kd,      w9niStaxw4  tcdtumlZä  ^älech^.<  7 

6  wqjjiqqdx  ^(ßrahdm      'ßf-'d(^e  ha'ola,      wqjjdSpn  *ql-ji^xäq  b9n$,  7 
wqijiqqdx  hajaäö      'gß-ha^es  w§]^hammq*di4l§h      tcqjjel9chü\^en^fn  jqxddu.  7 

7  wqjjomfr  ji§xdq      *§l'*qibrakäm*:  i^^atü^      wqjjom^:  >hinninn%,  t9nif<  7 
wqjjom^r:  >hinn€      ha^ü  tc^ka'e^m:      wd^qjjt  ha^i  h*old?€  7 

8  toqjjdmfr  ^qhrahdm:      >flohim  jir*§'üö      hoHf  h^ölä,  h9ni!<  7 
(9)      wqjjebchüuhnfm  jaxddu.          (9)  wqjjabö'ü^hammaqom      8§*amqr'lo  1ia*löhim.  ^7 

wqjjib§n  Säm      *q^ahdm  ^§^hqmm%zhix,      wqjjq*röch  ^(ß-ha^mm,  wqjjq'qöd  7 

'§ß^i?xäq  b9n6,      wq^di^  *oßo      ^ql-hqmmiehex  mimmd^ql  Weftm.  7 

10  loqjjülqx  *qbrahum      ^§P-jadÖ  wqjjiqqqx      '§ß'hq,tnmq^ch4l§ß  lüxöt  ^§P-h9no.  7 

11  wqijiqrä  ^elau      *flohim  min-hqUamditn,      wqjjomfr:  T^^qbrahdm,  ^q^ahdm!€  7 

(12)  wqjijamfr:  >hinneni!€  (12)  wqjjomfr  (^^fohimy:  i^*qUiüläx  jaddch  ^pl-hqnnd^qr,  7 
w9^qi'td*qLfldum9'ümä,      Jciu'qUa  jadä'tt,      Jn-J9ri  ^ffohtm  *qtta,  7 

(13)  w9tö^jxaSdcht  ^§P-b9ndch  ^cß-jdoüddch  mimminni.<  (13)  wqjjiSia  'abnihdm  ^§P'^enäu,  7 
tcqjjqr  iMhinnf-  'at7  ^§xdd  nfxds  bq889bdch  bQqqrnau,  7 
wqjjjü^ch  ^qbrahdm      wqjjiqqdx  *fß-ha*dü      wqjjq^leu  l9'olautqxqßJ)9no.  7 

14  [woijjiqrä  *q!trahäfn      iim-hqmmaqdm      JutkÜ:  >jqhw^  jir^i^,                           •  [?7 

i^e*ain6f\Jiqatm:  >Jb9har      jqhtcl^  jera%€  ?4 

15  wqijiqrU  mqPäch     jahw^  *^l-*qbrahdm      seniß  min-kasiamdim  (16)  wqjjömdr:  7 
(16)                         >5f  niibd^^,      n9*üm'jqhwi,  4 

lä^d^qn  *äsfr      *aMp  ^^^-hqddabär      hqzzt  w9lS  xaidckt  7 

^§ß'b9ndch  *§P-J9a!iddch  (^mimminniy,  3 

17  Ici'tkir^ch  ^äbarchddi      to9hqrbS  ^qrb^      *fP-zqr^dch  k9chöch9bS  hqsSamditn,  7 

W9chqx6l  8§*ql-hfqJ)  hqjjdtn.  3 

W9jiräs  gqr'dch      ^§f-^d*qr  'qja^au.  4 

18  w9hiphdr9chaJbzqr'dch      kol<jg$jkJha'dr^      ^kqihJ*ißii\Äamd^ta  h9qplu4L\  7] 

19  wqjjdigb  ''a^ahdm      'f{-<^IW^  n9^aräu,      wqjjtiqumü  wqjjebchüsjjqxddu* .  7 

wq,jjei§b  *qbrahäm      bib*9r  läßa^  4 


XXXII.   Der  Stammbaum  Nahors  (Einsatz  in  Ja). 

22. 

20  [tDqiht  ^axäri      hq^anm  ha^iUi,      wqjjuggdd  Iq^a/iäm  lemor:  [7 
•  >hinni  jdbdS     mükä  ^qm-ht      hanim  l9n€ixSr  ^cudch.a  7 

21  'fj-'tt?  b9chcr$      wd^§P'b&z  ^asdu,      w§p'q9mu^^  'dfDf  ^ärdm,  7 

22  u^^^p-k^i^d  wfp'Xäzo,      tD9*ip-pilddS,      w^ß-jidldf  W9*6p  b9ßü^el,  7 

23  u^ßü*^  jaldd  ^§p-rihqa,  3 
hmonä  *itti     jähdS  mtlka      hnaxBr  ^äai  ^qbrahdm,  7 

24  ußl(^^  (}y^f      tmuih  n*vma,      wqttil^d  gqm-hi  (hnaabory:  7 

^Sp't^qx  w^P-gqxam,      w^p-täxdi  w§p-mq*chd.]  4] 
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7  nitann  07  hd  osb  inw     i^i73  b«  onna«     -i^s-^t  (5)  pmts     (5) 

7  laa  pnx'^  by  ütn^     nb^n  ^X7  n«     nrnnfi«  np-^n      6 

7  nn^  DST^atD  ^A^^     nbD«t)n  n«i  tD«n  n«     iTa  np'in 

7  ^aa  ^35n  -nafc^-^i     ^afc«  =T5SFrr55  ama«  b«     pni'^  ntjani      7 

7  nbyb  Twn  n^Ki     d'^xyni  tDfc^n     nan  n^i^'^i 

7  ''aa  nb7b  ncn     ib  nfc«n^  o'^nb«     on-ia«  itaÄ'^i      8 

7*    D^nbi^n  ib  ntai«  iidk     dip^n  55  i«a^T  (9)  rin^  on^atD  nab^i     (9) 

7  np:7^i  D^X7n  n«  ti^'^i     nartan  n^j  dma«     tns  p-'i 

7  D^xyb  brnata  nartan  b7     ^n«  dtd^i     naa  pnx^  n« 

7  laa  n«  tantDb  nba«t)n  n«     np^ijnvn«      onna«  nb^'^i     10 

7  nma«  nma«  ntaK^^i      n^taton  ^a  nw^SSä     i^b«  «np'^i     n 

7  nrpan  b«  tt^  nbion  b«     <a^nb«>  -ita«'i'i  (12)     •'aan  "tbk^i    (12) 

7  nn«  D'inbK  kt»  ^a      'TirPT'  nro  •'a      ntaiwa  ib  toyn  bfc«i 
7     i'^a'^:?  n«  nma«  «©•^'i  (13)     ^atata  ^Tn^  n«     ^aa  n«  naton  «bn    (13) 

7  i^aipa  naoa  it\m    'inS  b^«     nani  «n^i 

7  laa  nnn  nb7b  inb^'^i     b'^xn  n«  np'ii     onna«  nb'^i 

7?]  mn^~rnrn~SvTn      nipsn  dd     Dnna«  «np-^i      14 

4?  rürnlTW     ^nn~Qr5T"n5ir~n55 

7  'ioK*^i  (16)  D-'cen  p  n*^3ü      onnax  b«  nirr'      ^iK5D~inpi      15 

4  Fnrn'DSä      wäüT^                 (16) 

7  rDwn  Kbi  ntn     nmn  n«  rr^üj     ^üJäTiS^^ 

3  <'*3o«>  ^T'm  riK  ^3s  n« 

7  D-^cün  ■'ns'JDS  ^yiT  nx     nnn»  nnnm     -;D-iaK  ^la  13      17 


[7  "»bpa  nrrc  *)ük  nps     inKM  i-«ia  te     "^mta  iDnnnm      18 

7  rn©  nKn  bK  inn-^  lab'^i  itap-»i      ^"in^a  Oac)  bi«      on-ia«  ac^i     19 

4  ^atD  n«aa     onna«  au'^i 


XXXII.  Der  Stammbaum  Nahors  (Einsatz  in  Ja). 

22. 


20 


7]  ia«b  Dma«b  ni'^i     nb^n  n^-iann     ^infi«  "^rr^i] 

7  i^n«  n^nab  D'^aa     «in  d]i  nabta      mb*^  nan 

7  D1K  "la«  bi^nap  n^Ji     "tti«  na  n«i     iiaa  f)y  n«    21 

7  bfc«nna  mäi  qbT  n«i     tonbD  rii^i      mh  nv^^  itoa  n^i    22 

3  npa-i  Mi«  nb"»  b^inai                 23 

7  DmaiJ  "inÄ  mnab     nabta  rrh^     nb«  nata« 

7  Oinab>  iJin  da  nbni     naii^n  rwawi     T<b>  wb-^Di    24 

[4  [naro  nfcji  «nn  häi     on^i  n«i  naia  ni« 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  II  (Gen.  23, 1—24, 3").  61 

XXXm.  Sarahs  Tod  und  Begräbnis  (Pa). 
23. 

I       tDOijjihjÜ  (^hnfy      xqjjf  Sara      mea*w9*{ii4m  Sana,  7 

(2)  w^§ba*  Sanim*,      (2)  wattämgp  Sara      hoqttjap  'qrba'  (ht^jxßran)  7 
W^r^  hana^qn,      wqjjdbo  ^qbrähdm      lispöd  bSarä  w9libqoßdh.  7 

(3)  wqjjdqffm  ^qbrahäm      me*qlup9nisjmep$,      wqidqhherJ* ^l-hdrie-aiep  Umör:  7 

4  i^gir^w9pö8db      ^anochi  Ummachpn:      t9nüuU  ^äxuzzqp-qßfr  Ummach^,  7 

tD9^4qh9räufne]n  tnilfandHa  3 

5  wqjjq'nü  5»n«-a^J5      ^^ß-^abrahäm  Umor:      >lü  (6)  hma^enü  'ääoni:  7 
(6)      naSt^^qttS  iQßöchmü:          homtbxdr  qobarfn      q9bör  *§p-meßd€h:  *y 

^U^jmimm^nnü  '^ß-qibro      lö-jichl^  mimmech      miqqdWr  meßäch  ^iämmäy,€       7 
7       wqjjäq^  ^ql>rahdm      wqjjiHdxu\jVqtn-ha^är§8*,      (8)  wqidqhb^  HUäm  Umor:  7 

(8)  >Um-jeS  ^§ß'nqfS9chpn      liqtör  ^gp-mepi*,      hma^ün  ufifü-Vt  7 

(9)  W^frün  bpi'^xqr,      (9)  tD9JiU§n-1f      ^^ß-^hqym^arä^^äSir^jbiqff  iadeu:  7 
b9ch48{f  malx     jün^nnä  Vt      b9ßöchäch^,  'Ui*xuzzqß'qabir!<k  7 

10       iC9^^rSn  joSeb      b9ßoch  Imie-x^ß.      wqjjd^qn  ^ffran  hqxitH  7 

*^p'^qt>rai>idm  h9^gznt      b9nf'Xiß      hdidlM*e\Jq'qr  '%ro,  7 

(11)  lemör:  (11)  >lü      ^ädont  hma^em:      fiqSSad^  napdtti  lach,  7 
"  wahqm^ard  ^äsfr-bo,      Uchd  napqttih:      U^eniJbne-^qmmt  n9ßaUih:  7 

(12)  l§ch^q9bor  meßdchl^      (12)  wqjjiStdxü  ^qbrahäm      lifnf  ^dm-ha^dr^,  7 

13  wqidqbher  ^§V^fron      b9^gzne  ^qm-ha^dr^      Umor:  >^dch  Hm-^qtid—:  7 
lü  hma^eni:      napdtti  kis§f     hqSSad^:  qdx  mimm^nni,  7 

w§qb9rä  *§P'mep^  8amma!€  3 

14  wqjjd^qn  ^§fron      '^P-'qbrdhäm  Umör:      1^IÜ  (15)  ^äd(yn%  hmd^ini:  7 
(15)      *'qrbq^^Ane^dp*\Jc^§f      6cnt  ubendch:      märht?  w§P-mepach  qdbör!<(.  7 

16  wqsjihnd^  ^abrahdm      ^^h'^fron,  wqjjisqöl      'qbrahdm  h'ffr&n  ^§p'hqkk§s§f,       7 
^äiirudtbbir  b^gznf      bdnf-xip:      ^qrbd'ume'öpLf^k^sgf  ^ober*,  7 

17  wqjjdqgm^hqSiadt      W9hqm*ara  'äsgr-bo,      wdchgl-M^es  'd^fr  bq4Sad§,  7 

^äSirJ>9chgl'g3ibuW  sabib,  3 

18  Iqbrahäm  hmiqnd      h^ene  t^ne-xep      bdchöUba^e-Sd^qr-^lro,  7 

19  icqxre-chen  qabqr*      ^§P-SarS  ^isto      ^(l-m9^aräp  hdf  (^^fron,  7 
*ä8^y^qmmqchpela      ^ql-p9nf  mqmre:      ht\jx§br5n  b9^^§s  kand'qn,  7 

20  wqjjdqgm  hqüadf      tD9hqm^ara  ^ä^pr-bo      Iqbrahäm  Iq^xüzzqp-qo^^r  7 
me^^p  b9ne-0Ddp,      xxzxxz      xx^xxzxxz.    (b.  25,  5)  7 

XXXIV.   Rebekkas  Brantwerbung  (Ja  und  J^). 
24. 

1  wqbrahäm  zaqen,      bä  bqjjamim,      W9jqhwj  b€räch(ßy^bqkk6l,  7 

2  wqjjömfr  iqbrahäm      ^ f^i-^ qbdo^Zdqqn^be^ ,      hqmmoSel  b9chgl'^ä8fr-l6:  7 
>&m'n3  jadäch      täxdp  jdrecht,  — 

3  \wqSbi%*ich  bajqhw^      ^{lohe  hqSSamdim      welohf  ha^dr^]  [6j 

^äSp\jlö-piqqqx  ^ßsä.  7 
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7  innpn  ntor  •»sa«  i©k     "^aysan  niaar     <pnx''b>  "^anb 

7  pni^  "^aab  n©K  nnpbi      ibr  •^mbta  bKi      '>xik  b«  <a«>  •'d       4 

7  ^iHK  robb  rrostn     nnKn  «b  "^biK     T^yn  r^bs  -naari       s 
7  DTwa  riKS^  itDÄ  p^n  b«     i:a  rx  a*^«  nrnn     nKtn  p^n  b« 

7  rraw  "^aa  n«  ywn  -jd     ib  notsn     nmn«  ^^  ntasri      6 

7  ^mbitt  pwai  •'»     r.'^nr  •'anpb     nc»  n-tscn  -nb«  nin*^      7 
7     riKTn  pstn  n«  in«     intb  nr^b     vp  raca  nüsn  ''b  nm  itoti 

7  555  ^anb  TxtM  nnpbi     T^acb  la^bta      nb«''  «in 

7  nKT  "»nymiwa  n-^pai     T^nn«  nabb     HcSn  n3«n  «b  a«i      s 

7  IT  riK  nnyn  Dtrn  (9)     rnaw  nwr  «b     ^aa  n«  pn      (9) 
7  =n5n  np^i  (10)  nrn  nann  by     ib  w«*^*!     t^Ht«  on-uK  it  nnn    (10) 

7  n'^a  i-^an«  aiia  bai     T?n  T^an«  •»br»     o-^bw  nn©y 

7  :lxx  -nna  t7  b«     D"»nna  on«  b«     ib'n  np'^i 

7  any  nyb  o-nan  iKa  b«     n-^yb  pma     n'^bwn  Tna'^i     n 

7  DMna«  "^an«  ^nb«      mtr^  losri  (12)     nawBsn  n»x  rob    (12) 

—  üvn  "^aDb     Ka  mpn 

7  axa  "^Da«  nan                                       13 

7  D'na  awBsb  pikx*^     i'^yn  «TDa«  niaai      D-nan  y^y  by 

7  nncÄi  Tia  «3  ^^     ^"^^^  ^'^^  "^»ä     <n>-OTn  jr^m     14 

7  nnan  nr«  npw«     Tbtiai  aai      nrts  mtaKi 

7  '^an«  37  non  n-no^  "^a     n»  nan     pns-^b  Tiar^b 

7  n«s''  npai  nam     nanb  Tib^      aiia  «in  '^n'^i      15 

[7]  cn^inx  -»nÄ  nina  rcK      ns's-a  -p  5fit^r.nb      mr«  ick 

7  b7m  ma  «btani      na-^yn  nnm  (16*)      nra©  b7  mal    (16»») 

7  D-na  laro  «a  ^^a'^K'^taan      itafcri  nnsipb      na^n  p-^i      17 

7  ma  mm  nntam      •^an«  nn©      nt3»ni  (18)  x^o'ü     (18) 

7  Tbt33ib  DA  ntaKm      inp©nb  bsm  (19)     inp©ni  n^  by    (19) 

7*  npwn  b«  ma     i7ni  inttm  (20)        nrnnb  iba  dk  n^  a«©«    (20) 

7  i'^btaä  bab  awom     awob  i«an  b«     ti:^  pni 

7  «b  DK  la-n  mn*^      n-^bacnn  Fyi?  tD^ima      nb  nKnwa  tD^«m     21 

7  nrr^  «b  ©'»fin  nbina     nwa  n«nt5     nau  <n>nyam     le* 

7  am  Dta  ©•^«n  np'^i     mnwb  D'^btaan     nba  iwKa  ■»n-^i     22 

—  <nDK  by  D«''i>     ibpTwa  jpa 

[3 : 3]  obpü«  ant  niü5          rrT»  br  o'^Tnas  ■'sm 

7  n«  'na  na  itaK'ii                                                   23 

7  rbb  lab  Dipta     Ta«  rra  tD'^n      -»b  «a  ^^^n 

7  ninab  mb^  mn«     myT^  ''aa«  b»nna  na      r^SS  -itaKm     24 

7  "jibb  Dipt3  DJi  latay  ai      kiddc  di  pn  ny     T^b«  -nasm     25 

7  nnn'»  Tna  ntDÄ-^i  (27)     mn'^b  inner     tD^^sn  npr     26 

7  ''an«  Dina  inasi     non  ary  «b  iük     cri=n5  "^an«  ^nb«    (27) 

7  ^^an«  ^n«  n-^a     nin^  -^ana     Tna  "^aa« 

7  nb«n  D'^nana  <näni>     nc«  n^^a  b<K>  wS     <n>-OTn  pni     28 

7  DTan  n«  <i>nKna  -^nti  (3o*)     pb  itan     n«  npatbi     29* 
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liM  ^lajifxdqy      mtbb9nSß  hqknq'nt      S§^anochf  jdSib  boqirho.  7 

4  ki  <-'m>  '^h'grp      w9'§hmoladtljUUch,      W9laqdxtä  'tU8  h^nU/t  7 

5  wqjjdmfr  ^elau*:  >'ÄWf  Jö'pöb§  ha'üiS  lal4eh§}  ^axärai  7 
^^V'ha'drf^  hqzzop:      h§haiibu*a^^^b9ndch      ' §1-110* dr§9  i§jj<i^pa  miSiäm?<(.     7 

6  icqüomfr^^q^Ördhäm:      >hiHdmfr  lach,      pfn-toJ^  '§p'b9nt  iämmä:  7 

7  jqhw^^^äi^'  laqaxdm  nUbbfp  'aM  vme^§r§9  mölqdti,  7 
ir9'l^r\x2»55^-2ft  lemör:  hzq/r^äch  ^§ttin  *§P'ha'dr§$  hazzoß:  7 
hü  jüläx      mqVacho  hfan^ch,      tcQiaqdxtä  ^iSiS  {tdnt«.                                         7 

8  W9*im-W  pobi*      lal^ih§ß  ^qxärfch,      W9ntqi^päumühbü*aß^z6p:  7 
(9)     ^49.  *§p'b9ni      lö\jßaSeb  iämma!€      (9)  wqjjdipn  ha^ß^d  ^(p-jadö  7 

(10)      tqxqP^^pch  'qbrahdfn*,      wq^üsabq^  lö      ^qhhqddcibar  hqzzf,  (10)  wqijiqqdx*  7 
'äiard  pmqiUm      migmqUi  ^ädonau*,      W9chgl'tud  ^ädonau  bsjado, 
wqjjdqgm  fcqjjSl§ch      *§l'^äräm  nqhrqitn      ^pl-^tr  naomr  x  x  z , 
II      wqjjqibrich  hagmqUnn      tnixü^  la^ir      *§l-b9*ir  hqmmqim  h^ep^^^fb, 
(12)     h^eß^p  htßao'äböp,      (12)  wqjitmfr:  >jqhwf,    ^(IM  ^ädovi  ^qbrahdm, 
hqqrf-nä      Ufanäi  hqijom: 

[wq'Sf-xisid      'im-^ädoM  'o^o^am] 

13  hinn^  ^anoeht  nif^ 
ubn&pJ*qn/v6^Jha*ir     jof9^5p  WSb  tnäim: 

14  W9haiä  hqmufrä      *äi^^omar^*ei4h:      J^ftf^-näuchadd^h  W9*ptt4t 
w9idn^g9mqXß^      '^ifgf.*  ^opSh  hochdxt 

ubäh  'edq'      H-'oHpa  x^id  Hm-'äd(mU 
kiüa  Udabb^,      icohinnS  nqWS  jofep, 


*dl-*fn  hgmmdim, 

tMlhaja  hqnnqWa 

W9*dm9fä:  \A9pi, 

b^qbdäeh  laji^xdqj 
15     wqihv-h^yjtirpn 

['d»^  juXbda      Ubpü'il  h^n-miM      'd^l^jnaa^  'äxi  'gbrahdm] 
(16^)   W9chqddäh  ^qi-hchrndh,      (16^)  wqtter^d  ha^dinä,      wqtmqUi  chqdddh  wqUä*dl. 
17      wq^drg^  ha^ßfd      liqräpdh  wqjjömdr:      i^hq^mVint-nä  mai^at-mdim 

(18)  mikkqdd£diU  (18)  wqttamfr:      >hpe,  'ädaniU      wqtmqher  wqUar§d  kqdddh 

(19)  ^ql-jaddh  wqüqiqeu.      (19)  wqUnMl  hhqiqq^y      waUom§r:  >gdm  lipnqUp!h 

(20)  'f^'ab  'qd''im>MU%UiHöp,4L  (20)  wqimqMr  wqtO'qr      kqdddh  '{hht^öqfp,  ' 
toqtidrgs  ^Öd      '^l-hqh^^  lü^öt,      wqttis'qb  bchgl'g9mqüäu. 

21  fC9ha*UumiHa^e\jläh      mqxrti*hqhi§^     jqhw^  dqrkö  ^im-lo. 
16*     W9hannq*r3  idbäp      mqr*^  fM^öd,      b9püld,  w9^iLfldy^9da*dh, 

22  tratftlJka'l^rvJb'Ou      hqgmqlPkn  UH6p,      wqjjiqqdxJia'is^zgm  zahdtf, 
biqd*  müqalo,      (wqjjd&^m  'ql-^qppdh}, 

[uini  ^»midim  ^ql-jadpi,  ^äktrS  zahdb  müqaldm\  [3 ; 

23  wqjjom§r:  i^hqp-mt  *dtt? 
JiqggidMiaJÜ,      häjü  bep-*abtch      maqSm  lanü  laUn?< 

24  wqtHom^^:  >rit)qa      bqp-milkd  ^anochii^,      ^öi^r  jahda  hncucorx 

25  fcqUamgr  ^ddu:      >gqm-tffifn  gqm-miapo      raduUmmdnü,  gqm-fMiqSm  laUin.€ 

26  wqjjiqqÖd  ha'U      toqjjütdxü  Isjqhwf,      (27)  wqjjomgr:  "S^barüch  jqhwi 
(27)     'flM  'ädonU      'äS^tö-'azqbuxqsdÖ      wq'mittö  me'im  'ädorä: 

^anochf  bqddfrfch      naxdm  jqhw^      bip  *äxi  *ädontl€ 
28     wqUdrg§  hqnfiq^rä*      <J§ykjhip  Ummdh      (^wqUqggidy  kqdbanm  ha^^ü^. 
29»    idribqS  'äx,      uhno  labdn.      (30*)  wqiM  itfr'oJ5<^>  ^§p'hqwn(zfm, 
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7  ü^KH  b«  wn  (30')  i-^7n  bK     nsnnn  tD^«n  b«     pb  p-^i     29* 

7^       mn*'  Ti-ia     «in  itsä-'I  (30  r^rTbi  D-^bttin  b7  ntjy  rwm     30* 

7  o'^biaab  Dipian  r^^an      ^n^ae  "^a:«-!     pna  Tiawi  rrab     (30 

7  Äitotai  pn  in*»"!     D-^bran  nrf^n     nn-^nn  tn»n  «ar     32 

—  T»bäi  fn'r:)     a^nai  a'^brA 
[3]  "inx  ncK  ccsKM  "bam 

7  bDStb  WBb  010^*^1                                                                 33 

7  nm  "TOÄ'^i  ^nnn     "^man  oä  t?     bs«  «b  ntafcri 

4?  "^a:«  oma«     na:?  ■nas'^i               34 

7  "b  in"^"!  bn^'^i     nwa  •^dt»  n«     Tn  mn-^i     35 

7  c^nirn  D-'btiii  mtw  D-nan     ann  cioai     npai  i»x 

7  nnapT  "»in«  •'nsb     p  "^n«     mro  mc  nbm     36 

7  itt^b  •^an»  '^DratD'^T  (37)      ib  nw«  ba  n«     nb  •jn-^i    (37) 

7  isn»a  atD"»  ^as«  itD»     "^a^Dan  maatD     "»aab  nto«  npn  «b 

7  "»aab  nw«  nnpbi      v-nutma  bKi  ibn      -»a^  r'^a  b«  «b  d«     3« 

7  ^  irÄ'^i  (40)  •^nn»  nvKH     ibn  »b  "^b^     "»an»  b»  Tt3«i     39 

7  in«  laKbtt  nbü*^     "r^Dtb  -^rabnnn     -itoc  nin*'    (40) 

7  ■  "^a«  rr^atai  "»nnfiTOar      "^aab  nw«  nnpbi     ipin  rr^bsni 

[3]  '^r!)x^  npan  tst                        41 

7  '^nbfico  "^pa  pi'i'im     ib  lan*^  «b  oäi      "^nnttiTD  b«  «lan  "»a 

7  crroS  "^an«  "»nbac  mn-»     icki  •j-'^n  b«     ni^^n  «asti     42 

7  n-^b^  ibn  -la:«  -iük     "»am  n-^b»      Ka  td"»  d« 

7  Tvcovtn  T\^T\i  ü^r\      i-^y  b7  asa     "»aa«  nan     43 

7  inar  D^  tayr  «a  '^a-^pinn      rr^b«  '^mtD»i      awDb  n^s'^n 

7  a»TDK  TbiaJib  aai      nrc  nn«  na      "»b«  mtD«i     44 

7  '^anx  ]yp  mn*^     n-^an  niD«     ntoKn  iJin 

7  PIAS-»  npa-i  nam      -»ab  b^  lanb      nba«  onia  "»a«     4S 

7  JT^bÄ  nt3Ki  awDni      na^i^n  nnm      ncatD  b^  mal 

7  nn©  ntaÄni  n^bro      ma  TTini      nntani  (46)  ^a  -^a-^piDn     (46) 

—  niDKi  npü»     T^btaa  oai 
[3]  nnpcn  D-^lnaan  oa*! 

7  nt3Ki  nn«  bwD«i                                            47 

7  nabt3  ib  mb^  nc«      nina  pTSün  na  it3«m     n«  'na  na 
7  nin-^b  ninnü»i     npKi  (48)  jrJ^n^rö^nnwn  HD«  b7     Dtan  dtoäi     (48) 

7  "^anan  n©^  anna«     "»an«  ^^nb»     nirr^  n«  Tia«T 

7  laab  '^an»  "^n«     na  n«  nnpb      nta«  ima 

7  "»b  TT^Jin  "^an«  nac     nrKi  non  ü'^wy     üDtn  n«  nnyi     49 

7  bficoü  b7  1«  'i'na'i  by  naöKi      '^brron     «b  dki 

7  nann  «s*^  nin^na     ina^'^i  b»inai     pb  ir»i     50 
7    ibi  np  T^afib  npan  [n]an  (51)     aita  i«  71     T^b«  nan  baia  «b     (so 

7  nin'i  nan  n©Ka     T^anx  pb     n©«  "»nni 
7  mn-^b  nxn«  mitw^")     on-^nan  n«  En=n5  na7<n>     tüw  ntD«a  '^n'^i     52 


xxm,  1.]  Metrische  Stodien  II  (Gen.  24, 30^ — 52).  65 

30»»  [w9*(ß'h<ifmidim      *gl'J9äi  *äxo}$] 

30«  uM^'$  *fP'dibrf     ribqd  *äxoß8      Umdr:  >kd'dibh4r^*elqiJia'ti€, 

29^  wqijdrg^  läbän      *fl-ha*U  hqxdfä      ^fi-ha^qin,  (30^)  wqjjaM  *fi'ha*U, 

30*  mhiwnX  ^omiä  ^ql-hqgmali^i^.         (31)  wqij$mfr:  >bÖ,      b9rMi  ighw^f 

(31)  lämnuLffq*mdd\A)axA§,      wanocht  pinnifi      hqbhdi},  umaqßm  lqffmgJUm?€ 

32  wqjjab&Jha^UJiqbbdiPä,      toqifiittäx  hagmalUm,      wqjjittiSn  t^t^  umiapo 
Iqgmcilßm,  umaim      Ursßö^  rq^lau, 

33  wqüiüdm  UfanSu  lf(ML 
wqijomfr:  >lö\j*ochdl      ^tj^^j^im-dibbärH      dalbaräiU  wqü^mfr:  >dq!bbSrf€ 

34  wq^ödm^r:  >^^^d      *qlHrahdm  *anoM! 

35  tDsjqhw^  berach      ^^ß-^ädonf  m9*6d,      wqjjiidfl,  wqjjittgn-lö 
fön  ubaqär,      w^ehfßff  W9zahd'b,      wq^Zadim  uifaxöß  ugmqlMm*' 

36  wqtUl(d\jiarä^*^ß      ^ädont  ^^      lädoni  ^qxäri  giqnafäh, 
(37)      wqijittfn'li      'fß-kgh'äifr-U,      (37)  wqjjqm'Sfü  'ädont  Um&r: 

tö'fiqqdx>JiiSäJUM      mibb9n$p  Tufkna^fä,      ifanoM  jMb  b9*grf$, 

38  *%m'l$  ^§l'beP''abf      UUch  to^l-mtipqxti,      W9laqäxtä  *iSi3  l^nl 

39  wa^amar  ^§l-*ädoni:      *uldi  Jö-feUeh      ha^iiSa  ^qxäräi?  (40)  fMajjdmär*: 
(40)     jqhw^  ^äi^      hifhqüäxd  Ufanau,     jiSlax  mqVachS  *ütdch, 

wohiftlx  dqrkdch,      tD9laqdsskf*üiiUjUlMt      mimmüpqxH  umibbfß  'oM: 

41  [*€Uf^tinnaqi\jmd'älaßi] 
i^ßaM  ^fl-miipqxH      wim'lö\jßtt9nikjläch,      W9h«^ßa  na^  me*alafi. 

42  tDa*äbS  hqij$m      ^fl-hä'dm  toa'omdr:     jqhwi  ^fohi  ^ädant*, 
^tm^fieha-nnä     mqflXx  dqrH      S^^anoeht  hoVkih  ^alpt: 

43  hifmi  ^anoehi     ni^fäb  ^cß-^fn      hqmmqim,  wghaja  ha^qlma 
hqjjofiß  yS*^,      tD9*amqr€i  ^et^h:      hqiqifU'nä<An9*qt'mqim  mMqddMt: 

44  W9*dm9rä<j^eldi:      gqm-^qUä  h^,      W9idm  UpnqXIlich  ^^'db: 
hf  ha'iUS     'ädir-hochiß     jqhict  h^^  'ädont, 

45  ^änhjf^pn  *ädiqltt     bdqbb^  '^l-Ubbi,      wahinnS  rtbqS  jofSß, 
I09du9dddh  ^gl-hchmäh,      wqUir^  ha^dinä,      waUU^qX^,  wa^amär  *el(h: 

(46)      hqi^fUunäl  (46)  wqlmqhir      wqtt$r^d  kqdddh      me^alih,  wqüxmffr:  hßi, 
W9idm'ff9mqf^ch      *qiqp  wa*iH, 

\ys9iqm  hqgmqlUm  hüqaipd] 
47  wa^^^äl  ^opdh  wa'amdr: 

bqß^  ^ätt?      wqttSmfr:  bqP*^naxar,      ^äi^ahdä-lß  mtOcä. 
(48)      wa^aSm  hqnnfefm      ^qh^qppdh*,  (48)  wa^^qöd,      wq*iHqxäwt  Jsjqhtcf, 
wa*bar^€h  ^§ß-jqhwt      ^foM  ^ädoni      ^qibrahäm  ^äifr  hinxäni 
bod^rfdi  'fmiP:      laqdxqß  'sß-bäp-      'äxi  'ädonf  libn$. 

49  f09*qUa  'im-j^kh^      *oStmuOß^§d  w§*7nSß      ^fp-*ädon%,  hqg^dü  Ü: 
W9*m'li,      hqggidü  U,      W9*§fni  ^ql'jamtnJoJ^ql-hnMx 

50  wqjjd^qn  Ußan      umilha  wqjjömari:      '>majqhwi  ja^a  Tutdddbdr: 
{$!)      lö^AmdM^jdqbbiruUl^      rd^  'ö-fSö:      (51)  henyjtibqä  Ufanich-  qqaD^AcaUch, 

ufia  'üiä      hhin-'ddtmich,      hq^ier  dtbbir  jqhwi!€ 
52       waMJcq^iinAamäi^      (Kay^Öfd^^^ß-dibrim,      wqijiitdsm  *qrfa  Jajqhwi. 
AbhuidL  d.  K.  S.  Oeselliohttfl  d.  Wlsienioh.,  phiL-hlal  KL  XXIII.  i.  6 
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Vä^  ^npU  TBJn     ^33  "TS"^"^      '-'>'"•  -^5  •s»  rr=3«rn  spn  -»rB^  lb3Ä*n      54 

HTafTT  rnnjt  "rtsirn  55 

"DTT  nOüi  •  •  •  k "      T»  ""i  »XT!  ^     cn^  "TTanP'i     5^ 
rT>B  nt  nbitcr  <n>'"5:*:5      «^  nar:  (57)     ^w  na^an  "»ainV«    (S7) 

Ta:7<n>  rsn  nrpa  rrr     s=ri  npr*  r»  mbc^  (59>     l»  nr«m    (S9) 

res»  rar  nmzai 

ir»»n  '»nn«  [n:]Dbr":     [r'X:rön  '::y  [rcjM^rn     n-r-jr  npm  Dpm    6i 

<ra«  nn-n»  r^j  -rr»)     ^in  -ro  -taa     555  k3  pnr»i    62 

n3:n  7110     aim  mm 
VT^  wrn  3*T7  nÄ5     rpTKx  nTci     pns^  hbm    63 
ff^sQ  CTTM     rem  äth 
<rrT«  ibnrB>  pnr»  r»     im  rrr*y  r«     npan  wem    64 

n:nanpi  rrrra  ibnn     nrbn  ir«!  "na     Ta^n  ^«  ntsKni    65 

priTO  Ta^n  iBc^n  (66)      aarrn  s'Wffi     <npan>  npni    (66) 
ncy  nxK  n-nann  ba  r« 
rwvö  ^b  •'nn     npai  n«  np-n  (67)     rcx  n-tc  nbruKi  pnx*^  rjKa'ii    67 

172»  "»-^nx  pHx*^  ons''^  nannte 

XXXY.  me  S<luie  Ketins  (Jy?). 
25. 


6  nmiDp  rran     mw  np'n     anna«  qo-^i  i 

6  -j-no  n«i  \n  nan     Trp*^  nan  •jirr  n«     n^  nbm  2 

6  1T7  ran  «a©  n«     nb'^  ivp-^i  (3)     m«  man  pa«r  n«i  (3) 

6  n*mvö^  a'rrrabi     a^^iiw«  r^n     in  ''»n 

4  mntDp  "^Da     nb«  ba  nrjbsn 

XXXYI.  Abrahams  Tod  und  Begribnis  (Pa,  Pq  und  Ja). 

25. 

:  7  "lap  nm^b  Dn-ia«b     na  -roK  niynm     m»n  ap'^T  23,20) 

i  7  pHÄ-^b  nb  nwÄ  ba  n«     onna«  in*»"!     <nn  •'M  nwo      5 

7]  nsriTa  onna«  ina      örnäSTnÖK     D^üäS^wT^öäS       6 

[7  Dip  yn«  ^«  rra-ip     "^n  tj-n^a     [nsa]  pnr'  bra  Dnbw^t 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  II  (Gen.  24, 53 — 25, 6).  67 

53  wqjijöfi^Jaite'üh^ff     udtVs  idhab      vibiaäim,  wqjjitUn  Imbqa, 

umi^danöß  napan      b^asah  uVimmäh. 

54  foqjjöehsHä^wqUaUnü,      wqjjqiktmü  dqbhöqgr,      woQJthnfr:  >l^t2fln*n  lädont!^ 

55  wqjjomffr  'oa^  W9^immah: 
>idtb  hqwnaWU      ^ütdnü  jamim      *ö\j^ai6r,  ^ie9yqxär  teUeh/a 

56  wqü^mfr  *älim:      '}^'ql't9*öxäräsj*oßi,      wsjqhwi  hi^lSoß  darH: 
(57)      igixun  tDeheha*!€      (57)  wqijomarü:  i^Kmiqra      IqnnqWtl  tD9nWälä<j^§P'pih!€ 

58       ioqQJigr9^4  Urtbqa      wq^am^rüsj^elj^h:      :i^häp€l9ehi  Um-ha^U  hqzgi?< 
(59)      to^l^^in^:  :»*eUch!€      (59)  wqüqlxä  '^p-riöqä*      W9*(ß-meniqtdh  wfp'(hay 

60)      tog/ibarcMi  *§p-fibqa      toq^jitMrÜJldh:      i^*^qUJMIi%  h^qlfi  r9bdba, 
wsjfiräi  egr^eeh      'eß^d^qr  ion9*du!€ 

61  wxUdqffm  ribqä*      wqttirkdb  ^cß-haggamdl,      wattä§ch  ^axärf  Aa'li. 

wqijiqqax  ha^ß^d      ^^p-ribqa  toqjjeldeh, 

62  wsjifxäq  bä*      b9^irJlqxqijro*%      ^^qxre-mSp  ^cfirahäm  ^aMuy, 

w9hU  jösib      Wirf9  hannf^fb, 

63  wqije^f  jisxdq      laiät  hqUaä^      UfnofJ^fi,  wgjijiiiS  *enau, 

wqQJd/r  tD9hinni      pfnqjßm  ba*m, 

64  wqtHiiS  Hbqa      ^pß-^enth  wqtUrt      ^fß^i^xdq  (mifhqlUch  bqüadf}, 

fcqUippSl  me^dl  hqggamdl, 

65  wqttiSmfr  ^fl-ha'§b§d:      >mi-ha^U  haXlaz^      hqhoUch  bqüad^  liqräp6nü?a 

foqjjihifr  ha*(bfä:      >Mi  'ädoni!^ 

(66)  wqttiqqäx  (ribqäy      hq^if  wqttißkdm.      (66)  wqisqpjßr  ha^ß§d  laji^xäq 

'eßuk^l-hqdbaHmu'äSir^'aia. 

(67)  tcqibCfi^ifxä^t^Jia^öhlä*,      (67)  wqjjiqqdx  ^^P-ribqä,      toqttaiM-lÖ  h*üia, 

wq^fhabfi,  wq^inndxfm  jisxdq*, 

XXXY.   Die  SSliiie  Ketoras  (Jy?). 
25. 

1  ^09ijd8§f  'ctbrahäm      wqjjiqqäx  *iUa,      uhMih  qpifwra.  6 

2  togtUlfd  IS      *§P-eimrdn  w^P-jgqidn      w§p-m9ddn  w^ß-midjdn,  6 
(3)           iO§P^iibdq  tt^^^ß-Üx,      (3)  w^gqsän  jaldd      ^§ß'hbd  tD§p'd9ddn,  6 

ubnf  d^ddn      hc^ü  *q$iurim      ultwHm  urummtm,  6 

4  ubfiS  midjdn:      *ef3  tDa*^f§r,      wqocnöch  wq*tiidd%  6 

iOfldq'3:  kgl-^iO^     b9ni  q9t«ra,  4 

XXXYI.   Abrabams  Tod  und  Begräbnis  (Pa,  Pi]  und  Ja). 

26. 

^23,20  wc^dqgm  hqiiad^     wohqm^arä  'äSfr-M      Iqbrahäm  Iq^xüzzqß-qäb^,     7  : 

5  nu^iß  b9n€'XSßy,      wqiJitUn  ^qbrähdm      ^^ß-kiVäip^-W  laji^xdq  7  : 

• 

■  •••■••>•••••••••••••  « 

6  [w9Ubfi^  hqppilq^Sim      ^äifr  Iqfbrahdm      naßdn  'qbrahdm  mqUanöß,  [7 
wqiiqix^nMne^qLjifxdq*      b9^dd^miu  x^i      qhdmd  ';I-'^^  qißim.  7] 

6» 
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6 
6 

3 
6 

:  7 

:  7 

• 

:  3 

:  7 

• 

:  7 


lää  pnx*^  n«  a-^nb«  T-n-^i     an-m»  niia     •nn«  •^•n 


lO 


(b.  26,  !•)  ^  X  X  :l  X  X  ^  X  X  i«n  Tib  n«  n:^  pnr»  am 


7 
3 
7 
7 
7 
3 
7 
4 
6 

4 

7 
3[:4] 


XXXyn.  Der  StammbaiM  Imaels  (Pa?,  Pq  ud  Jß). 

25. 

n^i-iÄn  nan  mb*^  n©«     oma«  p  b»wflr     mbn  nbn     la 

anna«b  nn»  nnro 

ombinb  omaua     b»wflr  •»aa     ma«  nb«n     13 

:nawt)T  (14)  traaoi  b»Qn«i     nnpi  rr^a:     bwrar»  naa    (14) 

ntanpi  ©•^ca  nTa-^     wo-^ni  tth  (15)     wrai  mam    (15) 

bMwr  '»aa  an  nb« 

antastb  a^^Tüa  ntoy  a^aw     ariT^an  an'inxna     ama«  nb«T     16 

bÄPTar»  '^'^n     •»ac  nb«i  17 

B*^av  ntn      nav  a^robci     siav  r&na 
i-iay  b«  qofcri     ma'^i  rwi'ii 


XXXA.XX        A.XXA.XX        18 


-iw  t?  nb^ima  [n]aDr»n 
bfca  T^niJ  ba  ^^t  by     [httoä  na«     a-'n»  "Ofi  by  i«»] 


^ 


XXXym.  Der  StammbaiM  baaks  (Pa  und  Pq?). 

25. 

7  pra*»  n«  Tbin  arra«     ania»  p  pnr»     nnbnn  nb^T     19 

4  naw  a'^wiK  p     pnx''  •'n^i             20 

6?  a-«  pw     "nan^n  b«ina  na     npan  n«  mnpa 

4  ntD«b  ib     *m^tm  pb  mn« 

XXXEL  Jakobs  und  Esais  Geburt  und  Jigeid  (Ja,  Jcf  ud  Pq). 

25. 

7  nin'^b  pny^  nnr^T     xxxxxx    xxxjlxx    21 

7  nin*^  ib  nnr^T     «in  nnpy  •'a     iniro  naab 

7  nxxnn'^i  (22)  <naaaa     aain  nam>     npai  tnm    (22) 

7  <n'^n>  "laa«  nr  nab     p  bk  ma«ni     nanpa  a-^aan 


xxm,  1.]          Metrische  Studien  n  (Gen.  25, 7 — ^22^).  69 

7  W9*itti  J9mX     fynS'Xqüi     *q!brahdm  ^äifr-xtU:  6  :\ 
ma^fß  iand     W9iib*1in  iana     W9xam&  iarnm,  6  jj 

8  wqjjipo^  wqijämgß  '(j^ahdm,  3  ij 
MeStf  föbd,      taqin  wüaib^,      wqije^äs^  'fh^qimmau,  6  H 

9  wq(iiiqb9rüJ*of6     ji^xäq  iogjihna'fl      hanau  ^fi-mi^airdß  hqmmqchptü,  7  : 
^fi-Mf  ^ffr6n      bfn-föxqr  Ju^xüH,      ^äi^r  ^ql-p^nf  m^mri:  7  : 

10  hqiiadf  'äiffr-qana  *q!brahdm  3  : 
me*Sß  h^ne-xdß:     iämmä  qubbär      'qfbrahdm  W9iar8  *iit$,  7  : 

11  wqM  *qxärf     möß  *q!brahdm,      wqiödrfch  'foMm  ^fß^ji^xdq*,  7  * 


wqü&fi  Pfxdq      *im-h9*6r\JqxqkfroH,      x  x  z  x  x  ji  x  x  ji  (b.  26,  !•).  7 

XXXYn.  Der  Stammbaiim  Ismaels  (Pa?,  Fi]  und  3ß). 

25. 

12  109'^  tcMöß     jihna^Ü  bfn-^qbrähdm,      'äSfrjjdMäJia^dr  hgmnUffiß  7 

hfxäß  iard  hfbrahdm.  3 

13  109'^  l9m<i[^      h9ni  jiima*il     biimoßäm  hßSMoßdm.  7 

(14)  l9ch4kr  jüma^il     naltaQÖß,  wdqedwr,      wqäWü  wnibidm  (14)  tfifiäfiiid%  7 

(15)  Uf9dwna  umqUa,      (15)  xädäd  t09ßema,     jaffSr,  nafü  waqhdma.  7 

'eOM^m  h9ni  iiima^Ü,  3 

16  toa'^  hmoßdm      b9xq9rim  ubfiroßdm,     i9nem''^aidr  n9H*im  h^ummoßdm,  7 

17  109'^  hfif      xqiji  iiima^A:  4 
Ma'tfj  iand     uiloSfm  iand     tod^q^  iardm.  6 

wqjtjipoä^  wqijdmgß,     wq^e^ds^  ^fl-^gmmdu.  4 


18  xxzxx^      xx^xxji,      wqjiükön  mexwüä  ^ifä-Or,  7 
[iff*gl-p9n!S  mifrdim     bo^ächd  ^qiÜfrd]:      ^<ß'p9ni  digh^^xSu  nafdl,  [4:] 3 

XXXym.  Der  Stammbaum  Isaaks  (Pa  und  Fi]?). 

25. 

19  109'^  töl9döß     jifxd^fn-^qlHrahäm:      ^qbrahäm  höUd  'fß-ji^xdq.  7 

20  tDqM  jifxdq     hffn-^drha^imuiand  4 
b9qifxt6  '^ß-ribqd      hqß-J^ßA^ä  ha^rqnmi      mppäddd/i/^^ärdm,  ?6 

'daißMbdn  ha'rgmmi     US  b^iiid.  4 

XXXIK.   Jakobs  und  Esaiis  Geburt  und  Jugend  (Ja,  3ö  und  Tri). 

25. 

21  xxjLxxji      xxxxxji,      ^qü^ifr  ji^xöq  lajqhwt  7 
hnöehqx  iM,      UJqofä  hi,      toqije^dßffr  Vi  jghwt,  7 

(22)      vHsUahgr  ribqd*,      (wahiwng  ßömim      bobifnähy,  (22)  wqüißrofäfi  7 
hqbbai4m  boqirbäh,     toqttiSmfr:  »'tm-ib^,      lammoiuMMf  ^anochX  (jeqüdy?^        7 


7  «     ^  rs  ""^^  y^  XTB 


XL.  Iier  Ttfijtf  4^  Er<xsit4«rt    JW. 


^••_»«         _««_««         2Q 


rsr^     32. 
tar-     33 


_»»_««      • 


XU.  lai&  m  ««fv   Je.  J^.  J#  d4  Bc. 
3(. 


»5-  "*>      I 


3  •  •      -*    .  .  ^«%  "tr^    '  '•  .JK  521    p* 


^  *  _ 

3  xtr  r^-jtr:  2c  rat 

3^3  7-Än  — s  5         v  'u  *ar^^? 


xxm,  1.]        Metbische  Studien  n  (Gen.  25, 22*— 26, 4).  71 

(23)      wqttäfdh  ^ribgdy      lidröi  *fß-jqhwi,      (23)  wqjjdmgr  jqhwt  läh:  7 

»l9ti?  ^öjim  bi^^ithiich,  3 

icM  b^umndm     mirnme^äidi  jippar9d4,      üT^m  miP9m  jfmd^,  7 

W9r$b  jq^TM  fd'irx  3 

24  wqjjimb^ikjjampi  lal4^fß*,  3 

25  wqüe^  haniin      x  x  z  hM     h9*qddir^ß  ie'är,  6 

wgijiqr9*iLihmS  *eidu.  3 

26  lo^dsre-eMK^'a^'aa^u,      toajadS  ^oxis^ß      hq*t^  *ekm,  6 

ioqijiqrS  hmS  jq^qdb.  3 

wsfjifxäq  hin-      iüSm  iand      b9ledfß  ^ofdm,  6  j 

27  wqiji^dM  hgn''arim,      wgiht  *Mu      ^VLjode'yjfdid,  *ik4adf,  7  * 
togjq^qSb  ^Uütdm,     joÜh  ^oMMm.      xx^xxzxxz  7 

28  wqjifhäb  jifxäq  ^fß-^Mu^^,         wdribgß  ^ahßfß  ^tß^jq^qd^-  3 : 3  1 

XL.  Der  Verkauf  der  Erstgeburt  (Ja). 
25. 

29  xxjlxxz      xxzxxz,      icqjjdzfd  iq*^  noM,  7 
(30)      wqijjabS  *eidu      miiP'hqiMti,\AC9hilu^aiif.      (30)  wqjßmfr  *ekm  ^§l^q*q6b:        7 

['al.i^»k>9afddl9fii9  'i^^.]  [3] 
31       wqjj^mfr  jq^qöb:      >mi^8  chqijom      'fß'b9cMrapächKM!€  {$2)  toqijämär*:      7 

(32)      >^ttin^  'anocftf     ^ö2^  lamüß,      tD9lämmä'ßßiuU  b9ehora?€  7 

33       foqjfimpr  jq*q6b:      i^hii^äb9^iolß     kqü^rnft  toq^üSdbq^yAÖ,  7 

(34)      wqjjmkör  (^^eiäuy      ^fß-bocMra^^^jq^qdb,      (34)  wajq'qSb  nafdn  h^eiäu  7 

Ita^im  unuM  ^ädoHm,         wqjjöchäl  wqiJeH,      wajjdqgm  toqjjeldch,  *7 

wqjiib^  *eiäu      ^fip-hqbboehora,      xxjlxx^xxz.  7 

XLI.  Isaak  in  fterar  (Ja,  ißj  3ö  und  Ea). 
26. 
a. 

1  <25,  II*  wqjjü^  ji^xdq      Hm-h9^^rJlqxqiuroHy,      toqiht  ra^äb  ha^drff,  7  || 

[miOalbdd  fuira^db  fMrii$n         'äi^rJui^S  Inmi  ^qbrahdm]  [3 : 3] 

wqüüfch  ji9xäq*g9rard.  3 

2  wqiijerdj'eläu<^qhw4,      toqüimfr  <K>.-  — 

[i^'ql-ter^  mifrdmä:     hch&n  ba'är^      'dß4i\j'omdrj'eli(sh/€]  [6] 

3  »^  ha'ärff  hqgz(^ß!€  7  || 
[»to9'^'f  ^mifuicft      wq*därächffckd:  [4 

ir«^'mo>l  'fi^M^tt'a      'd»^  niibq'H      lqX>rcMm  'Mch.  6 

4  wdhirUfi  ^fß'ggr^dch      k9<Mch9bi  liqUamqm,      wdnaßfM  hzqr^dth  6 

'§ß'lcil-ha'rafi}  ha'ü.  3 

wM^banchA  %9Mqflr*&ch         hol  göji  hd*ärf9,  3 : 3 
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:  3 
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• 
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Dnin«.  nap  i»«  n^ron 
•in»«  nTO'i  Dnia«     lap  n^»     nn  ^^2  nwa 
t35  pm*^  n«  D^'rt«  Tin^'^     onin«  nitj     •^nn«  ^^^ 


II 


(b.  26, 1»)  A.XX  J.XX  J.XX  iKi  'irt  i«a  m  ^nr^  atr»i 


:  7 

:  7 

:  7 

:  3 

:  7 

• 

ii  4 

11  ^ 

ii  4 


7 

3[:4] 


XXXyn.  Der  Stammbaum  Ismaels  (Pa?,  Fi]  und  J/}). 

25. 

rnawtii  (14)  DÄntJi  b«an«i     inpi  n^^na     bfiwo»''  idi 
ntjnpi  «'^63  Tita'i     wo'^nn  Ttn  (15)     äwüi  maiTi 

Dntj«b  DS^'W  nw  D'^a»     oni'i'om  Dn^'ixnn     oma»  nbKi 

u^yo  ww     na»  D'^»b»i     na»  nwo 


12 

«3 

(14) 
(IS) 

16 
17 


iw  ny  nb'^intj  [i]a  wi     jlxx^xx    j.xxa.xx     is 
bfca  r^n^  bs  '^afc  by     [n-n»«  mv^2     ü^^tü  •^afi  bJ'  1»«] 


XXXym.  Der  Stammbaum  Isaaks  (Pa  und  Fi]?). 

25. 

7  pm*^  n«  Tbin  onna«     onin«  p  ^nr^     n'ibin  nb»n 
4  na»  D'^wn«  p     pm*^  %'t^i 

6?  Dl«  pw     "naiKn  b^^inn  nn     npan  n«  ^tun'p^ 

4  n»«b  ib     "naiKn  pb  nin« 


19 
20 


XXXIX.  Jakobs  nnd  Esans  Geburt  nnd  Jagend  (Ja,  Jtf  and  Fi]). 

25. 

7  nin'^b  pnx''  inyi     xxx^xx    ^.xx^xx    21 

7  nw  'ib  iny^i     kw  nipy  "'s     in»«  nsab 

7  mnn'^i  (22)  <nat3na     Dtj^n  nam>     npni  inm    (22) 

7  <"''^>  ''^s«  nr  mab     p  dk  itj«ni     nanpa  D^aan 


xxm,  1.]  Metbische  Studien  n  (Gen.  26, 5 — 24^).  73 

5  'iqjßy/äifr'kma*      ^qfirähdm  b9qpU,      wqijihnör  mümgrH,  6 

mipoofdd,  xuqqoßäi  W9ßäroßd%.i.]  3] 

6  wqjjiiffi  jif^Bäq  bi^är,  3 

7  wqjtjWäliLt'qnii     hqmma^^  h^istö,      wqjjatn^:  i^^äxoft  hi€,  7 

l^arf  JemSr:  >'iM«.'  3 

%pin-jqkr9pi/rk      *anSi  hammaqöm      *ql^qä,  1ä'födqp.jmqr'iM.€  7 

8  w<iikuiin^'ar9ckü-      töJkm  hqjjamim,  4 
icqiiqkjif  ^ätüinffgch*      h9*äd  hqxqltön,      wqjjdr  tcahinnf  ji§xdq  7 

m99qxiq  ^eJ^ur^qS  ^ik$.  3 

9  wqijiqrd  *ä!ti>tm{l^      Isjjitxdq  toqjjömgr:      >*qck\Jiint^  *iitäch  ^1;  7 

ipe<^*amgH:  *äxoj^  MF«  3 

(10)      wqijimfr^jifxäq:     :i^lnKj*amärfi:  pfn-^amßß      *alpiX    (lo)  tü<^$mfr^iß>tm^l§ch:  7 

^mä-ßgoß  'aHfa^JT^an49  3 

hm^äf  iach^      ^qxäd  ha^dm      ^fß-^iHddi  xxj.  ytytj.,  7 

f€9h^i}a  *äßn  'dforn.«  3 

II       wqifdu  ^äbimff§ch      ^fP'kil-ha*äm>Jtem6r:      i^hq,fmoiP  ba'fS  hqtzi,  7 

vlb'iUS,  miß  iumd}f€  3 

J2       wqijierff  jifxäq      hä*är§f  höht,      toq^im^  hißSanS  hqhi  7 

me^d  h^arim,      toqibarchSu  jqhtof.  4 

13  wqjüi^dal  ha*U,      wq^ilgch  hatöeh     f09iadel  ^qttsM-^adgk/tM^öd.  7 

14  wqihi'W  miqne-fon      wniqni  haqär      wq^tuddä  rqbba,  6 

wqiqdn(n»yi^*of6  pelääm,  3 

15  W9diil-hqb'er^ß      'äi^r  asaf9r6      'qbdf'Mu*,  6 

siU9m4m  p9UiHm      wqimqVSm  ^afdr.  4 

16  wqjjSmffr  'i0>ifnfl§eh  ^fi-ji^xdq:  3 
(17)      T^VSck  me^immcmü,      In-^a^qmta  mimmifmü      ma^ödft  (17)  toqjjd^  mtiidm*,  7 

fcqiöixan  h9näxqi'g9rdr.  3 
wqijü0  iäm,                                                                                                      — 

18  wqjjcä^  jifxdq      wqjjqxp&r  ^^ß-Wer^ß      hqmmdm  ifxafarÜ  6 

bimi  ^qbriMm  *atiu,  3 

wqi8qtm4m  poUitim      ^qxre-ml^ß  *q!brcMm,      wq,jjiqraulahin<ÄemSp  6 

hqUemöjKf^dßfr-qarisAahin^^Mu.  3 

19  wqijqacp9rSfJqbdi^i^xdq      bqwndxql,  voqjjim^^w-Mm  7 
Wh'  mäim  ocqjfim,  3 

20  wqjjaM^  ro^f     prdr  Hm-^ro^f     jifxdq!Mmor:\j:kldim  hgmmdim!€  7 

wqijiqrd  hm^hqb^h  ^iiiq,  3 

(21)      M^jkiß^äii9^^mfn9.      (21)  wqjjdxpifiuM^er      *qxir§ß,  wqijaf^^  J^m-^oJj^,    7 

wqjjiqrti  hmäh  Hfnd,  3 

22  v>qijq*Üq  miXMm     wq^qxpör  W9r      ^qx^r^ß,  W9tt\/ra!biLß'a!tih,  7 

toqijiqrS  hmäh  r9xob6ß.  3 

wqjßmffr:  »Xf-'o^     hWaXb  jqhioi     lämt,  ufofinB  tia*d/r^.<  7 

23  toqjjd^qJ  miUäm  WerJ^q^  3 

24  [wqijertt  ^eVIu  jqhwi         hqüqüä  hqhä  wqijömdr:]                                    [?3:3] 
>'anoefti  'ffoM      'qbrahäm  'a^kh:      'ql-l^rd,  kt-^ittdch  'anocfu!  7   I 
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7  nb  nin'i  ntJS'ii  (23)     nw  n«  »mb     <npan>  ^bni    (33) 

3  latana  d'^iä  •^a» 

7  •pa«''  D«btj  D«bi     nnifc"^  ^'^rnati     ü'mvb  ^^aw 

3  n'iyx  nar»  nin 

3  hsoaa  Diain  nam           Mbb  n*^*^  'IÄbtJ'^1                      24 

6  ^yw  ninKD     ibD  ^!5tüTS     pTßjÄnn  «x'^i        25 

3  iw  itj»  i«np''i 

6  iw  npw     nrn«  •n^^i     "T^n«  «»«^  p  'iin«i        26 

3  npy*^  TD»  «np-^i 

6  Dn«  mbn     na»  D^nro     p  pns'^i 

7  m»  «■»«  n^'s  n*^  »*^«     *iw  '^n'^i     D'^-wn  ibna'^^    27 
7  D'^briÄ  ytn      on  «'^«  np^^^i 

13:3     npy^  n«  nnrw  npnni  raa  t^s  -^d  iw  n«  pnx"^  ^r^tlfr^^        28 

XL.  Der  Verkauf  der  Erstgeburt  (Ja). 
25. 

7  np:?*^  b«  iw  ntj«*^i  (30)     t(^y  «im  nTon  ya     "wy  «n'^i    (30) 

7  *^33«  51*^:?  ''D  nrn     Dn«n  onÄn  *jti     &(3  '^3t3'^:?bn 

[3]  [DinK  1)3»  «np  1D  by] 

7  t55  ntJÄ'^1  (32)  •'b  ^mDi  HÄ     Di^^D  nnDiD     apy^i  ■ro«'^i     31 

7  nnDi  *^b  nr  ntsbi     riTob  ibin     *^d3k  nn    (32) 

7  ib  M»*^"!  D^D     "^b  nw»n     np:?*!  ntjK'^i     33 

7  iwb  iri3  npy^^i  (34)     np:^*'b  imsn  n«     <iw>  idid^'i    (34) 

7*  ib^'l  Dp'^1        DTBri  bDÄ-^l            D^ny  n*^T31  Dflb 

7  2.XXXXXXXX      nnaan  n«     w:?  n*'"! 

XLL  Isaak  in  Oerar  (Ja,  Jj},  Jtf  und  Ea). 
26. 

a. 

II  7  p«a  ^y^  ^^n-^i     <'iKn  «inb  n«n  ny     pm^^  nv-^i  25,  ii*>      i 

[3  : 3]  nnia«  •'»'»a  h*^h  iük         iiüKin  ann  ^abta 

3  niiÄ  FriSTTSTTS^öfiTSS  pns*^  ^b*^i 

—  Ob>  "iTDK'^i      nw^  vbv^  Ä-T^i      2 

[6]  ^'»^«  iTDK  iü«     -pKa  pü     iwn25'"^nrrSS 

7  nKTH  -pM  IIA                                                                       3 

4]  <n>a3iaK'i     TSFHvnF 

6  b«n  ns-n^h     ba  nx  in«     ^j-ntbi  <n>aii  «^a 

6  ^y^ib  '^nnan      SSürT^ääibD     ^nt  n«  •^n'^a'^m           4 

3  ^KH  nsiKH  ba  n« 

3:3  ■"                  ynSfr^nTiTSä        yni^  lananm 
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wt^^lämfJgM,      toqjjiehrU'idin      ^qbdpjifxäq  Wir,  7 

b. 

26  wa^ti%m(l§ch  halqch      *elau  miggdrdr,      wa*xuggd}  mere^iu,  6 

[uftchöl  i^'99ba*$]  [3] 

27  toqjjSmfr  ^älSm  ji§xdq:  3 
T^mqddff  häß^m  ^eUi,         w9'qM^  i9neltim  ^ofi,  3:3 

ti7a^aIZ»x0n«./m«'t^<9c^?«  3 

28  ioqij6m9rU:  i^ra*6      ra'inii  Jn-hc^S     jqhwt  ^immdch:  6 

*t9Munäu*ala  henöfin*,  3 

(29)         w9nkhr9ßäJb9r^ß  ^%mmd(^,         (29)  Hm-ta^ii  *immdfm  rd'a,  3:3 

kq.^ip'  H  Miq^nädh,  3 

trad^'ü^  ^fiHnu      Ummäch  raq-föb,      waniqlx4ch  b9iaV$m:  6 

*qtiä\j^qttä\jh9r6ch  jqhwix  3 

30  wqjjd^qä  IdKim      (^ji^x&qy  müti,      wqijddiM  wqijüti,  6 

31  wqijqSIdmu  tqhb6qffr,      wq^iSiab9*i  4 
^VkAaaiu,  waiiqlxim  jifxdq,         tDqjjeJachu  meUtt$  bdMim.  3:3 

C. 

32  wqtht^jöqöjtmuhghü      wqijab6*^  *q!bdi      *qtrahdm  ißqjjqggtäü  US  7 
^qVoä^}  hqfbWer      *«ßfr  xafdru,      wqijjom9riiyj4:  »mo^ti«  mdimU  7 

33  wqijiqrcLj^oPahJtb'a:      ^qhkSnsJem-ha^ir      WerJi^q*  *qäJhqij9m  hqjsßt  7 


XLn.  Esans  Frauen  (Pa  und  ?ri). 
26. 

34                    ioqiht  ^eidu      bffn-*drba*tmJkind,  4  jj 

wqijiqqäx  (^^eiduy      'fti^a  ^^phüätf      hd^-Weii  hqxitU,  7  l 

(35)      W9*ii''bahmdf      haß-^eJön  hqxit^,      (35)  toqttihjtn  mo^rap^urix  laji^xdq*.  : 

(B.  27, 46.)  7  : 

XLIII.   Jakob  betragt  Esaü  nm  den  Segen  (Ja  nnd  Erf). 

27. 

I            ioqihi  lä'SaqH  ji§xdq,         wqUichh^n  ^enäu  men^öß,  3-3 

wqjjiqrd  ^f^^eiäu  b9nl$*,  3 

(2)  wqjj^mfr  *elSu:  >b9ntf<         wqijomffr*:  y^hinninlU    (2)  wqijömär:  3:3 

(3)  i^hinni-fAußaqmfi^:      lö^add'tiy^dmumöjft:      (3)  tv9'qttS  iä-nS  ch9l^*,  7 

(4)  W9^  hqiiadf,  W9fidä<jl^edä,  (4)  wq^if-U  mqt^qmmim,  7 
kq'^ir  ^ohqbH,  w9ha!b\^iJU^AD0ck9la,  bq^h4r  t9tarch^  nqßt  7 
b9t^pn  *am4ßl<  — 
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6  •rnäro^iiDü^^^i     ^«ppäornäS      tüvs  noK  np9  5 
[3  '^nmni  -^mpn  •»n^is« 

3  niJD  pns'^  aw'^i                  6 

7  »nn  '^nn«  iidä'^i     *in»«i  Diptjn     ''»3«  'ibWD^i      7 
3  '^n»«  i)3«b  «"T^  «^D 

7  «w  rifccitj  raita  -^d  npnn  by     Diptjn  *nD:«     '^aÄirr^  ifc 

7  pns''  mm  «1*^1     iibnn  n»     b^tSSTtSd  ibtj^^n»  tipr^i 

3  in»fc^  npnn  n«  pn» 

7  fc^in  ^n»fcc  nn  ^«     nti«'^i  pnx^^b     ibta^^a«  »np'^i      9 

3  fccw  *^nn«  nitj«  'T'KI 

7      ibti'^n«  ntjfcC''i  (10)  mby     mtjfcc  ifc  ^^nntjfcc  "^d     pn»*^  1^  ntj«*^i    (10) 

3  13b  tr^toy  n«T  ntj 

3  DtDfcc  "[^^by  n^m 

7  nrn  «•^tcn^Mn     niasb  oyn  ba  ntc     ibta^^ntc  ^r^")     n 

3  mDi*^  n*i)3  inwÄni 

7  «inn  naton  tcM'^i     ^^r\T\  ptcn     pns'i  mm     12 

6  nm  mayi     npn  m'pw     iäs  nspa  nb  •»n^^i        14 

3  w^twbt  ^r\^  issp'^i 

4  nw  Disbti'^'i     D'^n'obfi  Dittno 

3  pns"^  b«  ibtj'^nK  itjfcc^'i                 16 

7  pn5=^  D»)3  ib'''!  (17)  1fc«3        13ti)3  ntJS5'  *^D        IStJIPTa  ^b     (17) 

3  n-iÄ  bnan  in^^n 

—  DXD  nßy^i 

6  r)tr\  1««  DTon     niM  n»  ^tm^     pns'^  av'^'i        18 

3  T^n«  Dmn»  •ns'^n 

6  nitj«  inb  fc^ip-^i     oma«  mia  •innfcc     u'^twbt  Ditjno'^n 
3  'T'n«  pb  Äip  1»«  ntJTO 

7  D»  iSM'^i  bnsn     pris*^  "^nw  intmi  19 
3  D^'^^n  D'na  i«a 

7  DTon  13b  "itj«b  pns'i     ^^n  d:?  iiä     •»m  in'^i'^i     20 

3  pw  n«nn  D»  «np'^n 
7              n'ib:^  DA  in'^i'^i  nnn«     iki  •nön^^i  (21)     itsj'  ip»ynn  •'d    (21) 

3  n3t3«  maw  «ip'^i 

7  n'^by  inn  «bi  nin«     im  nfirT^i     tn»  prcri    22 

3  nnnnn  ma»  Kip'^i 

7  p«a  is-^nfii  13b     nw  n'^nnn     nro  «^3  nttK'^i 

3  yytD  IM  DWD  bn                23 

[3:3?]  n»«'^i  «inn  nb'^^a         nifr"r5inn^         24 

7  *^33«  in«  ^2  K-T^n  b«     i'^n«  Dnin«     «^nb«  ''ds« 
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5  wartbqU  kmd^q}      h9äqbhir  jifxdq      ^§i-*Mu  hm8.  6 

wqjjH^  *ädu  hqUaäi,  3 

lo^v^dt^  iBihM,      (watlimpr  ribqd      ^fi-jq^qSb  b9nähy:  6 

6  W9f%bga  ^amari      *§l^ä'qp^  b9fM  Umör:  7 
yUnfii  hma'U      '^^'atleft  madgbMr     '§h'Mu  'asOeh  Um6r:  7 

7  h(M*äJlR\jfaUt,      wq^ie-U  fnqfqmmim,      wochM  wq^ddrächi^cka*/  7 

8  w9^(fttS,  tpfd,      hmd'  baqoU,      Jq^iiru^ätU  fno^atotoS  'oßädi:  7 

9  ifch-nd  ^fi-hqf^,      tD9qäX'H     miiiäm  hni  g9äafi  7 

10  waMiifa  IMth  W9*aehql,         hq^thir*J9bartMeh      UfnX  möf$!€  *7 

11  wqjl^mpriti:  :khen<j*eiäu      ^aad  *vkAa*<r,      wanoefd  ^tLaoaläq:  6 

12  *Üldi  imMiü^t  ^<M,  3 
icOu^pi  WenSu     hBmiiia'ä^S',     waihMpi  'Mi  6 

q9lalS,  wM  t^9raehdf€  3 

13  vxfUl^w^  US  'tmm^:         »'aldt  qütaj^äeh,  Imd:  3:3 

^qehJbmä'  hoqpU,      W9Ueh  qqX'Ul€  4 

14  wqjjüfch  wqjjigqdx,      wqijahi  b^immü,      wqUd'qi  'timn^  6 

mqt^9'>Mniimukq*iiro'aheÖ  ^dt4u.  3 

15  v)qtUqq<Six  ribqä      *(p-bi^äf  'Mum^,      hqxmudöp^'äiir^*ütäh  bghbdip,  7 
wfUqSbä  'sP^q'qfSb*,  — 

16  f09'2f/  'aröß     99äaii  ha'üiftm      MMäu'^l^'atfau,  6 

i09'äl  x§lqdp  fqwwarau.  3 

17  wqtHUMy^hgmmqt'gmni^m     itfj^hqUixfm  ^äifr  'atofa  7 
(18)      lMjäd^q'q(Jlb\Af9ndh,      (18)  wq^dbo  ^fl-^altu,      xxj.xxj.xkj.  7 

19  wqijimpr  jq'göb  '^'aMu:  3 
»'onoeftf  'etfc^K  &9cAofdc%:         'a^^lujka'ifjf>^f&5drto  'eJiit.«  3:3 

>$Mm-fi^  ibftä,      f(79'peU(i>tffe^,      ftq^^Mr  is^anhämkl  nqfidchU  7 

20  wnijan^  jifxdq     ^fi-loviS:  »mö-imf     mt^ria  Itm^ff,  Jmift  7 
wqißmfr:  »ki'hiqrä     jqhwi  ^(M4ch      hfandi.<    (^wqjjdmgr  jifxdqcy  7 

21  icqü^k^pr  j^xäq  'fhjq'qö^:  3 
T>g9iä'nni  wq'miOIßeh,  bofd,         hq'gm-gtJf9v^'eiäu  'im-WU  3:3 

22  wqjjiggäi  jq'qöb      ^fi-j*9Xäq  ^<Mu.  4 
wamuUfu  0«fflxig>      wqjßm^:  %hqqqß      qöl  jq'q(Sb,  6 

wsihqjjaä^m  jodf  'MuU  3 

23  tü9W  hiklnr6,      M-hc^  jaäau     Jnäi^'eiäuu'cueiu,  6 

i9'iröp,  wq^äräch^,  (s.  Y.  29).  3 

24  wqjfim^:  i^^qUä^t,      ^9ni  'Mu?€      wqjjimfr:  >*a,«l/4:    (25)  wqjjömär:        7 
(25)      >hqggQäJM,      icochMjmi^Jbdm ,      hmq'gn  tsibarekSch  nqfHU  7 

wqädgg^'li  wqjjd^dl.  — 

[wqjjdbe^Jöy^äin,  tDqUäti]  [3] 

26                                                    wqij^mp'  'eUlu     ji^xäq  'abtu:  *7 

(27)      T^gM-wnä     iMc^Vk,  b9Ml€      (27)  tDqjjiggdS  wqaiaqq'lö,  7 

wqijärqx  (.fifxäqy      ^^ß-rix  h^iaättu,      toqibdräMht  wqjjömdr:  7 
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7  nw^  iDia  1»«     m»  ir^ns     '^aa  n'^n  n«i 

7*  Tö«  *^2a     ib  iinn»*^i        T^nw  "T^aai  nin 

—  apr»  n«  Tiab     pFii=.  rtD  i»«d  *^n"«i    30 

7  va«b  itj«^i  i'^a«b     «a'^i  D^nsyetj     »^w  m  »r»i    31 

7  wa^  TiDa  ^sa     -^a«  ntjfcC'^^i     nn«  "tq  föärpnrn?  n)3«'»i    32 

7  <ib>  ittfe^"^^  'iwa  nj'     nbTi  mnn     pnt*^  nnn'»^    33 

7*  n^^rr^  T"^^  QÄ     WDia^i        »^lan  Ditaa  bM 

7  nbn^i  npyx  pw^i     i'^a«  "inan  n«     wy  rnawD    34 

6  insnn  np*^^     ntjitja  th«     «a  nT3«'»i  35 
3  <i"»a«  b«  TOy>  iTasrn                 36 

3:3]  w^-ayt  nt  •'aapy^i         apr«  law  mp  '^on 

[6  'ins'na  npb     nn5  nam     npb  •^nnsa  nat 

7  lb  i'^niD'o  n^^aa  "jn     'iwb  ntj^-^^     pns'^  in     37 
7  i'^natjo  »n'^n^  )yr\     D'^na^b  ^b  '^nris     ^*^n«  ba  n«i 

7  i'^a«  b«  MDy  ntj«'>i  (38)     '^aa  rrürn«  tvü     «nfc»^  nabi    (38) 

7  "^a«  "^a«  ü^  '»asna     "»a«  ib  «in     nn«  nanan 

7  "T^a«  pns''  iri  (39)     pa-^i  ibp     iw  wri    (39) 

7  ia»TO  rr^rr^  p«n     •^atjwo  nan     i'^b«  ntiK^^i 

7*         na^n  T^n«  n«^     rr^nn  lann  bn  (40)  bro  ü^iomn  bötji    (40) 

[6]  ^pfiSärSSö     1^5  np-nsi     wrT^Sfiölrrn 

7  i*^a«  isna  n»«     nsian  b:?  apy^  n«     ny  üQ1D'^^    41 

3:3  *^aK  ba«  'TQ'^  lanp-^        laba  ytoy  itiK-^^i 

3  '^n«  apr^  n«  nÄnn«i 

6  bnan  naa     ny  "^nan  n«     npanb  nn        42 

3  apr»b  Knpm  nb»ni 

6  T*nK  wy  [n]3n     T^b«  ntJKni     itapn  n:a 

3  lÄnnb  ib  onama 

6  ^b  nia  Dipl     *^bpa  :PTa»     "^aa  nnn        43 

3  nain  •^n«  pb  b« 

6  awn  n««  ny     D'^nn«  D'ns'^     «y  natrn  44 
3  <TatJ>  TH«  wan 

7  *|i3ia  *T*^nK  ^K  aw  iy     ^xx^xx     jlxx^xx    45 
7  ütffQ  Tnnpbi  "^nnbüi     ib  tr^w     n»«  n«  naw 

7  (8. 29,1)  J.XX  J.XX  J.XX     nn«  Di*^  DD'^a»  .  da  ba»«  nw 
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>f9'^  rexJboni     lorfx  iadi,      *äi^  herädiS  jqhwt/  7 

28  wQijittfn'lddi      iM^lohtm  fniftal     hqikmdim  umiimanfiiJha^dr§^,  7 

w9rSb  da^än  W9firöif€  3 

29  (tDqji^mffr:^  i^jq^toäüdk  ^ammtm,         wsjiitdoßiUciL/Uich  h*ummtm/€  3:3  |! 
'>h9wf  pMr  h^qxidh,         tDOJiHaxäwikAach      banf  *immd(^:  *7 

^orär^  ^arär,      umöarch^  baniehU  4 

30  wi^ihkicq^iirMaäi^      hbarie^  ^iH^'^g!^,  — 

iß9*eiäu  y^  hä  mtf^ed^^,  7 

31  wsüä^qi  gqm-hA  mqt^qmmtm  wqjjaSbi  lal*Mu,  wqjjömp'  iMu:  7 
i^jaqjSm  ^<M,      w^öehdljmi^^JbQno ,      hq^'but'  (»Sarc^nnf  nqflaehU  7 

32  toqjjSmfr*:  T^mt''qUa?€      wq^omfr:  >'d{nf      bondch  b9choräeh  *Mux  7 

33  fcqü^xräd  ji^xdq  xdradä  g9äola  ^qd-m^^öd,  wqjßmfr  <2d>:  7 
T^mi-^eßJML  ha^fäd-fdid,  wqijafif  {f  wa^oeh^  7 
mikm  batirpn  tab6,         wif^hdräMhi:      ^qm-harüeh  jihit!<  «7 

34  hiimS'  ^eidu  'fß-diM  'Mu,  wqiji^^dg  ^^aqjt  g9dola,  7 
umari  ^qd-mQ^öd,      toq^imfr  läbiu:      '>harch6m^^gm-*dm,  *ati!€  7 

35  foqij&mfr:  >&df      *aaidh  b9mirma,      wqjjiqqdx  lnrduiPdch/€  6 

36  wqü&m^  (^Mm  WMvk}:  3 
[>  A^Kc^v^oroulfii^  jq^qdb,  wqi'qqbSm  s^  fq^mdim:  [3 : 3 
'f^b9diöraßJlaqax,  f09hinni^  *qU3  laqax  birekaJ^U]  6] 
*'>7iälS-*afäita'      Rf  h9racha?€      xxj.xxj.  ?6  || 

37  ^'>W4^9'^  jifxdq  wqjjom^  h^Mu:  T^hen^jgaiffbr  iqm^  lach,  7 
W9'(p'kgl-*fxau      nafätHKjtö^lq^hcidim,      woda^dn  tD9fiiröi  89machHu:  7 

(38)  ÜUM  'ef$  mäu'fit,  d9M?€  (38)  wqüimfr  'Mu  ^fr'iMu:  7 
T^htfirachä  *qxdp      ht-läch,  *M?      barcMni  ^qm-^dm,  *äbi!<  7 

(39)  wqjjiüS  'Mu  qqW  wqjjib'k.  (39)  ^/oq^jd^qn  jifxäq  'oMu  7 
ioqji&mffr  *e13u:      i^hifmi  mihnantiS     hd'dr^  jihjf  mdidbdeh,  7 

(40)  tmUttdl  hqiiamäim  me*dl,         (40)  tc9*ql-xqrbäeh  iiayf,      iß§^*aaSch  tq''t>ödf€  *7 

[iü9hqjaJkq*iirotarid,      ufardgtä  *uüo      me^dl  fqwtoärdchß  [6] 

41  foqsJiMm  'eidu      'f^q^qöb  ^ql-hqbrachS      'dUf^  berächS  ^Mu,  7 

wqij^mfr  *Mu  h9l%tib6:         ^jiqhbü  J9meKj*ibfi  ^(M,  3:3 

wqhr9ia  ^f^ä'qSb  ^aaix  3 

42  wqjjuggdd  bribqd      *fß^ibrf  *Mu      b^ndh  hqggadöl,  6 

wqttiildx  wqtHqra  lajq^qöb  3 

b9ndh  hqqqafön,      toqUomffr  *eUlu:      :^henyj*Mu  ^asctth  6 

miPnqadSm  Idch  bhgr^deh.  3 

43  w9*qUS,  S9nl,      hmd^  b9qpU,      fcogdm  b9rqX'ld€h  6 

^fhlabän  'cuä  xaräna,  3 

44  W9jaidbtä  *mmS     jamim  ^äxadtm,      ^qd\J^iß}r  taiüö  6 

xämäp  ^aaXch  (mimmichy  3 

45  xxzxx^  xxjixx^  ^qd'iäb  'qf'^aoMeh  mimmich,  7 
W9iachdx  ^eß^^äiir-  ^aHßc^JUS,  wüäldx^uulqqxllkh  miiidm:  7 
lämi^'^Sk^kfgdm'    hnedifm  jdms/fxdd9€      x  x  ^  x  x  ^  x  x  z  (s.  29,  i).  7 
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6] 
3 


:  7 
:  7 
:  7 


3 


Eduabd  Sievebs,  pam,i. 

XLIV.  Isaak,  Jakob  and  Esu  luKh  P«. 


27. 

6  ^v«^ """^  ■'r<»P  pnr«  >« 

^^  niM  nn  ni3a»  nw     ap^  npb  d«     m  msa -«»o 

28. 

nw  tnm  ib  npi     t««  ^a»     >«irü  nn^a 
6]  T««  ■'n»     pi  maau 

3  la-iiT  7-,f.i     in«  -j-ia".     VTO  im]        3 

77  D'nay  bnpb  rc-vii 

[3  =  3  rnr,jjl^^^^''<">=^     Dnna«  Mia  r«     Tb  in^i     4 

[onna^b  D^ni«  ,„,  ,^^        Tiat.  p«  n«  wl 

apy  n»  pnr.  nbtn  5 

^■iKn  bsnna  p     p>  b»  o-i«  nr»  ib«'! 

:  7                            ,^^^1"  ^x X  ^x X     Twy)  apr.  D«  npan  -n» 

•7                           "»n«  nbtDi  apyin«     pnx^ -pa  ^d  w  «t-i     6 

•7                               fiK  «naa  nw     dwa  ib  nnpb  d-i»  nr» 

:7'              onttnait,  ?!"''-"''."''*     npf«?itt«V  rby  iri 
^7                         ?a«  »L  ^^^ ''^^  <P"*'>  ^«     ipr-TBrn     ^ 

.^  swm«.  na  rtmj  n«     npi  b«jrtr  b«     w  ib^i     9 

nwb  ib  1^5  by     mias  mn»     omaK  p 

XI-V.  Jakobs  Traum  in  Bethel  (J^  uid  Erf). 


28. 


6  iK)nn  dipaa  aatn 

3  "*^*  ^**     Bio  nsm     dbmi  <Tar^i> 

6  [njtt-nawn  yiaa  i»«ti 

7  i""""'     o^>'Q''nb«     isKbfinsm 


10 


12 


13 


xxm,  1.]       Metrische  Studien  II  (Gen.  27, 46—28, 14').  81 

XLIY.   Isaak,  Jakob  und  Esaü  naeh  Ya. 
27. 

46  [<26,  35  W€!U%hjifl^Jmo^rq^Jr^ix      hji^xäq  ulribqa,y      wqtt^mp-  r^qa  [6 

*§l^ifxäq:  i^qäfH  hdxqjjdi  3 

mippdni  b9nößuoceß:      ^im-loqjSx  ja^qjSb      *%8ia*ka*iUi  6 

mibb9n8ß  ha*ärff,      lammi^lUyjxqütm? €]  4] 

28. 

I       wqijjiqra^^^§l'j(it^qSb,      toqibärfeh  *op$,      wqtfowwfu  wqjjomfr  Vi:  7 

(2)      -^lö'ßiqqax  'tilä      mibh9nSß  h9nd*qn:      (2)  ^imuUch  pqdd^niä  ^ärdm,  7 

l^fa  Z9pu*H      ^äbi  *inmä(^,      tDoqqx-VkJi  miUäm  '»i^ä  7 

mM9nSp  Jdbän      *äaX  *immäch!€  — 

3  [»«»'^  iqdddi      J9bar^  ^ofäch,      wajqfr^ch  tosjqrbich,  [6 

W9hafifa  liqhäl  ^gmmim,  3 

4  icsjiU^'läth      ^§p-birhaß  ^qZrahäm,      hehd  %Uqr*äch  *iUdch,  ?7 

l9rütäch  'rf-'^f?  «wjurfcÄ,  ^äi^-napan  ^(IMm  lalrahämf€\  3  : 3] 

5  wq^iSl&x  j^xdq  ^§P'ja*qöb,  7 
wqjj^lfeh  pqdd^nä  *ärdm  *^latän  hin-bapü^ä  haWqmmt,  7 
'dtef  ridqa      ^em>jöq,^qi5ib  wd^Mu,      %x  jl  xxj.  xxjl.  7 

6  wqijär  ^eidu  ki-tkradi  jifocäq  ^fp'j(^^q(^',  waüUgx  *o}S  7 
padd^  *ärdm,  laqgxqp'UkAnil^äm  ^üia  hatarehS  ^opS,  7 
wqi^du  *Mu      limör:  i^l^-fiqq^      'i^ä  mtbh9nSp  k9nd^an€,  7 

7  [wqijiSmff  jq*qdb      ^^h^atiu  w^Vimm^,      wqijüpeh  pqdä^  ^ärdm]  [?7] 

8  wq^gr*1n^jra^8ß      b9iiSp  hana^qn      Wen^  ji^xäq  ^Mu,  7  ; 

9  ioqjjSlfeh  *Mu      ^§l^ihna*el  wqjjiqqdx      ^^ß-maxläß  bäp-jüma^Sl  7  \ 
bfn-^qbrahdm,      *äx$P  fisIboQ^P,      ^ql-naiSu  lö  h^üid.  7  : 

XLY.  Jakobs  Traum  in  Bethel  {Jß  und  Erf). 
28. 

<xxz  Kxz  x%  jl  jq^qöby,  3 

10  toq^eei^mib^enjißq*      wOfjj^h  xaräna,      (11)  wqjjifgq^  bqmmaqam,  6 

(II)  wqjjdlfn  säm,      In-M  hqü^m^.  4 

wqojiqqäx  (^jq^qöby      me^q^ni  hgmmaq^,      wqi3Jäi^m\/m9rq'ioßäu,  6 

toqjjiikab  bqmmaqSm  hqhu.  3 

12  ^fcqijjUgny  wq(jjaxldm,      wahmnf  suüäm      ma^S^  ^är^ol,  6 

w9röiS  mqggi*  hqSktmqim,  3 

wMwni  mqVachi      '{lohfm  'offin      wajdradtmsjbd.  6 

13  fcahmni  jqhwf      nif^äb  ^äläu,      wqjjamp':  i^'änt  jqhwt,  7 

^(IM  ^qbrahdm*      welofii  ji^xäq,  4 

ha'drff  if^qttS      Socheb  ^at^,      l9chä  *§tninnd  uUqr^dch,  7 

14  W9haiä  gqr^dch      kq^fär  ha^drf^,  4 

Abluwdl.  d.  K.  S.  G«Mll80h.  d.  Witaeiuoh.,  pblL-hlft  Kl.  XXUL  x.  6 


82  Eduaed  Sievers,                             [xxm,  i. 

7  Tbn  <nn«>  n»«  isn     T^m)3»i  1)35'     ^^m  nsni     15 

3  nKTH  man«n  b«  i'^nawm 

4  itJÄ'^1  inswQ     apy'  fp'^i  16 
7  "»nm  Ä^  "^DSin     nrn  Diptja     nin*'  r»  p« 

3  nuK'^i  <apy'>  »n'^*'i                 17 

3:3  D'^nb«  n*»!  DK  '^3  nr  •j'»«        nrn  Dipian  «115  ma 

3  Dn3»n  ny«  nn 

6               i'^n'ojntj  Du  n««     pKn  n«  np-^i     npaa  np5"^  ddw'^i  18 

3  niM  nn«  dxd'»i 

3 : 3  STOäI  by  IfüW  pT^            A.XX  ^xx  ^xx 

[8]  n3io«-ib  "T^sn  OTO     TTp"nPTfiö         bx  n-ia  [Kinn]  mpian     nw  nx  K-^p-n      19 

3  iti«b  ins  apyi  iti                20 

3:3  nm  ima  •»ntjw'i        ■maj'  D'^nb«  rr^n*'  dm 

3  ibm  •^35«  n»K 

6  «abb  nJDi     bMb  Dnb     •'b  "jn^i 

4  "»n«  tr^^  b«     Dib«a  •^raw  21 
[4]  D^n555""^5     mm  n^m 

|j  6  Evib«  D'^a  M'^n''     na»  •^nia»  n««     n«Tn  pi{n[i]       22 

[3 : 3]  ^Tvilniürjr^Ss         ^5""Tnn"n5Jr55i 


XLVI.  Jakobs  Ankunft  bei  Laban  (Ja). 

29. 

7  T^bÄi  ypy^  WD*^i     <^  X  X  A.  X  x    ^  X  X  A.  X  X  B.  27, 45«>      I 

7*  rrw2  i«a     nsni  «i'^i  (2)        onp  "»an  nxi«  ib'^i     (3) 

7  n^'b:?  D^'sm  i«s     •^^5'  n»b«     d»  nani 

7  nbna  ptcni  D'^-nyn     ip»*^  «wn     i«nn  itj  ^^d 

7  pi!^r\  n«  ibbai  D'^myn  bD     nia»  ifiOKa'i  (3)     i«nn  •'c  by     (3) 
7  ntjptib  ^nSErnrSS  p«n  n«  in'^wm     i«sn  ntc  ipün*i    nKin  -^ö  bwj 

7  rmtif^^  Dn«  i-^wa     -^n«  apr»     onb  ntj^'^i      4 

7  i^na  p  pb  n«  Dnrrn     Dnb  itj«'^i  (5)     isna«  pma     (5) 

7  D'ib»  maK'^n  'ib     Dib»n  än5  ntj«*^^  (6)     »larr^  ^iäk'^i     (6) 

7  TT  p  ntJÄ^^i  (7)  i«sn  DJ'     n«a  ma     bni  nam     (7) 

7  ifc^sn  ip«n  napian     c|D«n  m  «b     bina  orn 

7  ifcOÄ'^  1»«  15'  bDia  «b     Ob>  •nias'^i  (8)     vi  iDbi     (8) 

7  ifc^sn  la'^pTDm  n«an     -»ö  bwj  p^n  n«     ibbai  D'»-n:?n  ba 

7  iFFrn5=r^  n'^axb  1»«  i^atn  d:7  n^a     bnni  DtJ5'     laiö  ^yr\y     9 
tSSTtiS  pb     1«X  two  IC»  -^n«  pb  nn  bni  n«     5p5^  Miil  l»«^3  "^n^y     10 

7  apr  w^i 

7  pb  i«x  n«  pw-^i     n«an  '»fi  bma     laÄn  n«  bai^'i 


xxm,  1.]       Metrische  Studien  II  (Gen.  28, 14^—29, 10^).  83 

ufaräftä  jämma      waqi^md  W9fafdnd,      wanf^bä,  w9nCbr9ehÜJbdch  7 

hgUmiip9x6ß  ha^dama*.  3 

15  wMnni  ^anoehf     'immäeh  uhnqHtch      b9€Ml^'äiir\j(^'aU9y  UUeh,  7 

wähüboftth  ^^V-ha^äamS  fuj^g^p,  3 

In^W  '§'g9b6ch      'qd^'äi^'im-'a^pi      'epuQfß-yöi^-dibhdr»  läehU  7 

16  *i>9ii^Ld9  j<^^qöb      münaf^  tDqjjomdr:  4 
» *€ieMn  jek/jqJiwi     hgm$Haq^  ^(ffst,      wanoeht  iS  jaSä*Hf€  7 

17  wqifirS  OVS[<^>  wqjjomgir:  3 
>iiiä-nnöra  hqmmaqSm  hqesp         'en-ef  läJ^im-hip  ^(lohhn,  3 : 3 

W9gt  iä^dr  hqaamäim!€  3 

18  wg^qSkSm^^q^qötJbabhöqgr      wqijiqqdx  *fP'ha*{bfn      *äi§r'idmjm9ra^SoPau,  6 

wqjjdSfm  *opdh  ma^^hd.  3 

XX  jL  XX  j.  XX  jl         VDqiji^  i^m^  ^ql-röiäh,  3:3 

19  [traji;t^  'fP-iem-      JujmmaqSm^^bep-^^:         tc9^üläm  lue      iem-ha^ir  larthna]   [8] 

20  wqjjiddar^q'qil^  nfdfr  Umör:  3 
yimjjif^  ^{lohtm  Umnuidi,         uhnardni  badd^^  hqetf  3 : 3 

'^»^  'anachi  höUch,  3 

w9ndpqn'P^      ^xim  If'iMl,      ub^^fd  Ulböi,  6 

21  i09SabH  t»ktl8m      'fhb9p  'aU:  4 
[w9he^8  jqhwi     tt  lelohim\  [4] 

22  i^ha^0pi  hoisoP      *äipr-iqmfi  mq^feöa,      jif^^  bep-'^lf€  6 
[fC9di6l  'äHrutittfn-n         'oMr  'ä'qirfnhü  läehf]  [3 : 3] 


XLVI.  Jakobs  Ankunft  bei  Laban  (Ja). 
29. 

I       <(b.  27,  45*)  XXJ.XXJ.      XX  A  XX  j.y.      wqjjiüS  jq^qSb  rq^lau, 

(2)  wqjjäf(^  *drfd  h9ne'q(dfm,         (2)  wqijär  i09hinfi^     WSr  hqUadf,  "* 
wahinniS-iäm      hhia  ^§drf'      ^dn  roh?^  ^atp%. 

}ä^Jmin'hqbWh'      höht  jqiqd      ha^danm,  wdha^ib^  godola 

(3)  '9M  habb9'ir,      (3)  W9nf89fü'§amma      chgl-ha'darim  wB^aWu  '§P-ha'idfn 
me^4hpt  hqhWir,      uj9hüqü  ^§p-hq^9dn,      wsihtMbü  ^(p'ha^^^fm^limqamäh. 

4       wqjßm^  lahpn     jq^qSb:  i^^qx^i,      me^qin  *qU^?<    wqjjöfMru: 

(5)  mnexardn  ^änäxnäx      (5)  wqjj^m^  lahim:      >hqidq'tim  *§p'laddn  bfn-naac^rPt 

(6)  w(^6m9rili:  >jadd*nüx      (6)  wqjj^m^*:  nhäidßm      ld?€  wqjj^m9rü:  >ial^, 

(7)  wahinnf  raaM      hütS  hd'a      Um-hqf^x    (7)  wq^ampr:  >hens/Sd 
hqjjSm  gad6l:      lö-^Sp  he^asif     hqmmiq^l:  hqSqÜ  h(mon, 

(8)  iMiÜ  n^üU      (8)  toqjjj$m9riLf(liy:      »lö^nwoftoi  ^adJ^äi^r  je*a89fii 
kgl-ha^daitim,  w9idlM      ^fp-ha^^hpi  me^qLpi      hqbh9^dr,  wohiS^nü  hqffSnx 

9       ^öd^nü  m9dqbl)^      Ummdm,  w9raaM      ha^a  Um-luiffdfiKjäiirulaWi*. 
10       ioqihtJcq*iir^a^a*      'fp-raxil*iC9^§p'§Sn      Idbdn*,  wqjjiggäi  jq^qöb 

wqjjdifi  *§p'ha*f>fn      me^giL^p^  hqbWir,      wqjjSiq  'fp-^  Idbän 

6* 


84  Eduard  Sievers,                             [xxm,  i. 

7  ia*^i  ibp  n«  M5*^i     bnnb  5p?  pvn^  (n)     w«  *^n«  (u) 

7  KIM  npan  p  *^di     kw  rr^a«  '^n»  *^d     bnnb  5p5=^  ^Ji'^i  12 

7  pb  rnatDD  '^n'^1  (13)     fr^aKb  ^üini     <bnn>  -prin  (13) 
7              ib  ptDi^i  ib  pan^i     inKnpb  ■p'^i     im«  ia  apy^  TtttD  n« 

7  nbKn  n^^na^n  ba  n«     pbb  nco^^i     irr^a  b«  iriK^a^^i 

7  OTtt:?  na«)  nnK     •^ntnai  ^ro»  ik     pb  ib  to«'^i  14 


XLYII.  Jakobs  Hoehzeit  mit  Lea  und  Rahel  (Ja;  Ea,  Etf  und  ?a). 

29. 

7  apy^b  pb  TOKr  (15)     ü^^  tnn     yay  aiD^i    (15) 

7  innDWj  nt3  •'b  riTan     Dan  *^amayi     nriK  "^riK  •^an 

3  niaa  '>nw  pbbi                 16 

3:3  bnn  MÄpn  ntni        riKb  r<^n  ue 

3  nian  riKb  '^5'^n                 17 

6  MK-iB  nfc'^i     iKn  nfi*^     nir^n  bnni 

3  bnn  riK  apy^  annr                 18 

7  MDüpn  ina  bnna     D'^atD  yyo     rra^«  toä'^i 

7  in«  «''Kb  in«  *iinnt3     ib  nn«  *^nin  aiü     pb  toä^^i     19 

7  D^^atD  wo  bnna     apy^  "i^y^^  (20)     «n^a:^  na«    (20) 

6  nn«  inariKa     D^^nn»  n^ro^^a     i-^d-^w  i*^n-»i 

3  pb  bK  ap:?''  nt3«'>i  21 

6  n^b«  KiaKi     'ro*^  i«bt3  •'a     '^nw»  n«  nan 

7  nnwD  tD:;''i  Diptsn     •rßja«  ba  n«     pb  5|ok*^i     22 

6  ina  n«b  n»     (^pby  np^^i     an»  •^m'^i  23 

4  n*^b«  «a-'i     i'^b»  nn«  »a^i 

7  nnw  ina  n»bb  innw  nfcbr  n«  nS  pb  irr^i  24 
6  pb  b«  nt3K*^i  HKb  »in  nam  npaa  '^n'^i  25 
3  *^b  trvfOT  nKT  nt3 

6  ^arrron  TMch'^     yay  "^ma:;     bnna  Kbn 

7  lÄiptsa  p  ntDy>  «b  'i:!))  n^^'^i  ^  x  x  ^  x  k  a6 
7  ^xxjLxx^xx      nn-^aan  "^icb     nn*^:?xn  nnb 

7  in«T  n»  Du  ib  nsnai     n^r  mü     «bo  O-dä^i)    27 

7  ninn«  d'^s»  »»  nir     'na:?  na^n     n»K  nnar^a 

—  n«T     »tD  «b'D'^i     p  apy>  ©y^i    28 

7  nosb  ib  ina     bnn  n«  <pb>     ib  'jn-'i 

7  nnwb  nb  innw     nnba  n«  ina     bnnb  p5  in^^i    29 

7  bnn  b«  DJi  «a^i  30 
7           ninn«  w^yttj  »»  ni:?     ib:?  nar^i     n55ö  bnn  n«  w  anw'^i 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  29, 10*— 30).  85 

(II)      'dldf  *immS,      (II)  VHfüiUaq^braxdl,      toqjjiM  'fß^oW  wqjjibk.  7 

12       ioqijqggid^laraxü,      M^*ä3cLf^<Mh^hi,      W9M  tffn-ribqS  hi.  7 

(13)      foqUdrg9  (raxüy      wqUqggid  h'aUh.      (13)  w^f  chihnS^  IdÖdn  7 

^fß-iema*  jq>^q<Sb*,      wqijdrQ^  Ugräß^,      wqixqbbfy-Ufsjwtj^indiifq'lÖ ,  7 

tegilfi'iu  *§l-he}6,      voqiiapper  Ulaban      ^e^Jegl-h^dbartm  hd'illf.  7 

14       wqijamfrJö^labdn:      >'acÄw'w»^  iMarf      'a,ttaf:  <Wa  ^fifiifia^/>€  7 


XLYn.  Jakobs  Hoehzeit  mit  Lea  und  Rahel  (Ja;  Ea»  Etf  und  Pa). 


(15)      wqijü^  ^imm8     xddjs  janum,      (15)  toqjjiknfr  labän  l9ja^q6b:  7, 

16  «Oo&dn  üe#  tanoß:  3 
1^  hqgdolä  le*d,         w9Um  hqqfqnnä  raxü,  3 :  3 

17  toa'enf  fc*f  rqkk$ß,  3 
vmaxil  haj9ßä     J9fäß-td*dr     toifäß  mar^f,  6 

18  wqjjfhSb  jq^qiSb  ^^raxü.  3 
wqijamfr:  i^^fMihih      Sit  ff  iatäm      hdraacSi  hütdeh  hqqfqnnaJ€  7 

19  toqjo^mfr  labdn:      i^t^t>yAM\j*o}ahJläh      wUUitiisj^oßähJh^lS  *qoc6r:  7 
(20)      fe5ä  ^mina^l/c      (20)  wqjjq^^d  jq^qjSb      hdroaXl  l^$*  ktnim,  7 

UHgijjif^  d9^enai$      kajamim  *äxadtm      b9*dhbafliu*ofdh.  6 

21  wqij^mfr  jq^qjSb  ^fH-laban:  3 
»;^a5a  '^'ilel,      l^^Andb'Ü<jQamdi,      w'iM'ä  'elfhft  6 

22  wWf*9Öf  labdn      ^^ß-Jcgl-^tj^nÜ      hqmtnaqSm,  wq^d*qi  miHf.  7 

23  toflii^f  da'^fd,      wqijiqqäx  (}albdny      ^fß-WS  bitto,  6 

wqijajLf^oßah\j*elau,      toqjjabS  *et(h.  4 

24  wqijittin  W.dn*      '^ß-eilpa  hfxaf&      hU'S  biU8  Hfxa.  7 

25  lo^f  tabböq§r,      tc9hinni-hiJU*ä,      wqjjSmfr  ^fl-labdn:  6 

"kmä-eeSß  ^oH^obJOi?  3 

M2$  bdrcaiSl      ^abddti  Ummdeh,      W9lämma  rinmifdm?€  6 

26  xx^xxx,      tcfl^'^m^  lodan:      »Iö-j^a^|u:/^  bim^öm^M^  7 
laß^ß  hqf^trS     lifni  hgbdüra:      xxzxx^xxz.«  7 

27  (wqij^m^:^  T^mqJtS      hbü^  zöß,      wmiUdnäJl&ch  gam-^fß-eop,  7 
^a'^o^rf  'äiir      tq'böd  Hmmadi      'öd^Aib(i^'  ianim  'äxer6px  7 

28  tDqgjq*di^q^qdbsjk6n,      wqimqUS  hbü*      BÖß,  — 
wqijiUfnrli      (^hbdny  '^ß-raxa      biU9  lö  h'iM,  7 

29  wqjjiMm^laraxn      biUÖ  'ip-bilha      UfxafS  läh  UHfxa.  7 

30  tDo^ctbd  gqmJ^axü.  7 
tDqüfhdbt^^axil*/    wqjjq^böd  *fifMfiff      ^öd^ibq^-iantm  ^äxeriß.  7 
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Eduabd  Sievebs, 
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3? 

7 
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3 

7 

4 

7 

3 


XLym.  Jakobs  Kinder  (Ja,  iß]  Ea  und  Pa). 

29. 

ntann  n«  <mn''>  nnfc'^i     n»b  nKia»  ^^d     nirt"»  «n*^i    31 

nnp:?  <nn'^n>  bn-n 
pi»n  yoo  »npni     p  nbni     nwb  nnni    32 

nirr^  Tta«  •'d  To»m     p  nbm     ^ir  nnni     33 
X\yQW  yotD  »npm     m  hk  oji  ^^b  ^n*^i     *>ddk  n«i:w  *>d 

D:7fin  nro  -«»r.i     p  ^bni     iir  nnm    34 
•'bK  '^''»  nib'^ 
•'ib  »«  Kip  p  b:?     a'^31  rrDb«     ib  ^^rn^  •'d 

p  nbm     ^^T  nnm  35 

mw  ita»  n»np  p  b:?     nirr^  n«  mn«     arTtn  ntsitni 


30. 

7  nnnKa  Sn=!  «^prn  apy^b     mb'^  «b  "»d     bnn  «nni      i 

7  '^35»  nnti  'j'»»  c»i     n*^»  ^^b  r\^n     apy>  b«  -««m 

7  '^33«  n^^nbK  nnnn     ibk^^i  bnna     apy^  r|fe(  nn^^i      a 

3  pa  "^nfi  Töt3  3^3»  ntJK 

7  "^ana  b:?  ibrin  rr^b«  »a     nnba  *^nti«     n^n  TOKni     3 

3  nwü  "^Dä»  m  n3a»i 

7  mwb  <ib>  nnnfctD     nnba  n«  <bnn>     ib  inni     4 

7  p  apy^b  ibm     nnba  nnnn  (5)     apy^  n'^b»  wi     (5) 

7  "^bpa  Ttt«  nun     D-^nb«  •'^dt     bnn  ntsÄrri      6 

7  p    *^b    iri'n    ^xx        ^xxxxx        ^xx^xx 

3  p  TotD  n»np  p  b:? 

7  apr^'^b  "^yttj  p     SrnnfSw  nnba  nbni     nv  nnni      7 

7  *^nbD'^  DJ<i>  inn«  d5  '^nbinfca     D"»nb«  '^biinfcs     bnn  ntsKni      8 

3  *^bnfc3  itttD  Knpni 

7  nnnro  n^br  n»  npni     mbia  mia:?  •'d     nwb  »nni      9 

4  nwKb  apy^b     nn«  -jinm 

7  n^ia  n«b  ntsKini  (n)     p  apy>b     rwTnnM  n^br  nbni     10 

3  iy  yao  n«  «npm                (n) 
7         "^ntwö  n«b  n-oKni  (13)      apy>b  '^3'0  p     mJTnnTO  n^br  nbm     12 

7  jLxxixxixx     nisa  '^ainwK  *^d     a.  x  x  a.  x  x    (13) 

1 3  ntJK  yoio  n«  «npnn 

7  nnva  D'^snin  k»'^i     onsn  n-^xp  To^^a     pi«n  ib'^i     h 

7  n«b  b«  bnn  nfi«ni     w«  n«b  b»     an«  wi 

7  nKb  <nb>  ntj^ni  (15)     laa  •»«nnntj     -»b  »3  '»3n    (15) 

7  ''3a  *>»mn  n«  m  nnpbi     ^^^xx  «rar'«  n»     innp  tDwn 

7  13a  •'«mn  nnn  [njb'^bn     yay  aa»'^     pb  Snn  nüKm 
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XLVni.  Jakobs  Kinder  (Ja,  Jß;  Ea  und  ?a). 
29. 

31  wqjjfr  jqhwjl     ki-inm^S  Wa,      wqjjift^OB  (.jqhwiy  *^-rqxmdih, 

iß9raasü  (hßJ9ßdy  ^äqard, 

32  toqttqhqr  Wd,      wqtUl§d  hin,      wqtHqrS  hmS  r9*ubSn, 
1s^*am9ra:  i^ki-ra^S     jqhwi  WQfnji,      losJqUa  jfhahqm  ^iitU 

33  wqttghqr  *Öd,      wqüeifd  hin,      tooMmgr:  :>k%'iamä'  jghtof 
Jn-hm^d  ^anoehi,      wqjjitt(n'U^qm'^^Bi/€      toqUiqrä  hmS  hm*^. 

34  wqUähqr  ^Öd,      wqttelfd  bin,      wqMmfr:  ^qttä  Jiqppd^qm 

J^-jäiadn  lö     hUM  danimft      ^ql-kSn  qarä-hnS  kwi, 

35  wqUähgr  *it,      wqttH^d  hin, 
totftUkngr:  i^hqppd'qm      'ö^  'fß-jqhw^t      ^ql-kSn  qaräJhnl^  J9hüdd. 

wifUq'mÖd  <fe'f>  miOida. 

30. 

1  foqUerl  raxil      HJfi  jäMd      1s!jg>^g(Sb,  wqtqqnnii^hg^^xopdh, 
wqttOfHfr  ^fH-jq^qiSb:      T^habd-fä^anim,      W9*i$n-*äin,  mepd  *ano^M!€ 

2  wqjjixar'*äfij<f^qiSb      bdraocü  toqjjömgr:      >häßäxqß  ^ffMm  'anO|C^?€ 

»'dK^^-mantiT  mimmich  p9n'h(Ufn?€ 

3  wqtOm^r:  i^hiwni      'ämaj^  tühd:     hö^^elpi,  m^eUd  'qlrhirkdi, 

wihhan{  ]^qm'*anocM  mimminna/€ 

4  ufqUitttn^a      (raxü^  'fß-hühd      Hfxaßäh  <2^>  b'Ola. 
(5)      wqiJa!ö&J^e^h^q^q6b,      (5)  wgäghgr  bühd,      wqUHfd  lajjq^qjSb  hin. 

6  wqUSmffr  raxü:      T^danqnm  'ffohim,      w9j^fM  iamd^  h9qcU!€ 
xxjLxxji      xx^xxji,      xx^  wqjjiUffn'tLfhinUfL 

^al-kin  qarä\jim8  dän. 

7  wgUqhqr  'id      wqUH^d  hOha*      hin  ieiu  Isjq'qSb. 

8  ¥fqUimgr  raxH:      i^nqfmU  '(MAn     niftäm^,  (w^idm-jaMW € 

tDotHqrd  i9m6  nqftaU, 

9  wqUiri^  fo'ä      ki^'dtnadä^AMUidfp,      toqttiqqax  ^fß-eüpd  Hfxaßdh, 

wqUUtin  *oßdh      bjq'qn^  U'iiid. 
10       wgtUlfd  güpdit'      Ujq^'qSb  hin.      (11)  wqttiSmfr  le'd:  >h9idd!4L 
(II)  wqUiqrd  ^§}-i9mS  gäd. 

12       wqtUlsd  eilpd*      henuknt  bjq'qdb.      (13)  togttimfr  k^d:  »&a'^/€ 
(13)      X  X  ^  X  X  ji ,      Jd'^UrÜn  han6p/€      x  x  jl  xxji  xxz. 

uHfUiqrd  '^ß-hmS  'aiir. 
14      wqijelfch  r9'uhin      Inmiuqs^-xitfim,      lo^'tmfet  düdaHm  hqUadt, 

wqijdbf  *oPdm      ^fi-le^S  'itnimd.      wqttimp-  raxü  *^Wd: 
(15)      i^t^ni-^nibJ»     midd4da*iJ>9nSch/€      (15)  togtOmfr  Wh  (k'dy.-  7 

>hqm*ät  qqxUch      *§P'*Ui  xx^^      W9laqdxt  gqm\j*^dida^iub9ni?€  7 

wfUim^*:  >lachin     jiikäb  Hmmäch      h4lldiljtqxqßuääda'iJb9nich/€  7 
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7  TTtrpz  raic  war^     ^rjz  rrrrn  ts      2py  «ar     i6 


^xx^xx^«a  fl 


18.      'wsn  p    (18) 


7  '   '^^    M  •  »«X    »r»  i_»m^»»         ^«»2.jix 


7  rac   'iju    '20«  2pT^      ^rr  12  "6r*      rS  T7  tit^     19 

I  7  «'7^2T  ~r  m  r^r*>      2"r  -er  -r»     mbit  "tht    (20) 

3 : 3]  rsr^  rrr  r»  »"-r*         rr  mir  -rar          21 

r  ■>  ^    _             .^    » 

3  TTT*  a3-  nrm  r»  nx'f"                  (23) 

—  p  -cn 

I  7  •c'^  "sr  r»  «^r-  .24.      tt-tt  m  rrTrn     rc«  -Taurt    (24) 

7  "^HÄ  p  ^   • »  • » '        CC*    ^i^Mi» 

XLDL  Jakute  leHeueifkta  (J«  n«  J^}). 

7  3pj*  ■'12*^'"  re*^  m      5rn  mr*      "twd  '*m     2$ 

—  ^5=»?  ^r-TT  b»  nrbsr      -^nbr  pb  5» 

['?]  t  •  — ^   •XÄ  "T'"C5  rSt        l'J  1'   SITA  "i 

7  p'^  •^5«  -rar*                                                                  27 

7  "pbaa  rrm  -^-i-^      ^rm:  rr»     in  ttob  tc  ck 

7  

i  7  rcnr  "77  T^r      rcp:  -ns«^     i » x  x » »     2« 

7  Tn37  -m  <T-aj>  p«      ryn  nr«      r«»  "mm     29 

.  3  -r»  1:72  n-^  rr«  rar 

j  7  <'^i*->  3--  T^^     "«i  "P     ?m  T«»  'cyo  "»3    30 

!  3  nc^  ITA  rrrr  Ta'»i 

7  <P5>  -nar-  «31;  "»r-^*:?     "»sat  a     ntj«  "Tb  nrcn    (30 

7  nm  -3Tn  'o     ttctt  s»  ms^wa     "O  inn  ic 

3  sm  Tax  ban  -tacPt«]                 32 

—  irtVm  Tpa  n©  ba  ora  lon 
7  r»T»  Tp:*  mbc*?  o-arsn  o*n  n©  ba  <aina  •)on>i 
7  "nso  rpm 
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i6       wqiJabS  jq*q6b      mif^hqUad^  ba^^fi,      toqtte^f  U*ä  liqräfS,  7 

togUdm^:  T^*eläi      ta!b$,  lä^MicMr      hchqr^h  b9d4da^iJb9rUl€  7 

wqiJiSkab  Ummdh      IqU^il  hqhu,  — 

17       xx^xx/      xxzxxz,      wqijvmd^  ^(lohim  '0-fe'a,  7 

wqttähqr  UHftUlfd  Isjja^qöb  7 

{18)      bin  xänüH.      (18)  wf^uSm^  le'ä:      xxzxx^xxz  7 

xx^xxz      xxjixx^      i^naßdn  *flMin  hduui,  7 

^äifr-nafatH      *äma}i  h*%H!€      wiftHqrS  i9m$  jiiiachär,  7 

19       wgUghgr  ^Öd*      waU^dyjben-iüH      mq*tßSb,    (20)  ir^te^m^  le'a:  7  j 

(20)      i^zaibaddm  ^ffMhn      ^oJft^g^^o(Sbl€      ^wqttiqri  ^^ß-hmö  89buläny  7 

i^hqppä^qm  jizb9Un%  *iSt,  3 

In-jäladti  Vi      hJää  bavim!€      wqtHqrä  'fP-SrnS  ßglbulAn.  7 

21  [«Ta'oxar  ja,29£ff  5aj),         wqtHqrd  ^fP-hmäh  dina.  [3:3 

22  wqjjiskör  *fohim  *fp-raxil]  3] 
xxxxxx      xxzxx^,      wqjjihn^  *rf|Ä  jahwt,  7 

(23)  wqjjiftax  ^^p-rqxmdh  (23)  lo^t^to^,  3 
wqtUlfd  bin,  — 

(24)  i09<Mffi^:  '(»(f/*     '^^Im  *§P'Xfrpapi!€      (24)  woM^ra  *fP'hmlS  jöaif,  7 

^to^eitgTa  *§p'i9m8  jösify  3 

XLIX.  Jakobs  Herdenreiehtum  (Ja  und  iß). 
30. 

25  fT^fftf  iba'l^     jdMS  rcucil      ^fp-jösif,  wqjjomfr  jq^qjSb  7 
^^JcMn:  "^iqixim      webdid  ^§l-fn9qömi*.<  — 

26  >(9na  'fP-naiqi*      if'abddti  'opäcfh      bah^n,  webchd  C^l-^qrftyu  7  | 

[Jnsj'attd  jaddH      '^P-^mdapUäifr  'äJbqdHcK]  [?] 

27  tDqjjoiHfr  *el3u  Idbdn:  7 
»'«flMuLmo^j^ucc^      59'enfc^,  ttia^al^^      ir^tdord^i  j^^^  bi^laldeh:  7 

7 

28  xxz  xxz,      wqjjomfr:  i^ngqbd      hcharäch  *aldi  w§tte^nd!€  7 

29  wqji&m^  'elau:      i^'qibiä  jaddH      *ep^'äbödaP^yj'äiir  'äbqdHch,  7 

wepj^äifr'lujiQil^jmiqwkh  *M:  3 

30  i^vmd^a;  ifA^;7lf      Weh  hfandi,      wqjjifrof  laröb  (Jart^iUy,  7 

wqtbdrfch  jqhwi  *opdch*:  3 

(31)      iü9^ qUAjmaPakf*f*ii     ^äm-^anochi      UbeP%?€    (31)  waü^mp-  (}aJbdny:  7 

>ifiau'^^-McftF«    tr^'ömort:  3 

»lö-^Ot^H      m9'4mä,  'tm-t^'if-      Of  hqddabdr  hqgzp  7 

>xxjtxxji      xxzxx^,      'aiftl&ä  '^'1  ^öfiocA'i'/«  ?7 

32  ^d{5dfu&9e^{-^öfi^{cft  hqjj^,  3 

W9^ha8ir  müidmy      kghii-xfim  bqlMtim,      tC9talü  \09naq6d  ba^üi^m,  7 

wdhaja  hchati.  7 
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XLVm.  Jakobs  Kinder  (Ja,  iß;  Ea  und  Va). 
29. 

nin^  yato  *^d  Toatni     p  ^bni     ^ir  nnm    33 
•jirna»  itt»  Kipm      mt  n«  oji  ^^b  "jn^^i     *^d5«  n«"!:«  ''d 

a:?fcn  nw  nt3«ni     p  ^bni     ni:?  nnm    34 
*^bK  '^'^K  nib'> 
•nb  n««  Knp  p  b:?     D^^sn  n»b«     ib  "^mb*^  '^d 

p  nbni     ^i:?  nnni  3s 

mw^  itatD  riKip  p  b:?     nin*^  n»  miK     Dr^tn  nt3»m 

mbtt  <nÄb>  Ttir^m 

30. 

7  nnnKa  Sn=!  K5pm  apr^b     mb*^  »b  "»d     bnn  »nni  i 

7  *^D5K  nnti  1*^«  DK1     D^^sa  •'b  nan     ap:?*^  b«  -nsKni 

7  '»D3K  D'^nbK  nnnn      tttK^i  bnna     apr^  S|fi(  irrn  2 

3  pa  •'-ifc  Töt3  y:eü  ntDÄ 

7  *^Dna  b:?  ^bni  n^^b«  «a     nnba  *^ntiÄ     n^n  nt3«ni  3 

3  n^ta  '^adtt  0^  nsattn 

7  nt»b  Ob>  nnnw     nnba  n«  <bnn>     ib  prii  4 

7  p  apy^b  nbni     nnba  nnni  (5)     ap:?*>  n*^b»  «•'i  (5) 

7  ^'bpa  rato  ^yi     o^^nb»  "^aDT     bni  it3»nn  6 

7  p    "»b   in*^*!   ^xx        ^xxxxx        xxx^xx 

3  p  TotD  nKip  p  by 

7  apT'^b  •^5'©  p     SirnnnM  nnba  ^bni     tcp  nnnn      7 

7  ^nba'^  DJ<i>  innK  D9  '^nbnt)3     D"»nb»  ^^bin^s     bnn  -mKni      8 

3  "^bnc^  wtD  K-ipni 
7  nnnw  n^br  n»  npni     mbia  mia:?  •'d     n^b  »nm      9 

4  n«»b  apy>b     nn«  ^nni 
7  "ua  n«b  ntt»ni  (n)     p  apy>b     nSTn™«  n^br  nbni  10 
3  1^  it3ü  n«  «npm  (n) 
7  •'TOKa  nKb  nti»m  (13)      apT'^b  '^s'o  p     mJTinnM  n^br  nbnn  n 

7  JLXXXXXA.XX  ni3a    ^^ailt»    "^D  jlxxa.xx       (13) 

3  ntDK  n««  MK  Knpnn 

7  niüa  a*>«nin  k»o*^i     onsn  n^^xp  ns^^a     pi«i  ib*^i     14 

7  n«b  bK  bnn  nt3«ni     w«  n^b  b»     on«  «a'»i 

7  nKb  <nb>  -naÄni  (15)     1»  •»«nn-m     -»b  w  ^^^n    (15) 

7  *^3a  "»Knin  n«  oa  nnpbi     ^lxx  »rar^«  n«     innp  tD^on 

7  15a  '^«TiT  nnn  [njb^^bn     yoy  mw^     pb  Snn  -)ti»m 
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33       v^^cvMpä-bbt      ^gapkit(joff^<4Haxär:      In-päbä  ^ql-hchofi  Ufanft^,  7 

hSkJ^en^nü      naqöd  t09(dlii      ha^izehn,  w9xAm  hqkMbim,  7 

(34)      ^amtduftiÄo'tiMt/«      (34)  wqiJiSmfr  labän:      ^henM  jM  €hid1>arächf€  7 

35  wqjidsqr  <^dn^      bqjjSm  hahu      ^^hg^jciSim  ha^qudcUm  w9hq(luHm,  7 

tcQ^e^yjk^l'ha^ie^im  hanqudd$P^,  3 

kolj^äiffr'labän\A)6,      toochgl-xim  bqkSaUm,      wq^jittin  bajäd-hanau.  7 

36  wqjjäifm  d^ich      bHöifß  jamtm  ?4 
henS^jubhiKjj^^^^^»      w^ijq^qi^h  ro'^l      ^fp-fSn  labdnJ^annößaröp.  7 

37  wqjji^ax'lö  jq^qdb  3 
maqqäl  l^nf      läx*,  wqifq^      hahfn  p9^W}  labanß}  7 

\mqxi6f  hqJMdn      ^di^rj'ql-hqnmqqÜß.  ?4 

38  wqijq^i  (^jq'q^Sby      ^fß-hqmmqqtöß  S^ppissä      barfuxfbn  — 

[Miqäjtöß  hqmmaim  *äiffr  tdbon  hoffön  liitöß]  [?] 

hnödiqx  hoffSn         7 
Ujqxmfnnä  b9bo^än  liitiß,  3 

39  v>qjafxm4*^§l-hqm$nqql6p,      wqtUbdänJhq^^^n      ^äquddim,  n9quddlm  uflu'im.   7 

40  toüuxkiatlfm  hiftfä  jq^qdb,  3 
[wqjjüUn  p^ne^ihqf^  'fl-^aqöd,         tDQchghxBm  h9fSn  labdn]                  PS-S] 

wqjjcä^  JÖ      ^ädafim  bbqddi,      tD9lÖKjiaßäm  'ql-fSn  labdn,  7 

41  wdhaiU  bdchgl^qxim  3 
hq^fon  hqmquiiar^p,      toMm  jq^qöb      'fß-hqmmqqV$ß  h*enS  hq^fSn  7 

harluxfim,  Isijqxm^fMä  bqmmqql^ß,  3 

42  ubhq*f^  hq§^      Uf  jaMm:      wgheyd  hq^fufim  hlabdn,  7 

wgihqqiurlm  (^jthjüy  Isjq^qdb.  3 

43  mÜ^Mf  ^'%      m9^öd  m9*öd,      wqHu'W  ^  rqbhif,  7 

uifoueSf  wq^haätm,      upnqlÜm  wqxmarim,  ?4 

L.  Jakobs  Flneht  (Ja;  Ea,  Ey,  Etf  und  Pa). 
3L 

1  wqjjümq^  *fP-dibri^      thü-labän  Umör:      "klaqäx  jq^qdÖ  ?6 

'ef^yäiir  h'iMn,  3 

ume'äi^  U'äbfn      'aiä  'epJt^h      hqkkcMd  hq8»t!€  6 

2  wqijär  jq*q(^      *fp'P9nf  labdn,         ktyj'enfnnü  UmmS     kifmSl  HlUm.  8 

3  wq^omfr  jqhwf  ^(jl-jq^q^b:  3 
>ifMBu'^{-'^^  ^äböffch,      w(^9^0l'mölqdtdch,      109'^'f  'fmmae^/c               6 

4  foqijaUfx  jq^qdb      toqjjiqrä  hraxel      uUe'a  hqiMtf  ^fl-^öni,  7 

5  wqjj^mfr  lahpi:      >xxzxx^      xx^xx^xx^.«  ?7 
>ro*t  'anoM      '§Ihp9ni  'äbiehin,         H-'enimm  ^üSi     hipmöl  Hlidm,  8 

welohi  ^dbt     haji  ^mmadL  4 

6  W9'qtt6nä  J9dq'tin,      kiub9chil-ko(ä      'abädH  'fp-'äbiehfn,  6 

7  wq*hk^  hiffUji,      tc9hfscUf  '^ß-mqikurA      ^äi^^ß  mofäm.t  6 
>x  x^  X  X  z,      «rafi^  nap9nS      *flohim  hhard*  Ummadt.  7 

8  Hm-lcS  jömqr:      n9qudtttm>LJiJ^iukhardch,      wajcihdä  chgl-hq^flk^  faqudcUm,      7 


92  Eduard  Sievebs,                             [XXIII,i. 

7  ö'ibna  »-1KI  "^a*^:;  ««ki     i^xn  orr^     roa  *>5t^i     10 

7  D'^^nai  D*np3  D'npy     'jssn  b:?  o'^br^n     D'^^ron  nsm 

7  iBÄ'^i  (12)  *i53n  ni3«i     apy>  EtStE  D'^nb^n'^T«?»     *^b«  •)t3«''i     n 

7  D'npT  i^m  b:?  a*^b:?n     n-^^ron  ba  n^tni     1*^3*^^  k5  ««    (12) 

7  lb  nwy  pb  tö»     ba  n»  *^n*^«n  *^a     o'^nnai  D'npi 

i  3 : 3  Ma»  D«  nnwj  to»        b«  ri*>a  bfct[n]  *>a5K 

i  3  -ns  D«  -^  n-na  -«5«                13 

'  7  imbitt  p»  b»  aitn     n»Tn  -pÄn  pa     «x  oip  nny<i> 

7  nsbi  bni  i^^m     ^xx^xx    jlxxjlxx     14 

7  ira«  n-^aa  nbnii     pbn  lÄ  Ti:?n     ib  n3nt3«ni 

7  i»DD  n«  bia«  ü^  ba»^i  =i3=sr=5     ib  isa-ons     ni-^naa  »nbn     15 

I  6  i3*^3abi  «in  13b     i3*^awü  n'^nb«     b'^sn  ntn«  iwn  ba  •'a        16 

7  apy>  Dp^^i  (17)  ^wy     i^b«  n^^nb«     n«»  iü»  ba  nroi    (17) 

7  in3pt3  ba  n«  Jin3^i  (18)     n^^biaan  by  i*^»3  n«i     i-'sa  n«  fcwri    (18) 

;  7  Dl»  pfca  «ai  ntD«     i3*^3p  n3pt3<i>     c5=r=ic5  wai  ba  in«i 

i7  ^xxj^xxjLxx     p3a  nsiK     i'^a«  pns*^  b«  «lab 

7  D'^fcitin  n»  bni  a3Jini     i3»s  n»  mb     ibn  pbi     19 

7  Ton«n  ):ih  ab  n»     apy^  asjini  (20)     n*^a»b  1««    (20) 

7  ib  itJK  bai  »in  nia^^i  (21)     »in  nna  •'a     ib  "T^ün  ^^ba  b:?    (21) 

( 3  in3n  n»  nay»i  Dp'^i 

7  <'^i»n>  pbb  ^Ji^^i  (22)     "^yb^n  in     i''3fc  n»  Dr'i    {22) 

I  7  i*^nn»  5|Ti*^i  iw     i*^n»  n»  np'^i  (23)     apy>  nna  ^^a    (23) 

[6]  "TSSärrnrn     in«  pa^'^i     d-»»*^  nra«  ^^n 

7  ib  ni3»*^i  nb^^bn     öSnä  'ron»n  pb  b»     D'^nb»  «a'^i    24 

7  yn  n:?  ai^^  ap:p'>  ^y     nann  p     ib  nti»n 

7  nna  ibn»  n»  :^n     apy>i  aps^''  n»     pb  Ji'0''i     25 

[?]  nj^an  -ina  rn«  n«  5pn  laVi 

7  *^aab  n»  a3:ini  n'^m:?  mj     ap:?*^b  Ot3n»n>     pb  iti»*^i    26 
7       ^TüTSaäSfri  niab  n»an3  niab  (27)     ann  tii'^atna     '^n3a  n»  jin3ini    (27) 

—  ^b  man  »bi 
?  6  -ii3aai  C|na     D'^i'oai  nnü-oa     <n>anbtD»i 

7  '^n3abi  ''3ab  p'03b     '^3n«t33  »bi                          28 

7  y^  [üpw  niwb     ^r^  b»b  tn^  (29)     iw  nbaon  nny    (29) 

7  ib  ntstDn  nti»b     ^b»  nt3»     wo»  [D]a*^a»  '»nb»i 

7  nabn  ibn  nn:?i  (30)     n  it  aiüts     apy>  ds^  laT»    (30) 

7  ^^nb»  n»  na35i  ntsb     T»a»  n-^ab     nnfcoa3  5|oa3  *^a 

-  pbb  it3»*^i     apy'  p*^i    31 
?  6?  Torna  Tni3a  n»     bnn  p     ^nn«»  ^^a  ■»n»n*^  ^^a 

7  i'^nb»  n»  »Mn  to»  n:?                                        32 

7  ib  npi  •'Tä:?  <ib>  n^     ib  lan  is'^n»  n:i3     n-^n*»  »b 

7  A.XX  xxx  XXX     ana3Ji  bni  ^^a     ap:?*»  ri"«  »bi 
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10  lo^t^f  b9'eß  jqsbSm  hqf^,  wa^fUaJ'enäpJwa^^i  hqxUm,  7 
W9h4nni  7ui*gUt$d%m      ha^oUm  ^al-hq^f^      'äquddim,  n9q^ddim  ubrudd^m,  7 

11  icqjjdmp-  *elai*      ^flohtm*:  ja'qöb!      wa'amar:  hinnhiil    (12)  wq^ömar:  7 
(12)      iä-nS  ^en^      ur^exAcil-ha^attuätm      ha^oUm  ^ql-hq^^  ^äqudcUm,  7 

n9qucU^  übruddim:      ktura'ipi  ^eßJcgl-      i^ldbän  '0|4|  Uäd^ft  7 

13  »'onocftf^'A  beß'^il,         ifmmciidatauiiäm  nufffebd,  3:3 

ifnnadark^lRJMim  nid^.€  3 

i^^W9yqttä  qumsj^     min-ha^ärf^  hqez6ß,      W9i&b  ^sl-*^C9  mölqäidch,  7 

14  XXJ.XXJ.  xx^xxx«.  wqttd'qn  raxel  w9U*a,  7 
to^^tömomä  Vi:      T^lus,^$dJlä/nwjxü^      v)9nqxlS  hslbf}  *abin?  7 

15  Mio  ngchrüjdp      n^s^iäbnü  lö,      ^wqijöehql  gqm-^acMil  ^fP-kqspinü?  7 

16  1n^xihgl'ha'öifr  i^i^l      *ffMm  me*dtin,      lantUiA  üUbanSn.  6 

(17)  w9'<fttäJBÖl  S§*amqr      *flidh%m  '«Z|t;A      ^äifU    (17)  wqijdq^  JQ^^jS^b,  7 

(18)  wqjjüid  *^hanau      w^-naiäu  ^ql-hagmaiMm,      (18)  wqjjinh^  *fP-kfil-miqntu,  7 
W9^fß'kilr9chuii^      (^u^rniqui  qi^jan$      ^di^tjrach^  h9f6ddqnJ*ikraim  7  • 
lab$  'fl^ifxdqy^a^u      ^dnä  k9nd^qn.      xxzxx^xxz  7* 

19       wMbäfn  haiqeh      lipöz  ^^§ön6,      voqtUinSb  raocü  *^ß-h(ftraftm  7 

(20)  'dUf^  h'aXufh,      (20)  icqüignSb  jq^qß      'gp-l^  läbdn  haWqmnii  7 

(21)  ^qi'b9U  htgfidJß,      HJÖorix  hii,      (21)  wq^ibräxJiüuw9chil'*äifnM,  7 

wqjjiiqfim  wqjjq,*b6r  ^^hgimahdr,  3  l! 

(22)  wajjdApn  ^^p-panSu     h^r  JufggiVäd.      (22)  wqijuggad  laMcm  (Jui^rqmnAy      7    1 

[hqü^  hqilkH]  [?] 

(23)  H^Zaräx  jq^qöb,      (23)  wqjjiqqäx  ^^^§xSu      *imm$,  wq^irdöf  ^c^rau  7   1 

[dirich^Mb'aP^amim,      wqjjadbiq  '0^      b9här  hqggtVädl  [6] 

24  wqijiibo  *ffMm  *fl-labdn  haWqmmt*  hqUdUä,  wqjjiSmfr  IS:  7 
T^hiUdmffr  lach,     pin't9dqbber      'im-jq'^  mittSb  ^qd-rd^f^  7 

25  wqijq^i  laJbdn      ^ii^q*q6b,  tosjq^^      taqd^  ^fp-^ghlS  bahdr.  7 

[ic9laban  taqq^  '^^-'fsräu  b9hqr  hqggiVad]  [?] 

26  foqjjSmfr  läbdn      (ha^rqmmi}  Isjq^qöb:      Tuniu^oHß  toqtHpiöb  ^fß-UibiM,  7 
(27)      toqtnqJUq  *fp-b9nopdi      kiSbt^Bß  xärfb?      (27)  lämmS  fufsebißa  libröx*,  7 

mlö-higgddiaJBli,  — 

wq^idUexächd      b9iimxd  übüfim,      b^ßöf  uJbaiiinn&r  6  ? 

28                                         VD9W  fkotqitdm      hnqüiq  hibandi  w9Ubnopdi?  7 

(29)  'qUtUiiMU^'äio:  (29)  j^-Wel  jadt  Iq'iöß  Ummäeh  rä':  7 
fceUMj'äbtchsj'fmfS      'am^r  'eläi      UmSr:  hiUdtn^  lach  7 

(30)  middqbber  Um-jq^^b  miftSb  ^qd-rd\'  (30)  m^qUä  häloch  haldcht,  7 
In-nicksöf  nkhsdftä      bbfß  *äbieh:      lämmS  ^anabt  '^y{lohdi?€  7 

31  wqjjd^qn  jq*qdb      v>qij<&mp'  hla^dn:  — 

i^kKÖarift,  Jnyj'amdr»,     pin-tipöl      'f>ftwö^cÄ  meUfMntf€  ?6 

32  >'»m-'a»Cr  Umfi  '^^^ohfch,  7 
li  jiaot:  im^dJ*qacin  hqkkffr-ldch,  mq^-'MAy  Hmmadt  tD9qqX'ldch/ €  7 
W9lö'jad^  jq^qiSb      Jä^Jrax£l  gtndbdpqm.      xxjlxxzxx^l  7 
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3  nnt3»n  "^tw  bnsai 

7  bnn  bn^a  wi     n«b  bnwo     <pb>  ki'^i 

7  bran  -im  tnavni     D'^fcinn  n«     nnpb  bri'^']    34 

—  Dn-'b:?  a-onn 

6?  "jab    WflWI          ixxixx        A.XXA.XX 

3?  «3»  »b"i  bn«n  ba  n« 

7  •'in«  '^3'^M  nn*^  b«     n^a»  b«  TOKrii                        35 

7  "»b  D'TDs  Tn  '^a     t^3M  Dipb     bai«  »ib  ''a 

7  D'^ßinn  n«  ksto  »b"i     <^nv^ri  ba  n«     pb>  «cn^^i 

4  pba  a-T^i  apy^b  nn-^i  36 
7  •^nwon  maO>  -^rm  nts     pbb  ntsÄ'^i     apy>  p^^i 

7  in'^a  "^ba  bats  n^xta  rro     ^^ba  ba  n«  twm  '^a  (37)     "»iJ^»  npbn  •'a    (37) 

7  la'^S'O  l^^a  in'^a'T'i     T^n«"!  ^^n«     n^is  na  n^i» 

«  iba«  Kb     i^^rn  i^bn-i         tts:^  •^asK     ns«  D'^nw  nr  3« 

4  *^nba«  Kb     v^^  ""^""^ 

6  nstDn«  *^a3K     T^b«  ^^nKan     «b  n^ntD        39 

6  L"]^*'^  'viaijii     ni*^  "»nas^i     n^wpan  ^^m 

6  [njb'^ba  nnpi  ann  ^^Dba«  ni^^a  '^n'^n  40 
3:3  xxxjLxxixx         -^s^^rna  "»rü«  Tini 

7  T^nna:?  in^^aa  nw  n^ntn:?  '»b  nr  <apy^  ibk'^i)  41 
7  i3«sa  D-^i«  W51     i^^naa  ^^n-oa     n^«  niw  »1« 

7     DpröfiTriSK  '»a»  '»Mb»  "^bnb  (42)     d*^ä  mw     "^nnawa  n«  qbnni    (4a) 

7  '^iinnb'O  Dp'^n  nro  "^a     ^^b  rT»n     pns-'  nnti 

7  WD«  nai-^i  D-^nb«     n«n  ''ca     y>r  nwi  •^•^5:?  n« 

4  ap:?''  b«  nt3»'^i     "jab  )r^^             43 

6  '»3KX  'jKsni     -^Da  D'^iam     "^n»  niaan 

3  n«i  nn»  nt»  bai 

6  üVT^  Tfytfib     nw»  nt3  "^nsabi     »in  ^b 

3  nb"»  itJK  "jn-JDab  1« 

6  nn«i  ^3«     n^^ia  nnnas     nab  nrun       44 

6?  ^a-^ai  *^3*^a     nyb  n*^ni     a.  x  x  j.  x  x 

4  na»o  rro^^n^^i  -ja»  ^ri  np'^i  45 
3  i-^riÄb  ^y^  iBÄ'^i                46 

6  bJi  iwn     D'^aa»  inp'^i     D-^ia«  itDpb 
3  bJiM  by  D«  iba»'>i 

7  ^:?  ba  Ib.  «np  apy>i  »rmn«  nü'^  pb  ib  «np^^i  47 
7  Di^^n  i3^ai  ^^s-^a  ^t  nm  byn  pb  nT3«''i  4» 
3                                 V  bJi  TD«  Kip  p  b:? 

6  is'^ai  -^i^^a  mn*^  <n>w  n^i"=S5rnBi5Fn  <pb  -ibk'^i)  49 
3  innti  «^^K  nno3  *^a 

3 : 3  *^n3a  by  0*^3  npn  d«i         *^n3a  n«  n^yt)  d«        50 

7  i3*^ai  '>3^a  ^y     o'^nb«  n«-)     13^:?  r^«  x^v^ 
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33  wgjjab8  Man      b9*6h§l-jq^qdb      uti^dhfi  le^d,  6 

ti9'%2  ia  ha'mahöß,  3 

t09lS  mOfi       xxzxxjLxxxxx^  ?6 

wqjje^f  (Ja^dny      me*dhfi  le^a,      toqijabi  h9*6hfi  raxü.  7 

34  W9raxü  laqMsS      ^f}-hdtt9rafUn,      toqtiimem  hoehär  hqggamdl,  7 

xxjLxxz      xxjixx^^      wijtimqSiSi  labdn  ?6 

*ff-kghha*(ffi§l  W9lS  mofä.  ?3 

35  wgUamffr  ^fl-dtth:  i^^ql-jixqr  Weni  ^ädoni,  7 
iM\ji8  *ueh^  laqjtm  mippanfch,  Jn-d^rfch  naS^  ttit  7 
fDgioDoppÜ  (JMän      ^ff-kSl  ha^dhfiy,      toaUS  ma^  ^^^-hqltraßm,  7 

36  wqiflxdr  hjq^qdb,      ioqüärfi  (alo^an.  4  ? 
tDqiJd^qn  jq,^q6b      wqjj^mpr  hlabdn:      >mä'ppü*f  (uymxLxqt^fi,  7 

(37)     JöiKjädldqt^qxärdi?      (S7)1n'miaaHu^§P-kgl'heläi,      mö^mmofäfa  mikköUe9l€'Zeßdch?  7 

HmJdkjn^^fd      *qxai  i09*qo4ch,      wajochixu  bin  hnini  7 

SSß^*fh9m  icma      'anoe^f  *mmd4^:         roxet^ch  ic9^ieep!h      Vi  HkkefA,  8 

m'ee  ^önOch      Uf  'aehä^m:  4 

39  t9refS  li-      hebifi  'etfck:      'anoeÜ  'äoiqtt^'ha:  6 
mijjadt  tsibagi^nnä,      g9niXb9ßK,jtkn      u^nü!b9jiuldW  6 

40  hc^pi  dqji^      ^äehaldm  xdrfb,      W9qirqx  bqlldil,,  6 
wqUidddd  hnapi  me'endix          xxjixxzxxx  3^3 

41  <wflö^*»ijr  i(»^q!Sby:  >«?-Bf  *§if%n  iani  h9beßdch  *dlb<i^Heh:  7 
'grbd'-'fkiJktnd      biki  ^»noptch,      W9SÜ  iafUm  l99öndeh,  7 

(42)     wqUqaiUf  '^ma^Jbcref      'ä&ir§P  monim:      (42)  luU  'ffohf  'M*  7 

vfdxqd  ji^xäq      haJS  U,      Ins^^qttS  reqdm  Hüaxtdm:  7 

'tp-^i^V^  ^hP^*      ^PPßi  ra*^      *(hkfm,  toqjjSehqx  'ämii/€  7 

43  wqijd'^n  laödn      voqij^mfr  *fl-jq\6b:  4 
T^hqbban6}  h9no}di,      w9h4bbanXm  handi,      W9hqff9n  fönt,  6 

w9Mh'äifr''qtta  ro%  3 

n-hü:      W9libngßdi  mä-'^'^f      Ja'iOi  hqjj&m,  6 

'öJUbnfn  'äiir  jaJaßÜ?  3 

44  W9'gttS  h(M      nichnfS  1>9riß,      'ävä  wa'aftdtiL  6 
>x  X  z  xx±,      toghqjS  lal^ld      hent  ubendchf€  ?6 

45  wqjjiqqdaxfladän\j'ßfn      wairimfi  mq^febd,  4 

46  wqjj^m^  labdn  h*pAu:  3 
»lig^  *äbamfnl€      wqjjiqxü  ^äbanhn,      wqjjjd^iü'^äl.  6 

woji^MtA  idm  ^al-Ju^ggdl.  3  ? 

47  wqjjiqra-tikAabdn      J9iqf\jidhädüfa,      tMJq^qdb  qarä^W  gqi-^^d.  7    1 

48  wqißmp'  'Mdn:      i^hqggdUhqegf^^^d      bent  ubenOch  hqjj&m:  7   \ 

^qi-kSnuqarä-hnS  gq^Ud,  3  ? 

49  (wqij^mfr  labdny*:      >P9P(,ty  'fJoÄfm      beni  ubendeh,  6 

TäsMissaf^^U  mere^iu,  3 

50  ^fni'U^qnni  ^fß'b9noßdi,  tnUm-Hqqäui^jnaHm  ^ql'b9noßdi!€  Z'Z 
'en-'S  'immdnm,      iv'jf  'fhhnn      'id  befii  ubendchU  7   \ 
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I  7  D^^p:?  "jÄsn  b3  "nb^^i     Tis«  n^n*^  o^^^p:?     its«'^  hd  dki 

7  aibna  «iki  "^^"^t  »«ki     lÄxn  on'^     nya  '^TV^^     10 

7  -ir«'^i  (12)  *^53n  ni3«i     apT''  ctSFd  a'^nb«n"T«55D     *^b«  ibä'^i     u 

7  n'^npy  lÄsn  by  ü'^byn     ü^'ir\yn  ba  n«-n     T^^^y  m  «»    (12) 

3 : 3  fia«  n«  nnwj  to»        b«  ri*^a  b»[n]  •^33» 

3  nns  D«  ''b  n-na  n««                13 

7  innbitt  p»  b»  aiw     n»Tn  -psn  yn     v^t  mp  nro<i> 

7  n^bi  bm  pni     ^xxi.xx    ^xxjlxx     14 

7  i5*^a»  n^ia  nbnsi     pbn  isb  ^i:?n     ib  nnti«ni 

7  i»0D  n«  biD«  D5i  bsÄ^i  w5F^     ib  isa-ona     m-^-iDa  »ibn     is 

;|  6  is-^aabi  «in  i5b     li'^awa  D^^nb«     b^^sn  n»«  -iwn  ba  •'d        16 

j  7  sp^  ap^^i  (17)  rro:?     i*^b«  D%^b«     nts»  -iü»  ba  nroi    (17) 

I  7  wiptt  bD  MK  3in5*^i  (18)     D'^biQJin  b:?  i*^ü5  n»i     i-^sa  n«  mn^    {iS) 

:  7  at«  pfca  «an  to»     is^^ap  nsprO)     55=r=ic5  itoi  ba  nw 

•7  JLXXA.XXXXX     p3D  nsn«     1*^1«  pnr^  b«  «lab 

7  D'^fcnnn  n»  bm  a^Jini     i5»s  n«  rnb     ^bn  pbi     19 

7  To-i«n  pb  ab  n»     ap:?*»  asüni  (20)     n-^a^b  n««    (20) 

7  ib  TO»  bai  KIM  ma'^i  (21)     «in  ma  *^d     ib  TJin  •'ba  by    (21) 

•  3  "iron  n«  nay»i  Dp'^i 

7  <'ronKn>  pbb  ^^i'^i  (22)     ^yb^n  in     i^^sfc  n«  dv'I    (22) 

[?]  •^S^SüfTDra 

I  7  i^^nn«  ctTT'i  iw     i'^n»  n«  np'^i  (23)     apy>  nna  '^a    (23) 

[6]  ^5^an  nna     in«  pa^^^i     d-»»*»  nrao  ^^n 

7  ib  ntsK'^i  nb^^bn     SSnä  ^ronKn  pb  b«     D'^nb«  «a-^i    24 

7  y-i  i:?  aiütt  ap:?*^  n:?     -la^n  p     ib  nti»n 

7  nnn  ibn«  n«  :^n     ap:?'^i  ap:?*^  mk     pb  yttn^    25 

[?]  nj^an  nna  i-^n«  n«  5pn  -jabi 

7  *^aab  n«  aa^ini  rr^tn:?  n«     apr^-^b  <'ro-)Kn>     pb  toä'^i    26 
7      TiÄt  aaam  nnab  n^ans  n^b  (27)     ann  n'T'atDD     "»roa  n«  ünani    (27) 

—  ^b  man  »bi 
?  6  -iisaai  C|na     a*^i«ai  nn-o-oa     <n>DnbtDKi 

7  "»n^abi  *^5ab  p»5b     *^3n«t35  «bi                          2« 

7  :?i  [DjDtt:?  nitD:?b     "^^r^  b»b  tD*^  (29)     wt  nbaon  nny    (29) 

7  ib  nt3»n  nrKb     '^b«  "ibk     wd»  [Dja^^a«  *^nbKi 

7  nabn  ibn  nny^  (30)     n  i:?  aiü«     apy>  n:?  -laT»    (30) 

7  "^t^bv^  n«  naDJi  nab     t^ä  n'^ab     nnfcoas  t|0D5  '^a 

-  pbb  iBÄ'^i     apy>  p'^i    31 
?  6?  Torna  i^^nisa  n«     bwn  p     ^^nn««  -^a  ■»inÄi*^  *^a 

7  l^^nbK  MK  »Mn  TOK  DT                                                       32 

7  ib  npi  '»Tta:?  <ib>  n«     ib  lan  id^^hk  nai     n^^n*^  »b 

7  A.XX  A.XX  XXX     onaiJi  bni  *^a     apr  rr»  »bi 
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T^hmvi  hqggfl      hquf*iQjaHfi      hefU  u^nddi,  6 

52  *id  hqggäl  hqMZj*,  3 
'fM-'dm  Jö-YUr  'Oit^*,         wim-'qUa  lö-ß^'tSr  'Odi  3:3 

^iPMggoi  hqMzi*l9ra*a:  3 

53  'Poki  'abrahdm      welohf  nasbor     jiipstS  benin^U  6 
(54)     wqjpÜdbä^K^q^qdb      }»fgxad  ^Mu*,      (S4)  wqjüiibax^^qdllkjg^bqx  bahdr,  7 

wqijigra  h^fxSu      Ifdtghläxfm,      wqüödiM^wqijiiUnü  bahär,  7 

32. 

I      foqjjqäUm^JlaMn<J)abhöqpr,      wqinqiüq  hbanau      wai^nöfSu,  waibärfch  *(ßh^.  7 

(2)     wqjjüfA  wqüäigb      läbdn  UmqamS,      (2)  wsjq'qSb  hdlgdi  bäqrko,  7 


LI.  Mahanaim  (Rö). 
32. 

2  wqijifg9*%'h6     mqPächi  ^fMm.  4 

3  ^"f^a^f^  jq*qöÖ^*iirjra*äm :         > wumxhS  'fohim  ei/t  3:3 

wqütqrä  Um-      hgmmaqiSm*  vtgxndm.  4 


Ln.  Jakobs  Yorbereitnngen  zum  Empfang  Esaiis  (Ja»  3ö  und  Ey). 

32. 

4  wqjjiilgx  jq^qdb      fngTadUm  Ufanau      ^fl-^MuLf'aaiu^^drfä  ie^ir*,  7 

5  toqi9dm<J*oßäm^Jlem6r:     »iboy^ömaritn  lädom     b^eidu:  kö\j*amär\j*qbdäch<^q*qöh:  7 
(6)     ^im-labän  ggrH,      tod'exgr  'qd-^a^Ua.      (6)  wathül^  iir  wqxm&r,  7 

fdnuw9^f>§d  tc9Hfxa,      foä*^hxd  hhqggtd      lädani  Um^ö-xen  bi'^enp^.t  7 

7  vjqij(jMtti  lutmmqfachAm      'fl-jq^qSb  Umör:      »6dnd  '^'oocIcA  ^fl-^eidu,  7 
(^wqnndggfd-löy ,      w9iq'm\JhoUf^  liqräßdch,      w9*qrhd^'mt^tpSU  Hmm6.t  7 

8  wqiijiräL^q^qölbüm9^öd      voqjm^  lö,      wqjjqxq^  ^fß-ha^ämu^äifr-^itt^,  7 
(9)     wf}-hqf^  Wfp-hqbhaqär*      Hha  mqxnSß,      (9)  tDqjj&mp-:  T^*%m-jdbS  *eidu  7 

^^hqmmqxn4  ha^§xäd      i€9hikkdhü,  tD9hc^d      hqmmqxn^  hqnnü^dr  Ufletax  7 

10  wqjßm^  jq^qjSb:      i^^{lahi^*qbrahdm      toekihf  ^<ibt  jifxdq,  7 
jqhwi  ha*omirJ*elqi:      Üb  U'qr^äch      ülmölqdtdch,  W9^e^ä  Hmnukh:  7 

11  qat&nti  mikkdl     hqassadtm  umikk^      ha'mißu'äiir^'oHß  'f^'qbddch:  7 
l».^mqqß  ^odor^      *^hqjjqrd^*,  W9*qitS      hqfipi  liini  mqxndß.  7 

12  hqffiUfü  nä     rnUjäd  ^aad*^      hi-jari  *anoch%  ^ofd,  7 
Pfn-jäbt  W9hikkdm      *im  ^ql-banimU      x  x  z  x  x  x  x  x  ji  (s.  32,  23»)  7 

13  XXX,  m'qttS  ^amärt:  3 
h^^*efib^j*mmdch,      wdiqmä  ^fß-eqr^äch      koxSl  hqjjdm,  6 

^äJa^rJo-jissafdr  mer6b/€  3 

AbhAndl.  d.  K.  S.  O^Mllaoh.  d.  WitMnach.,  pUl.-hUt.  KL  ZZm.  l  7 
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3  nntsKn  '^n»  brisen 

7  bnn  briKa  «a^^i     n«b  bnwo     <pb>  «"»i 

7  bttJin  -iDa  DB-oni     D'^fcnnn  n«     nnpS  bnni    34 

6?  I^IP   TOÖ***!         Xxxxxx        ^xxA.xx 

3?  »M  Kbi  bn«n  ba  n« 

7  •'i^fc^  *^5*^:?a  nn^  b«     n^a«  b«  ntsKtri                        35 

7  ^b  D'^iDs  im  '^a     T'DM  oipb     bai«  »ib.  *^a 

7  D^^fcinn  n«  ksb  »bi     <bnKn  ba  n«     pb>  toh'^i 

4  pba  a-T'i  ap:?*^b  nn^^i  36 
7  ''n»ün  nfiO>  ^jidc  n«     pbb  ■nDÄ'^i     apr^  p'^i 

7  in*^a  "^ba  bats  n«xt3  rro     •'ba  ba  n«  nwa»  *^a  (37)     •'"in«  npbn  *^a    (37) 

7  iD'^i'O  "j^^a  in^^ai'^i     T»nÄi  "»n«     ^5i5  na  0*1» 

8  iba«  Kb  1*^X71  T^bnn  tö^  »^asÄ  n^«  d^^-ito  mt  3» 
4  ^nba«  Kb     I3»s  '^b'^Ki 

6  naüHK  *^a3K     Tb«  '^n«an     «b  n^ntD        39 

6  [n]b*^b  ^^nasjii     di*^  -»naaji     nswpan  •'Tro 

6  [njb^'ba  n-ipi  a-in  *^Dba«  Di'^a  -»n^^^^n  40 
3:3  jlxx^xxxxx        »ij^irna  •'ns«  Tini 

7  T^'iM  irr^aa  ns«  D-^nw  ''b  mt  <apy^  nisK'^i)  41 
7  i3Ksa  D-'D«  W51     i^^nDa  ^^ntna     n^»  nnw  yan« 

7     DrmJTvTSK  *^a»  *^nbK  *^bib  (42)     D'^a«  nnw     ^^n-iawa  n«  qbnni    (4a) 

7  *^Dnnb»  ap"»n  nn:?  *^a     ^^b  rr^n     pnx"»  nnfci 

7  WDK  naT'i  D-^nb«     n»i  ^^ca     T^y>  nwi  -^^^a^  n« 

4  ^T^  b»  ntsÄ'^i     lab  "jr^i              43 

^  ''3ÄS  "jKsni     *iDa  D*^3ani     "^n^a  nisan 

3  n«n  nn«  n«K  bai 

6  Di'^n  rfyijö     nwK  n«  ^^nsabi     «in  '^b 

3  nb*^  i«K  "jn-^Dab  1» 

6  nn«i  *^3«  n*^ia  nnnai  nab  nnyi  44 
^^  V^y\  '^a'^a     n:?b  n'^ni     :lxx:lxx 

4  na»o  nti-^T^i  la^BprS  np-^i  45 
3  i»in«b  ^rf  nt3«*^i  46 
^  bji  to:?^i     n-^ia«  inp'^i     ü^^m  itDpb 

3  b^in  by  uto  iba»*^i 

7  T?  ba  ib.  »np  ap:?*^i  «nnn«  -iü'^  pb  ib  «np^'i  47 
7  Di'^n  i^^ai  ^i-^a  ^:?  nrn  b^n  pb  -no^'^i  4» 
3                                 "ly  ba  itt«  «np  p  b:? 

6  is-^ai  ^ra  mn-^  <n>M'^  n^«  n««  nux^m  <pb  iBfc^^i)  49 
3  innti  r^Ä  nno5  *^a 

3  8  3  ^n^a  by  D-voj  npn  d«i        '^naa  n»  nsr^n  dk        so 

7  i5*iai  -^j-^a  n:?     o^^nb»  nvc^     ^yay  tn^  pK 


xxm,  1]  Metrische  Studien  II  (Gen.  32, 14 — 33).  99 

14  tr^'cU^  iäm      hgUdüä  hghA,      %%±  x%±  6  Ij 
toqjjigqax  mm-A^t^ia  t^aä$         minxi  U^Mu  'odsl«:  3 : 3 

15  ^isBtm  mäßdim      ufjaifm  *fhim,      f9xeUm  mapdim      tc9'e2lm  *§irtm,  8 

16  g9malUm  menlgßf      vSbfiim  SaHoHm,         par$p  ^grba^tm      ufartm  *äiard,  8 

*ä}onöß  *§irtm      w^^jarim  ^äkurä,  4 

17  wq^iUhi  hajdd-^äbadäu  '^dpru^id^  Ubadd^,  wqjjomdr*:  3:3 
>'tdrii  hfanai,      wdrpoqx  taämü      henJidp\AiZenJ'6d^!4L  6 

18  vsqi^u  ^fß-hariiSn  lemdr:  i^ktK^ifg^Üdh  ^üäu  ^aad,  6 
ni'eViai,  Umdr:      Igmt'qUi,      W9'dnä  feUch,  6 

(19)  Ulm?  '^0^  hfarifch?  (19)  W9*amdrt:  U'qbdäch  Igja'qöb:  3 : 3 

minxä\jhi  hlüxa  lädani*,  irafttnn?  ^qm-ht  *qxärin.€  3 : 3 

20  wqifäu  (^jä'qdöy  gäm  *fß-hqiiefU,  <ii»>;a»i  ^§p-hqiUH,  6 
(wy^äm  *fP-kgl-  hqhobMm  ^qxä/ri  ha*da/r^  lemör:  6 
:i^kaddabär  haggf     t^dqbrin  *^^eidu      b9m^f*äehimyj^oß6,                           6 

21  wq*inart(m:  gqmKjiinni  ^abdäch  jq^qjSb  (biy  *qxärSn!€  6 
ki'*amar:  >ächqpp9rä  fanau  bqmminxd  hqhol^ch^P  Ufanäi,  6 
wqxre-ehün  V*f  /a^i4.*          'ül^t  j»M^  fandi.€  3 : 3 

22  ir9<^'5dr  hqmminxa  ^gl-pandu^         w9h%Kßlän  bqüdiiä*bqmmqxnf.  3:3 


LIII.  Jiikobs  Ringkampf  in  Pnnel  (Ja  and  Ey). 

32. 

23  (b.  32, 12^)  XXJ.XXJL      xxzxx^      wqjjdqffm  hqü^ü  hahA  7 
wqjjiqqax^^fp-iAjncMu      W9*f^iti  üfxoj^u      tofp-^qxäd  *aidr  J9laddu,  7 

xx^  xx^  xxji,  wqjjq^dör  *ePjmq*bär  Jqbböq,  (30-3 

24  ♦io^V59r^  ^fp'hqnnaxql,      wqjjq^t^r  ^tP-K^^'^H^p      (^5)  wwiwwaßir 

jq^qSb  lahqdd6,  7 

(2S)      «M^Vod^'i^'tmm^      'qd-'älSß  hqüdxqr,  — 

26           wqüfr  HJt6^aehölM,         wqjjiggff  b9chdf'J9reM  3 : 3 

wqU^q*  kqf-jircch  jq*qöb  7 

(27)  b9he*äh9^*fmm$,      (27)  wqütmfr:  T^iqlx^i,      hUj*dla  Ju^äxdrU  fcqjjätndr:    7 

(28)  »2d  ^iÜqioM^,      läu^im-herqdUdfnU      (28)  wqjjomfr  *elau:  >mä'ihmdch?€  7 

(29)  wqjßmffr:  i^jq^q6b!€      (29)  tcqjj&mfr:  >ld     jq^qdlb  je^amirJtdjhmath,  7 
ibiw.'^ifi-ji^'e7,      Jtf-äoHi;  'tm'jZo^m,      loa'im-'a^ndftm,  wqmehdlx  7 

30  wqaiS*Sl  jq^qiSb  wqücmqr:         T^hqggidä-nnäsj^Uiy  hmdchl€  3 : 3 
wqißmfr:  »JÄmmäuffirf      tiS'dd  läfmlF«      wqibdrfthJ^otikMm.  6 

31  wqjjjiqrd  jq^q^      iim  hqmmaqSm     p9nVil:  6 
»Ä:l-ra't^  *foh%m     pofUm  ^fi-pafUm,      wqttinna^iiLmqfHt^  6 

32  tMQ^dx-JdJM^^infi      kq^i}r  ^aSbdr      'fP'p9nü*ä,sJW9hiUffoW  'ql'J9rtchS,  7 

33  Vql-Mn  1ö:jöch9lä      t9ni  jüra'il          'fp-gid  hqnnait*      *qd-hqjjSm  hqzBt,  [8 

jttv/na;a*  b9d^f'j^§€h  jq'^qöb*.]  3] 

7» 
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6  iD^m  '^3'^n     '^rr^T^  iük  n5i5?rn5F?f  nm     bün  hot 

3  nason  mn  SITSn  b^lH  1:7                     s^ 

3:3  "^bK  nayn  Kb  nn^  DäI          ntn  ban  n«  TbK  ia:w5  Kb  "^3^  DK 

3  nyib  riKTn  naxian  riKi  HTSI  b5i«1  MK 

6  Drrä5nn5S  is'^s^i  itjJDü'^     iins  "^nbÄi     omiK  ^^nb«  53 

7  nna  nar  ypr^  nnT-^i  (54)     pn?  'T'nK  nnsn     npy^  ynr^i    (54) 
7  nna  is'^b'^i  Dn5  ibsÄ'^i     ort  bs^b     "T^nsb  «np'^i 

32. 

7  Dnn«  Tin^^i  i^^nisibi     i-^sab  pw'^i     npna  pb  ddö'^i      i 

7  13-nb  Tbn  apy^^i  (2)     TQprb  pb     m'^i  ^b^^i     (2) 


LI.  Mahanaim  (Ecf). 

32. 

4  D^^nb«  '^sKbtt     ia  ir^üß'^i  2 

3:3  SIT  D'^nb«  HDntJ         DÄi  nüM  npy*'  ntJÄ'^i         3 


LU.  Jakobs  Yorbereltangen  znm  Empfang  Esans  {Jaj  3a  und  Ey). 

32. 

7  D-nK  miö  n'^TO  nxiK  m«  Toy  bK     rssb  D'^SÄbr     apy*^  nbtD'^i      4 

7  ^py'^  inay  ntJÄ  ns  iwb     '^nsb  iintjsn  hd     n^Kb  on«  ix^n      5 

7  nitjm  11«  ^b  '^n'^1  (6)     nny  ny  nriKi     '^niDi  pb  oy     (6) 

7  T^r»  in  KXttb  ^^n^b     T^ünb  nnbüKi     nnsüi  nan  "jäs 

7  iw  bK  "T^riK  bK  i3Kn      ntJÄb  apr^'i  b«     D'^SKbtjn  im'^i      7 

7  tq:7  r^«  niWD  miki     inK-ipb  ibn  düi     <ib  nii3i> 

7  iriÄ  nüK  Dr^n  n«  ttit^i     ib  nx'^i     nwo  apy^  «n'^'^i      s 
7  "wy  v^^y^  D«  ntJK'^i  (9)     nisntt  ^^süb     D=J5ääFn  npan  n«i  iKxn  nKi     (9) 

7  Hü'^bBb  nwjsn  nsntjn     sr^ni  insni     nriÄn  riDman  b« 

7  pnx'i  'laÄ  '^nbKi     Dnnn«  ^  "^nb«     apy^  nt5«''n     10 

7  TQ^  na^'iKi  imbTübi     ^xiKb  ito     •'b«  nü^n  nw 

7  i'in:?  n«  n^nny  ntn«  nisKn     bDtJi  D^nonn     bsr  'TistDp     n 

7  nisma  •'Süb  '^n^'^n     nnri  mH  pi'^n  n«     ^^niay  ^^bpiaa  '^d 

7  in«  '^DSK  Kl'^  '^D       Ti5r=rrü  '^HK  T^ü       K5  ''Db^^Xn      12 

7  (8. 32, 23»)  X  X  X  j.  X  X  j.  X  X     D'^sn  by  D«     "^^^m  Kii'^  p 

3  n-roK  nn«i  ^.xx  13 

3  1115  IßO''  Kb  1»« 
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LIY.   Jakobs  Begegnung  mit  Esan  (Jrf  nnd  Ey). 

33.    ' 

1  wqijiüa^^q^qöbJenau      icqjjgr  W9hinnX      *Mu  bä,  6 

W9*immS  ^qrbd*\Ane*bßJ*U.  3 

wqoiqxdf  'ff-hqüadtm      *tß-le^ä  tD9*gil-raxil      wd^tfUAti  hqifax^f,  6 

2  wqjjäi^m>J§f'hqifax$ß      w§P-jqldin  riiana,  4 
wfP-le^a  uniadjh  ^qxrofdm,         w§^raxä  w^^jöaif  *qxramm,  3 : 3 

3  tD9h&  *abär  lifnim,  3 
wq^iHdam  'grfS     i^d^  p9*anUm      *ad-gisto  ^qd-*axiu,  6 

4  wqüdr^  *Mu  liqräfd*,  3 
)cxz  XX  j.  XX  jl          toqjjippdl  ^ql-fqwwäräu^wqjjetk,  (3:)  3 

5  wqdjiM  ^fß-^enau,      fvqjjar  *fP-hqnnaHm      wd^iP-haüadtm,  6 

wqjjim^:  >mi-*ätt*üäch?€  3 

wqijwnfr  (^jq^q^b^:      T^hqüadtmu^dß^-xandn      *fl6him  ^^^-^  abdacht  €  6 

6  wqttigian  hqifaxoß,      JUnnd  wsjqldin,      waUÜtqxäwfn,  6 

7  wqUiggdi  gqm-k^a  mUidfh,  3 
wqjjütqxäwi,      W9*qxär  nigggi     jösif  u^raxä,  6 

(8)                        wqjjiHqxätDU,  (8)  wqjjdmdr:  3 

>mlviAcft  k^l-      hgmmqxni  haesf      *ä^  pa^äiH?€  6 

wqjj^mfr:  ^lim^o-xin      Weni  *ädoml€  4 

9           wqij$m§r  *eidu:      i^j^-U</räb,  *aa^:     jit^Jldich  *äi^-ldeh!€  6 

10  toqiJ$m§r  jq^qSb:  »'^Z-^:  3 
^im-na  mofäpkjxin  Wen^,         tD9kiqdxta  minxapi  mijjadt:  73:3 

ki^'ql-ken  ra'ipi      fanfO^  kir*öß     p^ni  ^{kMm  toqttirf^i.  ?7  ? 

1 1  qax^  *f^birchaf4      i^ubbSß  lach,         ki-xqnnam  *floMm,      w9eM^^-U-^Ml.€  8 

wqijif^qT-hi  wqijiqqdx,  3 

12  tDqijÖfnfr  (^*Mu}:      i^nis^a  to9nel9cha,      ioebahd  Jmf^ddchU  6 

13  toqjjwnfr  *elau:      >*ädont  jodi',  4 
H-hqüqdim  rqkJ^m,      wdhq^^Sn  W9hqbbaqär      *äWß  ^äldi,  6 

iidfa^m  Jim  '$xdd,  3 

(14)           wamSptk  kgl'hqffön:      (14)  jq'bffr-nd  *ädont      liffiX  ^qbdo,  6 

wq^fd  'fPnahäld  h^itfi,  3 

fof^;0  Jtqmtächa      'äi^r-tofandi      tilri^fil  hqüadtm,  6 

*^w'd«^*a»dc/'^'akrot^*/«  3 

15  tDqiiJimfr*:  yqfft^a-nnäu^immdth         min-ha'^dm  Sf'itU!€  wqijömdr:         3 : 3 

T^lammäuzg^?  *fmfä'Xen      Weni  *ädaml€  4 

16  wqijdigb  bq^5m      JiqhM  ^Udu      bdqrkS  ie*frd,  6 

17  wajq^qSb  naad*  sukkößä,  3 
wqjjtbfn-tö  (}äm}  häiß,          ukniqnSu  ^aid  sukkoß,  3 : 3 

^ql-kdn  garöMm-      hqmmaqSm  stMoß.  4 
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LY.  Jak^b  ii  Sickea  (Ea^  o4  ?«?> 
33. 


7  -.5r=  7-«=  "^  2»  "^  =^       -p3^  »"^      "« 

7  1'wi  •«  nt  ^rm 

7  T^n«  tsr  no:  •t»     mm  ppbn  r»     <;2.^y'y  ip-n     19 
7       nare)  o»  am  (2o>     nB*^  rann     =c"==i  ■n:n  na  tb       w) 

7  hnr  "»rÄ«  i»     ib  r^n     narD  <p"^ 

LTL  Die  MuMge  (Ks^  o4  Ecf). 

34. 

3:3  apT'b  >nb^  TWi        Hüb  ra  nyn  icbti         i 

3  fiim  nna  rranb 

6  nnir  npr     f=wrFc3  "mn  ■^irn  p     orr  nr«  m-n         2 

3  nrm  nm  aar^i 

6  <n>-c^n  r«  amm     apr»  na  nrna     i»2  panr*:  3 
3  <n>-wn  ab  by  natn 

7  tsav  nmrn  ^«x    ^xx^x«    a.xxa.xx      4 
7  nwö  ni»m  rrö'^n  m     -^b  np  -mkb      "nan  Tmn  bii 

—  3m«  apr«i  s 

[3]  ^ra  nm  r«  »rca  -c 

6  rrroa  inspts  m     T>n  i-^ai 

3  mo  17  apy^  lannm 

7  in»  laTb  apy^  bK     na«  "»aÄ     ntün  «cm      6 

—  nrwn  yo  1«     apr«  "»an     7 

7]  ni»  onb  irm  c^tosS      ^sjupii''*»      mpoto  0"^> 

[7*  mcy  Kb  irn      apr»  na  r»  aacb        ^ancra  nwp  nto  ■'d 

7  Hokb  DnK  TTon  -latn                                               s 

7  nwnb  ib  nn»  m  iDn     oanaa  twdd     npwn  "»Da  ddü 

—  lan«  isnnnm      9 
[6J  D3^  inpn     irroa  nfir     lab  fann  os^roa 

I  7  DD-^Dfib  rr^nn  pamn     narn  isnin                            10 

[4]  na  iTnwn      minw  •»a» 

4  n'^n«  bin  n'^an  b«     tö«  nomi  u 

6  -jn«  -ibK     TTBÄn  ■Ywti     nD^'D'^ya  yn  ksbk 

7  ■'bK  int»n  imo  nsnm     -jntai  nnta     mna  '^by  lann     12 

3  nwb  <n>-OTn  nit  "^  isni 

—  ma-naa  ra«  iinn  rjn  na»  nit     apr«  '^sa  ixn        13 

[4]  onn«  nm  n«     kso  ic«  inaTn 

6  orrbK  11131m  m 

4  nrn  nann     nw^b  baia  Kb 
6  lab  Kin  nt^n  ^o     nbny  ib  n»K  tnvb     isnn«  n«  nnb 
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LV.   Jakob  in  Sichern  (Ea*  and  Pa?). 
33. 

i8       wqjjM  jq^qjSb      idlem  HrJ^difm*,  —   \ 
hsibo'S  mippaddänsj^äräm,  3  • 

wqjjixqn  ^§P-p9ni  lut^ir.  7 

19       wq^igpi  (^j(f*qöby      ^ih^^d}  hqiiadf^      ^äffryAUftä-iäm  *gMo,  7 

(20)      mijjdd\jlf9ne'Xämär*      h9me^d  g9iiti,      (20)  toq(jjäf^4äm  (^mqffeta  7 

UHiijibfny  miMx,      ujqijiqrä-lö:      *il  ^{lohSjiira*^.  7 


LYI.  Die  Dinasage  (Ea^  nnd  Ecf). 
34. 

1  wqUeff  (Sttnd  hqß-le*a         ^äi^r  jäMd  lajq'^qdb,  3 : 3 

Ur'gf  MnSß  ha^ärtf-  3 

2  wqiijqirJ*ofähJi9ehim      bfn-xämor  Ju^wm*,      wqijiqgfix  ^ofäh,  6 

toqjji&cä^  ^oßdh  toqi^ii^nnf^.  3 

3  UHfttidb44  nqfio      b^dlnd  hq^jq,*q(Sb,      wqjj^^hab  'c^M»^V<ä>,  6 

toqidqbb^  *ql-leb  hqnnq*r(^iy  3 

4  nxjL  XX  JL      xxzxxj.      XX  j.,  wqjjtmfr  heh^  7 
^fl-xämSr  'aMii      Umör:  T^qqx-U      ^ff-hqijqidä  hij^eiß  b'äfid/«  7 

5  ws(jq*qSÖ  iama\  —  1: 

{Hüfinmi  'fp-^nS  hüa]  [3] 

ubanäu  ht^      'fj^tgnA*  hqiMtt,  6 

waiKfODni  jq'qdb  *qd'bo*dm.  3 

6  wqije^  xämSr      'ätO-hchim      'fi-jq'^  hdqmr  'm.  7 

7  v!Mi  iq'^qjSb      W4  min-hqüadf.  — 

['(^wqMy  ch9i^*am,      tioqjjiii* q^^aiM      ha*nMm,  wqjjixärjlahimum^^öd,      [7 

Js^^MbM  *aiaJ^iüra'ü,         hSkqb  'ff-hqß-jq'qiSb,      w9diSnulo^e'aitl  *7] 

8  wqidqbb6rjxämirJ*iUäm  lemör:  7 
i^hdiimyjb9m,  xahqä      nqfld  b9büt9chim:      tonwjnaJ' oßahJio  h'iiia,  7 

9  w9hipxatt9nU^^oßdnü,  — 

[b^nofech^  tiU9im'ldnU^      W9*iP-b9nopSn      Uqpßü  locft^]  [6] 

10  to9^iUdnü  tehbu,      u»ha*drf9  tO^i  lifnechim:  7   1 
\iM  wxar43i,     i09hedixä8iUdih!]€  [4] 

11  wqijimpr  h(him      *fl-*dtith  w^^qadph:  4 
T^^fmfa-x^  b9^eneeh^,      voq^lit  töm^rü      *eVfi  *ftUn,  6 

12  harhAj^cUoMM^öd      mdhar  umqUdn,      w^U9na  kq*ifr\jt6m9rü^*eldi.  7   1 

ußnü-U  'f^hanq'riiy  b'iiÜU  3 

13  wqjjql'mL^ne'jq^qi^      *ff'hch^*b9mirmd  — 

[loqidqbrtLj^dßiryJtimmi      ^fß-c^nd  ^äxopdm]  [4] 

14  tc^'oJn^rSu'elä«;  6 
>Jö\AiUchäl  lq*i6p      hqdäabär  hqgzf,  4 


104  Eduabd  Sieyebs,                             [XXIII,i 

7  DDb  <n>m«D  nun  iä     js-xx^xx     ^xx^xx     15 

7  Dsb  irnsn  rS  lariDi  (16)     -tat  Va  03i  ^nb      iäd  "rrin  dk    (16) 

7  iDsbm  i:m  FS  isnpbi      bwnb  iD-^b«     i^TSTon  «b  d«i     17 

7   -n3«b  on-^y  TDS«  b«     [i]naT»i  o^'^y     ^70  b»  133  dsct  -rnan  m'^i     20 

7  psa  inü''[i]  nan«      an  n^nabü     nb«n  DTüDstn    21 

7  DrT^Dßb  D-n^  nam     nm  7n«ni     nnii  inno'^T 

7  onb  in3  im»  n«n     o'TDDb  '^i^     npa  onDa  n« 

7  nn«  D^b  tTTTib     i3n«  nawb     i^iäiJn  iDbins^Kra  in    22 

—  D'^bttD  on  n«Ka     '=cr53"155  bwna 

[6]  DrT^äFlSSn     oncna  ban     orsp  onspc          23 

7      Tän«  latJ'^i  onb  nm«3  i» 

7  •n^'ir  '^TtD  '^vtTy  ba     Obta'^i)  133  dso  bsc  -nrn  b»     <D'rß?3Än>  ^mw^     24 

3:3  *Ti'':^  "Wü  *^UT^  ba        ^öTto  ibtt*»*!  <Daü  b«  n»vi> 

3  TD-^brn  DT^a  -irr^i                  25 

6  -nbi  11513«     apy^  •'sa  ^  inp^^n     o'^a^a  otTT^na 

3  lann  r^«  na'n  ^^n« 

[3]  13t  bD  litrrn  noa 

6  ann  •ißb  linn     ^35  oa«  n»n  mian  n«i                               26 

3  i«s''i  DäcTrpäS  na'H  n«  inp'^i 

6]  n^5fr^t?T     D^SSrnTS^Uo     apy»  '»aa         27 

3 

6  1'^ya  iü»  PiKi      Drn^wTrfcö     oipa  n»*!  dsks  nKO>         »8 


DiTin»  n«  1W30  IC» 

i-^ya 

iü»  riKi 

Dfp^^on 

rK") 

Dipa  n»-!  D3»a  nK<'i> 

inpb 

mca  iü«  n»") 

la»  1 

TKI 

DBia 

ba  rfco     tibnn  ba 

TKI 

3 

6  la»  arr^ca  tki      n&a  ba  nfco     ab^n  ba  n^n          29 

[3  tr^aa  iü»  ba  n»[i]  ita-»-! 

6                            '^n«  Dnnay     •'ib  bvn  psna»  b»     apy*^  ntJÄ^'i  30 

3  pÄn  av'^a  •'Sü'^Kanb 

[4]  -iBOo  "^no  •'3K1     ^nBäT^Siäaa 

3:3  ''P^'^ai  ''3«  '^n^nawi        "»siam  "^by  ißOÄ3i 

4  i3ninK  n«  rwr^     nsiran  •ntj^'^i  31 


Lyn.  Jakobs  Zug  von  Sichern  nach  Bethel  (Ea*»  Ecf  und  Pa). 

35. 

a. 
7  apr«  b«  D^'nbK  ■n3«''i     j.xx  xxx    xxx  xxx 

7  nan3  ts«  nwn     du  yton     b«  rr^a  nby  Dip 

7  T^HÄ  TOT  •'Sßtt     imaa  t^«     n«n3n  b«b 


xxm,  1.]        'Metrische  Studien  II  (Gen,  34, 15—35, 1).  105 

15       xxzxxz      xxzxxz:      *qth'b9sSf  ne*6ß(^äy  lach^:  7 

(16)      ^%m<Aihju  chamönä      Wiimmöl  (,*tßch4fny*,      (16)  tD9naPgnn%i*b9nop^n  lachim,  7 

uii^hnofech4m\Miqqqx-lamk,      wsjciidbnü  *itt9ch(m,      W9h€^inü  to'äm  *§xdd.        7 

17  iM^Hn-U  pUtM^Ü      *eUn  bhimmH,      w9laqäxnü*InUhiA  uahdlädmä/€  7 

18  wqijitgibikjdibrim      Wenf  xämor,      üb* efiS  hch^m  bpi-xämir,  7 

19  tü9J6'*exarsjhqnnd*qr      Iq^ioß  hqddabdr,      In^jxafi^  b9bqp-jq*qob.  6 

W9hü  nuMäd      mMolJ>ep<j*Mu.  4 

20  wqjijäb6^jxämihr*Kj*§l'id*qr      *lr6  wqidqther      '^'^nlf  *%rtf  Umor:  7 

21  -hha^noMm  ha^älf,  hlemtm  Mm:  HUdnün^jeühü  ba^dr^,  7 
fosiji8xärikj*oßdhy  waha^är^  hinn$  rga^^ß-jadäim  Ufnhnl  7 
*fß'b9noßäm  niqqäX'      lan4  l9naHm,      w§p'b9nofSn  nuten  lah^m.  7 

22  '(ti^b9zS}y^e'öJniulänü*  lai^^ß  *ittänä,  Uf^8ß  h'fm  ^{xdd:  7 
bahimmSl(^*o^nüy*,      kq^i(rsjhemnimmoUm:  -^ 

23  [miqnim  togqir^andm      iodeh^l-bahpntdm,      ?iätösjlanüuh6m?]  [6] 

^ack-ne^ifä  Jähpn  ws(j^bi*l€  7 

24  wqjjüfM^ä  (^ha^naümy      *^'Xämir*(^wqjjimmöliy,      kgl-jö^^hJkd^ar  *ircl.        7 

Xwqjjiim9*ä  ^fhüch^y  wqjjimmdli*,         kgl-jöf9*iM'qr  *%r$.  3:3 

25  tratet  bqjj6m  hqS^,  3 
bif^dpdm  ko*äbtm,      wqijjiqx6*Jbne-^g,*^,      Hm^in  W9lewi,  6 

*äia  älnd,  'U^jxgfbd  3 

wqjjälbd'ü  'f  J-Äa*<r,  -- 

[bifdx  wqjjqhf9jfi  hgl-BachAr]  [3] 

36                                               wfß-xämdr  tüfP-hch^m*      har9ii  Uß-xar^,  6  j 

wqijiqxi  'fß'^ni*wqae9e^'ü.^  3  ' 

27  [b9ni  jg^^gpb      bä*4  *al-hqxldUm,      toqijalböSMü  ha*tr,  [6 

'äiir  tnnm9'4  'äxöpdm,  3 

28  (^wy^P-föndm  u>f}-b9^rdm      wd^H-oDämorim      W9*ipsj^äifr'ba*ir  6 

wfP-^äifr  bqiiadli  laqaixä.  3 

29  ira'f^-it$^a:^klf»      wa^^^P-hfi-tqppdm      trf^-tiajfm  &i5d,  6 

tcflu;a$dM«it  '«^uü^^'aUf ^rv^^^bd»^.]  3] 

30  wqjjim^  jV^c®      'fWm'Ön  w^Uwi:      T^^ächgrtimu^opi  6 

29^'ilM  6^'ol2^  ha^drtf,  3 

[5#n^*nt  tt&oprail,      tc^'9ilufiu>,ß^./mM2Mir]  [4] 

w9H4*89fbu*äldi  wMkkin,         w9niimadU  *äm  tf5e^.<  3 : 3 

31  UHSJjötMri:  >hqehßöna     jq'ii  ^§f'*äicöf6nü?€  4 


Lyn.  Jakobs  Zug  von  Siehem  nach  Bethel  (Ea^^,  Etf  und  Pa). 

35. 
a. 

xxzxx^      xx^xxz,      wqij^mfr  *ilMm  ^^ja^qölb:  7 

>jfMiio'd8?  beß-*ä,      to^^-iäm,      wgl'St'iäm  misbex  7 

ld*€l  A^imtr'f      'e^  balbgrxdch      mipponf  *Mu  ^aaichx  7 
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Eduard  Sosyess, 


{ixm,i. 


7  DD-rbtsr  <ni>  -x-brni^     nncn"»     töDna  nw 

7  ■»m  nsyn  hö     nare  o»  iwj»\     bm  m  rörr)  rmp? 

7  CTO  1»  i3Dn     Ti»  5D  rit     apy  i»  ■oim 

7  apr»  am  jac^*     cmana  ti»     mann  rin 

[4]  CSC  C7  *^     nSSfTpnr 

6  DnTta'tM  nwt     D'n:m  by  avibn     mn  "w 
4  apr*  "ca  "nnn      im  kVi 

7  TDI?  TBJÄ  ÜTT\  bST  »W     bn  T'^a  mn  "»»a  yiÄS  nc«  nr5  DpT»    HQ'^I 

7*  bK  n'^a  bn     DTpTob  «np''i         nana  or  p-^i 

7  1*^™  -^aüo  'ftnM     D'Tibsm  i-^bir     ibaD  re  "»d 


b. 

npai  npD'nD     rron  rnam 
pbiwi  nnn     bK  ir^ab  nnrna     <inn>  -apm 
msa  pb«     nwD  «np'^i 


c. 


7  bK  n^'S  »w  nTib>  n-i«  pw  waa     nv  apr«  b«     o'^nbit  «"t^t 

7  D'^nb«  ib  nr^'^i  (10)     in«  i-q'^i     <fyDD  pM  n«« 

7  apy  nv  Ttt»     »np''  «b     apy  TQ» 

7  bw-w  TD»  n«  «np-'i     Ttt»  n'»n''     bn^'W^  dm  •'d 


9 

(10) 


:  7 
:  7 
:  7 
:  7 
'[3] 


d. 

nn-n  niß  •^'to     b«  ''D«  o'^nb»     ib  nttK*»i  n 
lÄS^i  T'sbrrD  o'^Dbri     Tia^  h'Ti''     o'^ia  bnpi  "^la 

nsan«  <n>3b  pns'^bi     omaKb  •'nn:     n»«  p«n  n«i  12 

D'^nb»  i'^bro  br^'^i  (13)     pÄn  n«  in«     T"in«  nnrbi  (13) 

in«  lan  ib»  Dipoa 


e. 


^ 


[3] 

j  6 

[4] 
4 
6 

4 
3: 

4 


na»  apr  ax'^i] 


in«  im  lüK  mp»a 

Diprn     DtD  riK  5p?  «np'^i 
d^tSTdü     in«  'lan  1»» 
[b«  r\^^ 
nnifc«  «lab     p«n  mas  nir^  ti^^i     b«  n^^M  lyo'^i 

nmba  üpni     bm  nbni 
mb'nah  nb  TOÄni        nmba  nnüpna  •^n'^i 
p  lb  nr  na  "^s     •'«n'^n  b« 


14 
15 

16 
17 


s 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  (Gen.  35, 2 — 17).  107 

2  wqaimfr*'§l-hef6     W9*fhkgl'*äiii\j'imm^:      T^haairi  *§P'*flohi  hqnneckär  7 
'äiir  h9ßoMch4m,      w^iftahäri,     wphqxUfü  <'(»MmIojec^,  7 

3  i^unnq^pi  beß-^el,     w^^ii-Uäm  mübex      la*il  ha^^tmi  'ojt  7 
6^(hii  foraßt,      w^M  Hmmadi      iHfddir^  *äf^  hfilächU.€  7 

4  wqjjitni  *fH^q*g<^      ^eßJc^l-^foM     hqnnedhär  ^äi^r  hajaddm,  7 
w9^iP-7kgnza$nim      ^öi^r  Wgsnim,      wq^ifmon  *ofäm  jq^qdb.  7 

[täxdß  ha'eHä      'äifr  'm-hd^]  [4] 

5  Wi^i8%  —    I 

wqM  xiUäp      '(iMm  'ql-hc'ofim      'äi^r  aMbößdm,  6 

wU  rad9fi      ^qxäriubne-jq*qiSb.  4 

6  wqijabß     jq^qSb*beP-^d,      hÜ  tDK^l-lM^dmu^äipr'^imtnd.  7 

7  wqjjibpi  iäm  mißb^,         toqjjiqrä  IgmmaqSm      'A  beß-^il.  *7 
JäJUlm  ni^Ul      *elau  ha^kMm     hsIb^frxS  mipponf  *aaiu.  7 

b. 

8  wfUdmgß  d9hora      m^n^qgP  ribqa,  4 
wq^iqiabil^J(My      mütaxqP  lalbeyü      täxdß  ha^qUl^,  6 

wqjjiqrä  hmS      *qUSn  boMf.  4 


C. 

9       Ufqijerd  'fUMm      '§hjq'q^  'Öd      b9bo'S*^Uutd  (hU>eyel),  7  : 

(10)      *äi^rJbirt9  k9nd'qny,      wqibär§€h  *o^,      (10)  wq^^mf/r-lS  *foMm:  7  * 

»l^mdc^  jVgd&:      lö'jiqqarf      hmäeh  *Öd  jq'qdö,  7  : 

HJim-jUra^lß     jtf^f  hmdch!€      toqijiqrä  ^fß-hmS  jüra^el.  7* 

d. 

11  Ufqijamfr  16      'ffoMm:  >'d(nlu'n      iqddäi:  p9rf  u/rhi:  7  : 
göi  uqhqkjgöjim     jihji  mimm^jkkd,      tmlcuMm  mexla^ich  je^^^i!  7  : 

12  wfP-ha*är§9  ^äi^r      naßqtH  Iqfhrahäm      tUjifxäq,  h^id  ^ptninnd,  7  : 
(13)      üUiqr'dch  ^qxär^      *ftten  *fß-ha*är^!€      (13)  to^a'al  me'alau  ^fioMm.  7  : 

[bamtnaq^  'äifr-dibbir^'Uai  [3] 

14  [«^WW2»  jq'qjSb  mq^^ebä,  3  || 
[hqmwMqjktsj^äiffrudahiru'^^  [3] 

nufff^^  *ff>(n,      wqjjqsseehsj'äli^Ah^sfch,      wqiijiföqy*ä^ßKfia$n^,  6 

15  wqiJiqrUi^*^Um      hqmmaq9m  — 
['dU^rvxM65^'ft«Sf     Idm  'jZo^tii]  [4] 

&e>'el]  4 

16  loqüis'^  mibhefJ^Ü,      wqM-'idsJkCbrqJ^ha'drt^      IM  *ffräßd,  6 

foqtUlfd  raxä,      wqtt9qäi  InUdtäh.  4 

17  wqiMJbhqqiofdh  b9Udtäh,          toqtt$mfr  Idh  J^n^qüidfß:  3 : 3 

>'<B-Af9'^      H'^qm-z^AachMnl^  4 


104  Edüabd  Sievees,                            [xxin,i 

7  Dsb  <n>ni«3  riKTs  t«     ^xx^>«x    ixxixx     15 

7  Dsb  is'^nsa  n5  iDwi  (16)     -13t  te  03!)  biinb      i3ttD  i'^nn  dk    (16) 

7  iSDbm  13M  nS  i3npbi     birnb  irb«     n:n3tDn  «b  d«")     17 

7  iTttn  p  DDtD  '^mi     nittn  '^s'^^a     Dsr^nan  im^i'^i    18 

6  apy>.^naa  ftn  *»d     nann  nicrb     i:wn  nn«  k>i  19 

7  nT3«b  nn'^y  "rDSb^  b«      [ilnaTi  Dn'^y      n:?©  b«  133  ddüi  nirn  «^•'i     20 
7  7n»a  iw^[i]  lan«      dm  D^nabü      nb«n  d**»:«;!     ai 
7  ürr^söb  D'^n*!  nam      nm  p»ni      nn«  •nno'^T 
7  Dnb  ins  is^^nsa  n«i     DTDsb  isb     nps  onsa  n« 
7  nn«  D^b  tTT^nb      isn«  naüb     ö^^üSn  i:b  in«*'  riÄTS  i«     22 
—  D'^büs  an  nü«D     "^öTSd^  bniana 

[6]  Dn  13b  Kibn      Dmana  bDi      DrspTonäpö         23 

7      Tsn»  intD'^1  Dnb  nni«5  i« 

7  i-T^ir  17»  •'KX*^  bD     Obfi'^i)  TäTÖDoTJö  nittn  b^     <D*rfl53«n>  iinatD'^i     24 

3:3  'Ti'^:^  '^ytD  •'KX*»  bs        "^öTSä  ibtt'^1  <ddö  bfc^  i^nar^i) 

3  'TD'ibrn  Di'^n  "•rr^i                 25 

3  lann  «•'ä  m^n  •^n« 

[3]  -iDt  ^3  la-irr^i  no3 

6  ann  '^ßb  lann     iSH  ddü  n^i  -nttn  n«i                               26 

3  lÄX'^l  DäüTirnä  Sri:''!  HK  inp^^l 

6]  ^wTTt^T     tnSSmTSsnÄä     äpy^^         27 

3  omnK  n«  ikbü  1»» 


6  •röä^iüSpiST     Drn=iönpifiö     o-ipa  nw  D3K3  nK<i>         28 

3  inpb  irroa  i»k  n»") 

6  in»  orr^cs  n^i      dbo  bD  nM*i      ub^n  bs  nwi          29 

[3  rr^aa  -iüä  bs  nÄ[i]  ■»ta-'i 

6  "»nK  onnsy     •'ib  bKi  11:^3«  b«     ap^*^  iüä'^i        30 

3  p«n  M'^n  '^sü^^Kinb 

[4]  Si5rr^n5"^^3in      ^nBäT^SSsDä 

3:3  ''^•'11  '^DÄ  '^n^naüsi         •'Sism  •'br  ifco«Di 

4  namn«  n»  ntny*^     nsiTsn  'Tiii«''i  31 


Lyn.  Jakobs  Zug  von  Slchem  nach  Bethel  (Ea*»  Etf  und  Pa). 

35. 

a. 
7  apy  b«  DTibK  n'o«''i     XXX  XXX    XXX  XXX 

7  nana  üto  timr\     uw  aüi     b«  rr^a  nb:r  oip 

7  "TTiÄ  TOy  •'»'0     Tmnn  T'b«     n«i3n  b«b 


xxm,  1]        Metrische  Studien  II  (Gen.  35, 18—36, 5).  109 

i8           WBOiAJ^ßP  nqfnh  (Üumifa)^         wgUiqrS  imi  hp^*ä9ii,  3 : 3 

w9*aHu  garw-W  tk^arndn.  3 

19  wgUdmoß  raxü,      wqftHqgMrXM>      Mt^fch  '^fi*,  6 

20  wwm^  i^^qdb  mqffM*:  3 

21  wqüissff  jq^qöh      «w^  *9^     wuhdb*AJmi^dql'^iäfr.  6 

22  wgM  b9ig€hi^8y^      ba'ärff  hqhi,  4 
wqüelfd^  r9*ub^      vqüükab  'fP4nlha,     pUf^^  'Mu,  6 

wqjjümff  ja^q6b,      %*jLn*jL.  4 

LYm.  Jakobs  Mkne  (Px). 
35. 

(23)  wqöif^4Jb9n€'jq*^      Imi^  'aidr:      (23)  bonX  Wa:  6 
bodiSr  jq^^q^Sb  r9*ub^,     vMm^in  tnittBi  wthmda,  3 : 3 

(24)  i€SijiUa€här  ugbuUn,      (24)  (uybni  raxü:     jötif  ndn^awiM.  6 

25  yMt  WM     Ufx&i  raaeü:      äAtk  mmaftaXk,  6 

26  yMt  ßilpa     Hfxäß  U'a:      gäd  f09*aMr.  6 
*miJHü^a'q6b      'äifr^^uOqd'W     h9faddäin<j*ardm.  6 

LEL  Isaaks  Tod  (Pa  ind  Pq). 

35. 

a. 

27  wq^iibS  jq^qöb      'flrjifxäq  *ättu      mqmri  qirjdßä  *qrbq**,  7 
'äifr^jgär-idm      *gbrahäm  wgjifxäq.      x  x  ^  x  x  ^  x  x  ^  (b.  36, 6).  7 

b. 

28  foqijjp9^4y.^9nA.j%9xäq      m9*äp  kma      uimantm  iana,  6 

29  wsHipoä^  P9xäq  wqjjamöß,  3 
wqjje^ds^  *flir*i^mmSu      gaqin  iMq^^amim,      foqüiqb9ri^*ofS  6 

*eiäu  wajq^qiSb  banäu,  3 

LX.   Die  Naebkommeii  Esavs  (Pa  etc.). 


a. 

1  «79'^  toMtSß  'Mmr^:  3 

2  'e^tmlasaaxy^tnd^      fiitM9fi2[^  Janä'qn:      ^f^ada  hq^eUn  hqxitH,  7 
(3)      wi'ff-'fi^^bami      bqyäna^hqxiwtvt,      (3)  «o»'^ddäMJ^a>i«'^>>Mi'^#.  7 

4  wxtUl^  'ada      to'eidu  *^'lfifdM,      ubahmäp  jabda  'f>f9V^.  7 

5  to9*ifhMamä     jähdä  'tß^9*äS,      wfß^q'^ldm  W9^fß-q6irqx,  6 
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b. 

7  i*rfl55  n«  "wy  np^^i     <j.  x  x  :l  x  x    i.  x  x  ^  x  x  b.  35, 27)      6 

7  iriDptj  <b3>  n«i  in-ia     nitJös  bD  hki     i'Tisa  n«n  i'^Da  n«i 

7  1^33  pKa  «Dl  lüK     is'^Dp  b3  «ni     inona  bs  n«i 

7  nn  Dwsn  rr^n  '^d  (7)     "ttiä  apr^     •'Sßtj  p«  b»  nb-^i     (7) 

7     DiT5p5""=5Bi  DPiÄ  nwb  orFnäS  pK<n>     nb^"^  »bi     nn''  nawo 
7  (B.  37, 0  <!\y^^  pfi^s  M"^  apr'i>     Bin»  «in  105  -^"^yw  nna     wy  iü'^t      s 

c. 

6  1*1:?©  -inn     Din«  •»a«  iw     nmbn  nb«i         9 

7  iw  nwK  nny  p  TB'»b«     iw  •'sn     rrm«  nb«     10 

[7]  pbTsj  HK  tB'ibKb  nbm      [iöt  p]  tß'^iJK?  cab^B      nrnrTyäorn      12 

7  nnai  niiü  nnn     nns  b«iyn     ''sn  nb^i     13 

4  wy  tw»     ntjva  •'sa  rri  nb« 

7  wy  riTD«  11MX  ra  nsy  na     naa'^bn«  '^sa     'T'n  nbKi     14 
4  n-ip  nin  obr^  n«i  wr'  n«     wrb  nbni 

d. 

4  wy  ''sa     •^önbK  nbK  15 

8  -itti«  c|ibK     p'^n  c|ibK        i«y  niaa     TS'^bK  "^sa 

8  pbW  C|lbK       Dnyü  C|lb«  nnp  qibK  (16)  T5p  5|lbK       IßX  5|lbK(i6) 

8  <iw  nt5«>     my  '^sa  nb«        an«  pKa  Tß^^b«     •^ßib«  nb« 

4  wy  p  bKiyn     ''sa  nbKi              17 

8  nna  qib«     ma«  ciib«         mr  qib«     nns  qnb« 

8  it57  n»Ä     niiüa  '^sa  nb«        Din«  p«a  b«nn     •^finb«  nb» 

4  wy  nü«  nra-^briK      •^sa  nbKi              18 
8  roy  twv^  näSTE ntja'^bnK    "^iDib«  nbi!^      nnpcfi5x  obr« qib«    «i^'' qib» 

4  on«  Äin  DST^fiibK  nbKi     wy  •»»  nbK              19 

e. 

6  p«n  '^a«'^     •'inn  -t^t»     "^sa  nb^  20 

7  i«^ni  ns«*)  lim  (21)     nsyi  praxi     baivi  pib    (21) 

6  DTiK  pKa     1*17»  ''Da  •'"inn     '^sib«  nb« 

7  iTDian  pib  mn»n     oü'^ni  •^nn     "joib  "^sa  i'^n'^i     22 

7  i5i«i  i£>»<n>  ba'^yi     r\mw  pbr     baTO  ^^sa  nbsn    23 
4  HD^i  n^K[i]     "jvax  ''Da  nb«i              24 

8  i'ia«  iiMxb  D'^ntjnn  n«  inrna      -la^naa  na^n  n»    km  iidk  jid:?  «in 

7  nsir  na  ntja^^bn«*!     itDT  nD^     •'Da  nb^n  25 

7  pai  pn^'i  p«Ki     yvün  iw-in     •'Da  nbKi  26 

3:3  Ip3^i  "ji^^n  inba        nx«  •'Da  nb^O)  ^7 

4  pKi  py     i»''"!  ''Da  nb«0>  28 
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b. 

6       <B.  35, 27  X  K  ^  x  X  z      X  X  z  X  X  ±y,      wqiiiqqäx  *Mu  *fß-naSdu,  7 

wf^banau  wfß-b9noßau      wi^^J^kql-nqßS}      hep6  W9*^^(kgl-^iqniu,  7 

%09'fP-kgl'hQh^t6      to9*epjcgl'qinjan$      ^äiirjrachäi  b9*(r§9  k9nd*qn,  7 

(7)      toqUilfchi^mippQnS     jq^tßSb  *aa^u,      (7)  Jn-hqja  rdchüiäm  räb  7 

miiißfß  jqxddu,      waitö  jach9lä      ^hayär^^^laS^ß  *oßäm*.  7 

8  %Dqijä0  *eiäu      bahär  ie^ir*,      ^Uö^q!^qß^aiglbJbir§^  konä^any    (b.  37,  i)        7 

C. 

9  f09'm  tohdSß      'eidiK,'ä^'idSm      b9här  ie'ir.  6 

10  '^Of  hmSß      h9ni''ddu:    .  '^/cb  h^-'adaJa^pJe&du,  7 

<tt>r'li'e2  h^Uimäp^      'üff  'Mu.  4 

11  toqijif^%LbneKj*Ufäe      temän,  ^örndr,      f9f6  f€9^q*iäin  uqnoM.  7 

12  [w9^mnd'  hajdta      ßlilfi  Ip'Ufae*,      wqtUl^d  VUfaz  'fß-^ämaleq.]  [7] 

'mi  bonS^'adiUj      *äfß  'eidu.  4 

13  W9*eltf  b9ni     r9*ü*il:  naxqf,      W9s(rqx,  igmma  umigzä.  7 

'iüt*yjb9ne>^äi9mqß^      'äff  'Mu.  4 

14  f09*iUi  ht^ü      h9ne^*ihUbama      hqß-'äna  bfn-fib^^n^^eifP-^eiäu,  7 

toqlUlfd  U*eidu      *fp-J9'%Ü  wfjhjq'läm*.  4 

d. 

15  'iUt  'qmff  t9fa''eidu:  4 
boni  'ißfäg      b9ch8r  'Mu:         *qMf  iemdn,      'qMf  'bmär,  8 

(16)  'qOÜf  99fo,      'qmf  ^mqs,          (16)  n^'qMf  gq'tdm,      'qOAf  *ämaUq:  8 

'mi  *qmfi      'iRfoMsjbfrff^^'fd^:          'mt  b9niJadä^      K^üfP  'Mu}.  8 

17  «0»'^  b9ni  n'u'ü  bfn-'eidu:  4 
*qMfnqxäf,  'qMf  »^qx,  'qOÜf  iqvima,  'qMf  muszi:  8 
'mi  'qUüfi     r9'ü'ehbfrf9<^'fd^:          '^Ojf  b9n€sJbähmäßu      'üfß  'eidu.  8 

18  W9*eüt  ^^  *{^hManuLj'eifPu*eidu:  4 
'qmfJ9'uS,      *qMfjq'ldm*:          '^Uf 'qOmfi      '^R»ama*u'eiff>*eWw:  8 

19  'iüfJbne-'ekiu,      m'm  '«M/*^.«  4 

e. 

20  'dOf  San?-      U'tr  kqxofi,     jokibf  ha'drff.  6 
(21)      löfän  W9idbdl,      W9^*$n  wq*nd,      (21)  w9düSn  W9'e^  fC9d%idn.  7 

'iUt  'aüüfi     hqxwi,  b9fAM'%r      b9'irt9  '^dm.  6 

22  ioqüif^Ü^Ane-tötän      xari  tDahewuim,      wq'xöß  töfän  ttmnd^  7 

23  w9*iltfJbn€sjiöbäl:      ^qhodn  umandxqP,      W9*ebäl  (^uyifö  fß9'öndn.  7 

24  W9' m^Jbne-^ib^^n:  ^'qjjS  wq*nd  4 
(hü^*dnaxj*äiirjma9a      '^hqüemim  bqnmidbdr         bir'ofd  '^hqxmonm 

h^'tfn  *Mu).  8 

25  109'^  b9n$'      *änS:  diiön,      tü9'ghUbama  bqß-^äna,  7 

26  109'^  &9nf      diiön:  xfmddn,      W9* fibdn  wgjiprän  uchrän.  7 

27  <to»>'elZg  bong-^ifir:          bilhdn  w9sq*wän  wq'qän,  3 : 3 

28  ^w9ymtJbne-d*iän:      'Ü9  wq*rdn.  4 
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3  l'ro^'Da  ib  «np  i'^mci 

6  DnTFnTlfifi  nnifcK  ima     <*^w>  napni     bm  niini        19 

3  nn^5pT5  nasts  apy^  as*'^  20 
^  [4]  S^n"T?Trn      niap  naaa  yin 

4  Kinn  pM     55^  0>33iDa  '^n^'n  22 
6                               i'^iK  xD^b^t     nnb^  n«  aDrn_  piKi  ib^'i 

LYIU.  Jiikobs  sahne  (Px). 

35. 

6  n«b  "^sa  (23)     nw  üKW     2pT^  '^sa  n^'n^'i       (23) 

3:3  n'^^r^^^  •'ibi  iirow        piKi  apy>  niDS 

6  p-^aai  c|Oi''     bnn  •'saO)  (24)     pban  id^wi       (24) 

6  "^bniDDi  p     bnn  nnt«     nnba  •'Dil        25 

6  nüKi  nü     nKb  nn^»     n^br  •'sai        26 

6  Difc^  psa     ib  nb*'  1««     apy''  'isa  nb« 

LDL.  Isaaks  Tod  (Pa  und  Pq). 
35. 


7  ii^an  Kin  Mn«n  n^'ip  KTo-o     i^'M  pns'i  b«     npr'  wi    27 

7  (8. 36, 6)  j.  X  X  X  X  X  X  X  X     pns'^i  oniM     D«  lü  1«« 

b. 

6  na»  ü^^iom     na«  ni«     pns*'  »na'i  i^'n^'i       28 

3  nti'^i  pns'i  y^^"]  29 

6  in«  innp'^i     um*^  yaw  ipr     i'roy  b«  t|0«*ii 
3  raa  apr^^^i  iw 

LX.  Die  Naehkommen  Esaas  (Pa  etc.). 

36. 

a. 

3  DrüTlFn  wy  rmbt)  nbKi  i 

7  *^nnn  iib*^«  nn  my  n«  "jiwd  niaM  i-^wa  n5  npb  iw  2 
7  nröTrnHk bwta»^ na nisM nni (3)  •'inn vi55in5 na:^ na  maa'^bn« n«i  (3) 
7  bKiyi  n«  mb''  n-owai  rt^'b«  n«  iwb  nn:^  nbni  4 
6  nnp  n«i  Db:^''  nKi  wir^  n«  mb*'  ntja'^bnsi  5 
6                                 i^aa  p«a     ib  rfy^  'w»     iw  '^aa  nb« 
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f. 

29  'mt  *qmfi  hqxofi:  3 
'qaüflötän,      'amfiöbdl,          'aüüf  ^'$n,      'qüüf'äna,  8 

30  'aOÜfdÜan,      'qimf'^,      ^allüf  diSän:  6 
*^Ui  'qüüfi      hqxori  h'qlfem      Wfr^  ie'ir.  6 

31  [W9'ell^  hqmUuMm      'äi§r  tnahchü      b9'ir§?  'fdam  [6 

Ufni  m9lgch-mfl§ch      libnS  jiira^el.]  4] 

32  wqjjimlöch  bf*d$m      biW  bfn-b^Ör,      W9iem  'tro  dinhä^ä.  7 

33  tcqjjdmgß  bald*,      wqjjimlöch  tqxtau     jöbäb  bfn-ep'qx  mibbgfrä.  7 

34  t€qjjdmgß  jötdb,      tcqjjtmlÖch  tqxtSu      xtiidin  ine*ir(^  hqUemani.  7 

35  tcqjjdmgß  xttidm,      wqjjimlöch  tqxtäu      xädqd  bin'b9ddd,  7 
hqmmqkk4  ^fP-midjdn      biidf  mo*db,      W9Sim  *trö  ^ätoiß.  7 

36  wqjjdmgP  xäddd,      wqjjimlöch  tqxtSu      iqmlä  mimmdi(^hyreqa,  7 

37  wqjjdmgß  iqnUa,      wqjjimlöch  tqxtSu      ia^tU  merxob$ß  ?iqnnahdr.  7 

38  wqjjdmgß  8a*4l^      wqjjimlöch  tqxtSu      bq^Sl  xandn  bfn-'qchb$r.  7 

39  wqjjämgßubq^qluxandn^F,      wqjjimlöch  tqxtSu      xädär,  W986m\j*irdupd*ü,  7 
wühn  ^istS      m9hit9^*il      bqf-mqiridy¥(^mimymf  eahdb.  7 

h. 

40  w9*^Ui  hmSf      ^qfüüff  *eidu      hmüp9xo}dm^bümo}dm:  7 

'MÜftimnd',      'qUÜf'qlwS,      'qllSf  J9feP,  6 

41  'äaÜfghUbama,      'qUÜf 'ela,      'qüüf  pinön,  6 

42  *qü&fq9ndz,      ^qüüf  temdn,      'qllüf  miö^dr,  6 

43  'qllif  mq^di'^,      'qlX&f  'Irdm:      '«IT  '««*/•?  'idom,  7 
l»m4ä9bofdm      b9'iri9  'äxuzzaßdm:      hü^'eiäu  'äbt  '{dam.  7 


LXI.  Joseph  wird  nacli  Aegypten  gebracht  (Ja;  Ea,  Ecf  und  Pa). 

37. 

1  wqjjei§b  jq*qdb  [b9'p'§9  m^^üre  *ablü]  b9^fr§^  k^na'qn.    (s.  36, 8)  [?] 

2  'iUi  tohddß  jq^qob,  3  • 
jö8if*Jhajh^jro*i  'fß-'fxSu  bq^^,  W9hü  nä*dr,  6  1; 
['fß-bonf  bOhd      w^l^bmf  etlpä,      wSf  'Mu]  [6] 

wqjjctbi**§P-dibbapdm      ra*a  '§l'*äbim,  4  |i 

3  xxzxxz      xxjtxxz,      wsjiira'il  '<ihdb  *§P'jö8Sf  7 
mückgl-banau,      1ä-b^-Z9qunffn      hUulS,  W9*diä  lö  7 

(4)      kQfönfP  pqssim.      (4)  wqjjir^Ü  'pAu,      In'*oßdJ*ahqb\j*d^imumikkgl-'pMU,  7 

wqjjihi9*iiJ'oio,      W9tö  jachM      (Uydqbher  (Jitt^o  bSahm.  7 

5                         wqjjqxlöm  josef  xäWm,  3 

^qjjqgg^S  w^mu,  — 

[wqjjöHfü  'Öd      hnS  'gfo]  [4] 

Abhandl.  d.  K  S.  GeielUch.  d.  Wiuensch.,  phU.-hist.  Kl.  XXTTT.  L  8 
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3  Tcbn  "x»  nrn 

6  rnrn  Tra      s^nsb«  r-Tsbato      -^in:«  n:m         7 

3  "»robx  map  n:m 

6  SD'^nab»      n:'*2cr  n:rr      nax:  Dit 

3  -»rcbÄb  "j-^^Hrrn 

3  "^23  jnsr  ^TCts  3iC 


II 


7  T17  Dipn  Trbn      n:n  -irs^n      i-»r«b  ^r«  itc^n 

7  ■*!5  D'nnnra  D'^nsiD      nry  nnKi  m^m     reion  n:m 

3:3  'T^n»  b«i  ■^■^2«  b«  -iBcr 

7  nrbn  -tbä  nrn  ml^nn  ma      nb  nr«'n      T>n«  in  nys'^i 

7  ns-i«  i!)  nnnDn?     T^n^i  tbät      ■*:»  sia:  »ran 

3:3  "lam  TÄ  -TtJü  T^nsn         t^«  in  i»:p''i 
7  qcT*  but  bsiri  lüÄ'ii  (13)     anwn  nn-^nat  iks  r»     nnb  i-n«  "^nbr     12 

7  cn''!)«  in!5t»i  nnb     ancn  a'^n     T^n«  Äibn    (13) 

3  "^sn  ib  iBS-n 

6  T>nÄ  mbü  rx      n«i  k:  i:>     io  -na«''!        14 

4  -im  '':niDni     -{«sn  mbü  tat 

[3]  •fT'an  px:5T3  innisir'i 

7  n-PDn  nyn  nam  r'^«  ^n«»^r  (15)  man©  «n'^i  (15) 
7*  üpma  •'d:«  -»n«  n»  -nas'^n  (16)  tjpnn  ma  n^  ©•'«n  inb»TD^i  (16) 
7  nna  n:7D3  Swi  "TTa^r  (17)  a'>:n  nn  ns'^«  •'b  «a  nT^an  (17) 
7  T^n«  -in»  qoTi  ib'^i      nrm  nsb:      D"»"na«  "^nr^tj©  "^n 

—  pnntj  ^T^  X'^)*'^'''''  <'^)     1^^^  D««3r    (18) 

—  üTvont  mp'^  n-iam 

7         nn'^np  in«  nb^an'^n  19 

3:3  T^n»  b»  tr»  nnt3«''i 

4  «n  nrbn     niiabnn  by^  nsn 

7  m-inn  nn»n  nnnbüDi     inainDi     inb  nnn     20 

7  i'^mabn  i'^n'^  nr  n»-i:i     innbn»  nn      n^^n  i3it3»n 

7  «Jt3  133D  «b  ycir^     DT^  inbs'^i     pi»i  ytaw'^i     21 

3  pn»n  anb»  -itsä'^i                  22 

6  n5=TOä"^nöS  nm  mnn  b«     in»  m'^brn     an  inBün  b« 

3  in  inbcn  b»  ti 

6  i-^n«  b«  nn'TDnb      DT^ia  in«     b'^xn  "j^iab 

7  insnn  n«  qor  n«  la'rwi     i'^n«  b»  qoi'^     «n  -i«j«d  '^n'^i     23 

[3]  rby  noÄ  ö'^oBH  nanD  dä 

7  a*^  in  1''«  pi  -iinni      mnn  in«     inbü'^i  innp'^i     24 

7  anb  bn«b  insj'^i     jlxx^xx    ^xxjlxx     25 

7  T^Sä«  n«n  a'^bsrnaiD''  nm«     nam  i«-!*«!     an'^:*':?  i«©*'i 

7  nTa-'-iM  -p-imb  a-^nbin     abi  •'-ixi  n«D3     a*'«©D  an-^bTaJii 


xxm,  1]            Metrische  Studien  II  (Gen.  37, 6 — 25).  115 

6  wqjj^^  *älem:      ^üm^ü-na  hqxätöm  6 
hq£Z§  'dl^  xaläntH.  3 

7  W9hinni  ^änaxnü      fM^qhnim  ^älummtm      b9ß6ck  hq^df,  6 

wMnnf  qämd  ^älumtnafi,  3 

wdiqm  ni§^9ba,      wdhinni  P98ubbfnä      ^älümmoßech^,  6 

waU%8tdxäwinM^lummalii.<  3 

8  wqjjomgrü  lö      *§xau:  T^hämdBkh      timlöch  *dlSn?  6 

'im-ma^  Hmsöl  bänü?€  3 

[wqjjö8%fu  *Öd      hf^  ^ofo      ^(d'Xäl&mopäi4^yw9^ql'dalbarau\  [?7] 

9  wqjjaxlöm\/ÖduxälSm  '*qxer  —  |i 
wqi8appenj'opd<A§xau,      wqjjomfr:  >hinn€      xalamü  xätöm  ^Öd,  7 
W9hinni  hqUim^ii      W9hqjjarex  toqxad^*<Uär      köchahtm  mi8taxäu^m\M!€  7 

10  toqisqpper  'jZ-'afttu  w^-^§xdu.  3  ^  3  |i 
wq^i^^qr-lbJ^aHu,      wqjjam^  lö:      >mqsJiqxl8m  hqzz^J* äsp^acMmt?  7 
hdM^jndb^'* am      W9^immdch  W9*qxich      hhiitqxäwdßuläch  ^är^?<  7 

11  iioqiqdn(n9y%'hB  ^fxau,          W9*ahtu  iamqr  ^fß-hqddaödr.  3  ^  3  li 

12  wqjjebditL^§xäu<jUr^6p      §önJ*ä^m  biSch^,      (13)  wqjjomfr  ii&ra*ü  ^^l-jöüf:  7 
(13)      T^hälB  'qxtch      ro'tm  bikhim?      heha  w^Slaxech.  'älem!<  7 

wqjjomfr  lö:  i^hinnhm!<  3 

14           wqjjomfr  lö:      i^l§ch-n3  ri^t      ^§ß-89lSm  ^qx^eh,  6 

wfß-hlSm  hq§^,      wqhüb^t  dabdr.€  4 

[wqjjükixfu  me^im§q  x§hr6n]  [3] 

(15)  wqjjabS  hchpnä,      (15)  wqjjim§a*hiKj^U ,      tcihinnf  po^f  bqiiadf,  7 

(16)  wqjjü^a^uha^ü*:jmä-t^qqqe8?€     {16)  wqjj^n^.^^fß-^qxdi     ^anochifMhqqqeS:*^ 

(17)  hqgfftdä-nnäM,  ^efoJhemoro'^xm?€  (17)  wqjjam^*:  >na69^Ü  muszi,  7 
läJkLmq^i^  ^omdrim:      nehchä  doPäina.€      wqjjel§ch  jösifJ^äxqrJ^^u,  7 

(18)  wqijim§a^emb9dopdn.      (iS)  wqjjir'ühü  meraxdq,  — 

ubt^rpn  jiqrqb  ^äiem,  —  | 

wqjjipndkk9Ukj'o}6  Iqhmtßo,  7 

19  wqi3om9rÜJ*U  ^(U'aonu:  3 : 3 
>hinne\jbd'ql  hqxlomoß      hqUcust  bi:  4 

20  w9*qUS  hchü  W9ndhr9iihü,  w^nqilicheu  b9*qxdd  hqbborop,  7 
W9*amdrnü:  xqjjS     ra^ay^'ächaläßhü,      W9nir''4  mä-jjthjü  xähmopau!  €  7 

21  wqjjihnd^  n^uben,    wqjjq^ü^  mijjaddm,      wqjjam^:  y^lö-nqkk^nnü  näf^s.U    7 

22  wqjj$fn^  ^äUm  n^ubin:  3 
>'ql-t{sp9chü'ddm!      hqSUchü  ^opS      *fl-hqbb§r  luizzf*,  6 

fffsjäd  'ql'tai9xü-b6!€  3 

hmd'qn  hq§$il      *of6  mijjaddm      Iqhitbo  ^^l-^atnu.  6 

23  wqihi  kq'Spr.bä      jösef  '{h'fxau,      wqjjqfHtü  'fp-jös^f  ^§p-huUgnto,  7   \ 

[^§ß'k9pön§P  hqppq88tm>u*äSir<j^älau]  [3] 

24  toqjjiqqqxuhü  wqjjqSlichü      ^oßo  hqbbdra,      w9hqbbSr  riq,  ^enJbö^fmdim.  7 

25  xxzxxz  xxzxxz,  wqjjehhü  Ifckgl-l^xim,  7 
tcqjjWÜ  ^enirn  wqjjir^  f09hinne  ^or9xdß  jiSm9^eltm  bd*d*,  7 
uimqüem  noh*%n      n9ch$P^A$ffiuwalöt,      höl9chim'  Mörid  mifräimä,  7 

8* 
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7  TQT  n«  is-^ODi  iD'^n«  n«     Jinns  •'d  r^n  na     rrSTS«  riTirr^  •nj«'n     26 
7  na  ^nn  b«  isTi     D''i)«:m«''b     ididüsi  iDb    27 

—  i'^n«  watn     «in  w55  im«  •'d 

6  5101''  n«  n55n  iDwa'^i     D'^ino  D'^s'Htt     d'tds«  innr^i        28 

3  x  X  X  jL  X  X  iian  "jn 

7  qoi'^  n«  iiDtj'^i  Obr'i) 

7  nB'^nttt  qoi'^  n«  i^'^n^'i     r|OD  d'^iid»     o'^bMiaiD''!) 

6  -iinn  rioi'^  i'^ä     nani  ninn  b«     pisi  aiD'^i        29 

4  i'^n«  b«  ntD'^i  (30)     i'nan  n«  np'»i  (30) 

6  «n  -«D«  nsK     -«asi  lar«     ib'^n  itaÄ'^i 

3  qoi''  nsriD  n«  inp'^i                 31 

3:3  Dnn  nsnan  n«  ibnta'^i         d-itt  i^tü  HDrrD'^i 

3  <nn''nÄ  b«  nDnan  n«>  inbcr  32 

7  iitaK'^i  DH'^n«  b«  lÄ'^n^i     o'^oBn  nans  n«     ^  x  *  x  x  x 
7  «b  D«  «in  i:n  natiDn     «^  isn     isksid  hät 

—  •'an  nsriD     i73«r  m'^D'^i    33 
7  innbD«  nyi  iT^n     ^xx^xx     xxxxxx 

7  rioi'^  qitD  qitD 

3:3  i^anan  piD  cwi         i'^nbiaiD  npr'  np-^i        34 

4  D'^ni  D'na'^     i:n  by  bnÄn-^i 

7  Dn:nnb  ]}m^^  nanA     i'^nan  bai  i'^an  bD  TQp'^i     35 

7  i'^n«  in«  in'^i  nbwD     bn«  •'»  b«  ni«  •'d  i73«''1 

7  njifi  o'^io  "ic^ifib     D'^ittt  b«  in«  i-idb  D'^STTani    36 

7  xxx^xxiLxx^xx^xx  D'^nüsn  yo 

LXII.  Jada  mi  Thamar  (Ja*). 

38. 

tD'^i  i-^n«  n«a     min'^  tt^i     «inn  nw  •'n^i      i 
niin'^  D1D  «■T'i  (2)     n-T^n  natDi     'nabny  tr«  iy     (2) 

17  na©  n«  «ip-n      p  nbni     <n©«n>  inni  3 

131«  TD©  n«  «ipni     p  nbni     r\y  inni  4 

nb©  TD©  n«  «Ipni     p  nbni     ti:^  c|oni  5 

n©«  min''  np'^i  (6)     in«  nmbn     n-^ran  n'^ni  (6) 

:7i  rnirn  <i>iiDn  17  '^H'^i  (7)     ittn  ntj©i     iiiDn  nyb  (7) 

pi«b  min*»  it3«'n  (S)     nirr»  innB'^i     nin'^  •»s'^r^n  (S) 
1*'n«b  yiT  Dpni     nn«  oa^i     T^n«  n©«  b«  «n 

«n  D«  n-^ni  nrn     rv^n^  ib  «b  -»d     pi«  rr'^i  9 
i''n«b  yiT  ins  •'nbnb     nxi«  nn©i     i'^n«  n©«  b« 

in«  Da  <nin''>  ma^n     rwy  n©«  nin'»     •^s'^yn  yT»i  10 

T'^n«  n-^n  MDtib«  '»n©     inba  lonb     min'^  itj«''i  ir 
w«D  «in  na     nitj*'  p  17a«  ^d         '^sn  nb©  b-u'»  v 

ntjni  D'na'^n  in-r^i  (12)     ^^n«  n-^a  a©ni     iian  ibni  (12) 
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26  wqiJtm§r  j^üdd*:     jmä-bbi^''  JäsAUfhrös      'ff-^aadn,  wdchisämi  ^fP-äamS?  7 

27  hchü  W9nitnk9r^nu      lqjjÜm9*eUm,      ioajaäinü  *qi't9ht'di,  7 

28  wq,jjq^d9rii  ^änaüm      midjantm  soxMm,      wqjjimhchÜ^^fß'jösSf  6 

min-hqhhir  xxs  xn±  3 

^tcqijq^liy  wqijifnk9rä  *§f-jö8ef  7 

IqijihM^eUm      b9^§h%n  käsff,      wq^aM^u  'f^-jösSf  tnifräima.  7 

29  wqjjäigb  r9*ub4n      ^^l-hqbbiir,  wsihinnt      ^en-jöäSf  habbör,  6 
(30)                        wqjjigra^  'ff-bggadäu,      (30)  wqjjdSgb  '^-'fcat«.  4 

wqjjomffr:  T^hqjjfl^      ^en^nnü,  toa'nf      ^äniJ*öm'tiaf€  6 

31  wqijiqxä  *fß'k9pdn§P  jösif,  3 
wqiJiJkcätilM'tr  ^tegitn,         wqijiß9lü  'fP'hqkkutt6n§f  badddm,  3 : 3 

32  wqüqlxä  (^^(p-hqJiki^Uönfß  'f^'d(5t«l>  3 
X  X  z  X  X  z  *§p'k9fdn§ß  hqppqsAm,  wq^aWü  ^fU^ätitn  wqijjöm9rü:  7 
T^eöp  ma^nü:      hqkkir-nä     hqkßönfß  b9ndch\Mj*ifn-lo!€  7 

33  wqiJqkMräh  wqüomp':  >k9ß6n§ß  h9ni:  — 
xxzxx^      xxzxxz      xqiijS  ra^d  ^äckdläfhä:  7 

taHiftaräfjd8Sf!€  7 

34  wqjjiqrq^  jq^qöd  iimhßau,          wqjjdipn  idq  h9mgpndu,  3 : 3 

wqjjiß'qbM  ^01-19^9     jamhn  rgbUm.  4 

35  wqjjaqumu  chgl-hanau  tD9ch^l-b9noßau  hnqomÜ,  iff^tmaVn  hhißnqocim,  7 
wqjjamfr:  >l^-*erid      ^fl-bonf  ^a^il      89*dW€  wqjjibhj'ofiSsj^Mu.  7 

36  W9hqmdanim  madmü  'ofü  *§l-mifrqim  hföüfSr  wrfe  pqr^6,  7 
iär  hqttqbhaaim,      xxzxxz      xxzxxzxx^.  7 

LXII.  Juda  lud  Thamar  (Ja*). 
38. 

I       wqMJba^^pjiqM,      wqjj^^ä  J9hüdS      me*^}  *§x3u,  wqjjH  7 

(2)      *qd'*U  ^äduUamt,      uimS  aüra.      (2)  wqjjär'iäm  J9hüdä  7 

hqp-^U  k9tiq*ni,      uSmS  «ä%      wqjjiqq<ixfi  ißqjjabS  ^eJ^h.  7 

3  wqtMhqr  (ha^üiäy,      wqttel§d  hin,      wqttiqrd  *§^hmS  ^er.  7 

4  wqttghqr  'Öd,      wqUelfd  bin,      toqtUqrd  ^§ß'hin5  *dndn.  7 

5  wqU08§f  ^Öd,      wqttilfd  hin,      wqtHqrd  '^ß-hmS  iela,  7 

(6)  W9h(nj3  hichetb      h9Udtäh  ^ofo.      (6)  wqjjiqqäx  J9hüd3  ^tüa  7 

(7)  b^ir  h9chör$,      uSmäh  tamdr.      (7)  wqifnu^ir  h9dior(ßy^rä^  7 

(8)  h9*en!S  jqhwi,  wqmißfu  jqhwf.  {S)  wq^omfr  J9hüdd  h^ondn:  7 
>6*^'fl-'Äg^  *aa^,      tßsjqbhem  'oßäh,      mJiaqem  zird*  h^cudchU  7 

9       wqjjidq*  'öndn      UUöJß  ithj^     hqggfrq^  mhoiQd  Hm-hd  7 

^fl-'Ü^P-'axiu,      W9i%xep  'qr^d,      hbiltLm9ßgn'girq^  kuciu,  7 

10  wqjjirq^  h9*effM     jqhtofu^äiirj'ciSd,      toqjjdm^}  KJ^^ty  gqm-^ofd,  7 

11  wqjjdmfr  J9hüdd  bßamdr  kqllaß$:  T^hti  ^qlmand  heß-^dhidi,  7 
^qd'ji^dql  iM  d9tdU         läJ^cmdr:  ^pfn-jamüf      gqm-hA  ha^^ux  *7 

(12)      wqtiel^  tamdr     wqtUSfb  heß^'cMch.      (12)  wqjjirhA  hqjjanUm,  wqUämit       7 
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7  Dsb  <n>piii^D  n«Tn  ^i^     jlxx^xx     ^xx^x«     15 

7  CDb  irnan  nS  isnDi  (16)     nänTm^  banb      iäd  i'^nn  d«    (16) 

7  iSDbni  13M  n«  isnpbi     bianb  is-'b«     lyaiön  «b  Dfc^i     17 

7  ni^n  p  DDtD  ''3'^wi     nitan  ■'D'«:^!     Dn-^nai  iniD''''i     18 

6  np7"».^riM  ytn  -^d  nmn  nitD^b  nr^an  nn«  «bi  19 
4  _                               jnn«  n*^n  bsB     "üDa  «im 

7  itt«b  ön-^y  "««a«  b«  [i]inT»i  Di-^y  nTCj  b«  •iäTöBS^  iiTan  wi  20 
7  7n«a  iaTD'«[i]  isn«  on  ü^mbio  nb«n  d'^wäh  21 
7  on^^sfib  0*^1'«  nnm      nsn  pi^m     nn«  nno*^i 

7  Dnb  inD  iD'^nan  n^^i     D'nDDb  lab     nps  onDn  n« 

7  nni^  Dr^b  ni^^nb     nan«  natDb     S^SäSFi  i:b  infc^'^  nö^ra  ^ä    22 

—  D*^b73D  Dn  n©sD     nDT  bD  i3i  bittnn 

[6]  DH  13b  Kibn     Dncna  bDi     orspi  onapo         23 
7      tütS  intD^i  Dnb  npii«3  i» 
7  in*^7  nji»  *'«s''  bD     Ob73*^i>  laa  DDo  bKi  nitan  b«     <c''TD3«n>  iyö©*^i     24 

3:3  1"^*^:^  'IJI»  "»ÄS*^  bD           ^dTSd  lb73*^1  <DD1D  b«  i««^n> 

3  ^«'«bcn  Di'^n  -«n^^i                 25 

6  ^ibi  T15T31D     ipT'^  *^3i  ^  inp^i     D^n«D  Dni^ni 

3  Hin  ©^fci  nrn  ^n« 

[3]  iDt  bD  lairr^i  noa 

6  nn  •'ßb  ijnn     ^55  dd©  n«i  ninn  n«i                               26 


3  i«s*^i  DSttj  tr^n»  nri  n«  nnp'^i 

3  Dnin«  nK  iküo  ncK 


6  "TTOnüSriKi      DJTnönniö     öipa  nw  D3kx  riK<i>         28 

3  inpb  nnwa  -iük  hki 

6  laio  DiT^üs  n»i     dbüTdTJö     ob-^n  to  riKi         29 

[3  rr^aa  noK  to  n»[i]  itn-^i 

6  -«nÄ  DnnDy     ^ib  b»i  -ji«»  b«     np^'^  -itt^^i        30 

3  pfc^n  wi  ^Dw^»inb 

[4]  nBOü  '^nc  '^3Ki     ^n£5r^3555a 

3:3  "^n^ii  "»3«  ''pi'TQTDai        ^rsm  ^^bJ*  ifio«3*i 

4  lamnÄ  n«  nc^^     naiTDn  nnt3«^i  31 


Lyn.  Jakobs  Zug  von  Siehem  naeh  Bethel  (Ea*,  Etf  und  Pa). 


a. 

7  npy  b»  D^nb»  ntjfc5*^i     xxx^xx    jlxx^xx 

7  nana  d©  n©n     d»  n©i     b«  n^a  nb:^  Dip 

7  T^n«  i«:7  '^Dßtj     innan  i^b«     nsnsn  b«b 
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bqP4i'J*eiff^jnäi      Kqjjimmdxfm  jüäa,      wqxia*ai  ^al-fdsdii^m, 

(13)  hü  wxäri      re^iu  ha^dtüiami      HmmäpL  ^13)  wqximg^ad  bßamär 

(14)  Umör:  -^hmnkjxaaneh      ^otf  fimmafä      lafis  föno.«  «141  wqttoiar 
hiidhj'ahamüfdk  wte'aipi  trattxMf  basforif      ««lli^'alb/  tofUeifb 
h^ifqx  ^enaim,      sf^ql'dfrfA  tiwmäßa,      Ü^rv'df/a  ü-^aäSi  «ria, 

(15)  ic3*f  1^      nUt9nS  lä      h'iüi.  (is>  tcqöir"^  jihü4ä 
<i6)     ic^ouco^  bgöna,      ki.jekiss9fä<ypanfk.      u^»  ^^^W^  '^^  ^fl-hqddfrgtA, 

wqjjofmfr:  ^käba-mmä,      ^abö  'eioadb/« 

[ki.Aös4aäff  kkjdMOaßM]  [3 

KoUdmfr:  >w^  ttillgu-lf 

(17)  H^jßa^  *ekn?€      (17)  irflU^Mp*:  >'aModbt      'diiallaxo^s^-'iemi  flitii-Aa«a^< 

(18)  vqttowtfr:  >*im-titim      'aubon  *aäsJgUddi?<      iiS)  tcajjdwtfr:  >«i  Aa'cra^ii 
'dlsfr  *fUfm'ldeh?€      tcattom^r:  >xoßaui(kk      mfpiifch  umgttäek  $^jaädek.< 

(19)  wqiiiUfn-lah,      Kqöabö  ^elpi,      wattahgr^lö,  (19»  tcattaqgm, 
wqtUlfA  KoUasar      f9^ifah  me'afih,      KgtttTba»Mid^^alm9nmßah. 

20  wqjiiüläx  jdhüdä      *tß-g9di  ha'iznm      hajgd^jrt^htJui'äuOaaä, 
laqqxqP  ha^erdbon      müjdd  ha^üia,      urM  wum'äh  (^ba^cndimy 

21  tcqjji8*al  'f^'anie      hqmmaqom  Umör:       »'we  hqqdeiä  <Aa>M 
ta'enqim  'ql-hqddarfeh?i,      wqjj&wt^rikj^^loy :      >lö-hqpßäJbquf  q9daa.€ 

22  wqijäsgb  (^jära      ha'duOawny  'fl-jdhmda,      wajj&tmfr:  yli  wn^^pSh, 
W9iäm  ^qtuS     hqmwMq^m  *atm9r4:      tö-häj^^^jbqzif  qfdesa.^ 

23  wqjjow^fr  jdhüdä:  ytiqqaX'ldh,         Pfn-nihji  labuz:      hinmi  saiaxä  * 

(24)  hqgdJ  hqzzi,      fC9*qttaJö^jm9^^:\      \2\)  wqOd  k9miH6s<^fßy  xfdaMm, 
^W^ff4^  Uhüdä  Uwidr:        J£an9fa*kqüa}ad^,      «r^^aMuAiiinSJbara  * 

(25)  liznuHm!€  tcqü&mfr  jdhüdi:         »Aöä'mA  w9fM»rtf!<      (25)  h%  müseß,  * 
vM  sabxa      '{l-xamJh  Umor:      »b'U  'dsfr-VH;  U6, 
'anodä  hara:*      hqkkfr-nä>jbmi      hqxoß(m{ß  tcdh^^fiUm, 

(26)  wdhqmmqUf  hq^eUi!€      {26)  uHMJjqkker  jdhüda,      tcqjjawufr:  y§ad9qa  mimmiHm, 
Jä-'ql-keHaö-wßqMi      lutUt  b9m.€      M^tö-jiuqfyJod  hdq'idh. 

27       wqüaj^'e^  Udidh,      w^nme  Ja'ömim      bobitnäh.  (28)  tcqihi  bdUdtäh, 

(28)  wqüütfn-jdd,      wqUiqqdx  hqw^Mfdfß      wqttiqior  ^ql^adö  kmt 

(29)  Umor:  »f|     ja&a  rihna.€      (29)  wqihi  JbMidfd  jado, 
wMnnLja^äJoJciu,      wqttomfr  (hqw^jqüidfßy:      Tunä-pparq^  'a^patif?€ 

(30)  wqjj^qra^J9wUkJpdr{9,      (30)  W9^qxdr<{fa?äu^€uciu,      ^äip-  ^aljado  hqüam, 
icqjjtqrouhmiuzdrqx ,      x  xj.  x  xj.      xxsxxjlxxs. 


LXin.  Joseph  lud  die  Aegypterin  (Ja  und  Jtf). 

39. 

I       xxsxxj.      xxjLxxs,      wajös^  hUräd  mi^äimd.  7 

wqiijiqnSu  ~~  I 

'vkmi^nyj     miüqd^MiiüiM'eUm,      'äi^r  häridühü  iänmd.  7  I 
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'  7  T^n«  «n*^i  (3)  ^iMn     •T'n«  n^ii     <qDi^>  ^n^^i     (3) 

7  i'T'n  n'^bstt  nirr^     nw  «in  ntD«  bai     in«  mn^  -«d 

7  in-^i  b:^  impt'^i     -inK  n-irri  inj'iya  in     c|oi^  «»d*^i      4 

'7  ib  «"»  1»«  bD  br^i  irT'M     in«  T^^ptry     rwo  ^rr^i      5 

i  6  5101'^  bb:»!     ^nsian  n*^a  n«     nw  iin'^i 

'  7  m«ii  rr^M  ib  «^  1©»     bsn  nin*»     nsna  •^n'^') 

7  TW\tKü  in»  rr«  «bi     tioi'^  i*«!     ib  iid»  bD  arr^i      6 

7  lÄn  HB''  qoi*^  •^ST^i     bDi«  «in  nü«     Dnbn  d«  ^d 

—  n«-i73  nfi^i 

[4]  ■(=  40,  i)  nbvtn  D'^nann     ^nvt  '»mi                   7 

7  r|Oi^  b«  n*^3*^:7  n«  i-^di«     n»«  ««ni 

7*  i-^n«  n»«  b«     no«^i  i«tt''i  (8)        "^r^  niD©  ntj«ni     (S) 

7  ib  ©"^  n©«  bsi  n*^M  ntj     *^n«  rr^  «b     "^n«  in 

7  *^3tJtj  nrn  n-^M     bi"i5i  im*««  (9)     ^^n'^i  ins     (9) 

7  in©«  n«  n©«n  ^m«  d«  ^d      ni3i«a  -«aTata     Tß?n  «bi 

7  D*^nb«b  ^n«i3ni  n«Tn     nb^ir^n  nr^n     rwyvt  i^«i 

7  ntjy  nrnb  n^x»  as«^  n*^b«  TaW  «bl      DI''  DI''  tlOI''  b«      nillD  '^n'^l      10 

7  inD«btj  ni©yb  nn^^in     <qDi^>  «i'^i     nrn  Di*^[n]D  •^n'^i     n 

7  inJiM  inMnni  (12)     n^^nn  d©  n^^in     '^mrm  ©•'«  i''«i    (12) 

7*  on  nn^i     i"UD  iTr»i        "my  r\Mti  nt3«b 

7  nTi  iiai  it:7  ^d     nni«iD  '^n-'i  (13)     nxinn  «xr    (13) 

7  Dnb  ntj«ni  nn'^n     'nD3«b  «npni  (14)     nsinn  oa'^i    (14) 

7  131  pnxb  ^in:^     ©•'«  i3b  «•'in     i«n  ntt«b 

7*  i»©D  •'n^'i  (15)     bin:»  bipi  «ip«i        *^w  iD©b  -«b«  «n    (15) 

7*  03*^1  ^bx«     i"»:»!  irr'i        «ip«i  •'bip  ^na^^nn  •'d 

7  1^31«  «11  "ly  nbx«     n:in  n3ni  (16)     nsinn  «s'^i    (16) 
7  •'in^n  nayn  ^b«  «n     ni3«b  nbxn  n^nanD  i*^b«     imni  (17)  in*^i  b«    (17) 

7  "'bip  '^)Q'^')r^:i  ^^n^'i  (18)     -«n  pnxb     i3b  n«nn  n©«    (18) 

7  nxinn  <«s'»i>  d3''1     ^bs«  n:\n     nrr^i  «np«i 

7  i'^b«  nnin  1©«  in©«     ^im  n«  i''3n«     yö©D  •'n^i     19 

7  ifi«  nn^i  T^^y     ^b  n©y  nb«n     D'^imD  it3«b 

7  nnon  n-^i  b«  in3n*^i     in«  tioi-^     ^3n«  np'^i    20 

7  t|Oi*»  n«  nin''  *^n*^i  (21)     nnon  n*^M     d©  *»n*^i    (21) 

7  nnon  n*^n  n©  ^3*^7^     i3n  in-^i     non  i^b«  d^i 

7  Dn^o«n  bD  n«  t|Oi*^     Ti  nnon     n-^i  n©  'jn^'i     22 

7  n©:7  n^n  «in     d©  ü'my  n©«  bs  n«i     nnon  n^M  n©« 
7         in«  nin*«  n©«a     rrö  nmwD  STnS  n«n     nnon  n*^i  n©  i*»«    23 

7  X  X  X  j.  X  X  j.  X  X     n*^bM  nin*^     n©y  «in  n©«i 
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2  waiht  jqkwi  ^fP^ösif,  3    • 

(3)      wqihf  (^jös^fy      bd^ip  ^ädonäu      hammi^,  (3)  toqjjar  *ädonau  7 

l^qhwt  'Ä^      w9chöL>i^ifu^oi§     jqhw^  mqgUx  hajado,  7 

4  wqijim^U  jöäSf     xH  Wenäu*,      toqijafqidhhu  ^ql-bef^,  7 

W9ch^h(^i§jyj§i-lS     napän  hsjado,  4  li 

5  Wf^ihi  me^äz      hifqld  'oßd      b9bef6  W9*qUkÜl'ifjj^-lo,  7    j 

waxbdr^  jqhw^      ^§p-bef  hqmmi^r^      hi^Jqtl  jösif,  6  li 

i^aiAf  hirkä}     jqihw^  Iw^l-      ^§jJt^lS  hdbhaiß  ulbqSiadf,  7 

6  wqijq^eöb  kgl-i^Uff  bafjad  jösif,  W9lö'jadff  'iUo  tM^Üma,  7 
hi\jHm'hqUix^  ^äigr-M  ^öchü,  wqiht  jös^f  jdfe-ßö^ar,  7 
mff  mqr^f,  — 

7  [wqiht  *qxdr      hadbatim  ha^iUi]  (=  40,  i)  [4] 

wattüid  'ÜiP-      'äd(mau  '^yenth  '^ösif,  7 

(8)  wqtfiomfr:  T^luMd  't'mml/«  (8)  wqima^h^,  wqjj6m§r  'f^*eSf^  ^ädonau:  *7 
>Mn  'ädoni      Xö-jadff  't^      mä-hbqbh&i},  tD9chdU§jj(S'lä  7 

(9)  naßän  h9jadt:  (9)  ^en^nü  ^adSl  hqhhgiß  hqezi  mimm^ni,  7 
w9lS'3caidch  mimm^ni  fM*ilma,  Id^j^im-^ö^dch,  bq*S^  *qtt-*^:  7 
W9^fch  *fä<i     hara^a  hqgdölS     hqee^ß,  wQxafafi  leJohimf^  7 

10  wqihi  h^dqbrdh      ^^hjöf^f  jom^jjom,      w9lS-lam^  ^elfh*,  7 

11  wqihtJkqjjbmJkt^ei      wqjjabB  (^jos^fy      hqbbdifä  Iq^tö}  mdlädito,  7 

(12)  w9^enyj^U  me^qnif      habbdiß^amJbqbbdiß,      (12)  %DqUipp9ihhi  balbiidS  7 
ItmXir:  -j^üchbU  Ummi!<         wqjjq^zSb  bi^do      bajaddh  wqjjän^  ^7 

(13)  ioqjje§f  hqoßä^ä,      (13)  wqihi  kir^oßdh      Jn-^azSb  bi^do  bajaddh  7 

(14)  wqijdnga  haxä§ä,      (14)  wqttiqrä  h^qnif      teßäh  wqtt^m^  läh^  7 
temör:  >r9*Ü,      hebkHanwJ*%i      'tdff  h^^  bän^!  7 

(15)  baJelqi  liSkäb  *inmi,         wa^§qroJb9qbljgad6l,      (15)  wqifd  ch9sqm^o  *7 
H-hänmöpi  qöU  wa'§qra,        wqjjq^eSb  bt^d8      *§fiU  wqjjän^s  *y 

(16)  wqjje^f  hqxi^ä!^      (16)  wqttdnnqx  bi^dS      '§§läh  ^qd-bö  *ädanau  7 

(17)  *§l'b€ßÖ,  (17)  wqmdqbb^      'elSu^Umdr:      i^bäu'elqi  ha'ib^d  ha'ibfi  7 

(18)  i^iebefaJüänA      h^docfq  bt      (18)  tcqiht  hqhrim*  qöU  7 
wa^f^ä,  wqjjq^ztSb      bi^dS  '^ff,      wqjjdngs  (juoqjjtsiy  7iqxU^d.<  7 

19  wqihf  chiimö'  *ädonau  '^P-dibri  'iito  'äi(r^(bb9rikj'elau,  7 
Umdr:  "»kqdöarim      ha^iUi  *a^ia\jJS      ^qbdäch<,  wqjjixqr  *qppo,  7 

20  ioqjjiqqdx  ^ädanS     jösef  ^gfo,      wqjjitnfu  ^fl-b^ß  hqssdhqr.  7 

[moqöm  'äsgr-^ästre  Jugmm§l$ch  ^äsürim],  [?] 
(21)      wqiht-iäm      b9bff  hqasöhqr,      (21)  wqihf  jqhwt  '{ß-jös^f,  7 

ioqjjefu'eläufuxisfd,      toqjjittSn  xinn$      b9*eni  iqr^fß-hqssöhqr,  7 

22  wqijitten  kqrJbfß-  hqssohqr  bdjäd-  jösif  ^eßJkgl-ha^sirim,  7 
^ä^rJbslbißJhqasöhqr,      wQ^eßJc^Ui^^oitm^dm,      hü  hajd  ^oif:  7 

23  *€nu^dtJ)eßJhq896hqr  ro^^*tn9*itmd*,  bq*i^  jqhwt  ^itti,  7 
toq^ifr-hü  *orff,     jqhw^  mq§Ux,      xxj.xxj.xxz,  7 
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LXIY.  Jtsepks  Tnaiieito^  im  Gefiigus  ^J«  n4  Ea). 

40. 

er  — CÄ      rc^  •rx  ^-^     -ncn  rrs"^ 
STjnrn  tc  TpLr  4 

■:n"w  r^2,  "irran      in«  iü»  ht^e      x^-c  r«  bsr^i      7 
■:'''::»  -nr«''^  (8)  ai-^n      o'^n  ss-^rE      rrm  -^»b     (8) 

-5  sc  -Ec  n-»:"inE  Dwwb  snbn      <D3''n3bn  r«      -»b  sc  '^ntty 

ib  -ir«-»i  p.cT^b      rn^n  r«  DT^crn      -x  iec^i      9 
na*^"^©  rrobt?  •jwm  (10)      ^^tb  ita      n:m  -nsibna    (10) 

r.cr  ib  "it3»r  (12)      nriE  CID  by     cisn  n«  inyi    (12) 
cn  c-ns"!  ncbc     a-^^icn  Fr:?ü     n:inE  nr 

inpira  r'^'^n  lüx  iiüsin     üeütsd  rr^n      n:7"iE  cid  mn 
F"^ri=  ir«  i:niDT  a«  *^d     <Y5  na'^'^  itdäs     "^anDWi  b«  nnn>     14 

nriE  b«  -«sniDTm     non  •'Tay     »:  tr^Ti 
z'^r^yn  7n»Q      "^nnsa  aD5  *^d  (15)         nrn  n-^nn  pa  '':n«sim    (15) 
■nnn  -«nK  laiD  "^d      naiKa  •^n'nDy  «b     hb  uy\ 
qoT^  b«  naK*^i      "inc  ma  "^d         a'^Bsn  iid  «-r^n     16 
■TO^n  by  ''nn  -«bo     nvbw  nam     "^-ibna  "^d»  qs 
nti^  mcTB  njifi     bD^a  bDa     ]^'byr{  boni     17 
^.aötr'  cjcT'  17^1  (18)     -nn^n  bya  bcn  -ja     an«  bs«  qi^m    (18) 
an  ü^'^  twbw     a-^bcn  riübtD      i3"ipie  m 
bj  imn  nbm  y^  ira?i^-i  n«     nnt  fcW     a'na'^  ntDbiD  nn^n    19 
lü-^bTcn  Di-^a  ^^JT'i  (20)     i*^b5T3  Ti©n  n«     5|iyn  bD«i    (20) 
T^ni^  bDb  nntro     <nnt>  tD^-'i     nnt  n«  mbn  uv 

inptDa  by  a*^p©an  nt?  n»     <nyi£)>  n©*^i  (21)     i'^ni:?  Tinn  (21) 

nbn  a'^E^n  n©  n«i  (22)     nnc  qs  by     oidji  'jn'^i  (22) 

qor  Dn^  "inß  iükd 

innDTD^^i  qoi*^  nfc^     a^^ptoan  n«     ist  i^bi  23 
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LXIV.  Josephs  Tranmdentang  im  Gefängnis  (Ja  und  Ea). 

40. 

1  wqtht  *axar      hqMartm  ha^iU^,  — _ 
xat9^Ajmq$qKfmffch-      mi^dim  tcoha^of^      lädonfm  bmf^  mifrdifn.  7 

2  tcqjjiq§öf  par^$  ^oL^sarisau.  7 
(3)       ^gk4är  hqmmqi^m      v:9^qUqr  ha'öftm,      (3)  wqjjüten  ^oßäm  b^miitndr  7 

hepjsdr  hqtUßbaxim      (^*ädoni  jösfffy,  — 

[^fhhfß  ?M8SÖhqr,      mogjSmj^äSir^ösef      *asür  säm]  [6] 

4  loqjjifqöd  iqr<Jiaftabbaxim  7 
^fß-jösef  ^ittdm,      wqisdr^P  'oj&dw,      tcqjjihjü  jamim  h9fnihndr.  7 

5  icqjjdxhmnyjxälöm      *h9läiWpxid,      ^U  k9fiPr6n  xälom$,  7 
hqtnmqaq^  ic9ha*off      ^ äiirJbmfl^ch  misrdim,      Sfsürhn  h9tfß  kqssöhqr.  7 

6  tDqjjäb6yJä6in\jö8ef      hqhboqer  wqjjär      *oßdm  W9hinnäm  zo^äfim.  7 

7  tcqjjis^dl  'g^wm^      fqr^o  *äS^*itt6      b9mümqr  biß  ^ädonau,  7 
(8)      lemör:  -»mqddu^      p9nechlm  ra^tm      hqjjom?€    (8)  wqjj$m9rü^^eläu:  7 

^xätöm  xalämnä,      ufoß6rj*enJ*oß6x      wqjjöm^  'ä^m  jösif:  7 

><«/rtt-«ÄuJl      *§ß-xälömo}ech^y:      hälo  Ulohtm  pißranim?*€  7 

9       wqisqpper  idr-      hqmmqi^m  '§ß'XälomÖ      hjösef  wqjjomffr  lö:  7 

(10)      i^hqxlömi  ic9h%nni'      lifi^  Ufandi,      (10)  ubqggifpt  hloid  ianpm.  7 

W9hi  ch9fardxqß      ^ahßä  ni^^dh:      htb^lü  ^äSk9loßfh  ^ätuMm,  7 

II       to9cho8*b9jadi,      wq^^qdx  ^fß'ha^natim,      wa^fixä^  ^oßdm  *fl-(hqkyk6s*,  7 

(12)      wa*(tten  ^fß-hqkkSs      'ql-kqf  pqr'6.<      (12)  wqjjomfr  lö  jösif:  7 

>^l  fißrono:      hJoiä  hq&iarip,m,      hlöi§ß  jamtm  him:  7 

13  h9*idyjhlÖ8(ß  jamim  jüid  fqr^o  ^{ß-röMch,  wqhStbech  *ql-kqnndeh,  7 
iD9naßdUäuchö8'pqr'$      bajadö  kqmmüpdt      JianSdn  ^äsirJhafißa  mqSqSu,  7 

14  (^W9*qtta  ^ql-tiSkax^t,  kq^sfrufitqbyJdchy,  Jn\jUm-Z9chqrtdni  'ittdeh*,  7 
W9^aüßa-nnä      Hmmadt  x^s^d,      tc9hizkqrtqni  '^l-pqr^o,  7 

(15)      w9hÖ9eßdm  min'hqbbäiß  hqzzf,         (15)  M-^unnöb  gunndbü      me'^^  ha^tbrim.*  7 

w9^äm'pÖ      lö-'ciHpi  m9^ihnä,      hi-idmü  'o^  bqbb$r.€  7 

16  wqjjär  idr-ha^ofhn  ki-töb  paßär,  wqjjamfr  *§Ujö8^f:  *7 
>*qf-*äni  bqxlömi,      iC9hinni  hloid      8qUf  xori  ^qhröH,  7 

17  ti^q88dl  ha^§}j5n      mikköl  mq^chql     pqr'S,  mq*if  ^off,  7 
(18)      w9ha*if\j*ochhlJ*oßdm      min'hq88qkme^ql\jrdHx      (i^)  wqjjd* qn  jösif  wqjjömdr :  7 

19       ^zi  fiprano:      hlösfß  hqssqlUm,      hlöi^ß  jamtm  him.  7 

b9*id^löi§ß  jamim     jiiid  fqr^Ö      ^iß'rUdeh^w9ßa^^d}äch^^ql'^69,  7 

(20)  tw'ocÄoZ  ha'^^f  *§ß'b9iardch  me'al^ch.^  (20)  wqtht  bqjj6m  hqiUSi,  7 
jomiJhuOid^ß  ^fß'pqr*^,  wqjjd'qi  (^pqr^oy  miitt  l9chgl'^äbadau,  7 
wqjjiiäd  *§ß-rSi      idr  hqmmqiqim      W9^§p-r5i  idr  ha*ofwi  7 

(21)  b9fdch  ^dbadau,      (21)  wqjjdi§b  (^pqr^$y      ^§i'^dr  hqmmqkß>m  ^ql-mqSqiu,  7 

(22)  wqjjiUen  JiqkkSs      ^ql-käf  pqr^o,      (22)  w9^ejKAdr  hd*oßm  tala,  7 

Ika^ifr  paßqr  laih^  jösef]  p] 

23       u^W-zachär      Sdr-hqmmqi^m      ^fp-jösif  wqjjiSkaxhhÜ.  7  I 


114  Eduard  Sievers,         ^  txxni,i. 

3  nan  bwon  biwo  os 


7 

7  "^b  ornnwü  d*^mi3     ncy  nriKi  nn'^ni     woion  nsm 

3:3  i'^n»  b«i  i*^nK  b«  nöc^i                                           10 

7  n-übn  nw«  nrn  mbnn  nn      ib  "ii3«*^i     i^^ns  in  ny^^^i 

7  nsn«  ^b  ninn©nb     i*^n«i  ^)d»i     -^a«  «ina  Äinn 

3:3  imn  n«  ib«  i*^n»i        "T^n«  ia  i«3p^i        n 
7  qoT'  b«  b«-!«''  ni3«''i  (13)     oDcn  nn*^iK  iss  ns     niynb  i-^n«  iDb-^i     12 

7  Dn-'b«  ^nbüKi  nnb     ddüi  o'^y-i     ^^n«  «ibn    (13) 

3  -«san  ib  ni3«*'i 

6  ^*^n»  Dibü  n«      n«i  «3  ib     nb  "it3«*^i  h 

4  im  "^sniDni     -»«sn  oibc  n«n 

[3]  'jT'an  pt55z3  innbc^n 

7  m«n  njn  nam  tD^«  in«M*^i  (15)  hmtd  «n'^i  (15) 
7*  iDpnt3  •'DD«  "«n«  n«  ■n3«''i  (16)  irpnn  nia  "^läS?  tD*^«n  inb^ü^i  (16) 
7  nna  1702  üFSm  itj^'^T  (17)  a^^^i  on  ns'^«  ^b  «3  STT^jin  (17) 
7  T«n«  nn«  qor  ^b-^i      na-^m  nsb:     D-^nia«  '^nya©  "'s 

—  pnnn  Tr?5  n<n>«'T«i  (18)     -jm!  DÄttt^^i    (18) 

—  on'^b«  mp'i  DitDii 

7         irr^nb  ins  ibsDn-^i  19 

3:3  i*^n«  b«  ©"»«  ii73«'n 

4  »n  nrbn     niabnn  bw  nan 

7  niinn  nn«n  inDbü3i     iwinsi     isb  nnn     20 

7  i^^ntjbn  "T^n*^  rm  nsnai     innbD«  nn      n'^n  13-i)däi 

7  iDfi3  13D3  «b  ii3«*'i     DTn  inbs*^i     pi«i  ytac'^i     21 

3  pi«n  onb«  "ii3»^i                 22 

6  nn=TO5"=rä5  nm  iinn  b«     in«  iD^^bton     dt  isBcn  b« 

3  11  mbün  b«  ti 

6  •  i*^n«  b«  in'^ünb     dtb  in«     b-^sn  i^iab 

7  inanD  n«  qoi'^  n«  itsiM*»!     i'in«  b«  tioi'^     «n  n«j«D  ''n^'i    23 

[3]  Yib5  n»»  D'^oBn  nariD  nx 

7  D-'B  11  "j^«  pi  ninni     mnn  in«     iDbv^'i  innp'^i    24 

7  onb  bs«b  im^i     jlxx^xx    xxx^xx    25 

7  "^wSäS  n«n  D'^bsTOTD^  nni«     nsni  i«i^i      on^^s'iy  i«id*^i 

7  n'D'i'ittt  n^iinb  o^^Dbin     übi  *»isi  n«D3     n''«t)s  nn'^btaJii 
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6  toqjjSm^  *älhi:      >ltiii^ü-na  hqxäWm  6 
hqez^  'äS^  xalämti.  3 

7  wMnvU  ^änaxnu      fM^qlmtm  ^älummtm      hdßoch  hqiiadf,  6 

wMnnf  qäma  ^älummaßi,  3 

iD9idm  ni^Za,      W9hmni  ß9subbfnä      ^älümmoßech(m,  6 

wqUikaxäwfrkAäHi4mmalft.<  3 

8  wqjjomorü  Iß      *§xäu:  ifMmalioch      timlöch  *aUn?  6 

^im-mc^Ul  titniöl  hänu?€  3 

[toqjjösifu  *Öd      hnB  ^ofo      ^ qhocäUmopäwJWd^ ql-daibarau\  [?7] 

9  wqjjqxlönhj^ödyjxälSm  ^qxir  —  |i 
wqi8qppet\j*oft\jl§xau,      wqjjamfr:  >hinnf      xalänUi  xäWm  *Öd,  7 
tcihinni  kqiiim^      W9hqjjar€x  wqxqd^*<Udr      köchdbtm  iniHdxämin»M!4L  7 

10  toqisqpper  'fZ-'aWi*  w§l-*{xdu.  3 : 3 
wqjji^^är-böuatnu,  wqjjomfr  IS:  ^mäsJiqxWm  hqzei\j'^ (ßit\jxaldmt?  7 
häh^.jndt^'^iint      W9'imfndch  tD9^qxfch      hkütdxäwdß^läch  ^är§a?€  7 

11  wqiqqn(^n9y'ü-dö  *^u,          W9^ahtu  Samdr  '§ß-hqdd<tbdr.  3:3 

12  wqijelachuJ^u^AiT^oP      ^önu'ÄCfi»  hikh^,      (13)  wqjjomfr  jiira^el  ^§l'jösif:  7 
(13)      ^Mlö  ^qx^ch      ro^tm  hisch^m?      l9chä  wfSkucech  ^äUm!<  7 

woQJomfr  lö:  »hinnhälif,  3 

14            wqjjöm^  lö:      i^lfch-nä  nl^i      *§ß-hl5m  'qxfch,  6 

ic§ß-hlSm  hq§^,      wqhi^^i  dabdr,€  4 

[foqjjülaxfu  me^Sm^q  x§brÖn]  [3] 

(15)  wqjjatö  hch^ü,      (15)  wqjjim8d*hiJ*U ,      wMnni  JiO^^  hqiiadi.  7 

(16)  wqjji8^alfuha^ü*:>mä'^qqqei?€     (16)  wqjj6mfr:'»^§ß'^qxqi     ^anochim9bqqqei:*7 

(17)  haggidä-nnäsM,      ^efoJhen^jro^im? <      (17)  wqQJom^*:  >na89^ü  mizzt,  7 
läJßamd^ü  ^OfMrtm:      nehchu  dopäinax      wqjjel^ch  jö8ifJ*äxqrJ*^u,  7 

(18)  wq^ti^a'emb9dopdn.      {iS)  wqjjir'ühü  meraxöq,  — 

tibtirfm  jiqrqb  ^äUm,  —  ji 

wqjjiPndkk9lifu'oß6  Iqhmißd.  7 

19  wqjj$m9rilu^i8  ^^Waonu:  3:3 
T^hinneJbd^ql  hqxlomoß      hqUat^  hä:  4 

20  109^0^^  hchü  wdnqhfdihh^,  w»nqSlichiu  h9*qjcdd  hqhborop,  7 
iM^amdrnü:  xqjjä      ra'^auächaJäphA,      W9nir'*i  mä-jjihju  xälomopau!<  7 

21  wqjjikmq*  r9'*¥^in,    wqjjq^ilSu  mijjaddm,      wqjjömfr:  y>lö-nqkk^nnü  näf^Hin    7 

22  wqjj6m^  ^älim  r9^ubin:  3 
'>^ql-ti9p9chü-ddm!      hqSUchü  ^oß$      ^§l-hqhh5r  hqzef*,  6 

w^äd  'ql-Hil^xü-bo/ü.  3 

Umd^qn  hq^tl      *oß6  mijjaddm      IqhSibo  *§l-^äbiu.  6 

23  wqM  ka*ip'-ha      jösif  ^{l-'^u,      wqjjqfSitü  '§p-jösef  '§p-kuUgnt6, 

[^§p'k9pön§p  hqppqsdmu^äiirj^älau]  [3] 

24  wqjjiqqcucühü  wqjjqSlichü      ^oßo  hqbhdrd,      w9häbhSr  riq,  'enuböyjmdim. 

25  X  X  j.  XX  j.      X  X  jL  X  xjL,      wqjjehtü  If'chghlix^, 
wqjjii^ü  ^enim      wqjjir^Ü  w9Mnni      *ar9xdp  jihM^elhn  ba^d*, 
upnqUim  noh^fm      n9ch$Puu^^/walöt,      hölachtm  hhörid  mifräimd. 
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f. 


7  ninn  "TT^r^  oton     ni»  p  r^bn     Dinfc^a  iba'^i  32 

7  nnxM  niT  p  iii'^     T^rrnn  iyn^^     r^bi  n^-^i  33 

7  •'Dia-^nn  pwa  düh      wnn  ibta'^i     Mi''  rro'ii  34 

7  nnn  p  nnn     rnnn  ibB'^i     oion  rroii  35 

7  n-^nr^  in^^T  d»i     lÄita  m«i     i^tb  n«  riDtan 

7  np-iW373  nbtt©     i-^tinn  ibtt"»i     mn  ntj'^i  36 

7  "^mn  mnn-na  bifiWD     i-^rinn  ibB^i     nbiaiD  nta'^i  37 

7  1133:7  p  isn  bM     i^nnn  ibo'^i     biwD  rro'^i  38 

7  ir^fi  i'T»:^  DW  nin     i'innn  ibta'^i     =Fn5rp  lan  br^i  ma'^i  39 

7  anr  "na  H5  nntatj  ni     b^M'^rra      in««  n©i 


7  oriBM  onopöb  onnßWüb     iw  •^tibic     niia»  nb«i  40 

6  nn^  C|ib«     nibr  qib«     yatan  qib« 

6  p-ifi  C|ibÄ     nb«  qib«     ntaa'^bn«  qib«  41 

6  nxM  C|ib«     'pa^^n  qib«     TDp  qibK  42 

7  Dn«  '»fiib«  nb»     D-i-ir^  r|ib»     bÄ^^naB  t|ib«  43 
7  on«  •'i«  ^wy  «in     nnrn»  p«n     onnwab 


LXI.  Joseph  wird  naeh  Aegypten  gebracht  (Ja;  Ea,  Etf  lud  Pa). 

37. 


[?]  (b.  36,  8)  IWD  -pKn  [i'^SK  -^niao  }n«a]  apy»  na'^n       i 

:  3  ypy''  ni'ibn  nb«                  2 

p  6  173  «im     •}«»  i'in«  n«     nr^i  rr^n  näüTi=i55"55öp  qoi'« 

[6]  T^äfcT^üä      nßbt  -»aa  dki      nnba  •^aa  nx 

1 4  DJT'n«  b«  nn     onm  n«  cjw  «"»i 

7  cioi'i  n«  nn«  b«n»''i     xxx^xx    jlxxjlxx      3 

7  ib  STOTi  ib  «in     D'^spT  p  •'D     i'^sn  b» 

7  i'^n«  bM  on'^n«  nn«  in«  ^d     i-^n«  i«i'»i  (4)     D'^oß  mdiid     (4) 

7  Db«b  i<n«>  nnn<b>     ibD'^  «bi     in«  i«3«-»i 

i  j  Dibn  cioi*»  obn-^i                  5 

I  —  i'^nKb  "W'^i 

[4]  IHK  2MD       115  IBOI'^'I 


xxnr,  i.j  Metrische  Studien  II  (Gen.  36, 29—37, 5).  113 

f. 

29  7B^  'ifilüfi  hqxori:  3 
'amfldfän,      'güüf  Söbdl,          'aOÜf  pb'on,      'qMf'äna,  8 

30  'QOÜfdüdn,      'qttüf'ifir,      *aimf  disän:  6 
'^1^  'aUüfi     hqxori  h'qlfem      b9'ir§9  ie'ir.  6 

31  [w9'el^  hqnOachim      'äi^  mahchü      &9>^  '{dorn  [6 

lifni  mail^-mfl^      liöni  jUra^el.]  4] 

32  wqjjimlöch  hfd$m      hild^  bfn-Wor,      W9$em  ^ir$  dinhäbä. 

33  wqjjämgP  häld%      wqjjimlöch  tqoctSu     jötäb  hfn-zp'qx  mithg^i. 

34  toqjjdmgß  jötdt,      wqjjimlöch  tqxtäu      xtMm  me^irfy  hqttemani. 

35  tcqjjdmgß  xiiidtn,      wqjjimlöch  tqxtSu      xädad  bffn-bQddd, 
hqmmqkki  ^^ß-midjdn      bUdW  mo*db,      W9S9m  *irö  ^ämß. 

36  wqjjdmgß  xäddd,      wqjjimlöch  tqxtäu      iqmld  mimmd&(hyreqa. 

37  toqjjdmgß  iqnda,      wqjjimJÖch  tqxtdu      Sa^Ül  merocoboß  hqnnahdr. 

38  wqjjdmgß  ia'Ül,      wqjjitnlÖch  tqxtdu      bq^ql  xandn  bp^-^qchb^. 

39  wqjjämgßubq'qljxandn*,      wqjjitnlöch  tqxtau      xädqr,  w9Simu^irö<jpd*ü, 
tD9Shn  ^ütS     m9he(qh*il      bqß'mqtrid*(mimymf  zahab. 

h. 

40  'W9*4Tti  hmSß      *qMff  'eidu      l9mÜp9xoßdm*biimoßdfn:  7 

'qOÜftimnd',      'qOaf'qlwU,       'aUÜf  J9ßdß,  6 

41  'qllüf'ghmama,      'qüüf'eld,      'qüüf  pindn,  6 

42  'qMfq9ndz,      'qüüf  temdn,      'qUÜf  mib^dr,  6 

43  '(dlAf  mqid^'ü,      'qllüf  'xrdm:      'hlli  'qUüff  '{dorn,  7 
bmdhboßdm      b9*ir§§  ^äxuzzaßdm:      hüu^eiäu  'äbt  ^(dom.                                  7 


LXL  Joseph  wird  nacli  Aegjpten  gebracht  (Jo;  Ea,  Ecf  rad  Po). 

37. 

1  toqijei^  jq^qclb  [b9*frff  tM^üre  'a5ttt]  b9'fr§^  Jc9na^qn.    (b.  36, 8)  [?] 

2  'iUi  tohdSß  jq'qolb,  3 
jö84f*yjhqjä^jro^f      ^fß-^fxSu  bq§^,      W9hü  nq^dr,  6  li 
[^§ß'b9nf  bilha      wfß-bdnl  zilpd,      n9Sf  'abiu]  [6] 

wq^ttbi^^fß-dibbaßdfn      ra*ä  ^§l'^äHm,  4  |i 

3  XX  j.  X  xjL      xxjLxxj.,      W9jürd*el  ^ahqb  ^fß-jösif  7 
mitckgl-banau,      In'b^-Z9qu^fin      hü\AS,  wd^diä  Vi  7 

(4)      1c9ß&n^ß  pqssim,      (4)  wqjjir^Ü  ^pMU,      In-'oß$^^ahqbu*äbinKmMgl'*pxlu,  7 

icqijUm'üu^oßo,      W9l0  jach9lü      Qi^dabher  <J%tty$  hiaUm.  7 

5                          wqjjqxlSm  jösef  xätöm,  3 

wqjjqggid  W^xdu,  — 

[wqijdsifu  'Öd      hf^  'gßo]  [4] 

Abhandl.  d.  K  8.  Oetellach.  d.  Wiatensch.,  phlL-hist.  Kl.  XXm.  l.  8 
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[xxm,  1. 


3  "^ntabn  itd«  nrn 

6  niwn  ^inn  D-^iabs  D'^bwa  i:nD«  nam  7 
3  '«pDDbK  map  n:m 

3  '«nt3b«b  'i'^innüm 

3  131  btran  biüt3  ds 

[7]  T'-isn  '551  mrbn  55      in«  K3ü      ti5  iBorn 

—  in«  Dibn  T7  abn-'i  9 

7  niy  Dibn  '^n'öbn      n:n  tdä-^i      i-»n«b  in«  ifio'^i 
7  ■'b  D-^innwü  D-^MiD     1^7  nn«i  ni'^m     trewn  nani 
3:3  i"»nK  b«i  i'^n«  b«  nsc-^i                                             10 
7  trchn  ITC«  nrn  nibnn  nta      ib  itj^'^i     i-^n«  in  iwii 

7  nsi«  ib  ninmcnb     ttiki  tbki      -«d«  «ina  Kinn 

3:3  iinH  n«  ittTD  i'^nsi  rns  in  isap-^i  n 
7  qd*«  b«  bKitD'i  ii3«''i  (13)     Dmnn  orr^n»  "jss  n»     ninb  i-^n«  inb'^i     12 

7  on-^b«  inbüÄi  nnb     nncn  a-^y-i     T^n»  «ibn    (13) 

3  "«^an  ib  n-DÄ-^i 

6  T^n«  nibü  r«      häi  k3  ib      ib  tdk^^i  14 

4  im  "^anüni     i^sn  oibc  n»i 

[3]  •ji-'an  pt55z3  innbci 

7  m«n  n:7n  nsni  ©•««  in«M*^i  (15)  nt^n©  Kn*«!  (15) 
7*  tjpma  •'d:«  -ti«  n«  in^'^i  (16)  irpnn  nt3  "^^i^  ©-«»n  inbÄü-^i  (16) 
7  nra  i:7DD  5^Sn  itj^'^i  (17)  a'^^i  on  nfi*««  "^b  »3  nT^n  (17) 
7  i-^n«  in«  qoi'^  ib'^i      nrm  nnb:      c-»i»«  •^nrna©  "in 

—  pnit3  ^irx  i<n>«i'>i  (18)     imn  d««3'«i    (18) 

—  on'^b«  nip'^  DiMi 

7         in'^nb  in»  ibnan-^i  19 

3:3  l'^n«  b«  TD"^«  IDDÄ-^l 

4  «n  nrbn     niiabnn  b»  n^n 

7  niinn  in«n  innbioai      irainDi      mb  nnyi     20 

7  i-^nabn  i^^n-^  m  n^isi     innbn«  nyi     n^^n  i3itt»i 

7  1DB3  13D3  «b  lÄÄ'^l        DTna  inbS'il        plÄI  yiDTD'^1      21 

3  pi«i  onb«  ii3»'^i                 22 

6  nn=iiä"nö5  nm  iinn  b«     in»  iD-^bün     di  iDBion  b» 

3  in  inbt:n  b«  Ti 

6  i'in»  b»  in'TDnb     oi-na  in»     b-^sn  i^iab 

7  mann  n»  qoi'^  n»  iiD'rDfi'»!     i^n»  b»  qoi'^     »n  iiD»n  -in-^i    23 

[3]  rb5  nwK  ö'^ODH  nanD  dk 

7  D*^  in  'j'i»  pi  iinni      ninn  in»     inbr^i  innp^i    24 

j  onb  bn»b  inwi     xxx^xx    ^xxjlxx    25 

f  -zyhyo  rin^^  D'^bsTOTD'^  nni»     nani  i»i'«i      nn^^^'^y  iK^'n 

7  nta'^iM  Tiinb  o'^nbin      labi  ^1x1  n»na      d''»©3  on-^bwi 
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6  wqdj^mp'  *älim:      >i%m^ü-nd  hqxäiSm  6 
haez§  *äS^  xalämH,  3 

7  wdhinni  ^änäxnü      tM^qhntm  'älummtm      hdpöch  haSiadf,  6 

wMnnf  qämä  ^älummaßi,  3 

toQ^dfn  ni§^a,      W9hinni  p98ubhinä      ^älümmopech^,  6 

wqUütäxäwii^Wlumfnaj[)i.4fi  3 

8  wqjjofMTU  W      ^§xau:  ^hänuüöch      titnlöch  ^alen?  6 

Um-mcisöl  tim^  bänü?€  3 

[wqjjösifu  *6d      hnS  *o]iO      *ql-xälömoßä%t<A09'dl'ds^arau]  [?7] 

9  wqjjaxldm^/öd^jxäWm  ^qxer  — 
wqi8qppeT\j*oßikjl§xau,  wqjjamfr:  >hinnW  xalqmti  xäWm  ^Öd,  7 
tc9h%nni  hqiSim(S      tcihqjjarex  waxad\/cL&dr      köchabnn  mütaxämmsM/iL  7 

10  wqisqpper  'fl-'a&tu  w^l-^fxdu.  3*3 
wqjji^^qr'bduoMu,  wqjjömfr  lö:  y^mä\jhaxWm  hqaz^J* äj^ii\jxalamt?  7 
häbo^MobbJ* äM      W9*imfndch  W9*qxich      hkiitdxäwdß^jläch  ^är^?€  7 

1 1  icqiqan^n9)^ü'h^  ^^xau,          W9*abtu  iamdr  ^^p-hqddaJbdr.  3  ^  3  1; 

12  wqjjel9chtU/§xäu\Air^6p      ^ötisJäbttn  bisch^,      (13)  wqjjomp-  jüra^el  ^^l-jösif:  7 
(13)      Tthälö  'qxfch      ro^tm  hüchim?      J9chd  w^ilaocSch  ^älein!€  7 

wqjjomfT  lö:  >hinfUnif€  3 

14            wqjjamfr  lö:      T^l^ch-nä  r9*i      ^^ß-hWm  ^qxfch,  6 

to§ß-hlöm  hqs^,      wqkS^^t  dabdr.t  4 

Iwqjjülaxlu  me^im^  x^hr^']  [3] 

(15)  wqjjokbS  hchpnä,      (i^)  wqjjin\sd*hifJ*U,      W9hinnf  ßo^^  bqiiadf.  7 

(16)  wqjjWaliuha^ü*:>mä'1^qqqei?<;.     {16)  wqjjompr.'y^ß-^qxdi     ^anochtimtfqqqes:*^ 

(17)  hqggtdä-nnäuU,  ^efQJhtmjroHm?<  (17)  wqjjoinp-*:  >tMS9*Ü  mizzf,  7 
ki^jsamd^fi  *om9rim:      nehcha  do}äinax      wqjjel^h  jösefJ^äxqrJfxau,  7 

( 1 8)  toqiSimsa^em  b9doßdn.      ( 1 8)  wqjjir^üh ü  mertixöq,  — 

ubtirpn  jiqrqb  ^äUm,  —  |; 

wqijipnqkk9lÜJ*opd  It^mißo.  7 

19  wqjj$m9rü<j*U  ^fl-'axiu:  3 : 3 
i^hinneJbd^ql  hqxlamoß      hqlkus^  bä:  4 

20  tDQ^qUä  hchü  W9ndhr9^i;hü,  tc^nqSlichiu  b9^qxdd  hqbbor6p,  7 
W9*aindmü:  xqjjS      ra^äu^ächaläßhü,      W9nir''f  mä-jjthju  xälomopau/^  7 

21  wqQJUmd*  n'^ubin,    tcqjjq^^ileu  mijjaddm,      toqjjampr:  y>lö'nqkk^nnü  näf^s!^    7 

22  wqQJomp-  *äUm  n^üt)^:  3 
l^^ql'tßp9chü'ddfnl      hqSUchu  '0^      *§l'hghb5r  hqzß§*,  6 

tcajäd  ^ql'Uihxü'bo!^  3 

hmd^qn  hq^tl      *oßo  mijjaddm      IqhMto  ^fl-^abiu.  6 

23  wqihi  kq*i{r-ba      jöaif  ^fl'^§xau,      wqjjqfSitü  ^fß-jösif  *§P'kuttgnto,  7 

[^f}-k9j>6nfp  hqppqsämKj'äiir^j^aläu]  [3] 

24  wqjjiqqcucuhü  wqjjqiliclm      ^oßo  hqbbdi'ä,      w9hqbbÖr  riq,  ^enKjbö^Andim.  7 

25  xxzxxz  xx-txxz,  wqjjehbü  l^^chgl-lixpn,  7 
tpqjjii^ü  *eniin  wqjjir*i  W9hinne  *or9xdß  jütM^eUm  ba*d*,  7 
u^mqUim  noh^fm      n9ch$ß<Ai9ii<ADalöt,      höl9chim  l9hörid  mifräimä,  7 
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7  Ton  n«  "is-^ODi  *iD'»n«  n«     ^^r^^  •'d  yxa  nta     rn«  b«  rmn*^  -»«•»1    26 
7  la  '^nn  b«  in'^i      D'^bawaü'^b     "isiDtasi  iDb    27 

7  nta-^nna  ^ür^  n«  lÄ^^a'^i     qoD  d'^-i«»     D'^b«roü'^b 
6  -naa  qon*^  t»«      nsn^i  -nan  b«     pisn  w^i        29 

4  T^n«  b«  nv'^i  (30)     "Tnaa  n«  ^np'^i  (30) 

6  «n  •^D«  nD«     •'DKi  iDS*^«     nb'^n  ntD«*^*! 

3  ciDi*^  nsriD  n«  inp'^i                  31 

3:3  Dia  nsriDM  n«  ibM'^i         d-^t^  ^'^to  lomD'^i 

3  <Dn'^a«  b«  nDriDM  n«>  inbv'^i  32 

7  *nt3«'^i  Dn*^a«  b^  i^'^a'^i     w^ütn  nsriD  n«     x  x  x  ^  x  x 
7  vö  D«  «*in  isa  nsriDn     ks  idm     isfiKM  n«T 

—  "^Da  ninD      nta«'''!  mt^d'^i    33 

7  wtibas  nyn  sr^n     ^xxjlxx    ^xx^xx 

7  tiDi*^  qii3  qnn 

3 : 3  i'^DriM  p«  ütD^^         yyrb'otß  apy^  ^np-'i        34 

4  D'^nn  D'TQ'^     iDa  by  baKrT'i 

7  DHsnnb  iwar  *ranDb      "T^riDa  bai      r»  ba  "itap'^i     35 

7  ra«  in«  la'^i  r^^iKw     ba«  '^5a  b«     m«  "^d  nta«*^"! 

7  nynfi  o'^no  nö'TDifib      D'^nsts  b«  in«      inata  D'^DTiani     36 

7  iXXA.XXA.XXiXXiXX  D'^natSÜ     1TD 

LXn.  Jnda  und  Thamar  (Ja*). 

38. 

o'^i  T^n«  nwa      n^^n'^  tt^i     Kinn  nw  '^n'^i  i 

niw^  Du  «1*^1  (2)     n-T^n  ittvi     •nabiy  «tk  iy  (2) 
n'^b«  Ka'^i  nnp^^i     rw  yntn     '»swd  «tk  na 

17  TD»  n«  5npT     p  ibm     <nüÄn>  nnni  3 

■jDi«  ittü  n«  «npni     p  nbm     117  nnni  4 

nb«  itt«  n«  Äipni     p  nbni     117  5|oni  5 

n««  nnin*^  np*^*!  (6)     in«  nnnba     a'^raa  n*^ni  (6) 

71  rrrirn  <i>niDa  17  '^n'^i  (7)     itan  ntD«i     iiiaa  17b  (7) 

pi«b  niin*»  itts-^i  (8)     nin*^  innta-^i     nin*^  '»D'^7a  (8) 
T^n«b  71T  Dpni     nn«  Da'^i     T^n^  ^'^o^  ^«  » 

Ka  D«  n'^ni  7iTn     T\'^n'^  ib  «b  '^a     pi«  71*^1  9 
i'^nKb  71T  ins  *^nbab     nxi«  nnüi     i-^n«  n»«  b« 

in«  Da  <nin'^>  na^^i     n«7  iw«  nin*i     '^5'^7a  71*^1  10 

l*^a«  n'^a  nsiab«  ''a«     inbD  itanb     niin*^  ibä'^i  ii* 
i*in«a  «in  m     nna''  p  itD«  "^d         *i5a  nbw  bia'^  17 

ntani  D'ro'^n  lai'^i  (12)     ^^a«  n'^a  a«ni     itan  ibni  (12) 
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27  UcM  w9n%mk9rinnH  lqijihn9*eUfn,  wajad^ü  ^qi-fght-ti,  7 
lei-*axtn*häl€      wqiij<im9*ü^^fxau,  — 

28  tDqijq*Z9rä  *änaStm      midjafUm  aoxätim,      wqüimhehü^^fß-jdsif  6 

min-habbSr  x  x  z  x  x  ^  3 

(^wqjjq^liy  foqjjimk9ru  ^fß^ösif  7 

lqjj4hn9^eUm      W^m  käsif,      wqijaWü  ^iß-iosif  mifräima.  7 

29  wqjjäigb  r9*ubin      ^^Uhqbb^,  W9hinni      *en-jö^f  hqbhör,  6 
{30)                        wW^P'ä"  *(ß'b9^adäu,      (30)  wqjjdigb  '^-'^«.  4 

wqij&m^r:  T^hqjjfl^      ^en^nnü,  wq'^nt      ^än&J*äm-'ba?€  6 

31  wqjjiqxä  *fß-k9}ön§p  jös^f,  3 
wqjjÜxätiuAg^fr  ^ixttm,         wqaüb9lä  '{f-hqkkuttdnf}  hqddäm,  3:3 

32  wqüalxA  (^*§ß-hqkkuUönfß  '^'d(Mm^  3 
X  X  z  X  X  z  ^§P'k9fdn(}  hqppqsaim,  wqjjati*ü  '^Z-'^m  wqjjotMrÜ:  7 
>«d^  mo^nü;      hqkkir-nä     hgkfdnpß  b9ndc/K^l\j*im'l$!€  7 

33  wqjjaklärdh  wqjjöm^r:  >kaßönf}  b9ni:  ~ 
xxzxx^       xxzxxz      xqjjS  ra*a  ^ächaläfhi:  7 

taröf  toräfjö86ff€  7 

34  vjqjjiqrff  jq^qöb  ünilofau,          toqjjäipn  Säq  hdmgßnau,  3 : 3 

%Dqji%Pabbü  ^ql-hdifiS     jamhn  rqbHitn.  4 

35  wcüjjaqümü  chgl-hanäu  tD9ch4l'b9no}au  hnqxm$,  wqima'in  Ishipnqx^,  7 
wqjijam^:  T^Jn-^er^d      '^l-&^f  'a2)^      h*dläf€  wqjjibhSofiJ^iMu.  7 

36  ir9^am^amm  mach9rü  *o}$  'fhmifrdim  hföfifSr  89^8  pgr^$,  7 
i^r  haffqbhuaiim,      xxzxx^      xxzxxzxxz.  7 

LXII.  Juda  and  Thamar  (Ja*). 
38. 

I       \cqMJbd^h}Jhqhi,      wqjjir§d  J9hüdS      me^ef  ^piäu,  fcqjjit  7 

(2)      ^qd'*U  ^ädtdlami,      uimS  xira.      (2)  wqjjär'iäm  jdhüda  7 

hq}-*U  k9nq*m,      uhn8  iü%      wqjjiqqaxfi  wqjjabS  *elpi.  7 

3  wqttahqr  ^ha*üiäy,      wqttelfd  bin,      ivqttiqrä  *§ß'hmS  ^ir.  7 

4  wqUdhqr  *Öd,      uxxttel^  bin,      wqttiqrä  *§ß-hm^  *dndn.  7 

5  wqUösff  'Öd,      wqttilfd  bin,      wqttiqra  '^}-hm8  iela,  7 

(6)  W9hajd  htchstb      b9Udtäh  *of$.      (6)  wqjjiqqdx  J9hüd9  ^iüd  7 

(7)  J9*er  b9dhör6,      uhnäli  tamdr.      (7)  wqihtKj'ir  b9€hör(^8y*r4'  7 

(8)  b9'eni  jqhvbi,  wqimißfu  jghwf,  (S)  toqjjomfr  J9hüda  l9*öndn:  7 
>1^*§lr*äf}  ^aaich,      wajqbbem  'oßäh,      W9haqem  zird'  h*aaMht€  7 

9       wqjjidq'  *öndn      läJtöJlS  i%hjl     haze^rq*,  to9hqjS  Um-bS  7 

^{Jr*ii§ß-^(uciu,      wMi^ß  ^qr^a,      hbü^un9pgn'Z^q'  laaiu.  7 

10  wq^irq'  b9'en9     jqhw^*äi^'aia,      wq^jamf}  (^jqhw^y  gqm-^ofö.  7 

11  wqjjimp' J9hüda  hfamdr  kqfüa^:  '>hitii  ^qlmana  bef-^attch,  7 
*qd-ji^dql  ielS  b9nt/€         lou^amdr:  T^p^amüß      gqm-Mt  k9^fxaux  *7 

(12)      wqttilfch  iamär      wqtt^b  be^JcMch.      (12)  wqijirbA  hqjjaniim,  wqUam^}        7 
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7  nianb  n^*^*!  (13)  nnstan     •nabn^n  inyi     m'^ni  «in    (13) 

7  noni  (14)  iD«x  tA     nnstttn  nb7     Tron  nsn  ntD^b    (14) 

7*  ntDtni  cibi^nm     t^^yti  oDni         rr^brm  nniottb«  '^nan 

7  nb«  bnji  '^D  nn^n  •^d      nnottn  im  b7  n««     n^v^v  nnsa 

7  min*^  nK-T^i  (is)  nü^b     ib  riDriD     «b  «im    (is) 

7  Tiin  b«  nrb^  12^^  (16)     rr^as  nnoD  "^d     riDirb  na«n''i    (16) 

—  T'b«  Kia«     K3  nnn  ntDK'^i 

[3]  Kin  inbD  -^3  n''  «b  -'s 

7  ^'b  inn  TVü  ntDKni 

7  iKxn  p  vr^iv  ^n'y  nb««     "iddk  nttK*ii  (17)     '^b«  Kinn  •^d    (17) 

7  imi^n  nia  ibk'^i  (18)     inb«  n7  ^lav     inn  d«  TOKni    (18) 

7  iT'n  itD«  Totii  X'^)^'*^*)*'      T^^^  "To^f^*^      1^  1^^  "^'ö'K 

7  Dpni  (19)  ib  nnni     n'^b«  m'^i      nb  in'^i    (19) 

7  nnisttb«  '^iJia  ©nbni      rrbm  r\t^n     noni  ibm 

7  'Tobii^n  in^n  n^^a     o'^Trrn  yyy  n«     mirr'  nbü'^i     20 

7  <D'>o''7a>  nK»a  «bi      rrüsn  lyn     ynypr\  nnpb 

7  Äin<n>  niDipn  n*!«     ntaKb  niaptt     '^itdä  n«  b«iD'^i     21 

7  nmp  nrn  nn^'n  «b     <ib>  'niaK'^i     xwn  )>v  D'>5'>7n 

7  rr^nKsts  «b  itDK'^i     nTin*^  b«  <n3bi:7n     n-r^n)  atD'^i    22 

7  nionp  m^i  nn-^n  «b     nta«  Dipian     "iüd«  däi 

7*  "^nübtö  riDn      nnb  rv^rx^  »ifc         nb  npn  nrv\t\^  nt3K-«i     23 

7  D'^iDin  <n>«bwüD  '^1r^^  (24)     nn«M  «b  nn^i     nr\  •^njin    (24) 

7*  rv\n  n::T\  D3ii     ^nbD  nSn  nnsT         ntaKb  n^n'^b  iJi'^i 

7*  n«ntD  «in  (25)     ciiüni  nix'^xin         min*^  ibä'^i  o'^rDtb    (25) 

7  ib  nb«  1««  ©"^sb     itaKb  rmyn  b«     nnb«  «im 

7  D'^b'^nsm  ntannn      ^^^b  «d  isn  ^yöSrR      Tr\n  «^d:« 

7  "^Dtata  npix  itt«'^i      min*^  id-^i  (26)     nb«n  nü^m    (26) 

7  nnnb  ni7  cio*^  «bi     "^aa  nbiob     n'^nns  «b  ip  b7  '^d 

7  nnnbn  "^mi  (28)  nauna     D'^ttiÄn  nsni      nmb  nya  «^nr     27 

7  '^s«  IT»  bj  nüpni      mbnjn  npni     n*^  ■jn'^i    (28) 

7  IT  a'^tMD  ^n'^i  (29)     n3««n  «s'^     nr  nrKb    (29) 

7  T^fc  T^by  nsiB  ntt      <mb'>rn>  n^Kni      i-'n«  «s*^  noni 

7  '^swn  iT^  b37  n««      i-^n«  «s-^  nnö^i  (30)      pe  irjü  «np*^i    (30) 

7  ^xxJLxxjLxx        ^xxixx          mt    11G1D    «lp'^1 
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7  n7a*^ixia  iiin  5101*^1     jlxxjlxx     jlxxa.xx 

—  inDp'^n 

[4]  o'^naüh  nw     nriB  0*^10  nr'üiB 


7 


ms«  inimn  1««     D*ib«»«''n  n'^tt     •^im  tn\k 
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bq^-iu^y^ipp^jüda.      icqjjinndxfm  jüdd,      wqijd^ql  ^ql-gösägiufön^,  7 

(13)  hü  t09xirä      re^eu  ha^duliami      timnäßa.  (13)  wqjjuggad  Ußamdr  7 

(14)  temor:  "khinnkßxamtch  ^ol4  pimnäßd  la^ös  ^öno.<  (14)  wqitäaqr  7 
bi^di^^alm^nüjKih  me^at^h  wqU9chd8  Ix^aHf  toqttif^qXUf  wqttii^  *7 
b9fiPqx  ^enäim,      s^'qlrdp-^  timnäfd,      Bsjrd'äfa  Jn-^adäl  seid,  7 

(15)  w9hJ  lö'      nitt^nS  lö      b^iiSd,  (1$)  wqjjir^fi  J9hüdä  7 

(16)  wqjjqa^tfh  beäna,  ki^jch%S89fäupan^h.  (16)  tßqjjef  ^elfh  *§l-hqdd4r§€h,  7 
wqjjamfr:  ^habd-nnä,      *adu  *elaich!€  — 

[lä^löy^adä"  kMfumßJif]  [3] 

wattamgr:  i^mä-tHtt^H  7 

(17)  InußaZS  *eMi?K.      (17)  wqjjomfr:  i^*anocfd      *äsqJlax^dt-*iestm  min-hq^f$n,€    7 

(18)  wqttomfr:  i^Um-titten  ^eraban  ^qdyAglxdch?*  (18)  wqQJompr:  i^mä  ha^era^an  7 
^(ßir  ^{ttfn'ldch?€      wqttomfr:  >xoßamdch      ufßilfch  umqttdch  s^addckx  7 

(19)  toqijiUpV'lah,  ißqijabS  ^etpi,  wqttahqr^lö,  (19)  wqttäqgm,  7 
toqtUlgch  tcqttäsar      §9^ifdh  me^alih,      u)qUiJhqj^iiddJ*qlm9nu}ah.  7 

20  wqjjüldx  j9hüdä  '^P-gddi  haUzztm  bsfjddyjre^hi/Jid^dullami,  7 
laqäxdß  ha^erabon      mijjdd  ha'üSd,      w9lo  m9^^dh  (J>a* endimy.  7 

21  toqjjiS^dl  ^§ß-^qnsi  hqmmaqöm  Umör:  >^qiije  hqqdesS  <Äa>Äl  7 
ba^endim  ^qlrhqdddr^?ii      wqjjom9rüu(Jo'} :      :^tö'hdj9}ä^qezf  q9deSd.€  7 

22  toqjjdsgb  (^ixird  ha^duUandy  ^§l-J9hüdd,  wqjiomfr:  i^lö  m9fäpOi,  7 
tD9^qm  ^qnsS      hqmmaqöm  ^am9ru:      lö'hdJ9ßäK^qeet  qpdesd,^  7 

23  toqjjom^' J9hüdd:  ^tiqqqx-ldh,         p^-nihjl  JaJbüz:      hiimi  mlqopH  *'j 

(24)  hqgdt  hqzzi,  iC9^qttaulö\jm9§äßdh!<  (24)  wqM  k9mi8l6S(^§ßy  xfjdaStm,  7 
wqjjuggdd  Uhüdä  Umör:        jzan9ßd*kqUaßdch,      W9idm\JiinnkJiard  *j 

(25)  liznunfm!€  wqüom^  J9hüdd:  >hö§%*üh  u)9ßiüareff€  (25)  hi  mufi},  *7 
W9fä  ial9xd  '^l-xamU  Umdr:  >h'U  'äs^-'eU^  UÖ,  7 
'anockt  hard:*      hqkkir-nwMmi      hqxoß^n§P  tV9hdpp9jnUm,  7 

(26)  tc9hqmmqtft  hq^eU^U  (26)  wqjjqkkSr  J9hüdd,  wqjjömfr:  >§cid9qd  mimminni,  7 
Jn-^ql'JcSnulö'n9ßqt^      bSelS  b9ni.€      w9lo-j<Mäf<j*od  hdq^tdh.  7 

27       wqthi^^eß  lidtdh,      W9hinni  Ja^ömim      b9bitnäh,  (28)  wqihi  b9lidtdh,  7 

(28)  tcqjjütfn-jäd,      wqUiqqdx  hqmQqüfd^}      wqttiqidr  ^qlrjadS  ianf  7 

(29)  Um5r:  >;p|  jasd  rüond.€  (29)  wqihi  k9mei^b  jad6,  7 
w9hinnLjQa^'*aaiu,      wqttom^r  (hqn^qU^d§ßy:      >mä'ppardfta  *(il^pcwfy?€  7 

(30)  fcqjjiqrdJbmbupdr^,  (30)  u)9*qxdr\^a^^axiu,  *äi^  ^ql-jad$  hqiiard,  7 
wqjjiqrd^J9mi^drqx,      xxj.xxjl      xxzxxzxx^.  7 
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39. 

I       xxzxxjL      xxzxxz,      wajösif  hwrdd  mi^äimd,  7 

foqdjiqniu  — 

[j>öüfdnj89ri»jpqr^$,      iqrKjhqttqbbaxim']  [4] 

^UumiffLt      maiqd\Jhq(iJüm9*eUm,      ^äifr  höridühü  iämmd.  7 
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*  7  ^'^HÄ  Ä-i'^i  (3)  "^nxian      i'^HÄ  n^'M     <qDi'>>  '^rr^i     (3) 

i  4  i'T'n  ins     ib  «"^  <-itD«>  bDi 

■  7  ^b  tc^  n««  bD  b7i  irr^M     in«  Tpsn     Twa  '>n''*i      5 

'  7  mva^i  n^'aa  ib  «•>  n««     bsn  nw     riDna  '»n*'*! 

7  riBiwa  in«  rT>  «bi     cioi'^  1"^^     ib  1««  bD  arr^*!      6 

7  n^n  nt"^  c|o*T^  '>n'^n     bDiÄ  äw  itD«     onbn  d«  ^^d 

[4]  (=40,  i)  h^Kh  D-^nain     "inK  -^mi                   7 

7  tiD*!*!  b«  n'^^^y  MK  i'^n«     ntD«  »»m 

7*  i'^n«  ntDK  b«     n7a«*^i  i^ta^^i  (8)         ^^ry  nnDtD  i7a«n*i     (8) 

7  ib  tD"^  n«K  bDi  n'^an  nrj     ^n«  rr^  «b     '^n«  "jn 

7  "^Dött  nrn  rr^an     bin:»  "isd"^«  (9)     ^^Tn  ins     (9) 

7  intD«  MÄ  niDÄa  ^m«  d«  "^d     ntaiKta  "^oatD     ^«n  «bi 

7  D'^nbÄb  "iriKüni  riKm     nbnjin  n^nn     n«»  t^«i 

7  nioy  nrnb  n^s«  nstt:b  ST^bÄ  retD  Kbl      Dl*^  DY^  ClDI"^  b«      mniD  ^T^•l      10 

7  iPiD^btD  niwb  nt^'^^r^     <,^or^y  m^i     nm  D'T>[n]D  "irr^i     n 

7  iiJiaa  wtDBnni  (12)     n^M  du  n^an     "^üSKia  w*^nt  i'^«i    (12) 

7*  D5''i  m'^n     n^a  nry-^i        '^tty  naDtD  laKb 

7  riTn  ii^a  ary  •^d     nn*i«nD  '>n'^i  (13)     nxinn  äx*ii    (13) 

7  onb  ntt«ni  nn'^a     ^nDD^b  Änpni  (14)     nxnnn  od^^i    (h) 

7  iDa  pnxb  *^'\^y     tD^^K  *iDb  K'^nn     i«n  yovd 

f  irotDD  '>n'>i  (15)     bn^  bipn  «npKi        •^xa:^  nDtöb  "^bK  «a    (15) 

7*  oo'^i  ^bxK     n^in  arr^i        «np«i  •^bip  "inB^nn  ^d 

7  i^n«  Äin  n7  nbxK     n^^n  nsni  (16)     nxinn  «x"^*!    (16) 
7  '^"iwn  n»ri  •^bÄ  «n     nta^b  nbxn  n-^^ms  rb«     imm  (17)  in^n  b«    (17) 

7  '^bip  ^^r^iriD  '>n'>i  (18)     ^n  pnsb     iDb  n^nn  n««    (18) 

7  nxinn  <fc<x'>i>  os'^i     •^bs«  nw     nrri  «npKi 

7  *T^b«  mm  n««  in«K     '»im  n«  i'^n«     re«D  ^rr^i     19 

7  *ifcK  nrrii  1137     "»b  n«7  nb^n     D'^imD  yavö 

7  nnon  ri''^  b«  ^r^T\^^     in«  qoi''     •'si«  np-^i     20 

7  qoi'^  n«  niiT^  '^n^i  (21)     nnon  n'^an     tm  *^r^^^    (21) 

7  nnon  n'^a  -itc  "^s^»     isn  in"^!     lon  *T>bÄ  ü'^i 

7  Dn^o^n  b^  n«  C|Di^     Tn  nnon     n'^a  n»  'jn'^n     22 

7  rwy  r\^T\  «in     DtD  d^7  niD»  ba  n^i     nnon  n'^aa  n«« 
7         in«  mn*^  n^xa     vr5  ntaistt  STnä^  n^n     nnon  n-^a  itD  •j'^k    23 

7  xxxxxxxxx     rvbra  rv\r\^     n«7  «in  nw«i 
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2  waiht  jqhwf  ^fß-jösSf,  3    i 

wqihi  ^iLmq^Ux      xxjlxxj.xxjlxxj.  6! 
(3)      ti^iTif  (^jösify      b9bip  ^ädonau      hammi^,  (3)  wqjjdr  *ädandu  7 

Jn^^ghic^  ^itt$      wdchöU^ÜJo&t     jähwf  mq§Ux  hsjad6,  7 

4  wqijfm^tt  jösSf     xin  b9^enau*,      wqijjdfqidihu  'ql-beßo,  7 

w9chgl'(^i{jyj^'lS     naßdn  bsjad$.  4  ll 

5  wt^ihi  me^äe      hifqfd  '0^      bs^eßö  W9'q1uk^lri§jj§8'1o,  7    | 

wq^rfch  jqhw^      *fß-h^ß  Juimmi^      hi^lal  jösdf,  6  ll 

tc^t^f  birkä}      jqhwl  b9<^l-      HJj^lS  bqbbäiß  ubqüadt-  7 

6  icqijq*gdb  kghi§U8  baj^  jösif,  f09lö'jadä^  'itt6  m9^üma,  7 
J^Hm-haUixfm  ^öi^-hü  ^öcMl.  toqihl  jösef  J9fe'ßö'qr,  7 
mff  fnqr*f,  — 

7  [w(iih%  'qxdr      hqc^anm  ha'iU{]  (=  40,  i)  [4] 

wqUiüa  'Hij^      'ädondu  'fß-^enth  'flrjösif,  7 

(8)  wattömfr:  >i%Md  Ummt!€  (8)  wqima*hi,  wqjjofnfr  '^^'e^^  *ädondu:  *7 
>^n  *äd<mi      lö-jadg^  '»^      n^bbabbqi},  iCdchöU§jj§i-Ü  7 

(9)  naßqn  bajadt:  (9)  'en^nü  ^adSl  babbäif  hqsei  mimminfU,  7 
t€9J8'X(üäch  mMitm^nl  KM^ihna,  ktsj^im-^ößäth,  bq*i^  'qU-^iito:  7 
W9^fch  *§^if     hara*ä  hqgdolä     hqez$},  W9xatifi  lelohim?€  7 

10  tDqihi  k^dqbrdh      ^pl-jösif  jöms^^,      w9lS'iamq^  ^el4h*.  7 

11  wqihiJcqjjimJufezi      icqjjdbS  (^jösif^      hqbbqißä  Jq^tö}  fMlächÜ,  7 

(12)  w9*enu*U  me^qnif      hqbbdißJ^mJbqbbdiß,      (12)  iüqtHßp9iihi  badi^dS  7 
Umör:  -^iichM  Hmm!^          wqjjq^göb  bi^dd      bajaddh  wajjän^  *7 

(13)  wqjlieff  hqxäfä,      (13)  wqihi  kir^ößdh      1n-*aeäd  bi^do  bajaddh  7 

(14)  toqjjdnge  haxä^ä,      (14)  wqttiqrä  l9^qnif     teßäh  toqttdmfr  lahpn  7 
Umör:  >f9'fi,      A«^2anww'fS      'idff  hfdx^  bänt!  7 

(15)  bäu^eläi  hikäb  UmnU,         wä*fqraJb9qiljgadäl,      (15)  wqM  (^»Iqm^o  *7 
I^'härimöpi  qöU  ica*{qra,        wqjjq^ztfb  bi^dü      ^^U  wqjjän^s  *7 

(16)  tcqije^f  hqxä§ä!€      (16)  wqttdnnqx  bi^dS      *§flah  ^qd-bo  ^ädonäu  7 

(17)  *§l'bißo,  (17)  wqtt9dqbbiru      *elau*letn6r:      >6äu'e2af  ha'^ibfd  haUbfi  7 

(18)  i§heb^ßauUäntt      h§dx^  bt      (18)  wqvhi  Icqhnmt  qoU  7 
wa'fqra,  wqjjq^zöö      bi^du  *^J^,      wqjjdngs  (jwq^e^y  hqxU§a.4(.                         7 

19  tratet  Oiihnö'  'ädonau  '§P'd%Ör9  'iito  'äifryjd<bb9rä<j'eläu,  7 
Umör:  i^kqdöarim      ha^ettf  ^a^^äsM      *qbdäch€,  wqjjixqr  *qppo,                         7 

20  wqjjiqqdx  ^ädoni     jöslf  ^gfö,      wqjjitnfu  ^(l-bfß  hqsaöhqr,  7 

[msqöm  ^äifr-^äsire  hqmm^lfch  *ä8ürim].  [?] 
(21)      watht-iäm      b9tf}  hq886hqr,      (21)  wqihf  jqhto^  'pß-jöstf,  7 

toqiie^^eAuuxis^d^      wqjjiUSn  xinnö      b9^enS  SqrJbfp-hqasöhqr.  7 

22  wqxfitten  iqrJbfß-  hqssohqr  bsjqd-  jösif  ^epukghJia^sirim,  7 
'äs^rMbißJHissöhqr,      iM^eßJkgl-^^oiim^Mm,      hü  hajd  ^o^i:  7 

23  ^enuidrJbepjhqssöhqr  ro*t*fM^^nia*,  b^'l^r  jqhwf  *üti^,  7 
wq^ifr-hG  ^oi{,     jqhw^  mq^Ux,      xxj.xxj.xxj,,  7 
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40. 

7  S"nan3  ibrb  srmjc      nsstrr  rrrc      ibr  npre  Tarn 

7  Tcrm  2P«  ^PT  «3;     r^cvn  ?r  ^n      ypren  -r  '^7     u» 

—  <rc*"'  XTÄ^     CTCizn  "TU  r^D 

[6]  cr"-^c5      rc—  -rx  c^rs      -ncn  rr^Tst 

7  cTjarn  -t:  -rpEr                                                       4 

7  rcrcn  s't:'»  tts-»-      zr«  r^r^-!      sr«  rc:*»  r» 

7  Tcbn  i^-rcs  r*«      nn«  [nj^-^ba  -s'^n  r-»  c-r—      c-rbn  -robn'^i      5 

7  "incn  rT'an  3■»^^c«  -ir«      a*«-^sr  ibr*^  -ra^      nssm  npinan 

7  n'^c:^  KH"!  2P«     »rr  npaa     rc*''  cn''^«  «n-'i      6 

7  T^:*«  r-^n  ncron      -^r«  nr»  nr^c      •»c-'-^d  pä  biwi      7 

7  ■:''b«  -nsÄ"»":  (8)  d^t;      o'^n  a3-:c      yrna  nttKp     («) 

7  rci*»  snb»  -««r      ^r»  r«  "^pc^     '^Tcon  mbn 

7  -'5  sc  :-ED  D-'r-irB  DTibKb  irbn      <ar'»prbn  r»      -o  »2  ti£c> 

7  "^b  nr»r''  pc.-'b      T:!:n  pä  D'9rrn      ix:  ncc^i      9 

7  ar^TD  nübü  "jcam  (lo)     »istb  im      n:ni  njibna    (10) 

7  B''a:7  n'^rlJDr»  ib-rcan     nx:  nrty     nn-iBD  «im 
7    nFE  ciD<n>  b«  an«  amDKi     3*^1:771  r«  np«i     •'T^a  r5=i  cidi     n 

7  ?,cr  nb  nr«r  (12)      nnc  :;d  b^      cidh  n«  "jn«*!    (12) 

7  an  b-t:''  ncbc     a'^a'^ün  Frb«     i:inß  nr 

7  12D  b7  in'^Trm  Tr«n  r«      ny^x  wn     a-n:''  neb«  niira     13 

7  inpwü  p.'^'^n  nc«  pcKin     cEiraD  TT»a      nirne  ci3  nnii 
7  ^b  23-«  ncKr  in«  "^sn-iDT  a«  "^d     <ib  na''''  -itws     •'sn^ton  b»  nnn>     14 

7  ny-iB  b«  ''sniDTni     Ton  "nia^     «d  n^non 

7*  B'^nnyn  pwa     •'nasa  asa  "^d  (15)         nrn  n'^an  to  ''snÄXini    (15) 

7  "naa  •^n«  td«?  "^d      maiÄia  '^n'^iD^  «b      nt  ü>^ 

7*  ciD'T'  b«  n"ö«''i     nne  a'ra  '^a         a''B«n  n«  «n^i     16 

7  '»tDÄi  b7  ^'in  •'bo     mrb«  nsm     "roibna  •^d«  q« 

7  ne«  Twyn  T\y^t     bD«i3  bsr      p'^birn  boai     17 

7  nr«''i'  qor  )7^^  (18)      "TOtn  bro  bon  "jr      an«  bD«  qi^ni    (18) 

7  an  B'na''  n«b«     a'^bon  twbw      iDnnB  nr 
7   jy  bv  im«  nbm  =^^555  i««n  n«     nnfc  ««''     b'tq^  n«b«  ni7a    19 

7  ''©''biDn  fli'^a  'in'^i  (20)     T^m  yw^  n»     qvn  ba«i    (20) 

7  i'^nny  bDb  nrnro     <nnB>  ^Dy^^     r\TSt  n«  n'ibn  bt» 

7  B'^BKn  n«  »«n  n«i     a^pwün  -1«     ü«i  n«  «F'I 

7  inpiro  b:?  B'^petan  -1«  n«     <nT"it>  av'^i  (21)     m^  Tina    (21) 

7  nbn  B''fc«n  n«  n«i  (22)     nnfc  qa  b7     oiDn  'jn'^i    (22) 

[?]  qor  Dnb  -itiB  "iüäd 

7  innDtJ"»"!  qoT'  n«     a'^pwan  ntD     nar  «bi    23 
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LXIY.   Josephs  Traumdeütnng  im  Gefän^is  {Ja  und  Ea). 

40. 

1  wqiht  ^qxqr      hqdöarim  ha^ilt^,  >- 
xat9^tLfmqiqkm(l^'      mi§raim  tc9ha'ofi      lädonfm  l9mffeh  mifraim.  7 

2  ^W^i^f  P^^o  ^oLf^sarisäu.  7 
(3)      *qUdr  hqmmqi^m      w^qUär  ha^öftm,      (3)  wqjjitten  ^ofdm  h9miimdr  7 

hepjidr  h4ftlabbaxim      (^'ädanf  jösgfy,  — 

[^§l-bf}  hqssöhqr,      fn9q6m\j*äSir^ö8ef      'asür  Säm]  [6] 

4  wqjjifqöd  Sar\jhgttäbbaa^m  7 
^^ß-jö^f  ^tttäm,      wqüdr^ß  ^oßdrn,      tcqjjthjü  jamtm  b9miSmdr.  7 

5  tcqjjdaibmüsjxälSm      *h9lqtl\j^§xdd,      'Is  k^ßpron  xälomo,  7 
hqmmqsq^  w9hd*ofi      ^äSirMm^lfch  misrdim,      ifsürhn  b9tfß  hqssöhqr.  7 

6  u)qjjah6J*if&myjjÖ8lf      bqhböqer  wqjjqr      *o}dm  W9hinndm  zo^äftm.  7 

7  wqjjii^dl  'g^wmf      fqr^o  ^äiinj'itto      hdmihnär  biß  ^ädanau,  7 
(8)      Umor:  T^mqddü^      p9nechpn  ro'fm      hqjj^?€    (8)  wqjjom9rii\j^eldu:  7 

>xätöm  xalqmni,      ufoß6rJenJoß$.<      wqjjomp-  'dlfm  jösif:  7 

><«/ru-»i<k/lf      *(ß'Xälömoßech^y:      hätö  Ulöhtm  pißronim?*€  7 

9       wqisqpper  iär-      hqmmqS^m  ^^ß-xähmo      Isjösef  wqjjompr  Id:  7 

(10)      T^bqxlömi  wMnnf-      lif^  hfanqi,      (10)  ubqggif^n  hUM  ian^tm.  7 

iC9hi  eh9fordxqß      ^aUßä  ni§§dh:      hib^lü  *äik9loßth  ^ändbim.  7 

II       W9eh084ib9jadi,      wq^^qdx  *§ß-ha^nadim,      wd*f&xät  ^oßdm  ^fjr^^hqkyjcost,  7 

(12)      wa^gtten  '^ß'hqkkSs      ^ql-käf  pqr'6.€      {12)  wqjjom^  lö  jösef:  7 

>«(  fißrono:      hloiä  hq&äari^m,      hlöS^ß  jamtm  him:  7 

13  b9*üd\J9löi§ß  jamtm  jüiS  fqr^o  *§ß-röMch,  wqhObech  ^qhkqnndeh,  7 
w9naßqUä^jchÖ8'pqr^6      bajad6  kqmmüpdt      hariSdn  ^iß^rJMxjtßa  mqSqiiu.  7 

14  ^iC9^qtta  'qhtiskax^t,  kq^ip^jjitqb'Jdchy ,  ki\j^im'Z9chqrtdm  'ittdch*,  7 
w9^aHßa'nnä      Hmmadi  x^s^d,      W9hizkqrtqni  ^§l-pqr^o,  7 

(15)      icshöfefqnt  min'hqbbäiß  hqzzf,         (15)  Jä-^unnSb  gu/nnqbU      me*ir^  ha^tbrim.^  7 

w9^äm'pÖ      lö-'aHßi  md^Uma,      ki-idmü  ^oß^  bqhbar.€  7 

16  wqjjqr  idr-ha'offm  kt-tSb  paßär,  wqjj^mp-  ^fl-jösef:  *7 
>*qf'^äni  bqxtömt,      t€9h%nni  hlosä      soZZt  xort  *ql-röH,  7 

17  itbqssdl  ha^§}jBn      mikköl  mq^chql     pqr^S,  mq^if  ^oft,  7 
(18)      waha*6f^^och^1u*oßdm      min-hqssdkjme^qluroSi.^      {iS)wqjjd*qnjö8dfwqjjömdr:y 

19       »«I  fißrano:      hl6Sfß  hqsaqlUm,      hlöi^ß  jamtm  him.  7 

b9'^idJbU^ß  jamhn     jia3  fqr^6      *(ß'röidchttD9ßalau*ößachu*<ß-*i§,  7 

(20)  W9*ackql  ha*$f  ^{ß'b9iardch  me^alfchx  (20)  wqiht  bqjj6m  hqSUH,  7 
jämuhuO^d^ß  ^(ß-pqr^Ö,  wqjjd^qi  (^pqr^dy  miH§  bch^h^d^adäu,  7 
wqjjMä  'g^rflä      i<lr  hqmmqi^m      W9*{ß'röi  idr  ha^oftm  7 

(21)  b9ß6ch  ^äbadau,      (21)  toqjjdifb  (^pqr^6y      ^fß-idr  hqmmqiqim  ^ql-mqiqiiu,  7 

(22)  tDojjitten  hqkl^s      ^ql-kqf  pqr^Ü,      (22)  w9^eß<Jdr  ha^offm  tala.  7 

[ka*$sr  paßqr  lahfm  jöseß  [?] 

23       tD9lS'Zachqr      ^dr-hqmmqs^m      ^^ß-jösef  tcqjjükax^Ü.  7  | 
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LXY.  Pharaos  Träume  und  Joseplis  Erhebung  (Ja,  Jcf;  Ea,  Ecf  und  ?a). 

4L 

6  Dbn  nnfc*!     ü^iq^  D'^n»     fpn  *^n^^  i 

7  HKnttn  nvn  rrnen     <Tn«>  nD^Dsni  (4)     n«^n  ntw  by  (4) 
7  riR'^inm  nsntan  nt*'     ninen  wtc  n«     -roan  npii 
7  rr^D«  Dbrr^i  itD^^'^i  (5)     <m>n  nsni)     nynfc  fp'^'^i  (5) 
7  niMi  niÄ'^n^  nn«     nspn  n^b:?     D'^bM  »tD  nsm 
7  irr^nn«  nintDX  D'^np     niöTO^i  mpi     o'^bn«  ^n»  nsrri  6 
7  niÄ'^nnn  D'^bMn  7n«  n«     nipin  D^^b^ün     <7ntD>  nsybnni  7 
7*  npna  '^n-'i  (8)     Dibn  nsni        n^ifc  fp'^^'i  niÄbtam  (S) 

7  :l  X  X  itabn  n«  onb     nrifc  100*^1      rTroDn  bD  nK*i 

7*  "iBÄb  nnfc  n«     D'^piron  n»  nm'^i  (9)  ny-ieb  dtttS  nnifc  ■j'^äi  (9) 

7  i'^iny  by  C|Xp  nnt  (10)     Di'^n  i^dt»     '»s«  •'«tan  n«  (10) 

7  T3Ö5n  •ittbn  ^innfeD  r^«     iFpfr=55  nn^  [n]b^bn     Dibn  rmbrn^  n 

7  D'^nMn  ntDb  in:?     "^nnT  vo     *i5n«  otci  12 

7  nnfi  itibriD  ©•'«•     tttoStTtik  iDb  infc'^i     nb  ifcosi 

7  <nnfc>  n^'on  •>»:)«     n*^n  p  *i5b     nn»  itDKD  "^sr^n  13 

7*  tjoi'^  n«  «np'^i     nnfc  nb'O'^i  (14)        nbn  in«*i  »^53  b7  (14) 

6?  wbtaiD  C|brT>i     <itDKi  n«)  nbji'^i     ninn  p  inx'^i'^i 

7  '>ntDbn  Dibn  c|di*i  ^k     nnfc  ntD^'^i  (15)     r\y^t  b^  »y^^  (15) 

7  Dibn  rocn  itt«b     T'b:?  "^nria«  •^säi     in«  i^k  nnti 

7  "^^yb^  ynvö  riTiB  n«     cioi'^  ir^i  (16)     in«  nntb  (16) 

7*  ciDi'^  b«  wnB  n^Ti  (17)     r\yit  Dibü  mä      hst'^  n'^nb«  (17) 

7  rib37  "lÄ'^n  yo  mm  (18)     ni^%n  nü5  by  ^my     "^ssn  •robna  (18) 

7  in^n  nmni  n^n  mb'^i     im  niK'^in     rnnt  :?nü 

7  nibi  irr^in»  mby     ninriÄ  nint     7M  n:ni  19 

7  <:?ib>  nariD  '>n''«i  «b     n«n  nip-ii     nwa  iKn  nnrri 

7   m^nni  nipnn  rrntn     <yn«>  nabDKni  (20)     SF  d"^-!»  pÄ  bna  (20) 

—  nÄ'^nnn  ni5«»in     nintn  7ntD  n^ 

6  nannp  b^  "im  •'d     nio  ^bi     nsnip  b^  ns^ani  21 
4  nbnna  ^«»d     n  'jn''«ntD*i 

7  "nabrin  mä^ki  (22)  fpn^i  (22) 
7  niMi  n«b7a  nn«     napn  nb7     D'^bn«  yyto  noni 
7  orr^iriÄ  rr^nttx  D'^ip     nifcTO<i>  nipn     rvSSi  o'^batD  yyo  mm  23 
7  niMn  D'^bMn  »td  n«     npin  D-^baiDn     <m«  n>57bnni  24 
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4L 

1  wqihf  miqq^      hna^aim  jamtm,      ufqr*8  xoUm.  6 

tcahinfif  *om6d  ^qhhai^ör,  3 

2  fodhinni  min-hqi*5r      *olöß^§bq*uparÖß,     J9f8ß  tnqr*^  6 

fibf%*Ö}  baSdr,      wqttir*fnä  ba*dxu.  4 

3  w9h%nfiSs  i(bä^  par6ß  *äxer6}  *öl6ß  ^qxärin  min-hq%*6r,  7 
ra^d}  mqr*4     t09dqqqS}  haiär,      wattq'mödnä  '^^  hc^sparoß  4 

(4)  ^qlrhfäß  hqi^or.  (4)  tDqttochqlnä  ^i^M^y  hqpparSß  ra^6}  hqmmqr^i  7 
i€9dqqqöf  häbbcdär      *ejK^{bq*  hqppar6}     j^föß  hqmmqr^i  t€9hqbn'öß,  7 

(5)  loqifiqq^  pqr^$  (icahinnf  xäJomy.  (5)  wqjjüdn,  wqjjqxJöm  ientß.  7 
iC9hinneJißq^  ÜbbifWm      *ol6ß  h9qan^      ^§xäd,  h9rV6ß  logUMß,                         7 

6  wshinne\J4tq*  Hbh(fl^m      dqqqpß  uSdüföß      qadim  9om9xoß  ^qxärin.  7 

7  wquaid'nä  (^Hdä'}      hqSitbbifUm  hqddqqqoß      'e>J^&a'  hqUtbbifUm  hqbn'6ß  7 

(8)  tD9Kqmle*$ß,  wqjfiqä^  p^*^^,  W9hinnf  xäWm.  (8)  wqM  dqbböqgr,  *y 
wqttippd^pn  ruxo,  wqjjüHqx  toqjjiqrd  ^fß-k^lrxqrtummf  mifräm,  7 
W9*§ß-k^l-xächafnih,      wqisqpp^hr  pqr*S      Idhpn  *{ß'Xälom$  ym  j.  ,                       7 

(9)  wen-pöfer  *dß$  hfqr^S,  (9)  wqidqbb^  iqnJuimmqi^m      *(ß-pqr^S  temdr:  *y 
(10)      y§ß-xäta*9i  'd(nf      mqskfr  hqjjöm:      (10)  pqr^S  qa^f  ^qU^d^adäu,  7 

wq^iUm^bdmihndr      beß^JdrJiqffqbbaxtm,      *opi  w9*e}uiqT  hq^oftm.  7 

II       wqnrMxhmhuoMSm      hsläil  *pMd*,      *U  k9fißr6n  xälomi*.  7 

la       fC9iäm  'ittdnü      nä'är  '%M,      '(bß  l^iqrMtttqbbaanm,  7 

wqnmsdpp^'lö,      tDqjjiftgr-länä*:      'fif  kqxlamS  paßdr.  7 

13       wqM  kq'iff^fqr-      länd,  kenuhajä:      '0^  heitb  <,pqr'$y  7 

(14)  ^ql-lMfifä,  109^  ofS  ßdlax  (14)  wqjjülqx  pqr^S      wqjjiqra  ^§ß-jö8^f,  *y 

wqif^uhü  fnin-hqbbdr,      wqi^qUqx  (^'(ß^öiöy      wqixqlUf  ümloßau,  ?6 

(15)  ioqüäbo  *gl-pqr^$,      (15)  wqjjomgr  pqr^t      *§l-jd^f:  "S^xätöm^xalqmii,  7 
ufoß6r^*ensj'oß$,      wq^nfJiamdHiKj^älfch      UmSr:  tvhnff  xäWm  7 

(16)  Ufßör  'oßo.€      (16)  toqjjd^qn  jösif      '§ß-pqr*8  temör:  "^biVaddi:  7 

(17)  'ffohwi  jq'ni      '§ß-hWm  pqr'$!€      (17)  fßqidqbhh-  pqr'o  '^Irjösif:  7 

(18)  >b€ixlami,  hin9nt      ^omid  *ql-*hqi*ör,      (18)  wghinni  min-hqi^Sr  *olö}  7 
j^fiT  par$ß,      b9fVSß  baidr,      io%foßUö*qr,  wqUir^t^ä  ba*dxu.  7 

19       wshinni  iff^ff      pari^}  ^äxerS}      ^oJoß  *qxärfn  dqXtöß,  7 

w9ra*^ßjto*qrjma!*6d,      w^rqqqSf  baidr:      lö-raHßi  cTuüiennä  (larö^y  7 

(20)      hdchgl-^^^mi^rdimi^,      (20)  wMdehdlnä  (j^^d^y     ?iqpparoßharqqq6}tD9hara*6}7 

*eßJ^bq^  hqpparö}      hariioniß  hqbri*öß,  — 

21  wqUcibanä  ^^girbfnä,      tD9lS  nödd*      1n'dä^üu*§lrqtrb(nä,  6 

umqr*fn  rd%      kq'iffr  bqtxiUd.  4 

(22)  ica^iqäf.    (22)  toa'^f  bqxhnä,  7 

w9hinneJi^*  Sibbiftfm      *olöß  b9qanl      *§xdd,  m9le^ö}  tD9tobdß.  7 

23  wshinneJißq*  S%bb(l^*      dqqqßß  (u}idufüß      qadim  fOfMxoß  ^qxärem.  7 

24  xoqttiblff'm  OiH'>      hqSiibbiUm  hqddqqqöß      'eßuHtd'  lußHbbifUm  hqttob^ß.  7 
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7      nyit  !:k  qoi'^  tök'^i  (2$)      •'b  tm  r«i      Dn3t3nn[n]  b[«]  nrKi    (25) 

7  ncy  D'^nb«n  n«x  n«     «in  nn«      n^ne  aibn 

7  HDn  D-«DiD  7nü     n5än  nnt<n>  M«  (26)     ny-iöb  n'^i^n    (26) 

7  Kin  in«  Dibn  nan     d^3ü  r^ntD      nHön  D'^bn«n  wtDi 

6  "jn^inK  nbyn      nynm  mpin     n^intn  7n«i        27 

3  HDH  0*^3©  ^^tr 

6  D-«npn  niBTin     a.««  mpnn     D^brnrn  woi 

7  siTT^  D'inbÄn  -itD«  <nK>     nr^ne  b«  ^mm  nw«     imn  KinO>    28 

7  bn:»  W1D  niKn     d"^:«  wü  nsn  (29)     nyiB  rx  n«-in    (29) 

7  "iTT^-in«  a:7n  "^3©     yniD  irpn  (30)     n'^irc  71«  b^n    (30) 

7  p«n  n«  n7in  nb^i     d'^-is«  p«n     wtrn  bs  nDiosi 

7  T5"=nnS  Kinn  n^nn  "^sb^     pw  ^aion     m*^  «bi    31 
7            D-^ür^B  nynfe  bx  nibnn     niacn  bji  (32)     ns^tt  «in  hm  ^^d    (32) 

7  "ytwyb  D^nb«n  nnrjtti      D^nbxn  nria      nmn  'jids  ^^d 

6  Dsni  pn3      ü*»«  nr^ne     «■t'  nnr^i  33 
3  D*^!«)  71«  b:^  mn'^TD^i 

7  p«n  b:?  D'^npfc  npt'^T     n^ne  ncy^     <nD  nnyi>    34 
3:3  wtDn  -'S«  won        ü^^Tü  p«  n«  TD"oni 

—  nb«n  n«nn      p.int:n  D'^D'on     bs«  bD  n«  isap^i    35 

:  4  teS  nnt)  1^  nnn     na  [i]inx'^i 

7  D^^n^n 

7  na?in  •^a©  ynüb     p«b  pipfib     bäSri  n^ni  (36)  iittTDi    (36) 

7  a''-i2t3  p«n  v^^Tn  iük  («)      nirin  pxn      rnsn  «bi  (ß) 

1  m,iv  bD  -»r^m     nr^nt)  "»D-^irn     nann  nt3''''i    37 

3  m'ys  b«  niriB  nr5«-»i                 38 

3:3  ^n  a'^nb«  mi  nw«         ©•>«  nra  Kstasn 

3  qoT^  b«  nyiB  ntDÄ'^1                 39 

6  n«T  bD  n«     ini«  a'^nb«     Tnnr\  ^in« 

3  <n>DittD  Dsm  pnD  ^^^^ 
3:3  '^tt^  bs  p«^  T»)D  bn         "^n^n  by  n^nn  nn«       40 

4  <n>Mtt  bn:^«     KODn  pn 
7*         a'^ists  p«  bD  b7     TrST^nnD  n^n  qoT»  b«  nnt  ittÄ'^i     41 

7  qoi*'  T  b:?  nn«  'jp.'»i  it^  b^ta  i^na  n«  n^ne  no'^i  42 
7  töiD  '^-i:»n  in«  Mb-«i  (a)  i-^ikis  b7  nnrn  nnn  dü"»i  (^ 
7  l"aK  'T'3t)b  n«npr  ib  nt?«  nswDn  nnantan  in5  <"in>aDT»i  43 
7  C|oi^  bK  nirns  -itJÄ'^i  (44)  a^nsta  p«  ba  b:^  in«  ^insi  (44) 
7  ibJin  n«i  n*»  n«  tc'^«  b'^'T'  «b  T»i:7bni  n^it  "»s« 
7  n3:7t  nDBX  qDi"^  a«  nyis  «np'^i  (45)  a-»ns73  p«  bM  (45) 
7  nüKb  1«  pD     yiB  'nsiB  nn  nso«  n«     ib  in*^! 

[4]  o''-iÄT3  'pi<  bs  bs     qoi"'  KS"'i 

:  7  D^nxta  ibtt  nTiB  '^sBb     maw  nsto     a^nob«  p  qoi''i    46 

I  7  a-^nsts  p«  bDn  -i^y^i     n^iB  •^DBb»     qo-r^  «s'*i 

i  7  <ciDV  «x^i>  a'^Mpb     würT^w  »©n     'Y^^r\  «yni    47 
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(25)  voa^imqir  laxqiriummtmj      mtvnjmqggJ^  If.«      (25)  toqjjimfr  josff  ^§lrpqr^6:        7 
jxälSm  pqr'8      'fxäd  hü:      'eßu'äi^  ha'hhwi  'oit  7 

(26)  higgtd  hfqr^o:      (26)  iiba'  (^hqpyparöß*      i^ä'  iantm  JUnnd,  7 
W9iibd'  hi^iitbhiUfn*      HtS'  iantm      h^nnä:  xäWmu'pMdyM,  7 

27  W9i^q^  hqpparöß      haraqqoß  iMhara^öß      ha^olöß  *qxärin,  6 

iihff  ianwn  hinna,  3 

wüidq*  hq^ibbiUm      hareqoß  x  x  z      hduföß  hqqqadtm,  6 

jif^  iitä'  §anim*.  3 

28  <tw>Äfi  hqddabdr      'äi^r^ibhärfi  '^Upqr'o:      <'f»'aö^  ha'Johtm  '06t  7 

(29)  h^*ä  ^^f-pqr^o:      (29)  hinne\^tq^  Santm      ha*8}  iabä^  gadol  7 

(30)  hdchgl-^^f^  mi^äim.      (30)  W9qdmü  I^ScT      hnf  ra^db  *axären,  7 
W9niikdx  kgl-hq^dbä*      b9*ir^  mi^rditn,      Kdchüla  hara^db  *fß-ha*dr^,  7 

31       wM'jiwwadd^      hqüabä*  ba^dr^      mipp9ni  hara^äb  hahu*,  7 

(32)      ki'€habedy^hwjm9^öd.      (32)  W9^al  hüianüß      haxlom  '^Upqr^S  pq^mdim,  7 

In-naehon  hqddaMr      meHm  ha^lohim,      ummqh^  ha^lohtm  Wio^.  7 

33  tD9*qUS  jer^      f<fr*S  *U      nabon  W9xaehdm,  6  Ij 

mSißfu  '^I-'^f?  mifrdim.  3  Ij 

34  (^w9^qU3  köy     jq*S^  fgr'6      tcsjqfqed  p9qidim  ^ql-ha^dr^,  7    | 

tD9x%mmei  'g^-'^f?  mi^gim         b9S^q*  hni  hq&äaM\  3:3  1: 

35  wdiiqb9^  '^kgU'öchfl      hqUafäm  haftob$ß      hqbba'öß  ha'mt  —   \ 

wsijifbgr'bdr      täxdß^qd-pqr^d*.  4  Ij 

b§^afiin,  7 

(36)      fC9Sam9ru,  (36)  W9h€y8*      hfiqqadtn\jlä*Qr^      hiibq^  hne  hara^db,  7 

(/J)  wM  pikkare}      ha*dr§9  bara^db      (a)  'äi§rujihj^  b9*ir§9  misrdim.^  7 

37  wqjfifdb  hqddabdr      b9^enf  fqr^o      uVenf  hgl-'äbadau.  7 

38  wqjjamp'  pqr'6  ^§l-*äbadau:  3 
»MninißÄ  chqz^  'U          'äsfr-rtb:  '{lohfm  bÖ?€  3 : 3 

39  tDqjjamfr  pqr*6  *^Ö86f:  3 
>'aajdrf  höd%'      '(lohfm  'ößäch      ^ßß-kgl-zöß,  6 

^en-nabön  W9xachdtn  kamöchd:  3 

40  'attÄ  ti}\jf  ^ql-befi,          w^ql-ptöh  jüidq  kgU^qmmi:  3 : 3 

rdq  hqkkissf      ^f^äql  mimm^kJcdl^f.  4 

41  wq^amffr  pqr'ci  ^^l-jdsif:          >ra'^  wßqttich      'qUhgh^ir^  mi^dim/if.  *7 

42  wq^dsqr  pqr^o      '§ß-tqbbq*to^jme^qLjad$,      wqjjiHSn^'oßahu'ql'jqd  jösif,  7 
(ft  toqijdipn  nbid      hqgzahdb  ^ql-^towarö,      (a)  wqjjqlbei  'oßö  bi^de-Sei,        7 

43  wqjjqrkibfu  b9mirk(b§ß      hqmmünf  ^äSfr-lo,      wqjjiqn^u  bfanSu:  i^^dbrich!^  7 

(44)  t09naßSn  'o^      ^(ß^l-^ir^  mi^im.      (44)  wqjjdm^  pqr^o  *§lrjösef:  7 
yänt  fqr^o,      ubtl^ad^ch  lö-jartm      *U  ^§ß-jad6  w§P^q^l6  7 

(45)  bochglr^ir^  mi^rdim/^      (45)  wqjjiqrd  fqr^o      Sem-jösSf  ^afmäß  pq*ndx,  7 
waüiU^n-Ui      *§ß''a89ndßubqß-pöfi^firq^      kohin  *&n  h^üid.  7 

[wqjje^f  jösef      ^ql-*^§9  mi^rdim]  [4] 

46  fcsjosifub^hloSkn      Sana  b9*gmd8      Ufniupqr^ikmflfch  mi^rdim.  7  • 
wqjjeff  jösef     milUfni  fqr^o,      wqjjq^bör  bdchgl-^ir^  mi^dim.  7    | 

47  wqttd^qi  hd*dr§9      b9i^q*  ianim*      liqmasim,  (wqije^f  jösefy  7   | 
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,.  6  riDiM  ins     rr^M'^no  n«Ä     t^th  m»  bD« 

jj  —  na  qor  nns'^1    49 

*  4  nKtt  Mann     D^n  bina 

6  nBDtD  i"^«  "^R     nfiob  bin  -»D  17 

?  8  nnn  nDtD     Kinn  Dion        o^^Dn  "^d©     nb"^  cioi^biso 

[6]  in«  ins     5^B  '^oiB  na  nao«     T5~Fn5^"^öK 
?  8 ^äJTfrabsnfiö "»btt^ b3 n«   D'^nb« "^DüD "^D      nü5t3 niDnn   DTD n« qoi^ «np^'l 5 1 

?  8             ^^:y  pxa     D'^nb«  "^Dntn  "^d  D'^nfc«  Kip     ^atcn  d«  n^is^ 

7  n^iM  p«a  n^n  nto«  won  •^DtD  w«  nD'^bDni  53 
7  qoi^  nr«  itDÄD  Äinb  n7nn  "^3©  wtd  no'^bnm  54 
7  nnb  n^n  d'^im  p«  bani     nmKn  b^n     n^n  '»n'^i 

3  : 3  W^ITß  pÄ  bD   »nni              Jlxx^xxxkk             55 

4  onbb  nyne  b«     D7n  pw>i 

6  51D1-»  b«  13b     D'^istj  bDb     n^nfc  ntax'^i 

3  iwn  DDb  Tö«^  n«« 

[4]  pxn  ''DB  bD  b»     rr^n  ns^nm                  56 

6  D^'nstsb  nn«'^i     ann  ittk  bD  n^     qoT^  nnfc-^i 

4  D^nana  pwn     nynn  prn'^i 
6  tiDT^  b«  nntDb     na'^nM  i«a     y^^i^n  bDi        57 
4  y^v^r^  bDn     n7-in  pm  ^d 
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42. 

7  ronb  np^''  nfiK-^i     D'^nanan  natD  tD^  -»d 

7  D'^iMn  nntD  to"^  ^D  ^nria«      n^n  iüä'^i  (2) 

7  nir3  Kbi  n'^nDi     dito  iä  inn«i 

7  D'^nanar  na  nn«b      nntöy  cioi"^ 

7  T^n«  n«  npy"^  nb«  xb     qoi^  '»n« 

3  110«  isKnp*^  ifc  nttK  '^D 
6  D'^Äan  iinn     na«b  b^nv^^     "^Da  i^a^^i         5 

4  17DD  pxn     ann  n'^n  •^a 
—  pKn  b7  ta-^btön     «in  t|Oi^i      6 

6  <rn«  iKa*ii>     yiv^ri  ny  bsb     n^airon  «in  <qoi*ii> 

7  qoi"^  '^n«  iKa*ii 
4  nxn«  D'^fcK      ib  iinntD'^1 

6  Dn-'bK  nasn'^i     onD^i  i^^nx  n«     cioi*^  «n^i  7 
3  <ntDKb>  nitDp  Dn«  naTi 

7  int3«^i  Dn«a  t^äb     onb«  nta^'^i     <ib  iinnv^^i) 
7  i^n«  n«  qoi'^  ■iD'^i  (8)     ba«  natcb     pSD  p^ta     (8) 
7           onb  Dbn  nü«  nirbnn  n«     cioi"^  -lar'^i  (9)     mnan  »b  oni     (9) 
7  <ixx:Lxx:Lxx      Dn«  D^^b^nB)     onb«  niaK^i 
6  Dnxa  y-Mi^r^     niny  nx  niKib     nn«  D'^b^nta 


apr'  «n-'i 

I 

i«nnn  ntab 

(2) 

rvüw  nn 

^n«  in-T^i 

3 

'■pti'^sa  nxi 

4 
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'dch(l  hde-ha'ir      'äiir  sMbop^h,      naßan  b9pö€hah  6 

49  wq^Hifbik^öüfJbär,  — 

JaxSl  hqjjdm,      hqrbf  m9*öd  4 

^adyJn'XadgUUspdr,      Ä»-'fn  mispdr.  6  1; 

50  uljötüf  juUäd      hn^  tantm,          hst^rfm  tabd      hnqß  hara^äö,  8  ? 

[^äifr^dhdä'Ud      'a89nqPubqß'pöfiyjfira'      kohJ^  '6n\  [6] 

51  toqijiqrcLoöUfJ*{ß-i^    hqfbh9ch$rm9nq&i:        i^lä-nqiiqiMix^flohhn     ^^^kffVämallii^4i,%  ? 

52  W9*eß<jiem  hqiimt      qarS  *§frdim:          ^Jn-hifram  ^ffohtm      h9*ir§9  *Qf^x  8  ? 

53  uHfttidHina  i^ff      hni  hqiioM*      iffu^S  Wfr^  m^rdim,  7 

54  wqtxütinä  i^S'      hni  hara^db      hMJka'sirJ^amär  jöBif,  7 
tr^f  ra^dSb      boehgl-haWt^oß,      ubdigl-^^sf  m^rgim\jhajä<jldxfm.  7 

55  xxj.%xxyixj.,         wqttir*ab  kgU^fr^  mifrdim,  (3:) 3 

toqjjif^äq  ha^dm      *fl-pgr*5  IqUdxpii.  4 

wqijamfr  pqr^S      behghmi^rdim:      >  hckt  *fljö8^f:  6 

^äi^-jdmärJachpn  tq^Üf^  3 

56  [ic9hara*äb  hajä      ^qkjkgl-p9niJia^dr§§]  [4] 
wqjjiftSx  jö9ef     i^§P-kfflr'äiff\jbah^,      wqjjqihir  hm^rdim,  6 

W€ylj{xedq  hara^ab      b9*^§f  mi^rdim.  4 

57  W9chgl-ha*dr§9      bä'ä  mifraima      liSHk  *§hiö9ef,  6 

H-xagqq  hara^db      b9eh^l'ha^dr§f.  4 
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I       toqQJär  jd^qjSb      JeU^fi-i^t^  b9m%frdim,      wqjj$m^  jq^qöb  hbcMau:  7 

(2)      "i^lammd  tipra'i?^      (2)  tcqjj&m^:  >Amti^      kmä'H  1ci^§S-i4^fr  b9mi9rdim:  7 

r9dG'iämma      tcgHbrü-iänikAni^tn,      tD9niaj^  toQlS  nam6f!€  7 

3  wqiij6r9dikj*äaX'      jo9if  ^äiarS      USbSr  bar  mimmifrdim,  7 

4  tD9*iß-bmjamtn      'äa^  jös^f      lö-ialäx  jq*q(^  *§ß-*§xauy  7 

1nKj*afndr:  i^pfn-jiqra^^nü  'asdnl€  3 

5  wqijabö^ü  b9ni     jürä*U  lisbör      b9pkh  hqbbaHm.  6 

kü-hya  Jiara^iU^      b9*p-(f  h9nd*qn.  4 

6  W9j08if  hü      hc^gmt  'ql-ha'dr^.  —   | 

(vMJösify  hüuhqmmqSbir      hchgVqmJhd'dr^.      (wq^aM^u  'fa»u>,  6  j 

wqjjabö^ü  *äxf  jös^f,  7   | 

wqjjütdxäwu-W      ^qppqitn  'dr^a.  4 

7  wqjjSr  jöaif      ^{P'*fxau  wqjjq3ckir6m,      wqjjißndJdcir^^äUm,  6 

tDqidqbbiru^ütam^Jq<iiSß  (^lemdry:  3 

^wq^ikdxätcu'löy,      wq^jönifr  *äUm:      >me^äin  bäß4m?€  icqjijöm9rü:  7 

(8)  >me'(rf8  Jond'qn      lüb^-'ödi{lx      (8)  wqjjqkker  josif  '§ß-*^u,  7 

(9)  w9hemJo  hikkiruhü.      (9)  icqjjiekor  jösdf      ^eßJiqxlamoß  ^äsir^jxaläm  lahim,  7 
wqjjomfr  ^älem:      >(^in9rdgg9^mu*qU4ni:      xx-t  xx-^  xx -^>«  7 

'%m9rd^g9&mJ'qttim:      Ur*^}  *§P-*erwäß      ha*dr§9  bäfitnx  6 

▲bhM&dL  d.  K.  S.  OeMlliolL  d.  Wltwiiaoh.,  pbil.-hiit.  KL  XYTTT.i.  9 
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7  bD«  istob  1»  Tnan     •'JT«  «b     i'^b«  i-naK'^i    lo 

7  isns«  D'^DD  iDn3<«>     nn«  tr«     »»sn  isbD     n 

3:3  «b  Dnb«  ■«»''1  (12)         D'^bano  Tn»  r^r^  «b       (12) 

4  niKnb  Dn«n     p«n  nin:^  -^d 

6  iDfiDK  D'^HK     ^na:^  itD:^     d''«j  iit)«''i  13 

4  1^3  P»a      TTIK  »•«  -«Da 

3  qoi''  onb«  noK-^n                 14 

7  "ifi^b  DDbÄ  '^n-im  1««     O^^th)  «in     <anb«  -nafim) 

7  nra  iKsn  dk  nnt  ''n     iDnnn  n^Ta  (15)     on«  o'^bno    (15) 

7  IHK  DDt)  inb»  (16)     nsn  ppn     DD'^n«  «im  dk  "^d    (16) 

7  m^-y^i  iDna-'i     -noÄn  oriKi     DS'^n»  n«  np-^i 

7  Dn«  D'^bano  "^3  nriB  "ti      »b  dki     asn«  ntsKn 
7               qoT'  DnbK  ittK'^i  (18)     0^]"^  mobü      ^räc^lS  on«  sjöSn     17 

7  Ä'T'  ''DK  D-^nbKn  nK     T^m  nw  rm     ^^^bion  dt^d    (iS) 

7  DDntiTDtt  rr^nn  iok''     nn«  dd'tik     on«  d'^dd  dk     19 

7  On»i>  DD'^na  inan     -la»  iK^^an     ^db  DnKi 

7  DS'^naT  iWK'^i     ''bK  iK^^nn     ppn  ds'tik  tki    20 

7  T^riK  b«  »•'K  •noK'^i  (21)     p  wy^i     in*nan  Kb*i    (21) 

7  *i«t3  nns  i3''Kn  -itd«      id^^hk  by  lanDK     D'njiDK  bn» 
7              nSrn  siisn  iD-^b«  HKn  "jD  b:;     iD:nDTD  «bi     irbK  iDDnnna 

7  ntiKb  DS'^bK  •^nntiK  Kibn      it)Kb  Dn»     piKn  ^y^^     22 

7  «iiD  T]m  ittT  Dai     Dnma»  »bi     nb'^a  iKDnn  b« 

—  qon'^  yißt)  -»3     irr  »b  Dm    23 

[?]  ona-'a  pbon  "^s 

7  pn'^i  DrT'bro  ao^'i                                               24 

7  pTOP  DK  DriKta  np'^T     Dnb»  naTi     Dnb«  a«''i 
7             na  DST^bs  n«  tS55^     qor  is-^i  (25)     Dma'^r^b  in«  -iok^'i    (25) 

7  imb  rns  Dnb  nnbi      ip»  b«  »'^k     Drr'tos  a^ronbi 
7       D»B  iDb'^i  Dn'^ittn  b:;     Dia»  n«  ixtD'^i  (26)     "ja  Dnb  0>«:^''i    (26) 

3  TpiüTiS  nn«n  nnB''i                 27 

6  ifcoD  n»  «n'^i     pbBa  i-nanb     nntuc  nnb 

3  innntiK  ''»a  »in  nw") 

6  '^nnnttM  nsn  oai     •^ftos  a»in     rn«  b«  iük^'I        28 

3  iTin-'i  Dab  KS'»i 

[7]  (b.  V.  35")  13b  D'^nb«  n©5      n^t  pra  *i»«b     inüTSfiTcn« 

'  6  ib  Tt^y^"]     "jy»  nsn«  an^^a«     apy^  b«  lÄa^^i       29 

3  DMK  nnpn  bD  n» 
6  nwp  isn«     pKn  •»n«     «•»»n  nan  (30)  niöKb       (30) 

4  p«n  n«  D'^b^ittiD     isn«  ■jn^'i 

6  D^baiti  IS^^'^n  «b        IDHDK  D^3D        l^^b«  lOBOl           31 

4  D*m«  isHDK      nw  D'^S»                32 

6  Drn  ppni     iDS-iK  iHKn     id'»^«  ''sa 

i  3  "jr^sa  p»Q  iS'^aK  n« 
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II       kuUdnm  b9fif      *fi'*§xäd      (^*äynaxnü:  henim  *änaxn4x  7 

(12)           >Io-Ac|fit  *äba^tich  maragUmt^          (12)  wqüomfr  ^äi^m:  >Ji,  3:3 

Jü-'^rwäß  ha*dr§9      hä^pn  lir'oßx  4 

13  waij6fn9rÜ:Kj>hfi^      *cMr  ^äbad^ch,      *qxim  ^änäxnu,  6 

b9ni  *%i-^fxäd      b9^^§9  k9nd*qn,  4 

W9hinni  hqqqafdn      *§P-'dt>in  fiqjj^,      tD9ha*§xdd  *eniwnä.€  6 

14  fcqijj$mpr  *äßm  ßsef:                                                                          •        3 
(wqjjhn^  'äUm}:      i^hü  (haddabdry      'äSiMlibhdra  'äUchpn  Umör:  7 

(15)  fMrdgg9&fnJ*q.Uim:      (15)  h9zo}  iihbax9ni:      xeyjfqir^S  Hm-U^'Ü^mizet,  7 

(16)  Is^^*%m-b9bo  *äxkhim  hqqqatön  lihina!  (16)  sHa^  mikkpn  ^fxdd,  7 
w^iqqax  *§P-*äxich^,  ic9*gttim  he*a89ri,  wsjibhaxän4  dibrechim,  7 
ha* miß  *%tt9ch^:      WQ^tm-lÖ:      xiyjfqr^o  Hyjm9rdgg9Umj*(fttimf€  7 

17       toqjj§*8Ör  *oßäm*      hldipß  jamim.      (18)  wqjjom^  *älim  jösSf  7 

(18)      bqijSm  hqSUH:      i^eößu'dM  wia^u:      *§ß-ha*Johfm  *dnt  jare:  7 

19  'im-kenfm  ^qUfm,      *äa!ich§m  *§xdd     je*a8^  hMß  mümqrch^m,  7 
W9*qttim  behü      hatt*%  H^ir      rq'Un  hat^ch^,  ^wMdüy,  7 

20  wfp-^äaiichim  hqqqatön      ta!tt*ü  *eld%,      wsj^*am9nü  dibreeh^,  7 
(21)      W9W  famüfü,      *im'td*iü-€hinf€      (21)  wqjj6m9riUj*U  V^'oxiu:  7 

T^^äbdl  ^äknUin      *änqxmt  ^ql-^aa^n,      ^äiiruraHnü  faraß  nqßo,  7 

b9hißxdn^ny9ntkj*eUn,      wM  iama^ni:      *ql'MnJba*äJ*eUn  Juif^ard^x  7 

22  wqjjd'qn  r9*uben  *oßäm  Umör:  >hätiKj*amdrtii  ^ätechpn  Umör:  7 
*ql'tixt9*ÜJbqjlj(l§d,      VMitö  hmq^tpn,      to9^qm-damS  hinnf  nidrdS!^  7 

23  toahem^jlö\^ad9*4      M^omi*  jösef.  — 

[HJhqmmeU^  hinoßdm]  [?J 

24  wq^issdb  me^äXSm  wqjjibk.  7 
wqjjdigb  *Mm,      wqidqbher  *äUm,      wqjjiqqdx  me^ittdm  *§P-Sim*^,  7 

(25)  wqjjfsörJ^oßikjVenim,  (25)  wq^&ik  jösif  Umqllt  *§ß-kiMm  här,  7 
fUha^Z  kqapfm      *U  *§l'iqqqo,      w9laß6ßJUihimu^dd  Iqdddr^.  7 

(26)  wqjjq^i(ßysJahim>JcSn,     (26)  toqjijWu  ^^jhSibrdm      *ql-xämorfm,  wqjj^bchU^jmiiMm.  7 

27  fvqijiftqx  ha^fxdd  *qmtqxt6  3 
iaßSß  ffiMp^      lqxmor$  bqmmalan,      wqjjdr  ^fß-kqspo,  6 

fP9hinni-hikjb9fi  ^qmtqxto.  3 

28  fcqjjom^  *§l'*§xau:      >Amj$5  kqspi,      W9^qmxjhinni  dqmtqxHl€  6 

wqüe^ls  Ubhdm  wq^fxndu.  3 

['Ö  'fZ-'oo^u      Umör:  T^mä-zzöf      'aÜ  'fohtm  länü?€\  (b.  V.  35")  [7] 

29  wqjjäbö^ü  *§l'jq^qSb      *ättm\t*qr§aJk9nq^qn,      wqjjqgfftdü  lö  6 

^epjc^hhqqqoröß  *oßdm,  3 

(30)           Umör:  (30)  :^d%bbir^Jia*U      *äd<mf  ha'dr^      Uttdnü  qai$ß,  6 

wqijiHSn  ^ofdnü      kimrqgUm  '^ß-ha^arg^.  4 

31  toqnnSmp'  *elau:      hemm  *änaxn4,      U^JkJ^nü  m9rqgUm:  6 

32  hnSm-^aiär      Mncucnw  *qsnm,  4 
danf  *atin:      ha*§xdd  'fn^nnti,      W9hqqq€^ön  hqjj$m  6 

*g^'a^  b9*^§^  Jc9nd*qn.  3 

9* 
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6  ppn  DD'^nK  n«  TäFSHi  (34)     iDbn  nnp     dd'^m  p»n  n«i       (34) 

3  DPK  nv«nx3  «5  -^D  nriKi  *^b«  OÄ'^an) 

6  Tinon  p^n  n«i     mb  "jn«  Ds^^n«  n«i     an«  o''»  •'d 

7  ip»n  ito3  lins  o*^«     nsm  arr^po     D'^p'^nt)  an  'ti'^i    35 

7  (8.  V.  28«)  <iDb  D'Tib«  nto:;     nxT  rm  itt^b     t^hk  b«  tD*^»> 

4  orr^a«  apy^     anb«  nttK-^i  36 

3  inpn  "pa-^si  n«i 

6  ntiKb  •T'nK  b«     piK-i  nrK-fi  (37)     nsbs  vn  ^by       (37) 

3  n'njn  •'Da  "^s«  n« 

3:3  -n*^  b:^  in«  siDn         Tb«  •la^'^nK  «b  dk 

3  Tbv^  •lan'nDK  '^ski 

6  nr  "T^nK  ''D     Dsr:^  •'Da     tt^  «b  itJÄ'^i     .  38 

3  1W53  innb  Kin*i 
3:3  na  iDbn  iü«         imi  poK  nn«npi 

4  nbi«TD  iwa      'Tia'nD  n»  ommni 

LXVII.  Die  zweite  Reise  der  Brttder  Josephs  naeh  Aegypten  (Ja,  Jrf  and  Ecf). 

43. 

D'^istttj  •i^'^an  -10»  -inon  n«      ba^b  ibs      i»»d  ^^st^i      2 
bsK  t::nD  *i3b  ^iin©     ^no  on^^nÄ     orr^b«  nt)K''i 
«TKn  nsa  nr^n  nyn     -rüvh  mirr^     n^^b«  "««'^i      3 
DDMK  DD'^nK  '^nba     *^3b  lÄin      »b  nt)«b 
SäS  ^b  niiTDDi  m-iD     nariÄ  ns^^n«  dä     nb»B  tv'  dk      4 
i3"»bK  ir«  »'»Kn  "'S     niD  «b     nbwo  ^r«  ntn      5 
bKiTD*'  it)Ä*'i  (6)  Dsn«     Ds^'n«  "»nbn     •^db  i«in  «b     (6) 
n«  DDb  myn  tD'^sb     n'^anb  "»b     annn  mab 
■»n  Ds^^a«  nirn     -itJKb  wnSTÖSTiäb  tD'^Än  bwD     biWD  itrsn      7 
nbKH  D'^nann  •'t  b:^     ib  nasn     n«  oDb  trn 
rnirr^  ntjÄ^'i  (8)  ds'^ik  n«     n'^mn  irfir  ''d     riD  m'^n     (S) 
[n>b3*i  mDip3i  '^riK     nr^an  nnb»     'T'Ik  btrm'^  b^ 

:3]  laoo  Da  nrx  Da  lana«  ea         moa  xVi  mnsi 

Tb«  ^i'^nÄ^'an  «b  dk     latopan  •'Tn)     laany»  •^Di«      9 
D'^j'^n  bs  ib  '»n«t3n*i     i'^Dtb  i'Ti^ism     <T'nK'»in  «b  d«> 

:  3]  D'TüyB  HT  laao  nr5  "^3         nanomann  •'bib  "^3  lo 

iw:^  n«T  K1&K  p  DK     on^^a«  bKn»''     onb«  nt)K''i     n 
nn»  »•'Kb  mnim     os^^bsa  p^n     nitira  inp 
6  D'^npÄi  D'^atai     tabi  nKsa     »an  t3:nDi  •'ix  tama 

4  D3Ta  inp     nD»B  qoDi  12 


xxffl,  1.]      Metrische  Studien  II  (Gen.  42, 33 — 43, 12*).  133 

33            wqütmp'  ^eUn^^:      b9zSß  *edd*      1n\xihenJm  'att^m:  6 

^äxidh^m  ha^pxid      hqnnixu  *üü,  4 

(34)           w§ß^q>*d6n  haUediim      q9xä  waXe^fM,      (34)  fv*§P-^ä3a€h^  haqqatön  6 

<tatl'ü>  'eldi,  wed9'a*  3 

35  toqihtJhim  m9nqfm  iifqqhn,  W9hiwni'  ^tk^^Sr-kaspS  Mqqigfi.  7 
wqjjir^u  ^^^»rorSß  kqspfm  htmmä  wa*him,  wqjfin^ü  (^tDqjjdfnorüy  7 
<'«  '^^'aaJfu      Umör:  ^mä-zzSß      'aia  (UMm  lanti?«>  (b.  V.  28«)  7 

36  wq,jji$mfr  *äßm     jq>^q^  *iMm:  4 
>'o^  Ukkattim:     jösef  ^eninni,      w9Sim*6n  ^eninnü,  6 

W9*iP  hifijamin  tiqqa^xü:  3 

(37)           ^Mu^ikxihüadnäU      (37)  wqjjam^  n^üUn      '(^'a^lll  Um6r:  6 

>'f^Ü9nf  hanai  tamtß,  3 

Um-Jo  'd^M'^nnö  *et^eh:         t9nS  *oßd  ^gl-jadt,  3 : 3 

toq^fii  *äS%binnu  *«J(^/«  3 

38           wqjj^mpr:  "klö-jer^d      h9m  'immaehim,      Jn-^ascüu  miß,  6 

W9h4  hdqddS  niS*dr:  3 

uqra^dhü  ^asSn  bqdd^fch          *äi^  tebeh^-häh,  3 : 3 

to9hör^t^  *fP-iebafi      bya^an  89*ilaf€  4 
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43. 

1  XXJ.XXJ.      XXJ.HXJ.,      tD9hara^äb  hatid  ha^är§^.  7 

2  toqtht  ka^iir      külü  If^chdl      ^fp-hqüß^  i^hM^ü  mimmifrdim,  7 
wgjjomfr  'äHm      *ä^tm:  »ift^,      Hbrü-länu  m9^(^*Ö€h§il!€  7 

3  wqjj&mfr  *elau     JQhüdd  Umör:      i^ha*iduKe*idJbdnü  ha'U             »  7 
Umör:  Ji'      ßir'Ü  fandi,      bilH  'äsächim  HU9ek^:  7 

4  *im'J9ideh  mdiqUix      ^fp-^aain  HUän^,      ner9dS  tc9niSb9räJldch*:  7 

5  mm-^endch  mdiqVlex,      lö-nerid:      H-ha^Ü  ^arngr  ^eUn:  7 
(6)      tö'Pir*Ü  fandi,      hüA  ^äxich^m      *iU9chim!€    (t)  wqü^m^  jüra^ü:  7 

i^lamä  här^opim^      U  hhqggtd      la^U,  hq^odyjlachimKj'dx?^  7 

7       wqiJi6m9rU:  i^ia^Sl      ia^dUia^Ü^lemör:      ha' od  'ä^ch^m  xdi?  7 

hdfjikAachim\j*dx?      wqnndgg§d'lÖ      *ql-pi  Jiqdbarim  ha^iUg:  7 

(8)      hifiad^  fiedd'      lei\jQömdr:  liöfidi      *^P-'äxich^?€  (8)  wqjjamfr  J9hüda  7 

^^jiha^ilu^aUu:      T^HlxS  hqnnd'qr      *ü^,  wonagimä  woneUeh:  7 
[w9nia^§  W9lS  namuß,          gqm-^ändasnü,  ^qm-^qUa,  gqm-tqppinu]            [3  :  3] 

9       ^a^Mchi  *f'fv5^wü;      mijjadi  iaibqqiinnu,      Hm-lo  hißVofiu  ^elfch:  7 

(JimrW  häfü'ofiuy      tc9hi§^q^u  hfanich,      t09xat€tfa^Jac?t\Jc^l'hqijjamimf€        7 

10  [1n\jlüli  hißmdhqmähnu,  hi'*qttauiqbntUje^  fq'mdim].  [3 : 3] 

11  wojitm^äUm     jiSra^il  *ätAm:      i^Um-lOn  *ef6,  zößJäü:  7 
qixA  mizzimrqß      ha^dr^  bichUch^,      W9höridü  2a'l$  minxd:  7 

m9'q(\j9flri\Aim*qf<jd9bdi,      n9ch8ß  tcdlöt,      h^t^m  uSqedim,  6 

12  wdchisff  mün^      q9xä  dsijfdeh^,  4 
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3:3  »•'«ri  b»  laitD  itiipi        inp  DD-^nKTwi        13 

6  »'^Kn  ''Stb     D^nani  Dsb     in*»  ^n«3ifi        h 

4  nKTn  nnnan  n«     D-nosKn  inp'^i              15 

6  ■pQ'':n  MKi     Di^^a  inpb     qoD  nswai 

3  D'^iM  ni^^i  ittp'^i 

6  'j'^j'^sa  MK  an«     qoT'  «n^^i  (16)     ^or^  '»stb  man       (i6) 

3  in^'a  by  itD»b  nt)K*'i 

6  "jani  natD     hmi  nn'^an     o'nDDsn  n«  «an 

4  o'^-insa  D'nDDsn     ibs»''  •'n«  ^^s 
6  «*iKn  «a*^*!     tp'^'>  nta«  -rows     o'^Kn  »y^i        17 
3  cioi''  ntr^a  D'^TOKn  n« 
6          qcDn  lan  b:^     intJK^^n  qd*»  tr^a     iMin  "»d  5^53Sn  iki'^^^i  18 

3  nbnna  is^^nnrnaKi  Mn 
6  ns^'b:^  bftsnnbi     is^'b:;  bbannb     D'^miü  isns« 

4  is^-Ton  Min  D^^narb     isn«  nnpbi 
6         rFärTTinS  r^b»  insn'^i     c|Dr  n*^a  b:^  i«k     »•^Kn  b»  iwi  19 

3  ''n«  '^a  inrK'^n  20 
6  i5»a  •'D  '^n'»i  (21)     bDK  na»b  nbnni     mn*'  nn*'       (21) 

4  is'^nnrrDK  n«     nnntsn  •j^ibtan  b« 
6  ibpwsa  1Ä0D     innntiK  •'M     to'^K  qoD  nsni 

3  15T1  in«  a«3i 
6  ism  »b     bon^  na»b  iTrä  innw     in«  qoDi       22 

4  iD^^nnntj»     iäod  üw  ^^ü 

6  lÄ'T'n  b«     D3b  Dib»     <»'»»n>  ntiK'^i  23 

7  DD^^nnritiM  prüta     ODb  ins     DD'^a»  ^^nb^TDäviSS 
—  ''b»  «a  DDfcOD 
3  limaiD  n»  Dnb«  ksi^^i 
7  :|oi*^  rth^'a  D''TD3Kn  n«     to^^Kn  m^^i                            24 
7  Dn^'-itjnb  KiBor  'jn'^n     arr^b^in  isni'^i     ü'm  in*'*! 

7  Onb  ibS«'»  ütD  "'S  i:nDTD  ^'D      5np55  5|DT»  »ID  1!^       nHÄn  riS  15*^D*^1      25 

7  rwäH  m'^a  "i»K  nnDian  n«     ib  i^ra^^i     nn'^an  c|oi''  «a'^i     26 

7  DibtDb  Dnb  b^wi  (27)     nsn«  (p^tvC^     ib  iinn«*'i    (27) 

7  ''H  nsnir^n  orntj»  i»k     iprn  os-^a«     D^ibtcn  iük'^i 

7  0>inmD*in  np^^i     -^n  im?  la^^a^b  ina:;b     onbo  Titj»''i    28 

7  itj»  p  i'^n«     'j'n3''3a  n«  k-i^^i     ^'^^^y  wd^^i    29 

7  ''b«  Dnio«  1»«     ppn  03*^11«     nrn  -itiK^^i 

7  nisab  »pa^^i  r^nt!^  b«     i'nann  iitddd  •'d     qor  nnti^'i    30 

7  »s'»i  i''»  fn-T'i  (31)     ntjtD  11*^1     n-nnn  ks'^i    (31) 

7  inab  ib  iti'rß?*'i  (32)     onb  in'rß?     iti«">*i  pfcKn^^i    (32) 


xxm,  1.]         Metrische  Studien  II  (Gen.  43, 12^* — 32*).  135 

fo^häkkisff  hqmmuiab      h9fiu^ämt9xo}eehim      taJiM  hsj{dch4m:  6 

'mäi  mÜgt  hü!  3 

13  tD9'iP-*ibnckpn  g9XÜ,         W9qümü  HfM  *fi'ha^U!€  3 : 3 

14  inoeloh%m  jiUH      Vushlm  raxmiin      Ufnf  ha'U,  6 

W9iiüax  lach^      ^f^^äo^ehpn  *qxir,  4 

W9^iß  bif^amtn:      tra'nf  kq^i^      iachdlU  iaehäl^x  6 

15  wqjjiqxä  ha^naStm      ^§^hqmminxä  hqzgoß,  4 
umüni'kkisff      lagpxä  dgjc^ddm,      u^^ip-bif^cmin,  6 

wq(jj(iqumU  toq^4r9dÜsjmi^d%m.  3 

(16)  wqjjq*m9du<jUffi^ö8^f,      (16)  toqjjär  jösSf      *ittdm  ^^hinjamin,  6 

wq^tmp'  la*i§r  ^ql-hefo:  3 

^^1uM  ^§ß-ha*fMMm      hqbbdißä  u05x      t^ax  wahadien,  6 

Jn-HtH  jöchM      ha^fioHm  bqf§ghrdim.€  4 

17  waija^qi  ha^U      kq^i^^amäixjös^f,      wqjjaJbf  hd*U  6 

'g^^a'nolfm  l^fä  jösef.  3 

18  wqifin^iTii^TnJhubd^i      heß^ösSf  wqjjotMri:      T^^ql-dsibdr  hakk^ff,  6 

hqUlSb  b9*dmt9xoßin*  ?3 

^ändxnü  tnuba^im,      hhifgoUl  *(ilSn,      ülhißnapp^WäUn,  6 

to9laqax(jiß  *ofdnü      Iq^dadim  tD§P'Xämaren.€  4 

19  wqjjigÜ  *§l'ha*U      ^^al-hfß  jös^f,      wqidabh9rikj*elau*,  6 

20  wqijwn9ri:  >M,  ^ädoM:  3 
(21)          jaröd  jarädn4      bqtxiüa  lUh^-^öchfl,      (21)  wqihi  Jn-hänu  6 

^^'hqmmalon  wqnnift9xa      *§ß'*dmt9Xoßin,  4 

w9hinnk/ch^§f'*U      b9ft  *qnUqxtÖ,      kqsphiu  b9miiqaÜ.  6 

toqnnäSfb  *of$  hsfjadinü,  3 

22  W9ch^§f  ^qx6r      hörqdnü*^lübQr'^öch§l:      lö  jadq^nü  6 

mi'iäm  kqspenü      b9^dmt9xoßSnx  4 

23  wqijdmfr  (ha'Uy:  >kilSm  lach^:  '^Ura'4:  6 
**fohi  ^ißichim  naßqn  ktchpn  nuOmSn  h9* ömt9xo$eeh^:  7 
kq9poeh^  häJ*eldil€  — 

wqjmf  *äiSm  ^^Hm^tn.  3  1 

24  wqijabf  ha^U  ^pß-hä'naStm  bifä  jösif,  7 
wqjjütfn'inditn,      wqjjirxäftk/rq^Um,      wqjjxW^  misp$  IqxmorSm.  7 

25  wqjjachinü^hqmminxd      *qd'bS  jös^f*,      hiJiam9^ü  H'hjkm<4$eh9lu  läx^.  7 

26  icqjjdb6^ö8^\Juibhdißä,      toqjjatt^ü  lö      ^^hqmminxd  *äi^  bajaddm*,  7 
(27)      toqjjiitdxdwü'lS      ^'opp^m^  ^ärfd.      (27)  wqjjü'Sl  Idh^  hialSm,  7 

wqjjamfr:  T^häiatöm      *ä!ti%chim  hqtzaqdn      ifmqrtim?  Jui'öd^nnü  xdi?€  7 

28  wqjj6m9rü:  >ja2^      l9*qbdd<^  l9*Mn*!i(.      wqjjiqdü  toqjjütqxäwü.  7 

29  loqijiM  ^enau,  wqjjdr  ^^hif^amtn  ^cudlu  b^n-^immo,  7 
wqjjim^:  >hägf      ^äxtch^  hqqqafdn      *ä^r  ^ämqrtpn  *eldi?t  7 

toqijimpr:  T^^ffohfm     jgxnäeh,  b9nt!€  ?4  1 

30  wqimqhir  jö9if,      lA'n<chm9rÜ<jrqxmaM      ^fl-^cuciu,  wqtbqqqU  Ubch6},  7 

(31)  wqiJabS  hqxqdrä,      wqjfibk  idmma.      (31)  toqjjirxäf  panau  wqjjefi,  7 

(32)  VHiiJiß*qppäq  toqjjomfr:      >i^Ü  läx^mf^      (32)  wq^<iHmu  Uf  htqddö,  7 
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7  '7TT*  TM  CTt  C"r»n  TTCr*^        •H'TITSD     .''JX«  t 

7  TT«  ncTC  a^i-      snHt  •-«  ncc      nrrr  mr»^    34 
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5r»  STatn  rnnsu  p«  «tb      -ts»  -r-^a  ^y     rat  m 

m3  rir  (2>  •rnre«  ['xjn     m  pcd  r^n     pkt  t' 

1*»  -»pnn  (3)  •'31  -*r»     rc*^  -ans     <r'«n> 


•Tp-^-tn 


•*jn  p«      nicr  sn  (4)      cn— srr  rrcn  TJÄ  r»r:iitn': 
s-Triri  •nrnt  m  2*9      -p^  b7  "^wö      -n»  rem 

naiD  PHP  run      sprbr  mab     an»  p-rean  sparm 

•Q  ■CT»     nnp  Tc»  nr  nbn 


*s  cnr  CTO  Brrp 
DP*'VS^  *TVK  DPTin 

T'b«  1-nan  (7)  nb«n     a-nrnn  ni  onb«     -nTn  mim 

Tnnyb  nb'^bn  nbim     B'nniD  "ct»     -nT  rrab 

irnnnt»  ['«]a     i:««  nro  qoD<n>  ^n  (8)        nrn  imD  piwto 

T2T»  p'^no  Mi3  TW     17:3  pure      Tb«  '':i"wn 

lan»  oai  PTi     7=tS5  in«  «w  -iw«  (9)     nnr  •»  qcD 

mn  p  DD'nanD     nnr  m  ntMn  (lo)        o-nn^b  '':Tkb  rm 

0*9:  •T'np  ann     nn:?  •'b  n^nr^     tn«  ««''  ick 

tmt  innf»i  nn«     innnT«  n«  «r«     mT»i  nma'n 

nbD  TTpan     bnn  brca        <trwi>  wcmi  (12)  ipnnts« 

oor^i  orbro  inp'^i  (13)     'pa'^sn  pnptaaa     y^aan  ma'^i 

i-^nin  n^^n"^  »o'^i  (14)     m*^7n  latri     i-nan  b:^  tr» 

nsn«  i'^DBb  ibt'^i     d«?  mir  mm     qci''  nn'^n 

an-^y  niw     nrn  nwman  rra         cjot'  anb  -rrmi 

•'ÄS  ytM  »•'«     WI3''  WD  "«D     BP:n''  «ibn 

pTüSD  nrn  laiD  rro     ''Dn«b  nr^D  rra      rmn''  ■nami 

•'HÄb  B-n»  •'ssn     Tn»  y(y  n«     «r  a'TibÄn 

rSr  <nTn  nmD>  pitD:nD     ''b  nb^^bn     <qoT'>  nttsri 

n»  •'b  n'^n*'  «in     rj^^a  y^aan     km3  -w»  tD'^sn 

min'^  i^'b«  wi  (18)     BD^^a«  b«  aibcb     ib:^  bpki 

im  i^ar  K3  -iiT'     •^sn«  •'a     O^'b«)  iTami 

nynt^  ITOD  •'D  T^a»     it«  in*'  bm     'tik  •'DTKa 

n«  1«  a«  BDb  »'^n     -lOKb  1*»^»  pä     b«tD  •'n» 

pp  B-'SpT  nb'^i     ipT  n«  15b  tn     •^an»  b«  ibksi 

mn«  i'^a«*!  i555  rrab     »in  nni'^i     tm  i'^nm 


I 
(3) 

(4) 


6 

(7) 
(8) 

(9) 

(lO) 

II 
(12) 
(13) 
(14) 

15 
16 


17 


(18) 


19 
20 
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W9lahpn  lafbadddm ,      tc9lqmmifrimi(^l9bqdddm,      In^Ü  jüch9liin  hgmtnifrim 
(33)      Vchöl  'fß-ha*%brim:¥,     Hrßö*ehAMul9mifräim.      (33)  wqjjehbü  ^hu^naitmy  hfanau, 

hqbb9chdr  hibcharapS      W9kq^ir  ki§Uraß6,      wqjjiPm9hü*yj*U  ^fß-re^iu. 
34       toqjjüiä  mqi^öß      me*iPupanäu\j^äUm,      wqtt6r0  mqi^dß  bir^amin 

mimmqi^öß  kuüäm      xamei  jadoß.      wqjjiit&  wq^iSk9r^*imm6. 


LXYIII.   Die  Becherepisode  (Ja  und  Jcf). 
44. 

I       wqi^du  ^^yäiir      'gl-bepS  lemör:      »maO^  ^§P-'gmt9xöß  ha'naHm* 

(2)  ka'ifr<.^%ieh9Uhi^'4ß,      w9Üm  kfs^f-^ti      h^amtqxtS,  (2)  w9*iP-g9^H, 
gg^  hqkkis^f,      ta^m  b9**g,mtaxqß      hqqqatön,  wd^e^Jkfß^  Sibr$/€ 

(3)  wqijd'qi  <Äa'U>      kidtär  jd9if     ifddibher.  (3)  hqbböq§r  'Ar, 

(4)  w^ia'naHm  kObxä*.      (4)  him  jap'i      '(ß-ha'l^,  JÖ  hira^, 
wajösif  ^arnär      Iq^i^r  ^aV-hefo:      T^^ßm^ndöf  *qxäri  ha*nMm, 
w9hiUqpdm  i09*amdrt^'älim:      Idmmä  HUqnUpn      ra^9  taxaß  (dhä? 

5  hm^ij'di^att     'ädonf  hö? 

[tD9ha  nqaxi  J9nqxdi  bo]  [ 

6  wqjjqiii^im  waidqbher      ^äUm  *§P-7uidbarm      ha^üt^,  (7)  wqijim9ribJtHau: 

(7)  >  lamma  j^dqbMr      ^ädofd  kadba/rim      ha^itti?  xaUlä  Iq^bad^ 

(8)  me'ä'idß  kqddaMr  haezp         (8)  henyj<hqkyk(8§f  i^mnu^anü      b9*^ämtaxofin,      * 
hfHb6nü  'el^ch      mt^^r^  k9nd^qn:      we€h.MiinSb  mibbSß  ^ädof^ch 

(9)  ^^f  ^ö^sahdb?      (9)  *äifr^imma^Utto*,      wamiß,  W9^gm-*ängxni 

(10)      ni9\ji  lädoni  Iq^bcMm/t         (10)  wqjjömär:  T^gam-^tfUd      €h9d%brechim,\j1cfn'h4:  ^ 

II       waimahnl  wqjjöridü      'Ö  ^fß-^amtqxtS      ^är§S,  w<sijift9xil^^ii 

(12)  *qmtaxt$,  (12)  wqixq^ppei  (ha^Uy:  bqggadSl  hexfl,      yibaqqa^  ktUd.  ^ 

(13)  wq^tnma§i  hqggäbi^      b9*amtaxqß  bif^amin.      (13)  wqjjigr9*ä  ündaßam,  wqijq^mös 

(14)  'ä  'qhxämord,      tcqjjaiubu  ha^trä,      (14)  wqjjaho  jdhüda  to9i*fxau 
bißd  jos^f     (w9hi^*ödinntiJ^m),      wqjj%pp9li  hfanSu  'dr^. 

15  wqjjtmp^  Wiim  josif:         T^möUiqmmq^iit  hMef      ^äifr  *äHßim?  * 
Mio  JBdq'tim      M-naxä  jdnqxÜ      'U  'äi^r  kamdni?€ 

16  icqjjomcr  jahüdä:      "i^mä-nnötndr  ladom?      mä-ndqbbSr  uma^iffqdddq? 
hä*lohfm  masä      '§P-*äwdn  *dbadich:      hiwninnü  *dbad%m  lädam/€ 

[jgqm'^änqxnü  ggm  ^äifr-nm^ä  hqggabi^  bajadö]  [ 

17  wqijjimpr  (^jösify:      T^xaUVä^JXt     me^äidß  kqddabär  hqzzt: 
ha^Uu^äiiixmimfd      hqgg<M*  bsjadS,      hü  jif^'Jß  ^ab^d, 

(18)      w9'qUim  'M      hial^  'fi-^äbich^mU      (18)  wqüiggäi  'Mu  J9hüdd, 
wqijimpr  (^^elau}:      »&I,  ^ädont:     J9dqbb^'fabJ'q!bdäch  dabdr 
b9^gMni  ^ädoni,      W9*qhj%xqr  ^qppdch      bs^qbdddi:  Hy^chamÖch  Icafqr^o! 

19  'iid<m%  Sa'ql      '(P-'äbadSu  Um&r:      Mj&Jlach^n^'db  'o-'dx? 

20  ioannömdr  *fl-*ädont:     jfi-länü  ^a^zaqin,      tv^ff^d  g9guntm  qatdn, 
tD9^asi^  miß,      wqjjiwwaßirJiÄ      bbqddo*,  109'adtu  *äheb6. 
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7  DDMK  ppn  DD'^n»     nn''  vö  dk     th»  b«  nt5»ni    23 
7            05>'»a»  Tiäi  b«  is'^b:^  •'d  'ti^^i  (24)     •'st  ni»nb     pfton  «b    (24) 

7  ira«  <Ti^^>  "ittK'^n  (25)     "»änK  "»lan  n«     ib  n:»3i    (25) 

7  nnib  bD*i3  »b  ir«r  (26)     bDK  ü:nD  lab     inatD  nac    (26) 

[?]  lan-T^i  lan«  -jOpn  im«  «-^  ck 

7  nsn»  133''»  Töpn  ^is-^nKi     ü'^kh  ''ä  m^ib     bsiD  »b  ''D 

6  Dnrr''  nn»     irb»  <^iy^M     inar  ■n3»''i       27 

3  '^n«»  ^'b  mb^  o'^w  •'d 

3:3  t|"it3  ci^tt  1«  -itiÄi         "riwa  nnKSi  «5*^1       28 

3  nsn  n:;  i'^n'^Kn  Kbi 

6  po»  innpi     ^»3»  D:nD     nr  n«  m  Dnnpbn       29 

4  nbwö  nna     '^na^ra?  n«  omiwi 

7  WTK  IM*'«  lysm     ''a»  T^M  b«     "«md  nroi    30 

3  lÄfiSa  STTlWp  TOtr 

4  r^»  1^^^  ^^"^  ^^     T^^y  in^'nini 

6  Xxxxxxxxx^xx         SibÄtD   'J*l3i*'a 

7  ^"^y  T^^y  ""0  Oa«     ina:^  n«  «»''  i»k     :^na  n^nK  )ty    32 

7  i">b«  iss'^aK  »b  D»     ntJKb  ^^a«     O'i»)  Q^  "Wi  fi« 

7  inay  KD  Mn  nroi  (33)     ta'^ü^'n  bo     ^a»b  '^nÄt:ni    (33) 

7  "pnvt  üy  <n>b:^''  nr^sni     ^^snÄb  nn:^     "lyan  nnn 

7  ''n«  i35^K  ^y^m     ^^a«  O'ia:^)  b»     nbrw  i"»»  ^s    34 

[4]  =55rnirSi5=rn55      ynn  n«*i«  -jb 


LXK.  Die  Erkennmigsscene  nnd  Jakobs  Reise  nach  Aegypten 
(Ja;  Ea,  Erf  und  Pa). 

45. 

7  i^'b:^  D^assn  bsb     pb^nnb  cioi-f     bs^  »bi      i 

7  in«  «•'K  "ny  »bi     ^bro  «•»»  bD     iK'^sin  «np^'i 

—  "TTiK  bÄ  qoi*'  rrinna 

7  "'DM    ibp    DK    'jr'^l         ^xx^xx        A.XXXXX  2 

7     CIO*!*»  "»DK  I^^HK  bK      C|0*i*'  nt3K"»1  (3)      nFSTrorSi^n  D'^nsia  imatri      (3) 
7  in«  niar^b  i^^n«     ibD*'  »bi     •'n  ^^a»  nvn 

7  IWI  "«b»  «3  1TO       rroT^  qoi*'  ntJK^'l  (4)       rSM  ibnSD  '»D       (4) 

7*  05*^1«  qoi''  •     ^3K  ItiK^'l 

7  ias:^n  by  nnyi  (5)     nti^^nana  ^^n«     oniDtj  n»K     (5) 

7  nsn  ''MK  Dnnst)  ^^d     D3'»5'^ya  "in''  bKi     x  x  x  ^  x  x 

7  aynn  ü^nts  nr  »'s  (6)     os^^stb  o'^ribK     "^snb»  n-ntab  '^d     (6) 
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21  wqttötndr  ^fi-^äbadfch:      höridüfm  ^eJäi,      w9^aHmä  *eni  *älauf  7 

22  wqfmömdr  *§lr*ädont:      lö-juchal      hqnnd^qr  lg>*giSb  ^^-^Mu,  7 

W9*azab  *§ß-^a^,  toafnSß/  3  ? 

23  togUömqr  *§V-*äbctd4ch:      Utn-W  jer^d      ^äxtch^m  hqqqafdn  ^itt9eh^,  7 

(24)  Ji  ßasifün      Ur*8p  pandi!      (24)  wqM  IciJ^aUnu  '({-♦'a&l<«X  7 

(25)  wqnnägg§d'l8      'efudiM  ^ädont,      (25)  wq/jjamfr  (^^qMächy  *<Mn:  7 

(26)  hM  Ji5r6-      länü  fM^gi-'öeh^lf      (26)  wqnn$msr:  lÖKAiÜdMhlarid^,  7 

['m-jej  'oo^n  hqqqaton  ^ittanü,  w^arqdnu\  [?] 

27  toqij^mpr  'qMäch      ^ati(^ny  ^eßn:      ^qUim  j^dq^t^m  6 

InJisnaim  jdbdi-T&J^üH:  3 

28  ^oqije^i  ha^ffcdd  me^üU,         wa^omar:  ^qehufaröf  fordf,  3 : 3 

wM  r9*ipiu  ^qd-hhina.  3 

29  ulgf^o:^  gam-^fß-s^     me^tm  pandi,      icoqardhü  '(u^,  6 

W9körqdtim  'fP-iebapi      Ima'a  h'öla.  4 

30  toa'o^  Jbdo'l      '^^^a9<iac^  *<M,      wohqnnd^gr  ^en^ü  *üti:  7 

W9nqfi$  goSurä  t9nqfl6,  3 

31  fC9haQa  kir^ößS     U-^fn  hgnnd^qr      ^'itkmüy  wamif,  6 

U)9hdridü  ^äbadpsh      'pß-iebdß^j^glbdäcfKß^ätin  4 

32  <l)^  V?  ^ird'      'dä^'jimfi  '^yqlbdäch      '(M}:  TcisJqbdäch  'arqb  7 
'^^^nnd'dr  me'\mu(^'mda(^y      '(OH  Umör:      'im-Ü  'm'innü  'eJfch,  7 

(33)      VD9xatafi  labt     Icgl-hqjjamim!      (33)  %D9*qttii  jeiib'fAJ(^bdach  7 

^$j^  hqnnd^qr      *ff>^d  lädoni,      wshqnnd^ar  jq'Xjty  *ifn'*§xdu:  7 

34       ü-'feÄ  YJ^      'fi-C^^dächy  *M,      w^nnd'gr  'en^nü  'f«l?«  7 

[l)(Mufr'|  iKirci'      '^»er^'tm^  '^'a2il].  [4] 


LXIX.  Die  Erkemmiigssceiie  nnd  Jakobs  Reise  nach  Aegypten 
(Ja;  Ea,  Erf  und  Pa). 

45. 

1  w9W^adUfl  jösif  hhipqppiq^  hchöl  hanni^^cMm  *aliu,  7 
wqjjiqrd:  »Aö^'ü  chgl-^U  me*aldi/<  wdld-^a^mad^^U  *imm$  7 
bMpwqddä^  josif  '^*fxau.  — 

2  XXJ.XXJL,      xxsxxj,      wq^üUn  *f^olS  btbckt,  7 

(3)  toqjjiim9*itumi^dim* .  (i)  wqjjtm^  joaif  ^gl-^fxäu:  T^^änl  jösif:  7 
hg!'dd\/äJ)kaßdi?€      W9l$-jach9l&      ^§xSu  Jq'fiS}  *opS,  7 

(4)  läunibhäM  mippanau.      (4)  wqjj^m§r  jöaif*:      ^gBSn-nS  *eldi!€  wqjjigga^Ü,      7 

wqijimpr:  i^^änt     jösSf  ^äsMifm,  *7 

(5)  *äiir'm9chqrtim  'p^  mifräimd.  (S)  tr9'a^  '^I-e<^'a^M,  7 
xxjLXKj.,      wql^lxqr  Wenechim,      H'i9lqxtim\j''o]ß  hhvna,  7 

(6)  H\Am%aQa  hlaxdnl  ^ffohim  lifnech^:  (6)  In-Bf  hnapdim  hara^db  7 
b^qirfi  ha^örf9,      w9*6d\ß3BamikjiafUm      ^äifru^fn-xaHi  W9qa^r.  7 
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3]  03*^30^  B'^nb«  '^an^ü^                       7 

—  nwi 
4  nDH  '^n«     DnnbtD  Dn»  «b 

6  in'^n  bDb  pn^bi      nr^neb  n^b      ''3tj">tD''i  (S)  o^^nb^n  •^d  18. 
3  D'^n»  p«  bsn  btcn 

7  ^ür>  13a  ntJK  hd  r^  dpiitdäi     '^a«  b»  ibn     iintj  9 
7  niayn  b«  ''b«  mn     d^^-im  bsb  "jinsb     o'^nb«  ^'stjü 

—  •'b«     ainp  n^^'^ni     )B  pM  natD'^i     10 

[8]  ^h  -lüK  bDi     ^T^^päT^TaSS         75ä"wi     ^^ääTnnK 

7  55  ^riK  "TiDban 

7  tS^tü&TE^  irreal  nn«  tomn  •;£)     a:;n  d^^dtd     tren  m:y  -^d     n 

3:3  i^nD'^an  'tik  '^^'^y^        msi  ds^^s'^:;  nsni        12 

3  DD^'bK  inittn  -»t  "'S 

7  D^^Ma  •'Tias  bs  n«     •^nsb  Dm:»ni     jlxx  a.xx     13 

?•  r^w  '^n«  riK     Dnnnim  onintai         arr^Äi  n»^  bs  n»i 

7  ri«is  b:^  nsn  p'^aai     ^n^^i  vtTS  •pa'iDn     ''i«is  b:^  bt'^i     h 

7  in«  rn«  inan  p  •'inKn     onb:;  in^^i     T^n«  bsb  ptDS^'i     15 

7  C|0i''  ''H«  i»a     itj«b  nr^nt  n^^a     :nDtD3  bpni     16 

3  5101''  b«  nn£)  "itJK'^i                 17 

6  DD-T»»  nS  nayo     w:;  n«T     thä  b«  it)Ä 

3  1^35  ns-i»  IM  i3bi 

6  »^b«  iKm      Ds-^na  n«i     DD^^a«  n«  inpn  18 

[7]  -pKn  abn  nx  ibsxi      D-^ns^a  -px  ma  n«     Bsb  nanKi 

7  itD:^  riKT  <Dtn«>  nn^^is  Fttki     ^xx:lxx     ixx^xx     19 
7  Dn^ai  Ds^^a«  n«  Dn^tDr     DD-^irabi  DSBiai)  niba:^  0*^1x13    ■pm  Dsb  inp 


20 
21 


3  5Sw!"^  13  itDr^i 
7  onb  irr^n  n:^nt     ^t  by  niba:;     cioi'^  onb  )r\^^ 

7]  rttio  mtbn  to'^Kb     ins  obsb  (22)]     ^nnb  nns    (22) 

7  nbtttD  nfibn  tmam     C|03  mwo  üb«     "jnD  •pa'^sabi 

7  D^^nsia  aitar  d^^ävs     D^itan  nito:;     n«T3  nbü  T^a^bi     23 

[7  [i"nb  "T^n^b  "jinan     onbi  na  n«tDD     nsn«  -iton 

6  ^-nn  iw-in  b«     onb«  "ir«r     ^dS^  i^^n«  n«  nbto'^i  24 

7  1^33  <n>si«  iKD'^i     D'^iMtt  iby'^^     <y^nv^  isb^^i)    25 
7  ^n  tiDi^  ni:;  itiÄb     ib  rty^'\  (26)     on^^a«  apy^  b«    (26) 

4  D^'iM  pK  bsn     btM  «in  '^si 

7  i^'b»  iia'T'i  (27)  onb     ina^n  «b  "»5     lab  r^t'^i    (27) 

7  nibar^n  n«  «■T'I  onb»     nan  nto«  cidi^     ^^yi  bo  n« 

[4]  •^nx  riKüb      Cjöi*^  nbü  nio« 

7        ^^n  ^'sa  qoi'^  m:^     ai  Sä?;©^  -nas^^i  (28)     DrrSS'apy^  nii  '^nni    (as) 

7  X  X  X  JL  X  X  jL  x  X      nita«  cntaa     iskiäi  nab« 
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7                        [wqjjUlaxeni  ^ffohim  Ufnech^m  [3 

UMm  Jachem      h^er^p  Wdr^         ülhqa^Üp  lach^m      ^p9letä  g9dola]  8] 

W9'qta  —   I 

tö'^qtt^  hJ(fxtfm      *o]ß  Unna,  4 

(8)          TnJha'loUm,  (8)  wqüifn^i      h'db  hfgr'^      uVad$i^l9chgl-beJ>$,  6 

umoÜl  h9chgl-^^§^  mi^rdim.  3 

9  mghrü      wqHü  '^^'a&{      wq'mqrt^*:  kduamqrJ>9näch^jjö8if:  7 
iamqnl  *foMm      W^adon  hchgl-misräim:      ndä  ^eldi,  ^ql-tq^möd,  7 

10  W9jaiabiä  da''dr§f*,      wdhafi^  qarSd      *eldi,  7 
[*qtta  ubanfch      uMs  danach,         i€9^öndch  ubqardch,      icoch^l'^äi^r-lddi]  [8] 

tD9chilkäl^  'ofdeh*,  7 

11  (U'^dd  xamU      iantm  ra*db),     pfn-titüwar^^atta  ubeßdch*.  7 

12  iC9hinni  ^enechpn  ro*$p,         fw'enf  'aad  tif^amin,  3 : 3 

U-ft  hqmdqbbSr  'äUchim.  3 

13  XXJ.XXJ.,      W9h%ggqd^m  h^atfi      ^§Jf'k^P'k9bödi  b9mifrdim,  7 
w9*§Jhkgl'^äS^  r9'iß^,         umihqrt^  tc^höradt^      'g^-'oW  hhma!€  *7 

14  wqjjippdl  ^(ß-^qwwori      dinjamln^wqjj^bk,      übinjamtn  hacha  ^ql-^aicwärau.     7 

15  wqinqii^  Udigh^^u,      tcq^ebk  ^äUm,      wqxre^xMn  dibb9Hlj'§xäuJ*ittS.         7 

16  W9hqqqöi  nümd*      bep^jpqr'S  Umdr:      >hä^U  ^äxf  jÖ8^f.€  7 
toqjfitgb  59'e«f      fqr^Ö  ub'eni      *äbaddu,  ^wqijomfr  pqr*6y:  7 

17  wqij&mp'  pqr*$  ^^l-jösif:  3 
i^'itwk  '§l''qxtch:      zöß  'äiü:      tq'wAifhd'tnchim,  6 

iMm-W^Mor^ä  land^q/n,  3 

18  uqxi  '^ß-'mehim,      m^ip-battechim,      v^ö'ü  'eldiU  6 
[w9'itt9näsjlach(m      ^§P-tibyj^ir§9umifrdim,      w9'ichJÜ  *§ß-xeyb  ha'drf^]  [7] 

19  »xx^xxz      xx^xx^,      W99iwwißä  'oßdtn:  eoß^'äiü:  7   1 
q9xiL^lachimume^^f8      m^rdim  ^ägalSp*,      uniäß^  *§p'^äbieh^  ubäßim!€      7   | 

20  [tD9^en9ch4m  ^ql-taxös  ^ql-kslech^m,         H-tSb  kgVir^      mi^dimsjlaehffaiJhä]  [*7] 

21  toqjjd'qi'kin  joa^f,  3  j| 
wqjjüUnyJah^m^ösif      ^ägalöß  ^ql-pf      fqr^S,  tcqjjitUfuAahim  7 

(22)      fedä  Iqdd^r^h:      [(22)  lachuUäm  naßdn      la'ü  xäUfo}  hmalöß,  [7 

üWif^amm  napän      hlöiome^dßukisff,      w9xanUi  xäUföP  hmMß,  7 

23  uraJbiu^^cUäxuk9e$p      *äiara  xämorim      noh'fm  mit^  mi^dim,  7 
^{^fr  'äßonöß      nah^öß  barjwalixpn,      wmas^  l9*ah%u  Iqdddrfch,]  7] 

24  wqiiqUqx  *§P-*(x8u*      wqjjom^  'äUm:      i^^ql-t(rg9ziLibqdddrfchl€  6  |i 

25  (wqij{l9chÜJ*^uy      icqjjq^jA  mimmi^rdim,      wqjjabö^ü  ^dir9(ßy  k9nq^qn         7 

(26)  *§Hq^qSb  *äbim,      (26)  toqjjqggidü  lö      lemör:  1^'öd^diSif  xä%!€  7 

wQcM'hiUAnoSü      b9chgV-*ir§9  mifrdim,  4? 

(27)  wqijdfgi  libbS,      Hwlff-^'mln      lahpn.  (27)  wqiddbb9riUj*elSu  7 
^eßJcghdibrf     jösdf  'äSir\jdibbir      ^äVsm,  wqjjdr  'fß-ha^iäloß,  7 

{'äiirJkaqa>jOÖBef     laifß  '0^]  [4] 

(28)  wqti9aisjnuiKQq*q<^*,      (28)  tDqxJamfr*:  i^r^:      ^öd-josif  bdnx  xäi:  7 
*ehchd  io9*pr^innü,      bot^gm  *am4ßl€      xxzxxzxxz.  7 
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46. 

7  bS"!©*^    ro*^1    Jlxx        JlxxJlxx        jLxx^xx           I 

7  (S.  46,  28)       X  X  X  ^  X  X  ^  X  X        ^  X  X   :l  X  X         lb    lUS   bSI 

7  np:?*^  2pT^  ir«'^i     n?5n  n«itta3ini*^     D'^nb«  nttÄ">i      2 

7  T^«  '^nb»  b^n      "^ssä  -iük'^i  (3)     "^asn  it3«'^i     (3) 

7  D«  TQ"^«  bina     "^lab  "^3  nti'^nM     mita  «T^n  b^ 

7  nb:^  Da  ibyv^  ''dsäi     nr-^istt  tq^     "t^«  *^33»     4 

[7  [»«  ixatt  ypy^  Dp-^n  (5)     i">3*^y  b:;  tt^     n*^«*^  qoi^ii     (5) 

7  5SnS^  "^Da  1KTD*^1        jLxxjLxx      jLxxjLxx    (b.  V.  28^) 

7  in«  MKTDb  nnt    nbtD  iidä  nibx^a    on-^aa  nxi  dbü  pk'i  orr^a»  apr^  nx 

:  7  1^33  p«i  iüD"i  "1TDÄ     DtJiDn  <b3>  DKi     orT^Dpr  Dfic  inp^^i      6 

:  7  ^  *i*^3n  '^san  •i'^sa  (7)  in«     ir^r  bai  npr*^     rna^^iM  n^a'^i     (7) 

:  7  mD-i-isr  IHK-  «"lan     ir^nr  bsi     T^sn  msm  n^^nsa 


LXX.  Die  Nachkommen  Jakobs  (Px). 

46. 

6  r^äSrspF  ntt'^nstt  D*^Knn     b^nTD''  *^5a     trmt)  r\b^^  8 

3  inn^n  np:;''  iDn 

7  nnsi  'j*'D*»i  nriKi  rtj*^i  bKir"'  11:^310  •^sm  10 
7  *^"ntti  nnp  "iiTonji  -^ib  ''Dm  (n)  n'^swDn  p  bn»TDi  (n) 
7  niTi  inßi  nb»*!     "jäiÄi  "i:^     min*'  ^^aai    12 

6  ptttDi  air     mti  r^bin     -iDtnn*'  •'Dai        13 

6  brön-^i     pbÄi  Tio     "jibnT  ^'Dan  14 

7  ina  nrn  nxi  DIK  pta  apr^'^b      mb"^  TDK      n^b  ''Dn  nb«     15 

4  tDbtDI  D'^TDbtD       rrrSai  l^'Sa  tDfiS  bD 

6  ps«i  ^'sitD     "»Jim  'j'T'BS     na  ^'am        16 

3  ^'bKiÄi  •'•TTiÄi  "^-^y 

6  w^'iii  *''Tö5*'i     nw*'i  nar''     "iidä  ^^aai        17 

6  bÄ^'Dbtii  nan     nr^in  "lam     onn«  nnton 

6  ina  n^bb     pb  ina  1««     ntbr  ■'aa  nb«        i« 

6  «fia  nntD:^  toto     np:^''b  nb^  nx     <niDbT>  nbni 

6  p^'aai  qoi''     ypy^  twvt     bni  •'aa        19 

—  D^'iM  pKa     qoi^'b  nbn       20 

[6]  i»  ina     5*iB  -^oiB  na  nao«     ii  nnyi  nioK 

6  D^'nfcK  MKi  n»ata  n« 

3  yb2  Tts'^aa  ^^aai                 21 

6  ü«ni  "IHK     iwai  «na     ba'flw*!  nDai 

3  nnKi  ü'^tm  D*»» 
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46. 

1  xxjL^xjL  xxjLxxz  xxz,  ioqjjisaa*  füra^ü  7 
to9eh^Wäi§r'Jo,  xxjlxxj.  x  x  z  x  x  z  x  x  jl  (a.  46, 28)  7 
[toqjjabo  bQ^hräMdba*      toqjjübäx  e9!kunm      UJohf  ^aX^  ji^xdq.  [7 

2  wqjjjom^  '{lohim      Ujq'qöt  bomar^öß*,      wq^amfr:  >jq>*qSb,  jq^qdbU  7 
(3)      wqjjdmp':  >hinn^i!€      (3)  wgjjjomp-:  i^^anaeht     ha^ü  ^ffohf  ^afstch:  7 

^gl-^rd  fMTddU      mi^dima,  In-hg^      gadtl  ^äSimich  iäm,  7 

4  ^anoeht  *er^d  *immd(^  mi^aima,  toanoeht  *q*Ueh  gqm-^ätö,  7 
wsjösSf  jaStß     jadd  *^'cn^/«      wqjjdqgm  jq^qöbumih^erJidbq*]  7] 

5  (b.  45f  28*)  xxzxxz  xxjixxz.  wqjjii^Ü  t9nf-jq*qöd  7 
*fß'jq'qSb  'mm*      ba'^aJ^ß  'äi^-ialäx      pqr'd  laifß  'op6,  7 

6  wqüiqxi  ^pp-miqnim      W9*fp'(^kgl'yr9chuidm      'äiff\jrdch9iikjb9'^f9  k9nd''qn     7  ; 
(7)      toqjjdbö*4  mifrdimä,     jq^qöb  to9ehgl-sqr^ö      'ütS:  (7)  hcvnau  y^fAJßanau* ,       7  ; 

h9nopau  vhfitpjbanSu      tD9chghzqr*8     hetn  HttS  mi^räima.  7  ; 


LXX.  Die  Nachkomnieii  Jakobs  (Px). 
46. 

8  W9*mi  hmSp      b»ni'j%6rd*ü      hqbhaHm  mifräima:*  6 

b9chör  jq^q6b  r9*ubSn.  3 

9  ubni  r9*ubin:      xäfukh  ufqUä,      W9x§^dn  W9chqrfni.  6 
10       übnf  Üm^^:     J9mü*Sl  w^amin,      W9*öhdd  wdjachtn  W9^hqr,  7 

(II)      w9ia'^ÜJb^'hqknq^nip,      (11)  ubinS  letot:      geniSn,  qshdß  umrart.  7 

12  •   abni  jshüda:      ^ir  W9*öndn,      to^lS  toaf^f^  toqzärqx.  7 

[wqjjamgß  *er  wi^önan  b9^pr§f  k9nq*qn]  [?] 

wqijff^u  h9ne'f^^      xf^ön  waxamül  4 

13  ubni  jükiehdr:      tölä*  uftiwwd,      wsjob  w9Smrdn.  6 

14  ubnS  edbulän:      sir^d  W9*d6n,      tnjgscb'il.  6 

15  '^ütsjbnkAe'd      '(ß^r  jahdd      Utjq'^  bQfäddänu'ärdm*:  7 

kghnfffi  bandu*      hloHm  W9küöi,  4  * 

16  «dn?  ^äd:      ^fj^  W9xaggi,      HM  W9*ff)6n,  6 

*en  foqWödi  wqr*eÜ.  3 

17  «dn?  ^aUr:     jimnd  w^iiwd,      tnjiiwi  ubri^d,  6 
W9i^qx  *äxoßdm,      übni  b9n^d:      x^^  umqJJn*^,  6 

18  ^iUfjbnkjsüpd      'äiiT'naßqn^jldbdn      bh'd  UU$,  6 
wqtUl§d  (^BtTpdy      '§y^  Isjq'qSb:      iiiu'firiundffi.  6 

19  l>9ni  raxH      *Üip  jq^qdb:      ßsSf  M^if^amin.  6 

20  wqjjiwwdUd  lajösSf      Wfrff  mifrdim  — 
['äifTs^ahdä-m      'a89ndp  hqt-pöfiofirq.'      hMn  'in\  [6] 

^^p-munqüi  w^'ffrdim.  6 

21  nbni  bif^amtn:  bffd%  3 
wdbiehfr  f09'qSM,      gerd  wdnq^mdn,      'ea^  toar$i,  6 

mujp]pwn  W9xupf^  wä*drd,  3 
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3  D">ün  p  ^aai  23 

6  DbtDi  ns*^i     'i3i:»i  bKsn*»     ^^bncs  *^5ii  24 

ft  im  bnib     pb  ina  n««     nnbi  •>»  nb»  25 

6  nw«  wa  bD     nprb  nb«  n«     <nnba>  nbni 

7  13"!*'  *^ÄS*^  ntj^^n»     npr»b  n«n     «tsn  bs  26 
i  7  twi  D^^tro  tDfiD  bs     npy'^  '^sa     ^3  nibia 

I  7  D'^D«  »fi3  o"»n2M     ib  nb*^  -10«     tjoi*'  •^aai  27 

!  7  o*^Wü  nia^^iM  n^an     ipr»  n^^ab     wcsn  bs 


LXXL  Jakobs  Ankunft  in  Aegypten  (Ja»  J/?;  Ea  nnd  Pa). 

sct"»  b«  •i^^atb  nbc     rmn"^  r»i     ^b  -^c»  bD*?     2s 

''•»b»  »•^•»•^  n»a     '^•'as  bKitr     rx-pb  br** 
^c^^  b«  b»'^«^  •m«'»n  yso\     Ty  -^^^^  br  la*^':      •^•^■^»'•x  b7  bc^    130. 

rcrtb  rrrwt  nby«     '^•»aÄ  r-^i  b»^  -^ä  b«     rc-!-»  -nsir-  51 
"^b»  ^«a  w^  T^öa  T«     'OÄ  r**!*!  T«     -^bÄ  n-nsir 

nfc'^an  snb  "^r« bs^     s'^pa''  s»s"     -n  rc^s  r=:x -r  lÄe  •^r^  s'gat: '»■  52 

MTTC  nr  -rjr      rcE  sab      »rp-  -2  rrrr  33 

•  1»  rcn  ba     s'^rs  rar^  '•a         1»  r*aQ  '^^c?*  "raja 

4k 

'«a  r«2  ^ata     anb  •t»  ba"      a-7a*  aaer 
axr*  r^T»  rrcr^      r^b  ~^  rctpr*  2      :r5  T-«a  rrr*      - 
aa^xrs  rns  *r-»  b»      rtrg  ^^aatr  5      rr^  "ab      j 
'cx^^ÄS  ai  ^rr»  a     T-cj  »i  ?^     nr^  bat  -"lar" 

rrrs  r«  "^a  "ssc     r^ae  "^     n?^  bat  -"lar"      4 


^C  'I  'XI  T"T3r 


^T-TCj^fUL  ^^^  /y,  T*^  ^sa     TT'at*  'rajt     \J*a" 
T«"^  rar  'rast  rat 


*.    1\    i*^         -XX     ^x%     ^'^^ 
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22  'iüiJmi^axä      'äSir^uüad  bjq'qöb,      kgl-n^f^  'qrba'a  '(aar.  7 

23  ubnf'dän:  omHm.  3 

24  v^f  nqftaU:     jqxf9^il  W9^üni,      to9J48fr  W9i%lUm.  6 

25  ^llJ^Jni^üha      ^äi^-napanKjlatdn      Uraxil  bitt$,  6 
wqttä^d  <^btlhay      '§yhll4  kjVq(^t>,      kgl-nif^  hVa.  6 

26  kgl-hqnn^ffi      hqbba^a  Isja'qoÖ      mi^aimä,  jop*i  jdreekd,  7 
miOa^äd  nait      han^-jq'qöb:      kgl-n^f^  iüitm  waJsü.  7 

27  ubn^  jös^f      *äi^-juUqd'l6      h9m^rä%m,  niffi  hndim.  7 
kghhannff^      htfß-jq'qSÖ      hqbbä^a  mi^rqimä:  iib'im.  7 


LXXI.  Jakobs  Ankunft  in  Aegypten  (Ja,  3ß;  Ea  und  Pa). 

46. 

<(8.  46,  i)xxzxx^      XXJ.XXZ      XX  z,  wqjjtssd'  jüra*ü  7 

28       tDQchgl-^äifr'ldy,      W9*ip'j9hüda      ialäx  hfanau  ^§l-jÖ86f  7 

(29)  ^hhöropi^göhia.      wqjjäbö'ilUj^qr8ä'göi§n,      (29)  wqjj§*8Ör  josef  m§rkqbt6,  7 
wqjjq'ql  ligraß-     jiira^H  *atiu      gdSna,  tcqjjerS  *eläu,  7 

(30)  tcqjjippöl  'ql'^towäräu      wqjjebk*'Öd.      (30)  wqjjomfr  jüra^il  ^§l'jÖ8if:  7 
>^afnuPä  hqppd'qm      *qxri  n^öpi      ^§p-panfch,  kiuödäch  xäi!€  7 

31  wqjj$m^  jösSf      *§l'*peäu  w§hbij>u*äbiu:      T^^f'lf  i€9*qgg%dä  hfqr'6,  7 
W9*6m9räJ*elau:      *qxqi  ubeß-^tibi      ^dip\Jb^^9Jc9nq'qn  bd*üJ*elai.  7 

32  trdAa'no^m  ro^*e\j^ii^,      W9$öndm  ubqardm      wdchgl-^äi^lah^  heWu.  7 

33  W9haja  hi'jiqrS      Jochim  pqr*o      wd^amär:  T^mä-inmq'iedi(m?  7 

34  wq*mqrtim:  *qn§i      miqn§  hajä      ^äbad^ch  minoren  w9'qd-'qUan^:  7 
bq^btir  teisM  b^§^gÖ8§n!<          ki-ßo'äbqß  mi^rqim      kgl-ro'i  s&n,  *j 

47. 

I       toqjjahS  jösdf     wqjjqgged  hfqr'S      wqjjamfr:  >'a5t  W9^qxqi,  7 

W9§dndm  ubqardm      wochgl-^äSirJah^,      bä^Ü  me*^^  kdnd'qn,  7 

(2)  i09hinndm^fr^9ugöifnf€      {2)  umiq^^§xäuulaqdx     xämiiSd'änoHmwqjjq^ft^emj 

(3)  K/nf  fqr^ä,      (3)  wqjjom^  pqr'o      ^fh^^xSu:  i^mä-mma^iech^fK  7 
wqijömarä  ^§l-pqr*$:      ^ro^e^j^an  'äbadich,      gqm-^ändxnü,  gdm-^äbößinx  7 

4  icqijdm9rA  *^pqr^6:      »2a^  ba*dr(9      bänü,  kl-^fn  mtr'f  7 

Iq^^ön  'äi^r  Iq'badjch,  3 

ki-chäbdd  Jiara'äb      b9*irf^  kand'qn:      wd'qUa  jeaabü-nä  7 

'öJbadtch  b9'jr^  gö^nf<  3 

5  wqjj$mffr  pqr'Ö      ^^l-jösef  Umör:  — 
(6)      (^tcqijom§r  pqr'oy:      >*abtch  tod^qx^ch      bä*uJ*elich:  (6)  '^^  misrdim  7 

hfan^  hi:      bdmefqb  ?ia*dr§^      höieb  ^fp-^abich  w§p-*qxich!€  7 

>jei9bu  h9*ir§^  gös^n.  7 

wim-jaddH  wsjfi-bdm  ^qn^e-xqü,  3 

w9iqmtdm^jiar^<Aniqn§      'oJ-'dKjr-Ä/«      x  x  z  x  x  z  x  x  ji  (b.  47i  ^7*)  7 

Abhandl.  d.  K.  S.  OeseUsohaft  d.  Wlssonach.,  phU.-lilit  Kl.  XXUL  i.  10 
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:  7  D'^üb«  '^mjiia  ^ytD     "^"^  nrnt  b»     npr*^  iük^ii      9 

:  7  ^''^n  "^ytD  "^"^  i^^n     d'^rm  tsTa     n:tD  nwai 

:  7  ciDi*^  nüi^^i  (II)  nj'iB     •^ssb'a  ks^ii     nrne  nx  np?  ^m^ii     10 

:  7  D'^-iro  fibcn  nrn»     nnb  in'^i     i'^n»  n^i  i^^n«  n»    (n) 

:  7  n:?it  ms  ntDKD      ODürn  pfccn     fn^cn  nu^n 

I  7  cprT^  uro  V2v^  r\^2  bD  nKi     vnv^  n^i  riK  n»     qoi*'  bDbD"^*!     12 

LXXII.  Josephs  Agrarpolitik  (J^  und  Jcf). 

47. 

7  nwa  n:?in  nnD  '^d     fibcn  bM     "pK  onbi     13 

7  153D  -p^m  D-^nsr  pKi  Kroan     qosn  bD  n»     qc^^  tspb'^i     14 

3  d-'nntD  an  -tot»  nitni 
fnK<n  i)^  qoDn  arr^i  (15)      nyns  nn'^n      qoDn  nx  qoin  xn'^i    (15) 

I    7  1533  ynxaT  O'^nsa 

4  "ittKb  qoT^  bK     D^^nstt  bD  lacn^ii 
7  qoD  D£)i5  *iD  ^n:i:     nirs  n^abi     dnb  i:b  nnn 
3  qd"^  <Dn*ibK>  -iTas^^i                  16 
6  c]D3  OBK  CK  DD^i^pian  <Dnb>      DDb  nsn^i      dD^^spTa  inn 
3  qcT'  bK  dn'^spTa  n»  iK'^n'^i                  17 
6  -jK^n  nspTsni     n-^oion  dnb      qcr  dnb  'jn'^i 
3  d'^nianni  npnn  nsptjni 
6  Kinn  nsüa      dn^p-a  bDn      dnbn  dbns'^i 
3  Kinn  nsün  dnm                  18 
6  ib  'niDK'^i     n'^sün  nDion     i'^bK  iki'^i 
3  "»nKa  nnD5  Kb 
6  "inK  bK  <Kn>     n^anin  nsp-ai     qoDn  dn  dK  '^d 

?  [?]  lanTsifc^i  lar-^ia  ok  Tibn  -«nK  '^2zb  ikicd  xb 

II 3  T^'^yb  mi35  ntjb                 19 

?[3]  larraiK  na  lanax  oa 

II  —  dnbn  isnanK  nSi     isn»  nsp 

?  [?]  njiBb  o'^nar  lanoiKi  lana«  rr^na^ 

6  ynr  ^ni 

3t  13]  dtnn  Kb  nanKm            naa  «bi  n-^nai 

7  5)01*'    IP*^"^    A.XX         XXXA.XX         A.XXA.XX        20 

3  njitb  d-insia  rranK  bD  n« 

7  nrin  dnbr  prn  "^d      inntD  td'^k     d-^nsia  inDia  ^^ 
3  ny-ißb  pKn  *inm 
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7  wqjjabf  joaef      ^iß-ja'qob  *a5tu      wqjjq^midfu  lifnf  fqr^o,  7  | 

[waibdr§ch  jd^qob  'ß^-par*^]  [3] 

8  wqjjdm^r  par*6      ^fl-ja^q'Sb:  T^kqmmS     J9mf  89nf  xqjjfch?€  7 

9  WQijjSmfr  jq^qdb  ^§l'pqr*S:  T^J9mf  sdni  tM^ürdi  hloSim  7 
um^äß  Sana:  m9*ät  wdra^tm  hajü^9mkA9nf  xajjqi,  7 
tc9tö\jkiM^ü  *§ß-J9mf      hnf  xqjje      ^äboßai  bimi  fM^ürem.m                               7 

10       wq^dr^ch^^^ß-pqr'Ö,      wqjje^S  mülifn^     par^o,    {11)  wqjjöaeb  jösef  7 

(II)       '^J^-'a^u  w§}'^§xau,      wqjjiUen  lahim      ^äxuzzct  hd*^^  mi^dim,  7 

hdmetab  ha^dr§9,      b9*^§8  rq^tMses,      kq^S^  ^wwS  fqr'6,  7 

12       wqiehqüoSl  jöaef      ^§ß'*abiu  w^^^§xau      tD9*efukgl'heßu*dbtu  lixpn.*  7 


LXXn.   Joseplis  Agrarpolitik  (J^  und  Jcf). 
47. 

13  wdlfxpn  '#n      b9chgl''ha^dr§f,      M-chdbed  hara'ab  m9*6d,  7 

wqttel^y  ha^dr^^üf^      fnipp9nS  hara*dd.  4 

14  wqtiqqqet  jösef      ^^ß-kpl-hakk^s^f     hqnnimstt  W^fs-misraim^  7 

bqiiß§r  *äSfr-him  8ot9nfn,  3 
(15)      wqijjdbi**§}'hqkk^§f      l^ßs  fqr^Ö,      {!$)  wqjjittöm  hq1^4s§f  m(^tn'hay^dr§^*,  7 

wqjjatö^ü  chgl-mifrdim      *§l-jö8ef  Umör:  4 

i^häbä'UäntUJ^xpn:      W9ldmmä  namüp      n§^ddch,  Jci\j^afes  käsif?^  7 

16  wqjjomfr  (Jälxmy  jöaif:  3 
i^hahi  miqnech^m,      w9^(U9näJlachpn      (Jiximy  b9miqnech^.*€  € 

17  wqjjabVu  *^ß-miqnem  ^§l-jö8Sf,  3 
wqjjiUenJkih^m^ösef     l^x^  bqsaüsim      ubmiqnf  hq^8$n,  6 

ubmiqni  hqbbaqdr  ubqocmorim,  3 

wqinqJdem  bqll§xgm      h9chgl'miqnm      bqüana  hqhi.  6 

18  wqttittöm  hqsianS  Jiqhi,  3 
wq^aibö'ü  *elau      bqüand  hqSSeniß,      toqjjonarü  16:  6 

>2^  ndchqxid  me^doni,  3 

kiyjUm'iäm  hqkkis^f,      umiqnS  hqbJiema      (fiayj'il-^ädani:  6 

[fö  niffqr  Ufni  ^ädani  biUl  Um-g^iDijjaßenü  tü9^qdma^nü]  [?]  ? 

19  limmä  namuß  l9*en§ch?  3  p 
Igqm'^ändxnü,  gdm-^admafSnu]  [3]  ? 

q9fÜ'^oßdnÜ      to^admaß^nü  bqllixpn,  —  Ij 

\wdnihQi  ^ämaxmiß  W9^qdmaßenü  ^ähadim  hfar^o]  [?]? 

w9ßln'Zird\  6 
\w9nia^'^  wdW  namuf]          tü9ha^dafn3  Id  ßeSdm!€                         [3:]  3 

20  xxzxxz      xxzxxz      xxz,  wqjjiqfn  jösef  7 

^fß-k^l-^qdmqßomisrdim  bfqr'd,  3 

l^-mdchQrikjmi^rqim      *fö  ^aif#i«,      kt-xazqq  ^äUm  hara^db,  7 

waU9ht  ha*dr§§  hfqr^o  3 

10* 
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[4]  w^isib  IHK      n^nsn  crn  n»i                  21 

7  nzp  tjo  d'^ansn  nian«  pi  (22)     insp  n7i  o'^isia     bini  nspta    (22) 

4  ny-iB  nwa      a'»:nDn  pn  -»d 

7    drrün«  n«  "nDn  «b  p  by     nyie  anb  inD  iü«     apn  n«  ibDKi 

3:3  üv^  DDn«  '»n-'sp  in         oyn  b«  cioi'»  -nairi        23 

3  ny^tb  DDrran«  n«i 

6  ni^nnrn  n%'Ti  (24)     man^n  r«  dwiti     y^r  ODb  «n       (24) 

3  nyiBb  n'v^n  annai 

6  n-nrn  rirb     osb  rr^n-'     riT^n  »n^i 

3  DDBäSläKb?  DD'^rQn  -ITDKbl  DDbDXbl 

6  -in«  '»a'^yn     in  «ro:      lan'^'^nn  ttük'^i        25 

3  nriBb  D-^nny  ir-^m 

6  nrn  DT»n  ny     pnb  qoi*'      nn«  dtd'^i  26 

4  ö5nS  nriBb  <W3nb>     D-^nsia  rron«  br 

3:3]  nmob  nnnn  «l>    onab  o-^ansn  ncn»  pi 

LXXUI.   Jakobs  letzte  Anordnungen  {Jaßöj  Eaycf  und  PajSg). 

47. 

7  "JtDJl  f  n^a  n^-IiFynSä  bKltD*^  M*^1       x  x  x  x.  x  x       x  x  x  jl  x  x  (b.  47,  6«)      27 

7  iKtj  inn'^1  'nß'^1      nn  •irnK'^i     <a'^-i2ti  fi«n> 

6  n:tD  nniDy  yyw     w^^tq  p^cn     npy-'  ^^n'^i  28 

3  nDü  nwai  d^^miki 

7  qoi'^b  iDnb  i^ip'^1     mnb  bi^nts*'     ^"^  ^:l'\p'^^    29 
7  *iD-i*^  nnn  ^n*^  kd  d"^«     ^'^rw  in  '^nKsti      i^D  dm  S  "naK^^i 

7  D'^nsTan  '»nnpn  m3  b«     msÄi  non     '^■nay  nToyi 

7  Bnnnpn  ^^sninpi      d'^-im^  *i5nwD:i      ^^nn«  dy  '»nnDtn    30 

7  XxxxxxjLxx        a.xx:lxx        xxxjlxx 

7  "»b  nyntnn  ■na^'^i  (31)     ^"imD  ntnr^K     "^dsk  -inK^^i    (31) 

7  ^xx  nütjn  TD»i  by     bKiü*^  innc'^i     ib  mid'^i 

48. 

6  qo'T^b  ini^'^1     nbxn  o'^imn     ^^nn«  ^^n'^i  i 
3  nbn  i'^nK  nan 

7  T^bK  i^n  qoi*'  ^sn     nan  -raK-^i     npy^b  nji-'i      2 
7  i  X  X  I.  X  X  i.  X  X      ndttn  b:?  ntD'^i     bi^i»*^  prnn^^i 

7  qoT^  b»  np:?*'  "rafc^'^i     :lxx^.xx     ^xxxxx      3 

7  p3D  pKn  Tibn     "^bi^  hk-id     "itd  b« 

7  ^n*^mm  Titia  ^^m     -»bK  nni^'^i  (4)     "^n«  Tin'^T     (4) 

3  D'itty  bnpb  T^nnai 
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21  [w§ß-ha*äm  hfZtd      ^ofo  Iq^taäim]  [4] 

(22)      miqi^f  pbül-      mi^dimjwd^qä'qjo^iu:      (22)  rqqyqämd}  hqkkoMmm  lövjqana,  7 
M^/XÖq  hqkkohänfm      me*^}  pqr'^,  4 

W9^ach9lü  ^iJ^xuqqdm      ^äSir^jnaßdnJküiimKjpar'S:      'gl-ken  tö^Anachoru  *§ß- 

^qdmaßdm,    7 

23  wqjjomfr  jösif  ^§l-ha^dm:  >hen\jqanifi  *§pch^  hqjjom  3 : 3 

tcy^P-^qdmqßch^  hfqr^o:  3 

(24)  hiJlachfmue^q* ,      azrq'tpn  ^^ß-ha^dama,      (24)  to9haja  htitbU^öß  6 

unßqtt^m  xämlHß  Ufq/r^o,  3 

v:9*qrW  hqjjadSß     jihj^  lach^      hz^rq^  hqüad^,  6 

ul^gchUeh^m  tD9lq*Sfr  b9battech^*,<  3 

25  wqjjöm9ru:  T^h^tßdnül      nim^S-xin      h9^eni  ^ädoni,  6 

tD9hßjinü  *äbadim  hfqr^o!^  3 

26  wqij(U§m  ^oßäh     jösSf  hxöq      'qd-hqjjStn  hqzzf  6 

^ql'^qdmäß  mifrqim      (hocqmmeSy  hfqr'o*:  4  j; 

[rq^^qdmdß  liqkkohänim  laibqddäm  lö  haj9fa  hfqr^o]  [3 : 3] 


LXXni.   Jakobs  letzte  Anordnangen  (Ja/Jtf,  Ectrtf  und  Pa/SS). 

47. 

27  (s.  47, 6*)  X  X  z  X  xz      X  X  z  X  X  z.      wqjjii§b  jiira^^*b§r§^öipi.  7  {{ 
(h9^ir§9  mifrdimy,      wqjje^dxäzilJbdh,      wqjjifrü  wqjjirbü  m9*öd.  7  I 

28  fDqisn  jq'qSb      h9*ir§^  mi^äim      Sidd*\j^{irkjkma,  6  jj 
toqM<^9me'jq'qSb,      hnf  xqjjSu,      iidä^  Sanim,  6  jj 

ioqrba^hi  um* aß  Sana.  3  jj 

29  wqjj{qr9bikfJ9mi-  jüra^el  lamuß,  wqjjiqrS  libno  Isjosdf,  7 
wqjj^mp'if^ :  >'tm-na  ^Anu^äßisjxen  Wen^ch,  itm-na^^adädKftdxqß  J9recht,  7 
i09'(ii%ßa  'immadt      xiß^d  tofm^ß:      ^qhria  ßiqb9rem  h9m%^dim:  7 

30  w9iachqbU  Um-^äboßdi,      uniäßdnl  mimmifrdifn,      uqhdrtqni^jbiqburaßt.  7 

xx^xxz        xxzxxz        xx^xxzxxz.C  7 

(31)      toqjj^fr:  »'anocftf      '^'^^  chidhardch!<      (31)  toqjjanipr:  T^hüidb9'äuU!€  7 

toqjjisidbq^KjlÖ,      wqjjiitdxü  jüra^el      ^ql-ros  TtqtnmiUd  x  x  j..  ?7 

48. 

1  waiAf  ^qxärt      hqdbafim  ha^illf,      tcqjj^mfr  Isjös^f:                 *  6 

>hinnf  'oMcft  rcol^.«  3 

tcqjjiqqdx  *§ß-i9nf      hanSu  *imfn6,      *§ß-tn9nqsSf  w§ß-*^frdim,  6 

2  wqjjqgged  hjq'qSb      wqjjam^:  >hinnf      h9näch  jösef  häJ*€lichx  7   1 
wqjjißxqzz^q  jiira^el      wqjj^ß  'ql-hammittd,      xxj^xxzxx^.  7! 

3  xxjlxxz       xxzxxz      wqjj$mfr jq'qöh  ^^V-jösif:  7  l 
>'il  iqddäi      nir'S-'dqi      h9lüz  W^r^  k9nd'qn,  7  j 

(4)      wqibdrfch  *oßi,      (4)  toqjjamp'  ^ßldi:      hin»nt  mqfrich  toshirbtßich,  7  : 

unßqt^ch  liqhSl  *qmmim,  3  : 
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:  7  'ib  i'^n*'  i^Toini  piKnD      ntDÄi  d^^it«     dn  "^b 

3  pM  "^«nn  '^Dfc^i                  7 

6  <mBK>  imn      i^dd  pKa     bnn  "^by  nn-a 

[4]  nn-iBx  fiob      -px  nnnD  nisa 

DDnaKi  ^bK      i^5  anp  iük'^i 

6  niKnb  bDi"^  i^b     ipria  iniD     b«"itD^  ^rri        10 

3  T»bK  onK  TO'^i 
6  qo'T^  bi^  550^  n'üK'^i  (II)     dnb  pnn'^i     anb  ptn^ii       (u) 

4  -^nbbfc  üö     T^t  ni^n 

6  ^rnr  MK  d5i      d^^nbK  ^n»      r^is^'^n  n:m 

[7]  nsnx  i-^BxV  innc'i      rsna  oya  ddk      qoT»  Hsri      12 

7  Dn^^DtD  n«  rjoi*^  np^^i  13 
7  ib«i3tDa  nüStt  nKi      bi^ntD'^  br^üvra     '^^'^'^^  d-^iti^  n^^ 
7  bi^ntD*'  nbü'^i  (14)  "T^bK     <dnK>  wy^^     b^ito^  'j'^'na    (14) 
7  ninstj  tDi^n  br  ibi^üTD  ni^i     =p55rncm  d'^ntfc^  tDfc^n  by     ntD'^i  i:*^^  n« 

[4]  -nsan  n^TDö  '^d      m*^  n«  Vdü 

3  nisK'^i  gpi*^  tifc^  Tin'^1  15 

6  pns'^i  onnaK      n^^seb  ^nn«      iDbnnn  itDi^  d'^nbxn 

6  nrn  di^^n  n:?     "^-iito  -»ni^     nynn  o'^nböcn 

6  D'^iy:n  nx  inn*^     rn  bM  "^riK     bK3in  ^Kbian        16 

6  pns^i  dmni^      ^nnx  um     'fnio  dnn  i^np^i 

4  pKn  nnpn     nnb  ir^n'^i 

7  D-^nti^  tDi^-i  by  i:'^'^      t^  "T^ni^  n^tD*^  '^d      qoT»  kt^i     17 
7              d'^iti^  tDKn  byn  finS  n^onb     i^a«  n*^  ^tjrr^i     i^^r»  yn^i 
7  "^nfc^  "jD  Kb  i^nfc^  b«     rioi"^  -itji^'^i  (18)     rnöatj  tDi^n  br    m 
7  i'^nK  iWQ'^i  (19)  iTDsn  by     i^'na*^  d^^ü     -iDnn  m  '^d    (19) 
7  D^b  TV^t^"^  i^in  d:^     ^nn^  '^an     '^t\yi^  n'aK*'i 
7  *              13^313  b'^y^  ppn      T^ni^  dbii^i     bnsi-'  i^in  dJii 
7  xxxxxxjlxx     d^iJin  i^btt      n^^n'^  i^nri 

[4]  nT3fc<b  xinn      orn  oDia'^'i                  20 

?  8          TMOTQ^"]  d^^iBi^D     d^nb«  Taü*^  ntji^b  bKntD'^     Tin-^  <n>3n 

?  4  nüDn  '^atb     d-^ntK  n«  dtn-^i 

7  ntj  "^DSK  nDn     qoi*'  bi^  SinS^  n'dfc^*'*!     :lxx  ^xx     21 

7  dD'^niK  fi«  bi^  dDn«     n'^tDni  DD-ar     d'^nbK  rr^ni 

7  ^nnpb  "itDi^  T'^ni^  by     nn^^  dDti?     ^b  ^^nns  *^3i^i    22 

7  A.XXJ.XXJ.XX     "^ninpni  "^nnnn     "^-itJKn  n-^ia 
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W9naßdul  ^§ß'hu*dr(9      hqes$ß  hzqr^dch      ^qxärtch  *äxuzzäß  *öldm.  7  : 

5  W9*qUa  hne-dan^ch      hann$ladim^ldch*      ^q^d-bo^f  'eZ^cA  tni^aima:  7  : 
li-Jiim,      ^ffraim  umnqÜ^:      Ätr'öWn  w9Sim^^  jü^jü-U,  7  ; 

6  umölqdtdch  ^ä8§r-höladta  ^qxärem,  3  i 
hehä  jQ^Ü:      ^qV-Um  ^äxim     jiqqan^ikfbnqxlaßdm!^  6 : 

7  »ira'nl  595o't  mexardn,  3 
meßdwalqiuraxH      h9*irf§  Tond^qn      hdä^r^  K^^frdßy,  6 

[ftp'otfuJWÖra»^      ldb6  'ßfräpä]  [4] 

wa^iqbdr^yjiäm  bqddirfchn^.^  3 

8  wqjjär  jq'qöt      *^ß-b9nf  jösef,      wqjjdm^:  >fin'*eüi?€  6 

9  toqjj6in§r  jösef  *^l-^attu:  3 
i^banqi  him,      ^äifr-naßan-U      ^(lohfm  bqzz^x  6 

icqjjotn^:  »gox^-näu      ^eldi  tca^barch^!<  —    | 

10  W9^eni  jikrd*el      kdbsdü  mizeöq§n:      lö^juchql  lir^oß.  6 

wqjjqggH  *oßäm  ^eläu,  3 

(11)  wqjjissqq  lah^,      tcqixqbbeq  lahpii,      (11)  wqjjÖ7n§r*'§l'jÖ8ef:  6 

i^n'S  fanfch      lö  fillälH,  4 

W9hinni  hfr*3      *o]n  ^(lohfm      gdm  '§ß-zqr^dch!€  6 

12  [wqjjö§f  jösef      ^oßdnKme'im-birkdu,      toqjjikdxü  Iqppdu  ^ärsa.]  [7] 

13  ^                                fcqjjiqqäx  jösef '§ß-i9nem,  7 
*{P-^§frdiin  bimino      mühmol  jüra^el,      wd^iß-iMnqMi  tiimöld,  7 

(14)       minun  j%sra*el,      wqjjqgges  (Joßain}      ^elau,    (14)  wqjjüldx  jüra^el  7 

*§ß-J9minS  toqjjds^P      'ql-rSS  ^^frqim*,      w§ß'hmö]5  ^ql-roi  irnnq^f.  7 

[iikkSl  ^fß-jadäu:      M^jmnqisi  hqbb9<^idr]  [4] 

15  wqibdr^  *§ß-jös^f  toqjjöfndr:  3 
>ha^lohim  s^hißhqll^ch  lifne  *qhoßdi,  ^qhrahdm  wsji^xdq,  6 
hai'lohim  haro'^      ^o]n  me*ödi      ^qd-hqjjdm  hqzzi,  6 

16  hqmmqVdch  hqggo^el  ^ofi  mikkghrd'  jdbarech  ^{ß-hqn'arim,  6 
wdjiqqarL^ah^Jbmt      wdiem  ^äboßdi,      ^qbrähdm  wsji^xdq,  6 

wsjid^Ü  laröb      b9q^^t  ha*dr§^!<  4 

17  wqjjgr  jösef     Ici-jaM^Jablv^dd'      J9minS  'aJ-rflä  ^§frgim,  7    i 
wqjjerq*  bd^enau,      wqjjißtnöch  jqd-*ahiu      hhasir^me'qL/rös  ^§frqim  7 

(18)  'ql-roi  fn9nq88^.      (18)  wqjj6m§r  jösef      'fl-'aftfu:  "klö-cheti,  *abi:  7 

(19)  ki'zt  hqbbdchjör:  äim  j^mindch  ^qhrösö/^  (19)  tcqima*en  *(Mu,  7 
tcqjjomfr:  >jaddHi,  b9fä,  jctdq^Ü:  gam-hü  jihj^-lb'dm,  7 
W9^qm-hü  ji^ddl,  W9*üläm  *cuciu  hqqqcOön  ji^ddl  mimminni,  7 
to9zqr^ö  jihj^      m9ld-hqggöjiml€      xxzxx^xxz  7 

20  [wqtbarchhn  bqjjöm      hqhü  Utnör]  [4] 
>b9chd  J9barech     jUra^el  lemör:         J9äimich  *(lohim      k9'§frdim  w9chimnqUi!<  8  ? 

toqjjdSpn  ^{ß-^^fräim      lifni  m9nqüf,  4  ? 

21  xxzxx^,  tDqjj6fnfr*^§l-jö8ef:  i^hinne  ^anocht  nUß:  7 
W9haja  'fohim      Ummackpn  W9hestb      *§fch^  *^l'^ir§§  ^fßofechpnl  7 

22  tra'nluita^a^luISc^  hehpn  ^qxdd  *ql-^qx^ch,  *äi^  hiqäxH  7 
mijjdd  ha^mori      b9xqrbi  ubqqSH,€      xxzxxzxxz.  7 
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LXXIV.  Der  Segen  JaktiM. 
49. 


c-::"n  rp^nx^ 

orr«  K-^p-«  -CK  PK 

DD'^nx  bnf-nm  b«  iTatDi 

npr^  »i:n  ^.yT:cn  -^sapn 

2 

'ir«  n'tJKm  '»hd 

nn«  '»■TDn  p'»-! 

3 

nnin  b«  n'naD  rnt  (4) 

ry  nn^'i  rw»  in'» 

(4) 

nby  '^yis'^  nbbn  T«t 

T^vt  "»nDtro  rr^by  '^d 

Dn^^nnDtt  ütou  ^b^ 

D'^n«  '»ibi  iwa» 

5 

•nnD  nnn  bK  Dbnpn 

TDts  «an  b«  mcn 

6 

nw  "npy  dssnm 

«•«  'üin  Dfisa  *^D 

nnirp  -»d  oniayi 

TK  ^D  ütvt  -nn« 

7 

II 


7]  cr5  n-ra»i  •JBoetn      nT3»-T  •«■♦:3  5k      sp^^  mp- 
[4 

3:3 

3:3 
3:3 
3:3 
3:3 
3:3 
3:3 

[4]  ">K-JU"'n  os-^Efici      spr^a  opbn« 

3:3  V^"^v^  ^^y^  TT*         T*n«  Tin^T»  nn«  min*^         s 

[4]  T^äJT^Hä      Y'  nnro^ 

3:3  ti'^br  '^sn  qiütt         mnn*^  n-^n«  iiä         9 

3 : 3  X^>5'o*'P'*  "^  K'^nbDi         n^^nKD  f m  riD 

3:3  '^^^^'^  r^^  ppmai         mirr^  tsn«  -nc*^  «b        10 

3:3  D'nay  nnp*^  ibi         nb'i«  «n*^  '^d  ny 

3 : 3  ^3f^«  '^in  npnübi         nn^^y  "jöJib  ^^no« 

3:3  nniD  D-^nay  anm        Tonb  'j'^'^n  onD 

3:3  abma  d^^stD  pbi        ^'^la  0*^3*^^  '^b'^bDn        12 

3 : 3  n^5«  rjinb  «im        pü*^  D'»TaXn>  ij^  ibinr       13 

[2]  iT«s  i>5  iriDi-n 

3:3  D'^nöwon  i^^n  fm         ona  ntjn  idot?*^        14 

3:3  n-ays  ^^  pKn  n«i         nits  -^d  nnstj  «t^i        15 

3:3  "Ti:?  ottb  '»n^^i        baob  tüdü  ü-'I 

3 : 3  b«itD^  '^nin  nn«D         itay  •j'^t  p        16 

6  nn«  *ibr  "jö^ittD     Trn  '^by  tnns     p  "^n*^  17 
3:3  '^^J^«  1M1  bfi*^*!         CID  "^npy  Tossn 

[4]  ni?r"^rrTp      <n>Dny»zr»b                  18 

3:3  ^bi3  '^nro  •jrr^  «im         itanb  nsta«  iü«[i3]        20 

3:3  ^tw  "^"itj«  iwn         nnbtD  nb*'«  '^bnö:        21 

3:3                 "iitD  ^by  n^yi  msa  ^y  '^by  mt  p  odi*^  rnTp       22 

3:3  tj'^sn  *ibM  intttD«*'i         inm  in-ntj'^i        23 

3:3  i^^T  ^'r^T  iTö'^i        in«p  'jn*'«a  acm       24 

7^?  b«"!«'^  p«     nr^  D'wt        ypy^  i^^n«  -^TTa 

4  <n>DnTr^i     T»n«  b«ö      25 

7  bro  d*^«  nDnn     <n>DDna'^i     '^'W  n«i 
7  dnni  d'^Tü  riDnn     nnn  nsan      dinn  nD-in 

?  dbir  nyna  ni«n  nr  ^^-iin  nsm  br  "nasi  i^n«  nana  26 

3 : 3  1*^0«  n-^Ti  npnpbi         qd*^  ««nb  •j'^^^nn 
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LXXIY.   Der  Segen  Jakobs. 
49. 

1  [wq^iqrS  ja^qöb      '^l-hanau  wq^ömqr:      >he'a8ff4  to9^qggidä  lach^  [7 

'eßu'äi^-jiqriUj^fßchpn      h9*qxnß  hqjjafnim.€]  4] 

2  T^hiqqä^9Ü*^jb9nf  jq'qöd          w9Hm*ii  '^Irjüra*^  ^äbich^!  3:3 

3  n^ub^n,  b9choi4  ^q^ttd,         koai  f09reifß  'önl,  3:3 
(4)          j§ßfi\jifp  ^iff  ^^f          (4)  päxäe  kammaim,  ^t^l-tößar,  3 : 3 

Jä^j'aUß  mWtslbf  'abidi:         i'aguxiUaU  ;9fü'f  'tüa.  3 : 3 

5  iim^$n  ic9lewt  'qxim,          k^H  xamds  mocheropäm:  3 : 3 

6  b98oädm  ^ahtabS  nqßi,      biqJialdm  ^ahtexäd  ksibodt:  3 : 3 
H^flfßpdm  Aa,r9^  *U,          ubir^onäm  'iqq9rü'i6r.  3 : 3 

7  ^arür  ^qppäm  Ick/ dg,          tc9*ßraßamJ^KJqaia^pdI  3 : 3 

['äxqlqSm  hajq^qöh      icq*fi^  bsjiira*il»]  [4] 

8  jghüda,  ^qttik^ödüch  *qxfch:     jaääeh  b9'ör§f  *cij9Öfch,  3 : 3 

[jiHäxäwUulOch      b9fif  'cO^eh.]  [4] 

9  pär  ^qtji  J9hüdd:          müf^ff,  b9nt,  *aUß.  3 : 3 
karff,  rabä^  k9^qtji,         ueMabi:  mt'J9^m§nhü?  3 : 3 

10  tö-jaaSr  Wb^  mihüda,         umxo^  mibbfn  rq^lau,  3 : 3 
*dd  hi-jabS  Bio,          W9tö  jtqqshäp  ^qmnum.  3 : 3 

1 1  'o»ff  Iqggfffn  *%rd,         ic9lqireq3  b9ni  *äf(m6.  3 : 3 
kibbis  hqijqin  l9bui6,          ubddm  ^änabtrn  süpo.  3 : 3 

12  xqdiW^  ^enäim  müjäin,         utb^Hnnädm  mexaldb.  3:3 

13  Z9bulün:¥(^bqi^gmmtm  jükön,         W9hü  hx$f  ^^niHö},  3:3 

[ic^qrchqp$  'al-fidön]  [2] 

14  jükichär  xämör  gar^,         robes  ben-JtdmmüpQpdim,  3 : 3 

15  tDq^qr  m9nuoc8  kiu0b         w§ß'ha^är§ß  kt  na'e^mä,  ?3:3 
wqjjdf  sichmS  lishöl,          tcaUä  hmas-^obed,  3 : 3 

16  dän  jadtn  ^qmrn^,          k9*axäd  Übte  jUra^iL  3 : 3 

17  jdht'dän      fMxdi  ^äU-d^fch,      hßfön  ^äXe-^orax!  6 
hqnnoüch  ^iqqalbl'SÜs,          wqüippol  roch9bS  *axdr.  3 : 3 

18  [1iiä*aP9chä      qiwicifi,  jqhwfl]  [4] 

19  gäd  g9düd  J9fidiu,          W9h&ja^üd'äqebdm.  3-3 

20  *ai^r  hmend  Iqxmo,          W9hü<^itthiumd^dannkmffeh,  3 : 3 

21  nqflaU  'o^/ala  hltuca,         hqnno^hi  ^imr^-iäf^.  3 : 3 

22  *jös4f  benupordp  'äU-^din,          banop  ^*ädd  'äU-iur.  3 : 3 

23  wqimdrärtJiÜ  wardbbd,          wqjjiit^mühwjbd^Üuxif^im.  3 : 3 

24  v)qttei§b  b9^ePän  qqito.,  wqjjafözzfUje9ro*f  jadäu.  3 : 3 
nadf  *äbtr  jiira'ü,         imiHam  ro'^      *§bpi  jüra^el.  ?*7 

25  me'n  ^(Mch,  W9jd'z9r^ckd,  ?4 
W9*U  iqddäi,  tbibdräthikkd  birchöp  Samgim  me^dl,  ?  7 
btrchöß  isihSm      robfy§ß  taxdp,      birchöß  Sadäim  wardxgm.  7 

26  birchoß  *abich  gat9rü  'ql-birchoß  hörqi  'qd-tq^icqß  gib^oß  ^ölam.  ? 

tif^fn  brSi  jösef,          ulqgdqod  n9Z%r  ^fxau.  3 : 3 
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[7]  DH-^n«  Dhb  lan  «lüx  r«n     iüs  d^^dü  bx-io-^     ^öHüTnSJrSs      28 
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49. 

7  Üpy*^     Ä^P^I    1.XX          A.XX^XX          JLXX^XX^          ^I^ 

7*  an«  Tin      inD-inD  nSS"  tD"^«        dhk  ^m'^i  (28*)  <i*i3n  b«    (28^) 

7  '^y  bfc5  qD«5  *^D«     dnbfc^  "i'a«'^i     am«  is^ii     29 

7  '^nnn  "iinw  nntsa  ntDi^      n-i7an  b^^  •^nn^^  bK     ^^rifc^  innp 

[?]  -j^sD  -pfio  Ki:373  '^30  i)r  nrx  nbcDsn  mca  nüx  ni3?73n  30 

:  7  "»^p  tirnfc^b  ^nnn     pw  n^tt  n-ncn  n«     omn«  nsp  "itdk 

:  7  i"isp  HttTD  intDi^     mtD  n«i  dmn«  n«     innp  rrati?     3» 

:  7*  OriTC«)  n«b  n«     '^nnnp  niaim         in««  npnn  n^^i  pns*^  n^^ 

[6]  .  nrT^äHTSi      in  iük  n^^ram      m\z;n  napc          32 

:  -  i^^Da  n«  msb     np^-^  bD^^i     33 

7  nxatan  b«  i^^bin  riD«*'i     jlxxxxx    xxxjlxx 

50.    * 

7  ib  pt3*^i  "T^by  la'^i     i^^ni^  '^aß  br     qoi*'  bt^^i      i 
7  b«nir^  ni^  d'^Kfcnn  lüsn^^i    t^ik  n«  tsanb    FSB=JiTn5  i*innr  n^^  qör  is'^i      2 

7  D'^ann  ^^n'^  li^bts*'  id  ^^d      di-^  d^^Mi«     ib  ifc^bTü-^i      3 

7  irr^Dn  '^'^  '^■lay^i  (4)     di*^  a^^wm     o^isti  in^^  iDn^^i     (4) 

7  dD'^rw  in  *ini^M  «:  d«      nüsb  wiß  r^^n  b«     PjOT^  nn^i 

7  nn«b  '^ri^-'mcn  •'Ik  (5)      "itj»b  nyiß  '^DTKn     Ob:7>  «:  i-ian     (5) 

7  p»  fiKi  "^b      Ti'inD  nt?«  '^nnpn      ntj  '^DSi^  nsn 

7  naiüKi  '^n«  n«  mnpKi      i^5  nb:?i^  nnyi      ^nnpn  ma© 

7  VMn  ntD»D  ^'^iK  nfc5      nnpT  nby      ny-iß  ntji^'^i      6 

—  i-^iK  n«  nnpb     cioi"^  by^i      7 

•;  6  in^^n  '^apT      n^nö  ^^nn:?  bD      in«  ibr^^^i 

j  3  d'^iM  p«  -»apT  bDi 

7  i'^nKi  qDi'i  n^^n  bDi                                                » 

[3 : 3]  ItOa  -pfiO  1375             O-lpm   D3XS1   DBO  pi 

7  d'^üifi  d5i  nDi  d5i     yay  b^^^i                        9 


3  p-i-^n  -1353  -1ÜK  noi^n  pji  ny  i«a-'i                 10 

6  iKtt  nnDi     binsi  nöott     du  intD-^i 

7  bnK  i'^iÄb  tD^^'i 

7  TSSrTpS  bnfc^n  m«  ^^s^sDn  -pfc^n     ntni*'  fc^i'^i  (n)     d'^a*'  nw«    (n) 

7  HtttD  Ä-ip  p  by  d'^iMb     nt  nnD     bn«  iitti^'^i 
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27  hif^amtn  Z9'eb  jitrdf,          babböqpr  jöehal  ^äd,  3 : 3 

tC9la'pr§b  J9xqlleq  iäldlx  3 

28  [kgl'^eü^  iibU       ji^a^eL^9nhn<j^<üdr,      iC9z6ßu*äs§r-dibb^lafiem  ^äbim.]  7 
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49. 

^1^      (^x  n  j.  n  HJ.      H  X  j.  X  X  j.      X  X  j.,  tcajjiqrS  ja'qöb  7  l 

(28^)      ^(l'banSuy  (28*»)  wqibdrfch  *ößdm:  'isu't^  kabirchaßS      berach  *oPäm,  *7  : 

• 

29  tcqifäu  *ößdm      wqjjom^  *älem:      "k^änJ  nf*8äf  *^l-*qmmi:  7  : 

qibrü  *o]n      *§l-^äboßqi  *§l-hqm^ara      ^äi^rJbüdf  *§fr6n  hqxütt,  7  : 

30  [bqm*arä  ^äifr  biide  Jiqmtnqchpelä  *äSfr''ql-p9ne  mqmre  b9*p'f^  Jcdna^qn]  [?] 

^äifruqand  *qbrahäm      '^p-hqüadf  me^eßu^^frön      hqxiU*  lq*xüzzqß-qäb(r:       7 

31  sämmä  qotbdri  ^^ß-q^rahäm  toeß^JarS  ^ütö:  iämtna  qabdrii  7 
*§ß'ji9xdq  weß^/ribqS  ^iSt6,          W9iämmä  qäbqrti      ^{ß-le^S  <'«ft»>.«  *7 

32  [miqni  hqiSadf     tcdhqm'arä  *äifr-b6      me'eß  b9ne'Xeß.  [6] 

33  tpaichäl  jq^qöb      b^qtmoöß  *§]hbandu,  —  • 
XX  j.  xx±      XX  j.  X  X  j.,      toqjjfsof  rq^ldu  ^^hhqmmittä,  7 

wqjji^wq'  wqjje^ds^f  *§l'*qmmdu.  7  • 

50. 

1  wqjjippol  jösif      *ql-p9fii  ^abtu,      wqjj^hj^alät^^Aoqjjiiiqq'JÖ.  7 

2  wqifdu*^§ß'^ÖJbaddu*      Iqxnöf  '§ß-*äbiu,      wqjjqxn9tü  harof9*im  ^fß-jiira^ü.    7 

3  wqi3imh*ü'W      ^qrba^tm  jöm,      M^ken^imh^Ü^smi  hqxnutim.  7 

(4)  icqjj^käu^ofk<An%^äim  siö^fm  j6m.  (4)  wqjjd^b9rU^9mi  bdcliißo,  7 
wqidqbb^  jösef      ^^hb^ßypqr'b^lemör:      ^^im-nä^jnM^äJn^jxen  b9*enedi(m,         7 

(5)  dqbb9rü'nä^^<ildiy  b9*gznLffqr^tMm6r:  (5)  ^aht  hübi'dnl  Umor:  7 
hinnLf^anocht^jmeß:  b9qibrki* öi^tsJcarißl  li  b9*ir§^  k9nd'qn,  7 
sämtna  tiqbgr^iü!      W9*qtta  ^^^J^-nna,      w§qb9rd  ^^ß-^abi  wdsüba!^  7 

6  wqjjom^  pqr^o:      > 'äli  aqbör      *§p-^dbtch  hq^i^r  hüWdch.€  7 

7  wq^d^ql  jösef      Itqbdr  ^^ß-^ahiu,  — 

wqjjq*lü  Htto      kgh^qbdf  fqr^S,      ziqnf  teßÖ,  6    i 

W9chöl<jziqfiiu*^§^-mi^im,  3    i 

8  wdchöl  beßjQosif  W9*^xau  7 
ubfß  'Mu,  ~ 

[rqqofqppdm  W9^öndm  ulbqardm  *tiz9bü  b9*ir§9  göi^n]  [3 : 3] 

9  vjqjjd'ql  Ummd  gqm-rich^b  gäm-pardSim,  7 
wqihi  hqmmqxfiQ      kaJbed  m9^öd.  — 

10  wqjja!bö*u  ^qd-görpi  ha^afdd*,  3    \ 

toqiii8p9dü'8äm      misp^d  gadöl      W9chabed  me*öd,  6    1 

wqjjd^q^  labtu  ^kh{l  7    | 

(II)       iib^äßjamfm,      (ii)  tcqjjär  jöieb      ha*dr§^,  hqknq^ni,  ^§p'haU7f§l*,  7    , 

wqij$m9rU:  i^^eb^l-      koJbid  z^      l9mi^aini!<    ^qhken  qarä^9mah  7    | 


156  Eduard  Sievers,                              [xxm,i. 

7  1*^:^  in«  iwßj'^i  (13)     D1S  niTOD  "jd  ib     "T^an  wr^i     12 

7  nböDtan  rvw  mriaa     in«  •nnp'^i     •jysD  nsn«    (13) 
7  Knx3io  -3D  b^  ■•nnn  pw  n»D     nnp  ntnfc^b  rn«n  nx     amn«  nap  iü« 

7  nia'^ijra  qDi'^  ntD'^i                                                    h 

7  i^ni^  nfc5  lapb  in«     d'^brn  bDi       i^^n^i  «in 

[3]  mx  PK  i-inp  -^inK 

7  cjoi*^  i:i3t3t3*^  ib  TTü«'^*!     Dn*'!«  rYü  *iD     rjoi'^  ^^n«  ik-i*ii     15 

7  inK  iDbt35i  n-oK  nr^n     bD  n«  lab     t^td"^  atnm 

7  ntJKb  imtj  '^atb     nis  ^'^n«  it3«b      qoi*'  bx  115*^1     16 

7  anstani  ^^^n«  :;«£)     «a  w»  ksk     qoi'^b  iTa^n  hd     17 

7  T^n«  "»ribK  '^nny     TtDtb  «a  ««  nnyi     ^ibiaa  nn  '^d 

7  <qDi*'  bK>  i^n«  d:»  isb'^i  (18)     rb«  mma     qc'T^  11*^*1    (18) 

7  d^^mrb  <n>Db  iMn      <ib>  ii'ai^'^i      i^^aöb  ibt'^i 

7  ^'ax  D-^nb«  nnnn  ^^d      iKn^^n  b«     qor  onb«  ntai^'^i     19 

7  nnxab  nntnn  d*inb«<m>     nn  ^by     anainn  dmäi     20 

7  nn  dy  rr^nnb      nrn  di^^D      ntny  ^rob 

[7]  DDBü~nST"Ö3riS      >Dbs«  "»DaK      ikit  b«  nnan      21 

7  d-^nstan  cior  atD'^i  (22)     dnb  br  laTi     am«  dna^^i    (22) 

—  rn«  rr^m  «in 


[?]  D-'Dio  "loyi  riKö  qoi"^  ^^nr 

17  d'tjb«  ^an  ü^-^tnd     cioi*^  fc^-i-^i                            23 

7  t\üv  -^Dna  by  inb"^      n^ata  p     n^^Dtt  ^^an  dJi 

7l  dDn«  npß*^  np£)  d'^nbi^i     nta  «^Da^^  T^n^^  b«     qci^  lüfc^^ii]     24 
7          dnnnfc^b  ynca  ntn«  p^n  bfc^     ri«Tn  p«n  p     dDn«  nbrm 

7  "it3«b  b^i«*^  -^an  n«     qoT»  yaw'^i  (25)     apr^bn  pns-^b    (25) 

[7  [nna  ^^rrasy  n^^  dnbym     ODriÄ  a-^nb^^     ^pt^  npD 

I  —  qoi*^  tyQ^"]    26 

[3]  D'^aü  ICSI  ntm  in 

I  7  d^^nstan  pn^n  dü^^'^i     in^^  ntaarr^i 
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*aJai  mifräim,      *äiii\jb9*ebfr  hqjjqrdin,  —    1 

12        wqjjq*iü  tanäu      iöyJcSn  kq,^iiif\j^wwdm,      (13)  wqjjii^Ü  *oßS  hanau  7 

(13)       ^qr^ä  land'qn,      toqiiiqb9riUj^oß$      bim^ardß  hdLhdmmqchpelä,  7 
*äifr^and  'äbrahäm      ^§p'hqiiad^  Iq^xugzqß-q^fr      me*eß  ^ffrön  hqxitU*.      7 

14  toqjjdigb  jösef  mi^ätma,  7 
hü  W9^^u,      to9ch^hha^oUm      HuS  liqbör  ^^-^oMu.  7 

['qxäri  qat9rü  '^ß-'aUu]  [3] 

15  iDqjjir^Aj^äxe'jdgBf     In-miß  ^äljtm,      wq^öm9ri:  >lü<jji6t9minü  jöaSf,  7 
w9haSSb  jaSib      länü  ^e^Jcgl-      hara^ä  *äiir^amdlnü  *ofo!€  7 

16  wqi^qunvü  'fi'jösef     lemör:  T^^(iMdiu$itDWä      Ufnf  möfö  lemör:  7 

17  kö'föm^ri  lajös^f:      *änn3  iä-nS     p^ff  ^qaci^ch  W9xqtiäßdm,  7 
Jn-ra'a  pmaläch:      w9'qttcUäKMä^lf^q'      *qbdi  'ffohü  'ätichU  7 

(18)       wqjjibk  jösSf     b9dqbräm  ^eldu,      (18)  tcq^ebdiü  gqm'^§xäu  Cf^^^O»  7 

toqjjipp9l4  hfanau,      wqjj6m9rü<j(l6y:      >^tnn^nü  b(M  Iq^hadiml^  7 

19  wq^ompr  'äUm*:      »'d2-(fra,'ti:      hiJhäßqxqß  *ffohfm  *a^fä?  7 

20  tD9*qttim  xäiqibtpn      *aläi  ra^d,      (^w9hayiohim  xäiabdh  l9tol>a,  7 
l9mä^qn  *d£8      kq^jSm  hqzzf      hhqajoß  *äm-räö.€  7 

21  [T^w9^qUä  *ql^nra^*ü:      ^anocht  ^ächqUcil      ^fßchim  w9*iß'iqpp9chimW]  [7] 
(22)       ioqinqocem  *öpdm,      wqidqbbir  *ql-libbdm.      (22)  toqjjü^  jös^f  bimi^räim,        7 

[wqia^  jösef  me^a  wa*§ifr  ianlm]  [?] 

23  wqjjär  jösif     lal*§frqim  b9ni  itlUHm  7 
gqm>J>9ni  madiSr      h§n'm9nqiif     jülhdä  ^ql-birkf  jösif.  7 

24  \wqjj$mffr  josif     '§l-*§xdu:  yanochi\jm^ß,      welohtmupaqdd^ifqÖd  ^§pch^,  [7 
W9h§*]ä  '^ßch^m      min-ha^dr^?  hqzedß      'gl-?ia*dr^  i§nniihd*  Iqbrahdm,  7 

(25)       lajifxdq  iHjq^qdbU      (2$)  wqjjaShff  jös^f      ^^ß-bdne  jüra'ellem^r:  7 

:^paqöd  jifqöd      *foh%m  ^§pchim,      i09hqHiß^  ^^ß-^q^rnoßät  mizz^I^]  7] 

26        toqjjdmgß  jösif,  —   | 

\hpi-me^d  toq^i^  iatAm]  [3] 

wqjjdxnatÜuoßS,      wqjfisfm  ba^or$n  bami^dim.  7   \ 
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L 
Vorbemerkungen. 

§  L  In  dem  ersten  Teil  dieser  Studien^)  hatte  ich  den  Ver- 
such gemacht,  die  Grundlinien  der  hebräischen  Rhythmik  und 
Metrik  zu  zeichnen,  soweit  mir  diese  an  der  Hand  schematisch 
ausgewählter  Textproben  erkennbar  geworden  zu  sein  schienen. 
Mit  der  jetzt  dargebotenen  Genesisausgabe  möchte  ich,  ein  altes 
Versprechen  (I,  379)  einlösend,  den  weiteren  Versuch  wagen,  die 
Anwendbarkeit  des  früher  Gefundenen  auf  eine  größere,  in  sich 
geschlossene  Textmasse  zu  prüfen.  Filr  diesen  Zweck  schien  mir 
aus  verschiedenen  Gründen  die  Genesis  besonders  geeignet,  nach- 
dem ich  erkannt  zu  haben  glaubte,  daß  auch  sie  ganz  in  Versen 
abgefaßt  sei.  Einmal  mußte  mir  persönlich  daran  gelegen  sein, 
einen  sprachlich  leichten  Text  zu  wählen,  dem  ich  auch  sachlich 
mit  den  mir  allein  geläufigen  philologischen  Hilfsmitteln,  insonder- 
heit ohne  den  ganz  außer  meinem  Bereich  liegenden  vorherigen 
Erwerb  specifisch  theologischer  oder  historischer  Kenntnisse,  einiger- 
maßen näher  zu  kommen  vermöchte.  Denn  bei  einer  solchen 
Probe  der  Verwendbarkeit  durfte  ich  nicht  (wie  das  im  ersten 
Teile  notgedrungen  so  oft  der  Fall  sein  mußte)  beim  Aufwerfen 
von  Principienfragen  oder  bei  der  AUgemeindiscussion  des  Möglichen 
oder  Wahrscheinlichen  stehen  bleiben:  vielmehr  mußte  ich  unter 


i)  Metrische  Studien.  I.  Stadien  zur  hebräischen  Metrik  =  Abhandlungen 
der  philoL-histor.  Klasse  der  Kön.  Sachs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  Bd.  XXI, 
No.  I.  2,  Leipzig  1901.  Auf  diesen  ersten  Teil  verweise  ich  im  Folgenden  der 
Kürze  halber  einfach  mit  I.  Andere  einfache  Zahlen-  oder  Paragraphencitate 
beziehen  sich  auf  den  jetzt  vorliegenden  zweiten  Teil. 

[Das  MS.  von  II,  2  ist  gleichzeitig  mit  dem  von  IE,  i  am  7.  Mai  1904  der 
philologisch-historischen  Klasse  der  K.  Sftchs.  Ges.  d.  Wiss.  vorgelegt  worden,  hat 
aber  während  des  Druckes  der  Texte  hier  und  da  noch  kleine  Änderungen  erfahren, 
wie  sie  die  fortschreitende  bessere  Erkenntnis  notwendig  machte.  Bei  irgendwie 
zweifelhaften  Textstellen  bitte  ich  daher  stets  die  betreffenden  Anmerkungen  mit 
zu  Bäte  ziehen  zu  wollen.] 
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den  veränderten  Umständen  wenigstens  versuchen,  ftlr  jeden  Einzel- 
fall zu  einem  bestimmten  und  erträglichen  Vorschlag  zu  gelangen. 
Andrerseits  verlangte  die  Sache  selbst,  da  die  Untersuchungen 
des  ersten  Teils  in  der  Hauptsache  auf  Proben  lyrisch-didaktischer 
Poesie  aufgebaut  waren,  gebieterisch  eine  Ausdehnung  des  Unter- 
suchungsfeldes auf  das  Gebiet  epischer,  oder  wenn  man  das  lieber 
will,  auf  das  Gebiet  erzählender  Dichtung,  das  früher  nur  flüchtig 
gestreift  worden  war.  Diese  Gebietserweiterung  war  namentlich 
deshalb  unumgänglich  notwendig,  weil  die  durch  das  Verhalten 
aller  übrigen  Literaturen  nahegelegte  Frage  noch  offen  stand,  ob 
und  inwieweit  die  metrisch-stilistische  Technik  der  Verserzählung 
auch  bei  den  Hebräern  sich  von  den  typischen  Formen  der  Lyrik 
und  verwandter  Dichtungsgattungen  losgelöst  habe  und  ihre  eigenen 
Wege  gegangen  sei/)  Endlich  war  bei  einem  so  eigenartig  zu- 
sammengesetzten Texte  wie  dem  der  Genesis  wenigstens  die  Hoff- 
nung nicht  ausgeschlossen,  daß  auch  die  metrische  Untersuchung 
noch  ihr  Scherflein  zur  Beurteilung  der  Fragen  der  Quellenscheidung, 
sei  es  im  ganzen,  sei  es  im  einzelnen,  werde  beitragen  können. 

Durfte  somit  die  Auswahl  gerade  der  Genesis  wenigstens  für 
den  individuellen  Fall  von  vornherein  als  zweckmäßig  betrachtet 
werden,  so  erwies  sich  doch  die  Arbeit  im  einzelnen  als  viel 
schwieriger  und  zeitraubender  als  vorauszusehen  war,  und  als  es 
vielleicht  dem  einen  oder  andern  Leser  nachträglich  erscheinen 
möchte,  wenn  er  den  fertigen  Text  zur  Hand  nimmt.  Im  Literesse 
solcher,  die  etwa  geneigt  sein  möchten,  andere  Texte  einer  ähn- 
lichen Untersuchung  zu  unterwerfen,  mag  es  daher  nicht  unan- 
gezeigt  sein,  wenn  ich  gleich  hier  auf  einige  in  der  Natur  der 
Sache  liegende  Hemmnisse  hinweise,  die  ich  als  besonders  störend 
empfunden  habe. 

§  2.  i)  Die  Aufgabe  einer  metrischen  Analyse  eines  Textes 
wie  der  Genesis  läßt  sich  etwa  mit  der  Lösung  einer  fiechnung 
mit  sicher  vielen,  aber  nach  Zahl  und  Qualität  noch  nicht  be- 
stimmten Unbekannten  vergleichen:  einer  Bechnung  zudem,  die 
solange  nur  durch  geduldiges  Hinundherprobieren  und  etwa  den 
Einfall  eines  glücklichen  Augenblicks  gefördert  werden  konnte, 
bis  aus  dem  Chaos  der  verschiedenen  Tatsachen  und  Möglichkeiten 


i)  Über  diese  Frage  kann  erst  der  dritte  Teil  Näheres  bringen. 
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gewisse  feste  Punkte  soweit  deutlich  hervortraten,   daß  man  von 
ihnen  aus  systematisch  weiter  rechnen  konnte. 

2)  Die  Zahl  der  Unbekannten  laßt  sich  etwa  nach  folgenden 
Erwägungen  einschätzen.  Daß  man  bei  der  Dreizahl  der  Haupt- 
stränge J,  E  und  P.  nicht  werde  stehen  bleiben  können,  war  klar, 
seit  man  wußte,  daß  diese  Stränge  selbst  nicht  einheitliche  Gebilde 
waren,  sondern  früher  einmal  getrennte  *  Schichten'  oder  'Samm- 
lungen' von  Schulproducten  darstellen.  Wieviel  UnterfiLden  in 
jedem  Hauptstrang  enthalten  seien,  war  nicht  abzusehen,  da 
a  priori  nicht  einmal  feststand*),  ob  wir  es  bei  J,  E  und  P  mehr 
mit  Sammlungen  oder  Verarbeitungen  einst  selbständig  vorhandener 
kleiner  und  kleinster  Einzelstücke  oder  mehr  mit  Verschlingui^en 
bereits  vorher  geformter  umfänglicherer  literarischer  Sammelgebilde 
zu  tun  haben,  oder  gar  mit  Mischungen  der  beiden  Arten  denk- 
barer Vorstufen. 

3)  Ebensowenig  konnte,  so  lange  man  die  Oenesis  als  ein 
Prosawerk  betrachtete,  darüber  ein  abschließendes  Urteil  gewonnen 
werden,  ob  unsere  Texte  gegenüber  der  vorausliegenden  mehr  oder 
weniger  frei  flottierenden  mündlichen  Tradition  der  Einzelgeschichten 
noch  die  literarische  Formgebung  aus  erster  Hand  bewahrt 
haben  oder  nicht,  und  ob  nicht  im  letzteren  Falle  die  Mischung 
primärer  und  secundärer  Form  soweit  gegangen  sein  könnte,  daß 
die  Möglichkeit  einer  Sonderung  der  verschiedenen  Bestandteile  in 
der  Hauptsache  wenigstens  dauernd  ausgeschlossen  bleiben  mußte 
(vgl.  z.  B.  Wellhausen,  Comp.'  3 14  f.).  Lagen  wirklich  literarische 
Vorstufen  voraus,  so  war  gewiß  die  relativ  treue  Erhaltung  der 
auf  uns  gelangten  Teile  von  J,  E,  P  ein  günstiges  Omen  für  den 
etwaigen  Fortgang  der  weiteren  Sonderungsarbeit.  Aber  diese 
Annahme  war  doch  immer  noch  nicht  mit  absoluter  Sicherheit 
als  notwendig  erwiesen,  und  gerade  in  neuerer  Zeit  war  ins- 
besondere durch  GuNKEL  mit  Nachdruck  darauf  hingewiesen  worden, 
welch  wichtigen  Factor  für  die  Aus-  und  Umbildung  der  alten 
Sagenstoffe  die  freie  mündliche  Tradition  gebildet  haben  müsse, 


i)  Gewiß  war  hier  durch  die  Untersuchungen  von  Wellhausen,  Budde  und 
anderen  schon  das  eine  oder  andere  sehr  wahrscheinlich  gemacht  worden,  aber 
fOr  die  weitere  Analyse  mußte  principiell  doch  davon  abgesehen  werden,  irgend 
einen  der  dort  eingenonunenen  Standpunkte  fOr  definitiv  als  richtig  erwiesen 
anzusehen. 
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die  der  ersten  literarischen  Fixierung  (eben  in  J,  E,  P)  die  Grund- 
lage geliefert  habe. 

4)  Man  wird  es  daher  nicht  verwunderlich  finden  können, 
wenn  ich  im  Anfang  meiner  Arbeit  kaum  an  die  Möglichkeit  der 
Aussonderung  geschlossener  literarischer  VoHötufen  zu  J,  E,  P 
gedacht  habe,  und  erst  ganz  allmählich  zu  der  umgekehrten  Auf- 
fassung geführt  worden  bin,  deren  Ausdruck  der  nun  vorliegende 
Textversuch  darstellen  soll,  indem  er  es  unternimmt,  ein  reich- 
liches Dutzend  solcher  Vorfäden  aus  dem  festgeballten  Knäuel  der 
Überlieferung  herauszuwickeln. 

5)  Vermehrt  wurde  die  Unsicherheit  bei  den  ersten  Ansätzen 
zur  Arbeit  durch  die  vollkommene  Ungewißheit  über  die  zu 
erwartenden  metrischen  Formen  der  in  letzter  Instanz  aus- 
zuscheidenden Gebilde.  Handelte  es  sich  bei  diesen  wiederum 
um  eigentlich  literarische  Conceptionen,  so  war  constante  Form 
für  das  einzelne  Gebilde  selbstverständlich  nicht  ausgeschlossen. 
Aber  auch  nur  dieses:  denn  es  zeigten  sich  zwar  auf  den  ersten 
Blick  streckenweise  Ansätze  zur  Durchführung  eines  leidlich  sta- 
bilen Metrums  innerhalb  einzelner  inhaltlich  geschlossener  Text- 
partien, aber  andrerseits  schienen  die  mir  zunächst  entgegen- 
tretenden Formen  auch  innerhalb  bisher  als  einheitlich  aufgefaßter 
Stücke  derart  zu  schwanken,  daß  auch  mit  der  im  ersten  Teil 
theoretisch  erörterten  Möglichkeit  von  Wechselmetris  gerechnet 
werden  mußte.  Handelte  es  sich  aber  femer  nicht  sowohl  um 
größere  dichterische  Complexe  aus  der  Hand  einzelner  auch  hinsicht- 
lich der  Form  bewußt  arbeitender  Dichter  (denen  man  am  ehesten 
eine  Gleichmäßigkeit  auch  eben  dieser  Form  zutrauen  wird),  als 
vielmehr  um  Sammlungen  einst  frei  flottierender  Kleinstücke,  die 
leicht  weniger  kunstvoll  gestaltet  sein  konnten,  so  lag  die  Wahr- 
scheinlichkeit von  Wechselmetris  erst  recht  nahe,  zumal  für  mich, 
nachdem  ich  die  Existenzmöglichkeit  solcher  Wechselmetra  in  der 
hebräischen  Dichtung  eben  erst  mit  Nachdruck  verfochten  hatte. 
Auch  hier  hat  es  lange  gedauert,  bis  ich  lernte,  die  gemutmaßte 
Formfireiheit  auf  das  ihr,  wie  ich  nun  glaube,  in  Wirklichkeit  zu- 
kommende ziemlich  geringe  Maß  einzuschränken. 

6)  Auch  nach  einer  andern  Seite  hin  mußte  ich  meine  früheren 
Eindrücke  nicht  unwesentlich  umstinmien,  ehe  ich  zu  befriedi- 
genden Ansätzen   gelangen   konnte.     Aus   der   Analyse   der  vor- 
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wiegend  Ijrrisch-didaktischen  Textproben  des  ersten  Teiles  war  ich 
bezüglich  des  Verhältnisses  von  Sinnes-  und  Versgliederung 
zu  dem  Kesultat  gekommen,  daß  sich  das  hebräische  Sprechgedicht 
überhaupt  noch  nicht  wesentlich  von  der  Technik  der  Gesangs- 
texte losgelöst  habe,  die  auf  dem  Parallelismus  dieser  beiden 
Gliederungselemente  fußt  (I,  §  66,  3).  Von  diesem  Standpunkte 
aus  waren  daher  auch  die  wenigen  Proben  erzaMender  Dichtung 
constituiert,  die  ich  als  vorläufige  Specimina  in  den  ersten  Teil 
mit  aufgenommen  hatte.  Allmählich  aber  ergab  sich,  daß  man 
nicht  so  generalisieren  darf.  In  der  erwähnten  Beziehung  steht 
die  Erzählungstechnik  der  Genesis  überhaupt  nicht  auf  einem 
einheitlichen  Standpunkte.  Neben  Partien,  die  den  altertümlichen 
symmetrischen  Gliederungstypus  noch  mehr  oder  weniger  treu 
festgehalten  haben  und  sich  demgemäß  auch  durch  eine  gewisse 
Simplicität  der  Diction  auszeichnen,  stehen  lange  Strecken,  die 
einen  weit  moderneren,  den  Bedürfiiissen  der  epischen  Dichtung 
besser  entgegenkommenden  Typus  aufweisen.  So  ist  vor  allem 
in  den  Siebenertexten  zumal  von  J  neben  der  breiteren  Ent- 
faltung der  Diction  die  Neigung  zur  Sinnesverdeckung  der 
Cäsuren  und  der  Anwendung  des  Enjambements  ganz  an 
der  Tagesordnung  (Genaueres  darüber  siehe  im  dritten  Teile). 
Gestattete  nun  auch  dieser  Umstand  eine  weit  größere  Freiheit 
in  der  Versabteilung  und  eine  weit  stärkere  Möglichkeit  der  Her- 
stellung gleichmäßiger  Versformen  innerhalb  textlich  einheitlicher 
Partien,  so  erforderte  er  andrerseits  wieder  die  Ausbildung  eines 
neuen,  den  verschiedenen  Stufen  der  Technik  adaequaten  Stil- 
gefühls, damit  die  Gefahr  rein  schematischen  Abzählens  nach 
Kräften  vermieden  würde. 

7)  Hierzu  kamen  weiterhin  die  zahllosen  Einzelschwierig- 
keiten, die  in  der  Eigenart  des  überlieferten  Textes  liegen.  Vor 
allem  war  bei  gemischten  Partien  von  vornherein  keineswegs 
überall  mit  Sicherheit  zu  sagen,  mit  welchem  Worte  ein^s  bisher 
etwa  als  Ganzes  an  J  oder  E  oder  P  gewiesenen  Bibelverses  oder 
Satzes  die  eine  oder  die  andere  Quelle  ein-  oder  absetzt,  oder  ob 
ein  aus  einer  fremden  Quelle  in  den  Hauptzusammenhang  einge- 
schaltetes Stück  einen  vollen  metrischen  Vers  oder  nur  das  Bruch- 
stück eines  solchen  darstelle,  und  wie  dann  eventuell  solche 
Bruchstücke   in   das   metrische   System   ihres  Textes   einzureihen 
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seien.  Dazu  rechne  man  endlich  die  zahlreichen  Störungen  der 
alten  Texte,  die  durch  die  Tätigkeit  der  Bedactoren  und  Glossa- 
toren, sowie  durch  Nachlässigkeiten  in  der  Überlieferung 
hervorgerufen  worden  sind,  und  die  doch  nur  zum  Teil  aus  reinen 
Sachgrflnden  heraus  erkannt  werden  können  und  erkannt  worden 
waren.  Hier  konnte  z.  B.  die  einfache  Einsetzung  oder  Auslassung 
eines  Explicitums  neben  seinem  Yerbum  oder  eines  ß,  *eiau  u.  dgl. 
nach  icwimfr,  wqjjäm9rtt  u.  ä.  die  Bechnung  empfindlich  stören,  na- 
mentlich so  lange  keine  bestimmte  Überzeugung  über  die  gerade 
vorliegende  oder  zu  erwartende  Versform  vorlag,  die  schon  prin- 
cipiell  darauf  hinweisen  konnte,  ob  man  die  Heilung  einer  ge- 
störten Stelle  auf  dem  Wege  der  Streichung  oder  der  Ergänzung 
oder  endlich  der  Umstellung  zu  versuchen  habe.  Aus  den  Ver- 
sionen war  hier,  wie  überhaupt  bei  der  ganzen  Textconstitution, 
wenig  Gewinn  zu  holen,  da  sie  samt  und  sonders  sich  an  text- 
kritischem Wert  mit  dem  MT.  nicht  messen  können  (vgl.  unten 
§  138  ff.).  Endlich  ist  auch  nicht  außer  acht  zu  lassen,  daß  die- 
selben Wortfolgen  oft  ganz  verschieden  betont  werden  können 
und  betont  worden  sind  (z.  B.  zweihebig  b9nf  nöx  oder  einhebig 
b9ni'nöx  u.  dgl.),  daß  man  also  auch  in  dieser  Hinsicht  stets  mit 
der  Variabilität  der  Hebungszahlen  rechnen  mußte. 

§  3.  Wo  sollte  also  die  systematische  Arbeit  ein- 
setzen? Nach  den  ersten  tastenden  Versuchen,  die  wohl  hier 
und  da  einmal  etwas  herausschälten,  was  sich  auf  die  Dauer  als 
brauchbar  erwies,  aber  viel  mehr  noch  im  Zweifel  lassen  mußten, 
gab  mir  endlich  die  genauere  Betrachtung  der  elohistischen 
Stücke  des  (im  ganzen  wohl  etwas  gering  geschätzten  und  darum 
meist  etwas  summarisch  behandelten)  Cap-  35^)  einen  Fingerzeig. 

i)  In  der  Erzählung  von  E  sind  hier  zwei  formell  scharf 
getrennte  Teile  zu  unterscheiden,  die  ich  vorgreifend  gleich  hier 
mit  Ea  und  Erf  bezeichnen  will  (Genaueres  s.  §  9.  15  ff.  und  i  i8f.).— 
a)  Zunächst  kommt  E«  zu  Worte  mit  einer  Fortsetzung  der  Dina- 
geschichte  von  Cap.  34,  die  einen  friedlichen  Ausgang  des  Handels 
voraussetzt  (§  118,  5).  Dies  Stück  ist  im  ganzen  in  glatten 
Siebenem   abgefaßt  und  knüpft  dadurch  formell  an   33,  18 — 20 


i)  Vgl.  hierzu  z.  B.  das  Urteil  von  Günkbl*  S.  335,  das  wohl  als  Ausdruck 
der  herrschenden  Meinung  angesehen  werden  kann. 
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und  größere  Partien  von  34  an.  Ausgenommen  von  dieser  Form 
ist  nur  V.  5  (minus  wqjjts'6,  das  noch  zu  Ea  gehört),  d.  h.  der 
fremde  Vers,  der  auf  einen  Conflict  mit  den  Sichemiten  hinweist. 
Er  zeigt  die  metrische  Form  6  |  4,  oder  allgemeiner  gesagt  6K, 
d.  h.  das  Schema  Sechsheber  +  Kurzvers  (Dreier  oder  Vierer;  vgl. 
§  9,  i).  —  b)  Sodann  folgt  die  Notiz  über  den  Tod  von  ßebekkas 
Amme  Debora,  V.  8;  Schema  4  |  6  |  4.  —  c)  An  dritter  Stelle 
stehen  zwei  unverbundene  Stückchen  aus  P  in  Siebenern,  die  uns 
hier  nicht  weiter  angehen.  —  d)  Mit  V.  14  setzt  E  wieder  ein 
(Wellhausen,  Comp.*  322.  Comill,  ZATW.  11,  isflf.)-  Dieser 
Abschnitt  läuft  bis  V.  22,  der  wie  bekannt  mitten  im  Satze  ab- 
bricht. Das  Schema  des  Ganzen  ist  nach  Vornahme  der  nötigen 
(unten  in  §  119  näher  zu  besprechenden  Emendationen)  wiederum 
6 K. (meist  6|4,  seltener  6|3). 

2)  Die  typische  Gonstanz  der  metrischen  Form  6  K 
(gegenüber  dem  Siebenerstück  E«)  legte  die  Vermutung  nahe,  daß 
V.  5.  8.  14 — 22  einem  gemeinsamen  Faden  der  Erzählung  ent- 
stammen, der,  da  er  auch  elohistisch  ist,  jenem  E«  gegenüber 
als  Erf  (vgl.  §  9,  I.  15.  17)  bezeichnet  werden  konnte. 

Diese  Vermutung  wurde  zur  Gewißheit,  als  sich  weiterhin 
ergab,  daß  E«  und  Erf  auch  in  einem  wichtigen  cultge schicht- 
lichen Punkte  in  einem  Gegensatz  zueinander  stehen,  der  sich 
über  unser  Capitel  hinaus  rückwärts  wie  vorwärts  weiter  ver- 
folgen läßt. 

3)  Erf  verbindet  in  V.  14,  wie  Gornill  a.  a.  0.  15  bereits 
ausgefahrt  hat,  die  Erwähnung  des  n^§ch  mit  der  der  «w?«^«,  die 
man  längst  als  ein  Specificum  von  E  kennt.  In  der  Dublette 
von  E«  V.  7  aber  errichtet  Jakob  einen  mißbex,  und  das  ist  offen- 
bar nicht  Zufall,  sondern  typisch,  denn  das  Wort  ma^ta  kommt, 
abgesehen  von  den  aus  31,  45  geflossenen  Einschüben  in  31,  51.  52 
und  der  gleich  näher  zu  besprechenden  Stelle  33,  20,  überhaupt 
nur  in  Stellen  mit  dem  Versschema  6K  vor  (s.  28,  18.  31, 13.  45. 
35,  14.  20).  Ebenso  ist  aber  das  Wort  müshiz  in  E  an  den  Siebener 
geknüpft:  22,  9.  33,  20.  35,  i.  3.  7.    Das  gilt  auch  von  den  übrigen 

Ableitungen   von  nST  (vHiJiizbax<jjq^*qob^ff>ax  bahar   31,  54,   wq^jizhax  zdbaanim 

uiohg  'odftt  jifxdq  46,  i)  und  von  der  damit  im  Zusammenhang 
stehenden  'oiä,  die  innerhalb  E  wiederum  nur  in  der  in  Siebenem 
abgefaßten  Geschichte  von  Isaaks  Opferung,  Cap.  22^  erwähnt  wird. 
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Man  wird  also  dem  Faden  Erf  mindestens  alle  die  übrigen  6K- 
Stellen  von  E  zurechnen  dürften ,  in  denen  von  Masseben  die 
Rede  ist.  Dieser  Faden  hat  oflPenbar  allein  die  Verehrung  der 
mq^^ebä  gekannt  oder  anerkannt.  Die  Intention  des  Verfassers  oder 
der  Verfasser  des  (nun  in  ähnlicher  Weise  zu  erweiternden) 
Siebenerfadens  Ea  aber  ging  (s.  §  ii8,  8)  auf  den  Altarcult  aus. 
Nur  an  einer,  aber  wahrscheinlich  jüngeren  Stelle,  bei  33,  20,  ist 
deren  Autor  das  Versehen  passiert,  Massebe  und  Altar  neben- 
einander zu  stellen:  ein  Versehen,  das  dann  ein  spaterer  Bedactor 
durch  eine  ungeschickte  Streichung  zu  bessern  suchte. 

4)  Aber  auch  noch  in  einem  andern  wichtigen  Punkte  gab 
Cap.  35  willkommenen  Aufschluß.  Der  6  K- Faden  Erf  enthält  hier 
zwei  deutliche  Dubletten  zu  dem  Siebenerfaden  E«:  einmal  V.  5 
mit  einer  abweichenden  Version  der  Dinageschichte,  sodann  V.  14. 15 
als  Parallele  zu  V.  7.  Das  weist  aber  mit  zwingender  Notwendig- 
keit darauf  hin,  daß  wir  in  Ea  und  Erf  zwei  ursprünglich 
von  einander  unabhängige  und  sich  inhaltlich  zum  Teil 
deckende  elohistische  Paralleltexte  vor  uns  haben,  die 
erst  nachträglich  in  unserem  E  miteinander  verwoben 
worden  sind. 

5)  Damit  war  nun  zweierlei  gewonnen:  einmal  die  Erkenntnis, 
daß  metrische  Constanz  bei  der  Sortierung  der  disjecta  membra 
der  drei  Hauptföxlen  ein  wichtiges  Kriterium  sein  könne,  daß  man 
also  überall  auch  nach  ihr  auszuschauen  habe;  zweitens  aber  die  Er- 
kenntnis, daß  das,  was  sich  hier  über  Quellenmischung  innerhalb  E 
ergeben  hatte,  auch  anderwärts  wiederkehren  könne  und  deshalb 
überall  mit  in  Eechnung  zu  ziehen  sei. 

6)  Als  nächste  Frucht  dieser  Sätze  ergab  sich,  daß  auch 
Cap.  34,  die  Dinageschichte,  die  bisher  der  Trennung  ihrer 
heterogenen  Elemente  so  viele  Schwierigkeiten  bereitet  hatte,  ohne 
erheblichen  Zwang  unter  Ea  und  Eö  (statt  wie  bisher  unter  E 
und  J  bez.  J  und  P  [Kautzsch-Socin,  Ball])  aufgeteilt  werden 
kann.  Dieselbe  Art  von  Trennung  gelang  mutatis  mutandis  an 
anderen  charakteristischen  Stellen,  und  zwar  ebenso  für  J  und  P 
wie  für  E,  immer  unter  der  Voraussetzung,  daß  man  ohne 
zwingendsten  Grund  Abweichungen  von  einer  sonst  constant  er- 
scheinenden metrischen  Form  nicht  anerkennen  dürfe.  In  Wirk- 
lichkeit hat  denn  auch  nur  ^in  Faden  von  P,   den  ich   als   den 
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chronologischen  bezeichne  (§  9,  5),  aus  naheliegenden  sachlichen 
Gründen  eine  wesentlich  freiere  Form,  und  ebenso  eine  Anzahl  der 
jüngeren  Namenlisten,  die  nicht  mit  Bestimmtheit  unterzubringen 
sind,  desgleichen  interpolierte  Stellen  und  ähnliches. 

7)  Nachdem  so  einmal  der  leitende  Gedanke  für  die  weitere 
Arbeit  gefunden  war,  war  der  Rest  wesentlich  ein  Geduldspiel, 
das  unverdrossen  und  mit  Consequenz  so  lange  fortgesetzt  werden 
mußte,  bis  jeweilen  eine  leidlich  befriedigende  Lösung  heraus- 
sprang. 

8)  Es  liegt  mir  selbstverständlich  vollkommen  fem,  annehmen 
zu  wollen,  daß  das,  was  mir  dabei  im  einzelnen  einleuchtend 
vorkam,  in  jedem  Falle  auch  das  objectiv  Richtige  sein  müsse: 
auch  hier  wird  erst  vereinte  Arbeit  glattere  Bahn  und  vielleicht 
definitive  Resultate  schaffen  können.  Nur  eines  sei  gleich  hier 
noch  vorausgeschickt.  Zwei  Capitel  haben  meinen  Versuchen 
einen  besonders  hartnäckigen  Widerstand  entgegengesetzt.  Cap.  14 
fügt  sich  so  wenig  der  Reihe  der  sonst  belegbaren  Formtypen 
ein,  daß  ich  es  in  den  Text,  der  doch  eine  'Ausgabe'  bringen  sollte, 
gar  nicht  habe  au&ehmen  mögen,  und  nur  in  den  Anmerkungen 
(unten  §  85)  einen  ratenden  Versuch  angedeutet  habe,  auch  dieses 
Capitel  auf  eine  ältere,  formstrengere  Gestalt  zurückzuführen.  Zu 
allerletzt  habe  ich  Cap.  i  bearbeitet.  Auch  dieses  Capitel  hätte 
ich  am  liebsten  bloß  in  den  Anmerkungen  untergebracht,  weil  ich 
es  nur  unter  der  vielen  Lesern  gewiß  sehr  unannehmbaren  Voraus- 
setzung habe  metrisch  lesbar  machen  können,  daß  dort  statt 
'ilohim  ursprünglich  einmal  ein  zweigliedriger  Gottesname  (analog 
dem  jaiiwt  '{UMm  von  Cap.  2  und  3)  gestanden  habe.  Aber  ich 
mochte  doch  das  Buch  nicht  ohne  seinen  Kopf  lassen,  und  habe 
daher  trotz  aller  Bedenken  Cap.  i  in  den  Text  selbst  eingestellt, 
mit  der  schematischen  Ausfüllung  der  metrischen  Lücken,  die 
durch  das  einfache  ^iUMm  hervorgerufen  werden,  durch  iiqhwfy  '(loMm 
(weiteres  darüber  s.  §  65).  Ich  möchte  aber  deshialb  meine  Leser 
bitten,  das  Capitel,  wie  es  zuletzt  bearbeitet  ist,  so  auch  zuletzt 
lesen  zu  wollen,  da  sie  wohl  nur  dann  den  Zwang,  der  durch 
die  metrische  Form  gegeben  ist,  seiner  wahren  Stärke  nach  prak- 
tisch werden  richtig  einschätzen  können. 

§  4.  i)  Was  die  äußere  Einrichtung  der  vorliegenden  Aus- 
gabe anlangt,  so  ist  im  Quadratschrifttext  zunächst  einfach  MT. 
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reprodnciert.  Nnr  habe  ich  die  nötigen  Ergänzungen  gleich 
in  < — ^>  eingesetzt,  und  alles,  was  mir  sicher  secnndär  zu 
sein  schien,  in  kleinerer  Schrift  nnd  mit  übergelegtem 
Strich  gegeben:  nur  in  selteneren  Fällen  ist  der  Deutlichkeit  halber 
zu  Tilgendes  in  [ — ]  gesetzt  (so  regelmäßig  da,  wo  innerhalb 
eines  secundären  Passus  noch  tertiäre  Einschöbe  kenntlich  zu 
machen  waren).  Im  Quadratschrifttext  weist  femer  übergelegter 
Strich  bei  gewöhnlicher  Schrift  auf  vorzunehmende,  im  Tran- 
scriptionstext  Sperrdruck  auf  vorgenommene  Änderungen  des 
Wortlautes  oder  der  Form  hin.  Zusammentre£Fen  dieser  beiden 
Auszeichnungen  deutet  also  an,  daß  die  im  Consonanttext  stehende 
Lesung  durch  die  im  Transcriptionstext  g^ebene  zu  ersetzen, 
Sperrdruck  im  Transcriptionstext  allein,  daß  bloß  die  überlieferte 
Vocalisierung  des  MT.  zu  verlassen  ist.  Die  Schlußpunkte  der 
einzelnen  Bibelverse  habe  ich  als  vielfach  störend  weggelassen. 
Auch  sie  sind  deutlich  erst  zu  einer  Zeit  eingesetzt,  wo  man  den 
Text  bereits  als  Prosa  behandelte  (vgl.  I,  571)  und  einteilte,  und 
wflrden  an  den  zahlreichen  Stellen,  wo  sie  in  das  Innere  eines 
Langverses  treten,  nur  ein  Hemmnis  für  das  zusammenhängende 
Lesen  sein.  Ein  Irrtum  kaim  durch  dies  Verfehren  nicht  wohl 
entstehen,  da  die  überlieferten  Versanfänge  in  beiden  Texten  durch 
die  Yerszahlen  markiert  sind.  Beginnt  ein  Bibelvers  zugleich 
mit  dem  Anfange  eines  metrischen  Verses,  so  steht  die  betreffende 
Yerszahl  uneingeklammert  am  Kande,  fä^Ut  der  Anfang  eines  Bibel- 
verses in  das  Innere  einer  metrischen  Zeile,  so  steht  die  Verszahl 
eingeklammert  im  Context  und  ist  sie,  ebenfalls  in  Klammer, 
am  Bande  wiederholt  (gegebenenfalls  eine  Zeile  tiefer^  wo  der 
Band  bereits  mit  einer  andern  Verszahl  besetzt  war,  da  ich  auf 
möglichste  Baumerspamis  zugunsten  des  Textes  selbst  bedacht  sein 
mußte,  um  Zeilenbrechungen  nach  Kräften  zu  vermeiden). 

2)  Im  Transcriptionstext  bin  ich  diesmal  etwas  freier 
vorgegangen  als  in  den  Proben  des  ersten  Teils.  —  a)  Um  diesen 
Text  fdr  das  zusammenhängende  metrische  Lesen  nicht  allzu  un- 
übersichtlich zu  machen,  habe  ich  die  durchlaufend  erforderlichen 
sprachlichen  Abänderungen  gegenüber  dem  MT.  stillschwei- 
gend s  vorgenommen,  also  ohne  weitere  Auszeichnung  z.  B.  jadäeh, 

jaiiaii  wfP-,  wanochi,  ha^mlachim   u.  dgl.    fttr  "rjT   (^IT),   tj'^T,    'r\tg],    '^bböO, 

t3*^!;^^n  u.  dgl.  geschrieben  (über  einige  Punkte,  bezüglich  deren 
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ich  meine  ursprüngliche  Meinung  etwas  modificiert  habe,  wird 
im  dritten  Teile  gehandelt  werden),  ebenso  nach  metrischen  Be- 
dürfiiissen  fttr  "iipK  bald  'äifr-,  bald  «^  gesetzt.  Ebenso  habe  ich 
Pausalformen  im  Versinnem  meist  ohne  weiteres  beseitigt.  Mag 
man  über  die  'Pausalformen'  denken  wie  man  will,  so  können  sie 
als  solche  doch  auf  jeden  Fall  nur  vor  wirklichen  Pausen  ge- 
standen haben,  und  da  die  Pausen  im  metrischen  Text  oft  ganz 
anders  liegen  als  in  dem  für  Prosa  gehaltenen,  so  können  auch 
die  Pausalformen  höchstens  da  ein  Anrecht  auf  Berücksichtigung 
haben,  wo  metrische  Pause  und  Prosapause  zusammentreffen, 
d.  h.  am  Versende,  und  allenfalls  im  Versinnem  vor  starker  Inter- 
punktion. 

b)  Diese  Interpunktion  selbst  habe  ich  nach  modernem 
Gebrauch  eingeführt:  sie  hilft  auch  die  metrische  Gliederung  der 
Sätze  verdeutlichen^)  und  wird  wohl  niemand  emstüch  stören.*) 
Die  Verscäsuren  habe  ich  im  Texthefb  statt  durch  |  und  ||  dies- 
mal einfach  durch  größere  Spatien  angezeigt.  Da  sich  heraus- 
stellte, daß  der  schwere  Einschnitt  nach  dem  vierten  Fuß  des 
Siebeners  im  Sprechvortrag  der  ErzaMungsdichtung  seine  ur- 
sprüngliche Geltung  eingebüßt  hat  (näheres  darüber  im  3.  Teil), 
so  ergab  sich  die  Anwendung  gleicher  Spatien  fttr  die  beiden 
formalen  Einschnittspunkte  des  Siebeners  als  Consequenz  (Doppel- 
spatium  ist  also  nur  für  die  nach  wie  vor  stärkeren  Einschnitte 
des  Doppeldreiers  und  des  umgekehrten  Siebeners  übrig- 
geblieben). Im  vorliegenden  Hefb  sind  dagegen  die  Zeichen  |  und  || 
noch  angewandt,  außer  bei  abgesetzten  Versen. 

c)  Bezüglich  der  vorzunehmenden  Tilgungen  konnte  ein 
einheitliches  Verfahren  nicht  eingeschlagen  werden.  Einzelne 
Wörter  und  andere  glossematische  Zusätze  geringeren  Umfangs  und 
ohne  metrische  Form  sind  einfach  ausgelassen,  ihre  Stellen  aber 
durch  *  im  Text  gekennzeichnet,  so  daß  ein  einfacher  Blick  auf 

i)  Gerade  deswegen  habe  ich  die  Zeichen  nicht  überall  nach  grammatisch- 
logischen, sondern  oft  mehr  nach  rhetorischen  Gesichtspunkten  gesetzt,  um  Anhalte 
für  den  Vortrag  zu  gewähren,  selbst  wenn  dadurch  scheinbare  Inconsequenzen 
entstanden. 

2)  Nur  wolle  man  beachten,  daß  bei  gemischten  Stücken,  wie  beispielsweise 
dem  Sündflutbericht^  die  Interpunktion,  wo  es  anging,  sich  nicht  auf  den  fertigen 
Mischtezt,  sondern  auf  die  Zusammenhänge  der  einzelnen  Quellenfäden  in  sich 
bezieht. 
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den  Text  links  zeigen  kann,  was  weggefallen  ist.  Größere  Ein- 
sätze (meist  metrisch  geformte,  aber  gelegentlich  auch  unmetrische) 
sind  in  [ — ]  auf  besondere  Zeilen  verwiesen.  Eine  scharfe  Grenze 
war  da  natürlich  nicht  einzuhalten:  es  ist  ledigüch  nach  prak- 
tischen Anhaltspunkten  verfahren  worden.  —  Einschaltungen 
sind  wie  im  Quadratschrifttext  durch  < — >  gekennzeichnet. 

d)  Am  Bande  sind  wie  früher  die  Hebungszahlen  der 
einzelnen  Verse  angegeben.  Doch  wurden  der  Raumersparnis 
halber  die  früheren  4:3,  3:4  und  4 :  4  durch  die  nicht  mißzu- 
verstehenden 7,  *7  (bei  der  rückläufigen  Schrift  des  Quadratschrift- 
textes 7*)  und  8  ersetzt;  dagegen  mußte  3:3  wegen  des  tech- 
nischen Gegensatzes  des  Doppeldreiers  zum  Sechser  (6)  bleiben. 

e)  Am  Rande  ist  endlich  auch  durch  besondere  Rand- 
leisten nach  dem  oben  S.  3  gegebenen  Schema  (vgl.  auch  §  9,  2) 
die  Zugehörigkeit  der  einzelnen  Textproben  zu  den  von  mir  an- 
genommenen alten  QuellenftLden  angedeutet.  Mangel  einer  solchen 
Randleiste  drückt  also  aus,  daß  ich  den  betreffenden  Passus  für 
secundär  halte  oder  nicht  einem  der  alten  Quellenföden  zuzuweisen 
vermag.  Das  einzelne  ergeben  hier  im  Zweifelsfalle  die  Anmer- 
kungen. 

3)  Über  die  Abweichungen  der  Versionen  von  MT.  geben 
ebenfalls  nur  die  Anmerkungen  Auskunft.  In  der  Mitteilung 
solcher  Varianten  habe  ich  mir  eine  gewisse  Beschränkung  auf- 
legen müssen.  Berücksichtigt  sind  überhaupt  im  ganzen  nur 
Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.,  und  auch  diese  in  verschiedener  Weise. 
Da  Sam.  eine  directe  Überlieferung  repräsentiert,  habe  ich  nach 
dem  Lesartenverzeichnis  der  kleinen  BAOsxER'schen  Ausgabe  des 
AT.  (London  o.  J.)  in  meinen  Apparat  alles  eingetragen,  was 
nicht  rein  orthographischer  und  grammatischer  Natur  ist,  sondern 
sei  es  für  den  Sinn,  sei  es  für  die  metrische  Frage  irgend  eine 
Bedeutung  haben  kann  (die  zahlreichen  bloßen  Schreibfehler  sowie 
Varianten  in  den  Eigennamen  sind  auch  dabei  meist  stillschwei- 
gend übergangen).  Von  den  drei  Übersetzungen  LXX.  Pes.  Vulg. 
ist  dagegen  zunächst  nur  angeführt  worden,  was  im  Apparat 
von  Ball  und  in  den  Commentaren  bereits  als  charakteri- 
stische Abweichung  vermerkt  war;  doch  habe  ich  hinterher  an 
allen  Stellen,  an  denen  überhaupt  nach  irgend  einer  der  vier 
genannten  Nebenquellen  von  MT.  eine  Lesart  angemerkt  wurde. 
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ausdrücklich  das  Verhalten  der  übrigen  controUiert  (LXX  nach 
Swete,  Pes.  z.  T.  nach  Walton's  Polyglotte,  z.  T.  nach  der  Aus- 
gabe von  Mosul:  die  von  ürmia  war  mir  nicht  zuganglich),  um 
wenigstens  hier  eine  einigermaßen  sichere  Grundlage  zu  gewinnen. 
Weiter  zu  gehen  vermochte  ich  nicht,  teils  aus  Mangel  der  er- 
forderlichen Sprachkenntnisse,  teils  weil  mir  die  WALTON'sche 
Polyglotte  nur  ganz  vorübergehend  zur  Verfflgung  stand,  durch 
die  ich  vermöge  der  beigefügten  (freilich  durchaus  nicht  immer 
ausreichend  genauen)  lat.  Paraphrase  den  orientalischen  Versionen 
wenigstens  indirect  leichter  nfiher  kommen  konnte. 

4)  An  Literatur  habe  ich  bei  der  Arbeit  neben  Well- 
hausens Composition  des  Hexateuchs  (3.  Aufl.  1899)  und  Pro- 
legomena  (5.  Aufl.  1899)  und  Buddes  Biblischer  Urgeschichte  noch 
die  Ausgabe  von  Ball  und  die  Übersetzung  von  Kautzsch-Socin 
(2.  Aufl.  1891)  sowie  die  Commentare  von  Dillmann  (6.  Aufl.  1892), 
HoLziNGER  und  GuNKEL  (2.  Aufl.  1902)  herangezogen  (was  sonst 
gelegentlich  an  Specialliteratur  benutzt  worden  ist,  ist  gegebenen 
Ortes  in  den  Anmerkungen  citiert).^)  Wieviel  Belehrung  und  Dank 
ich  diesen  Führern  und  Helfern,  insonderheit  Wellhausen,  schulde, 
wird  der  kundige  Leser  fast  aus  jeder  Seite  und  Zeile  meiner 
Arbeit  herauslesen  können,  auch  wo  ich  sie  im  einzelnen  nicht 
eitlere.  Hätte  ich  von  Fall  zu  Fall  Stellung  nehmen  wollen,  so 
hätte  das  die  Anmerkungen  zu  ganz  ungebührlichem  umfang  an- 
geschwellt,  und  das  ohne  Nutzen  für  den  Leser,  der  doch  nicht 

[i)  Erst  nach  Abschloß  meines  MS.  werde  ich  durch  B.  Kittel  auf  die 
vieles  Vortreffliche  enthaltende  Schrift  von  Z.  Frankel,  Über  den  Einfluß  der 
palästinischen  Exegese  auf  die  alexandrinische  Hermeneutik,  Leipzig  1851,  auf- 
merksam gemacht.  Ich  habe  daher  nur  nachträglich  hier  imd  da  noch  in  eckiger 
Klammer  auf  sie  verweisen  können;  ich  citiere  dann  einfach  mit  'Frakkel'.]  — 
[Die  Schrift  von  W.  Erbt,  Die  Urgeschichte  der  Bibel.  Quellenscheidung  und 
politische  Bedeutung  (=  Mitteilungen  der  Yorderasiat.  Gesellschaft  1904,  4)  ging 
mir  durch  die  Güte  des  Herrn  Verfassers  zu,  als  der  größte  Teil  meines  Textes 
bereits  gesetzt  war.  Sie  mußte  also  auch  ohne  allen  Einfluß  auf  dessen  Gestaltung 
bleiben.  Ein  solcher  wäre  übrigens  auch  schon  deswegen  unmöglich  gewesen,  weil 
die  Differenzen  in  der  Auffassung  der  metrischen  Verhältnisse  zu  groß  sind,  und 
es  mir  scheint,  als  ob  Erbt,  um  einen  bestimmten  Grundgedanken  sachlicher 
Natur  durchführen  zu  können,  sich  weiter  von  der  Überlieferung  entfernt  habe, 
als  mir  zulässig  erscheint,  der  ich  überall  in  erster  Linie  von  der  Betrachtung 
der  überlieferten  Form  ausgegangen  bin  und  mich  dadurch  in  meiner  Bestimmung 
des  Sachlichen  habe  leiten  lassen,  soweit  Form  und  Sache  einander  nicht  zu 
widersprechen  schienen.     18.  7.  04.] 
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einer  ementeD  indirecten  Belehrung  über  alles  bereitB  sicher  Er- 
kannte und  Erwiesene  bedorfte.  Damm  sind  auch  die  Anmer- 
kungen nur  im  Anfang  etwas  aasffthrlicher  g^ialten  (aach  im 
Negativen;,  später  habe  ich  mich  mehr  und  mehr  anf  die  Angabe 
des  Notwendigsten  beschränkt. 

5;  In  dem  gegenwärtigen  zweiten  Teil  ist  anf  Metrisdies 
und  Sprachliches  nur  soweit  eingegangen^  als  für  die  Constitution 
des  Textes  unbedingt  notwendig  war.  Eine  genauere  Untersuchung 
Aber  das  Metrische,  Sprachliche  und  Stilistische  wird  später 
ein  dritter  Teil  nachbringen. 


IL 
Die  einzelnen  ünellenföden. 

L  Die  Seheidung  von  J,  E  und  P  im  allgemeinen. 

§  5.  Die  bisherige  Aufteilung  des  Textes  unter  J,  E,  P,  wie 
sie  insbesondere  seit  Wellhaüsen  vorgenommen  zu  werden  pflegt, 
hat  in  allen  Hauptsachen  die  metrische  Probe  vollkommen 
ausgehalten.  Darüber  hinaus  aber  hat  sie  wiederholt  neue  Be- 
stätigung erfahren,  insofern  des  öfteren  einem  angenommenen 
Quellenwechsel  auch  ein  Wechsel  des  Metrums  glatt  parallel  geht. 
So  verwendet  z.  B.  J  in  der  Sündflutgeschichte  nur  Siebener,  wäh- 
rend P  nach  dem  Schema  7  K,  d.  h.  Siebener  +  Kurzvers,  erzählt. 
In  Cap.  27  (Jakob  betrügt  Esau  um  den  Segen)  steht  J  mit  seinen 
Siebenem  gegen  das  Schema  6K  von  E,  ebenso  in  Cap.  28  (Traum 
in  Bethel)  J  mit  7K  gegen  E  mit  6K,  in  Cap.  32  (Pnuel)  J  mit  7 
gegen  E  mit  6  usw.  Wenn  dieser  Fall  nicht  öfter  eintritt,  so 
erklärt  sich  das  einfach  daraus,  daß  ja  wesentlich  dieselben  Metra 
in  allen  drei  Hauptsträngen  der  Überlieferung  nebeneinander  vor- 
konoonen,  daß  also  auch  Stücke  gleichen  Metrums  bei  der  Ver- 
arbeitung haben  miteinander  verbunden  werden  können. 

§  6.  Daß  trotzdem  im  einzelnen  hier  und  da  kleine  Grenz- 
verschiebungen zwischen  J,  E  und  P  vorgenommen  werden 
mußten,  wird  niemanden  wunder  nehmen.  Meist  handelt  es  sich 
dabei  aber  nur  um  unwesentliche  Dinge,  zumal  um  Sätze  sachlich 
oder  sprachlich  indifferenten  Gepräges,  die  man  mehr  schematisch 
oder  summarisch  der  einen  oder  andern  gerade  in  Betracht  kom- 
menden Quelle  zugewiesen  hatte,  während  nun  das  neu  hinzu- 
tretende Formkriterium  sie  anderwärts  unterzubringen  gebietet. 
Stärkere  Verschiebungen  treten,  soviel  ich  sehe,  wohl  nur  in  Fällen 
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ein,  wo  zwar  Gemischtheit  des  Textes  längst  sicher  erkannt  war, 
die  Aufteilung  im  einzelnen  aber  auf  Schwierigkeiten  stieß,  so 
lange  man  die  Anschauung  hatte,  daß  alte  (d  h.  nicht  bloß  re- 
dactionelle  etc.)  Einschläge  einer  Erzählung,  die  zu  der  jeweilen 
fahrenden  Hauptquelle  nicht  paßten,  zu  einer  der  andern  beiden 
Hauptquellen  gehören  müßten.  In  solchen  Fällen  konnte  nun  mit 
Benutzung  auch  des  Formkriteriums  eine  andere,  einleuchtendere 
Aufteilung  oder  Zuweisung  gelingen,  nachdem  es  sich  als  zulässig 
herausgestellt  hatte,  auch  innerhalb  einer  und  derselben  Geschichte 
nach  trennbaren  Teilfäden  der  drei  Hauptquellen  J,  E  und  P 
zu  suchen. 

Ein  Beispiel  hierfür  liefert  die  bereits  oben  angezogene  Dina- 
sage,  No.  LV — LVH*,  Cap.  33,  18  —  35,  7,  die  ich  (abgesehen  von 
den  zahlreichen  späteren  Zutaten)  für  rein  elohistisch  halte,  aber 
auf  die  Verschmelzung  zweier  Parallelfäden  (Ea  und  Ed)  zurück- 
fahre, während  man  früher  entweder  mit  E  +  J  oder  mit  J  +  P 
rechnete:  zum  sicheren  Beweis,  daß  der  Einschlag  zur  Hauptquelle 
noch  nicht  evident  unterzubringen  war. 

Ein  zweites  Beispiel  dieser  Art  liefert  der  Abrahamsbund, 
No.  XXH,  Cap.  15,  in  dem  man  sonst  die  erste  Spur  des  Auf- 
tretens von  E  anzunehmen  pflegte.  Hier  liegen  nach  meiner  Auf- 
fassung zwei  Parallelen  aus  J  nebeneinander  vor  (J/i  und  3d). 

Eine  gewisse  Analogie  hierzu  bietet  der  Fall,  daß  ein  bereits 
in  sich  selbst  zusammengesetzter  J-  oder  E-Text  mit  einem  Text 
aus  einer  der  andern  Quellen  verwoben  worden  ist,  wie  beispiels- 
weise in  No.  LXI,  Cap.  37,  der  Geschichte,  vde  Joseph  nach 
Aegypten  gebracht  wird.  Hier  konnte  jetzt  z.  B.  die  Doppelrede 
Bubens,  V.  21  und  22,  und  zwar  ohne  Correctur  der  Überlieferung 
und  ohne  Störung  mit  der  Bede  Judas,  Y.  2 6 f.,  bei  E  belassen 
werden,  da  dieses  hier  abermals  in  die  Fäden  Ea  und  Ed  aus- 
einanderfidlt. 

In  allen  solchen  Fällen  kann  über  die  Richtigkeit  oder  Un- 
richtigkeit meiner  abweichenden  Analyse  oder  Zuweisung  natürlich 
nur  die  Nachprüfung  der  einzelnen  Stellen  in  ihrem  Zusammen- 
hang entscheiden,  zumal  es  sich  meist  um  Partien  handelt,  über 
die  die  Kritiker  unter  sich  so  wie  so  nicht  einig  sind  oder  von 
.vornherein  das  Problematische  ihrer  Ansätze  betont  haben.  Ich 
sehe  daher  davon  ab,   an   dieser  Stelle  etwa  eine  Liste   meiner 
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Abweichungen  zu  geben,  zumal  ich  dabei  vielfach  nur  wiederholen 
könnte,  was  in  den  Anmerkungen  zu  den  betreffenden  Stellen 
erörtert  werden  mußte.  Auch  sind  ja  meine  Zuweisungen  in 
jedem  einzelnen  Fall  durch  einen  bloßen  Blick  auf  die  Kandleisten 
leicht  zu  übersehen. 


2.  Die  TerscUedenen  Quellenf&den  im  allgemeinen. 

§  7.  Das  Hauptergebnis  der  metrischen  Untersuchung  läßt 
sich  in  Anknüpfung  an  das  oben  S.  165  ff.  Gesagte  dahin  zusammen- 
fassen, daß  die  drei  'Schichten'  J,  E  und  P  in  der  Hauptsache 
jedenfalls  nicht  aus  der  freien  mündlichen  Tradition,  son- 
dern aus  bereits  metrisch  geformten,  mithin  auch  schon 
literarischen  Vorstufen  geschöpft  haben,  und  daß  diese 
Vorstufen  auch  im  einzelnen  noch  voneinander  zu  trennen 
sind.  Die  Entstehungsgeschichte  der  drei  Einzelquellen  J,  E 
und  P  ist  also  der  Entstehungsgeschichte  des  Corpus  JEP  im 
wesentlichen  analog.  Hier  wie  dort  handelt  es  sich  um  eine  mehr 
oder  weniger  mechanische  Verarbeitung  bis  dahin  selbständiger 
Fäden  zu  einem  Gewinde  höherer  Ordnung.  Gerade  der  mecha- 
nische Charakter  der  Verschmelzungsarbeit  aber  ist  von  höchster 
Wichtigkeit  für  die  sondernde  Kritik:  denn  nur  ihm  ist  es  zu  ver- 
danken, daß  es  jetzt  möglich  ist,  die  Stränge  J,  E  und  P  ebenso 
in  ihre.  Einzelfitden  aufzulösen,  wie  es  früher  möglich  gewesen 
ist,  das  Corpus  JEP  in  die  drei  Stränge  J,  E  und  P  zu  zerlegen. 

Ich  unterlasse  absichtlich  den  Versuch,  hier  durch  einen  in 
Worte  gefaßten  Beweis  die  Richtigkeit  dieser  Sätze  darzutun,  denn 
darüber  kann  nur  der  Sachbefund  im  ganzen  und  einzelnen 
entscheiden.  Mit  andern  Worten,  ihre  Glaubwürdigkeit  kann  nur 
nach  der  Summe  von  Evidenz  oder  Nichtevidenz  beurteilt  werden, 
die  sich  dem  einzelnen  Leser  bei  der  zusammenhängenden  Nach- 
prüfung der  auf  Grund  jener  Thesen  vorgenommenen  Einzel- 
scheidungen ergibt.  Soweit  Sondererörterungen  notwendig  waren, 
sind  sie  in  den  IV.  Abschnitt,  die  'Einleitungen  und  Anmerkungen', 
verwiesen. 

§  8.  i)  Als  bindendes  bez.  trennendes  Moment  ist  bei 
der  Analyse  in  erster  Linie  überall  Gleichheit  bez.  Ungleich- 
heit der  metrischen  Form  angenommen  worden,  doch  nie  ohne 
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gleichzeitigen  Hinblick  auf  das  Sachliche,  das  ja  ebenfalls  an 
manchen  Stellen  für  oder  gegen  Bindung  plädieren  mußte.  Einen 
unlösbaren  Widerstreit  zwischen  Formkriterium  und  Sachkriterium 
habe  ich  dabei  nicht  beobachtet.  Was  formell  zusammengehört, 
läßt  sich  auch  inhaltlich  oder  sachlich  meist  glatt  als  eine  wider- 
spruchsfreie Einheit  fassen.  Umgekehrt  treten  aber,  was  f&r  die 
Vervollständigung  des  Beweises  nicht  unwichtig  ist,  formell  ge- 
trennte Partien  innerhalb  J,  E  oder  P  des  öfteren  in  einen  Gegen- 
satz, mag  es  sich  nun  um  das  Auftreten  bloßer  Dubletten  oder 
um  directe  Widersprüche  handeln. 

2)  Ich  bin  also  der  Meinung,  daß  (von  möglichen  Einzel- 
ausnahmen abgesehen)  jeweilen  das,  was  innerhalb  J,  E  oder  P 
die  gleiche  metrische  Form  zeigt,  einen  einst  fftr  sich  bestehenden 
literarischen  Zusammenhang  darstellte,  daß  es  also  sozusagen 
einmal  nicht  nur  je6in  jahwistisches  bez.  elohistisches  etc.'Buch',  son- 
dern mehrere  inhalts verwandte  jahwistische  bez.  elohistische  etc. 
'Bücher'  gegeben  habe,  deren  jedes  seine  besondere  metrische 
Form  hatte.  Daß  jedes  dieser  'Bücher'  von  einer  einzigen 
Hand  stamme,  soll  damit  zunächst  weder  behauptet  noch 
geleugnet  sein.  Es  ist  ja  an  sich  sehr  wohl  denkbar,  daß  zu 
einem  einheitlichen  chronikalischen  Grundwerk  im  Laufe  der  Zeit 
(d.  H.  noch  vor  der  Verschmelzung  der  Einzelföden)  noch  diese 
oder  jene  Fortsetzungen  oder  Einschübe  in  gleicher  Form  hinzu- 
getreten sind,  daß  also  jedes  einzelne  'Buch'  sozusagen  wieder 
seine  complicierte  literarische  Vorgeschichte  hat.  Es  gebricht  mir 
aber  an  Zeit  und  Mitteln,  darüber  eine  eingehende  Untersuchung 
anzustellen.  Ich  behaupte  also  vorläufig  nur  die  literarische 
Continuität  und  relative  Widerspruchsfreiheit  jedes  ein- 
zelnen 'Buches',  nicht  die  Einheit  seines  Verfassers  oder 
Dichters.  Für  genetische  Mannigfaltigkeit  kann  vielleicht  neben 
Sachlichem  insbesondere  noch  eine  gewisse  Entwicklung  der  Form- 
technik angezogen  werden,  die  ich  hier  und  da  namentlich  inner- 
halb der  'Siebenerbücher'  von  J  und  E  wahrzunehmen  glaube. 

3)  Berücksichtigt  man  diese  Eventualität  sowie  den  umstand, 
daß  in  eine  literarisch  einheitliche  Quelle  gewisse  Differenzen  der 
Anschauung  usw.  mit  dem  Stoff  zusammen  aus  der  freien  Tra- 
dition hineingeraten  sein  können,  so  werden,  wie  ich  glaube, 
gegen   die  'Bucheinheit'  der  formell  gleichen  Partien  innerhalb 
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J,  E  und  P  erhebliche  Bedenken  nicht  mehr  mit  Grund  vorge- 
tragen werden  können.*) 

§  g.  Da  ich  nun  in  der  geschilderten  Weise  bei  der  Auf- 
teilung überall  zunächst  auf  der  Formeinheit  basiere,  weitere 
Untersuchungen  über  die  Entstehungsgeschichte  der  einzelnen 
Fäden  sowie  über  ihre  relative  Chronologie  im  allgemeinen  nicht 
zu  geben  vermag,  habe  ich  es  für  zweckmäßig  gehalten,  die  ein- 
zelnen Fäden  selbst  auch  rein  schematisch  nach  ihrer 
metrischen  Form  zu  benennen,  d.  h.  zu  den  Hauptzeichen 
J,  E  oder  P  jeweilen  einen  Zusatzbuchstaben  hinzuzufügen, 
der  auf  das  jeweilige  Metrum  hinweist,  und  zwar  mit  6iner 
Ausnahme  (Px,  s.  unten  No.  5,  c)  einen  griechischen  Buchstaben, 
um  nicht  mit  den  schon  üblichen  Trennungsexponenten  wie  J^ 
J*  oder  P*  u.  dgl.  in  Collision  zu  konmien.  Nach  langem 
Schwanken  habe  ich  mich  auch  zur  Annahme  einer  rein  sche- 
matischen Abfolge  der  Buchstaben  «,  ^,  y  usw,  entschließen 
müssen,  weil  nur  so  eine  wirklich  gleichmäßige  Charakterisierung 
der  einzelnen  Fäden  auch  in  den  Bandleisten  (s.  No.  7)  möglich 
war.     In  dieser  Beziehung  ist  folgendes  zu  beachten: 

i)  In  der  Genesis  treten  vier  eigentlich  typische  oder 
führende  Metra  auf:  der  Siebener,  der  Sechsheber  und  die 
'tristichischen'  Bindungen  von  Siebener  +  Kurzvers  (Schema  7K) 
und  von  Sechsheber  +  Kurzvers  (Schema  6K).  Alles  andere 
ist  mehr  nebensächlich. 

2)  Von  diesen  Formen  liefert  der  Siebener  in  J  die  Haupt- 
masse, in  E  nahezu  die  Hälfte  des  Textes  (§  10.  15);  ich  habe 
ihn  danach  als  a  bezeichnet,  und  verstehe  also  unter  Ja,  Ea  und 
P«  die  Siebenerpartien  von  J,  E  und  P,  ohne  Rücksicht  auf 
ihr  relatives  Alter  auch  innerhalb  ihrer  Stränge:  ich  muß 
das  gleich  hier  besonders  betonen,  weil  ich  tatsächlich  die  Siebener- 
versionen für  relativ  modern  ansehe  (genaueres  darüber  kann  erst 
der  dritte  Teil  bringen). 

3)  An  dies  Siebener-a  schließt  sich  dann  als  /?  die  Gruppe 
Siebener  +  Kurzvers  (7K),   weil   sie   auch  noch  das  Siebener- 


i)  Bei  einigen  Stücken,  die  mir  innerhalb  ihrer  ^Bücher'  schon  jetzt  jüngere 
Elemente  zu  sein  schienen,  habe  ich  diese  Auffassung  dadurch  zum  Ausdruck 
gebracht,  daß  ich  der  Quellensigle  einen  Stern  zufüge,  also  Pa*  etc.  schreibe. 
Genaueres  s.  §  65,  8. 
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element  enthält.     Weiter  folgt  als  y  der  Sechshebertypus,  und 
als  cf  das  Schema  Sechsheber  +  Kurzvers  (6K). 

4)  Über  diese  Vierheit  hinaus  zeigt  J  noch  einige  kleine 
Stücke  die  in  Vierern  bez.  Achtern  abgefaßt  sind.  Ich  bezeichne 
sie  als  Je.  In  den  andern  Quellen  kommt  dieses  Metrum  als 
geschlossene  Form  kaum  vor  (doch  vgl.  in  E  die  zusammen- 
gehörigen Stücke  41,  50 — 52.  48,  20;  über  gelegentliche  Ein- 
mischung von  Vierem  und  Achtem  in  andre  Metra  bei  P  und  E 
s.  §  9,  5.  b  uiid  §  16). 

5)  In  P  begegnet  außerdem  a)  (in  Cap.  17)  noch  einmal  das 
Schema  77 K,  d.  h.  je  zwei  Siebener  mit  einem  Kurzvers  ge- 
bunden. Sigle  hierfür  ist  Pg  (über  48,  3  ff.  s.  §  135  zur  Stelle). — 
b)  Ein  freieres  Metrum  namentlich  in  den  Stammbäumen  von 
Cap.  5  (+  7,  6.  9,  28 — 29)  und  Cap.  11.  Als  Grundlage  tritt  hier, 
besonders  in  Cap.  5,  das  Schema  6  K  hervor,  aber  daneben  stehen, 
offenbar  durch  den  Zwang  des  Stoffes  veranlaßt,  auch  Achter  und 
Sechsheber  (sehr  selten  Siebener),  die  in  das  Schema  6K  nicht 
passen.  Da  diese  Stammbäume  durch  detaillierte  Zahlenangaben 
über  Lebensjahre  usw.  ausgezeichnet  sind,  habe  ich  den  durch  sie 
repräsentierten  Faden  den  chronologischen  genannt  und  mit 
ihm  auch  verstreute  chronologische  Angaben  in  den  übrigen 
Partien  von  P  in  Zusammenhang  gebracht,  die  sich  ähnlicher 
Form  bedienen  und  sich  dadurch  von  ihren  erzählenden  Nachbar- 
partien in  P  abheben.  Als  Sigle  verwende  ich  Pij.  —  c)  Dann 
bleiben  noch  einige  weitere  Stücke  übrig,  die  sich  keinem  der 
andern  Typen  ganz  anschließen.  So  vor  allem  die  Liste  der  Nach- 
kommen Jakobs  in  Cap.  46,  die  Sechsheber  mit  andem  Versarten 
mischt,  aber  des  chronologischen  Elementes  entbehrt.  Ihr  reiht 
sich  die  Sechsheberliste  von  Jakobs  Söhnen  35,  22 — 26  an,  die 
ich  nicht  als  besonderes  Py  habe  aufstellen  mögen,  weil  das  Stück 
ohne  weiteren  Zusanmaenhang  ist.  Ich  habe  für  solche  mehr  oder 
weniger  isolierte  Stücke  die  Sammelsigle  Px  gewählt.  Zu  ihrer 
Gruppe  mag,  wenn  man  will,  auch  ein  guter  Teil  des  von  mir 
Undefiniert  gelassenen  Inhaltes  von  Cap.  36  gerechnet  werden, 
zumal  es  sich  da  auch  wieder  um  einfache  Listen  handelt,  die 
in  der  Schule  von  P  einzeln  entstanden  und  als  Memorialverse 
einzeln  weiterüberliefert  worden  sein  mögen,  ehe  sie  in  das  Corpus 
von  P  eingestellt  wurden  (vgl.  noch  §  21.  96). 
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6)  Ist  in  einer  der  drei  Hauptquellen  das  eine  oder  andre 
der  führenden  Metra  nicht  vertreten,  so  fällt  die  betreffende  Sigle 
einfach  aus.  Den  Ja,  J/},  Jy»  Jcf,  h  von  J  stehen  also  in  E  nur 
die  Siglen  E«,  Ey,  E<f  zur  Seite,  in  P  die  Siglen  Pa,  Vß,  P<f 
(dazu  Pf,  Pi?,  Px). 

7)  In  den  Bandleisten  ist  ein  feiner  Strich  |  das  all- 
gemeine Zeichen  für  Zugehörigkeit  zu  J,  ein  stärkerer  Strich  | 
desgleichen  für  E,  eine  punktierte  Linie  •  desgleichen  für  F. 

Einfache  Setzung  dieser  Linien  bedeutet  zugleich  das 
Siebenermetrum  «  (also  [  =  J«,  |  =  Ea,  •  =  P«),  Doppelsetzung 
das  7K-Schema  ß  (also  jl  =  J/?,  ::  =  P/?  [E/i  fehlt]).  Um  das 
Sechserschema  y  und  das  6K-Schema  rf  zu  bezeichnen,  ist 
dem  Grundzeichen  eine  punktierte  Linie  links  bez.  rechts  bei- 
gegeben (also  11  =  Jy,  II  =  Jcf ;  II  =  Ey,  II  =  Ed);  für  P  mußte  dabei 
die  Punktstärke  variiert  werden  (also  :|  =  Pcf  \Py  fehlt]).  —  Ja  (das 
Vierer-  oder  Achterschema)  habe  ich  durch  die  gebrochene  feine 
Linie  j  markiert.  —  Für  Pg  (Schema  77K)  wurde  ebenso  will- 
kürlich 5  gewählt,  für  den  chronologischen  Faden  ?n  desgleichen 
Doppellinie  aus  feinen  Punkten  jl  (im  Gegensatz  zu  dem  stark- 
punktigen  •  •  =  P/j),  für  Px  endlich  die  einfache  Feinpunktlinie  j  (im 
Gegensatz  zu  dem  starkpunktigen  •  =  Pa). 

Für  den  Gebrauch  ist  zu  beachten,  daß  die  Bandleisten  im 
Transcriptionstext  und  im  Quadratschrifttext  in  gleichem 
Sinne  gemeint  sind,  daß  also  bei  dem  rückläufigen  Quadratschrift- 
text nicht  auch  die  Folge  von  rechts  und  links  (bez.  Vom'  und 
'hinten')  umgekehrt  worden  ist.  Mir  schien  das  sicherer  als 
etwaige  Umlegung  der  Doppelstriche,  die  an  und  für  sich  ja  viel- 
leicht theoretisch  bevorzugt  werden  könnte. 

8)  Eine  gedrängte  Übersicht  über  die  Textaufteilung  geben 
die  folgenden  Tabellen,  über  deren  Einrichtung  S.  190  Fußnote 
zu  vergleichen  ist. 


184 


Eduard  Sievebs, 
1.  J  nnd  P. 


[xxin,  2. 


Ja 

J^ 

Jy 

j<r 

Je 

BMte  inj 

L  Schöpfung  A 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

n.  Schöpfung  B 

2,  6.  9.  15-25 

— 

— 

2,    10 

a,  4^-5. 
7-8 

2,  11-14 

m.  SündenfaU 

3, 1— 7».  8— 18. 21. 

24 

— 

— 

3, 7^  22-23 

3,  19 

3,20 

IV.  Kain  und  Abel 

4,  1--16 

— 

— 

— 

— 

~ 

Y.  Kainitenstamin- 
bäum 

4,  17** 

— 

4, 17'.  18-22 

— 

— 

— 

VI.  Lamechlied 

— 

— 

4,  23-24 

— 

— 

— 

VII  Sethitenstamm- 
bäum  A 

— 

— 

4,  25-26 

— 

— 

— 

Vm.  Sethitenstamm- 
baum  B 

— 

5,  28'»-29 

— 

— 

— 

— 

IX.  GOtterehen 

— 

— 

6,4 

6,  1-3^ 

— 

6,3" 

X.  Sflndflut 

6,  5-7'.  7''-8.  7, 
!•.  2*.  3*.  4-5.  T- 
7M0».  II".  18.21« 
-23*.  8,2-3».4* 
4".6-i2.i3«*.20*. 

20« 

— 

[8,  2I•^  21* 
-22?] 

— 

— 

6,7^7,I^2^ 

3b.7b.8-9.10b 

-II^  23^  8, 

13*'».  21« 

XI.  Noahbund 

9,  18'.  19 

— 

— 

— 

— 

9,18^ 

Xü.  Noah  der  Land- 
mann 

— 

— 

— 

9,  20-27 

— 

— 

XHT.  Seihitenstamm- 
baum  B 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

XIY.  YOlkertafehi 

— 

IG,  8.    I3-I5^ 

18*— 19.21.25». 

25«-30 

— 

10,  9-12 

— 

10,  i6-i8*. 

25* 

XV.  Turmbau 

XI,  1-9 

— 

— 

— 

— 

— 

XVI.  Stammbaum 
Sems 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

XYU.  Stammbaum 
Therahfl 

— 

II,  28—30 

— 

— 

— 

— 

XVm.  Abrahams  Zug 
nach  Kanaan 

"1  4».   <X3,  I4^ 
I4*-I7>.  [",8"] 

— 

12, 1-3.  6-8»» 

— 

— 

XIX.  Abraham  in 
Aegypten 

12,  9-13,  I 

— 

— 

— 

— 

XX.  Abrahams  Tren- 
nung Ton  Lot 

13,  2.  5-6*.  6« 

-13*.  ^I4^  14* 

-17].   18 

— 

— 

— 

13,3-4.  14*. 
14« 

XXTL  Abrahamsbnnd 

— 

15,    i*»^    3-6. 
18»»» 

— 

15,  2.  7*.  t- 

12».     12"— 14. 

•  i6r  17 

— 

I5,i*.7'^.  I2^ 
I5.I6^I8*— 21 

XXm.  Hagars  Flacht 

— 

16,  1^-2.    4—8. 
II-I4 

— 

— 

— 

16,  9.  10 

XXIV.  Bund   der  Be- 
schneidung 

— 

— 

— 

— 

~ 

XXV.  Jahwe,  bez.  die 
drei  Männer  bei 
Abraham 

18, 1— 2^  3".  13— 
14M5. 17.20— 21. 
22»»— 25*.  25«— 33 

18,   22* 

— 

18, 2«»-3^  4 
—12.  I4^  16 

— 

18,18—19.25»» 

XXVI.  Untergang  So- 
doms 

19,  I7^-I9^  19" 

—20*.    21—22.    27 

-28*.  28« 

19, 1-2«.  3»»«.  5« 

-9^     10— 1 6». 

16«* 

— 

19,  2*- 3*.  4 

-5*.  9'.  20»»? 

23—26 

— 

19,  I6^  i7». 
19*.  28»» 

XlVn.Lots  Töchter 

— 

19,  3o•^  32^ 
34*.  36-38 

— 

19,  30'-34' 

— 

— 
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Pa 

P^ 

p<r 

P6 

Pn 

Px 

Reste  in  P 

I,  I— 16^  i6«— a,  I 

— 

— 

— 

— 

a,  2-4* 

I,  i6«> 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

• 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

5,  1-2.  3»».  24 

— 

— 

— 

5,3*.  4-23. 25 
—28*.  30—32 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

6,  8»»-i7*.  i8 
-22.7,13-17. 

19.  2I•^  23'. 
8,  !•.  1".  3^  5'. 
5".  14^-17'. 

I7«-I9 

— 

— 

7,6 

— 

6,  17^   7,  20. 
24.   8,  I^  4^ 

5^  I3•^  I4*. 
17*.  2o^  21» 

9,  5.  6»»-i7 

9,  1-4 

— 

— 

— 

— 

9,6* 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

9,  28-29 

— 

— 

— 

xo,i-4.5'*-7. 

20.  22  f.  31— 

32 

— 

— 

— 

— 

10,  5'.  24 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

II,  10—26 

— 

— 

— 

",  27.  31 

— 

— 

11,32 

— 

— 

xa,  5 

— 

— 

— 

",4* 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

13,6^ 

— 

— 

— 

— 

■- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

x6,  16 

16,  I* 
3*3^  15 

16,  3* 

— 

— 

x7,l«-2*.6.8. 

13— I4.I6^I7. 

22. 23* 

17,  i^.  2'»-5. 
7.9-1 1M2. 15 
~i6*     18-21 
23*'»«.  24-27 

17,  I* 

17,  11».  i6« 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

19,  29 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 
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Ja 

^ß 

j<r 

Reste  iBJ 

XXVnLAbnhun  in  Genur 

— 

— 

— 

— 

XXIX.  buk  und  Ismael 

ai,  I*  7*.  ö'^-y* 

— 

— 

XXX.  Abraham  and  Abi- 
melech 

— 

— 

ai.  31 

— 

XXXI.  Opferong  IsaakB 

— 

— 

— 

— 

[22,  20—24,  Einsatz] 

— 

— 

— 

XXXm.  Saraa  Tod 

— 

1 

XXXIV.RebekkM  Bnnt- 
Werbung 

24,  1-2.  3*-i2*.  13 
-IS*.    15«— 22*.  23— 
30*.  30'-32*.  33-40. 
4l*-46^  47-52.  55^ 
-59 

«4,  53-55*.  60-67 

24,  3*.  12«.  15*  22«. 
30*.  32«.  41'.  46« 

XXXV.  Die  Söhne  Ketonw 

— 

—                1             — 

Jy?  25.  1-4 

XXXYI.  Abrahuns  Tod 

—                 1             «5.  II*                          — 

— 

XXXVn.  Stammb.  IsmaeU 

.5,18                           -                              -                1 

XXXym.  stammb.  Isaaks 

_                1             __ 

— 

XXXIX.  Jak.  n.  EsanB  Gebart 

25.  21-23.  27 

—                      ^    22,  24—26*.  28 

— 

XL.  Verkaaf  der  Erst- 
gebort 

25.  29-30*.  31-34 

— 

— 

a5,30* 

XLI.  Isaak  in  Gerar 

(2«,  24*-25?  S.Reste) 

26.  I-.  2*.  3*.  6-13. 

16—17.    19—22 

26,14-15.18.23. 
26*.  27-31 

26, 1*  2*.  3*-5  (24- 

25?8.Jo).  26»» 

XLn.  EsaoB  Fraaen 

— 

— 

— 

— 

XLm.  Jakob  betrflgt  Esaa 
nm  den  Segen 

27,  2*-4.  6-10.    15. 
17— 1 8*.    19«— 20.   24 
— 25«.    26-28.    29*— 
30^.  30*-34.  37-40». 
4i*-  45 

— 

27.  25*  40* 

XLIY.  Isaak,  Jakob  n.  Eean 

— 

! 

XLY.  Jakobt  Traum  in 
Bethel 

— 

28,   13-16 

1 

XLYL  Jakobs  Ankunft  bei 
Laban 

29,  I-I4* 

— 

— 

— 

XLVn.  Jakobs  Hochzeit  mit 
Lea  und  Rahel 

29,  26 

— 

1           __ 

XLVIil  Jakobs  Kinder 

29.  3«'    32-33-    30. 
14-16.  i7*-i8* 

29.  3»*?  34-35.  30, 

2^3^6»«.8*-I3^I3'. 

I9.20-*.22'»-23*24* 

i 

—             |30,  13»»  (alt).  21-22* 

tum 

30,  25.  27-28.  31*? 
32*  32^-34 

30,  26*   29—31'.  32*. 

32«.  35-38'.  38'-40*. 

40«-43 

30. 26^  38^  40* 

L.  Jakobs  Flucht 

— 

31,  I'*? 

3i.i**?i'.3.  21*. 

44^  46-*.  51-53' 

31.  46- 

IfJ,  Ma^^MiaiTn 

— 

— 

— 

— 

Ln.  Vorbereitungen  zum 
Empfang  Esaus 

32,  4-12 

— 

32,  13-14' 

— 

xxra,  2.]  Metrische  Studien  II  (§  9:  Tafel  2). 
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£a 

Ey 

£d 

Beste  In  £ 

P 

- 

— 

20,  i*>— 9.  10*— 17 

20,  I*.  10*.  18 

— 

ai,   6*.   8— II.    14*— 16. 
19»?  20«? 

— 

ai,  12—14».  17— 19^ 
19*— 20*.  21 

— 

Paai,  i»»-4.-Piyai,5 

ai,  22.  32 

— 

21,25-26  +  23-24 
+  27-30.  33-34 

— 

— 

aa,  1-13.  19 

— 

— 

aa,  14—18 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Pa  23,  1—20 

— 

— 

— 

— 

— 

~ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

P«  25,  5  M.9-II-  — 
Pi?  25,  7-8 

— 

~ 

— 

— 

Paa5,i2-i6.-P^25,i7 

— 

— 

— 

— 

P«  25,  19.  -  Pi?  25,  20 

— 

— 

— 

— 

Pij  25.  26* 

-- 

— 

— 

— 

— 

««•  32-33 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

P«  26,  34*^-35.  —  ^n 
26.  34' 

— 

— 

a7,  1-2*.  5.  11-14. 
16.  i8*>— 19*  21— 23. 

29*.  3o^  35.  36-*. 

4l**-44 

27.  36^« 

— 

— 

— 

— 

— 

Paa8, 1-2.  5-9.-PX? 
28,3. -[27,46.  28,3-4] 

— 

— 

28,  10—12.  17—18*. 
20— 21*.  a2» 

28,  19.  21*  22* 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

«9»  14*— 15.  18*— 20*.  22. 
27— 28*  30 

- 

29, 16— 18*.  20*»- 21. 

23.25 

— 

Pa  29,  24.  28^-29 

30,  I-2*  3*.  4*-6r  7- 
8*.   17*.    18^.    20*.    23« 

-24* 

— 

— 

— 

P«  30.  4' 

— 

— 

— 

— 

— 

31,  4-5*.  7*-«^  10-12. 
13"— 15.    16*— 18*.    19— 

21*.     21«— 22*.     22«— 23*. 

24--25*  26—27*».  28— 31* 

32. 33*-34^  35.  36^-37. 

41-43.  47-48*.  50^  53* 

-3a,  »• 

31,  2.  5^-7r  9. 

i6*.  38-39(40?) 

31. 13'^  33''*.  34"*. 
43-44'.  45.  49-50^ 

31. 22*.  23^  25^ 

27«.  31*?  36»  48* 

Pa  31.  i^^ 

— 

— 

3«,  2^-3 

— 

— 

— 

32,  14^-22 

— 

— 

— 
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Ja                 i           J^            '              Jd              i       BMteiaJ 

1          ,    ■ _ ,^_-L^ 

Lm.  Pnnel 

32,  23*»».  24-25*.  26*- 

29. 32 

— 

— 

3«,  33 

UV.  Jakobs  Begegn. 
mit  Esau 

— 

— 

33. 1-4*.  S**.  6-10*. 
II*— 17 

— 

LV.  Jakob  in  Sichern 

— 

— 

— 

— 

LYI.  Die  Dioaeage 

— 

— 

— 

— 

LVn.  Jakobs  Zug  nach 
Beihel 

— 

— 

— 

— 

LVm.  Jakobs  Söhne 

— 

— 

— 

— 

I.TX    Isaaks  Tod 

— 

— 

— 

— 

LX.  Die  Nachkommen 
Esans 

— 

— 

— 

— 

LXI.  Joseph  wird  nach 
Aegypten       ge- 
bracht 

37.  3-4.  I2-I3^  »4"- 
i8*    i8«.   25-27.   28**. 

32*-33*.  33" 

— 

— 

— 

LXn.  JadanndThamar 

38, 1— 16^  16*— 30 

— 

— 

38.  16«? 

LXm.  Joseph    und   die 
Aegypterin 

39, 1'^I*.2•-4^5^5•- 
6•.  7*— 20*.  20»— 23 

39.  2-*.  4*.  5* 

39,  I'.  7'.  20* 

LXIV.  Josephs    Tranm- 
dentong  im  Ge- 
fängnis 

40,  I^  5^  15^ 

— 

— 

— 

LXV.  Pharaos  Trftnme 
und  Josephs  Er- 
hebung 

41,  43*?  46* 

— 

41,  14*.  48*  +  49*? 
55.  56*-57 

41.  56- 

LXVL  Erste  Reise   der 
Brüder     Josephs 
nach  Aegypten 

— 

— 

42,4*-5.27-28*.38 

— 

LXVn.  Zweite  Reise  der 
Brflder  Josephs 

43.  I-8^9.  Il•^23'>». 

24-29*.  30-34 

— 

43.  ii'-U-  I5-23*. 
29« 

43.  8".  10 

LXVin.  Die     Becherepi- 
sode 

44.  1-5*    5•-I6^  17- 

22*.    23  —  26*    26".    30» 

<34*>.  32-34*.  [34^ 

— 

44.  27-29.  30*-3i 

44,  5*  i6«.  22*?  26* 

LXIX.  Die  Erkennnnffs- 
scene    und    Ja- 
kobs Reise  nach 
Aegypten 

45.    I.    4*-5*.    »3-M. 

46.    !•* 

— 

— 

— 

LXX.  Die  Nachkommen 
Jakobs 

— 

— 

— 

— 

LXXI.  Jakobs    Ankunft 
in  Aegypten 

46,  28—47,  3 

47.  4-5*.  6«-6- 

— 

— 

LXXn.  Josephs     Agrar- 
poHtik 

— 

47,   13-15.    20. 

21^-22 

47, 16-18*.  19*.  19". 
I9''-  23—26* 

47,l8r  19*.  I9*.2i»? 

26« 

LXXm.  Jakobs  letzte  An- 
Ordnungen 

47,29-3I.4«,2^9M3 
-I4^  17-19 

47,  27* 

4«.  lo» 

48,  14"  [woher  20?] 

IiXXY.  Jakobs  u.  Josephs 
Ende 

49,  33*.  50.  i-7^  «•*. 
9.  10"— II.  I4** 

— 

50.  7*'.  10** 

50.  8«.  14- 

xxiii,2.]  Metrische  Studien  II  (§  9:  Tafel  3). 
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Ea 

Ey 

£d 

Beste  in  £ 

P 

— 

3a,  23«.  26*.  30- 

31 

— 

— 

— 

— 

33,4*.  S".  "• 

— 

33,  10« 

— 

33,  i8r  i8*— 20 

— 

— 

— 

P«  33,  18* 

34,  4.  6-7*.  8-9*.  lo^. 

12*.  15—18.20—22.  23* 
-24* 

— 

34,  1-3.  5*.  5"*.  ". 
12*— 13».  14.  19.24* 
25*.26.30^*  30*— 31 

34, 5*.  7*".  9*.  10*. 

13*.  23'.  25«.  27 

-29.  30- 

— 

35,  1-4**.  5'.  6-7 

— 

35,  5*-.  «.  14'.  14'- 

1 5M  5"— 20*.  2 1— 22* 

35,  14*.  15*.  20* 

P«  35,  9—10.   II— 13*. 

[I3*J 

— 

— 

— 

— 

Px  35.  22*— 26 

— 

— 

— 

Pa  35,  27.  —  Pi?  35,  28 

-29 

— 

— 

— 

— 

Pa  36, 6-8.  Rest  unsich. 

37, 9^.  lo*»*».  20—2 1 .  23*. 
24.  33*.  35-36 

— 

37,  2*.  2-.  5»^.  6-8*. 

9*.  10*.  II.  I3"— 14*. 

18*.  19.  22.  28**  29 

-32*.  34 

37, 2".  5".  8«.  14«. 
23* 

P«  37,  2*.  [37, 1] 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

40,  i\  2-3*.  4-5*.  6- 
I5»   16— 22*.  23 

— 

— 

40,  3".  22* 

— 

41,3— 14»  14«— 20.  21»— 

26.  28-32.  34*.  35*.  35« 

-37.   41-42.  43^-45**. 

47-48*.  53-54 

— 

41,  1-2.  21.  27.  33. 

34*  35*.  38-40. 49'. 

49^ 

41,  45"  (50-52 

alt,  außer  50*: 

za  Ey?) 

P«  41,  46» 

4a,  i-i».  6*.  6«.  7•-^^ 

10— 11*.   14*— 23*.  24— 

26.  [28"].  35.  <28«> 

— 

4a,6*.6*-7*.9Mi* 
-1 4*  29-34.36-37 

4«,  23*» 

— 

— 

— 

43.  14.  23* 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

45,  2-4*.  5*-6.  r".  9- 
10^.  II.  15—16.  19.21'«. 
[22-23  E«*l.    2S-26». 
26«-27*.  27^-28.   [46, 
I•-4E«^.  46.  5 

— 

45.r*-8.i2.  I7-I8» 
21*.  24 

45,  7'*.  10*.  18* 

20.    26*  (alt?). 

27« 

P«  46,  6-7 

— 

— 

— 

PX46,  8— 12».  [12*].  12« 

—20*.  [20*].  20«- 27 

47,  12 

— 

— 

— 

P«  47,  5*-6^  7'.  [7*]. 
8-11 

— 

— 

— 

— 

— 

48,  2».  21—22 

48,  15-16 

48,  1.7'*+ 7*.  8-9*. 
10*— II 

48.  7^  12 

Pa47,27*. 48,3-5 -P«? 
47,  28. -Prf48.6(?) 

50,    15  —  22*.   23.   26««. 
[Ea*  50,  24-25  ?J 

— 

— 

50,  22«.  26* 

P«  49,  28*-29.  [30*]. 

30*-3».  [32].  33'.  33'. 

50,  12-13 

190  Eduard  Sievers,  [xxili,2. 

3.  Die  UnterfSden  yon  J.^) 
a)  Ja. 

§  10.  Der  Siebenerfaden  Ja  liefert,  wie  schon  oben  S.  i8i,  2 
bemerkt  wurde,  die  Hauptmasse  des  J-Textes.  Erhalten  sind  von 
ihm  rund  etwa  68o  Siebener  oder  Bruchstücke  von  solchen,  die 
zusammen  einen  Umfang  von  ca.  4760  Versfüßen  repräsentieren. 
Ihm  kommt  Jrf  mit  etwas  über  1250,  dann  3ß  mit  etwas  über 
1200  erhaltenen  Versfüßen  am  nächsten;  Jy  mit  höchstens  ca.  160, 
j£  mit  52  Versfüßen  treten  dagegen  ganz  zurück. 

Ja  ist  demgemäß  auch  derjenige  Faden,  der  sich  am  gleich- 
mäßigsten durch  ganz  J  hindurchzieht,  also  auch  die  wenigsten 
Sprünge  von  Begebenheit  zu  Begebenheit  macht.  Er  setzt  un- 
vermittelt in  einer  Partie  von  Je  mit  2,  6  (?)  ein,  liefert  dann  die 
Hauptmasse  des  zweiten  Schöpfungsberichtes  und  der  Geschichte 
des  Sündenfalls  (No.  H.  HI,  Cap.  2.  3)  und  den  ganzen  Text  von 
No.  IV  (Kain  und  Abel,  Cap.  4).  Eine  Zeile  ist  noch  in  den 
Kainitenstammbaum  No.  V  versprengt  (4,  1 7**).  Es  folgen  (auf  die 
Grade  der  Mischung  oder  der  Vollständigkeit  im  einzelnen  gehe 
ich  nicht  weiter  ein)  No.  X.  XI°  (Sündflut  und  Noahbund,  Cap.  6 — 9), 
XV  (Turmbau,  Cap.  1 1),  XVIH  (Abrahams  Zug  nach  Kanaan.  Cap.  12), 
XIX.  XX  (Abraham  in  Aegypten  und  Abrahams  Trennung  von  Lot, 
Cap.  12  f.),  XXV  (Jahwe  bei  Abraham,  Cap.  18),  XXVI  (Untergang 
Sodoms,  wieder  die  Jahwepartien,  Cap.  19),  XXIX  (Isaak  und 
Ismael,  Cap.  21),  [danach  als  vorbereitender  Einsatz,  §  96,  XXXH, 
der    Stanmibaum   Nahors,    Cap.  22]^    XXXIV    (Rebekkas    Braut/- 


i)  Wegen  aller  Einzelheiten  verweise  ich  auf  die  vorstehenden  Tabellen. 
In  diesen  verweisen  die  den  Yersziffem  beigesetzten  Buchstaben  ^  ^*  ®  usw.  wie  im 
ganzen  Buche  auf  die  im  Text  abgesetzten  Druckzeilen  der  einzelnen  Bibelverse 
(beginnt  ein  solcher  Vers  in  einer  metrischen  Zeüe,  so  ist  der  Best  des  vorher* 
gehenden  Verses  als  selbständige  Schlußzeile  derselben,  der  Anfang  des  neuen  als 
selbstftndige  Anfangszeile  des  letzteren  gerechnet:  so  setzt  sich  beispielsweise  die 
Verbindungszeile  von  2,  19  aus  19**  +  20*  zusammen).  —  Unter  der  Überschrift 
^Reste'  ist  jedesmal  zusammengefaßt,  was  sich  innerhalb  J,  E,  P  nicht  einem 
bestimmten  ünterfaden  zuweisen  ließ,  also  vor  allem  redactionelle  Zutaten,  Inter- 
polationen, Glossen  u.  dgl.,  doch  immer  nur  insoweit  diese  Zutaten  im 
Text  durch  besondere  Zeilen  ausgezeichnet  waren.  Die  vielen  kleinen 
Einzelglossen  innerhalb  geschlossener  Verse  sind  hier  einfach  übergangen,  da  ja 
ein  Blick  auf  den  Quadratschrifttext  sie  leicht  addieren  läßt  Sie  werden  außerdem 
in  §  5 1  ff.  einer  zusammenhängenden  Besprechung  unterzogen. 
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Werbung,  Cap.  24),  XXXIX,  XL  (Jakobs  und  Esaus  Gteburt,  Ver- 
kauf der  Erstgeburt,  Cap.  25),  XLI  (Isaak  in  Gerar,  Cap.  26), 
^TJTT  (Jakob  betrügt  Esau  um  den  Segen,  Cap.  27),  XLVI — 
XTiTX  (Jakobs  Erlebnisse  bei  Laban  bis  zur  Flucht  ausschließ- 
lich, Cap.  29.  30),  LII  (Vorbereitungen  zum  Empfang  Esaus, 
Cap.  32),  LIII  (Pnuel,  ib.);  dann  nach  längerer  Pause  No.  LXI 
(Joseph  nach  Aogypten  gebracht,  Cap.  37),  LXII  (Thamar,  Cap.  38), 
LXIII  (Joseph  und  die  Aegypterin,  Cap.  39),  LXIV.  LXV  (Josephs 
doppelte  Traumdeutung  und  seine  Erhebung,  Cap.  40.  41),  LXVII 
-  LXTX.  LXXI  (zweite  Beise  der  Brüder  Josephs  nach  Aegypten, 
Becherepisode,  Erkennungsscene,  Jakobs  Reise  und  Ankunft  in 
Aegypten,  Cap.  43 — 47),  endlich  LXXUI.  LXXV  (Jakobs  letzte 
Anordnungen,  und  Jakobs  und  Josephs  Ende,  Cap.  47.  49 — 50). 

Von  den  überhaupt  in  J  enthaltenen  Stücken  sind  demnach 
nur  folgende  ohne  nachweisbaren  Anteil  von  J«:  No.  V — VII 
(Kainitenstammbaum,  Lamechlied,  Sethitenstammbaum  A),  IX 
(Götterehen),  XII  (Noah  der  Landmann),  XIV  (Völkertafeln),  XVII 
(Stammbaum  Therahs),  XXII  (Abrahamsbund),  XXIIL  (Hagars 
Flucht),  XXVn  (Lots  Töchter),  (XXX:  Abraham  und  Abimelech?), 
XXXV  (Söhne  Keturas),  XXXVII  (Stammbaum  Ismaels),  XLV  (Jakobs 
Traum  in  Bethel),  L  (Jakobs  Flucht),  LIV  (Begegnung  mit  Esau), 
LXVI  (Erste  Reise  der  Brüder  Josephs  nach  Aegypten)  und  LXXII 
(Josephs  Agrarpolitik).  Diese  Liste  bedarf  keines  Commentares. 
Eigentliche  Lücken  in  dem  fortlaufenden  Faden  von  Ja  sind  nur 
bei  No.  L,  LIV  und  LXVI,  allenfalls  noch  bei  XXlil  anzunehmen. 
Entsprechende  Partien  werden  wohl  auch  in  J«  gestanden  haben 
und  in  diesen  Abschnitten  nur  vollständig  durch  Parallelen  aus 
den  andern  Fäden  verdrängt  sein. 

Ohne   irgendwelche  Parallele^)   innerhalb   J   erscheint  J«   in 

No.  XI^  XV.  XIX.  XX.  XXIX.  xxxn.  xl.  XLm.  xlvi— xLvn.  mi. 

LXI— LXIV.  TiXTX, 

b)  J^. 

§  IL  Der  7K-Faden  3ß  erscheint  häufiger  in  den  Capp.  10  —30, 
und  tritt  dann  zum  Schluß  noch  einmal  in  Cap.  47  hervor.     Im 


i)  Bei  dieser  vorlänfigen  Übersicht  soU  das  Wort  ^Parallele'  nur  andeuten, 
daß  in  dem  betreffenden  Abschnitt  mindestens  Beste  einer  allgemein  verwandten 
Erzählung  Yorkommen  oder  fehlen,  nicht  aber  speeifische  Übereinstimmung  im 
Detail  ausdrücken. 
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einzelnen  ist  J/3  mehr  oder  weniger  beteiligt  an  folgenden  Ab- 
schnitten: XIV  (Völkertafeln,  Cap.  lo),  XVH  (Stammbaum  Therahs, 
Cap.  ii),  XXn  (Abrahamsbund,  Cap.  15),  TTXTTT  (Hagars  Flucht, 
Cap.  16),  XXV — XXVn  (Drei  Männer  bei  Abraham,  Untergang 
Sodoms,  Lots  Töchter,  Cap.  18.  19),  XXXIV  (fiebekkas  Braut- 
werbung, Cap.  24),  XXXVI  (Abrahams  Tod,  Cap.  25),  XXX VII 
(Stammbaum  Ismaels,  Cap.  25),  XLI  (Isaak  in  Oerar,  Cap.  26), 
XLV  (Theophanie  in  Bethel,  Cap.  28),  XLVffl.  XLTX  (Jakobs  Kinder 
und  Herdenreichtum,  Cap.  29.  30),  [L:  Jakobs  Flucht,  Cap.  31? 
s.  §113  zu  31,  i],  endlich  LXXI — LTTXTTT  (Jakobs  Ankunft  in 
Aegypten,  Josephs  Agrarpolitik,  Jakobs  letzte  Anordnungen).  — 
Ohne  Parallele  in  Ja  sind  davon:  No.  XIV.  XVU.  XXH.  XXHI. 
XXXVI.  XXXVn.  XLV.  LXXU,    ohne  Parallele   in  J   überhaupt: 

xvn.  xxni.  xxxvil  xlv. 

c)  Jy. 

§  12.  Der  Sechserfaden  3y  erscheint  in  geschlossenem  Zu- 
sammenhang in  den  drei  zusammengehörigen  Nummern  V — VH 
(Kainitenstammbaum,  Lamechlied,  Sethitenstammbaum,  Cap.  4, 
17 — 26),  außerdem  vermutlich  in  dem  Anhang  zu  den  Götter- 
ehen, No.  IX  (Cap.  6,  4),  und  eventuell  noch  einmal  bei  der  Sünd- 
flut No.  X,  wenn  die  Sechsheber  von  8,  21 — 22  unserm  Faden 
zuzuweisen  sind  (vgl.  aber  §  42,  6  und  §  72  zur  Stelle),  und  dann 
in  der  Liste  der  Söhne  Keturas,  No.  XXXV  (Cap.  25).  In  der 
Hauptsache  steht  also  Jy  isoliert  da,  nur  zeigt  es  in  No.  IX  Be- 
rührung mit  Jrf;  daß  in  den  Kainitenstammbaum  No.  V  eine  Zeile 
aus  Ja  über  Kain  selbst  eingesprengt  ist,  verschlagt  nichts. 

d)  Jd. 

§  13.  Der  6K-Faden  Jrf  ist  wieder  verbreiteter,  er  zieht  sich 
auch  etwas  regelmäßiger  durch  ganz  J  hindurch  als  J/3,  wenn 
auch  nicht  ganz  ohne  größere  Sprünge.  Beteiligt  ist  Jrf  an: 
No.  II.  m  (Schöpfung  B  und  Sündenfall),  IX  (Götterehen,  Cap.  6), 
Xn  (Noah  der  Landmann,  Cap.  9),  XIV  (Völkertafeln,  specieU  Nim- 
rod,  Cap.  10),  XVIII  (Abrahams  Zug  nach  Kanaan,  Cap.  12),  XXH 
(Abrahamsbund,  Cap.  15),  XXV — XXVil  (Drei  Männer  bei  Abra- 
ham, Untergang  Sodoms,  Lots  Töchter,  Cap.  18.  19),  XXX  (Abraham 
und  Abimelech,  Cap.  21),  XXXIX  (Jakobs  und  Esaus  Geburt  etc.. 
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Cap.  25),  XLI  (Isaak  in  Gerar,  Cap.  26),  L  (Jakobs  Flucht,  Cap.  31), 
LH  (Jakobs  Vorbereitungen  zum  Empfang  Esaus,  Cap.  32),  LIV 
(Jakobs  Begegnung  mit  Esau,  Cap.  33),  LXTTT  (Joseph  und  die 
Aegypterin,  Cap.  39),  LXV — LXViU  (Pharaos  Träume  etc.,  Reisen 
der  Brüder  Josephs,  Becherepisode,  Cap.  41 — 44),  LXXII  (Josephs 
Agrarpolitik,  Cap,  47),  LXXIII  (Jakobs  letzte  Anordnungen,  Cap.  4  7  f.), 
endlich  wol  auch  LXXV  (Jakobs  Ende,  Cap.  50,  vgl.  §  137).  — 
Ohne  Parallele  in  Ja  sind  davon  No.  IX.  XII.  XXII,  ohne  Parallelen 
in  J  überhaupt  No.  Xu  (Noah  der  Landmann),  XXVII  (die  eigent- 
liche Geschichte  von  Lots  Töchtern:  der  Anteil  von  3ß  gehört 
zum  Vorhergehenden;  s.  aber  §  91,  zu  19,  36),  XXX  (Abraham  und 
Abimelech),  L.  LIV.  LXVL  Bei  den  drei  letzten  Nummern  ist  das 
Fehlen  von  Parallelen  in  J  gewiß  nur  das  Kesultat  eines  Zufalls. 

e)  Jb. 

§  14.  Der  Vierer-  oder  Achterfaden  kommt  überhaupt  nur  in 
No.  n.  in  (Schöpfung  und  Sündenfall,  Cap.  2.  3)  zum  Vorschein. 
Zu  ihm  gehört  der  Eingang  des  zweiten  Schöpfungsberichtes,  dann 
noch  der  Spruch  3,  19.     Beidemal  findet  Anschluß  an  Ja  statt.  ^) 

4.  Die  Unterfäden  von  E. 

a)  £a. 

§  15.  Von  dem  Siebenerfaden  E«  sind  ca.  348  Siebener  oder 
Bruchstücke  von  solchen  erhalten,  die  einen  Umfang  von  rund 
2430  Versfüßen  repräsentieren.  E«  tritt  also  ein  wenig  hinter  Erf 
mit  rund  2470  Versfüßen  zurück;  beide  dominieren  aber  ganz 
über  Ey  mit  nur  ca.  250  Versfüßen. 

Vertreten  ist  Ea  in  folgenden  Nummern:  XXIX  (Isaak  und 
Ismael,  Cap.  21),  XXX  (Abraham  und  Abimelech,  ib.),  XXXI 
(Isaaks  Opferung,  Cap.  22),  XLI  (Isaak  in  Gerar,  Cap.  26),  XLVII. 
XLYILL  (Jakobs  Hochzeit  mit  Lea  und  Rahel;  Jakobs  Kinder, 
Cap.  29f.),  L  (Jakobs  Flucht,  Cap.  31),  LV — LVII  (Jakob  in  Sichem, 
Dina,  Jakobs  Zug  nach  Bethel,  Cap.  33 — 35),  LXI  (Joseph  wird 
nach  Aegypten  gebracht,  Cap.  37),  LXIV— LXVII  (Josephs  doppelte 
Traumdeutung,  die  beiden  Eeisen  der  Brüder  nach  Aegypten, 
Cap.  40 — 43),  LXIX  (Erkennungsscene,  Jakobs  Reise  nach  Aegypten, 

i)  Über  alte  Einsatzstücke  innerhalb  der  Einzelf&den  von  J  s.  §  42. 

Abhatidi  d.  K.  S.  OeMllaob.  d.  Wiasensob.,  pba-hlst  KL  XXIIL  n.  IS 
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Cap.  45 — 46),  LXXI  (Jakobs  Ankunft  in  Aegypten,  Cap.  47), 
LXXin  (Jakobs  letzte  Anordnungen,  Cap.  48),  LXXV  (Jakobs  und 
Josephs  Ende,  Cap.  50).  —  Ohne  Parallelen  in  Ey  und  Ed,  also 
überhaupt  in  E,  sind  davon  No.  XXXI.  XLI.  XLVm.  LV.  LXIV. 
LXXI.  (LXXV:  vgl.  §  13). 

b)  Ey. 

§  16.  Der  Sechsheberfaden  Ey  zeigt  keine  ganz  constante 
Form,  sondern  enthält  in  31,  2,  5.  32,15.16.  33,11  eingemischte 
Achter  und  Vierer,  sodann  in  31,  40  eventuell  einen  ab- 
schließenden Dreier.  Er  tritt  deutlich  nur  an  zwei  Stellen  hervor, 
einmal  in  der  Mitte:  No.  L  (Jakobs  Flucht,  Cap.  31),  LH  (Vor- 
bereitungen zum  Empfang  Esaus,  Cap.  32),  TjITT  (Pnuel,  Cap.  32), 
LIV  (Jakobs  Begegnung  mit  Esau,  Cap.  33),  dann  wieder  gegen 
den  Schluß  hin  in  No.  LXXTTT  (Jakobs  letzte  Anordnungen,  Cap.  48; 
über  41,  50 — 52  s.  §  128  zur  Stelle).  Isoliert  in  E  steht  er  dabei 
in  No.  LH— LIV. 

c)  Ed. 

§  17.  Der  6K-Faden  Ed  setzt  mit  No.  XXVm  (Abraham  in 
Gerar,  Cap.  20)  ein  und  kehrt  dann  wieder  in  No.  XXIX.  XXX 
(Isaak  und  Ismael;  Abraham  und  Abimelech,  Cap.  21);  XLIH 
(Jakob  betrügt  Esau  um  den  Segen,  Cap.  27),  XLV  (Jakobs  Traum 
in  Bethel,  Cap.  28),  XL VII  (Jakobs  Hochzeit  mit  Lea  und  Rahel, 
Cap.  29),  L  (Jakobs  Flucht,  Cap.  31),  LI  (Mahanaim,  Cap.  32), 
LVI.  LVn  (Dinasage,  Jakobs  Zug  nach  Bethel  etc.,  Cap.  34.  35)» 
LXI  (Joseph  nach  Aegypten  gebracht,  Cap.  37),  LXV — LXVH 
(Deutung  von  Pharaos  Traumen,  die  beiden  Reisen  der  Brüder, 
Cap.  41—43),  LXIX  (Erkennungsscene,  Cap.  45),  LXXTTT  (Jakobs 
letzte  Anordnungen,  Cap.  48).  —  In  E  isoliert  steht  Ed  in 
No.  XXVm.  XLin.  XLV.  LI  (sowie  in  den  Unterabteilungen  LVH^*); 
mit  y  allein  zusanmien  geht  es  in  LXXIQ. 

5.  Die  Unterfäden  von  P. 
a)  Pö. 

§  18.  Für  den  Siebenerfaden  P«  ist  im  Gegensatz  zu  J«  und 
Ea  formell  charakteristisch,  daß  gelegentlich  einzelne  Dreiheber 
die  sonst  glatte  Siebenerfolge  durchbrechen,  s.  1,20.29.9,8.  17. 
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21,  4.  23,  4. 13. 17.  25, 10. 12. 15.  33, 18  (kann  Best  eines  Siebeners 
sein).  37,2.  48,4. 

Dem  Umfang  nach  steht  in  P  auch  wieder  P«  voran  mit 
rund  940  Versfttßen  ohne  den  ersten  Schöpfungsbericht  (vgl.  §  65), 
oder  rund  13 10  mit  diesem.  Es  folgen  dann  Ftj  mit  ca.  575, 
P/3  mit  ca.  440,  Pf  mit  ca.  248,  Prf  mit  84  Füßen.  Unter  Px 
sind  im  Text  ca.  270  Füße  gestellt. 

In  größeren  zusammenhängenden  Massen  tritt  P«  an  folgenden 
Stellen  auf:  No.  I  (erster  Schöpfungsbericht,  Cap.  i.  2),  XI^  (Noah- 
bund,  Cap.  9),  XXXIII  (Saras  Tod  und  Begräbnis  in  der  Höhle 
von  Machpela,  Cap.  23),  XTJV  (Isaak,  Jakob  und  Esau,  Cap.  28). 
Über  die  sonstigen,  mehr  versprengten  kleineren  Stücke  gibt  die 
Tabelle  Auskunft.  Jedenfalls  ergibt  aber  die  Zusammenrechnung 
auch  hier  einen  fortlaufenden  Erzählungsfaden. 

b)  P^,  Pcf,  Pg. 

§  19.  Im  Gtegensatz  dazu  scheinen  P/3,  Prf,  Pg',  wenn  nicht 
ein  bloßer  Zufall  obwaltet,  sich  als  Bearbeitungen  von  Einzel- 
stücken zu  charakterisieren.  ?ß  liefert  den  P-Text  von  No.  X 
(Sündflut,  Cap.  6 — 8),  außerdem  tritt  es  noch  auf  in  den  damit 
zusammenhängenden  Stücken  No.  XI*  (Noahbund,  Cap.  9),  XIV 
(Völkertafeln,  Cap.  10)  und  XVH  (Stammbaum  Therahs,  Cap.  11). — 
Prf  und  Pg  erscheinen  einmal  sicher  mit  einander  verwoben,  in 
No.  XXIV  (Bund  der  Beschneidung,  Cap.  17).  Ob  außerdem  noch 
in  No.  LXXIQ  die  Verse  48,  3 — 5  einen  zweiten  Rest  von  Pf 
enthalten,  ist  mindestens  sehr  fraglich  (s.  §  135  zur  Stelle). 

c)  Pi,  (Px). 

§  20.  Auch  der  Chronolog  Pij  hat  zwei  größere  Massen  auf- 
zuweisen: No.  VII  (Sethitenstammbaum  B,  Cap.  5;  dazu  die  ab- 
gesprengten Verse  7,  6  [No.  X],  9,  28  f.  [No.  XTTT])  und  No.  XVI 
(Stammbaum  Sems,  Cap.  11).  Sonst  erscheint  Pr/  nur  in  kleinen 
Einzelstückchen,  worüber  §  33  zu  vergleichen  ist. 

Über  Px  ist  an  dieser  Stelle  nichts  Weiteres  zu  bemerken. 

6.  Das  yerkältnis  der  ünterfSden  zu  einander. 

§  2L  Schon  aus  diesen  ganz  sunoimarischen  Übersichten  geht 
hervor,  daß  die  UnterflUien  von  J,  E,  P  in  einzelnen  Abschnitten 

13* 
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ihrer  Stränge  wol  isoliert  stehen  können,  daß  sie  daneben  aber 
auch  vielfach  Parallelberichte  über  dieselben  Begebenheiten  etc. 
enthalten,  so  gut  wie  das  beim  Verhältnis  der  drei  Stränge  J,  E 
und  P  unter  einander  der  Fall  ist.  Bei  einigen  der  UnterßUien 
kann  es  gar  nicht  zweifelhaft  sein,  daB  sie  schon  selbständige 
Geschichtsbücher  mit  fortlaufendem  Faden  der  Erzählung  dar- 
stellten. Vollkommen  klar  ist  das  bei  Ja,  J/3,  Jrf;  Ea,  Ed,  und  P«. 
Bei  den  übrigen  mag  zum  Teil  nur  die  Trünunerhaftigkeit  der 
Überlieferung  daran  Schuld  sein,  wenn  wir  in  ihnen  nicht  auch 
größere  Zusammenhänge  verfolgen  können:  doch  ist  dabei  andrer- 
seits auch  die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen,  daß  hier  lediglich 
flottierende  Einzelstücke  in  die  drei  Hauptstränge  eingestellt  sind. 
Näher  hierauf  einzugehn,  ist  hier  nicht  der  Ort,  auch  wäre  ich 
zur  Zeit  nicht  in  der  Lage,  eine  darauf  gerichtete  Untersuchung 
vorzulegen,  da  diese  sich  naturgemäß  auch  auf  die  übrigen  Bücher 
des  Hexateuchs  erstrecken  müßte. 

§  22.  Der  geschilderte  Tatbestand  allein  genügt  femer  schon, 
um  die  ursprüngliche  literarische  Selbständigkeit  der  einzelnen 
Unterfäiden  im  Princip  zu  sichern  bez.  die  Annahme  auszuschließen, 
daß  ein  ursprünglicher  Orundfaden  durch  allmähliche  Zusätze  u.  dgl. 
aufgefüllt  worden  sei.  Man  wird  daher  jeden  Einzelfaden  einem 
gesonderten  Verfasser  bez.  einer  im  Anschluß  an  einander  arbei- 
tenden *  Unterschule'  zuschreiben  dürfen.  Nur  bei  den  isolierten 
Einzelstücken  kann  man  a  priori  nicht  wissen,  ob  jedes  auch 
seinen  besonderen  Verfasser  hat,  d.  h.  ob  nicht  doch  etwa  das 
eine  oder  andere  die  Nebenarbeit  eines  Mannes  ist,  der  auch  an 
einem  der  laufenden  Fäden  beteiligt  war.  Es  mag  aber  zweifel- 
haft sein,  ob  selbst  die  eingehendste  sprachlich-stilistische  Unter- 
suchung im  Stande  sein  würde,  irgendwo  ein  evidentes  Resultat 
abzuwerfen.  Ich  begnüge  mich  daher  damit,  die  Frage  als  solche 
aufzuwerfen  und  meinerseits  mit  einem  non  liquet  wieder  zu 
entlassen. 

§  23.  Bei  der  Verschmelzung  der  Unterfilden  zu  den  Strängpn 
J,  E,  P  werden  die  betreffenden  ßedactoren  selbstverständlich 
darauf  ausgegangen  sein,  glatt  lesbare  Sanmieltexte  zu  schaffen, 
d.  h.  allzu  directe  Wiederholungen  und  Widersprüche  zu 
vermeiden.  Das  ist  ihnen  auch  im  ganzen  gelungen.  Immerhin 
ist  an  einzelnen  Stellen  von  Dubletten  und  erkennbaren  Fugen, 
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auch  von  Differenzen  der  Anschauung  oder  von  Wider- 
sprüchen, noch  genug  stehen  geblieben,  um  das  Urteil  voll- 
kommen zu  erhärten,  daß  die  Einzelfäden  einst  getrennte  Über- 
lieferungen aus  der  Hand  verschiedener  Verfasser  darstellen.  Auch 
hierüber  mögen  einige  Andeutungen  gegeben  werden  (das  Genauere 
jeweilen  in  den  Anmerkungen).  Ich  folge  dabei  dem  Auftreten 
der  einzelnen  Combinationen  im  Text. 

§  24.  Ja  und  ie.  Daß  der  zweite  Schöpfungsbericht  nicht 
einheitlich  ist,  ist  längst  erkannt:  die  Aufteilung  ergibt  jetzt  das 
Metrum.  Der  Gegensatz  von  JiAuIS  himßr  jqhwf  'ai'ha'är§§  2,  5  und 
w9'id  jq'ii  min-ha'dr^  etc.  2,  6  löst  sich  durch  die  Verteilung  auf  Je 
und  Ja,  ebenso  die  Dubletten  wqjjiua^y^qhwf^an  hd'idfn  miqqidpn  2,  8  und 

wqjjqmäx  jqhwi  ^{lohim  min-Tia^damS  kgVi§  ...  2,  9  SOWio  wq^äipH  idm  'g^- 
hd*adamJ*diir^ja§dr    2,  8    Und    tcqjjiqqäx  jtfhicf  '{lohim  *^ß-ha*addfn  wqjjqnnixühü 

td^qn-'idpt  2,15.  Vgl.  femer  3, 17  f.  (Ja)  mit  3,19  (Je).  Als  wich- 
tige weitere  Differenz  ergibt  sich,  daß  Je  nur  jqhwt^  J«  in  ü.  IH 
aber  ebenso  consequent  jghwt  '(lohim  (oder  ein  metrisches  Äquivalent 
dafflr,  vgl.  §  66,  3)  gebraucht  hat. 

§  25.  Ja  und  Jrf.  i)  J6  tritt  zuerst  sicher  in  3,  2 2  f.  auf*), 
einem  Passus,  der  wie  bekannt,  den  Zusammenhang  der  Stelle 
störend  durchbricht.  Die  Fuge  ist  vollkommen  deutlich,  denn  die 
beiden  Verse  von  Jrf  sind  mitten  in  einen  dadurch  zersprengten 
Siebener  von  J«  eingeschoben  (§  44,  i). 

2)  Deutliche  Dublette  zwischen  wqoje^ch  'aJbrdm  kq'ipr^ibbii\j'eiäu 
jqhwt,  wq^el§chKj*ütöul6t  Ja  I  2,  4  :  wwq'döru*q^ämyjba^dr^  ^qd-m9q5m  hdifm   etc. 

Jö  12,  6*  (vgl.  auch  Ja  13,18,  das  eigentlich  hinter  12,  8  gehört, 

8.  §  82,  3).         . 

3)  Scharfer  Gegensatz  zwischen  Ja  und  Jö  in  No.  XXV.  XXVI 
==  Cap.  18.  19:  Ja  hat  die  Jahweversion,  Jrf  (wie  J/i,  §  26,  i) 
die  Dreimännerversion,  s.  §  26,  i.  89.  Man  beachte  die  Dublette 
Ja  19,  2o*:  J^  20*  [s.  jedoch  jetzt  die  Anm.  zur  Stelle]  und  den 
unvermittelten  Übergang  von  Ja  19,  22  auf  Jrf  23. 

4)  Ja  läßt  in  Cap.  12  Abraham  mit  Sara  nach  Aegypten 
ziehen,  Jd  bringt  ihn  in  Cap.  21   ebenso  wie  Isaak  in  Verbindung 


i)  2,  10  wird  wol  auch  zu  Jd  gehören,  zu  dem  der  Vers  formell  stimmt, 
könnte  aber  auch  eine  beliebige  spätere  Interpolation  sein,  wie  2,11 — 14.  — 
Zu  Jd  gehört  femer  vermutlich  auch  3,  7^  tDqjj%ßp9rUu'äle  ß9*ena  ||  wqjjq'iü  lah^ 
xä^orö}^  was  doch  wol  eine  Dublette  zu  Ja  3,  21  ist. 
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mit  Abimelech,  kennt  also  vielmehr  die  Gerarvariante  des  betr. 
Erzählungscomplexes.  DaB  Ja  auch  diese  Variante  gekannt  habe, 
läßt  sich  durch  26,  24^ — 25*  nicht  sicher  erweisen,  denn  wenn 
auch  diese  Worte  zu  J«  gehören,  so  zeigt  doch  schon  die  Ein- 
fahrung durch  den  nicht  zu  Ja  gehörenden  Vers  26,  24",  daß  die 
Stelle  aus  einem  beliebigen  andern  Zusammenhang  hierher  ver- 
schleppt sein  kann  (vgl.  §  104,  5). 

5)  Die  bekannten  Dubletten  in  No.  LXTTT  (Joseph  und  die 
Aegypterin,  Cap.  39)  verteilen  sich  auf  Ja  und  Jrf,  ebenso  die 
verschiedenen  Bedeutungen  von  mq§Ux  in  waM  'UomtifUx  Jrf  2:  wd^k» 

8§hu^J^oi^  jqhwt  mqfUx  b9jad6  Ja  3. 

6)  In  Judas  großer  Eede  vor  Joseph  wird  nach  Jrf  44,  29.  31 
Jakob  sterben,  wenn  Benjamin  nicht  mit  den  Brüdern  zurück- 
kehrt, nach  Ja  34^  möchte  Juda  das  Leid  nicht  sehen,  das  seinen 
Vater  ergreifen  wird.  Um  den  Widerspruch  weniger  empfindlich 
zu  machen,  ist  der  letztere  Vers  in  unserem  Texte  mit  Störung 
des  Metnmis  an  eine  Stelle  verschoben,  wo  er  ganz  unverständlich 
ist  (s.  §  130  zu  44,  30). 

7)  50f  y^^io*^  enthalten  deutlich  verschiedene  Dubletten  zu 
dem  umgebenden  Ja-Text,  in  den  auch  der  Name  gorpi.  ha'atdd  50, 1 1, 
wie  das  Metrum  zeigt,  nur  aus  50, 10*  eingeschleppt  ist.  Ver- 
mutlich gehören  7*'^  10*^  zu  Jrf,  doch  ist  allerdings  auch  Erf  von 
der  Concurrenz  nicht  ganz  ausgeschlossen  (s.  §  137). 

§  26.  Ja  und  iß.  1)  Diese  beiden  Fäden  treten  zuerst  in 
der  Sodompartie  No.  XXV.  XXVI  =  Cap.  18.  19  in  Concurrenz. 
Hier  entfernt  sich  J/J  von  Ja  dadurch,  daß  es  mit  der  Vorführung 
der  Dreimännerversion  auf  Seite  von  Jrf  tritt,  während  Ja  die 
Jahweversion  bietet  (vgl.  §  25,  3.  89).  Ganz  verbindungslos  steht 
der  J/}-Vers  18,  22  in  seiner  Ja -Umgebung;  zudem  ist  er  seines 
Schlusses  beraubt,  der  erst  19,  i  nachkommt.  Ganz  klaffend  ist, 
trotz  dem  redactionellen  Einschub  19,  17*,  die  Fuge  zwischen  der 
Dreimännerversion  J/3  19,  16  und  der  Jahweversion  Ja  19,  i7\ 

2)  24,  60  kommt  wq%barch4  '{ß-ribqa  etc.  3ß  verspätet,  nachdem 
Bebekka  V.  59  in  Ja  bereits  mit  den  Worten  icqUaixu  '^ß-riöqä* 
w9'ii-meniqtäh  w§ß'<^hayß§d  verabschiedet  ist.  Die  Fuge  ist  also 
deutlich. 

3)  In  Cap.  26  tritt  J/3  mit  der  Isaak- Gerarvariante  von 
V*  2 — 13  in  Gegensatz  zu  der  Abraham- Aegyptenvariante  von  Ja 
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No.  XIX,  Cap.  12  f.  Im  weiteren  Verlauf  tritt  dann  Jß  zu  Jrf, 
s.  §  25,  4  (auch  wegen  26,  24^ — 25*). 

4)  Deutliche  Dubletten  und  Fugen  (bisher  auf  E  bezogen, 
8.  §  112)  zeigt  No.  XLIX  (Jakobs  Herdenreichtum,  Cap.  30).  In 
V.  25.  26  stört  das  doppelte  webchd  (außerdem  ist  der  J/3-Vers  26^ 
samt  seinem  Anhang  mitten  in  einen  Siebener  von  Ja  eingeschoben; 
über  die  redactionelle  Versetzung  von  '^i-'ard  s.  §  112  zur  Stelle); 
ebenso  das  doppelte  wqjj^m^  J«  28  :  J/3  29.  Besonders  deutlich  ist 
die  Mischung  in  V.  31  f. 

5)  Doppeltes  wqHöfMru  in  47,  3  Ja  :  47,  4  J/?;  außerdem  ist  der 
zweite  Teil  der  Eede  durch  die  vorher  in  Ja  46,  2^Z  gegebene 
Anweisung  Josephs  kaum  genügend  motiviert. 

§  27.  JjS  und  Jcf,  i)  Deutliche  Dublette  in  der  doppelten 
Einführung  Nimrods  in  J/3   10,  8  und  Jrf  10,  9. 

2)  In  No.  XXn  (Abrahamsbund,  Cap.  15)  kehren  dieselben 
Anstöße  wieder,  die  bisher  zur  Aufteilung  dieses  Capitels  unter  J 
und  E  Anlaß  gegeben  hatten;  das  Einzelne  s.  in  §  86. 

3)  Dublette  zwischen  J/i  19,  30***  und  Jrf  19,  30^ 

4)  Starke  Mischung  aus  J/3  und  Jrf  zeigt  Nr.  XLI  (Jsaak  in 
Gerar),  Cap.  26,  namentlich  von  V.  14  an  (an  der  Episode  von 
Abimelech  und  Kebekka  ist  nur  J/J  beteiligt).  Dabei  klaffende 
Fuge  zwischen  J/i  26,  17  +  19*  (der  Langvers  ist  durch  den  Ein- 
satz zersprengt,  §  44,  i)  und  Jrf  26,  18. 

5)  Endlich  No.  LXXII  (Josephs  Agrarpolitik,  Cap.  47).  Hier 
schließt  Jrf  47,  23  direct  an  Jd  47,  19  an  (auf  die  Aufforderung 

€pnf''*opdnü  .  .  .  wd^ln-z^rd^    antwortet    Joseph    mit    hen<jqan%pi   ^§ßch4m   *S0 

kaufe  ich  euch  denn'  und  h^iachfm^zfra'y  Dieser  Zusammenhang 
wird  durch  den  J/J-Einschub  47,  20 — 22  vollständig  zerrissen, 
dessen  einleitender  Siebener  überdies  seiner  ersten  fünf  Füße  ver- 
lustig gegangen  ist  (§  44,  i.  45). 

§  28.  Von  sonstigen  Combinationen  innerhalb  J  kommt  nur 
noch  einmal  Jrf  6,  1—3^  +  Jy  6,  4  vor  bei  der  Geschichte  von  den 
Götterehen  (No.  IX),  deren  beide  Hälften  man  so  wie  so  bereits 
längst  getrennt  hatte;  über  8,  22  (eventuell  J«  +  Jy)  vgl.  §  12 
und  §  72  zur  Stelle. 

§  29.  Ea  und  Ed.  i)  No.  XXIX  (Hagars  Vertreibung,  Cap.  21) 
zeigt  eine  klaffende  Fuge  zwischen  E«  21,  16  wauiM  'fp-qoiäh  wguebk 
und  Erf  21,  17  wqijüma'  'ißohtm  '§p-q6i  hannä'är,   die  man  bisher  durch 
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die  (stilistisch  gewiß  nicht  zu  empfehlende)  Correctur  von  i6  in 
icqjjiiSä  'fp-qoW  wqjjibk  ZU   verdcckcu  pflegte.   —   Dazu  die  Dublette 

Erf  20*   tcqjjü^  bqmmidhdr  :  E/i  20*  tcqjjei^  b9midbqr  pärän,      Auch   beachte 

man   den   Contrast   zwischen   einfachem    'akj'ödöß  h^no  E«  1 1    und 

^ql-hqnnq^qr  W9^ql-^ämaßdch   Ed  1 2**. 

2)  No.  L  (Jakobs  Flucht,  Cap.  31):  Daß  V.  13'**  den  Zusammen- 
hang von  12  und  13"*  durchbricht,  ist  bekannt:  die  beiden  Zeilen 
(mit  der  charakteristischen  Massebe,  oben  S.  169  f.)  gehören  zu  Ed, 
das  Umgebende  zu  E«.  Zwei  deutliche  Dubletten  in  V.  33flf.:  bei 
der  Verarbeitung  ist  in  EcJ  33*"  und  34*  je  ein  Versstück  verloren 
gegangen,  außerdem  hat  Ed  34*^*^  den  Langvers  E«  34**  +  35*  ge- 
sprengt (§  44,  i).  Man  beachte  femer  tcqimas^  Ed  34*":  tcaieappeS 
Ea  35*"  (freilich  hernach  miUdst  auch  in  E«  37%  aber  mit  anderem 
Object,  das  wCn  neben  sich  nicht  gestattete).  —  Ganz  zusammen- 
hangslos ist  der  Übergang  von  E«  42  zu  Ed  43,  denn  Laban  ant- 
wortet mit  dem,  was  er  sagt,  gar  nicht  auf  Jakobs  Vorwürfe.  — 
Auch  V.  48flf.  ist  der  Zusammenhang  zwischen  E«  48*  und  50* 
durch  den  Einsatz  von  Ed  49.  50*  empfindlich  gestört. 

3)  Besonders  charakteristisch  ist,  wie  schon  öfter  bemerkt, 
No.  LVI  (die  Dinasage,  Cap.  34.  35).  Wegen  der  Einzelheiten 
verweise  ich  auf  §  118;  hier  sei  nur  hervorgehoben,  daß  Ea*  die 
friedlich  ausgehende  *Hamorvariante',  Ed  die  'Sichemvariante' 
liefert,  die  mit  der  Mordtat  Simeons  und  Jjevis  schließt. 

4)  No.  LXI  (Joseph  wird  nach  Aegypten  gebracht,  Cap.  37). 
Hier  zerreißt  E«  9^  den  Sechsheber  Ed  9'  +  lo*  (§  44,  i).  — 
In  E«  21  :  E/i  22  folgt  sodann  die  bekannte  Doppelrede  Bubens' 
(vgl.  schon  oben  S.  178). 

5)  No.  LXV  (Pharaos  Traume  etc.,  Cap.  41):  Der  speciali- 
sierende  Zusatz  Ed  21  zerreißt  den  Siebener  E«  20^  +  22*  (§  44,  i), 
ähnlich  Ed  27  wenigstens  den  Zusammenhang  von  Ea  26  und  28.  — 
Weiter  gehören  hierher  die  früher  auf  einen  Contrast  von  J  und  E 
bezogenen  Dubletten  und  Widersprüche  in  V.  3  3  ff.  und  weiterhin. 
Formell  beachte  man  dabei  die  Zerreißung  des  Siebeners  Ea 
35*  +  *  durch  Ed  35*  (§  44,  i),  und  das  doppelte  waij$mfr  Ed  38  : 
Ea  41. 

6)  No.  LXVI  (Erste  Eeise  der  Brüder  Josephs  nach  Aegypten, 
Cap.  42):  Zerreißung  des  Siebeners  Ea  6*  +  ^^  durch  Ed  6**  (§  44,  i). 
—  Dublette  zwischen  Ea  10— ii*  und  Ed  ii^'ff.  —  V.  36  Ed  ist 
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die  natürliche  Fortsetzung  zu  Ed  34;  dazwischen  tritt  störend 
Ea  35  (+  28°,  das  hierher  gehört). 

§  30.  E«  und  Ey.  Es  kommt  überhaupt  nur  6ine  Concurrenz 
vor,  in  No.  L  (Jakobs  Flucht,  Cap.  31).  Hier  ist  Ey  9  eigentlich 
Fortsetzung  zu  Ey  7',  dazwischen  steht  das  fremde  Stück  Ea  7^ — 8, 
dessen  erster  Vers  überdies  ebenso  seinen  Kopf  verloren  hat,  wie 
schon  vorher  Ea  5*  seinen  Schluß.  —  Ganz  unvermittelt  steht 
femer  der  Vers  Ey  16  (der  durch  hi^i  an  das  tcajjq^i  von  Ey  9 
anknüpft)  nach  Ea  15  mit  seinem  abweichenden  Inhalt  und  Ge- 
dankengang. —  Eine  ausgesprochene  Dublette  bildet  femer  Ey  38. 39 
zu  E«  41.  42  (in  gleichem  Sinne  übrigens  auch  Ey  7'  zu  E«  41*"). 

Ey  und  Erf  treten,  obwohl  gleichzeitig  in  No.  L  und  LXXTTT 
(Cap.  31  und  48)  vertreten,  nirgends  in  directen  Contact. 

§  31.  ?a  und  ?ß  treten  in  No.  XI  (Noahbund,  Cap.  9)  in 
schroffen  Gegensatz.  An  den  Sündflutbericht  von  P^,  der  mit  8,  19 
schließt,  knüpft  direct  der  Segen  über  Noah  P^  9,  i  flF.  an,  der  dann 
in  die  bekannten  Speisevorschriften  ausläuft.  Diese  enden  mit 
dem  Verbot,  blutiges  Fleisch  zu  essen  (9,  4):  'ach-haiär  b9naf^  [Glosse 
damS\  iö^jföche;iA.  Da'  hier  implicite  vom  Blute  die  Rede  war,  ist 
dann  ganz  mechanisch  9,  5  aus  Va  das  Verbot  angeschlossen, 
Menschenblut  zu  vergießen  (die  Glosse  damo  soll  offenbar  den 
Sprung  etwas  verdecken  helfen).  Überdies  läuft  das  Verbot  mit 
V.  7'  wieder  in  einen  Segen  aus,  der  eine  vollständige  Dublette 
zu  P^  I  bildet.  —  Über  P«  und  Pij  s.  §  33. 

§  32.  P(f  und  Pg  concurrieren  miteinander  in  No.  XXIV 
(Bund  der  Beschneidung,  Cap.  17).  Dubletten:  Prf  2'  :  Pf  4*"; 
Prf  6  :  Pf  2^  4'^;  P(f  8«  :  Pf  7^  Prf  13  :  Pf  12;  Pcf  16^  :  Pf  16'; 
Prf  23*  :  Pf  26'.     Genaueres  s.  §  88. 

§  33.  Von  Pij  kommen  zunächst  die  schon  in  §  20  hervor- 
gehobenen beiden  größeren  Complexe  in  Betracht.  Von  diesen 
hat  die  Folge  5,3'.  4—23-  25—28'.  30—32  +  7,6  +  9,28—29 
ohne  Frage  einmal  einen  selbständigen,  fortlaufenden  Zusammen- 
hang gebildet,  von  dem  es  nicht  zweifelhaft  sein  kann,  daß  er  erst 
durch  die  Verarbeitung  mit  P^  in  Cap.  6 — 9  in  die  jetzt  vor- 
liegenden drei  Teilstücke  zerrissen  ist.  Die  Mischung  selbst  ist  in 
der  üblichen  (§  43fF.)  ganz  mechanischen  Weise  geschehen,  so  daß 
weder  von  P/J  noch  von  Pi;  etwas  verloren  gegangen  oder  ge- 
ändert worden  ist. 


''3tl  Kijrxfoj  >ifjvy.b-.  [Um,«. 

Kin  ¥,^Ti\^  HtA^r^  li#-srt  die  Saoh»?  >j^i  dem  Verhältnis  von 
F«  7M  Vt^  in  r'ap,  5,  denn  da  li^  weni^teiLS  bei  V.  3  eine  directe 
I.'rnarFf^'itung  \or  ivrhii^ßt  man  n^müch  die  Düblette  fawi«»  als 
0)rf«.i^;  zn  iMmni/,  aij%  ^j  ;ril>t  der  aa«  Pc  nnd  Pjj  gemischte  Text 
ein  auch  in  da«»  rn^rtri.<'he  S^;hema  von  Fi}  ffa.-sendes  Terspaar: 

Man  konnte  verbucht  sein  daraus  zo  schließen^  daß  der  oben 
erwähnte  Faden,  der  mit  3*  einsetzt,  als  chronologischer  Anhang 
zu  P«^  hinzugedicht^rt  sei.  Dagegen  ist  aber  einzuwenden^  daß  die 
Anfügung  der  Worte  wau/V«  'ik-hmZ  up  an  das  objectlose  rqjjoifd 
hidmujß/ß  Awh  my  ungeschickt  ist,  daß  man  sie  auch  nur  durch 
mechanische  Mischung  wird  erklären  dürfen.  Auch  ist  hernach 
ni>ch  einmal  durch  die  Aufnahme  des  Siebeners  5,  24  aus  P«  das 
sonst  gemde  in  jener  Gegend  sehr  consequente  Schema  6 :  3  von 
Pf/  g**stort.  Auch  das  sieht  eher  nach  Mischung  aus.  Auf  jeden 
Fall  aber  ist  die  Ummodelung  des  sonst  stereotypen  iraua...  von 
Pr/  in  iraij%l>h^iudi  ...  'fP-ha'iohim  ^,2  2  erst  secuudär  nach  dem 
MusfxT  iilnm  von  V.  24  erfolgt,  nicht  etwa  von  dem  chronolo- 
gischen VerfasHer  gleich  bei  der  Conception  nach  jenem  Muster 
vorgenommen,  denn  die  zu  P«  stimmende  Lesart  von  \.  22  paßt 
nicht  in  den  Vers.  Mithin  dürften  auch  P«  und  Ptj  hier  als  ge- 
in^nnt  entstandene  Einheiten  zu  betrachten  sein. 

Die  Semitentafel  No.  XVI  (Cap.  11,  10 — 26)  steht  wiederum 
als  geschloöHene  Einheit  da,  und  zwar  ohne  directe  Concurrenz 
mit  einer  andern  Quelle  innerhalb  P.  Die  folgenden  Notizen  über 
l^herah  aus  P/i  bilden  einen  Abschnitt  für  sich. 

Die  zahlreichen  kürzeren  genealogisch-chronologischen 
Notiz(m  aus  der  Schule  von  P,  die  sich  durch  das  ganze  Corpus 
di(^H(^r  tiu(^lle  hindurchziehen  (vgl.  die  Tabellen),  zu  einer  Einheit 
zuHaminenzufassen,  gebietet,  wie  mir  scheint,  der  Umstand,  daß 
der  ()l)(»rgang  von  Erzählung  zu  Datierung  und  umgekehrt,  wenig- 
nUmn  soweit  P«  und  P/J  in  Betracht  kommen  (und  diese  umfassen 
den  llauptstock  von  P),  jedesmal  auch  mit  einem  Wechsel  des 
Meirums  verbunden  ist  (vgl.  11,  31  f.  12,  4^ f.  17,  i f.  21,  4 f. 
25,  5ff.  i6f.  igf.  26,  34f.  35,  27f.  47,  27f.),  und  daß  dabei  in 
den  chronologischen  Notizen  immer  wieder  das  6K-Schema  oder 
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Bruchstücke  davon  zum  Vorschein  kommen.  Da  dies  Schema  zu- 
gleich die  Grundlage  für  die  Wechselmetra  von  No.  VIII  und  XVI 
bildet,  wird  man  nicht  fehlgehen,  wenn  man  diese  beiden  Stücke 
und  die  Einzeldaten  auf  denselben  Urheber  zurückfahrt.  Auffällig 
ist  dabei  allerdings,  daß  mit  der  einzigen  Ausnahme  von  25,  26*^ 
(und  vielleicht  von  50,  ii"".  26^,  die  möglicherweise  inhaltlich  auch 
aus  Vfj  stammen)  das  Auftreten  von  Vij  allemal  an  die  unmittel- 
bare Nachbarschaft  eines  andern  Fadens  von  P  geknüpft  ist,  wie 
ein  Blick  auf  die  Tabellen  lehrt.  Überdies  kann  man  selbst  25,  26*" 
noch  unter  diesen  Gesichtspunkt  bringen,  denn  diese  Zeile  ist  doch 
nur  eine  losgesprengte  (und  durch  eine  Lücke  getrennte)  Fort- 
setzung von  25,  20,  das  seinerseits  direct  an  P«  25,  19  anschließt. 
Ich  halte  es  also  nicht  für  ausgeschlossen,  daß  der  Autor,  der 
hinter  der  Sigle  Ptj  steckt,  sich  sozusagen  zweimal  versucht  hat: 
einmal  in  den  geschlossenen  Nummern  VIEL  und  XVI,  und  weiter- 
hin in  Einzelzusätzen  zu  ihm  bereits  vorliegenden  andern  P-Texten. 
Die  dürre  Zahlengelehrsamkeit  weist  ihn  ja  so  wie  so  wohl  in 
eine  relativ  späte,  speculationsreichere  Zeit  hinein. 

7.  Das  Verhältnis  der  QuellenfSden  von  J  bez.  E  zn  Mher 
vorgenommenen  Ausscheidungen/) 

a)  J. 

§  34.  Die  oben  vorgenommene  Spaltung  von  J  in  die  Fäden 
a — £  berührt  sich,  wie  man  sieht,  mit  den  Ergebnissen  der  son- 
dernden Kritik  von  Wellhausen  und  Budde,  aber  sie  deckt  sich 
doch  nicht  ganz  damit. 

Überblickt  man  die  discordanten  Elemente  der  Urgeschichte 
von  J  im  allgemeinen,  so  ergibt  sich  sofort  die  charakteristische 
Tatsache,  daß  die  besonders  anstoßige  Kainitentafel  nebst 
Lamechlied  und  Sethitentafel  A  (Nr.  V— VE  =  4,  17'— 26)  der 
so  ziemlich  isolierten  Quelle  Jy  angehört,  ebenso  Noah  der 
Landmann  (No.  XII  =  9,  20 — 27)  der  Quelle  J^  (im  Gegensatz 
zu  Noah  dem  Helden  der  Sündflutsage,  die  von  Ja  dargestellt  ist). 


i)  Auf  die  Discussion  von  Einzelheiten  ist  hier  verzichtet  worden,  weil  über 
solche  erst  in  §  65 — 137  gehandelt  werden  kann.  Nur  die  Hauptparallelen  und 
-Oegensäize  insbesondere  zu  der  grundlegenden  Kritik  von  Wellhausen  sind  hier 
zur  allgemeinsten  Charakterisierung  hervorgehoben. 
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Die  beiden  Stücke  der  Erzählnng  von  den  Götterehen  (No.  IX 
=  6,  I — 4)  verteilen  sich  auf  J^  und  Jy. 

Auf  der  andern  Seite  aber  gehören  Eains  Brudermord 
(No.  IV  =  4,  I— 16)')  und  der  Turmbau  (No.  XV  =  11,  1—9) 
literarisch  nach  Ausweis  des  Metrums  zu  Ja,  und  zwar  das 
letztere  Stück  als  unmittelbare  Fortsetzung  von  9, 19,  dessen  Schluß- 
worte mit  den  Anfangswort^n  von  11,  i  einen  in  der  Überlieferung 
durch  einen  groBen  Einschub  zerrissenen  Siebener  bilden. 

Ob  3ß  die  Sündflutsage  gekannt  hat  oder  nicht,  läßt  sich 
nicht  direct  entscheiden:  erhalten  ist  jedenfalls  von  einem  etwaigen 
Sündflutbericht  in  3ß  nichts.  Soweit  wir  J^  kennen,  steht  also 
das  Stück  von  Noah  dem  Landmann  in  dieser  Quelle  widerspruchs- 
frei da.  Paradies  und  SündenfaU  dag^en  waren  wie  in  Ja,  so 
auch  in  3ß  behandelt  (s.  die  Reste  2,  10.  3,  ^\  22 — 23). 

W^en  8,  21  f.  vgl.  §  42,  6  und  §  72  zur  Stelle. 

§  35.  Trotz  der  Differenzen,  welche  die  metrische  Analyse 
bezüglich  der  literarischen  Zusammenhänge  ergibt,  können  die 
Fundamente  von  Wellhausens  Sachkritik  wohl  bestehen  bleiben. 
Unsere  Hauptfäden,  vor  allem  Jir,  tragen  ja,  was  den  Stoff  an- 
geht, deutlich  den  Charakter  von  Sammelschriften,  die  als  solche 
auch  widerspruchsvolle  Elemente  aus  der  Tradition  aufgenommen 
oder  als  Einsätze  empfangen  haben  können  (vgl.  §  8).  Die  Ab- 
weichung meiner  Auffassung  von  der  von  Wellhausen,  Bcdde  usw. 
erstreckt  sich  also  nur  auf  den  literarischen  Verschmelzungs- 
pro ceß  der  einzelnen  Stoffgruppen  oder  Stoffelemente,  nicht  auf 
die  Ausbildung  des  traditionellen  Stoffes,  die  eine  Stufe 
weiter  rückwärts  liegt  Jedenfalls  wird  das  Generalurteil  von 
Wellhausen  (Comp.  13 f.):  „JE  hat  eine  in  mehreren  Stadien  ver- 
laufende Geschichte  hinter  sich  und  ist  das  Product  eines  längeren 
schriftlichen  Processes"  auch  fflr  die  Urgeschichte  durch  den 
metrischen  Befund  nur  bestätigt- 

§  36.  i)  Bekannt  sind  femer  die  Störungen  des  Zusammen- 
hangs in  der  Geschichte  vom  Paradies  und  Sündenfall.  Die 
Dublette  2,  8  :  2,  9  erklärt  sich  jetzt  aus  der  Verschmelzung  von 
J^  mit  Jff.    Falls  2,  10  etwa  eine  ähnliche,  wenn  auch  entferntere 


i^  Fonnell  w&re  es  natürlich  auch  angSngig,  diesen  Abschnitt  als  einen 
jüngeren  Einsatz  in  Ja  (also  nach  S.  181  Fnßn.  ab  Ja*)  zu  beieicfanen,  nach 
Art  der  in  §  65,  8  erwähnten  Stellen. 
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Dublette  zu  2,  6  ist,  kann  sie  durch  Mischung  von  Jrf  und  Ja  erklart 
werden,  desgleichen  3,  7^  (rf)  als  entferntere  Dublette  zu  3,  21'  («). 
Vor  allem  scheiden  nun  aber  die  im  Schluß  von  Cap.  3  störenden 
Elemente  als  Jd  zugehörig  aus  dem  Zusammenhang  von  Ja  aus.  In 
3ö  wird  demnach  auch  die  Quelle  des  Lebensbaums  zu  suchen  sein, 
der  3,  2  2*"  nicht  zu  entfernen  ist,  ohne  das  Metrum  zu  stören,  sonst 
aber  aus  Jrf  eingesetzt  sein  kann  (s.  §  66  zu  den  betr.  Stellen). 

2)  Bekannt  ist  ebenso,  daß  in  No.  IX  (Götterehen)  V.  4 
ungeschickt  und  zusammenhangslos  an  6,  i — 3  anschließt.  Das 
Metrum  weist  auf  Jrf  +  Jy  (§  28). 

3)  In  den  Völkertafeln  (No.  XIV  =  10,  iflF.)  erklärt  sich 
die  bekannte  Doppeleinftthrung  Nimrods  V.  8.  9  durch  die  Ver- 
bindung von  J^  und  Jrf  (§  27,  i). 

4)  Dagegen  ist  die  Erzählung  vom  Turmbau  (No.  XV  =  11, 
1—9)  in  der  Form  so  geschlossen,  daß  ich  es  fftr  unmöglich 
erachte,  hier  mit  Gunkel  8ifF.  an  Quellenmischung  zu  denken. 
Vgl.  dazu  §  78. 

§  37-  A^braham.  i)  Für  die  Gesamtmasse  der  Abraham- 
geschichten hat  speciell  Gunkel  i4oflF.  eine  umfassende  Aufteilung 
des  J -Textes  unter  J*  (den  'Sagenkranz  von  Abraham  und  Lot', 
eine  erste  Sammlung),  J^  (Hinzufügung  weiterer  Sagen),  und  J' 
(Weiterausspinnungen,  Weglassungen,  weitere  Hinzufügungen)  vor- 
genommen. Wie  weit  Gunkels  Einzelaufstellungen  stofFgeschicht- 
lich  oder  bezüglich  der  Vorgeschichte  der  einzelnen  Quellenfäden 
modificierte  Geltung  haben  können  (vgl.  oben  §  35),  vermag  ich 
nicht  zu  untersuchen:  für  den  factisch  vorliegenden  Genesistext 
aber  fügen  sich  Gunkels  Werte  ohne  Umrechnung  nicht  dem 
metrischen  Befund.  Man  vergleiche  etwa  folgende  Tabelle  über 
den  Anteil  von  J  an  den  Abrahamsgeschichten  (bei  der  Einzel- 
difFerenzen  außer  acht  gelassen  sind;  die  Nummern  beziehen  sich 
auf  die  Übersicht  von  Gunkel  S.  140): 


GUNKBL 

:    Metrisch: 

Gunkbl:  Metrisch: 

i^   II,  28—30     =  a 
2)   12,     1—8       =-  a 

= 

Jß 

9)    19,    1—28=«  a   =   Jaßd 

= 

Jö 

10)    19,30—38=  a   =   Jßö 

3^   12,     9—20     =  b 

=» 

Ja 

12)  21,    1—7    =-  b   =-   Ja 

4)   13                    =  a 

=> 

Ja 

14^  21,22—34=  b   =   Jd 
16)   22,10—24=  r   =   Ea 

5)   15                    »  b 

= 

Jßö 

6)  16                   -  b 

= 

Jß 

17)   24                =  ab  =   Ja/3 

7)   18,  1  — i6aa    =-  a 

= 

Jaö 

18)  25,    1—6    =  r  =   Jy?  +  Pa  +  Glosse 

8)   18,  i6a/3-33=-  r 

« 

Jaß 
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An  GuNKELS  'Sagenkranz'  (Xo.  2.  4.  7.  9.  10)  sind  danach  alle 
überhaupt  noch  in  Betracht  kommenden  metrischen  Faden  von  J 
(also  Jaßd)  beteiligt,  dieselben  Faden  erscheinen  aber  auch  in 
GuNKELS  P  (vgl.  No.  3.  1 2  «=  Ja,  5  =  J^,  6  =  J/J),  und  Gunkels 
J'  gehört  teils  zu  Ja  (No.  8),    teils  eventuell   zu   Jy   (No.  18,  s. 

2)  Von  Einzelheiten  hebe  ich  zunächst  No.  XVIII.  XlX=Cap.  12 
— 13,  I  hervor.  Hier  erklärte  Wellhausen  Comp.  23  die  Wan- 
derung nach  Aegypten  12,  10 — 20  fttr  einen  späteren  Einsatz. 
Dem  entspricht  die  metrische  Spaltung  der  ganzen  Textpartie  in 
Jd  und  Ja  (nur  daß  dem  letzteren  auch  noch  13,  i  zuzurechnen  ist). 

3)  Über  13,  14—17  (Wellhausen,  Comp.  23)  vgl.  §  82,  3 
und  §  84  zur  Stelle. 

4)  Den  zusanmiengesetzten  Charakter  fon  No.  XXII  (Abra- 
hamsbund, Cap.  15)  hat  Wellhausen,  Comp.  21  f.  dargetan.  Als 
Elemente  der  Mischung  bezeichnete  er  zweifelnd  E  und  J.  Ich 
glaube  vielmehr  an  J^  +  Jd  denken  zu  dürfen  (§  86):  jedenfalls 
entspricht  aber  wieder  der  Doppelheit  des  Inhalts  auch  eine 
Doppelheit  der  Form. 

5)  Über  die  Mischungen  in  der  Sodomgeschichte  (No.  XXV 
— XXVn  =  Cap.  18 — 19)  vgl.  Wellhausen,  Comp.  2  5fF.  und  die 
weitere  Literatur  (zuletzt  Gunkel  lögflF.).  Hier  scheint  mir  die 
metrische  Analyse  wesentlich  neues  licht  zu  bringen.  Es  löst 
sich  nämlich  danach  die  ^  Jahweversion'  =  Ja  glatt  von  der 
'Dreimännerversion'  ab,  diese  selbst  aber  ist  wieder  aus  den 
beiden  entsprechenden  Parallelberichten  von  Jß  und  Jrf  zusanmien- 
gearbeitet,  und  auch  diese  beiden  Parallelen  lassen  sich  aus  ihrer 
Verbindung  noch  wieder  ausscheiden  (§  89  f.). 

§  38.  Abraham  und  Isaak.  Die  Lücken  und  Sto£Fverschie- 
bungen  der  Capp.  24 — 27  hat  Wellhausen,  Comp.  2 7  f.  klar- 
gelegt. Der  überlieferte  Textzustand  läßt  sich  wieder  gut  ver- 
stehen, wenn  man  das  Erhaltene  in  die  drei  Fäden  Jaßd  zerlegt. 
Der  Redactor  legt  für  den  Werbungsbericht  zunächst  J«  zu- 
grunde 24,  I — 59  (minus  53 — 55':  Einschub  aus  J/J).    Der  Schluß 


i)  Ähnliche  Erscheinungen  wiederholen  sich  auch  später  da,  wo  Gunkel 
solche  Zusammenfassungen  yomimmt.  Ein  Vergleich  der  beiden  Texte  läßt  das 
auch  ohne  gesonderte  Au£fElhrung  an  dieser  Stelle  hinlänglich  erkennen. 
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dieses  Berichtes  ist  abgeschnitten:  darum  erfahren  wir  aus  ihm 
nichts  über  Abrahams  Tod.  Angefügt  ist  dafür  der  entsprechende 
Schluß  der  Parallele  J^,  und  dieser  hat  genau  in  dem  Vers  62 
eine  bequem  z.  B.  durch  die  Worte  'oxre-rnoß  'abrahäm  'aMu  ausfüllbare 
metrische  Lücke,  nach  dem  Wellhausen  S.  27  die  Erwähnung 
von  Abrahams  Tod  verlangte.  Die  sonderbare  Stellung  von  Cap.  26 
(Isaak  in  Gerar)  aber  erklart  sich  dadurch,  daß  der  ßedactor, 
nachdem  er  mit  25,  21 — 34  wieder  die  Hauptquelle  Ja  hatte  zu 
Worte  kommen  lassen,  nachträglich  aus  J/i  und  Jd  eingestellt  hat, 
was  er  dort  über  Isaak  und  Gerar  fand:  über  diese  Dinge  hatte 
offenbar  J«  nichts  (über  26,  24fF.  vgl.  oben  §  25,  4),  und  konnte 
es  nicht  wohl  etwas  enthalten,  da  Ja  dafür  die  Sagenvariante 
'Abraham  in  Aegypten'  12,  9 — 13,  i  aufgenommen  hatte.  Der 
directe  Anschluß  von  J  Cap.  27  an  25,  34  (den  Wellhausen  S.  28 
behauptet  hatte)  ergibt  sich  auch  aus  der  Gleichheit  des  Metrums. 
—  GuNKELS  Einzelaufteilungen  und  -Zuweisungen  von  Cap.  24flF. 
stimmen  dagegen  nur  mehr  gelegentlich  mit  dem  zusammen,  was 
der  metrische  Befund  an  die  Hand  gibt. 

§  39.  Jakob,  i)  Auf  die  Brüchigkeit  der  Erzählung  von 
Jakobs  Herdenreichtum  (No.  XLIX  =  30,  25—43)  hat  Well- 
hausen, Comp.  38fF.  hingewiesen;  dabei  denkt  er  eventuell  wieder 
an  Mischung  aus  J  und  E  (vgl.  S.  39),  gleichzeitig  bemerkt  er 
aber  schon  (S.  40),  daß  auch  der  Text  von  J  in  30,  25—31  nicht 
ganz  schier  sei.  Wie  mir  scheint,  ist  E  hier  ganz  auszuschließen, 
denn  in  Cap.  30  steht  jedenfalls  nichts  von  der  zehnmaligen  Lohn- 
ftnderung,  die  sich  als  für  E  typisch  daraus  ergibt,  daß  sie  in 
zwei  Fäden  dieser  Quelle  (Ey  31,  7  und  E«  31,  41)  wiederkehrt. 
Nach  dem  metrischen  Gesichtspunkt  läßt  sich  aber  Cap.  30  ohne 
weiteres  so  zwischen  Ja  und  J^  aufteilen,  daß  alle  Dubletten  und 
Widersprüche  fflr  den  einzehien  Faden  schwinden  (§  112). 

2)  Eine  ähnliche  Verschiebung  ergibt  sich  bei  gleichbleibender 
Grundlage  der  Kritik  (Wellhausen,  Comp.  4oflF.)  für  Jakobs 
Flucht  (No.  L  =  31,  I — 32,  2*):  zwar  sind  hier  in  der  Tat  J 
und  E  gemischt,  aber  ein  Teil  der  Dubletten  etc.  fJlllt  in  E  selbst 
hinein,  von  dem  hier  alle  drei  Fäden  Eayrf  nebeneinander  auf- 
tauchen (s.  §  112.  113). 

§  40.  Joseph  und  seine  Brüder,  i)  Gegen  Wellhausen, 
Comp.  54    nehme   ich  in  abermals  ähnlicher  Weise  in  No.  LXIII 
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(Joseph  und  die  Aegypterin,   Cap.  39)  nicht  Mischung  von  J 
und  E,  sondern  von  Ja  und  Jcf  an,  s.  §  125. 

2)  'Das  eigentümliche  Stück  47,  13 — 26  fügt  sich  an  dieser 
Stelle  weder  in  den  Zusammenhang  von  E  noch  von  J'  Well- 
hausen, Comp.  59.  Dazu  stimmt,  daß  der  ganze  Bericht  über 
Josephs  Agrarpolitik  aus  J^  und  Jrf  entnommen  ist,  während 
vorher  hauptsächlich  (wenn  auch  nicht  ausschließlich)  Ja  am 
Worte  gewesen  war.     Genaueres  s.  §  134. 

b)  E. 

§  4L  Von  einer  zusammenhängenden  Untersuchung  über  die 
Schichtung  von  E  ist  mir  nichts  bekannt  geworden.  Immerhin, 
sind  auch  hier  einige  Berührungen  zwischen  Äußerungen  aus 
früherer  Zeit  und  den  Ergebnissen  der  metrischen  Analyse  zu 
verzeichnen.     Ich  hebe  beispielsweise  Folgendes  hervor: 

i)  Über  Anstöße  in  Cap.  21  (speciell  wegen  21,  32)  s.  Well- 
hausen, Comp.  18.  Zur  Lösung  der  Widersprüche  braucht  man 
jetzt  nicht  mehr  einen  besondem  Bearbeiter  anzunehmen,  es  ge- 
nügt der  Gegensatz  der  in  21,  22 — 34  gemischten  Texte  Ea 
und  Ed. 

2)  Zu  31,  8flF,  vgl.  Wellhausen,  Comp.  3 7  f.  V.  13  ist,  als 
correcte  Rückbeziehung  auf  28, 10 — 12. 17 — 18,  aus  Ecf  genommen, 
während  vorher  Ey  und  E«  am  Worte  waren.  V.  10  und  12,  nach 
W.  'unsicheren  Ursprungs',  gehören  (nebst  einigen  andern)  zu  Ea, 
die  nicht  zu  ihnen  stimmende  Nachbarschaft  zu  Ey.  —  Auch  bei 
3 19  33*^''^  31.  33^  (Kautzsch-Socin,  Anm.  146.  Dillmann  353,  usw.) 
und  bei  31,  33flF. :  31,  4ifF.  (Wellhausen,  Comp.  42  f.)  concurrieren 
zwei  E-Fäden  mit  einander  (diesmal  Erf  und  Ea).  Überdies  wird 
auch  die  Auflösung  von  31,  44flF.  erst  glatt,  wenn  man  neben 
J  (=  Jcf)  zwei  Fäden  von  E  (nämlich  wieder  Ecf  und  Ea)  statuiert 

3)  Über  Widersprüche  in  35,  iflF.  vgl.  z.  B.  Dillmann  376. 
Kautzsch-Socin  Anm.  169.  Gunkel  335  f.  Die  Sache  klärt  sich 
jetzt  auf  durch  die  Sonderung  der  Parallelfäden  E«  und  Ed, 
s.  §  3.  119. 

4)  Die  Dublette  in  37,  9: 10  (Wellhausen,  Comp.  54.  Kautzsch- 
SociN  Anm.  188,  usw.)  geht  wieder  auf  Mischung  von  Ecf  und  E« 
zurück,  ebenso  vor  allem  die  Doppelrede  Rubens  37,  21  :  22  (Well- 
hausen, Comp.  5 3 f.),  s.  oben  S.  200,  und  unten  §  123. 
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5)  Die  zahlreichen  und  oft  besprochenen  Dubletten  usw.  in 
Cap.  41,  die  schließlich  Gunkel  379  ff.  dazu  führten,  einen  wesent- 
lichen Teil  von  41,  25  ff.  an  J  zu  weisen,  lösen  sich  wieder  auf 
bei  der  Verteilung  des  Textes  unter  E«  und  Erf  (s.  §  127);  fftr  J 
bleibt  nur  verhältnismäßig  wenig  übrig.  —  Ähnliches  gilt  für 
manche  Partien  von  Cap.  42  (s.  §  128)  und  Cap.  45  (s.  §  131),  deren 
Textaufteilung  sich  nun  etwas  anders  gestaltet,  da  neben  J  zwei 
Fäden  von  E  in  Betracht  kommen. 

8.  Alte  Einsätze. 

§  42.  Unterhalten  Einsätzen'  verstehe  ich  hier  solche  Partien, 
deren  bereits  vorher  (traditionell  oder  literarisch)  fixierter  Wort- 
laut in  den  einen  oder  andern  Quellenfaden  bez.  in  das  aus  den 
Fäden  hergestellte  Corpus  aufgenommen  ist. 

i)  Zu  diesen  gehört  in  erster  Linie  der  Segen  Jakobs, 
Cap.  49,  der  von  Haus  aus  natürlich  in  keinen  der  alten  Quellen- 
fäden hineingehört  und  sich  auch  durch  die  abweichende  Form 
(fast  constante  Doppeldreier)  von  den  erzählenden  Teilen  von  J, 
E  und  P  scharf  abhebt.  Ob  er  schon  in  einen  der  alten  Fäden 
selbst  eingestellt  war  oder  erst  in  ein  bereits  fertiges  Corpus  auf- 
genommen worden  ist,  darüber  habe  ich  kein  Urteil.  Ich  habe 
daher  im  Text  auch  keine  Randleiste  hinzugefftgt. 

2)  In  zweiter  Linie  kommen  hier  namentlich  noch  die  kürzeren 
Segen,  Sprüche  und  Orakel  in  Betracht,  die  sichtlich  öfter  aus 
der  Tradition  heraus  genommen  sind.  Meist  sind  sie  für  den 
Zusammenhang  der  betreflFenden  Stellen  unentbehrlich:  ich  habe 
sie  also,  sofern  das  der  Fall  ist,  im  Text  demjenigen  Quellenfaden 
zugewiesen,  in  dem  sie  auftreten,  selbst  bei  diflFerierender  Form. 
Charakteristisch  scheint  mir  übrigens  zu  sein,  daß  bei  der  Auf- 
nahme die  alte  Form  offenbar  wiederholt  mehr  oder  weniger  der 
Form  des  aufiiehmenden  Textes  angepaßt  ist.  Bei  völliger  Form- 
gleichheit von  Erzählung  und  Spruch  etc.  muß  es  natürlich 
dahin  gestellt  bleiben,  ob  das  auf  Zufall  beruht,  oder  auf  voll- 
ständiger Anpassung,  oder  endlich  darauf,  daß  der  Autor  selbst 
lediglich  den  Inhalt  eines  ihm  bekannten  Spruches  etc.  in  ganz 
neue  Form  gegossen  hat. 

In  Betracht  kommen  namentlich  folgende  Stellen: 

3)  2, 23  f.  ist  der  Spruch  über  die  'üsa  in  den  Rahmen  des 

Abhandl.  d.  K.  S.  OeseUaoh.  d.  WiMenach.,  phil.-hist.  Kl.  XXm.  xi.  14 
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Siebenersystems  von  Ja  eingefflgt,  aber  nicht  gerade  sehr  geschickt. 
Ich  zweifle  nicht,  daß  dieser  Spruch  aus  der  Tradition  stammt, 
und  nach  Ausscheidung  des  verbindenden  tcajjömfr  ha'addm  2,  23'  ur- 
sprünglich dem  Sechshebertypus  angehörte  (vgl.  I,  385): 

zöp  happa^qm      'i^im  me'samqi      utasdr  mibkui:  6 

hzop  jiqqarf  ^mä,          Ici-me^U  luq^^qygxä  eeöß.  3:3(6?) 

^ql-k^nujq^zglß-'ü      '^ß-'atnu  w^P-Hmmo,      tcdda^aq  b9*isto,  6 

ic9haju  hba^är  '§xdd.  3 

4)  Durchaus  rhythmisch  brüchig  ist  auch  die  Einfügung  der 
Sprüche  3,14 — 18  ausgefallen:  man  beachte  die  vielen,  umgekehrten 
Siebener  und  die  beiden  Sechsheber  I4^  i^^.  Ich  denke,  der 
erste  Spruch  3,  i4f.  wird  ursprünglich  ebenfalls  m  Sechshebem 
abgefaßt  gewesen  sein: 

ki^^aüßa  zzöp,      ^arur  ^qtt4t      mikkoluxqjjqJi^Jiqikid^:  6 

'ql-g9xanäch  telech,      wd^afär  töchql      kgl-J9mf  xqjj^ch!  6 

15            fC9^eba\j^aHJ^jbenäch      vhen  ha^issd      ^ui)^n  zqr'dh:  6 

hü  J98üfech  rÖ8,          W9*qttd    t98üf§nnü  'aqeb!  3:3 

Das  hier  ausgelassene  ub€n  zar'dch  klingt  neben  uhfn  zqr'dh  recht 
häßlich,  und  ist  um  so  eher  entbehrlich,  als  ja  auch  in  15**  nur 
von  der  Schlange  selbst  und  nicht  von  ihrem  Samen  die  Rede 
ist  (im  Gegensatz  zu  dem  z^q'  des  Weibes).  Hier  hätte  dann  der 
Autor  von  Ja  aufgefüllt. 

Der  zweite  Spruch  V.  16  (jetzt  zwei  umgekehrte  Siebener 
neben  einander!)  dürfte  ohne  die  einführenden  Worte  ursprünglich 
das  Schema  7  1|  4  gehabt  haben: 

hqrbä  ^qrhi      H§hönech  to9heron6ck:      b9^§§§b  tebdt  banim,  7 

w§Wt8ech  tdiüqapech,      wdhu  jimkgl-bdch!  4 

Der  dritte  Spruch  trägt  schon  mehr  literarisches  Gepräge 
(ein  lemdr  wie  1 7^  wird  man  in  einem  Volksspruch  kaum  erwarten 
dürfen)  und  ist  seinem  ursprünglichen  Wortlaut  nach  kaum  noch 
mit  irgendwelcher  Sicherheit  herzustellen. 

5)  Dagegen  ist  der  vierte  Spruch,  3,19,  mit  dem  Schema 
8  il  4  von  den  drei  vorhergehenden  Sprüchen  abzutrennen  und 
eben  wegen  seiner  Form  dem  Faden  Je  zuzuweisen.  Ob  direct 
alte  Tradition  oder  literarische  Formulierung  vorliegt,  wird  sich 
bei  der  Formgleichheit  nicht  entscheiden  lassen.  —  Über  4, 10 — 12 
und  4,  23 — 24  s.  §  68.  69  zu  den  betr.  Stellen. 

6)  Ein  traditioneller  Spruch  mag  auch  8,  21^ — 22  gewesen 
sein,  der  mit  seinen  Sechshebem  von  dem  Siebenersystem  von  Ja 
absticht,  an  das  er  angehängt  ist.     Ob  er  schon  von  J«  selbst 
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angeschlossen,  oder  erst  redactionell  eingefügt  ist,  ist  mir  zweifel- 
haft (vgl.  §  72  zur  Stelle). 

7)  Der  Spruch  9,6'  ist  gewiß  alt,  die  Form  (Doppeldreier) 
scheidet  den  Spruch  von  P«,  innerhalb  dessen  er  nun  erscheint. 
Für  den  Zusammenhang  ist  er  ganz  entbehrlich.  Er  wird  also 
redactioneller  (oder  sonstwie  späterer)  Zusatz  sein. 

8)  9, 25fF.  Der  Fluch  über  Kanaan  und  der  Segen  über  seine 
Brüder  ist  textlich  verderbt,  vielleicht  auch  noch  durch  eine 
größere  Lücke  in  26^  entstellt.  Die  Form  scheint  dieselbe  ge- 
wesen zu  sein  wie  die  von  Jrf:  ob  primfix  oder  secundär,  läßt 
sich  nicht  entscheiden  (vgl.  §  74  zur  Stelle). 

9)  Das  Orakel  25,23  fällt  seiner  Form  nach  noch  ganz  aus 
dem  umrahmenden  Ja-Text  heraus.   Zur  Eigentumsfrage  vgl.  §  102, 3. 

10)  Auch  Isaaks  Segen  über  Jakob  J  27,  27  ff.  fJlllt  durch  die 
eingestreuten  Kurzverse  aus  dem  umgebenden  Siebenersystem  von 
J«  heraus.  Auch  er  wird  formell  überarbeitet  sein,  um  etwas 
besseren  Anschluß  an  dieses  System  zu  erzielen.  Er  könnte  ur- 
sprünglich etwa  gelautet  haben  (vgl.  noch  §  147,  i,b): 

fv*f  rix  boni         k9rfx  iarff  (rnaUy,  3:3 

*<ßir  herächö  jahw^f  3 

28  wsjitten'läch*      mittdl  hqssamaim      umtsmäntii^Jia^dr^,  6 

W9r(^b  da^dn  tD9ßiröi/  3 

29  h9wi  ^ebir  h^axich,  wsjistdxü  lach  b§n-^imindch:  3:3 

^arär^  ^arur,      umbarch%:h  baruch!  4 

Ähnlich  der  Fluch  über  Esau  J  27,  39 f.: 

*mismann^ha'dr^     jihjl^  möhibdch,      umiUdl  Jiqiiamdiin*:  6 

40  *^q.l'Xqrbäch  tiaji,      ic9ß-^axich  ta^bödf  4 

(dieser  Spruch  wäre  dann  in  MT.  ganz  auf  die  metrische  Form 
von  Ja  gebracht). 

Für  den  entsprechenden  Segen  in  E  27,  29'  könnte  man  etwa 
als  Grundform  vermuten: 

jq^b9düch  ^ammtm,      wsjütqxäwu      lach  h^ummim/  6 

(über  die  Textaufteilung  etc.  s.  §  106). 


!*• 


IIL 

Die  Art  der  Ver-  und  Überarbeitung  der  alten  Texte 
und  ihre  kritische  Verwertung. 

1.  Allgemeineres. 

§  43.  Die  Verflechtung  der  alten  QuellenfJLden  zu  den 
Einzelsträngen  J,  E  und  P  scheint  genau  in  derselben  Weise  vor 
sich  gegangen  zu  sein,  wie  die  Verbindung  von  J,  E  und  P  zu  MT. 

i)  Die  Auswahl  ist  hier  wie  dort  wesentlich  eklektisch. 
Oft  ist  ja  zweifellos  ein  Bericht  oder  ein  Ausschnitt  aus  einem 
abseits  liegenden  Quellenfaden  aufgenommen  worden,  weil  dieser 
mehr  oder  etwas  anderes  enthielt  als  was  der  gerade  laufende 
Hauptfaden  bot:  aber  wo  directe  Parallelen  vorliegen,  hat  man 
auch  wiederholt  geradezu  den  Eindruck,  als  habe  der  Verarbeiter 
nur  deshalb  die  Quelle  gewechselt,  weil  er  keine  von  seinen  Vor- 
lagen zu  kurz  kommen  lassen  wollte. 

So  ist  mir  z.  B.  kein  anderer  einleuchtender  Grund  ersichtlich,  warum  der  Ver- 
arbeiter mit  24,  60  von  Ja  plötzlich  zu  Jß  übergegangen  sein  sollte,  denn  mit  24,  59 
war  doch  die  Werbungsgeschichte  in  Ja  sicherlich  nicht  zu  Ende.  Ähnlich  z.B.  37,  5 ff. 
Dort  weiß  sowohl  E^  wie  Ea  von  zwei  Träumen  Josephs,  aber  nur  der  eine  ist  nach  E^ 
wiedergegeben,  der  andere  nach  Ea.    U.  dgl.  mehr. 

2)  Die  Verarbeitung  ist  in  beiden  Fällen  in  der  Haupt- 
sache zunächst  (d.  h.  abgesehen  von  der  Hinzufügung  selbständiger 
Zutaten,  §  51  ff.)  eine  rein  mechanische  gewesen,  d.h.  Stücke 
aus  den  einzelnen  Quellenßtden  oder  Strängen  sind  in  ihrem  Wort- 
laut an  oder  in  einander  geschoben,  sehr  gewöhnlich  sogar,  wie 
man  weiß,  mit  Hinterlassung  klaffender  Fugen.  Auf  dieser  Tat- 
sache ruht  die  ganze  moderne  Sonder ungskritik,  und  der  Erfolg, 
den  sie  gehabt  hat:  denn  nur  ein  so  mechanisch  hergestelltes 
Gewebe  kann  überhaupt  noch  wieder  in  seine  ursprünglichen  Be- 
standteile zerlegt  werden.  Hätten  die  Redactoren  in  den  V^ort- 
laut  ihrer  Vorlagen  stärker  eingegriffen,  als  es  tatsächlich  der  Fall 
gewesen  ist,   hätten   sie   insbesondere   aus  diesen  nur   den  Stoff 
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entnommen  und  in  neue  Form  gebracht,  so  wäre  die  Kritik 
schwerlich  über  die  Herausarbeitung  einzelner  typischer  Gegen- 
sätze, Widersprüche  u.  dgl.  hinausgekommen.  Der  Mangel  an 
literarischem  Geschmack  und  an  Formsinn,  der  die  Verarbeiter 
kennzeichnet,  ist  also  för  die  Kritik  von  geradezu  unschätzbarer 
Bedeutung. 

§  44.  i)  Dieser  Mangel  an  Formsinn  zeigt  sich  am  stärksten 
in  einem  auch  für  die  Einzelaufteilung  praktisch  sehr  wichtigen 
Punkte,  nämlich  in  der  Zerreißung  einzelner  Verszeilen  einer 
Quelle  durch  vorgenommene  Einschübe  aus  einer  anderen. 

Solche  Zerreißnngen  finden  sich  (bei  den  verschiedensten  Quellenconstellationen) 
bei  3,21  *>—24».  7,  5*— 7*  8, 4*°— 6»   9,19^—11,1*.  11,30^—16,1«.  13, 6*— 6«.  18,22—19,1*. 

23,  21»»- 25,  5*.  25, 11^—21*.  25,  27»>— 29*.  26, 17^—19*.  27,  4«— 6*.  27, 15^— 17*.  27, 30*- 30°. 
27, 45'— 29,  I*.  29,  28»-30*.  30,  23^—24^.  30,  32^—32*.  31,  27^—28*  (hierher  oder  zu  §  45). 
31,31*— 32*.  3^34^—35*.  32, 12^—23*.  32,25»>— 26^  33, 18*— 18".  35,5*— 6*.  35,27^—36,6*. 
36,8—37,1*  (s.  §  122  zur  stelle).  37,  9*— 10*.  37, 17M8*— 18°.  37,18^—19*.  37,27^—28«. 
37,33*— 33*-  40,  I*— 2*.  41,20»»— 21«.  22*.  41, 35*— 35".  4i,  49*  + 49'' (?,  s.  §  128  zur  Stelle). 
42,  6*— 6«.  43,  23«— 24*.  45,  r— 4^  45,  7«— 9*.  45,  28»>— 46,  5*  46,  1^—28*.  47,  6*- 27*. 
49,33*— 33".  50, 7*— 8*.  50,8^—9*.  5o,9»>— 10".  11«— 14*. 

2)  Dieselbe  Art  von  metrischer  Störung  kehrt,  wie  gleich 
hier  bemerkt  werden  mag,  ganz  gewöhnlich  bei  der  Einfügung 
secundärer  Zusätze  in  Versform  (vgl.  §  47)  wieder: 

Beispiele:  i,  i6*>— 16«.  17*.  7,  3*— 4*.  7,  7°— 10*.  8,  4*— 4«— 6*.  8,  I2*>— 13". 
8,20* — 20«.   9,18*— 19*.   10,  15— 18^  13,14^—14*.  15, 14«— 16*.  19,  16*— 16«.  20,  9«— 10^ 

24,  2^— 3^  24,12^—13*.  24,22^—23*.  24,32^—33*.  24,46^—47*.  27,25°— 26*.  34,  5*— 5«. 
34,7^—8*.  34,  9*— 10*.  34,  I3*— H*.  34,  22^  — 23^  34,  25*— 26*.  35,  I5*— 15".  37,5^—6*. 
38, 16^— 16^  39,  i^— I*.  39,  6°— 7^  40,  3^—4*.  42,  23*— 24*  44,  5*— 5".  45,  10*— 10°.  46, 
20*— 20^  47,  19*— 19*.  48,  9"— 13*.  50,8^—9*.  50,22^—23*.  50,  26*— 26«. 

§  45.  Nicht  minder  roh  ist  das  Verfahren,  wo  aus  irgend 
einem  Grunde  aus  einer  Quelle  nur  Versbruchstücke  in  den 
laufenden  Context  aufgenommen  werden,  sei  es  für  sich  allein, 
oder  im  Zusammenhang  mit  vorausgehenden  oder  nachfolgenden 
vollständigen  Versen.  Hier  wird  einfach  da  abgeschnitten,  wo  es 
dem  Sinne  nach  zu  passen  scheint,  und  an  eine  Ausfüllung  der 
dadurch  entstehenden  metrischen  Lücke  nicht  gedacht. 

Solche  Verstrümmer  finden  sich  z.B.  7,21«.  8,  14^  13,  6^  i8^  15,6.  16,2*.  18,2*.  4*. 
19,  I7^  27*.  20,  I^  I7«'(?).  21,  1*.  6*.  8*.  19«.  27,  I7»>+ 18*.  20^  36*(?)  27,45*.  28,5°. 
29,  26*^  30,  6^.  13*.  i7*-  22^.  (28*?).  31*.  31,  5*.  7^.  18«.  32«.  34".  40^  44^.  32,  13*.  H*.  23°. 
33, 4^  34,4^I5^24^  37,  25*.  28^  33^  36^  38,30^  39,  I^2^23^  41,55*.  42,9^I4^  43,  I*. 
44, 31".  45, 2*.  5^.  »3*.  16^.  19*.  25*.  46,  i*.  47,  5^  +  6*.  20*.  48,  2^.  3*.  21*.  22»».  49,  33^ 

Nur  ausnahmsweise  und  offenbar  mehr  zufallig  ist  ein  Schnitt  so  geführt,  daß 
sich  zwei  Verstrümmer  zu  einem  allenfalls  in  das  metrische  System  der  SteUe  passenden 
Vollvers  erganzen.  Soweit  ich  sehe,  kommt  das  nur  für  5,3.  5,28  (s.  §  33).  15, 7*- 7*- 
17,17«.  21,20«.  32*.  37,3*.  48,2^  in  Betracht. 
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Auch  dieser  Umstand  ist  sehr  dazu  geeignet,  das  Auffinden 
der  ursprünglichen  metrischen  Formen  zu  erschweren  und  im 
Zusammenhang  damit  die  Zuweisungen  an  bestimmte  Quellen, 
namentlich  wo  verschiedene  Fäden  eines  und  desselben  Stranges 
mit  einander  concurrieren. 

§  46.  Daß  femer  von  den  Verarbeitem  an  einem  Wechsel 
des  Metrums  keinerlei  Anstoß  genommen  wird,  lehrt  schon  die 
einfache  Tatsache  der  Verschmelzung  so  verschiedenformiger  Quellen 
zu  einem  Ganzen,  oder  auch  ein  einfacher  Blick  auf  den  Text  selbst. 

Für  die  sondernde  Eoitik  ist  das  natürlich  sehr  günstig, 
wenigstens  von  dem  Augenblicke  an,  wo  das  Princip  einer  ge- 
wissen metrischen  Constanz  für  die  Einzelquellen  feststeht. 

Zu  gewinnen  ist  dies  Princip  zunächst  an  solchen  Stücken 
der  Einzelquellen,  wo  der  Text  ungetrübt  durch  Mischung  oder 
spätere  Einsätze  in  gleichem  Metrum  eine  längere  Strecke  fort- 
läuft. Solcher  Stellen  sind  ja  genug  vorhanden,  und  die  formell 
gleichartigen  Strecken  dieser  Art  lassen  sich  meist  ohne  den  ge- 
ringsten inhaltlichen  Anstoß  als  Glieder  eines  einheitlichen  Ganzen 
zusammenaddieren.  Dann  ist  aber  selbstverständlich  auch  an  den 
nur  in  stärkerer  Mischung  oder  mit  häufigeren  Interpolationen 
durchsetzten  Textpartien  für  jede  Quelle  dieselbe  Constanz  zu  er- 
warten, wie  in  den  Abschnitten,  wo  sie  rein  fließt.  Daher  ist 
jeder  unmotivierte  Wechsel  der  Versform  (wenn  er  nicht  rein 
auf  bloßer  Text  Verderbnis  beruht,  worüber  im  einzelnen  Detail- 
gründe der  Wahrscheinlichkeit  zu  entscheiden  haben)  als  Judicium 
für  Quellenwechsel  oder  Interpolation  zu  prüfen,  und  ist 
er  in  diesem  Sinne  bei  der  Aufteilung  und  Zuweisung  des  Textes 
verwendet  worden,  und  zwar  um  so  stricter,  je  constanter  die 
metrische  Form  in  zweifellos  ungetrübten  Partien  zu  Tage  tritt. 

An  Einzelheiten  praktischer  Art  kann  etwa  folgendes  hervor- 
gehoben werden. 

i)  Da  die  einzelnen  Fäden,  die  sich  überhaupt  constanter 
Formen  bedienen,  mit  Ausnahme  von  P^  mit  dem  Schema  77 K 
(8  9>  5)  entweder  Systeme  einfacher  Langverse  (stichische 
Systeme)  oder  das  'tristichische  System'  von  Langvers  +  Kurz- 
vers (7K  und  6K,  s.  §  9,1)  verwenden,  so  ergibt  sich,  daß  nie- 
mals zwei  selbständige  Eurzverse  aus  gleicher  Quelle  neben 
einander  stehen  köimen  (es  sei  denn,  daß  zwischen  ihnen  gerade 
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ein  Langvers  verloren  gegangen  wäre:  ein  Fall,  der  meines  Wissens 
in  der  Genesis  nicht  vorliegt). 

Im  einzelnen  kann  man  zwar  hier  und  da  eine  Weile 
schwanken,  ob  nicht  gewisse  Doppelkurz verse  trotz  ihres  ge- 
trennten Inhaltes  nach  dem  Princip  des  Enjambements  zu  einem 
Langvers  zusammenzunehmen  und  danach  anders  zu  beurteilen 
seien:  im  ganzen  aber  dürfte  das  gedachte  Kriterium  sich  filr 
die  Praxis  als  stichhaltig  erweisen.  Übrigens  sind  die  in  Betracht 
kommenden  Fälle  nicht  gerade  zahlreich. 

a)  Doppelkurzverse  entstanden  durch  Quellenzusammenschiebung  finden  sich 
z.B.  II,  27^  +  28».  (i6,f^).  17,  8° +  9*.  17,  H^+iS*-  I9i  32^  +  33*.  I9,  34*+ 35*(?). 
25.  ^T  +  i8*.  25, 23*  +  24.  26, 15^  +  i6\  36, 14^  +  15*.  36,  28  +  29*. 

An  SteUen  wie  30,  22•^  31,  44  +  45*.  33,  4*^.  41,  ss»»»  kann  dies  Kriterium  zur  An- 
setzung  von  Lücken  auf  Seiten  des  einen  von  zwei  concurrierenden  Faden  führen. 

b)  Doppelkurzverse  durch  Interpolation:  10, 4^+5».  10,25*»«.  15,  I*^  15,  I2•^ 
16,10^  -f.  II*.  I7,II•^  17,  16^«.  19, 16*  -|-  i7»  26,  26^  +  27*.  28, 2I•^  34, 10^  +  11».  34, 30*»". 
35, 13^ -f- 14*+  '5^  (verbunden  mit  Quellenwechsel).  35, 2o**».  37, 14^°.  4i,55*+56r  (46, 12*»*^). 
47, 19*^  47i20*+2i*.  48,7^"-  48, 14" +15*. 

Diese  beiden  Listen  zeigen  übrigens  eine  charakteristische  Verschiedenheit.  Quellen- 
wechsel wird  ja  in  der  Regel  mit  einem  stärkeren  Sinneseinschnitt  verbunden  sein,  als 
Interpolation,  die  an  Gegebenes  anknüpffc.  Das  kommt  darin  zum  Ausdruck^  daß  die 
Doppelkurzverse  der  Liste  a  sich  meist  auf  je  zwei  Bibelverse  verteilen ,  die  der  Liste  b 
aber  der  großen  Mehrzahl  nach  innerhalb  je  eines  Bibelverses  stehen. 

2)  Ebenso  weist  die  Unterbrechung  tristichischer  Systeme 
(7K  und  6K)  durch  überschießende  Langverse  auf  Störung  des 
ursprünglichen  Wortlautes  hin,  selbst  da,  wo  diese  Langverse  die- 
selbe metrische  Form  haben  wie  die  des  tristichischen  Systems. 

Beispiele  für  Quellenzusammenstoß  sind  zahlreich,  vgL  z.  B.  6, 8f.  7,12! 
18  f.  21  ff.  8,  if.  8,  5  ff.  in  der  Sündflutgeschichte,  wo  das  Siebenersystem  von  Ja  mit  dem 
7K-System  von  PjS  zusammenstößt;  für  Interpolation  vgL  6, 17.  7,  2of.  8,17.  37,  2«^.  36*»«. 

3)  Weiterhin  sind  alle  Verse  von  anomaler  Länge  genau 
zu  erwägen,  die  innerhalb  sonst  geschlossener  Partien  mit  ge- 
regelter Verslänge  auftreten.  Hier  sind  drei  verschiedene  Möglich- 
keiten fQr  die  Beurteilung  gegeben:  entweder  sind  die  anomalen 
Verse  aus  einer  andern  Quelle  entnonmaen,  oder  sie  sind  durch 
Zutaten  bez.  Lücken  entstellt  (also  durch  Emendation  zu  berich- 
tigen), oder  endlich  sie  sind  interpoliert.  Welche  Art  der  Be- 
urteilung anzunehmen  ist,  darüber  hat  der  Zusammenhang  und 
der  Takt  des  Kritikers  zu  entscheiden.  —  Für  den  ersten  Fall 
sind  Belege  wohl  entbehrlich,  der  zweite  kann  erst  in  §  65 — 137 
genauer  erörtert  werden.  Ich  gebe  also  nur  Belege  für  den  dritten 
Fall,  den  der  Interpolation,  und  zwar  ohne  die  Stellen  zu  wieder- 
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holen,  die  obgleich  sie  auch  das  Kriterium  der  anomalen  Vers- 
länge an  sich  tragen,  zugleich  unter  i,b  oder  2  fallen. 

Sechsheber  unter  Siebenhebern  oder  7K:    6,  7^.    7,  i*».  3^.  23*.  24.    8,  I^    10,24. 

18,  25^  19,  I6^  I9^  27,  40^  30,40^  (wenn  Sechsheber).  43, 8^  49,32.  —  Siebenheber 
unter   Sechshebem   oder   6K:    45,  18*».  49,  28.    —   Kurzverse   unter    Langversen:  8,  2i«. 

19,  28^  24,30^  41*.  31,48**.  37,  23^  38,16«.  39,  20^  40,21°.  45,27«.  50,14«.—  6K  unter 
7K  oder  Siebenem:  16,9.  30,  21.  22*.  36,  31.  —  7K  unter  Sechshebem:  49,  i.  —  8  K  (oder 
umgekehrt)  unter  Sechshebem  bez.  Siebenem:  32,33-  45,7***. 

§  47.  Der  im  vorhergehenden  erörterte  Mangel  an  Formsinn 
bei  den  ßedactoren  und  Interpolatoren  hat  insofern  etwas  Rätsel- 
haftes an  sich,  als  diese  Bearbeiter  ihre  eigenen  Zusätze  ganz 
gewöhnlich  in  Versform  gegossen  haben:  dieselben  Leute  haben 
also  metrisch  gearbeitet,  welche  die  ihnen  vorliegenden  Quellen- 
texte zumal  in  der  in  §  44  f.  geschilderten  groben  Weise  miß- 
handelten und  verstümmelten.  Ich  wüßte  far  diesen  Umstand 
keine  andere  Erklärung  an  die  Hand  zu  geben,  als  etwa  die  Ver- 
mutung, es  möge  in  einer  an  freie  Prosa  noch  nicht  gewöhnten 
Zeit^)  der  Trieb,  alles  was  man  zu  sagen  hatte,  in  Versgestalt 
zu  bringen,  auch  bei  jenen  Leuten  noch  so  stark  gewesen  sein, 
daß  sie  unwillkürlich  Verse  machten,  wo  Umfang  und  Lihalt  des 
zu  Sagenden  das  nur  irgend  gestatteten;  daß  sie  aber  zugleich 
so  wenig  im  höheren  Sinne  kunstverständig  und  kunstbeflissen 
waren,  daß  sie  die  eigenen  Augenblicksproducte  unbefangen  in 
die  älteren  Texte  einschoben,  ohne  sich  viel  um  das  Unheil  zu 
kümmern,  das  sie  damit  anrichteten.  Sie  mögen  also  so  zu  sagen 
unwillkürlich  und  unbewußt  Form  produciert  haben:  ihr  eigent- 
liches Absehn  wird  aber  in  der  Hauptsache  lediglich  auf  den  In- 
halt gerichtet  gewesen  sein. 

Ab  und  zu  findet  sich  freilich  auch  bei  secundären  Einsätzen 
insofern  eine  gewisse  Rücksichtnahme  auf  die  Form  der  Grund- 
texte, als  zu  Interpolationen  die  gleiche  Versart  verwandt 
wird  wie  im  Grund-  oder  Nachbartext.  Manches  davon  mag 
freilich  wieder  auf  reinem  Zufall  beruhen. 

i)  Aus  Rücksicht  auf  die  Nachbarschaft  mögen  z.  B.  gewählt  sein  die  Siebener 
in  3,20.  6,  I7^  7,  7^  8-9.  20.  8,  I7^20^  i3,3*-4-  I4*-  24,  I5^  25,6**.  36, 12*.  45,  I8^  20. 
48,12,   oder   die   Sechsheber   37,2°.  46,  20^  47,26°;   ferner   das   Schema   7 1 3    in 


i)  Die  Geschichte  aller  Literaturen  auch  noch  in  historischen  Zeiten  zeigt  ja 
deutlich,  wie  viel  schwerer  es  ist  (ohne  vorherige  mühsame  Schulung)  in  Prosa 
zu  schreiben,  als  Verse  zu  machen. 
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i6, 10;  Schema  6|3  in  i5i  7^^  20,18  (ganz  zweifellos  ist  Formgleichheit  beabsichtigt 
bei  der  langen  Interpolation  34, 27—29). 

2)  Viel  häufiger   sind   aber  anomale   Langverse   oder   Gruppen,   vgl.  z.  B. 

1, 16«*".  2,  II— 14.  6,7*.  7,  I^3^  10»»— II.  23^  24.  s,  I^  4^  5*».  I3•^  14*.  21«.  10, 16—18. 

24.  15, 15.  i8°— 21.  16,  9.  18, 18— iq.  25^  19, 16^.  19^  22, 14—18.  24,  3*.  22«.  26, 1.  2^  3^—5. 
27, 40^   30,21— 22*.  40^(?).   32,33.   34,9^23*.  36,31.   37,8«.   40,3«.  41,50*.  43, 8M0.  45, 

7•^  Io^  49,1. 32.  50,8°. 

3)  Eingeschobene  Kurzverse  stören  natürlich  immer,  denn  mögen  sie  nun 
einen  Langvers  zerreißen  oder  nicht,  so  durchbrechen  sie  jedenfalls  entweder  ein  System 
von  sonst  geschlossenen  Langversen  oder  eines  der  Schemata  6E,  7K  (77  E).    Vgl.  8,  21*'. 

9,  l8^  10, 5*.  25^  13, 14«.  15,  I*.  12^.  17, 11^.  16«.  19,  i7».  28^  20,  lo».  24, 12«.  3o^  32«.  4i». 
46'.  26,26*.  27,25'».  28, 2I^  31,48*.  34, 5*- Io^  I3^  25«.  30«.  35,  u**.  u*.  15*.  2o^  37,5«. 
14".  23*.  38, 16«.  39, 1°.  T'  2o^  41, 45«.  56*.  45, 27^  47, 7*.  48, 7*.  14**.  49, 7**.  8*.  18. 50, 14«.  26»». 

4)  Als  unmetrischeEinsätze,  die  im  Text  besondere  Zeilen  empfangen  haben , 
mögen  hier  citiert  sein  15,  I6^  30,  38^  31,  25^  37,1.  40,  22*»(?).  44, 16«.  26^  46,12*.  47, 
i8*.  19*.  49,  30*  (halbmetrisch  sind  etwa  die  'umgekehrten  Fünfer'  6,  3*^.  30,  26*».  50,  22«). 
Das  übrige  Unmetrische  an  Glossen  und  Schollen  braucht  wohl  kein  besonderes  Verzeichnis. 


2.  Lflcken,  secnndäre  Einsätze  und  sonstige  StSningen. 

§  48.  Die  folgenden  Zusammenstellungen  beanspruchen  keinerlei 
selbständigen  Wert:  sie  sollen  lediglich  den  Überblick  über  die 
verschiedenartigen  Störungen  erleichtem  helfen,  denen  die  alten 
Texte  im  Lauf  ihrer  Geschichte  ausgesetzt  gewesen  sind,  und, 
soweit  es  sich  um  typische  Fehlerquellen  handelt,  dazu  dienen, 
die  folgenden  Anmerkungen  von  allzuhäufigen  Detailwiederholungen 
zu  entlasten/) 

Die  in  Rede  stehenden  Störungen  lassen  sich  formell  unter 
die  drei  Hauptkategorien  der  Auslassung,  des  Einschubs  und 
der  (sonstigen)  Veränderung  eines  alten  Wortlautes  bringen. 
Daneben  hätte  eine  abschließende  Kritik  weiterhin  sachlich  nach 
den  Urhebern  der  einzelnen  Störungen  (z.  B.  ßedactoren,  aus- 
führenden Interpolatoren,  Glossatoren  und  Scholiasten,  Schreibern 
u.  dgl.)  zu  fragen,  nicht  minder  nach  den  Ursachen  bez.  Ten- 
denzen der  vorgenonmienen  Veränderungen,  denn  auch  diese 
können  sehr  verschieden  sein  (man  denke  z.  B.  einerseits  an  die 
Manipulationen,  welche  die  älteren  Redactoren  behufs  der  plan- 
mäßigen Verschlingung  ihrer  Quellen  vornehmen  mußten  und  vor- 
genonmaen  haben,  andrerseits  an  tendenziöse  Einsätze  aller  Art, 
die  einem  bestinmaten  Ziele  zustreben,   daim  wieder  an  die  Ein- 


i)  Die  Textstörungen  im  Segen  Jakobs  (Cap.  49)  habe  ich  in  den  folgenden 
Listen  übergangen,  weil  ich  über  sie  nicht  mit  genügender  Sicherheit  zu  ur- 
teilen wage. 
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'abr(ah)dm  13,  3».  16,  4*.  21,  33*.  22,  i^  (imal),  ha^är  16,  4^  8«.  21,  I5^  lot  19,  30% 
'äbtmf§ch  20,  8%  riC^a  24,  65^  25,  22%  'eMu  25,  33^.  26,  34*.  27,  36*.  33,  12*  (?  b.  §  117  zu 
33i  10**),  ji^dq  26,30.  27,22^27^  jV^dÖ  28,  11*.  17*.  30,38'.  32,20*.  33,  5"- i9',  raxel 
29,I2^  30,4»,  Za5an29,23».  30,3i*.35'-  3^33*  (vgl. 35°),  fe'029,35.  30,15',  xirä  ha'duüami 
38,22»,  jö«6/ 39,  2«.  II».  44,17',  par'Ö  40,  20^  21»,  zilpd  46,  i8^  bilhd  45,26^;  dazu 
ha'adäm  3,  io%  ha'nasim  34,24'.  43,33',  haUsid  38,3,  hqmjqll^d^p  38,  29^  ha'ts  43,23'. 
44,  2«.  12»;  hanim  10,21»;  ht  35,  8*.  19».  Von  andern  Bezeichnungen  habe  ich  nur  ha^ortb 
8,  7*,  hqjjönd  8, 12^  anzuführen.  —  Außerdem  vgl.  tcqihi  kir^of^^öy  24,  29». 

b)  Auslassung  von  Objecten  (vgl.  §  52,  2):  wqjjqgges  (^^oßämy  ^elau  48,13*; 
^qUä  jadqH  ^eß^^äbödaßy  ^äs^r  ^äbqdtich  30,29»  (vgl.  26^),  wqixqppH  <}abän  ^^p-kgl- 
Äa'dÄ^Z^  31,  35*^  ^wohl  redactionell  ausgelassen  wegen  V.34),  sifru-nä^li  (^^(ß-xqlömoßechfmy 
40,8«,  wqi^qUdx  (^^^p-rösöy  41,  I4^  w9*^U9fiä^lach^m  (Jix^y  47, 16^. 

c)  Auslassung  von  Dativen:  wqttel^d  gqm-hi  (Idnaxory  22,24»,  wqjjibpi  sätn 
mizhex  (hjqhwiy  26,  25»,  <M>  h^issa  30,  4»,  hqkkfr-ldch  tnä-^^üdchy  Ummadi  31,  32^, 
hqggtdä-nnäyj<^l^y  sdmdch  32,  30».  —  Dazu  mögen  gestellt  werden  die  Auslassungen  der 
angeredeten  Personen  nach  Verbis  des  Redens  (vgl.  §52,  2):  ^(l-nöx  9,12»,  'elau 
44,  I8^  16  12,  7^  15,5».  27,33».  29,8».  38,21*».  50,  I8^  '{l'^äbimf^h  20,  11»,  ^^-^qbrdm 
20,  15»,  ^äUni  47, 16». 

d)  Auslassung  von  Orts-  und  Richtungsbezeichnungen:  hä*Ü  (J^nöxy 
7,  i6^  wqjjel9chü  . . .  (^^l-ha^öl^iy  9,  23*»",  tvqjjäbo  (^x^brdnäy  13, 18»,  wpp-hqdd§l§p  sapru 
(Jqxäremy  19,  lO^  miqqdbör  meßäch  (sämmay  23, 6^(?),  icqjjibpv-lb  (j^ämy  bcUß  33,17*, 
tü9l6  ni9§d*ah  (hd'endimy  38,20*»,  wqjjehchu  ...  (J^l-jösefy  50,18». 

e)  Auslassung  eines  Gliedes  bei  zweigliedrigen  Personenbezeich- 
nungen: hfn'(haräny  ^abiu  12,5',  J»^««  (l^ji^dq)  24,  3%  ['fZ-<i»?»ag>  'a5ttt  28,  7»?], 
'adä  <^'e8(p''eiduy  36,  I6^  (^'qbdachy  'atii(n)  44,  25'.  32*».  34',  '^^-k'5  <'«<*>  49,  3I^ 
('to;fer5dn<Äa'rawifit>3i,22».26».  Dazu  vergleiche  Um  (hqnnahdry  ha*§xdd  2,11»,  W^o^äd 
<^jÖmy  Iqxöd^  8,  5*. 

f)  Auslassung  eines  Gliedes  stehender  oder  üblicher  Formeln  und 
Wendungen:  kgl-jdmf  ...  (Jäs^-xdiy  5,8».  11».  14»,  ^qd-rim^  ^ha^damiy  6,  7^  7,23*», 
hfohdopdm  ^hqrsoßdmy  b9^öjim  10,  32*»,  tM^od  (jn9*6dy  13,  2»,  ^qbrahdm  ^'^qbrahdmy 
22,  I*»,  (}9nfy  xqjjf  23,  I»,  ^wqjjlsqny  wqjjqxlöm  28,  12»,  ^wqMy  ch9S^^dm  34,  7*, 
wqjjütdxätcUyjlö  (^'qppqimy  *ärm  43,  26**.  Dazu  lassen  sich  stellen  hloitm  ^ianäy  . . . 
5,3',  xatnei  (^iantmy  ...  5,21»  und  (^lemöry  4,  13.  21,  i2»(?).  42, 7^ 

g)  Auslassung  von  Wörtern,  die  in  der  Nachbarschaft  noch  einmal 
(oder  öfter)  vorkommen:  ^^l-^hniy  n9*arau  22,  19»,  Q^M^y  hqpparöß  bez.  hq^Hbb^Um 
41,4».  7».  20».  24»;  <mt»im^nm>  22,16«,  (^mimmechy  27,44*»,  (^'ittdnüy  44, 3^';  vgl.  auch 
ijcqjfiqa^  pqr^S  (wdhinnü  xälomy  41,  4°  (s-  V.  7). 

h)  Auslassung  von  Eleinwörtern:  'g^-  17,24».  20, I7^  35, 2^  41,28»;  —  tra-,  «- 

I,  Il^  2,9.  3,16».  4, 22^  6,9».  8,17».  15,19'.  24, 55^  30,8».  31, 36^  32, 2o•^ 

34,28».  35,24'.  36,23.27.28.  41,23.28»  (dazu  <tr9Äa>7oÄm  50,20»);  %09ch^l'(ifjyj^'l6 
39,4**;  min-hqmmaqöm  (hqzziy  19,12°,  hqqdeSd  (^hqyht  38,21;  Ä;t-<'tm>  *fl-'qr$i  24,4»; 
wtpp^f  (Jcgl-y  ^e§  hqggdn  3,  2,  <^A:u22am^  m'mmd?«  'ttt^  17,  27*»  (kann  auch  zu  g  gehören), 
frd'g^-<Ä:§Z->««'5t*«*  36, 6*»,  w9^§P-(kgl'yr9chuidm  46,  6»  (kann  auch  zu  f  gehören);  W9raxü 
^hajgßay  ^äqard  29,31*»,  W9hqqiurtm  ^jihjüy  lajq'qdb  30,42*»  (eventuell  zu  g  gehörig). 

i)  Auslassung  z.  T.  entbehrlicher,  aber  an  sich  natürlicher  Mittel- 
glieder der  Erzählung:  (^wqttqhdryi  wqUerf  klJhanPa  16,  5*"  (ev.  zu  g),  wqtUrf  '§}• 
j%9xdq  ^mißhqlUch  bqiiadjy  24,  64»,  (^hbä  Hmmadiy  29,  14»  (es  folgt  wqjjeif^  Hmmo)^ 
hchä  . . .  ^to9SuMy  . . .  tabVü  42,  19*»  (für  den  Sinn  nicht  wohl  zu  entbehren),  umiqne 
hqbhema  (bäJy  '(l-'ädoni  47,  iß**  (ebenfalls  Sinneslücke). 

k)  Reste:  <'a<t->w»r'ß 8,  5«,  <wtn->Äa^^on2i,  28,  (JqttMy  t€lech2S,  15»,  ^uydqbher 
(Jittyo  bSalÖm  (für  grammatisch  auffälliges  dqbbdrö  bsalöm)  37, 4**,  (^W9^qtta  'qUtiSkax^my 
kq^i^lfab-ldch  40,  14»,  (^W9'qttä  köy  jq^t  fqr^o  41,  34»,  dqbb9r4'nä^'aläiy  b9*gzni 
fqr'6  50,4^;  vgl.  auch  die  vorgeschlagene  Wiederholung  43, 9^  —  Zusammenziehung 
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einer  Formel  in  din  Wort:  bqdd§r§ch  for  h9d^§ch  ^^§frdßy  48, 7^  —  Unausgefüllte 
Lücken:  6,14°.  8,2*.  21,12*.  24,  10«  (Explicitnm?).  26,  lo*'.  31, 14*  (b.  d.  Anm.)  41, 
8«.  27«.  47,31**. 

b)  Einschübe. 

§  51.  Weit  größer  als  die  Zahl  der  Auslassungen  ist  aus 
begreiflichen  Gründen  die  der  Einschübe.  Diese  selbst  sind  nach 
Form^  Inhalt  und  Tendenz  sehr  mannigfaltig  abgestuft.  Auf  der 
einen  Seite  handelt  es  sich  um  die  Einsetzung  inhaltlich  ganz 
bedeutungsloser  Wörter  und  Wörtchen  (von  '§p'  und  ic9-  angefangen), 
auf  der  andern  um  die  verschiedensten  Arten  von  Glossen,  Er- 
läuterungen, Begründungen  u.  dgl.,  die  bald  auch  mehr  oder 
weniger  den  Charakter  des  Zufälligen  tragen,  bald  mehr  gelehrter 
Natur  sind  und  auf  besonderes  Wollen  ihres  Autors  hinweisen. 
Endlich  sind  auch  eine  Menge  ganzer  Verse  oder  Versgruppen 
secundär  eingefügt,  und  auch  diese  weisen  ähnliche  Unterschiede 
des  Inhalts  und  der  Tendenz  auf,  wie  die  vorher  erwähnte  Gruppe. 
Es  ist  also  sehr  schwer,  eine  befriedigende  Systematik  der  Über- 
sicht zu  erreichen,  zumal  die  Grenzen  zwischen  den  einzelnen 
Untergruppen  vielfach  außerordentlich  flüssig  sind  und  ein  und 
dieselbe  Interpolation  oft  ganz  verschieden  beurteilt  werden  kann 
(wer  will  z.  B.  mit  Sicherheit  entscheiden,  ob  unwrq'ch^i  vor  W9xitt9chim 
9,  2*  eine  bloße  Variante  der  Überlieferung  oder  eine  erklärende 
Glosse  zu  einem  ajta^  Xeyonsvov,  oder  endlich  ein  absichtlich 
steigernder  Zusatz  ist?).  Man  wird  also  nicht  mehr  tun  können, 
als  nach  praktischen  Gesichtspunkten  eine  Reihe  sich  von  selbst 
darbietender  Gruppen  auszuscheiden  und  es  dem  Leser  zu  über- 
lassen, aus  einer  Gruppe  in  die  andere  zu  übertragen,  was  ihm 
besser  dorthin  zu  gehören  scheint. 

§  52.  Ich  beginne  die  Übersicht  mit  der  Aufzählung  der  mehr 
oder  weniger  bloß  sprachlich-stilistischen  Einsetzungen,  die 
den  in  §  50  besprochenen  Auslassungen  entsprechen. 

i)  überschießende  Explicita  (vgl.  dazu  oben  §  50,  2,  a):  '{lohtm  i,  11*.  17V 
28»»».  17,  22;  jqhwt  'fohim  3,  22*.  23*  (über  [jqhw4]  'fohim  2,  4**.  5"- 7'- 8»  8.  §  66,3), 
jahw^  6,7*.  18,20;  —  ^qbr(ah)dm  12,9*».  13, 4^  15,3'.  21,24.  23,19»,  lot  13,  II^  &ara 
18, 12»,  jisxd€i  26,17».  27,30».  28,1»,  ji^äq^  'atnu  27,32»,  ^eiäu  25,32».  33,15*»  ja^ö^ 
27,  II»  (vgl.  No.  3).  29, 10».  II».  12».  30,  31»».  35,  2».  15».  47, 10»,  jiira'el  45,  28».  48,  ii».  21», 
raxil  30, 1».  15%  fe'o  30,  19,  jösef  37,  2*.  47,  14«.  50,2.  19;  —  femer  ha^addm  3,  12», 
ha^iSSä  3,6».  I3^  24,  8»(?),  Sare  pqr^o  12,  15»,  ha'U  37,  17»,  ha'U  ^ädonf  ha'dr§§  42,  33* 
(8.  §  61,  I,  a),  ha'naSim  34,  22».  43, 18».  33^  ha^ß§d  24,  5»(?).  10».  53»;  —  weiter  hqjjöna 
8,  II»,  Jiqason  30,  39*;  —  ha*i^  3,6^  (vgl.  auch  §  61),  ha'ikh§l  41,36*. 

Tendenziös  ist  natürlich  die  Ergänzung  hne  hqmmqVctchim  19,  i».  Auch  sonst 
mögen  an  einzelnen  Stellen,  namentlich  beim  unvermittelten  Anschub  neuer  Quellen  u.  ä. 
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(vgl.  z.  B.  i8,  20.  28,  10*)  Explicita  zur  Verdeutlichmig  absichtlich  redactionell  eingesetzt 
sein:  im  ganzen  aber  wird  es  sich  hier  wie  bei  den  entsprechenden  Auslassungen  um 
bloße  Schreiber-  oder  Glossatorenwillkür  handeln. 

2)  Überschießende  Objecte  (vgl.  §  50,  2, b);  —  a)  wqjjdr  ^ilohim  l^(ß-ha'ar^]^ 
to9hinne  nisxdßd  6,  12,  l§'chol  Uxpn^  wqjjöcJalü  [l^^m]  31,  54^  wqjjitten  [^ojn]  b9mi9mqr 
. . .  '0^  etc.  41,  10**,  uqjjiftgr-länü  [^§p'Xälomoßen\  41,  12*»,  tc9ni8b9rä<jläch  ['och§l]  43,  4, 
l§*chöl  [l§xpn]  43i  32",  iehasir  [^oßalt]  48,  17^.  —  b)  Bei  doppeltem  Accusativ:  icqjjäbf 
qain  mippdn  ha*damd  \minxa]  Isjqhw^  4,  3%  tnalU  ^{P''qmt9xöß  /la'tuiitm  ['oc/t^j  44»  ^ ;  — 
wqinqggä^  jqhw^  ^§P-pqr^d  [n9^a'im  g9doUm]  w^^hepo  12,  17.  —  c)  Ähnlich  auch  sa^öl 
8d*äUhd*is  \lanü  ulmölqdtenu]  lemdr  43, 7*.  Vgl.  femer  das  Glossem  icajq'qöt  iatnd' 
[In  timme  '§ß-dinä  tittö]  34,  5*. 

3)  Überschießende  Bezeichnungen  angeredeter  Personen  nach  Verbis  des 
Redens  (vgl.  §'  50,  2,  c):  bdqbber  [^fl-qbrc^m]  18,  33;  wqjjomp-  [jq^qpb  ^fi-ribqä  'tfnmöj 
27,  II*;  ähnlich  (nach  wqjjömfr):  'elau  24, 6».  26,  9".  27,  i".  45,9%  ^eldi  24,  40»,  16  26,32*». 
27,32».  47,29^,  Wi^m  29,  6»  (?  8.  §  109  zur  Stelle);  ^(l-^dhadäu  32,  17»,  '^J-'fa^t* 
37,26*.   45,4*. 

4)  Zusätze  von  Orts-  und  Richtungsangaben  (vgl.  §  50,  2,  d)  würden  nur  insofern 
hierher  gehören,  als  sie  Selbstverständliches  enthalten.  Sie  tragen  aber  so  oft  bewußt 
glossatorischen  Charakter,  daß  ich  es  vorziehe,  sie  erst  in  §  55,  i  zu  verzeichnen. 

5)  Erweiterungen  von  Personenbezeichnungen  zu  mehrgliedrigen  Foimeln 
(vgl.  §  50,  2,  e):  —  a)  Mehr  oder  weniger  zufällige  Einschaltungen  mögen  vor- 
liegen in  Fällen  wie  ^qhrdm  [b^nö]  11,31*,  ji§xdq  [b9nö\  22,  3*  (?  s.  §  95  zur  Stelle).  25,  ii* 
(?  s.  §  106  zur  Stelle);  ^qtrahdtn  [^ädonäu]  24,  9'',  ribqd  [^äxoßam]  24,  59%  ribqä  [*ütö] 
25,21%  *eidu  ['oxtu]  27,  30«,  jq'qöb  [bpn-'äxo}ö\  29, 13%  hchpn  \bdnö]  34,  26»,  If^Ufdz 
[b§n-^Mu]  36,  12%  bif^amin  [^axiu]  45,  14,  jq^qöb  ['abim]  45,  27*;  —  femer  libm  [lajifxaq] 
24,  4,  ^ädont  [^qbraham]  24,  27*».  42*,  [jisxaq]  ^abtu  27,  30*»,  bdfdxqd  ^aUu  [ji^xaq]  31,  53**, 
lädoni  [fo'eäau]  32,  19*,  [iamar]  kqllaßdch  38,24*;  '§l-['q:bdach]  'abtn  44i24*.  —  b)  Schon 
mehr  bewußte  Absicht  verraten  wohl  Zusätze  wie  ^§ß-raxel  [bqß-Uiban  *äxi  ^tfiiiftö] 
29,  IG*;  §dn  labdn  ['äxi  Ummö]  29, 10*,  bilha  [sifxqß  raxel]  30,  7,  züpa  [Üfxqß  le*a\  30, 
IG.  12,  auch  vielleicht  ^(hhi  ^qbrahdm  ['ablch]  28, 13*,  '(lohS  ['o&i]  'qbrahdm  weloht  'a6f 
ji§xdq  32,  IG*.  —  c)  Sicher  glossatorischer  Natur  dürften  sein  ^e&äu  b9no  [hqggadol] 
27,  I*»,  ^eidu  [b9nah  hqggcUtol]  27,  15*,  jq'qöb  [bBtiah  hqqqaton]  27,  15*»,  b9ne-xämar 
['dtn  hchfm]  33,  19*,  v>9^axin  [hqqqaton]  44,  26%  oder  ^äblm^l§ch  [tn^lfch  g9rar]  bez.  [m. 
p9liHiin]  2G,  2*.  26,  8*,  die  ich  hier  mit  verzeichne,  um  formell  Zusammengehöriges 
nicht  zu  zerreißen.    Weiteres  s.  §  54,  2.  55,  3. 

6)  Einsetzung  formelhafter  Wörter  (vgl.  §  50,  2,  f):  [hne]  bne-jq^qöb  sim^^n 
wQlewi  34,25*  (dazu  'ql  [89neJ  sartsau  40,2*);  kgl-n^ffs  hqxqjjä  [harofnfipp]  ^Ös^rJ^m^ 
hqmmdim  i,  21*,  l9mi8p9xoJ>dm  [limqomoJ>am]  bihnoßdm  36,  40*;  kdim  uhnönim  [sanä] 
uSbd^yjme^öjKJand  5,26*  (ähnlich  5,30*.  12,4*.  23,  i*};  die  Anrede  *äxoßi  24,60*;  nchuio 
[^äi§r  r€u:hq8]  31,  18*;  [wqUqhqr]  wqttelpd  21,  2*,  [wqjjiqqcixem]  wqjjq^b^rem  32,  24*; 
wqjjdrg^  'Mu  liqraßo  [wqixqbqeu]  33,  4*  (vgl.  dazu  das  überpunktierte  wqjjisiaqeu  der 
folgenden  Zeile),  wqjjebk  l'ql-^qwwäräu]  46,  29°,  [w9naqümä]  W9nq^ti  35,  3*.  —  Hierher 
etwa  auch  die  Ergänzung  ^U  k^fipron  xälomd  [xalamnü]  41, 11,  und  mit  stärkerer  glosse- 
matischer  Erweiterung  [V^]  'arW'»-^m«'dJ5w[^^fq  k^(f  23,  15*  und  ^qrbd^^jme^dp^ifqfl] 
k^§f  ^ober  [Iqssoxer]  23, 16*. 

7)  Über  Wiederholungen  s.  §  61. 

8)  Einschiebung  von  Klein  Wörtern  (vgl.  §  50, 2,  h):  *{ß-  i,2i».29^.  9,  ii*.23*. 
21,28.  24, 5^  25,33^(?).  27,17'-  34, 16**.  17.  36,2*.  43,25.  45,  I7^  47,  I9^  —  «»-,  i«- 
7,  14*  (3  m.).  8,  19.  19,  12*.  34,  21*.  29*.  36,  24*.  —  Demonstrativa  nach  Subst.  mit  be- 
stimmtem Artikel:  hqht  2, 12*.  17, 14*.  21*,  ha*el  19, 8«,  hqhi  28, 19.  32,  3*,  Jiqegi  32, 11*, 
hqzzoß  42,  21";  vgl.  auch  IgmmS  'amdrt :  >'ctro^  [M]?«  12,  19*.  Femer  lemdr  8,  15. 
37,  15*.  —  'H^  [hcfju]  b9ne^bdhmqß  36,  13*. 
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§  53.  Mit  §  52,  I.  2  berührt  sich  die  Auflösung  sprachlich 
einheitlicher  Formen  in  getrennte  Glieder  (namentlich  die  Auf- 
lösung von  Artikel-  oder  Suffixalformen). 

i)  Den  Charakter  des  ziemlich  Zufälligen  tragen .  Beispiele  wie  xämissim 
hof^addiqim  MT.  för  haxmüHm  i8,  28%  ^ßfd  ^qbrahdm  fSr  ha'§b§d  24,  52*.  59%  oder 
berach  ^fp-^abrahäm  Tür  berdcho  24,  i%  mi8dd^b9m  für  mi^eddcli  27,  25^?,  hüdi^jürd'el 
(statt  b,  jq^qöbJ)  für  besgchno  35,22%  b9chor  J9hüda  für  b9chörÖ  38,7,  oder  wqjjipxqbbi 
ha^addm  to9'iit$  für  wqjjißxqbbyü  3,  8*",  endlich  irc(j(;fr'il  'o^  für  wqjjir^ühü  37,  i8% 
wqjjqrk^  ^oJ>$  für  wqjjqrkibeu  41,  43. 

2)  Absichtliche  Correctnren  (bez.  Glossen  oder  Schollen)  liegen  dagegen  wohl 
vor  bei  kgl-kikkqr  hqjjqrden  für  k^l-hakkikkär  13,  n**  (vgl.  §  6f,  i,a),  (w9W^  jaiqb)  b9^art 
hqkküskdr  für  bqkkikkdr  13, 12  (vgl.  dazu  die  analogen  Änderungen  19,29*^,  auch  19,25*), 
'^ß-fM^arqP  hqmmqdipela  ^äi^-l6  für  ^(p-hqm'arä  23, 9%  '^^^  tM^ürem  für  ha^dr^  36,  7*», 
fon^  Ao^Öd'  für  «an^w  41,  47%  '(p-kgl-'öch^l  i^bq'  kinim ...  für  ^fp-kgl-ha^öch^l . . .  41,48% 
b9*ir^  gdifn  (falsch)  für  ba*dr§^  45,  io%  'fr^  mi^dim  W9*^§§  k9nd'qn  47, 13^  for  ha^dr^ 
(sc.  Aegypten;  ähnlich  47,  15),  b9d^{ch  'ffrdp  für  bqdd^^  48,  7^  —  Nur  halb 
durchgeführt  ist  eine  beabsichtigte  Auflösung  in  dem  grammatisch  falschen  ha'öhlä 
[iarä  *immo]  24,  SS*".  —  Ungefähr  hierher  gehört  auch  tc9chd8  [pqr'ö]  bsjcidt  40, 1 1*  und 
'f^*o«  jpar'd  für  ^fUhqkkoa  40,  x  i*. 

§  54.  Eine  weitere  umfängliche  Gruppe  bilden  die  Glossen 
und  Schollen  zu  einzelnen  Worten  des  alten  Textes. 

1)  Ein  Teil  der  hierher  gehörigen  Wortglossen  trägt  mehr  oder  weniger  den 
Charakter  bloßer  Varianten  oder  Dubletten  ohne  erklärende  Tendenz.  So  z.  B. 
bidmüpd  [k9^qlmo]  5,  3,  nihnäp  [rtix]  xqjjim  7,  22,  [umörq^chpn]  W9xitt9chpn  9,  2*  (s.  aber 
§  51),  <fen?>  xq^%  iard  ...  [&n«  xqjje  iarä\  23,  i*%  wq^i^rudibbfr'U  [toq^ifr  nisbq^-U] 
24,  7**  (vielleicht  steigernd  gemeint),  Ufni  jqhwf  [lifne  möpi]  27,  7»  (oder  umgekehrt: 
beide  secundär),  *§r^^  §dndch  [^^Smar]  30,31%  mijjqd  ^axi  [mijjqd  ^dau]  32, 12%  H'^cunn 
[b9iarenü]  hü  37,  27*"  (zu  No.  2?),  lükqb  *§8ldh  [lihjöp  Hmmah]  39,  10  (beide  secundär), 
\kl  lö  m9rqgg9Um  *Qttpn]  klsjchenfm  ^qttpuk  42,  34^,  wqjjüfiM^ilUAnisrdim  [icqjjvmq^  bep 
P9^^^]  45f  2**<     So  möglicherweise  auch  W98q^td  W9rq^ma  [wdsq^t9chä]  9,  7^  (vgl.  §  57). 

2)  Dagegen  sind  wohl  schon  als  Sacherklärungen  gemeint  die  (dem  erläuterten 
Grundwort  formell  gleichartigen)  Zusätze  in  wddighje^  \mqxi9b0P]  libbö  6,  5*  (vgl.  je^fr 
[Ud]  ha^addm  8,  21«),  wq'nt  hin^ni  mebi  [^^p-hammabbüiyrndim  ^ql-ha^dr^  6,  17*  (dazu 
umgekehrt  tD9hgmmqbbül  haja  [matm]  ql-hd*dr^  7i  6)1  baidr  b9nqfi6  \b9dam0]  9,  4% 
qimqx  [«olfj]  18, 6°,  \b%8dom\  . . .  bdpdch  ha'ir  18,  26%  W9^qnii  ha^ir  [^qnse  89dom]  19,  4% 
ba'U  [b9töt]  19, 9",  WqmJkd*dr^  \l%b7\e  xep]  23,  7,  benöpin  [benen  vibenach]  26, 28*»,  ch9J4ch 
[mjach  W9qq8iach]  27,  3%  [mibb9nöp  xep]  . . .  mibb9nöp  hd*dr^  27,  46°,  \_'ql-pi  hqfbbd^er] 
Umqomdh  29,  3%  *dr§ä  ie^ir  [hde  *{döm]  32,  4,  b9chqf'j^feh  jq^qöb  [bdfid  hqnnaii] 
32, 33N  xämör  hqxiwwi  [f»Ä  ha^ar^]  34, 2». 

Ganz  sicher  dürfte  diese  Auffassung  sein  bei  b9^ir^-n6d  [qidmqp  ^edp{\  4,  16, 
hnaiau  ['adä  W9^la]  4,  23''(?),  &a>^  mölqdtd  [b9'wr  kqidim]  11,28%  'fohf  'M  ['(lohe 
^qbraham]  31,  42%  ^(lohe  'qbr,  welohf  nax6r  ...  ['ftoÄc  'd^m]  31,  53%  b^oseb  hd*dr^ 
[bqknq^ni  ubqprizgi  . . .]  34,  30%  [&»Vf?  m9iwre  ^abHu]  b9*ir^  k9nd^qn  37,  i,  '§p''^u 
['fP-b9ni  bUha  w^P-bdni  zilpa,  n9if  'abiu]  37,  2*",  [pöfifqr  89ri8  pqr^ö  iqr  hqttqbbaxim] 
'ük/mi^  39,  1%  'fP-'äbadäu  l'fp'harof9'im]  50,  2,  und  vor  allem  bei  den  systematisch 
durchgeführten  Glossen  *qxäri  höUdo  ['(ß-iep]  etc.  5,  4*-  7'-  lo*-  »3*-  i6*.  19*.  22».  26.  30*. 
II,  II*.  13».  15*.  17»  19*.  21*.  23».  25*.  —  Vgl.  überdies  schon  §  52,  5  und  den  etwas  ab- 
weichenden Fall  X€idäl  lihQoP  Mari  \^orqx\  kqnnaSnm  18,  11^,  sowie  die  fehlerhaften 
Texterweiterungen  41,  26***.  27«. 

3)  Noch  deutlicher  tritt  der  scholienartige  Charakter  der  Zusätze  da  hervor,  wo 
diese  dem  Grundwort   formell   nicht   gleichartig   sind.     So  z.  B.  mit   relativer 


224  Eduard  Sievers,  [xxni,2. 

Anknüpfung:  wfP-kqsluxim  ['df^fr^'a^'M^^mi^dm  p^lisHm]  lo,  14  (verstellt!),  b9^el6fi[e] 
mqmre  [^äip-  b9x§hrön]  13,  i8*,  mexwxla  'qd-sur  [^äs^r  *ql-p9ne  misrqim  ho*ächä  ^qimra] 
25,  i8^  *%rJs9chpn  ['Ä«fr  hd^fr^  k9nq.^qn]  33,  x8*,  hammq^fim  \^(ß^  dtbbfr  'ittö  sam 
^fohtm]  35,  I5^  ^§l-hqbbör  hqzz^  ['««?»•  hqmmidhar]  37,  22^,  ^fp-ha^^aloß  [^äsfr  idlqx 
jösef  kiiep  ^oßö]  45,  27*,  ^dr^  ha^atdd  [^äs^r  Webfr  hqjjqrden]  50,  lo»;  erweitert  [&tfc 
^§frÖn  ^ä8§r  hqmmqchpelä  ^äs^r  lifne  mqmre]  hqüad^  23,  17%  ra'äb  . . .  [miUabdd  hara'db 
harison  ^äsprJhajä  bime  ^qtrahdm]  26,  i*^,  barhattm  [b9siqäßöß  hqmmqim  ^äifr  ta^ön 
hq^ön  listöß]  30, 38*»,  ^§}-huUgnt6  [^ (ß-ksßanfß  hqppqssim  *äifr  ^aläu]  37, 23**,  biß  hqssdhqr 
[m9qöm  *äi^  ^äsüre  hqmm§^ch  ^äsürim]  39,  20^,  beß</idr  hqttqbbaxim  [^fhbeß  hqssohqr 
m9qöm  ^äs^  jösef  ^asür  sam]  40,  3",  ^^l-hqm^ara  ...  [bqm^ard  ^äs^r  büde  hqmmqchpelä 
^qsp'-^ql-p9ne  mqmre  b9^fr§s  k^nq'qn]  49,30*».  Vgl. femer  [lüzä  ^äsp-  b9^(r§§ k^tiq'qn.hi]  heß-^el 
35,  6.  —  Mit  Noininalsatz:  ut^n-mfs^q  bejd  [hü  dqmmf^]  *(R^^Zfr  15,  2*»,  ^§frdß(ä) 
[hl  beß  laxpn]  35,19-  48,  7^  kirjdfä  ^qrbd*  [hi  x§brön]  35,  27*,  ^eidu  [hü  ^fdöm]  36,  i; 
ähnlich  36,8.  19.  —  Ausführende  oder  einschränkende  Participia:  b^riesjncx  \hqijjos9*%m 
min-hqttetä]  9,  i8»  (vgl.  §  73  zur  Stelle),  hqksd'qaßaft  [hqbba^ä  ^elqt]  ^<isü  18, 21,  tc9lqmmisrim 
[ha^och9lim  Uttö]  43,  32^.  —  Vergleich:  k9^qn^qhu'f[kq^s^  misrqim]  13,10*»  (zuNo.i?), 
—  Ortsangaben  (vgl.  §  55,  i):  ha3idrä  [miqq§d§m  bbep  *el\  12,  8»,  ^fjhha*^§l  [b9^or§n 
ha^atad]  50,  ii»,  hq^ad^  ...  [^ql-p9ne  mqmre]  50,  13^  Vgl.  femer  b9dirfch  ^*§fräßy 
\b9'6d^kibrqyir^  Idbo  '§fräßä]  48,  7^ 

§  55.  Auch  ohne  besondere  Zugehörigkeit  zu  einem  be- 
stimmten Textwort  werden  oft  näher  bestimmende  oder  er- 
läuternde, meist  kleine,  Zusätze  gemacht. 

i)  Besondere  häufig  sind  darunter  Orts-  und  Richtungsangaben:  Jn  rqbba 
ra'qß  ha*  ad  dm  \bd*ar^^]  6,  5»  (ähnlich  ^ql-ha^ar^s  6, 12.  7,  19%  'äs^r  ^qhha^ar^  9,  17*»), 
tcqjjikkale  hqgg^spn  [min-hqssamqim]  8,  2*»,  w9fMt9fd  [sam]  11,  7*  icqjjissq^  ^qbrdm  haloeh 
u'9nas6^  [hqnn^lba]  12,  9»,  tcqjjd'ql  ^qbrdm  [mimmisraim]  13,  i*  (aus  12,  20  herüber- 
genommen), wr^i  [min-hqmmaqöm  ^äs^r-^qttä  sam]  13, 14",  bqmmidbär  [^ql-ha^qin]  b9d^rfch 
sür  16,  7*»,  ir9hü<j^omeduälem  [tqxqß  ha' es]  18,  8",  wqjjifnu  [misiam]  hd*naMm  18,  22*, 
'omed  [lifne  jqhir^]  18,  22*»,  tcqjjissd'  [missam]  ^qbrahdm  20, 1%  tcqjjichr9jtüJb9fiß  [bib^er 
satq']  21,  32%  tvqjjehchUK^qxddu  ['fZ-to'er  %&a'],  wqjjesfb  ^qbrdhdm  bib^er  sähd'  22, 19* f., 
liqbör  ^(p-mepi  [milfanai]  23,  8*»,  %r9laqqxtä  ^issä  libni  [missam]  24,7%  [*ql-ha'qin]  24,30*, 
[^§l-^qbtm{l^ch  mflech  p9listim]  g9rärd  26,  i",  sqlxun  iceUcha  [lädoni]  24,  56*»,  'iiw-'dm  Zö 
'§'bör  U'lich  ['tP'hqggql  hqzz^]  31,  52*  (Object,  zu  §  52,  2),  'qdJ*ds^'*abbKj^(l'*ädfmi 
[^e'irä]  33,  14**,  wqjjiqxu  ^fß-duiä  [mibbep  S9chpn]  wqjjes9^u  34,  26*»,  bfb6*Ö  [mippqddqn 
^qram]  35,  9%  [bqmmaqöm  *äs^  dibb^r  'irtö]  35, 13*».  14*»,  tcqjjqsseb  jq'qöb  mqs^bä  ['o^ 
q9burapah .  . .]  35,  20»,  wqjjel^ch  ['f^'frf«J  mipp9nf  jq'qöt  36,  6**  (der  Glossator  hat  ver- 
gessen den  Landesnamen  einzusetzen!),  ^or9xdp  jism9'eUm  bd*d  [miggiVad]  37,  25*», 
wqjjg^sör  (so  lies  statt  uqjjfsof)  ^oßdm  [*^l-mismar]  42, 17,  wqidqbb9riiu^eldu  [pfßqx 
hqbbqip]  43,  19,  wqjjahVü  lÖ  'fP-hqmminxa  ^äs^r  bajaddm  [hqbbqißa]  43,  26»  (falsch!), 
w9chilkqUt  ^ojidch  [sam:  sc.  im  Lande  Gosen:  falsch!)  45, 10*»,  hhöröp  [hfanäu]  46,  28*'(?), 
hqnn6ladim^Jldch  [b9*§r^  misraim]  48,  5*.  —  Auch  hier  sind,  wie  man  sieht,  leichtere 
und  schwerere  Fälle  gemischt. 

2)  Zeitangaben:  Allgemeineres:  [lifne  iqxep  jqhw^  *fp'89dam  w9^§P-'ämorä] 
13,  10*»,  [^qxär^ch]  17,  8»,  [bime  ^qbraham  'abiu]  26, 15*,  [bqjjöm  hqsUsi]  31,22*»,  [^qacre-chen] 
41,  31*.  —  Speciellere  chronologische  Angaben:  [w9hajü  jamäu  me^ä  W9'§^m  sanä]  6,  3°; 
die  Monats-  und  Jahresdaten  in  der  Sündflutgeschichte  7,10*» — 11*».  8,  4*».  5*».  I3**>.  14*; 
ferner  [^qrba'im  jöm]  7,17',  [*qrbq'  me'öp  sanä]  15,  13*"  (16,3*»  aus  Fri  oder  Glosse?), 
jösef  [b^n-s§ba'''§ire  Sanä]  . . .  W9hü  nq'dr  37,  2*»,  [wqixi  jösef  me^ä  wa'^fr  Santm]  50, 22«, 
jös^f  [b^-me^ä  wa'i&^  sanlm]  50,  26*».  Das  meiste  ist  sichtlich  aus  einem  bestinunten 
chronologischen  System  geschöpft. 

3)  Genealogische  Zusätze  (zum  Teil  mit  bestimmter  Tendenz):  [w9xdm 
hü^j'ä^t  ch9nd*qn]  9,18*»,   [xam  'äbl]  ch9nd'qn  9,22%   bqp'[b9püUl  bcn-]nax$r  24,47*», 
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xämor  ['d^  hchpn]  33,  I9^  w9'pP-bdi9mapubap-jihna^il  [äxöß  mbc^öß]  36,  3%  baß-^änä 
[bqj)'fib'ön]  36,  2^,  'ghRbama  [baß-^äna]  36,  i8^(?),  bq'qluxandn  [6fn-'fltcÄöör]  36,39»  (vgl. 
übrigens  §  57  Schlnß). 

4)  Adverbiale  oder  sonstige  detaillierende  Zusätze:  ^# . . .  ^qtta  . . .  unse- 
tan^ch  [^iUcKh]  8, 16,  wqttel^  iara  Iqbrahäm  hin  \lizqunäu\  21,  2^,  wqxjinnäxfm  ji^xdq 
l^qxäre  'mwöj  24,  67*»  (falsch!),  fvsjehtü  [^ütanü]  34,  23»»;  wq'tdrächikka  [Ufne  jqhw§ 
Ufne  möfi]  27,  7  (vgl.  §  106  zur  Stelle),  wqtt9dabbh\j^elau  [kqdöarim  ha'eU§]  39,  I7», 
jiiSS  fqr^d  *§p-rö§äch  [me^al^]  40, 19*»  (falsch!),  wqjjaxhmiUjxälSm  [hnem  'tu  xälamö] 
h9läü  '§xäd  40,  5%  [ta'«^  paßqr  lahpn  jösef]  40,  22»»,  hqkk^if  hqsädh  b9'qmt9XoJ)in 
[bqtxülä\  43,  18*»,  w9ch^pf  ^axer  hörädnu  [hojadenü]  43,  22»,  'qd-bö  jösef  [hqs^ghrqim] 
43,  25  (aus  16*),  ba{ß]  ^qmtqxto  44,  i^  (ahnlich  44,  2^.  8»:  alles  aus  J<J  in  Ja  übertragen), 
*äi{r^imma§i<jUu6  [me^d^ad^]  44,  9%  wqjjitacaJ^h^Jtii  hbqddo  [h^immö]  44,  20^;  vgl. 
femer  [iikkel  ^§p-j<tdäu  . . .]  48, 14°. 

5)  Begründungen  u.  ä.:  '§P-b9nß%  hefqr  17,  I4^  •  •  •  wq^ni  m9j>e  mispar  34, 3o^  — 
Meist  in  Ä^- Sätzen:  M  lö-iälem  ^äwon  Jiä*m<>ri  'qd-hennä  15,16^,  (k%)*am9rä  16,13^,  H 
jan^ä  x8, 15,  In  ^qid  b9ßu  25,  28%  ki  ro'ä  hi  29,  9,  M  'qttä  jadqH  etc.  30,  26^  M 
fMcharanU  31, 15,  X^  hgmmeH^  benopam  42,  23^,  ki  'qnie  mtgnf  hajü  46,  32  (mit  weiterer 
Ausführung  hiJuiP-U  '(lohtm  z^q^  [^qxer  tqxqP  h§b§l:  ki  hära^ö  qain]  4,  25*»).  —  Auch 
in  Yersfonn:  ki-^oßäch  ra'ipi  |  ^qddiq  Jafandi  \  bqddSr  hqeef  7,  i^,  Uy^i^^r  (Ut)  ha*  ad  dm  | 
rä^  min^wrau  8,  21%  kl'^a^ör^/a^qr^jjqhwi  \  b9^äd  kgl-rixpn  \  hbip  ^äbimfl^ch  ||  ^ql'd9tqr^ 
iaraJi8§P  'qbrahdm  20,18,  kiKjnbalä'aiaJjjiira'ä,  ||  lükqb  'iß'bqp-jq'qöö,  \  W9€hen  lö^e'ai^ 
34,  7*  (auch  37*»  gehört  zum  Einsatz),  MMKjjadff  Jn^jchäUapö^hi  38,  16«,  kt^lüH 
hipmqhämghniij  \\  ki-^qttouig^nüsjz^  fq^mdim  43, 10.  —  Vgl.  auch  miqnem  wdqinjandm  \ 
todchgl'bshpntdmj  |  hälo^länüJiem?  34,  23*  (und  7,  3*"  in  §  56). 

Angaben  von  Ursachen  und  Gründen  etc.  ohne  Satzform:  ki-mäb^äuha'drff 
xamds  [mipp9nem]  6,  13*»,  w9lo-jikkarSp  kghbaiär  'Öd  [mimme  hqmmqbbül]^  wM^thj^'^Bd 
mqhbil  [hiqxeP  ha'arf§]  9,  II^  [.  •  •  bdxpnlqp  jqhwt  ^alau\  19,  i6^  W9l6jach9l3  (haydr^ 
^laifp  ^opärn  [mipp9ne  miqnem]  36,  7*". 

Einwände:  [w9hü  hq^^a^lr]  48,  I4^  [...ki  m9nqiSf  hqbb9chör\  48,  I4^ 

6)  Steigernde  Zusätze  aller  Art:  [mikkgUhqbhemä  u]mikkgl-xqijäpjuü4ad4  Z^iA^^ 
[me^addm  *qd-b9hema,  \  ^qd-r^m^  (hd*damay  \  W9'qd-^df  hqsiamdim]  6,  7^.  7,  23'*;  ki 
lkuUö]^m€uiqi ...  13, 10^  [w9^qljkglrp9nkj*^^  hqkkikkdr]  19,  28»»,  npÄ  '{khim  für  naü 
23i  5*,  fMfqqSl  Itbnt  Idx  [w9lüz  W9'qrmön]  30,  37^,  hqnqudddp  [wdhqilu'oP]  30,  35»»,  lammd 
nqxbipa  libröx  \wqUipiob  'o^j  31,  27»,  [wqjjösifü  'Öd  \  hnß  'o^j  37,  5**  und  ähnlich 
37,  8",  [^^nwnöP]  41,  23,  'fP-kgWämaU  \w9^ip'bep  'afttj  41,  SM  hälö^zt  'äSir^istf  'ädont 
bö  [w9hü  nqxei  J9nqxei  bo]  44,  5*»,  b9*^^  mi^dim  [wÖV^  k9nq'qn]  47, 14».  —  öfter 
finden  sich  derartige  Steigerungen  bei  Besitzangaben  oder  dgl.:  tD9*qxre-diin  je^^u 
[birchui  gadöl]  15, 14",  wqjjiqqdx  . . .  sön  ubaqdr  [wq^badim  usfaxoP]  wqjjitten  Iqbrcihdm 
20, 14«,  upnqlUm  [toqxmorim]  24,  35^,  wfp-hq^son  w^P-hqbbaqdr  [w9hqgmqlUm]  32,  8*»,  vgl. 
auch  w9ha*naMm  iulhxu  [kern  wqxmorem]  44,  3*»,  auch  ^qtta  tiöepdch  [w9€hol  ^äip-  lach] 
45f  11^-  —  ^em  Knecht  Abrahams  werden  bei  der  Werbung  um  Rebekka  Männer  bei- 
gegeben (24,  32°.  54».  59»),  ebenso  der  Eebekka  Mägde  {wmq'rop^  24,  6i»);  das  über- 
reichte Geschenk  wird  gesteigert  durch  die  Hinzufügung  kostbarer  ^»midim  (24,  22«.  30*). 
—  Dem  Essen  wird  das  Trinken  beigesellt:  tcqjjödi9lü  [wqjjistü]  24,  54»,  und,  ganz  un- 
passend, wqjjdgg§i-lÖ  wqjjöchdl  [wqjjdbe\M\^äin  wqjjiit]  27,  25«.  —  Auch  wqjjdbö^ü  *a^ 
(statt  'fj-)  Wir  [b^dx  wqjjqhi^^Ü  kghzachdr]  34,  25«  kann  man  hierherstellen  (darauf 
folgt  dann  die  längere  Interpolation  V.  27 — 29). 

7)  Eine  Anzahl  weiterer  Einsätze  verdankt  seine  Entstehung  einem  pedantischen 
Genauigkeitstrieb,  der  insbesondere  specialisieren  muß,  wenn  neben  einer  Haupt- 
person auch  Nebenpersonen  an  einer  Handlung  beteiligt  sind,  ohne  daß  dies  (als  selbst- 
verstä.ndlich)  besonders  gesagt  ist.  Namentlich  Frauen  und  Kinder  spielen  dabei 
eine  Rolle.  7,  7» f.  geht  'Noah'  in  die  Arche  [ubandu  w9'üto  unif-hanSu  *ittoi]\  ähnlich 
beim  Herausgehen  8, 18.  —  'Abraham'  wird  aus  Aegypten  fortgeschickt:  wqüdlbxUu'opo 
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(^mimmi^raim}  \w9*§^^vsaö  tcochol  ^däfr  lo]  12,  20.  —  Die  drei  Männer  heißen  Lot  mit 
seinen  Töchtern  fliehen,  ergreifen  *ihn'  bei  der  Hand  usw. :  qümuqax  ^§ß-[*atach  W9^§ß-ite] 
h9noßfeh  ...  19,  I5^  wqjjqxiUfi  .  .  .  hgj(id$  [ubjqd-^üto  utjqduSte  b^noßau  ||  b9X0nlaß 
jqhw^  'alau  (letzteres  zu  No.  5)]  wqjjö^^üh4  19, 16*  ff.  (hier  wird  allerdings  die  bewnßte 
Bücksicht  auf  19,  26  Jd  mitgewirkt  haben).  —  Jakob  will  von  Laban  fortziehen  und 
verlangt  von  diesem  seine  Trauen' :  t9na  ^^ß-naSai  [w9*§p-J9ladq%]  i§^adadfi  *o}äch  bah^ 
30,  26*.  —  Juda  ergibt  sich  mit  seinen  Brüdern  in  das  unabwendbare  (Schick  mit  den 
Worten:  hinn^nü  ^äbadtm  lädani  [gqm  ^änaxnü  gqm  ^äSp-  nitn^ä  hqggaXÜ'  baiado]! 
44, 16*^.  —  Joseph  entbietet  seinem  Vater,  er  solle  im  Lande  wohnen  und  in  seiner  Nähe 
sein,  und  er  werde  fOr  ihn  sorgen:  wahc^tßa  qardh  *eläi  [^qUd  uban(^  I  ti^f  tanfdi^  \\ 
W9$dndch  ubqardch,  \  wochgl-^äsfr'ldch],  tc9chükqül  ^oßddi*  45,  io*ff.  —  Ein  Interpolator 
der  Josephsgeschichte  hat  sein  besonderes  Augenmerk  auf  den  fäf  gerichtet,  der  im 
alter  Text  der  Gen.  überhaupt  nicht  vorzukommen  scheint :  q9a!AJa€him  . . .  ^ä^ailoß 
[htqpp9chfm  wdliniechpn]^  uniäßfm  *§ß'^äbich^  ubäßpnJ  45, 19*»;  wqjjii^ü  ...  ^{ß-jq'qöb 
*M,m  [w§p'tqppam  w§p  n9iem]  ba'^aloß  46,  5^,  wqichqlkH  . . .  'e^Jc^-beßu^ahlu  l^x^ 
[h9f%  hqttaf]  47, 12;  uTgt^hehpn  W9lq^i^  b9t)qtteehpn  [uVodi§l  1aiqpp9<^fm]  47,  24<>;  das 
ganze  Haus  Josephs  und  seine  Brüder  ziehen  zu  Jakobs  Begräbnis:  [rqqjfqppäm  ird^öndm 
utqardm  ||  'az9bü  h9*irf^  gb^fn]  50,  8*^  (über  50,  21*  s.  zur  Stelle);  auf  denselben  Mann 
geht  sichtlich  auch  der  den  Zusammenhang  sehr  störende  Einschubvers  \w9n%a^^  ualS 
namüß^  ||  gqm'*ändxnü^  ^qm-^qtta,  gqm-tqppSnü]  43,  8"^  zurück  (dazu  gehören  dann  wieder, 
wegen  der  formellen  Ähnlichkeit,  die  inhaltlich  anders  gearteten  Einschübe  47»  19^'^, 
auch  wol  der  nach  47,  22  gebildete  Schlußvers  47,  26*",  und  —  an  einer  früheren  Stelle  — 
der  Einschub  34,  27 — 29  mit  tqppdm  etc.  34,  29^).  —  Ergänzungen  vermeintlicher  Lücken 
in  einem  Stammbaum:  h9ra<jk^d  . . .  [wy^ß-dinä  bittö]  46, 15^  und  kgl-nff^  hanau  [M^bnofau] 
hloStm  tc9Säl6§  15^  (wo  der  Einschub  die  Zahl  bricht). 

Andere  Beispiele  liefert  (neben  den  bereits  citierten)  noch  die  Sündflutgeschichte; 
so  beim  Einzug  in  die  Arche  (7, 8—9) ;  femer  waüiekdr  *{lohim  *§p-nöx  [w9*epjcfi'hqxq^  j 
wy§P-kgl'hqbhemd  \  ^(ßp\j*itt<Ö  bqtteba^  8,  i*^,  tcqjjibpi  n6x  mizhix  Jaijqhwi  \yoqjiiq^Sx 
mikköl  \  hqbhemä  hq^hora  |  utnikköl  ha^of  hqttahor]  wqjjq^ql  ^olöß  bqmmizhex  8,  20.  — 
Sonst  vgl.  etwa  noch  [to9^dm  hqgmqlUm  hiiqa^ßa]  24,  46«'. 

Als  Specialität  dieser  Art  in  P  werden  die  vielen  secundären  hminiu  etc.  i,  it^. 
12*.  2i*»(2).  24^(2).  25*.  25*»(2).  6,  20»(2).  j,  14(4)  aufzufasseu  sein,  vielleicht  auch  l^immSl 
lachim  kgl'Zachär  34, 15^  (ähnlich  34,  22»».  24*)  für  bhitnmol  <^Jku2>Z9C^m  oder  dgl. 

§  56.  Als  besondere  Gruppe  mögen  sodann  die  ebenfalls 
zahlreichen  Ausführungen  zu  einem  einmal  angeschlagenen 
Thema  angereiht  werden.  Sie  haben  zum  Teil  nicht  viel  mehr 
als  bloß  stilistische  Bedeutung,  können  aber  natürlich  auch  er- 
läutern, steigern  oder  Ausdruck  einer  besonderen  Tendenz  sein. 
Charakteristisch  ist,  daß  sie  vorwiegend  in  der  Gestalt  ^voller 
(Kurz-  oder  Lang-) Verse  auftreten,  bisweilen  ganze  Versgruppen 
bilden. 

Hierher  gehören  etwa:  i,  16^—16^  als  Ausführung  zu  ^§P-hni  hqm^aröß  hqgdoUm  16* 
4-  w9Umiöl  bqjjom  tibqUdtl  i8%  femer  [wqtHi^kixißuha'dr^  lifni'jßohtm]  fDqtt(mmalK>ha*dr§^ 
xamds  6, 11  (nach  V.  12,  vgl.  §  72),  hSqa^ß  kgUbaiär  ['dÜffr-&ö  rtUßuxqjftm  \  mUtqxqß 
hqsaamäim:  \  köl  ^ißirJbd*dr^  ji^tcd^]  6,  17^,  gqm-me'of  hqsiafnäim  üb^S  Hb^t  [saehär 
unqebd  \  bxqjjöß  zird^  |  ^qUp9nS  ^Uha^dr^]  7, 3^,  [xameS^^firkj^qmma  \  milmd^tä  gab9rü  \ 
hqmmdim^  wquh'ussü  h^rim]  7,  20  (Ausführung  zu  7, 19),  (w9ychfl'hqxqjja  ^äifr-^üidch 
[mikkgUbaidr  \  ba*$f  ubqbhema^  \  ubchghharfm§i  harom^  ^ql-ha^dr§9]  8, 17^,  [w9ßqrdema 
nafdla  *ql-'aXHrdm\  15, 12^  zöß^'opy  boriß  *äi^  tiSm9i4  [beni  uhenech^  |  übtn  sqr^dth 
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'oxdr^J  17, 10*,  [w97u^aKjlöpub9rip  |  bem  ubenech^]  17, 10%  xalHä  lach  me^öMp  kaddc^är 
hqezi  [laihamtp  9<^ddiq  ^im-raid'^  ||  iC9h€^a  eha^addtq  kara^d^^  iS«  25^,  AttiM^-ndufna^^ 
^(fidäch  xin  b9^en4ch  [wattq^dil  ocasdddi  \  ^öi^^aHpa  Hmmadi  \  Mqxjoß  *§ß-nqfSi] 
19,  I9^  Sim-nSjadäch  taxdpj9reehi  [wqSWich  bsjahtot  \  ^{lohi  hqisamdim  \  welohi  ha*dr§9], 
*äifrJlS  ßiqqdx ...  24,  3%  hqqrf-nä  bfanäi  hqjjtkn  [wd^if-x^id  \  Um-*ädom  ^airtiham] 
24, 12%  [*€LgUinnaqiumfdlapi]  24,41*,  [^al-tered  mi^dimä:  \  hchJUn  ba^dr^  \  *äS(r^^ofmf\j 
*el4ch]  26,  2^,  der  etymologisierende  Einsatz  27,  36*^^  als  Ausfühmng  von  27,  35;  [wochöl 
'äSfr-rngn-Ui  'qiier  'ä'qir^ii  lach]  28,  22»»  (zu  21^  vgl.  §  60,  3),  [wi^ütinup9niJiq^ 
^(fi-'aqöd^  II  wQchgUxSm  b9^Sn  labdn]  30, 40^,  i€9hißxdtt9nUu^opdnü:  [b9noßech^  tUt9nü-ldnü,  \ 
w9*4P'b9nopfn  |  HqoßÜ  laeh^m]  3419^  to9ha*drf9  tihii  lifnech^m:  [i^tisxaruhy  |  w9he*dxäzUo 
bdih\  34, 10*»,  endlich  der  lange  Einschub  34,  27—29  (vgl.  §  55, 7).  Sinnwidrig  ist  natürlich 
wqjjq>*fiAJ^ne-jq^q6b  *§J>'89chpn^b9mirmä  [wqidqbrtL^äiii\jtifnmi  \  ^$ß-dind  ^äxoßdm].,, 

34,  13^  .  ^ 

ünmetrisch:  to9Jq'q5b  taqq*  ^§p'*ghlS  bahdr  [w9laban  taqq,^  ^§}'^§xau  b9hqr  hqggiTad] 
31,  25^  lÖKjniehaUar^dfß  ['im-jeS  'cunn  hqqqtxton  ^ütanü  tcsjaradnu]  44,  26^ 

Hervorzuheben  sind  ein  paar  besondere  Specificationen  im  Stil  von  P:  mikköl 
J099^i  hqtt^ä  [hchol  xqjjqp  ha^ar^^]  9,  io%  kgl'nff§i  xqjjd  [boch^Ubaiar]  9, 15%  fC9hc^9ßd 
d9npt  bibiqrch^  [UÖnp  ^ölam]  17, 13^,  die  übrigens  natürlich  anch  als  Glossen  gefaßt 
werden  können. 

§  57-  Gelehrte  Notizen,  namentlich  antiquarischen  und 
genealogischen  Inhalts,  von  den  Glossen  und  Schollen  im  engeren 
Sinn  durch  die  metrische  Form  unterschieden,  in  der  sie  zumeist 
auftreten. 

Hierher :  wqjjiqra  ha*  ad  dm  \  hmKj^iStff  ocqwwd^  \  HJhtJhdi9päJ*em  kghxdi  3,  20, 
me^iül  nifndä  \  ^üje  hqggöjim  10,  5%  W9*(j>'hqibüsi^w9*§ß'hqxma}t  10, 16  ff.,  warpqchiad 
jaläd  *§P-8äUix^  II  w9iilax  jmlad  *§p'*^^  10,  24  (dient  zugleich  dem  Anschluß,  vgl.  §  58,  i), 
kiJtijamdu  nifh^S  ha^drff  10,  25^,  die  Grenzbestimmungen  15, 18° — 21,  die  Notiz  über  die 
Kinder  von  Abrahams  Eebsweibem  25,  6,  ^ql'kenKJqarä^J9mS  ^id^  25,  30*^,  wqjjiqrS 
^fß-SSm-  I  hqmmaqUm*bep'*üy  ||  W9*üläm  läz  \  km-ha^r  lariSona  28,  19,  W9^qxqr  jahdS 
bqß,  g  wattiqra  *§P'89mäh  dina  30,  21,  'qUkenuqarcüJn^  gqU^Sd  3^48^  *ql-kin  lö-jöchdlu  \ 
bdni  jüra^ü  ||  ^§P-gid  hqnnait  etc.  32,  33,  taxdß  ha^ela  \  'äifr  Um-hch^m  35,  4",  hü^ 
moff^fp  qsiburqp  |  nucel  ^qd-hajüam  35,  20^,  W9pimnd^  haj9pä  \  ßl^^^  l§^tifae*,  \  wqtUl§d 
If^Ufdz  *§p'^ämdl^q  36, 12*,  wqjjamgp  'er  ird'ötian  b9*tir§8  hanq^qn  46, 12*»  (doch  wol  un- 
metrisch). 

In  Form  eines  Relativsatzes  an  ein  bestimmtes  Wort  anknüpfend:  ribqa,,.  ['^^ 
julbda  I  Ubpü*il  bcn-müka  \  *ei§PunaxSr  'Arf  'oSraÄaw]  24, 15*;  Ähnlich  'äi^dUdä-W  \ 
^as9ndpJbqPupofif^q^  \  kohSn  '*»  41,  50*.  46,  20^. 

Anhangsweise  mögen  hierhergestellt  werden  die  Einschiebungen  neuer  Namen  in 
Genealogien,  wie  to9*§p-^öddl  10,  28%  W9*^p-q6rqx  36, 14^,  ^qUüf  qdrdx  36,  16*.  Anderes, 
was  auch  xmter  diese  Rubrik  gebracht  werden  kann,  s.  §  54,  i.  55,  3. 

§  58.  Eine  Anzahl  von  Einschüben  wollen  oflfenbar  den 
Zusammenhang  der  Erzählung  verbessern. 

i)  Einschubsverse  dieser  Art  finden  sich  namentlich  bei  QueUenmischung: 
tDqii<^b9rÜJhqmmdim  ^ql-ha'dr^  ||  (eämH^^  um*qp  $6m  7,  24,  wqjjdrqx  jqhw^  ^sP-rix 
hqnnixdx^  ioqij6m(r  jqhtc^  ^gl-Ubbo  8, 21»  (xo,  24  s.  §  57),  todjqhwt  ^amdr  \  'fl-'a6ra«i  ^qxäre  \ 
hippdr^d'lät  meUmmÖ  13, 14^  (zur  Einführung  eines  umgestellten  Passus,  §  82,  3.  84  zur 
stelle),  *qxdr  hqdbatim  ha^hV^  15»  i%  voqM  eh9höfi*äm  \  ^oPdm  hqxü^ä  19, 17%  wqjjerd 
*eläu  jqhwi  ||  bqUqüä  hqh4  ioqüömdr  26, 24%  wqjjükdr  *{lohim  *§P-raxil  30,  22*  (hierher?), 
wqiitilaxfu  me^imfq  x^ir^  37, 14''«  wqjß^i  jöaif  \  'opdm  meUm-birkau^  \  wqiiiitdxu  IqppSu 

16* 
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^ar^  481 12,  ^qaM  qaXmi  *§ß-^abiu  50,14";  dasu  die  Überschriften  bez.  Schlußworte 

36,  31.  49, 1.  28. 

2)  Nor  ansnahmsweise  sind  solche  Verse  innerhalb  einheitlicher  Textpartien  ein- 
geschoben: wqthJ  *axdr  \  hadbafim  hd*hUi  39i  7%  W9hara'äb  hc^a  |  *qUcil'p9nkjha'drf9 
41,  56V 

3)  Nor  einmal  finde  ich  diesergestalt  ein  einfaches  Wort  eingeschoben,  das 
[tratet]  vor  8,  6%  das  nötig  war,  um  den  durch  die  Einfügung  von  8,  5^  zerrissenen 
Zusammenhang  wiederherzustellen. 

§  59.  In  gewissem  Sinne  kann  man  hierher  auch  gewisse 
Additionen  stellen,  die  dadurch  entstehen,  daß  Wörter  oder  Wort- 
gruppen aus  einer  parallelen  Überlieferung  mehr  oder  weniger  un- 
passend herübergenommen  werden. 

i)  Aus  einer  nicht  den  alten  Quellen  zugehörigen  Tradition  stammt  die  Einfügung 
von  wq^tnord  hinter  89d6m  10, 19^.  18,  20.  19,  24.  28*  (in  10, 19^  sind  auch  noch  *qdfna 
und  ptcjjim  hinzugefügt);  für  diese  könnte  innerhalb  der  Gen.  selber  nur  Gap.  14  als 
Eventualquelle  in  Betracht  kommen.  Dazu  vgl.  den  Zusatz  w9'qU:^l-p9niu^ff  hqkkikkär 
19,  28*  und  die  Erweiterung  von  haHr  zu  'are  hqkkikJcdr  19,  29*,  ähnlich  19,  25*^29** 
(auch  13, 12*). 

2)  Aus  erhaltener  Parallelüberlieferung  stammen  wqjjq^ql  ^qlräm  [tc9löt  ^immö] 
<3, 1'  (vgl-  i3i  5')i  'äbim^lfch  . . .  wq^xuezqß  mere'iu  [ufichol  i4'''-99ta'd]  26,  26^  (aus  21, 22*), 
[traj[;t8ffia'  jq^qöb  '(2-<jV^ag^  ^aHu  [ic^'^Z-'mmöJ  28, 7  (aus  27, 42  ff.)?].  Ganz  unerträglich 
sind  die  Additionen  hinnt  hqggäl  hqzzf  [w9hinne  hqmmq^tä]  31,  51*"  und  ähnlich  52*'' 
(vgl.  auch  49*),  ungeschickt  auch  ^(P'hch^m  [tc^p-xämör  'ahtü]  34, 13*  (ähnlich  34,  20. 
24*)  und  34,  I3^  das  auf  die  Glosse  34,5^  zurückgreift,  endlich  [wqiiarfß  ^opö]  39,4^ 
(aus  40,  4^)   und  tcqjjiqnSu  [pöüfdf\j89ri8upqr^6  \  iqt\jhättqbb{ucitn]    ^Uumi^  39,  i*"   (aus 

37,  36).    Hierher  auch  rqqyqdmäß  hqkkohänim  Isibqddäm  \\  lö  hqj9ßa  hfqr^o  47,  ^&^  (aus  22)? 

§  60.  Tendenziöse  Einschübe.  Unter  dieser  Bubrik  fasse 
ich  hier  mit  Übergehung  des  schon  in  den  vorigen  Paragraphen 
vorgeführten  minder  gewichtigen  Materials,  das  etwa  auch  hierher- 
gestellt werden  könnte,  nur  eine  Anzahl  besonders  markanter 
Umbildungen  des  alten  Textes  zusammen. 

i)  Die  Umbildung  der  ^ Götterehen'  zu  'Engelehen'  oder  dgl.  durch  das  doppelte 
[b9ne\  ha^lohtm  6,  2*.  4'*  und  die  Einsetzung  des  mql^dch  jqhwi  für  jqhwi  oder  *jßoh{m 
16,  7r  !!•.  22,11*;  ähnlich  mqVdch  ^jßohtm  21,17%  mqrdch  ha^lohim  31,11,  dazu  auch 
[hne  hqtnmqrachtm]  19,  i*  (vgl.  19, 15^  in  §  64,  i,d;  dagegen  ist  mqVdchjqhwi  ursprünglich 
in  den  beiden  interpolierten  Versen  16, 9.  10).  Ebendahin  steUt  sich  auch  nqftüU  '{lohtm 
niftqlfi  [^tm-^äxopi]  (^w9y^dm-jachöUi  30,  8».  —  Über  rux  ['floÄim]  i,  2^  s.  §  65  zur  Stelle. 
Kaum  hierher  gehören  dagegen  [jqhtc§]  'Ä  'dldm  21,  33^  und  jo^ti;^  [*{lohe  hqiiamqitn] 
24,  7*  (vgl-  3*  und  §  94.  98  zu  den  SteUen). 

2)  Die  Umbildung  von  Theophanien  zu  Traumgesichten  u.  ä.:  [bqxlöm]  20,  6. 
31,  II,  [hqxlöin]  hqllqilä  20,  3*.  31,  24*,  vgl.  auch  [bgmqxz^]  15,  i%  h9mqr*öß[hqüqüa]  46,  2\ 

3)  Die  Einfügung  von  neuen  Verheißungen  u.  ä.  (oder  Teilen  von  solchen): 
^änt  jqhwi  ^öi^r  hö^eßieh  me^ür  kqidim,  ||  laß§ß^ldch  ^fß-ha^dr^f  hqes6ß  15,7*°,  iC9^qU3 
tatd  'pt-^äboßfch  h9Sal$m  hdieha  töt)d  15,  i5i  mqJehf  'qmmtm  mimm^nä  jihju  17,16*',  die 
Einsätze  18,  18—19.  22,  14—18.  26,  3^— 5i  tD9hajdJcq*iirsjtarid,  \  ufarqqtä  ^uÜo  \  me^ql' 
^qwwärdch  27,  40^.  —  Dazu  vgl.  femer  die  Worte  Josephs  wqijülaxim  ^flohim  Ufntdipn  \\ 
UUÜm  lach^m  |  h^p-tp  ba'dr§^  ||  ulhqajo}  lachim  \  p9Uta  g9doia  45,  7***  und  Pharaos  Ver- 
sprechen tc9'(tt9nä^lach^i  |  '^^tt^'^^somt^atfi},  |  w9UchlÜ  *§ß-x^d  ha^drff  45, 18^  (dazu 
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auch  48,  20);  ygL  femer  50,  24 f.  (§  137  znr  Stelle);  endlich  das  Gelübde  Jakobs  w9hc^S 

jqhw^  I  U  Ulohim  28,  21^  und  das  dazu  gehörige  Zehntversprechen  28,  22^  (oben  §  56). 

4)  Die  Specialisiernng  der  Tiere  in  reine  und  unreine:  s.  §  72  zn  7,  2*^ 

§  61.  Bei  fast  allen  den  verschiedenen  Arten  von  Erweite- 
rungen spielt  die  Wiederholung  eine  nicht  unbedeutende  Rolle. 

i)  Es  liegt  auf  der  Hand,  daß  vieles,  was  unter  diese  Rubrik 
gebracht  werden  kann,  von  andern  Gesichtspunkten  aus  schon  in 
den  vorhergehenden  Paragraphen  mit  gebucht  werden  mußte.  So 
können  ja  z.  B.  so  gut  wie  alle  eingeschobenen  Explicita  auch  als 
Wiederholungen  gefaßt  werden.  Gerade  dieses  Beispiel  aber  zeigt 
auch,  daß  es  unmöglich  ist,  eine  feste  Grenzlinie  zwischen  Wieder- 
holung und  freiem  Einsatz  zu  ziehen.  Ich  gebe  also  hier  aus 
dem  bereits  Angeführten  nur  eine  Auswahl  von  Stellen,  bei  denen 
mir  der  Charakter  der  mehr  oder  weniger  bewußten  Wiederholung 
positiv  wahrscheinlich  ist;  die  Stelle,  aus  der  die  betreflfende 
Wiederholung  geflossen  ist,  fftge  ich  dabei  mit  <  an. 

a)  Wiederholungen  vorher  dagewesener  Wörter  und  Sätze:  Zu  §52,  z:  Aa'tJ 
^ädone  ha'arff  42,  33*<30*.  —  Zu  §  5a,  a:  *^ß-ha'ar^  6,  I2»<ii,  l§x^  31,  54*  <  54*, 
*ochfl  43,  4<2*,  l§Xfm  43,32''<3i*.  —  Zu  §  5a,  3:  'ph'^xäu  45,4*<3*.  —  Zu  §  52,  6: 
xalamnü  41, 1 1  <  1 1,  *ql'$qiDwäräu  46, 29°  <  29".  —  Zu  g  53i  z :  hq^qdc^qtm  18, 28*  <  26% 
ha^adam  w9Hhö  3,  8»»<2,25.  —  Zu  §  53,  2:  'gp-kgl-^hqkyjcikkdr  [hqijqrden]  13, 11»» <  10. 
—  Zu  §  54,  I :  lo^qhnö  5,  3*  <  i,  26^  röa?  7,  22  <  6, 17.  7,  «5,  Wtii  mößt  27, 7»  <  ^%  Jci  lö 
m9rqgg9Um  'qttfm  42,  34*  <  9°.  "*•  H°.  —  Zu  §  54»  «:  fnqim  7,  6  <  6, 17»,  libne  xep 
23, 7  <  3.  5*,  '(fi-pi  hqbh9'er  29, 3^  <  2«».  3^  *aää  tra^TO  4,  23*  <  19,  pöüfar  etc.  39,  i" 
<37, 36,  'rf-^A  'g^'|nö5,  *§P-qenan  etc.  5, 4*— 11,  25*  aus  dem  jeweilen  vorhergehenden 
Vers.  —  Zu  g  54,  3:  ^§p'k9pon§P  hqppqssim  *äSfr  ^aläu  37,  23*  <  3«,  hqm'arä  etc.  49,  30* 
<23,  9ff.,  vgl.  ^tß'p9ne  mqmre  50,  <3*  <  23,  i9*,  l>9^orpi  ha^atad  50,  ix*<io*,  b9^dd 
kitrqy^{§  lato  'ffrapä  48,  7°  <  35,  ^6».  —  Zu  g  55,  i:  'ql-hd*ar^  7, 19*  <  i8%  min- 
hqiiatnqim  8,  2^  <  7,  '  i*.  8, 2%  'äSp-  'ql-ha'ar§§  9,  17*  <  ^^\  'ql'ha'qin  16,  7^  <  7*,  tqxqp 
ha* €9  18,  8«  <  4^  miüam  18,  22  <  i6%  müfanqi  23,  8»»  <  4*,  'ql-ha'qin  24,  30«  <  29^ 
Igdam  24,  56*  <  54,  pfßqx  hqbhqiß  43,  »9  <  »7,  hqbhqifä  43,  26*  <  26»,  hfanäu  46,  28^ 
<  28»(?).  —  Zu  §  55,  a:  ^qrWtm  Jörn  7, 17»  <  12,  *qxärieh  17,  8*  <  7*,  hqjjöm  hqiUH 
31,  22*  <  30,  36*  h^n-^ne'ü  wa*§i^  ianlm  50,  26*»  <  22«  (beide  Zeitangaben  sind  secun- 
dftr).  —  Zu  §  55,  3:  b9ßH'd  hpi-  24, 47^  <  22, 23%  'äxöß  fulöc^öp  36,  3*<  28, 9*,  bqp-'änä 
36,  I8*<2^  b§n-'qchbör  36,  39*  <  38-  —  Zu  §55,4:  'ittanü  34,  23^  <  21*  22*, 
byadenü  43,  22»  <  21^  bqffi^raim  43,  25*  <  16*,  /»  44,  i*.  2»>.  8*  <  42, 27«.  43,  I2^  21«.  — 
Zu  8  55,  6:  mtkkgl-hqbhemä  3,  H*  <  2,  20,  me'adam  etc.  7,  23»»  <  6,  7^  wqUi^not  'o> 
31,  27*<20*,  wqjjosifü  etc.  37,  8«<  5«,  wq'hadlm  uSfaxop  20,  I4'<  12,  x6»»  (vgl.  24,  35), 
wqxmonm  24,  35^  <  12,  i6»>  (vgl.  30,  43),  wqxmorem  44,  3*  <  43,  «8*,  W9€hgl-'äi^-lach 
45, 1 1*  <  I0^  w9hqtWop  30,  35^  <  35*.  —  Zu  §  55,  7:  f09nia^  W9l5  namüß  43,  8«  <  48, 19' 
(beide  secund&r  aus  42,2*»),  wqjjiqqax  etc.  8,  21»»  <  7,  2,  wdhara^ab  hajä  ^ql-kgl-p^ne 
hd'ar^  41,  56•<54^  W9*tp  kgl-hqxqjjä  etc.  8,  i*<7,  H^-  —  Zu  §  56:  mtkkgl-haiar  etc. 
8, 17* < 7, "5- 16,  benl  ubeneehpn  etc.  x7,io<7%  tt»Ä<^;a  fo'ö^  6dr»jp  etc.  17,11*' <  10*4- 7*, 
wqidqbb9rü  'ä^  tifnme  'g^Änö  'äxopam  34, 13*  <  5*,  ^^^i  'ölam  17, 13*  <  7*-  — 
Zu  8  57:  'ql-ien  etc.  31,  48^<47,  '^^  ioto^ö  etc.  46,  20*<4i,  50*  0>eide  secund&r).  — 
Zu  858:  ^qä'lumfnaqöm  etc.  13,  3  <  ",  8,  wqiht  chahö^'am  etc.  19,  I7*<x6«.  —  Zu 
§  59f  I :  ufiehol  iqr-99t>a*d  26, 26*  <  21, 22»,  fß9hinne  hqmmq^^bä  31,  51^  (und  Ähnlich  52*") 
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<  45i  pößfgr  etc.  39,  i  <  37,  36,  füd  *pJ-Vw  mifraim  45, 20<  18^  (beide  secund&r).  — 
Zu  g  59,  a:  raqy^qdtnqp  etc.  47,  26"  <  22.  -  -  Zu  g  60,  2:  bquclom  31, 11*  <  lo». 

b)  Anticipationen  aus  späteren  Stellen:  Zu  g  5a,  a:  ^oßi  41,  lo^^io^,  ffiMUca 
4,  3»  <  4**,  &9na^  hqggadol  bez.  ^o^^oton  27,  i  s**»  <  42.  —  Zu  g  52, 6:  haram^p  i,  21*»  <  28« 
(vgl.  I,  26**.  30*,  aber  auch  §  65  zur  Stelle),  ^äi^r  radiai  31, 18*»  <  18^.  —  Zu  g  53,  a:  p^r'ö 
40,  ii»<  I3^  —  Zu  g  54,  2:  to'ör  kqidüm  11,  28^  <  31".  —  Zu  g  54«  3:  ^tf«  'f/rön  etc. 
23f  i7*<  19  (dort  abgeändert),  lüzä  etc.  35,  6  <  9  (dort  getilgt),  '«ö^  ^l^o;  jö«/*  laiep 
»o^ö  45, 27"  <  46,  5,  »dÜf^r  6a'c6f r  hqjjqrden  50,  lo»  <  1 1«.  ~  Zu  g  55.  i :  fta'arj?  6,  5»  <  6\ 
sam  1 1,  7*  <  9%  hqnn§^bä  12, 9*  <  13,  ^  W/ti«  ;^U7^  18, 22»»  <  19, 27»»,  bib^er  idbq^  21,  32» 
(s.  §  94  zur  Stelle),  ie'irä  33,  I4*<  i6*.  —  Zu  g  55,  2:  Mme  'aßroftam  'o^t*  26,  i5*<  18*». 
—  Zu  g  55,  4:  ^ittach  8,  i6<  17%  Uzqunäu  21,  2^  <  7*,  X^odSartm  fia^eU^  39,  I7*<  I9^ 
ffie^al^  40,  19*»  <  19«,  hqtonUä  43, 18^  <  20^.  —  Zu  g  55,  5:  In^^qUä  jaäq't  etc.  30,  26** 

<  29».  —  Zu  g  55,  6:  tD9hqfffngJiRm  32,  8^  <  16*,  W9hü  nqxei  J9nqxei  hö  44,  5*<  15^  — 
Zu  g  55,  7:  ^§p'*iHö  fD9*{ß-kgl-*äs§r'lö  12,  20  <  13,  x.  —  Zu  g  56:  h9nofeekim  etc. 
34, 9*  <  16. 21«  (8.  auch  §  72  zu  6, 17*),  hdchgl-haadr  9, 15*  <  <5*-  Vgl.  femer  hbü  usxarüh 
34, 10*»  <  21*».  —  Zu  g  58:  wqjji^b9ru  etc.  7,  24  <  8,  3^  wqifü  ^qxgr  hqdlkirim  ha*eO^ 
39,  7*  <  40,  I*.  —  Zu  g  59,  x:  wqüar§ß  'o^ö  39,  4*  <  40,  4*. 

2)  Zu  diesen  Beispielen  kommt  sodann  noch  eine  Beihe 
weiterer  Wiederholungen  und  Anticipationen,  die  sich  nicht  gut 
in  eine  der  behandelten  Kategorien  einordnen  lassen: 

a)  Wiederholungen:  wiht  i,  6*»  <  6*»,  n^f^s  xqjjä  2, 19*»  <  7«,  mikkol  6,  19**  <  19^, 
wqichussü  h§hanm  7,20  <  19*,  wqjjöm9ru  I9»9*  <  9*,  wgttei§b  minn§^fd  21, 16^  <  i6% 
ubzq/r'ach  28,  I4*<i3%  »"o'f  ['ß^^of]  ffw'wma  [bdjadö]  39,  23<4^6,  hfq^  4^,  I7*<3% 
^ach^l  41,  35*  <  35%  ^ödpinü  xai  43,  28  <  27*,  Hm-^afea  kasff  47f  i6^<  15«.  ffierher 
auch  der  zusammenhangslose  Yers  miqne  hqi4adf  etc.  49,  32,  der  an  23, 18  etc.  anknüpft 
und  vielleicht  eigentlich  eine  Fortsetzung  zu  30*  sein  soll. 

b)  Anticipationen:   pm  i,  ii*<ii^  ubchgl-ha^arf^  x,  26**  <  26%  ^afar  2,7* 

<  3i  i9''i  wqttöchal  3,  6*  <  6",  wqjjißhqUech  xänöch  ^{p-ha^lohim  5,  22*  <  24,  *^roi 
9,  5*  <  5^  v)qjjömp^  ^äblm^lfch  'fU^qbraham  20,  io»<i5*,  wqjjelfch  24,  io^<io»,  Iah 
29,  24*  <  fofe'5  tittö  24*,  gqm-^änqxnü,  gqm-^ äbofen  46,  34*  <  47,  3^  wqibarfch  jq^qdb 
^tp-pqr'ö  47,  7^  <  IG*.  Dazu  auch  einige  Dubletten,  die  durch  Zerreißung  eines  Zu- 
sammenhanges durch  Einschub  aus  einer  andern  Quelle  entstanden  sind:  wqjjibpi  Sam  etc. 

12,  8''=  13,  I8^  [fci  *qttä  jadqH  30,26^  =  29*  s.  oben  unter  i,b],  tcqjje^  Jösef  *ql-*ffrf§ 
mi^aim  41, 45*' <  46*,  wqjjehchü  45,  24*  <  25*. 

§  62.  Als  Reste  verzeichne  ich  endlich  noch  folgende  nicht 
besonders  classificierbare  Stellen: 

[m»'c?  hqxqjjtm  2, 9^?,  [hü  hajä  *äbt]  joSeb^^öh§l  4,  20  (Ähnlich  21),  [*änaSim]  ^qaim 

13,  8*,  klyjiqm  [hiüom  ra'tJ5]  ^qxäräi  ra^iß  x6,  i3**(?),  hä[^$i]  ^qm-^qd^  tqhrö^  20,  4^ 
W9Jippq}Xel  hq'ddch  [to^e]  20,7*»,  [*abiu  wqjjöm^r]  22,7%  [wqnnöm^]  26,  28^  [uiribqä] 
26,  35,  hq'biir  [^äi^]  27,  10,  wqjj^'hd!)  [gqm]  ^ß-raxü  [milfe'öj  29,  30*»,  wqjj6ch»laJidm 
^ql-hqggäl  31, 46*'(?),  [icqUötn^-]  38,  25«,  [ffohech^m  w]elohi  'äbtch^m  43, 23*,  Wqpl)  ubanäu} 
46,  8*  (randglossenartige  Überschrift?). 

c)  Sonstige  Störungen. 
§  63.     Eine    weitere    Fehlerquelle    bildet    die    Umstellung 
einzelner  Wörter,  Sätze  und  Verse  sowie  größerer  Textpartien. 

i)  Verstellung  einzelner  Wörter  durch  Nachlässigkeit  oder  Versehen:  wa^^xabi 
3, 10^,   qqin  4,  22%   Itqjjöna  8,  9%   min-luxtteta   8, 19^   (vgl.  18),   ba*if  v^qbhemä  «dch^I- 


xxm,  2.]  Metrische  Studien  II  (§  61, 1—64, 1).  231 

xqüqfJha^dr^  9i  lo*,  hnim  9,  23*,  oeahcha  15,  12«,  wqijdchM  18,  8«,  ^äbimf^  20,  9» 
(vgl.  8"),  w^hqjjf^  21, 14%  wqibqqqd^^^ä^'ola  22,  3°,  wqUaggid  24,  28,  *9ttä  26,  29*", 
feißd»  29,  29  (vgl.  28*),  hrqiU  30,  30^  larö^  41, 19%  fwÄaWü  42,  34%  ha'naM'm  43,  33*% 
^qbdäch  44,  24*  (vgl.  25*),  Iqxöm^  47,  26^;  im  Zasammenhang  mit  Textvorlnsten :  sifrü- 
näM  40,  8%  kq^i^^tqb-ldch  40, 14*  (mtmmi^am  12, 20^  wird  absichtlich  umgestellt  sein). 
Eine  größere  Verstellang  dieser  Art  s.  in  6, 16.  ~  Verstellungen  von  Versen  und  Halb- 
versen:  i,  31*.  2, 18.  12,  6.  7.  21,  6—7.  24, 16*.  29 — 30.  41,  36.  42  (vgl.  auch  unten  §  108 
zu  28,  i8«). 

2)  Andere  Umstellungen  sind  durch  die  Verarbeitung  einst  getrennter  Texte  hervor- 
gerufen: wqjjqx89rü  [hqmmqim]  8,  3^  (vgl.  i''),  W9hinnf  ßömim  b9tUnäh  25,  24,  jq^q6b 
28,  IG»,  ul'qr^i  30,  25%  Jäeä  etc.  35,  6  (vgl.  9*),  fcqjjq^lü  37,  28,  6»'^»  mifrdim  47,  27*.  — 
Versverstellungen  dieser  Art:  15,  2*>.  19,  23.  33, 10». 

3)  Redactionelle  Umstellungen  größerer  Stücke:  Lamechlied  4, 23 f.;  femer  13, 14 — 17. 
21,23—24.  26,  32—33.  35.  II— 13.  48,7. 

§  64.  Von  den  hiemach  noch  restierenden  Einzelverände- 
rungen der  Wortform  oder  des  Wortlautes  enthalten  die 
meisten  zugleich  SinnesanstöBe  und  sind  daher  bereits  von  der 
früheren  Kritik  entsprechend  berichtigt  worden.  Für  die  metrische 
Frage  sind  die  hier  in  Betracht  kommenden  Stellen  außerdem 
meist  indiflferent,  insofern  die  verderbte  Lesart  der  herzustellenden 
metrisch  gleichwertig  ist.  In  den  folgenden  Listen  fasse  ich  diese 
indiflferenten  Fälle  allemal  unter  a)  zusammen,  und  stelle  ihnen 
unter  ß)  diejenigen  gegenüber,  die  auch  für  das  Metrum  von  Be- 
lang sind.  Die  in  den  Text  aufgenommene  Lesart  stelle  ich  voran 
und  trenne  sie  durch  :  von  der  verworfenen  Lesart  des  MT. 

i)  Veränderungen  aus  sachlichen  Gründen  (d.h.  Gründen 
des  Sinnes  oder  der  Grammatik): 

a)  Bloße  Veränderungen  der  Vocalisation  bez.  Worttrennung:  a)  b9r$ 
:  barä  1,1,  jo^dk/  ijosLt  2, 10%  l9*gbd$id8^r$ :  h^gdddh  uU^rdh  2, 15^,  w9Waddm :  ui^addin 
2, 20«.  3, 17%  1a*addm :  h*addm  3, 2 1*,  ^ad- :  'od-  8, 22%  iV9iol4d§ß :  w^olädt  16, 1 1^,  traÄ* :  W9hA 
18,  IG«,  huOah  :  kdlä  18,  21,  lü  :  lö  ib  23,  5.  14,  '&w  :  'dte^  23,  27*»,  hdidd-.  bqggdd  30,  lo*, 
1»mgf^äehim  :  b9mo§d^ächim  32,  20*^,  qirjdßä  ^qrhd^  :  qifjdß  ha^qrhd*  35,  27%  diSdn  :  düdn 
36, 26,  h^q^hn  :  IqUufim  36,  30^  b9miifndr  :  h9mihndr  40,  3%  wqjjqSb^ :  wqjjühör  41,  56*», 
^äqebdm  |  *ai6r  :  'aq6Ö  ||  me*ai6r  49, 19^-  —  ß)  W9laqdxt :  toailaqdxqß  30, 15*». 

b)  Veränderungen  am  Wortkörper,  die  auch  das  Gonsonantenbild  be- 
treffen: a)  wqije^t :  wqjj4^*Ü  n,  31%  umqdlblfch  :  -lach  12,  3*,  nciSub  :  'oMd  18,  10*.  14^ 
W9xqftafäh  :  -ßäm  18,  20,  ^q^qaßdh  :  -fdm  19,  I3*,  '«^o«  -  ^äUm  19,  i8%  wqjjiikdn  :  -wtl 
25,  i8%  wqU^mp-  :  Umdr  30,  24^,  'äbör  :  'c'ftdr  30, 32*,  ha'pMd :  ha^qxdß  32,  9^  {^qxärhn : 
^qxranim  33,  2*?),  toq^ibk  33,  4^  ^fro  tcaiVt^Z»^  ...  'ir^ :  'trdm  toqidqMi  ..  .  'irdm 
34,  20,  wqUi^ä  :  wqjjiqrä  38,  3%  uffil^  :  ufjnldch  38,  i8^  ^mmo^oiii  :  fit^omd^  38,  21* 
(zu  c?),  kqöjim  :  X:9%[;öm  39,  ii*,  'ö^  :  'öjdm  41,  8*,  w^ji^hgr-  :  t09j{ß9rii'  41, 35*,  i%f : 
^i?y?n  41, 36%  Ä^v'a  :  /k^;t«  41, 48%  fo»»aö^  :  w^tmol'Ö  42, 25»,  p9leta :  It/ierf  45, 7%  ^m  :  nrn 
47, 3%  Wg&uro^ :  -^dm  47, 30*.  —  P)  'odlcA :  *ät%eh^  31,  29^  {^äJfich^  war  an  Hmmaeh^ 
29*  angeglichen). 

c)  Graphische  Verderbnisse:  a)  wqjjihjixwqM  5,  23*.  31*.  9,29*  barechjahw^ 
*ghtl  Ihn  :  harüdh  jqhwi  *  flöhe  iim  9, 26***,  w9rodaium  :  w9dodanim  10,  4^,  w9*qUa :  w9^qUa 
17,  9\  'etin  :  'oiÄ»  19,  3i%  *tf»a^  :  '«««»'  22, 13%  laÜt :  laÜx  24,  63%  üt :  2^  Mb  23,  ii*, 
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'attäu^aUä  :  ^attcLf^attä  26,  29<>,  Isjaxm^nä  (bez.  -dna)  :  toqjjexämnä  30,  38<>,  wqüi'sör  : 
toqjji'söf  42,  17*,  ivQptotoißä  ^oßdm  :  trd'ott^^  ^wweßä  45,  19*  (hierher?),  Ä^*d»f  '0^ 
to'ßflKttm  :  Äg'ftfr  'o^  l^'arim  47, 21%  ti«>'cZ  jadhia»  :  W9'iß  iadddi  49,  25^  'tS :  'äS^  49,  ««^ 
Hierzu  auch  y^^n  <K>i)ri  für  •j'^k  nbni  47, 13*».  —  ft  vacat. 

d)  Freiere  Wortvertauschungen:  a)  ^(lohim  :jqhw4  17,  I^  21,1*.  31,49*: 
mqi^qchjqhw^  22, 1 1%  j'o^trf :  ^(lohim  30,  22*»;  bef-^il :  bePu*{hhim  28, 22*;  —  n^^ra :  nft^o 
24, 15%  Wftga  baß-milka :  'ciau  hqß-bgßü^il  23,  24%  umiZX:a :  uZpü^il  24,  50»,  '^oi^m  iji^xdg 
26,  32*,  la^dn  ijq^qöb  31,  45-  46%  jVgdfe  .j%&rd*ü  35, 21*.  46, 2*.  5*.  48, 8;  mea»rdn :  nUppaddän 
48»  7*;  —  d^r^  hqggdn  :  d^^ch^^Sf  hqxqjfim  3,  24*»;  hd^noHm  :  hqmmqVaMm  19, 15% 
X  X  z  für  *admöni  25,  25%  ^ämafi  :  Hfxajn  30,  18",  ^qmtqxti:  ^^f-iqqqß  42,  27*;  —  wqtUMi 
wqttäqgm  19,  3  5%  wqjjqSHmu :  tcqjjaqumü  24,54  (zu  c?);  —  wqjjöm^  läbdn :  tcdhammifpa 
^dßiru^amqr  31,  49*,  hlqxtfm  :  m9chqrt§m  45,  5%  wqjjq^qä-kin  jösef:  wq^jd^^dUn  b9ni 
jiira^el  45,  21*,  Hm-tq'iu  :  trc^i/a'^tt  42,  20^(?).  —  ß)  ume'e§  ^äi^-b9pSch  hqggdn  :  ume'^ 
hqddd'qf  0b  ward'  2, 17*  (§  66,  5),  jösdbkJiaHr  ijohbi  h^^arim  19,  25*»  (§  53,  2),  weJohim: 
W9'H  iqdddi  43,  14%  sihißhqUech  lifne  ^äboßdi  :  ^äi^  hißhqUqchnü  ^äboßdi  hfanau  48, 15^. 

2)  Nur  des  Metrums  halber  sind  dagegen  noch  folgende 
Veränderungen  vorgenommen  worden: 

a)  Veränderungen  der  Vocalisation:  k9mitta'ä^  ikimfq't^  27, 12%  tc9Jqrb€ch: 
'§kka  28,  3».  —  b)  EinsetzungvonKurz  formen  statt  vollerer  Nebenformen:  henihinni 
I,  29^.  19, 21*  (20, 16^?).  24,  51*,  Idil :  Idilä  i,  5*.  14^  16*".  i8*.  19,  5^.  34°.  30, 15«.  31,40'.  40, 5* 
(die  Form  Iqil  ist  offenbar  direct  erhalten  in  dem  bekannten  »*iJi  Jib'^ba  19,  33^.  30,  i6*. 
32,  23,  das  nur  falsch  abgeteilt  ist  für  Kinn  p'^bn;  in  diesem  FaUe  habe  ich  im  Tran- 
scriptionstext  einfach  bqlläü  hqhü  geschrieben);  vgl.  auch  §  72  zu  7,  4*;  —  hqisatndimlä] 
28,  12*»,  wdmUch :  tcdnehchd  43,  8*,  auch  ^qhrdm :  ^qbrahdm  21, 29»;  jüda  \J9hüdd  38, 12*».  — 
c)  Einsetzung  von  Vollformen:  jirbt  i,  22%  jigp^  31,  49*,  jVJf  44,  33*  (für  jir^^ 
JHtfi  i9'^<i^'  —  d)  Sonstige  Änderungen  der  Sprachform  (natürlich  mit  Ausnahme 
der  allgemeinen  Erscheinungen,  die  in  §  4  (S.  173 f.)  erwähnt  sind):  hbqdhfn  :  l9bqdddnä 
21,  29%  qard :  qar9'd  30, 6«,  hlaid :  hlöi^p  40,  12*»,  J9^fnpihü  :  J9qim^nü  49, 9*».  —  e)  Ver- 
schiedenes: ^^ß-haHr  :  ^^ß-hqmmaq&m  hqzzf  19,13*,  wqttirkdb  'ql-hqggafndl  icqUelfch: 
wqttirkdbnä  'ql-hqgmqJUm  icqtteldchnä  24,  61*  (vgl.  §  55, 6),  X^ :  'W9hinnezi^  2,  Iqxqrtummim : 
'^l'hqx.  41,  24*»;  kqdddbär  hazz^ :  eöß  44, 17'. 


IV. 

Die  Texte  im  einzelnen:  Einleitungen  nnd 
Anmerkungen/) 

I.  Die  ScMpfimg  nach  P«**)  und  Px  (1,  1—2,  4'). 

§  65.  i)  Auf  die  besonderen  Schwierigkeiten,  welche  dieser 
Abschnitt  bietet,  ist  bereits  auf  S.  1 7 1  hingewiesen  worden.  Ver- 
sucht man  den  Text  in  der  überlieferten  Gestalt  metrisch  so  ab- 
zuleiten, wie  der  eindringlich-lapidare  Stil  an  die  Hand  gibt,  in 
dem  wir  ihn  zu  lesen  pflegen,  so  gelingt  es  nicht,  irgendwelche 
auch  nur  einigermaßen  constante  Versform  zu  ermitteln.  Danach 
wäre  also  unser  Abschnitt  (abgesehen  von  Cap.  14,  das  doch  nicht 
ernstlich  mitspricht)  in  der  ganzen  Genesis  seiner  Form  nach  ein 
absolutes  Unicum. 

2)  Da  ich  eine  solche  Sonderstellung  nicht  für  wahrscheinlich 
halten  konnte,  mußte  ich  versuchen,  ob  nicht  durch  besondere 
Mittel  ein  formeller  Anschluß  an  die  sonst  in  P  üblichen  metrischen 
Formen  erzielt  werden  könne.  Dabei  ergab  sich,  daß  die  auch 
sonst  in  P  für  Erzählungstexte  üblichste  Form,  die  des  Siebeners, 
sich  an  vielen  Stellen  ohne  erheblichen  Zwang  durchfahren  ließ, 


i)  In  den  Anmerkungen  bedeutet  f  ^gegen  das  Metrum',  ^  vor  einer 
Lesart  dagegen  soviel  wie  ^metrisch  indifferent',  ein  größerer  Kreis  auf  der 
Zeile  hinter  einer  Lesart  oder  Textsigle  (o),  daß  der  Text  einer  Übersetzung 
so  frei  oder  sonstwie  derart  beschaffen  ist,  daß  er  für  die  Classification  der  Les- 
arten nicht  in  Betracht  kommt.  Außerdem  möchte  ich  hervorheben,  daß  die  An- 
merkungen ohne  alle  Bücksicht  auf  die  erst  später  gewonnenen  und  in  §  138  ff. 
dargelegten  Ansichten  über  das  Stanmibaumverh&ltnis  niedergeschrieben  sind.  Ich 
habe  auch  hinterher  nur  ausnahmsweise  und  an  ganz  wenigen  Stellen  auf  diese 
Erörterungen  verwiesen,  sonst  aber  mich  principiell  jedes  Vorgriffs  enthalten, 
damit  nicht  der  Schein  entstehen  kann,  als  seien  meine  Einzelauffassungen  durch 
die  Bücksicht  auf  den  Stammbaum  beeinflußt  worden, 

i)  Über  diese  Sigle  vgl.  unten  No.  8, 


234  "^         Eduard  Sievees,  [xxm,«. 

wenn  man  nur  diesem  Texte  (wie  den  übrigen  Siebenertexten  der 
Genesis)  die  Freiheit  des  Enjambements  in  reichlichem  MaBe 
zugestand  (Näheres  darüber  s.  im  dritten  Teile).  Freilich  ging 
damit  jener  lapidare  Stilcharakter  in  die  Brüche ,  denn  man  muß 
für  einen  Text  mit  vielen  Enjambements  natürlich  eine  ganz 
andere  (freiere  und  leichtere)  Vortragsart  wählen.  Ich  habe  mich 
aus  GefOhlsgründen  zunächst  gegen  eine  solche  Annahme  gesträubt, 
und  ich  vermute,  daß  auch  mancher  Leser  aus  ähnlicher  Stinmiung 
heraus  vor  ihr  zuröckschrecken  wird.  Aber  mit  Gewöhnung  und 
Gefühl  allein  ist  es  bei  diesem  Problem  doch  eine  mißliche  Sache, 
und  bei  nüchterner  Erwägung  wird  man  sich  geradezu  fragen 
müssen,  ob  die  uns  geläufig  gewordene  feierlich  abgemessene 
Gliederungs-  und  Vortragsweise  denn  wirklich  so  gut  wie  wir 
uns  einbilden  zu  einem  Texte  paßt,  dessen  Kern  doch  kühle  Re- 
flexion und  systematische  Construction  ist,  wie  das  Wellhausen, 
Prol.  302  f.  so  schön  dargelegt  hat.  Von  dieser  Seite  aus  wird 
man  also,  wie  ich  glaube,  keine  zwingenden  Einwendungen  gegen 
die  Richtung  der  Versconstitution  vorbringen  können,  die  oben 
angedeutet  wurde. 

3)  Aber  selbst  wenn  man  diese  Concession  macht,  scheint 
doch  der  Restitutionsversuch  zunächst  an  einer  neuen  Klippe 
scheitern  zu  sollen.  Gewiß  blickt  das  Siebenermaß  an  vielen 
Stellen  unverkennbar  durch:  aber  durchzuführen  ist  es  direct 
ebensowenig  wie  ein  anderes  der  gangbaren  Metra.  Aus  dieser 
Schwierigkeit  scheint  sich  indeß  ein  Ausweg  zu  bieten  in  der 
Beobachtung,  daß  alle  Verse  von  Cap.  i  sich  dem  Siebener- 
maß widersetzen,  in  denen  der  Gottesname  'lloMm  auftritt: 
sie  haben  entweder  einen  Fuß  zu  wenig  oder  (seltener)  zu  viel. 
Den  zu  langen  Versen  läßt  sich  durch  die  Annahme  abhelfen,  daß 
gegen  den  alten  Text  das  Explicitum  secundär  eingesetzt  sei 
(s.  §  52,  i).     Wie  aber  steht  es  mit  den  zu  kurzen  Zeilen? 

Hier  führt,  wie  ich  glaube,  die  nähere  Betrachtung  der  nächst- 
verwandten Parallelberichte  einen  Schritt  weiter. 

4)  Es  ist  doch  eine  unbestreitbare  Tatsache,  daß  innerhalb 
der  ganzen  Genesis  allein  die  Geschichte  vom  Paradies  und  Sünden- 
fall sich  des  zweigliedrigen  Namens  jghwt  *ffohim  bedient.  Das  pflegt 
man  nun  zwar  als  secundär  aufzufassen,  d.  h.  man  führt  die 
Nennung   des    einen   Namens  neben  dem  andern  auf  einen  re- 
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dactionellen  EingriflF  zurttck.  Dabei  bliebe  es  schon  immerhin 
merkwflrdigy  daß  dieser  Eingriff  sich  gerade  nnr  auf  den  ^inen 
Erzahlungscomplex  erstreckt  haben  sollte.  Weiter  zeigt  aber  die 
metrische  Analyse ,  daß  zwar  in  den  aus  Je  stammenden  Partien 
der  Paradiesgeschichte  nur  ein  eingliedriger  Name  formgemftß  ist 
(aus  2,  8*  fowittä'K^ghwiugSn'  ergibt  sich,  daß  das  nur  jghwf^  nicht 
*{Mitm  gewesen  sein  kann),  daß  aber  für  die  Hauptmasse  Ja,  den 
Siebenerbericht,  ebenso  notwendig  ein  zweigliedriger  (oder  metrisch 
gesprochen:  zweihebiger)  Ausdruck  für  'Gott'  erfordert  wird.  Und 
was  sollte  das,  für  diesen  Ja-Text  (außer  etwa  jghwt  ka^ioMm)  anders 
gewesen  sein  als  das  nun  einmal  überlieferte  jqhwf  'ffMm,  trotz 
aller  Anstöße,  die  die  sprachliche  Gestalt  der  Formel  bieten  mag. 
Ganz  aus  der  Welt  schaffen  läßt  sie  sich  doch  nun  einmal  nicht, 
schon  wegen  ihrer  Bezeugung  außerhalb  der  Genesis. 

Wir  werden  uns  also  mit  der  Tatsache  abzufinden  haben, 
daß  6ia  Schöpfungsbericht  (der  von  Ja)  einen  zweigliedrigen  Gottes- 
namen gebraucht,  während  dieselbe  Quelle  Ja  nach  der  Paradies- 
geschichte zu  dem  einfachen  jghwt  übei^eht.  Was  für  ein  Grund 
dazu  geführt  hat,  hier,  in  capite  libri  seu  rerum,  von  dem  sonstigen 
Gebrauch  abzuweichen,  entgeht  uns  (wenigstens  könnte  man  darüber 
nur  vage  Vermutungen  äußern):  aber  vielleicht  steckt  in  der  Tat- 
sache doch  nicht  ein  bloßer  Zufall,  sondern  ein  traditionelles  Ele- 
ment, das  dann  auch  die  ursprüngliche  Fassung  des  ersten 
Schöpfungsberichtes  von  P  beeinflußt  haben  könnte. 

5)  Macht  man  nun,  von  der  Erwägung  dieser  Möglichkeit 
ausgehend,  den  Versuch,  den  Text  von  Cap.  i  so  zu  constituieren, 
daß  man  für  *Gott'  entweder  eine  zweigliedrige  Formel  nach  Art 
von  jghwt  'liohtm  oder  aber  das  bloße  Implicitum  eintreten  läßt,  so 
lösen  sich  die  meisten  Schwierigkeiten  sofort  auf,  jedenfalls  läßt 
sich  dann  das  Siebenersystem  ohne  Anwendung  eines  größeren 
Zwanges  durchführen  als  des  sonst  etwa  erforderlichen  (wegen 
I,  27*  s.  zur  Stelle). 

6)  Danach  ist  es  mir  denn  sehr  wahrscheinlich,  daß  der  Be- 
richt von  Cap.  I  auf  einer  ursprünglicheren  Stufe  der  Überlieferung 
wirklich  eine  zweigliedrige  Formel  für  'Gott'  gebraucht  hat,  die 
hernach  redactionell  durch  das  sonst  in  P  ständige  einfache  'ffMm 
verdrängt  ist.  Wie  diese  Formel  gelautet  hat,  können  wir  nicht 
wissen.    An  *ei  s^^ddgi,  da9  erst  der  Patriftrchen^eschichte  angehört, 
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wird  man  nicht  denken  dürfen.  Unter  diesen  Umstanden  habe 
ich,  nm  die  Verse  überhaupt  laut  lesbar  zu  machen,  rein  sche- 
matisch nach  Ja  überall  zu  iiahwiy  'jßoHm  ergänzt,  wo  der  Vers 
die  Formel  forderte. 

7)  Daß  jghwii  '{loMm  die  gesuchte  ursprüngliche  Formel  sei,  ist 
damit  natürlich  nicht  im  mindesten  behauptet.  Andrerseits  kann 
ich  diese  Eventualität  an  sich  nicht  für  absolut  ausgeschlossen 
halten.  Die  Grundlage  des  Berichtes  ist,  wie  die  Berührungen 
mit  den  babylonischen  Schöpfungssagen  zeigen,  zweifellos  aus 
älterer  Tradition  entnommen,  und  aus  dieser  mag  generell  die 
erforderliche  zweigliedrige  Formel,  und  könnte  speciell  selbst  ein 
jahwt  '{lohim  dem  Manne  aus  der  Schule  von  P  zugekommen  sein, 
dem  wir  die  Versificierung  unseres  Berichtes  verdanken. 

Man  wird  dagegen  einwenden,  daß  die  Formel  selbst  sich 
nicht  mit  dem  System  von  P  vertrage.  Das  wäre  unbedingt  aus- 
schlaggebend, wenn  sich  mit  Sicherheit  behaupten  ließe,  daß  unser 
Stück  notwendig  einer  Stufe  von  P  angehören  müsse,  die  das 
terminologische  System  des  fertigen  P  bereits  kannte  und  allein 
zur  Anwendung  brachte.  Diese  Behauptung  aber  wird  sich  schwer 
als  richtig  oder  unausweichlich  erweisen  lassen.  Durch  das  Metrum 
wird  ja  unser  Bericht  mit  großer  Wahrscheinlichkeit  zu  dem 
*Buch'  (§  8)  P«  gewiesen,  aber  es  scheint  doch,  daß  er  dann 
erst  nachträglich  in  dieses  Buch  eingesetzt  worden  ist.  Denn 
der  eigentliche  Kopf  des  fortlaufenden  Erzählerfadens  von  Pa 
steckt  unverkennbar  erst  in  5,  i — 2  (dort  tritt  uns  denn  auch 
das  technische  '(lohim  von  P  sofort  auch  als  metrisch  bezeugt 
entgegen). 

8)  Ich  bin  also  geneigt  anzunehmen,  daß  ein  Mann  aus  der 
Schule  von  P  den  aus  der  Tradition  (oder  eventuell  sogar  aus 
einer  literarischen  Vorlage)  übern onmienen  Stoflf  des  Schöpfungs- 
berichtes zwar  im  allgemeinen  schon  im  Sinne  der  Schule  P  aus- 
gestaltet, dabei  aber  die  vermutlich  für  diesen  Stoff  traditionelle 
zweigliedrige  Formel  für  'Gott'  (mag  sie  nun  gelautet  haben  wie 
sie  will)  noch  ohne  Anstand  weitergebraucht  habe.  Erst  als  seine 
Arbeit  (die  wir  uns  dann  als  flottierendes  Einzelstück  zu  denken 
hätten)  in  das  Corpus  von  P  (bez.  in  den  Faden  P«)  eingestellt 
wurde,  wäre  dann  redactionell  beseitigt  worden,  was  für  diese 
Stufe  von  P  allerdings  als  ein  Anstoß  empfunden  werden  mußte. 
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Die  Sonderstellung  unseres  Berichtes  innerhalb  Pa  deute  ich 
nach  S.  i8i  Fußnote  durch  die  Sigle  P«*  an;  (ähnliches  s.  §  86, 

14.15.    104,5-    119,6.    124.   131    (zu  45,  22f.  46,  2ff.).   134.  5(?)-   150 

(zu  50,  24f.);  vgl.  auch  §  34  zu  4,  i — 16. 

9)  Das  Stück  P«*  geht,  soweit  es  uns  deutlich  faßbar  ist, 
mit  2,  I  zu  Ende  (d.  h.  dort  wo  schon  Ilgen  das  Ende  des 
Schöpfiingsberichtes  annahm).  Daß  das  Folgende  mindestens  in 
der  Hauptsache  von  anderer  Hand  stammt,  zeigt  neben  der  ab- 
weichenden Bedeutung  von  w^ichdi  (gegen  waichumi  2,  i),  dem  schlechten 
Stil  und  der  Schwierigkeit,  den  siebenten  Tag  als  bloßen  Ruhetag 
unterzubringen  (Wellhausen,  Comp.  185  f.)  formell  noch  der  Wechsel 
des  Versmaßes  und  das  Auftreten  des  einfachen  '(iohim  statt  der 
zweigliedrigen  Formel  (denn  mit  der  letzteren  kommt  man  hier 
metrisch  nicht  aus).  Wieviel  etwa  nach  2,  i  von  dem  Bericht 
von  Fa*  durch  diesen  Anschub  verdrängt  ist,  läßt  sich  nicht  sagen. 
Zu  Pa*  könnte  allenfalls  noch  3*  gehören  (zur  Sache  vgl.  Well- 
hausen a.  a.  0.),  denn  hier  würde  die  zweigliedrige  Formel  ohne 
weiteres  einen  formell  correcten  Siebener  ergeben:  wqii)dr§ch  ^jqhwty  \ 
'Hohtm  '§p'jom  \  hqiWt,  waiqaddu  'opS:  Wir  müßte  dann  zwischeu  2, 1  und 
dieser  Zeile  eine  erste  Nennung  des  siebenten  Tages  ausgefallen 
sein.  Natürlicher  scheint  es  mir  jedoch,  auch  diese  Zeile  demjenigen 
zuzuschreiben,  der  die  Sabbathvorstellung  hier  eingefügt  hat.  Man 
beachte  dabei,  daß  unser  waiqadm  in  der  Genesis  der  einzige  Beleg 
fftr  die  Wurzel  ffllp  ist,  wenn  man  das  doch  besonders  geartete 
tpdeü  38,21.22  ausnimmt  (und  das  steht  auch  wieder  in  einem 
Nachtrag  zum  alten  Genesistext,  vgl.  §  124). 

10)  Wem  die  Verse  2,  2 — 4*"  angehören,  wird  sich  nicht  ent- 
scheiden lassen.  Der  schlimme  Stil  würde  am  ersten  bei  einem 
bloßen  Glossator  zu  verstehen  sein.  Bei  dieser  Annahme  würde 
aber  4*  einigermaßen  in  der  Luft  stehen,  das  einerseits  doch,  wie 
allgemein  angenommen  sein  dürfte,  nur  eine  Über-  und  nicht  eine 
Unterschrift  sein  kann,  andrerseits  metrisch  mit  2,  2.  3  zusammen- 
hängt. Ich  habe  es  daher  einstweilen  für  rätlicher  gehalten,  das 
Ganze  zu  der  Sammelgruppe  Px  zu  stellen,  d.  h.  anzunehmen,  daß 
2,  2.  3  aus  einer  Paralleldarstellung  mit  Auslauf  in  die  Sabbath- 
geschichte  entnommen  ist,  und  daß  2,  4""  ursprünglich  die  Über- 
schrift zu  diesem  Parallelberichte  bildete  (zu  5,  iff.  kann  sie  ja 
ebensowenig  gehören  wie  zu  i,  iff.,  teils  wegen  der  Dublette  zu  5,  i, 
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teils  wegen  des  abweichenden  Versmaßes).  Unter  dieser  Voraus- 
setzung scheint  sich  mir  auch  die  weitere  redactionelle  Mani- 
pulation am  leichtesten  verstehen  zu  lassen,  die  mit  i,  26  bez.  31 
vorgenommen  ist  (s.  unten  zu  i,  26). 

11)  Zum  Schlüsse  sei  hier  noch  betont,  daß  der  Text  von 
Cap.  I  so  wie  er  sich  nach  den  gemachten  Voraussetzungen  dar- 
stellt, im  einzelnen  immer  noch  manches  Problematische  bietet, 
dessen  ich  nicht  ganz  Herr  zu  werden  vermag.  Es  mögen  eben 
bei  der  Einarbeitung  in  P«  noch  Eingriffe  in  den  ursprOnglichen 
Wortlaut  stattgefunden  haben,  die  sich  unserer  Kenntnis  vorläufig 
entziehen. 

X,  X.  Die  Vocalisierang  h9rS  statt  hara  M  habe  ich  nicht  nur  wegen  der  Parallele 
bsjonhj'äiöß^qhw^  2, 4^  und  weil  sie  grammatisch  an  sich  die  nattirlichste  ist,  vorgezogen, 
sondern  auch  weil  sich  dann  die  compliciertere  Periode  besser  dem  Torgeschrittenem 
Stiltypns  anschließt,  der  oben  für  unseren  Bericht  in  Anspruch  genommen  wurde.  Auf 
jeden  Fall  ist  mit  Rbuss,  AT.  3, 190  einfach  zu  übersetzen:  'als  Gott  anfing'  (oder  ^daran 
ging')  'den  Himmel  und  die  Erde  zn  schaffen'. 

I,  a^.  tD9riix  ^(hhim  paßt  (auch  mit  einer  eyentuellen  Erweiterung  des  *iUMm  zu 
einer  zweigliedrigen  Formel)  in  keiner  Weise  in  den  Vers.  Dazu  kommt,  daß  räx  '  jZoMm 
in  dem  hier  vorliegenden  Sinne  im  AT.  ein  afca^  Uy6h8vov  ist  (s.  Bbioos,  Journal  öf 
bibL  lit.  19, 143),  und  weiter,  daß  der  phOnicische  SchOpfungsbericht,  dessen  nahe  Ver- 
wandtschaft mit  dem  unsrigen  specieU  auch  durch  das  Auftreten  der  Bdav  «»  hebr.  ".nn 
belegt  wird,  schlechtweg  von  einem  nveijua  oder  &riQ  ioipASrig  xal  nvsviutvaitSfigy  von  einer 
ycvoii  &iQog  iotpAdovg  redet  (Dillicahn  6).  Ich  halte  daher  ^jßohim  für  ein  theologisierendes 
Interpretament  des  Bedactors,  der  xmsem  Bericht  in  P  bez.  Pa  (oben  No.  8)  einsteUte, 
sehe  also  in  rix  einfach  den  'Wind'  [ähnlich  schon  Philo:  Fbaitkkl  37],  und  fasse 
demnach  auch  morqxif^f  nicht  als  'brütete',  sondern  wieder  im  Sinne  der  alten  Versionen 
(DiLLMANH  19 f.)')  £iu  solches  Naturbild  scheint  mir  begreiflichei  zu  sein,  als  die  An- 
nahme einer  'brütenden',  d.  h.  'lebengebenden'  fix  ^ffohtm:  denn  diese  Annahme  steht, 
man  mag  sagen  was  man  will,  doch  im  Widerspruch  mit  der  im  folgenden  vorgetragenen 
Auffassung,  die  alle  SchOpfungsacte,  auch  die  Entstehung  alles  Lebens,  auf  die  SchOpfer- 
sprüche  Elohims  zurückführt,  und  diesen  kann  man  um  so  weniger  eine  gewissermaßen 
vorbereitende  Tätigkeit  vorauslegen,  als  erst  nach  ziemlich  langer  Pause  mit  V.  1 1  ff.  der 
Bericht  über  die  Schöpfung  lebender  Organismen  einsetzt. 

I,  5*.  qarS  läila  wäre  metrisch  an  sich  nicht  anstößig,  doch  habe  ich  auch  hier 
wie  14*  lieber  die  Form  l(fü  eingesetzt  (vgl.  §  64, 2,  b),  weil  sie  hernach  in  16*.  i8»  durch 
das  Metrum  sichergestellt  ist.  —  6^.  tcihi  (vor  mqibcßl)^  das  den  Vers  überfüllt  und  auch 
sprachlich  entbehrlich  sein  dürfte,  wird  bloß  aus  jM  am  Verseingang  wiederholt  sein 
(§61,  speciell  2,  a).  —  Natürlich  ist  erst  recht  kein  Raum  fOr  f  ^wqiht^Mhiy,  das  LXX  aus 

i)  Daß  J9rqx^f  Deut.  32,  1 1  nicht  ^brütet',  sondern  'mit  ausgebreiteten  Flügeln 
schwebt'  bedeutet,  ist  klar,  speciell  durch  das  folgende  jifrdi  h^nafau^  das  das  Bild 
aufiiimmt  und  fortführt.  So  lange  aber  eine  im  Hebr.  selbst  bezeugte  Bedeutung 
eines  Wortes  zur  Verfügung  steht  und  einen  guten  Sinn  gibt,  halte  ich  es  für 
bedenklich,  zu  Gunsten  einer  abstract  speculativen  Erklärung  mit  HierontmuS  an 
das  Syrische  zu  appellieren,  dessen  Sprachgebrauch  durch  so  viele  Jahrhunderte 
von  dem  des  AT.  getrennt  ist.  Die  'Flügel  des  Windes'  sind  überdies  ja  gerade 
auch  im  Hebr.  bekannt  genug. 
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V.  7^  hierher  versetzt  (den  sie  seinerseita  dadurch  um  zwei  Füße  verkürzt  [vgl.  Fbankbl  6o]). 
—  7'.  iCfohimy  bin  LXX.  —  S\  Nach  Samdim  Bchiebt  LXX  i<^tcqijqr  '(lohtm  *t-0»> 
ein.  Schematisch  konnten  diese  Worte  zwar  als  isolierter  Dreier  aufgefaßt  werden, 
wahrscheinlicher  sind  sie  aber  nur  ein  Ausfluß  der  harmonisierenden  und  ausgleichenden 
Tendenz,  die  für  die  LXX  so  charakteristisch  ist  [vgl.  Fbankel  6o]. 

z,  Q^^.  Die  Textconstitution  ist  sehr  unsicher.  Im  Texte  habe  ich,  um  2mal 
sieben  Füße  herauszubekommen,  hier  wie  in  14*  das  überlieferte  ^ilohtm  gestrichen 
(§  52,  i).  Aber  da  sonst  alle  neuen  Tagewerke  durch  einen  Yers  von  stehendem  Typus 
eingeleitet  werden  (wqihi-^ir§b  wq%f^-döq§r,  jSm  x  xz,  wqijamfr  (.jqhwiy  ^ffohtm:  s.  6*. 
19  f.  23*  26*  und  vgl.  auch  3*),  ist  mir  das  doch  wieder  bedenklich  geworden.  Ich 
möchte  jetzt  lieber  annehmen,  daß  die  Worte  miUaxqß  hqsiamqim  in  9^  redactionell 
(nach  7^)  zugesetzt  seien,  um  einem  möglichen  Mißverständnis  eines  knappen  Ausdrucks 
vorzubeugen.    Also : 

wqifü-*4r§^  wqiht'höqsr,     Jörn  hnt.      (9)  wqjjamfr  (^jghwfy  ^(ßöhim: 
T^jiqqawü  hqmmdim*      '(l-maqdm  *fxdd,      fC9ßera*iJhqijqi^>aial4ii, 
und  ähnlich  in  13.  I4f.: 

wg£hi'^^§b  wqiüü'döq§r,  Jörn  hUH.  (14)  u>qijim§r  (^jghw^y  *ißohim: 
T^jM  tnQ^aröß*  hhabtUl  henJhqijthn  %i!bhi\JhqUqü,  W9haii  h'oßöjK 
usw.  Hier  halte  ich  jetzt  [htr^^  hqUamqim]  um  so  sicherer  für  interpoliert  (aus  17^), 
als  später  in  Y.  17  ausdrücklich  gesagt  wird,  daß  Elohim  die  Leuchten  an  die  Himmels- 
feste versetzt  habe:  das  wäre  ganz  überflüssig  gewesen,  wären  die  Leuchten  nach  der 
'  Auffassung  des  Dichters  dort  an  der  Feste  bereits  entstanden.  —  Ob  übrigens  in  g^ 
^^l-maqSm  '§xdd  M  oder  ^fl-miqw^  *ffcdd  LXX,  ist  metrisch  gleichgültig:  nur  sieht 
miqw^  wieder  sehr  nach  Angleichnng  an  jiqqawi  9*  und  uJmiqtof  10^  aus  und  wird 
dadurch  verdächtig.  —  Jedenfalls  aber  ist  die  harmonisierende  Auffüllung  von  g** 
durch  ^[  (v3qjjiqqav3Ü\jhqnimd%m  miUdxqß  hqUamdim  ^^V-miqwh/i}  LXX,  die  Ball  auf- 
genommen hat,  vom  Übel:  sie  bildet  zwar  mit  wqiht^hin  einen  Siebener,  aber  wenn 
man  diese  Worte  hier  unterbringt,  geht  der  metrische  Zusammenhang  für  Y.  10 
verloren. 

I,  zz*.  Hier  kann  die  Gottesformel  wol  unbedenklich  fehlen  (§  52,  i),  wegen  der 
engen  Bindung  der  beiden  Sätze,  die  das  Fortwirken  des  Subjects  gestattet  (vgl.  auch 
zu  17*.  28*^).  —  Weiterhin  zeigt  das  Metrum,  daß  LXX  und  Genossen  (Dillxann  26) 
gegen  M  d^fu  richtig  mit  dem  folgenden  *^§b  verbinden.  —  Danach  t^29mfneu^  LXX 
[vgl.  Fbaitkel  60].  --  In  zz^  ist  (^W9yef  ergänzt  nach  Sam.  LXX.  Pes.  Yulg.  etc.  — 
Ebenda  scheint  mir  Ball  mit  Recht  im  Anschluß  an  12*  das  erste  p9ri  gestrichen  zu 
haben,  das  nur  durch  das  in  M  folgende,  aber  gewiß  secuno^re  hmino  einigermaßen 
erträglich  gemacht  wird. 

z,  zz^  Excurs  über  [29min^]  etc.  Über  die  Tilgung  von  [bminö]  i,  11^  wie 
von  [29mtn€«]  12*  ist  Folgendes  zu  bemerken.  Die  Formel  bminiu  etc.  gilt  bekanntlich, 
und  mit  Recht,  als  ein  Spedflcum  von  P.  Damit  ist  aber  nicht  gesagt,  daß  sie  an  jeder 
Stelle  von  P  zum  ursprünglichen  Wortlaute  gehört:  denn  gerade  Wörter  und  Begriffe, 
die  der  ganzen  Denkrichtung  einer  Schule  naheliegen,  können  sehr  leicht  nachträglich 
in  Texte  eingetragen  sein,  denen  sie  ursprünglich  noch  mehr  oder  weniger  fremd  waren, 
auch  wenn  diese  Texte  selbst  aus  der  Schule  stammten  und  durch  die  Schule  recipiert 
waren.  Dies  scheint  mir  auch  von  den  meisten  hmlniu  etc.  unseres  Schöpfungsberichtes 
zu  gelten,  für  den  so  wie  so  oben  S.  236  f.  eine  ursprüngliche  Sonderstellung  innerhalb  P 
vermutet  werden  mußte.  Die  Formel  erscheint  bekanntlich  einerseits  wiederholt  in  Lev.  1 1 
und  dem  damit  eng  zusammenhängenden  Abschnitt  Deut.  14  in  Beispielen  mit  voUkonmien 
klarer  Bedeutung,  wie  ^eßJk^l-^oreb  hniind  Lev.  11,  25  =  Deut.  14, 14,  oder  (ohne  kol)  wie 
wie  w§ß-hqnnS^  hnäniu  Lev.  11,  i^  Auch  formell  bieten  diese  Stellen  keinen  Anstoß. 
Femer  steht  na'nsb  Ez.  47, 10  in  einer  anerkannt  verderbten  Stelle,  mit  der  nicht  zu 
rechnen  ist.  Eine  dritte  Gruppe  von  Belegen  bieten  endlich  unser  Schöpfungsbericht 
und  der  P-Anteil  der  Sündflutgeschichte:  i,  iV*.  12*.  12*».  21*» (2m.).  24* (2m.).  25*.  25*» (2m.). 
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6, 30*  (2m.).  7i  '4^^  (4ni.)-^)  Überliest  man  diese  Stellen  im  Zusammenhang,  so  ftllt  neben 
der  Schwerfälligkeit  des  Ansdracks  sogleich  die  große  Inconseqnens  in  der  Setznng  and 
Nichtsetznng  der  Formel  ins  Auge.  Auch  kann  ich  nicht  finden,  daß  der  Sinn  überall 
ganz  klar  sei,  wenigstens  im  Vergleich  zu  der  Präzision  von  Lev.  ii.  Deut.  14.  Außerdem 
stören  von  den  16  hmlniu  etc.,  wie  man  beim  Nachsehen  der  Stellen  finden  wird,  nicht 
weniger  als  14  das  Metrum:  diese  sind  also  offenbar  erst  durch  tendenziöse  redactionelle 
Aufifällung  in  den  Text  hineingeraten.  Die  beiden  einzigen  Stellen,  wo  die  Formel  ur- 
sprünglich zu  sein  scheint,  sind  i,  12**  und  6,  20  am  Schluß.  In  i,  12^  bietet  (vom  rein 
Metrischen  abgesehen)  das  überlieferte  ^äs^^gqr'ö-to  l9mineu  eine  gute  stilistische 
Variation  zu  dem  im  Vorhergehenden  correspondierenden  *ä&^gqr^Ö-b6  ^äl-ha^dr^  (eine 
Variation  beiläufig,  der  durch  die  Gleichmacherei  von  LXX  sehr  übel  mitgespielt  wird). 
Auch  sachlich  ist  die  Formel  ganz  am  Platze,  indem  sie  andeutet,  daß  jede  Frucht  den 
gattungsgemäßen  Samen  in  sich  trug.  Ebenso  schließt  das  letzte  i9miniu  6, 20*  die  Liste 
gut  ab  (nur  daß  dort  vermutlich  statt  der  drei  Formeln  mit  Singularsuffix  pluralisches 
bminifn  (d.  h.  on^Talb :  dafür  Sam.  PeS.  cn"«3'^^b)  zu  lesen  ist. 

z,  14.  Über  eine  bessere  Constituierung  dieser  Stelle  s.  oben  zu  i,  9.  —  14^.  LXX 
stört  den  Vers,  indem  sie  harmonistisch  aus  17^.  18*  nach  ht^iiamdim  die  Worte  f^hha^ir 
'ql-ha^dr^y  (soweit  auch  Sam.)  und  •f(^w9lim83l  bqüom  vZqUdiiy  einschiebt.  — ^^u^lkabdÜ 
Sam.  —  hqUdil  für  das  an  sich  nicht  unmögliche  hqUdilä  erleichterte  den  Vers;  vgl.  zu 
I,  5'  (§64,2,b). 

z,  z6.  Das  schließende  tc9'ep  hakköc^ioMm  klappt  im  überlieferten  Text  ver- 
bindungslos nach,  und  wird  von  dem  zugehörigen  Eingangsstuck  durch  den  Zwischen- 
passus 16*^  getrennt,  der  formell  zugleich  durch  sein  doppeltes  hrnftni^ß  im  Gegensatz 
zu  limiöl  18*  und  den  beiden  andern  Infinitiven  bhgbdil  14^  18^  und  bhaHr  15^  stigma- 
tisiert wird,  außerdem  als  in  sich  geschlossene  Gruppe  von  2  Vierem  das  Metrum  bricht. 
16"^  sind  also  eine  secundäre  Ausführung  (§  s6).  Durch  ihre  Ausschaltung  gewinnen 
wir  dreierlei.  Einmal  wird  der  nötige  sprachliche  Zusammenhang  hergestellt.  Zweitens 
schwindet  die  jedenfalls  in  stilistischer  Beziehung  recht  häßliche  Verschiedenheit  der 
Verwendung  von  gadöl  (in  hqgdoUm  16^  und  hqtggadöl  :  hqqqcUön  16^).  Drittens  rücken 
die  disjecta  membra  16^.  16* -f- 17*  nun  wieder  zu  dem  erforderlichen  Siebener  zusammen 
(denn  in  17*  ist  [^flohtm]  aus  demselben  Grunde  entbehrlich  wie  in  11*).  —  In  16*.  1 8* 
sind  die  Kurzformen  hällqü  und  ubqlläil  metrisch  notwendig  (s.  zu  5*). 

z,  ao^.  Über  den  Dreier  s.  §  18:  sachlich  wäre  er  übrigens  an  sich  wol  zu  ent- 
behren. —  LXX  stört  wieder  das  Metrum  durch  den  Einschub  von  (^wqM-cJUny.  — 
21*.  ^§ß-  vor  hqttqfminim  würde  viersilbige  Senkung  hervorrufen,  ist  also  zu  streichen 
(S  52, 8).  —  Über  [harom^§p]  s.  §  61,  i,  b,  über  [hmtnem]^  [bmineu]  den  Excurs  zu  II^  — 
[haromfi^ß]  ist  übrigezis  auch  sachlich  anstößig.  Deim  weim  man  auch  Dillmanh  30  darin 
beistimmen  muß,  daß  iT'S'i  sonst  auch  von  Wassertieren  gebraucht  wird,  so  bleibt  doch 
gerade  hier,  wo  ]^'i*  xmd  VC".  offenbar  sonst  in  einen  technischen  Gegensatz  gestellt 
sind,  der  Wechsel  des  Ausdrucks  sehr  sonderbar.  Aber  gerade  Dillmahhs  Verweise 
(Lev.  II,  46.  44.  Ps.  69,  35)  führen  vielleicht  weiter,  insofern  die  beiden  ersten  aus  dem 
typischen  min- Capitel  des  Lev.  stammen,  xmd  speciell  Lev.  11,  46  W9chghnfffi  hqxqjjd 
harom^§p  bqmmdim  imserer  Stelle  ähnlich  sieht  wie  ein  Ei  dem  andern.  Ein  Kenner 
von  Lev.  1 1  wird  also  wol  (vielleicht  mit  Bezug  auf  Gen.  i,  28*')  auch  das  harom^§ß  hier 
eizigefugt  haben. 

I,  22^.  w9ha*Sf  jWlh  hd*dr^  oder  w,  jir{b  ba^är^  wäre  sehr  häßlich.  Ich  habe 
daher  die  vollere  Form  (Böttchsb  2, 173)  iirh(^ty  eingesetzt  [daß  der  Sam.  hier  diese 
Form  bietet,    ist   bedeutuzigslos,    vgl.  §  150,  1,  b],   ebenso  jispi  31,49%  jq^li  44i  33^ 


i)  Hier  weicht  LXX  nur  in  i,  11.  12  von  M  ab,  indem  sie  in  11^  aus- 
gleichend nach  zirq'^  ein  Jamlniu  einschiebt,  dafür  das  nach  p9r%  streicht,  und 
wiederum  in   12^  nach  hminiu  das  ^qhha'drf^  von   11^  wiederholt. 
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(▼olles  ja*if  steht  41,  34»).  —  24*.  °  W9xdiiiapuha^dr^  Sam.  —  24*.  25*.   Über  [bminah] 
B.  den  Excnrs  zn  II^ 

1,  26*  Die  Angabe  über  die  Beendung  des  sechsten  Tages,  die  in  Y.  31  metrisch 
überschießt,  habe  ich  hierher  zurückversetzt,  an  eine  Stelle,  wohin  sie  nach  Wellhausens 
einlenchtender  Vermutung  (Comp.  185 f.)  sachlich  gehört,  und  wo  sie  zugleich  eine  sonst 
klaffende  Lücke  des  Verses  ausfüllt.  Die  Worte  werden  redactionell  nach  V.  31  Ter- 
Bchoben  sein,  um  den  Anschluß  an  die  Ton  andrer  Hand  stammende  Fortsetzung  2,  2*  ff. 
zu  gewinnen.  —  26^.  "f  (^tß9ychidinüPenü  ^  das  Ball  aus  Sam.  LXX.  Vulg.  aufnimmt,  geht 
nicht  in  den  Vers,  wegen  der  dadurch  entstehenden  viersilbigen  Senkung. 

z,  26''  pflegt  man  das  sinnlose  '\[utchgl'ha^ar§^]  nach  Pes.  durch  eingeschaltetes 
i^xqjji^ßy  verständlicher  zu  machen.  Aber  weder  das  eine,  noch  das  andere  paßt  in 
den  Vers.  Ich  glaube  daher,  daß  [utjchgl-ha*ar§§]  durch  Dittographie  von  übchgl-  und 
Anticipation  des  versschließenden  ha^är^  entstanden  ist  (vgl.  §  61,  i,b).  Sachlich  braucht 
nichts  zu  fehlen,  wenn  man  die  Worte  tilgt:  auch  in  i,  28  ist  die  Liste  nicht  ganz 
complet,  und  nicht  zum  Nachteil  der  Stelle  in  poetischer  Hinsicht.  —  27*.  '\b9^lino 
fehlt  LXX.  —  Am  Schlüsse  war  das  einfache  ^(lohim  zu  belassen,  nicht  nur  wegen  des 
Metrums,  sondern  auch  wegen  der  Sache,  denn  *flohim  ist  hier  nicht  Name,  sondern 
Appellativum.  Auch  w&ren  zwei  Gottesformeln  in  ^iner  Verszeile  doch  wol  stilistisch 
zu  schwerfällig.  —  In  28*^  sind  die  [^{lohim]  leicht  entbehrlich,  s.  zu  11*.  —  28''.  LXX. 
PeS.  stören  den  Vers  durch  den  harmonisierenden  Einsatz  von  "f  (^ubqbb9hemay  nach 
hi^kimdim  (aus  26*').  —  ubehgl-xqjjd  M  verträgt  metrisch  keine  Erweiterung,  darf  also 
nicht  mit  Ball  nach  Sam.  LXX  in  . . .  (hayxqjja  verändert  werden.  —  LXX  stört  aber- 
mals das  Metrum  durch  die  Hereinziehung  des  (zum  Teil  fiftlschenl)  übehgl-ha^ar^ 
uhchgl-hctrpnfi  aus  26*.  —  29».  Über  den  Dreier  s.  §  18.  —  29*.  Über  hen  für  hinne  M 
s.  §  64, 2,  b.  —  29*^.  w^p'kgl-ha'e^  ist  ein  recht  schleppender  Verseingang.  Vermutlich 
ist  '^^-  nur  gedankenlos  aus  29^  wiederholt  (Sam.  streicht  den  Artikel,  vgl.  näv  ^vlov 
LXX:  vielleipht  richtig,  da  ib^^K  bsi  Pes.,  universa  ligna  Vulg.  mindestens  nicht  für  ihn 
zeugen):  das  Verbum  zu  29*^  ist  nicht  naßgtti^  sondern  jü^f.  —  Ball  streicht  das  zweite 
'e^:  aber  ^äifr-bS  f9rL/gore'\jg^a'  scheint  mir  rhythmisch  weniger  gefällig  zu  sein  als 
das  Überlieferte.  —  30*  LXX  füllt  auf  *'t*fcÄoL<Äarfm^  ha^romei  (nach  26«  [Fbakkel  60]), 
Sam.  °ülchöl  (hayromü.  —  Li  30^  ist  die  Notwendigkeit  der  Ergänzung  eines  naßäUi 
allgemein  anerkannt.  Da  dann  aber  immer  noch  ein  Fuß  fehlt,  habe  ich  noch  (^hinnSy 
zugesetzt  (vgl.  29*»).  —  ^Kv^Y^ß"  ^^SX  und  einige  hebr.  Hss.  —  Wegen  der  Umstellung 
von  31'  s.  zu  26». 

2,  2^  "^hqjjam  hqiiüH  Sam.  LXX.  Pes.,  sachlich  falsch.  —  3^.  Da  der  Anschub 
sonst  ganz  in  Sechshebem  verläuft,  habe  ich  hier  [^(lohim]  als  überschießend  gestrichen 
(§  52,  i).  Zu  Pa*  paßt  die  Zeile  weder  sachlich,  noch  formell,  denn  die  Einsetzung  der 
Grottesformel  würde  einen  (überdies  in  der  zweiten  Hälfte  abscheulichen)  Achter  ergeben.  — 
4^.  °  ziusifffr  töhdop  LXX,  angeglichen  an  5,  i^  [Frankel  60].  —  Am  Schlüsse  vermutet 
Ball  wegen  des  kleineren  n  in  DKnnnn  zweifelnd  ein  ursprüngliches  QK"inn.  Dadurch 
verlöre  aber  (auch  abgesehn  von  der  grammatischen  Schwierigkeit,  die  durch  diese 
Lesung  entstünde)  die  Zeile  einen  notwendigen  Fuß.  Vgl.  übrigens  A.  Fisches,  ZDMG. 
56,  8of, 

II.  SchSpftang  und  Paradies:  2,  4 — 25  (Jet,  J<f,  Je). 

§  66.  i)  Daß  der  Text  dieses  und  des  folgenden  Stückes  nicht 
einheitlich  ist,  dürfte  zugegeben  sein.  Nur  muß  ich  über  die 
übliche  Scheidung  in  zwei  Schichten  (J*  und  J*  Büdde,  J*  und  J^ 
Gunkel)  insofern  hinausgehen,  als  ich  hier  Reste  von  drei  J-Fäden, 
nämlich  Ja,  Jrf  und  Je  vereinigt  finde. 

Abhandl.  d.  K  S.  OesellMh.  d.  Wiiienach. ,  phil.-hlit.  Kl.  XXm.  xx.  16 


242  Eduard  Sievers,  [xxin,  2. 

2)  Das  Stück  n  setzt  zunächst  mit  einem  ziemlich  ge- 
schlossenen Abschnitt  in  Vierhebem  ein,  der  demnach  (ebenso 
wie  3,  19  in  No.  HI)  zu  Ja  zu  rechnen  ist  (§  14).  Unterbrochen 
wird  dies  metrische  System  durch  den  Vers  2,  6,  der  zugleich 
den   natürlichen   Zusammenhang   zwischen    w9'adäm  'dtn  |  iq'höd  'fp- 

ha^damd    5^   und   wqjji8§r  jqhw^*  \  (p-ha^adäm^min-ha^damd  aufhebt,    auch 

sachlich  in  einem  sonderbaren  Gegensatz  zu  JnsjiS  himttr  \  jghw4* 
'qi'ha'dr^  steht.  Demnach  gehört  2,  6  offenbar  einem  andern  Faden 
als  Ja  an,  und  zwar  ist  er  der  Form  nach  (als  Siebener,  denn 
zweihebiges  '§ß-kgi'p9nS  ha'damä  wäre  hier  rhythmisch  überaus  hart) 
zu  Ja  gehörig,  das  so  wie  so  die  Hauptmasse  des  Textes  liefert 
und  nach  Ja  mit  2,  9.  15 ff.  zu  Worte  konmit.  Die  erste  Er- 
wähnung der  Paradiesflüsse  2,  10  zeigt  ein  System  6:3,  und  da 
dieses  System  beim  Sündenfall  3,  22 — 23  wiederkehrt  (vgl.  auch 
den  isolierten  Sechsheber  3,  y'*),  so  wird  man  ohne  erhebliche 
Bedenken  diese  Stückchen  als  Excerpte  aus  Jrf  auffassen  dürfen 
(vgl.  jedoch  auch  §  25,  i).  Damit  wäre  dann  möglicherweise  eine 
sachliche  Triplette ^)  gegeben:  Ja  läßt  die  früher  dürre  Erde  (nach 
der  in  5*"  gegebenen  Andeutung)  durch  Regen  fruchtbar  gemacht 
werden,  Ja  durch  den  aufsteigenden  'etf  6,  Jd  denkt  an  ein  be- 
wässerndes Flußsystem  (über  11 — 14  s.  zur  Stelle), 

3)  Ja  und  Ja  sind  in  11  und  III  auch  inhaltlich  durch  deut- 
liche Dubletten  geschieden,  s.  §  24.  36,  i,  ebenso  durch  die  Ver- 
schiedenheit der  Ausdrücke  fflr  *Gott',  denn  für  Ja  gestattet  das 
Metrum  stets  (2,  4**.  5^  7'.  8')  nur  einfaches  Mtof,  für  Ja  verlangt 
es  ebenso  2,  9*-  15'.  16'.  18'.  19'.  21'.  2 2^* *'(?).  3,  i'-  8'^  9.  13*. 
i4*.  (17*).  21'  die  überlieferte  zweigliedrige  Formel  jahwt  '(loMm 
(§  65»  4:  einfaches  'ffohim  3,  i\  5*^  im  Munde  der  Schlange  ist 
natürlich  berechtigt,  und  3,  3  ist  das  Explicitum  zu  streichen). 

4)  Für  Jd  fehlt  dies  letztere  Kriterium,  denn  an  der  einzigen 
Stelle,  wo  in  diesem  der  Gottesname  vorkommt,  22*,  ist  er  als 
secundäres  Explicitum  zu  tilgen.  Über  Dubletten  zwischen  Ja 
und  Jrf  u.  ä.  s.  §  25.  36,  I,  überdies  vgl.  auch  oben  No.  3. 

5)  Die  Hauptschwierigkeit  in  No.  IL  III  bildet  bekanntlich 
die  Frage  nach   dem  Nebeneinander  des  Lebens-  und  des  Er- 

[i)  Ähnlich  jetzt  auch  Erbt,  Urgeschichte  S.  3,  der  wie  ich  eine  Dreiteilung 
des  Berichtes  vornimmt,  aber  nach  Ji,  J2  und  E,  und  mit  starken  Differenzen 
im  einzelnen.] 
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kenntnisbaumes.  Auch  hier  scheint  die  metrische  Dreiteilung 
des  Textes  einiges  Licht  zu  bringen.  Beide  Bäume  in  unauflös- 
barem und  ungestörtem  Zusammenhang  nennt  nur  Jd  3,  22,  d.  h. 
eine  Quelle,  aus  der  weder  über  den  Standort  der  Bäume  inner- 
halb des  Gartens,  noch  über  den  Wortlaut  des  Verbotes  eine 
Angabe  erhalten  ist.  Über  diese  beiden  Punkte  berichtet  vielmehr 
nur  Ja  in  2,  9.  17.  ^y  3-  ^on  diesen  Stellen  ist  3,  3,  das  den 
verbotenen  Baum  als  ha'^'ä6it\jb9ßoch  haggdn  bezeichnet,  metrisch  in 

Ordnung.      Dagegen   entspricht   W9t6b  hmq'chdl  wg^es  hqxqjjfm  b9pdch  haggdn 

w9'e§  hqddd'qß  0b  ward'  2 ,  9^  lücht  dem  Siebeuersystom  von  Ja  (das 
doch  durch  9*  sicher  indiciert  ist),  und  in  dem  auch  sachlich 
anstößigen  Verse  2,  16^.  17*  könnte  man  dieses  nur  durch  die 
unnatürliche  Betonung  ume'i^uhqdda'q^Mb  ward'  erzwingen.  Ich  halte 
danach  diese  Verse  mit  Budde  5  8  f.  (und  anderen)  für  um  so 
sicherer    interpoliert   (aus  Jrf!),    als   Buddes    Emendationen   w9tob 

btnq'chdl,  \  t^pachJhqggänxjt^  \  hqddd'qß  0b  ward'    bez.    mikköl   'e^-hqggän  \  ^achöl 

iöchei,  I  ume'69  'äifr'h9ßöch  haggdn  etc.  ohne  weiteres  das  von  ihrem  Ur- 
heber doch  nicht  gesuchte  Siebenermaß  herstellen.  Ist  dem  aber 
so,  so  ist  gewiß  auch  in  Ja  3,  24^  der  Lebensbaum  erst  redactionell 
eingeschleppt  (wieder  nach  Jd)^):  ursprünglich  mag  dafür  einfach 
gestanden  haben,   was  im  Text  vorgeschlagen  ist:   iHmör  '^-d(r^ 

haggdn. 

Ich  bin  also,  um  kurz  zusammenzufassen,  der  Ansicht,  daß 
der  Lebensbaum  neben  dem  Erkenntnisbaum  literarisch  nur  in 
Jrf  überliefert  war  und  demgegenüber  Ja  nur  von  dem  letzteren 
erzählte  (die  Stellung  von  Je  ist  nicht  zu  ermitteln).  Der  Frage 
nach  der  Entstehungsgeschichte  der  Doppelvorstellung  ist  damit 
in  keiner  Weise  präjudiciert,  denn  selbstverständlich  kann  in  dem 
Lebensbaum  von  Jd  ein  ursprüngliches  Sagenelement  neben  einem 
eventuell  späteren  Zuwachs  (dem  Erkenntnisbaum)  erhalten  sein, 
das  in  einer  anderen  Fassung  (dem  jüngeren  Bericht  von  Ja) 
geschwunden  oder  absichtlich  getilgt  war. 

2,  4*».  Wegen  [*(lohim]  hier  etc.  b.  oben  No.  3.  —  In  der  zweiten  Vershälfte  har- 
monisieren Sam.  LXX.  Ped.  Vulg.  nach  i,  i  zu  Samäim  wa'dr§9  oder  ähnlichem  mit  ungatem 
Anklang  an  den  Schlnfi  des  folgenden  Vierers.  —  7*.  Die  von  Gunkel  4  ohne  Bücksicht 
auf  das  Metrum  vorgenommene  Ausscheidung  von  ['afar]  corrigiert  zugleich  den  metri- 
schen Fehler  der  Überlieferung.  —  7*.  Sam.  °'atfaw;  ebenso  2,25.  3, 8*.  20»,  desgl.  LXX 

i)  liimdr^*{Jhdircch<j'fy  hqxqijiim  mit  yj'§ß'dir§chyj  in  der  Senkung  ist  übrigens 
auch  metrisch  auffällig,  da  das  Wort  nicht  selbstverständlich  und  auch  nicht 
vorher  dagewesen  ist. 

16* 
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2, 19«.  20».  23*.  (PeS.  Vülg.  O)-  —  8*.  miqqiäpn  zu  streichen,  ist  (gegen  I,  382)  metrisch 
kein  Anlaß.  —  Die  im  Text  vorgeschlagene  Gliederung  wqjjittä^^^qhwf^än  \  Wed^ 
miqqidpn  scheint  mir  natürlicher  und  rhythmisch  besser  als  die  durch  M  Torgeschriebene 
wajjittä'  jqfiwf  \  gan-hg^eäfn  miqqidpn.  —  g*-  <'ß^>*^P^'^?  Sam.,  rhythmisch  ungut.  — 
9*.  Hierüber  s.  oben  No.  5.  —  10*.  Die  Vocalisation  von  KX"»  als  Part,  jo^  scheint  mir 
nur  erträglich,  wenn  der  Yers  nachholend  einen  Zustand  schildern  soll  (paßt  aber  auch 
dann  schlecht  zu  dem  folgenden  jippared).  Gehört  aber  die  Zeile  zu  einer  besonderen 
Quelle  (J^,  s.  oben  No.  .2),  so  ist  nicht  recht  abzusehen,  warum  nicht  ebenso  wie  oben 
V.  6  ein  Yerbum  finitum  stehen  soll.    Ich  habe  danach  als  Perf.  vocalisiert. 

a,  IX — 14.  Den  geographischen  Excurs  halte  auch  ich  für  ein  Product  jüngerer 
Gelehrsamkeit.  Von  10*  scheidet  ihn  äußerlich  das  Yierermetrum,  das  (freilich  wunderlich 
genug)  mit  dem  von  Ja  in  4^ — 8  zusammentriift.  Aber  dieser  Zufall  kann  doch  gewiß 
nicht  so  gedeutet  werden,  als  gehörten  V.  11 — 14  wirklich  zu  dem  alten  Text  von  Je. 
Sie  werden  wohl  erst  eingearbeitet  sein,  als  die  redactionelle  Verschmelzung  von  4* — 10 
bereits  vorlag,  und  ihr  Verfasser  hat  sich  dann  an  das  bis  dahin  führende  Metrum,  eben 
das  von  3b  gehalten.  —  In  zx*  war  ^hqnnahdry  zu  ergänzen,  sowohl  nach  Analogie  der 
folgenden  Parallelen,  wie  um  den  fehlenden  Fuß  zu  ergänzen.  —  Am  Schlüsse  ^xätoild 
Sam.  —  ii*  +  12»  ist  an  sich  schon  überfällt,  weshalb  [hähl]  gestrichen  werden  mußte 
(s.  §  52,  8:  oder  wäre  etwa  ha*ar§s  eingeschoben,  also  iC9edhcibJhqhtuA6b  zu  lesen?);  dem- 
nach ist  für  den  steigernden  Zusatz  (§  55,  6),  ffo^  (m9^ody  Sam.  (Vulg.)  erst  recht  kein 
Platz.  —  15**  vocalisiert  M  (gegen  das  übliche  Geschlecht  von  gqvC)  h'gbddh  uU^räh: 
mit  KuENEN  u.  a.  ist  natürlich  n —  als  n-^  zu  fassen.  Einen  der  beiden  Infinitive 
(Dillmann  64)  oder  beide  (Buddb  83)  zu  opfern,  geht,  wie  das  Metrum  zeigt,  nicht  an: 
es  müßten  sonst  zwei  andre  Worte  verdrängt  sein.  Das  Bebauen  dieses  Gartens  wird 
wohl  nach  der  Meinung  des  Verfassers  nicht  als  Mühsal  gegolten  haben  (vgl.  Gunkbl  7). 

—  Über  17*  8.  oben  No.  5. 

a,  x8  steht  offenbar  an  falscher  Stelle,  wenigstens  vermag  ich  mir  nicht  anzueignen, 
was  zur  Rechtfertigung  dieser  Stellung  vorgebracht  wird.  Auch  sehe  ich  nicht,  wie 
*iz^  im  Plane  und  Munde  Jahwes  auf  die  Tiere  mit  hätte  bezogen  werden  können:  die 
Annahme  einer  planmäßigen  Versuchs-  oder  Probeschöpfung  (die  dann  nicht  zu  umgehen 
wäre)  dünkt  mich  ungeheuerlich.  Dazu  kommt,  daß  die  anderthalb  Verszeilen,  die 
V.  18  umfaßt,  sich  zwischen  17  und  19  nicht  einfügen,  wohl  aber  sich  metrisch  eben  da 
gut  anschließen,  wo  sachlich  der  richtige  Platz  für  18  ist,  nämlich  nach  20.  Ich  habe 
daher  einfach  umgestellt  (§  63,  i).  —  18*».  "^nq^i^-üö  LXX.  Vulg.  nach  i,  26*  [Frankel  60]. 

—  ig\  °(^^Ödy  min-  Sam.  LXX.  —  <'fj^->*P^-  Sam.:  rhythmisch  entschieden  besser, 
also  <'^j^->  vielleicht  richtig  ergänzt.  —  ig*".  Die  ünursprünglichkeit  von  [n§ffi  xqjja] 
ist  anerkannt.  Einen  tieferen  Sinn  vermag  ich  in  der  Glosse  nicht  zu  finden:  die  Worte 
werden  mechanisch  aus  wqihi  hd*addm  \  l9n§f§8  xqjja  2,  j^  eingeschleppt  sein  (§  61,  2,  a). 
Man  könnte  nur  vielleicht  noch  weiter  fragen,  ob  nicht  auch  noch  das  ziemlich  über- 
flüssige Explicitum  ha*addm  ebendaher  stammt  {w9chök^§jjiqrä-lS,  \  hü  hmo).  Die  Ein- 
setzung des  Explicitums  könnte  dann  auch  die  Einschleppung  der  beiden  folgenden 
Worte  erklären,  die  man  sonst  nicht  recht  versteht.  —  ao^.  ul^chgUy^Öf  fußiamdim 
LXX.  Vulg.  Ped.,  metrisch  etwas  hart,  und  wahrscheinlich  nur  wieder  harmonisierender 
Zusatz  nach  dem  Vorhergehenden  und  Folgenden.  —  ao''.  «792a'a^am  mit  LXX  gegen 
uVaddm  M,  wie  wohl  allgemein  angenommen  (metrisch  indifferent).  —  21*.  Das  etwas 
harte  Fehlen  der  wechselnden  Explicita  von  wqjjüdn,  wqjjiqqdx  hat,  wie  man  sieht, 
offenbar  einen  metrischen  Grund,  da  nur  ohne  sie  der  Vers  ausgeht.  —  ax^.  ^tqxtpi 
Sam.  —  In  aa*^  ist  der  Versschluß  zwischen  jqhwi^  ^fßohtm  höchst  auffällig:  ich  wüßte 
aber  nicht,  wie  er  zu  umgehen  wäre.  —  aa^.  ^me^Udh  Sam.  LXX.  —  asf.  Über  eine 
mutmaßliche  ältere  Form  des  Spruches  s.  §  42,  3.  —  a4^.  In  dem  jetzigen  Zusammen- 
hang hat  jedenfalls  das  von  LXX.  PeS.  Vulg.  Jon.  NT.  Philo  nach  hc^j4  ergänzte  "fhnem 
(ttra/M^/a  miahnhi  Sam.)  keinen  Platz:  es  wird  wohl  nur  aus  25  aufgefüllt  sein  (vgl. 
§  61,  I,  b.  2,  b). 
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ffl.  Der  Sttndenfall:  3,  1—24  (J«,  J<f,  Je). 

§  67.    Über  die  Zusammensetzung  dieses  Stückes  ist  bereits 
in  §  66  das  Nötige  gesagt,  auf  den  ich  zurückverweise. 

3,  X*.  Der  Einschub  f<^hqnnaaxiiy  von  LXX.  Pefi.  (den  Ball  aufnimmt)  zerstört 
den  Vers  (^qui  dixit  Vulg.).  —  Am  Schlüsse  ist  die  Betonxmg  . . .  milckgl-^ei  hqggdn  doch 
wohl  natürlicher  als  die  durch  die  Accente  von  M  nahegelegte  lÖKjpöchdlÜ  mikköl  ^e^ 
hqggdn  (man  müßte  denn  lö^ß6ch9liLmikköl  ^efuhqggdn  betonen).  —  a.  Hier  fehlt  dem 
Sinne  (wie  dem  Metrum)  nach  sicher  ein  (^kgl-^,  das  Pes.  (und  danach  Ball)  bereite  an 
richtiger  Stelle  ergänzt  haben;  LXX  corrigiert  dagegen  in  -fmtkkgl-'e^  hqggdn  um,  was 
aber  dem  Metrum  nicht  genügt.  Die  Lücke  in  M.  Sam.  ist  also  offenbar  alt,  und  von 
Fes.  LXX  nur  durch  Conjectur  ausgefüllt.  —  3».  \ha^e§  (hazz^^  Sam.  —  Das  einfache 
^llohim  von  M  paßt  doch  auch  in  den  Mund  des  Weibes  nicht  recht  (was  man  sonst 
hervorzuheben  pflegt),  und  geht  ebenso  wenig  in  den  Vers  wie  ein  etwa  erweitertes 
(^jqhwiy  ^(lohim.  Ein  Ezplicitum  ist  hier  gewiß  auch  nicht  notwendig.  Es  ist  also  zu 
vermuten,  daß  '(lohtm  secundSr  aus  i*»  wiederholt  ist  (vgl.  §  61).  —  6»  ist  überfallt, 
[^a'i^ä]  (nach  §  52,  i)  zu  streichen,  ebenso  in  6**  [ha'e?]  (auch  nach  §  61).  —  Ebenda 
ist  wqttöchdl  fSr  den  Vers  nicht  zu  gebrauchen.  Es  wird  erst  eingesetzt  sein,  nachdem 
das  (durch  Sam.  LXX  richtig  wiederhergestellte)  wqjjöch9l4  6^  in  toqjjöchql  verderbt 
war.  Dies  wqjjöch^lu  ist  aber  für  den  durch  6°  -f  7*  gebildeten  Siebener  notwendig,  denn 
zu  wqjjöchql  paßt  der  folgende  Plural  nicht.  Offenbar  war  die  Meinung  des  Verfassers 
die,  daß  Mann  und  Weib  zusammen  gegessen  haben  und  daß  sich  dann  auch  ihre  Augen 
gleichzeitig  öffneten.  Dieser  Gedanke  aber  vmrd  durch  das  anticipierende  toqttochal 
gestört:  denn  wenn  das  Weib  vorher  aß,  warum  blieb  dann  die  Wirkung  aus  bis  der 
Mann  ihrem  Beispiel  gefolgt  war?  —  7*».  Hierüber  s.  §  25  Fußnote.  —  ^^br  Sam.  LXX. 
Pefi.  Vulg.  (Ball  48).  —  8»  ist  vielleicht  besser  so  zu  betonen:  wqij%6m9^ÜJ*^^qßl  Ijqhwf 
^(lohim  I  mißfiqllech\jbqggänKj9rÜx  hqjjom.  —  8^  ist  überfallt,  offenbar  durch  das  Expli- 
citum  [ha^dUtam  tcg'ütö],  das  hier  etwas  schwerföllig  nachhinkt,  nachdem  die  beiden 
vorher  so  oft  durch  das  bloße  Implicitum  bezeichnet  worden  waren.  Zur  Correctur  vgl. 
§  53,  I.  —  9.  LXX  zerstört  durch  die  Anrede  -f^kMfty  vor  ^qü^lca  den  Vers,  ebenso 
Fes.  durch  -f'qjj^ka  (^*gUä  ^adamy.  —  zo  ist  metrisch  in  Unordnung:  offenbar  aber  ist 
wd'^xabe  verstellt  (§  63),  denn  zu  diesem  Worte,  nicht  zu  tra'trä,  gehört  doch  die  Be- 
gründung ki\/er6m  ^anochi,  die  außerdem  durch  das  wa^fxdbi  in  seiner  jetzigen  Stellxmg 
von  der  directen  Aufnahme  der  Worte  in  11*  übel  losgerissen  ist.  Außer  dieser  Ein- 
renkung braucht  man  dann  nur  noch  das  Explicitum  (ha'addmy  zu  ergänzen  (§  50, 2,  a), 
das  umgekehrt  in  za*  überschießt  (§  52,  i).  —  Desgl.  [Aa'»88ä]  13^  —  14**.  {mikkgl- 
hqjbhemä  u-]  ist  mit  Recht  von  Stadb  als  redactioneller  Zusatz  ausgeschieden  (s.  Hol- 
ziNOEB  23  und  oben  §  55,6.  61,  i,a).  —  Über  die  ursprüngliche  Form  der  Sprüche  14 — 15 
xmd  z6  8.  §  42,  4.  —  z6*.  (jw9y{l-  nach  Sam.  LXX.  Fes.  Vulg.,  in  17*  iOdWaddm  nach 
LXX  für  Mi'flUfdm  M  (letzteres  metrisch  indifferent).  —  z6^.  ^Wi^ahon  Sam.  —  zg"".  ^wil- 
'äfaräch  Sam.,  rhythmisch  hart.  —  ao  ist  als  Einschub  anerkannt.  Sam.  LXX  °*addm 
fBr  ha'addm  M  (Fes.  Vulg.  O).  —  a»*-  la'addm  mit  LXX  gegen  h'addm  M  (Fes.  Vulg.  O). 
—  az*».  Die  vollere  Form  wq,jjdlhihh(m  (vgl.  umexfhdhin^  zu  4,  4»)  ist  für  den  Vers  not- 
wendig. Danach  setzt  der  Einschub  aus  Jd  mitten  in  der  Langzeile  ein  (§  44,  i).  — 
aa*.  Das  Explicitum  schießt  über  (§  52,  i),  ebenso  in  a3*,  wo  überdies  die  durch  nichts 
zu  rechtfertigende  Abruptheit  des  Übergangs  die  Änderung  von  toqisqlxiu  M  in  ndsqixeu 
(Plural  nach  22*)  gebieterisch  verlangt.  Es  ist  offenbar  gedankenlos  geändert  worden, 
um  die  Zeile  mit  der  folgenden  (aus  Ja)  in  Zusammenhang  zu  bringen.  —  a4^  LXX  zer- 
stört den  Vers  durch  die  Einschübe  ^[wqijqSken  [opö]  miqqgdpn  hiqn-Udpi  [wq^ai^']^ 
Ball  48  f.  [Fbaiolbl  67].  —  a4*'.  Über  hqggdn  für  'c^  hqxqjfim  M  s.  oben  No.  5. 
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IV.  Kain  und  Abel:  4,  1—16  (J«). 

§  68,  Die  Erzählung  vom  Brudermord  gehört  nach  Ausweis 
des  Metrums  literarisch  zu  dem  Faden  Ja  (vgl.  §  34). 

4»  '*'•  °'g^'-Äa'toÄ»w  LXX.  Vulg.  —  3  ist  überfüllt.  Man  wird  [minxä]  zu  streichen 
haben,  das,  an  sich  entbehrlich,  aus  4^  heranfgenommen  sein  kann  (§52,2.  61,  i,b).  — 
4*.  Die  singolarische  Aussprache  des  Eetib  inn^r.Tai  als  (zweihebiges)  umex^b9hin  (vgl. 
das  zu  3,  21**  vermutete  wajjqJbihh^)  ist  festzuhalten,  denn  das  pluralisch  punktierte 
umex^lbeh^  von  M  {-eh§n  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.)  könnte  nur  einhebig  als  utnex^W^  gelesen 
werden.  —  6».  ijahw§  (^(lohim}  LXX  überfüllt  natürlich  den  Vers.  Vgl.  4*».  9*.  13. 
15^.  16.  —  7  ist  unverständlich,  und  ich  weiß  keine  einleuchtende  Besserung.  Metrisch 
kann  aber  der  Vers  so  gelesen  werden  wie  er  dasteht  (und  ist  gewiß  seinerzeit  so  ge- 
lesen worden,  auch  nachdem  das  Verderbnis  bereits  eingetreten  war). 

4,  8*^.  Die  deutliche  Lücke  zwischen  ^cuxiu  und  wqiht  (die  auch  handschriftlich 
bisweilen  angedeutet  wird)  ist  wohl  von  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  beachtet,  aber  nur  zum 
Teil  und  inhaltlich  überaus  dürftig  durch  die  gewiß  falsche  Conjectur  (nehcha  hqiiadfy 
{egrediamur  foras  Vulg.)  gefällt  worden  [vgl.  Frankel  55].  Vielleicht  ist  außer  den  drei 
Füßen,  die  im  Text  angedeutet  sind,  noch  ein  ganzer  Langvers  ausgefallen.  —  8°.  ^'oZ- 
hßfl  LXX.  Pes.  Vulg.  —  9*».  Für  'cu  nimmt  Ball  aus  Sam.  die  landläufige  Form  ^qdje 
auf:  wahrscheinlich  mit  Unrecht,  denn  die  zweisilbige  Form  hätte  doch  wohl  eine 
Hebung  beansprucht  (vgL  18,9.  19,5.  38,21).  —  10.  j[wqjj6m§r  (^^{UMmy  LXX,  fw- 
(lö  jqhw^y  Pes.,  ftr.  (^^eläuy  Vulg.  —  q6l  dam  ^axich  ^o'eq  Sam.  LXX.  Vulg.,  sehr  hart. 
—  V.  IG  und  zz  sind  schwerlich  so  in  Ordnung,  wie  ich  sie  im  Text  gegeben  habe. 
Vermutlich  ist  auch  hier  ein  älterer  Spruch  eingearbeitet  und  nur  mit  Gewalt  in  das 
Siebenerschema  gepreßt  (vgl.  §  42).     Vielleicht  hieß  es  ursprünglich  etwa  so: 

IG      ivqjjomfr:  ^m^-^aüf?      qölxbmf  ^axich      ^^ä^my^^elätKAnin-ha^damd!  7 

11  wd^qUä  ^arUr      *qttd  min-ha^damä,      'äi^-pd^päu^^ß-püt  6 

laqdxqß  ^^^-damf      ^axich  mijjaddch!  4 

12  kiyjpq^höd  ^§ß'?ui*damd,      lö-Posif  tijh      koxäh  loh:  6 

no*  wanäd      tihj^  ba^drt^In  4 

Der  'alte  Spruch'  würde  dann  erst  mit  11^  beginnen,  wobei  allerdings  der  Einsatz  mit 
w9'qttS  auffällt.  Es  müßte  also  wohl  vorher  etwas  von  dem  alten  Text  fortgefallen  oder 
dieser  selbst  (aus  einem  Eurzvers)  zum  Siebener  erweitert  sein. 

4,  Z3*  ist  zu  kurz.  Die  Lücke  wird  durch  jqhwf  (J^UMmy  LXXE.  Syr.  hex. 
(Ball  49)  formell  richtig  ausgefüllt,  aber  nicht  auch  sachlich.  Ich  habe  daher  lieber 
probeweise  (Umöry  ergänzt,  das  ja  freilich  neben  wqjjöm^  nicht  gerade  geläufig,  aber 
doch  auch  für  Ja  belegt  ist  (39,  14.  43,3;  vgL  femer  für  Jß  47,  5,  für  Ea  21,22.  31,29. 
34,4.  42,22,  für  E*  42,37,  für  Pa  9,8).  —  X5'.  lachm  M,  **Zö  cMn  Sam.  LXX.  Symm. 
Theod.  Vulg.  Peä.  —  LXX  setzt  außerdem  hier  und  15^  noch  ein  f(^^(lohimy  ein.  — 
z6.  [qidmqjh^edpi],  das  nicht  in  den  Vers  geht,  ist  bereits  von  Gunkbl  richtig  gestrichen 
(geographische  Glosse,  vgl.  §  54,  2). 


y.  Der  Kainitenstammbanm:  4,  17—22.    VI.  Das  Lamechlied:  4,  23—24. 
VII.  Der  Sethltenstammbamn  A:  4,  25—26  (Jy). 

§  69.  Diese  drei  Stücke  bilden  einen  in  sich  geschlossenen 
Auszug  aus  der  Quelle  Jy  (§  12).  Nur  ist  dieser  Zusammenhang 
in  unserer  Überlieferung  insofern  redactionell  etwas  gelockert,  als 
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offenbar  das  *Lamechlied',  das  mit  einem  bloßen  Halbvers  anfängt, 
aus  seiner  ursprünglichen  Stellung  hinter  dem  Halbvers  4,  19^ 
herausgerückt  ist,  um  den  genealogischen  Zusammenhang  von 
4,  17 — 19  und  20 — 22  klarer  hervortreten  zu  lassen.  Mit  dieser 
kritischen  Manipulation  mag  auch  die  starke  Überarbeitung  zu- 
sammenhängen, die  den  Schlußpassus  der  Genealogie,  V.  20 — 22, 
betroffen  hat. 

4,  z7^  fällt  auch  metrisch  (als  Siebenei)  aus  dem  BAhmen  von  Jy  heraus  und 
gehört  gewiß  als  (directe  oder  indirecte)  Fortsetzung  von  4,  i6  zu  Ja.  —  ^^'C^-^  ^^' 
Sam.  —  h9iim  einige  hebr.  Hss.,  LXX  (auch  Pes.  nach  Ball,  aber  er  ^;  der  Druck  von 
Mosul),  ex  nomine  Vulg.  —  ao — aa  sind  in  der  überlieferten  Gestalt  ganz  unmetxisch, 
aber  auch  abgesehen  davon  anerkanntermaßen  stark  verderbt.  Für  die  Emendation  ist 
in  erster  Linie  von  der  Tatsache  auszugehen,  daß  der  Held  von  V.  22  direct  als  lofes  etc. 
bezeichnet,  nicht  aber  zum  Stammvater  einer  entsprechenden  Sippe  von  Künstlern  oder 
Handwerkern  gemacht  wird.  Im  Gegensatz  zu  den  parallelen  Angaben  von  Y.  20.  21 
ist  das  gewiß  (gegen  Olshaussn  u.  a.)  das  Ursprüngliche,  denn  der  Stammvater  selbst 
muß  doch  erst  die  Dinge  erfunden  haben,  von  denen  gehandelt  wird,  ehe  von  seinen 
Nachkommen  die  Rede  sein  kann.  Außerdem  gehen  ja,  wie  bekannt,  die  Überarbeiter 
der  alten  Texte  viel  mehr  auf  Erweiterung  als  auf  Verkürzung  ihrer  Vorlagen  aus.  Und 
wenn  einst  Jabal  die  Viehzucht,  Jubal  die  Musik,  Thubal  die  Schmiedekimst  erfunden 
hat,  was  konnte  dann  einem  Glossator  der  späteren  Zeit,  der  Hirten,  Musiker  und 
Schmiede  kannte,  näher  liegen,  als  diese  zu  Abkömmlingen  jener  drei  Erfinder  zu 
stempeln,  von  denen  seine  Vorlage  berichtete?^)  —  Streicht  man  demgemäß  die  be- 
treffenden Worte  \hü  haiä  'df&t  (c^p^)],  so  liefert  V.  2 1  sofort  einen  formell  wie  inhaltlich 
glatten  Doppeldreier,  wie  er  für  Jy  zu  erwarten  war.  Auch  die  zweite  Hälfte  von  20, 
joeeb  ^öh(l  umiqnf^  wäre  metrisch  nicht  notwendig  zu  beanstanden.  Sie  erfordert  aber 
doch  wohl  aus  sprachlichen  Gründen  eine  weitere  Correctur,  sei  es  nun,  daß  man  (wie 
im  Text  probeweise  geschehen)  mit  Euenen  zu  joieb\j*6h^l  tra^ganf  >  mign^  ergänzt,  oder 
mit  Hal^vt  (s.  HoLznioEB  53)  im  engeren  Anschluß  an  M  jo^  *ghli  miqnf  schreibt.  — 
In  anderer  Weise  ist  V.  aa  verderbt.  Zxmächst  dürfte  sicher  sein,  daß  der  Name  des 
dritten  Sohnes  neben  jdbdl  und  j«5d2  nur  tühdi,  nicht  tübqlyjqäin  gelautet  haben  kann. 
Hinter  tubdl  ist  also  ein  Einschnitt  zu  machen.  Das  dann  folgende  qqin  hfei  gibt  nun 
zwar  so  keinen  Sinn,  wohl  aber,  wenn  man  die  beiden  Wörter  umstellt  (§  63,  i):  lof^S 
qäin:  *ein  Lanzenglätter'  (oder  ^ein  Lanzenschärfer')  ^,  und  daran  schließt  sich  wieder 
(mit  Ersatz  des  aus  21  hereingekonmienen  kgh  durch  to?-)  w9xorH  n9xöifp  ttbqrgfi  vor- 
trefflich an.  Li  aa^  ist  dann  qqin  einfach  zu  streichen.  —  Übrigens  ist  auch  aa*  viel- 
leicht besser  als  Doppeldreier  anzusetzen,  mit  Cäsur  hinter  jäbdi. 

Im  Lamechlied  habe  ich  früher  (I,  405)  die  beiden  Namen  *adä  fV9fiüa  4,  aa* 
im  Text  belassen,  weil  damit  der  Text  des  Liedes  selbst  anzufangen  schien  und  ein 
vollkommener  Parallelismus  der  Gliederung  erzielt  wird.   Nachdem  sich  aber  nun  heraus- 


i)  Um  die  zwischenliegende  Sündflut  wird  sich  ein  solcher  Interpolator 
schwerlich  viel  Sorgen  gemacht  haben. 

2)  Da  qqin  %anze'  durch  2.  Sam.  21,  16  f&r  das  Hebräische  belegt  ist,  so 
sehe  ich,  beiläufig  bemerkt,  nicht  recht  ein,  warum  man  (mit  Wellhausen, 
Comp.  305  ff.)  den  Umweg  über  das  Arabische  machen  muß,  um  dem  Bruder- 
mörder statt  des  Namens  'Lanze'  den  Qeneralnamen  ^Schmied'  zu  vindicieren, 
zumal  wenn,  wie  hier,  nicht  Eain  selbst,  sondern  erst  sein  Nachkomme  im 
sechsten  Oliede  zum  Erfinder  der  Schmiedekunst  gemacht  wird. 
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gestellt  hat,  daß  23*  mit  19**  zu  einem  Doppeldreier  zu  yereinigen  ist  (s.  oben  8.  247) 
und  sich  somit  direct  an  die  Nennung  der  beiden  Weiber  anschließt,  habe  ich  es,  wenn 
auch  zweifelnd,  für  möglich  gehalten,  daß  ['aää  w9siUa]  als  Glosse  erst  eingeschaltet 
ist,  nachdem  die  Worte  wqjj6m§r  Ipnich  l9na8au  aus  ihrem  alten  Zusammenhang  los- 
gerissen waren,  und  danach  im  Text  geschrieben.  An  sich  kann  ich  freilich  auch  jetzt 
an  der  bei  Belassung  des  stilistisch  jedenfalls  besseren  Achters  entstehenden  Unregel- 
mäßigkeit des  Metrums  keinen  Anstoß  nehmen,  da  es  sich  ja  auch  hier  offenbar  um 
einen  ^alten  Einsatz'  (§  42)  handelt. 

Im  Sethitenstammbaum  ist  4,  25*  in  M  als  correcter  Sechsheber  überliefert 
(mit  notwendigem  'öd:  gegen  Budde  157  und  Gunkel  47 f.)-')  Daraus  machen  LXX.  Peä. 
durch  Streichung  und  harmonistische  Interpolation  den  Siebener  -fwqjjida'  ^(iddm*  \  \}' 
^xqwway  ^vsto,  \  (jicqUdhqry  wqttel^d  hin  (nach  4,  i*  Ja  bez.  4, 17  Jy).  Ball,  der  außer 
diesen  Interpolationen  auch  noch  das  'Öd  von  M  aufnimmt,  bringt  gar  8  Hebungen  ohne 
Gliederung  zuwege.  —  Ebenso  wird  es  nicht  nötig  sein ,  mit  Ball  gegen  die  gesamte 
Überlieferung  ^adäm  in  (ha}^addm  zu  verändern,  denn  der  Sprachgebrauch  von  Ja  und 
Jd  braucht  für  unser  isoliertes  2y  nicht  maßgebend  zu  sein  (vgl.  Holzinoeb  57).  — 
as^M».  ^toqjjiqrd  Sam. 

4,  25V  ist  schwierig.  Auf  alle  Fälle  ist  ki  hära^ö  qain  anstößig,  denn  es  paßt 
weder  in  den  Mund  des  Weibes  (Budde  155  u.  a.),  noch  in  irgendwelches  Versmaß.  Die 
Worte  sind  also  erläuternde  Sachglosse  (§  S5i  S\  die  den  Anschluß  an  4,  i — 16  herstellen 
soll.  Dann  schießt  aber  immer  noch  ^qxer  tqxqß  h^fß  über.  Da  nun  aber  auch  diese 
Worte  dergelben  Tendenz  dienen  können,  so  zweifle  ich  nicht,  daß  auch  sie  zu  streichen 
sind  (mit  Budde  155 f.  und  Gunkel  47 f.:  nur  daß  dieser  an  eine  alte  Nebenquelle,  nicht 
an  eine  bloße  Glosse  denkt).  —  26*.  Ob  der  isolierte  Vierer  zu  dulden,  oder  verstümmelt, 
oder  aber  eine  Glosse  zur  Erklärung  des  auffälligen  ^{lohim  25^  ist,  lasse  ich  dahin- 
gestellt sein.  —  **5nn  t&<  =  'az^Jiexel  Sam.,  ""htUtexel  Vulg.,  ""hwJiösM  LXX. 


YIII.  Der  Sethitenstammbamn  B:  5,  1— <35>  (Pa,  Pij  und  Ja). 

§  70.  V.  I.  2  enthalten,  wie  bereits  §  65,  7  bemerkt  wurde, 
den  eigentlichen  Kopf  des  fortlaufenden  Erzählungsfadens  von  P«. 
Dieser  Faden  wird  aber  alsbald  zugunsten  des  Chronologen  Yri 
(§  9>  5-  20)  fallen  gelassen,  um  nur  noch  gelegentlich  in  5,  3^ 
und  24  aufzutauchen.  V.  29  stammt  anerkanntermaßen  aus  J, 
d.  h.  genauer  aus  Ja. 

Vri  liebt  offenbar  das  Schema  6:3,  bedient  sich  daneben 
aber  auch  anderer  Versarten  und  -folgen.  Die  Anwendung  des 
Wechselmetrums  ist  aber  hier  offensichtlich  durch  den  Stoffzwang 
hervorgerufen,  d.  h.  durch  die  Notwendigkeit,  bestimmte  Namen- 
und  Zahlenmassen  in  Verse  zu  bringen  (§  9,  5).  Von  Stil  kann 
dabei  nicht  viel  die  Kede  sein:  es  sind  die  richtigen  Memorial- 
verse, variabel  in  der  Form,  aber  standhaft  in  der  ewigen  Wieder- 


i)  Das  ^öd  braucht  sich  natürlich  nicht  gerade  auf  die  Erzeugung  Abels 
(s.  zu  4,  25^)  zu  beziehen:  aber  da  Jy  vorher  von  Kain  erzählt,  also  vor  Seth 
noch  einen  andern  Sohn  Adams  kennt,  ist  es  ganz  am  Platze. 
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holung  derselben  Formeln  und  stramm  im  Khythmus.  Der  Text 
ist  im  ganzen  sehr  gut  erhalten.  Nur  in  einem  Punkte  ist  die 
Lesbarkeit  sozusagen  principiell  gestört,  nämlich  durch  die  regel- 
mäßigen Wiederholungen  der  vorher  genannten  Namen  nach  der 
Formel  'qxäri  hoUdo  (§  6i,  i,a),  auf  die  ich  daher  in  den  Anmer- 
kungen nicht  weiter  eingehe. 

Über  die  sprachliche  Technik  der  Zahlenangaben  und  die 
abweichenden  Zahlsysteme  von  Sam.  und  LXX  s.  den  Excurs  §  79 f. 

5,  3  ist  ans  Va  und  Pt}  gemischt.  3*  gehört  wegen  der  Zahlenangaben  zu  Pt] 
(über  (^sanäy  s.  §  79,  2  und  5),  verlangt  aber  nach  dem  sonstigen  System  dieser  Quelle 
nach  wqjjol^  als  Object  lediglich  den  Namen  (J§i-sify.  Dagegen  weist  3^  mit  seinem 
reicheren  Detail  und  speciell  mit  wqjjiqra  etc.  (vgl.  2)  unverkennbar  auf  Pa  zurück.  Die 
Gewaltsamkeit  der  Verschmelzung  (über  diese  selbst  s.  §  33)  zeigt  sich  auch  noch  darin, 
daß  das  unentbehrliche  Object  zu  wqjjol^d  ausgefallen  ist,  auf  das  doch  hernach  ^^ß-hmo 
zurückgreifen  muß.  Ergänzt  man  danach  den  fehlenden  Kopf  von  3^  mit  (bin^,  so 
bleibt  für  [k98alfno]  hinter  hidmüßo  kein  Baum  mehr  im  Yerse.  Dies  Wort  ist  also 
wohl  als.  eine  (aus  Pa*  i,  26^  geflossene)  Dublette  (§61,  i,  a)  zu  tilgen,  zumal  man  es 
allenfalls  in  i^,  aber  kaum  hier  erwarten  würde.  Weniger  wahrscheinlich  ist  mir  |  k^sqlmöf 
wq^iqrcLf* hmö^ß  II  •  —  8-  ^^  ^^^^  is^  zu  kurz,  deun  Hirn  '^rf  Sana  widerspräche 
der  üblichen  Betonung  (§  79,  i).  Ich  habe  daher  probeweise  die  Formel  (^"äS^r-xdiy 
aus  5*  ergänzt;  ebenso  xi*.  X4*.  Auch  für  9,  29*  gilt  wohl  dasselbe.  —  X2\  malilcß*il 
hat  als  deutliches  Compositum  Doppelbetonung  (anders  I5^  16*.  17*).  Dieselbe  Erschei- 
nung bei  m9ßuiälax  5, 2i*>  {:m9ßü8fax  25*.  26*.  27»),  ^drpqchSäd  11,  I0^  p9nVil  32,  31*, 
hä^äl  ocandn  36,  38  (;  hq'qljxandn  39),  tMhitqb^^  36,  39,  bfofifdr  37,  36»  (?,  s.  §  123  zur 
stelle),  iDSJaxU'il  46, 14  (vgl.  wich  J9qim^iü,  §  136  zu  49,9**).  —  aa*.  Der  Sprachgebrauch 
von  Fr}  wie  das  Metrum  verlangen  hier  einfach  wqixf  xänöch.  Was  dafür  dasteht  ist  aus  24 
(Pa)  anticipiert  (§  61,  2,  b),  ebenso  wie  hernach  in  a3^  das  sonst  ständige  wqjjamö}  aus 
Rücksicht  auf  Pa  24  getilgt  ist  (§  33.  49).  —  33»  (ebenso  31'.  9,  ag»),  wqiM  M  für 
wqijihji  Sam,  etc.  ist  offenkundiger  Schreibfehler  (§  64,  i,  c),  —  a6».  Über  [lanäk]  hier  und 
30*  s.  §  79,  5.  —  ag».  mimmq^ien  Sam.  LXX.  Pefi.  Vulg.  —  Als  Betonung  ist  vielleicht 
richtiger  z§^9naxämhiu  mimmq'idnü  anzusetzen.  —  ag^.  Am  Schlüsse  der  Zeile 
schiebt  LXX  wieder  t<'^Äm>  ein  (das  Ball  aufnimmt).  —  3a.  °^w9y§ß-xdm  einige 
Hss.^  Sam.  PeS.  --  ^^ij^jdf^p  LXX.  —  Der  Bequemlichkeit  des  Lesers  halber  habe  ich 
hier  die  Verse  7,  6  und  9,  28 — 29  wiederholt,  welche  Fortsetzung  und  Schluß  des  Stamm- 
baums bilden. 

IX.  Die  Gfftterchen:  6,  1—4  (Jcf  +  Jy). 

§  71.  Daß  6,  4  nur  in  sehr  lockerem  Zusammenhang  mit 
6,  I — 3  steht,  ist  bekannt.  Selbst  wenn  man  die  beiden  Stücke 
als  Prosa  liest,  macht  sich  ein  erheblicher  Unterschied  der  ganzen 
Tonlage  bemerklich,  und  das  ist  ein  neues  Moment  für  die  Tren- 
nung von  a  und  b  (vgl.  über  dieses  hier  nicht  weiter  zu  erörternde 
Problem  vorläufig  meine  Rede  Über  Sprachmelodisches  in  der 
deutschen  Dichtung,  im  Leipziger  Universitätsprogramm  zum 
ßectorwechsel    1901).     Als   dritter  Trennungsgrund   kommt   die 
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Verschiedenheit  der  äußeren  Form  hinzu.  V.  6  besteht  aus  drei 
Sechsem,  V.  i — s^  dagegen  aus  dreimal  6  +  Kurzvers.  Danach 
sind  a  und  b  auf  Jd  und  Jy  zu  verteilen. 

Der  'hochmythologische  Charakter'  beider  Stückchen  erhalt 
übrigens  noch  eine  leise  ßetouche  durch  die  Beobachtung,  daß 
die  beiden  l^wie]  ha'iohim  2*  und  4**  nicht  in  den  Vers  passen,  dem- 
nach offenbar  secundäre  Abschwächungen  für  ursprüngliches  ein- 
faches ha'hhim  'die  Götter'  sind  (vgl.  §  60,  i  und  §  87  zu  16,  7'). 
Ich  habe  danach  auch  den  ganzen  Abschnitt  direct  'Götterehen' 
überschrieben. 

6,  a»*»  sind  metrisch  durchaus  correct  (aber  ^jqhwi  <'fIoÄtm>  LXX;  °'^Am  Vnlg.)- 
Den  Sinn  von  3'  vermag  ich  auch  nicht  zu  enträtseln,  für  3^  meine  ich  doch  mit  dem 
einfachen  Gedanken  auszukommen  'weil  auch  er,  der  Mensch  (wie  die  übrigen  irdischen 
Wesen),  Fleisch  (d.  i.  sterblich)  ist  (und  weil  er  damit  einer  niedrigeren  Kategorie  von 
Wesen  angehört)'.  Besser  als  das  nach  meinen  Begriffen  monströse  infinitivische  hdiqggdm 
wäre  dies  hdsqggdm  ^  bq^i^r-gqm  jedenfalls  (zur  Form  vgl.  die  metrisch  notwendigen 
s^bbaxärü  2^,  SfjjaUiö^ü  4^).  Man  wird  doch  in  einem  solchen  Stückchen  alter,  speculations- 
freier  Tradition  schwerlich  nach  tieferer  theologischer  Weisheit  im  Sinne  späterer  Pe- 
rioden suchen  dürfen.  —  V.  3°  ist,  wie  auch  das  Metrum  zeigt,  offenbar  nur  jüngerer 
Explicatiyzusatz  (§  55,  2:  der  Interpolator  beabsichtigte  offenbar  einen  Siebener  mit  der 
Betonung  b98qggqm  hü<A>aidr  am  Eingang).  Da  hier  von  Menschentöchtern  die  Rede, 
und  da  Sara  in  der  Gen.  (oder  im  AT.  überhaupt?)  die  einzige  Frau  ist,  deren  Lebensjahre 
angegeben  werden,  sollte  es  mich  nicht  sehr  wundem,  wenn  die  120  Jahre  aus  Pa  23,  i 
eingetragen  worden  wären.  Das  Unicum  mochte  zugleich  als  Maximum  gedeutet  werden. 
Daß  die  Beschränkung  auf  die  Lebensdauer  der  Frau  hier  sachlich  gar  nicht  paßt,  würde 
mich  bei  einem  Glossator  nicht  irren,  nach  den  vielen  Proben  mißleiteten  Scharfsinns, 
die  diese  Leute  abgelegt  haben.  —  4*.  ° (^wa^hanfititn  Sam.  Ped.  —  4°.  °him  Sam. 


X.  Die  Sttndfliit:  6,  5—8,  22  (Ja  und  ?ß). 

§  72.  Die  Ergebnisse  der  sondernden  Kritik  werden  auch 
hier  in  allen  Hauptsachen  durch  die  metrische  Analyse  glänzend 
bestätigt.  Principiell  weiter  führt  die  letztere  dadurch,  daß  sie 
zeigt,  daß  die  dreifache  Zeitrechnung,  die  uns  hier  entgegen- 
tritt (nach  40  Tagen,  nach  150  Tagen  und  nach  Einzeldaten),  auf 
dreifache  Grundlage  zurückzufahren  ist.  Die  Vierzigtagerechnung 
gehört  dem  jahwistischen  Siebenertext,  also  unserem  J«  an;  die 
150  Tage  sind  das  Charakteristicum  fttr  die  Hauptmasse  von  P, 
die  nach  dem  Schema  7K  gearbeitet  ist  (also  Fß).  Die  Einzel- 
daten nach  Jahr,  Monat  und  Tag,  7,  10^ — 11^  8,  4\  5^  i3'\  14', 
bedienen  sich  dagegen  (abgesehen  von  dem  einen  Vierer  7,  10^) 
der  Form  des  Sechshebers;  sie  gehören  also  keinem  der  beiden 
alten  Texte  an.    Da  nun  diese  Daten  sowohl  in  J-  wie  in  P-Partien 
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eingestreut  sind  (für  J  vgl.  speciell  7,  10^— 11^.  8,  4^.  I3'^  fQr  P 
8,  5**.  1 4*),  so  stammen  sie  offenbar  von  einem  chronologisierenden 
Eedactor,  der  erst  bei  oder  nach  der  Verschmelzung  von  JP 
arbeitete.  Damit  findet  denn  auch  die  bekannte  Differenz  zwischen 
der  Kechnung  nach  150  Tagen  und  nach  Einzeldaten  ihre  be- 
friedigende Erklärung. 

Auch  für  die  Textaufteilung  im  einzelnen  ist  die  Aufdeckung 
dieses  ßedactors  nicht  ganz  ohne  Bedeutung,  weil  die  Ausschei- 
dung seiner  Zutaten  es  nun  ermöglicht,  einige  Stückchen  zu  J 
zu  rechnen,  die  man  sonst  wol  oder  übel  zu  P  stellen  mußte, 
mochten  sie  nun  zu  dessen  sonstigem  Charakter  passen  oder  nicht 
(vgl.  namentlich  7,  1 1^  8,  2,  auch  8,  4*  +  ^  +  6'). 

Das  Einzelne  über  diese  und  ähnliche  weitere  Abweichungen 
von  der  üblichen  Aufteilung  s.  in  den  Anmerkungen. 

6,  5*.  ha^addm  [ba*ar§§]  ist  durch  Dittographie  nach  dem  Schluß  von  6*  entstanden 
(§  5Si  I-  6ii  ii  b),  [maxhboß]^  wie  schon  das  Asyndeton  zeigt,  nur  Glosse  zu  j^§r  (§  54,  2). 
—  ijqhtof  (^'{lokimy  gegen  den  Sprachgebrauch  und  das  Metrum  LXX  (ebenso  falsch 
°  *(lohim  statt  jahwii  6\  7*  imd  in  Vulg.  6,  $*).  —  6*.  poenituü  eum  Vulg.  —  7\  Das 
Explicitum  [jahw^\  schießt  über  (§  52,  i),  fehlt  Vulg.,  und  ist  doppelt  entbehrlich,  wenn 
man  die  Worte  6^  zum  Eingang  des  neuen  Langverses  herübeminmit,  wie  es  das  Metrum 
verlangt.  Ebenso  stört  das  (nach  P  eingesetzte)  [^d^fr-baräßi]  den  Vers.  —  7**.  Die  ün- 
ursprünglichkeit  der  Zeile  (=  7,  23^)  ist  anerkannt.  Sie  enthält  übrigens  eine  Lücke, 
insofern  sichtlich  (Jhd*damdy  hinter  r^m^  ausgefallen  ist.  Man  beachte  die  abweichende 
metrische  Form  (Sechser  gegen  Siebener).  —  °  'qä-^Öf  Sam,  —  7"  +  8*  macht  in  der 
überlieferten  Gestalt  einen  äußerst  holprigen  Vers.  Die  anomale  Schreibung  nn'^cr  von  M 
deutet  vielleicht  auf  einen  graphischen  Ausfall  CP[«  ^r]^«^  (mit  Oberspringen  von  dem 
einen  r  auf  das  andere).  Das  ergäbe  einen  rhythmisch  guten  umgekehrten  Siebener: 
ki\Mixamti  k%\/aMpi  ^opdrn.  ||  W9n6a>^masä^jxin  \  Wene  jqhwf.  Ein  ^opdm  statt  Suffix 
nach  Verbum  finitum  ist  doch  auch  in  J  nicht  unerhört  (vgl.  z.  B.  aus  Ja  selbst 
4, 14*.  12, 15*  etc.).  —  9^  Ball  streicht  ^qddtq  als  aus  7,  i  eingedrungene  Variante.  Das 
Wort  ist  aber  für  den  Vers  unentbehrlich  und  nur  des  besseren  Anschlusses  halber  mit 
Sam.  zu  ^qddtq  <^iü9-y  zu  ergänzen  (über  7,  i  s.  zur  Stelle).  —  11  ist  nach  der  Über- 
lieferung ein  Siebener,  der  das  tristichische  System  von  P^  bricht  (§  46,  2).  Demnach 
sind  die  Worte  [wqtHiSqx^jKfha^drgs  \  lifni  ^(lohim]  als  redactionelle  Auffüllung  (nach  V.  12) 
zu  betrachten  (§  56).  --  la  ist  überfüllt.  Entbehrlich  sind  das  Object  [^§p'hd*ar^'\  (§  52,  2) 
nach  dem  vorausgehnden  ha^dr^s  1 1  (vgl.  auch  die  übliche  Formel  toqjjdr  . . .  wMnni 
ohne  zwischentretendes  Object),  und  das  schließende  \^ql'ha*ar^']^  das  nicht  einmal 
rechten  Sinn  gibt  (Parallelen  s.  §  55, 1).  —  13^.  \m%pp9nem\  ist  eine  den  Vers  störende 
und  doch  wol  auch  sonst  übel  geratene  Explicativglosse  (§  55,  5).  —  In  13°  mag,  wie 
vorgeschlagen,  me^qi-  oder  dergleichen  für  '^^-  zu  lesen  sein:  für  den  Vers  ist  das  in- 
different. Größere  Auffüllungen  per  conjecturam  (s.  die  Literatur  bei  Holzinovb  69  f.) 
verträgt  aber  der  Vers  nicht,  ohne  daß  das  metrische  System  gestört  wird. 

6, 14*  darf  nicht  durch  Ergänzung  eines  zweiten  (^qynniin}  (Lagabde  u.  a.)  zerstört 
werden.  Die  Lücke  liegt  nicht  in  14*,  sondern  dahinter,  denn  es  fehlt  nach  dem  Siebener 
ein  Kurzvers.  Dieser  selbst  ist  aber  hinter  16^  verschlagen,  wo  freilich  die  Worte  tqociijjim 
hnijjim  uHoHm  trotz  des  beigefügten  Erklärungsversuchs  tq^i^  sinn-  und  beziehungslos 
stehen.    Sie  sind  also  als  14*"  einzufügen  (§  63,  i),  wo  sie  eich  l^n  d^  vorausgehende 
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qtnntm  gut  anschließen.  Der  Ausfall  macht  sich  außerdem  noch  durch  die  weitere  ver- 
bleibende Lücke  in  14*^  bemerklich.  —  15^.  ^waocmüHm  Sam.  LXX.  PeS.  —  z6  ist  ganz 
in  (Jnordnung.  ^har  tq'it  y^tteba  \  w^l-^qmmd  t9chqü^nä  milmq^la,  ||  uf^pqx  hatteta  \ 
hd^iddah  tdiim  ergeben  das  Schema  3  : 3  ||  4  statt  7 : 3  (die  erste  Zeile  hat  also  einen 
Fuß  zu  wenig,  die  zweite  einen  zu  viel).  Bedenklich  ist  femer  immerhin  das  circum- 
flectierte  $öhqr.  Endlich  sollte  man  erwarten,  daß  die  Tür  vor  dem  Dach  oder  Luftloch 
genannt  werde.  Allem  dem  kann  man  leicht  durch  die  im  Text  vorgeschlagene  Um- 
stellung und  die  dann  auch  dem  Sinne  nach  notwendige  Ergänzung  ^W9}^6hqr  abhelfen. 

—  Über  den  Schluß  16*»  s.  Dit.lmann  140 f.  Holzimoeb  70.  Gühkel  125.  Eine  befriedigende 
Lösung  der  Schwierigkeit  weiß  ich  nicht.  —  17*.  mdim  wird  von  den  Kritikern  ziemlich 
einmütig  (vgl.  aber  z.  B.  Budde  259  f.)  als  Glosse  zu  ^§p'hqmmqbbul  aufgefaßt.  Mir  scheint 
das  Umgekehrte  richtig,  denn  wie  kann  Elohim  an  dieser  Stelle  schon  anachronistisch 
von  einem  (definierten!)  hqmmqhhul  reden,  ehe  die  nachher  technisch  so  benannte  Flut 
da  war?  (bei  7,  6.  17  ist  hqmmqbbul  natürlich  ganz  in  Ordnung,  denn  da  kommt  eben 
'die  Flut',  die  man  mqbhul  nennt,  und  in  7,  6  ist  natürlich  nun  [m^tmj  aus  unserer 
Stelle  repetierte  Glosse;  §  54,  2).  —  Etwas  unsicher  ist  die  Betonung  des  Verses,  denn 
auch  wq^ni  hinant  |  mebt  mdim  \  *gl-ha^dr§^  hiqxep  kgUbaidr  ist  möglich.  Wollte  man 
'^j-/{amma&&uZ  beibehalten,  so  müßte  man  so  gliedern  {meitj*§^hqmmahbüJ).  ^°l(9h)qSaSp 
Sam.  —  17*  durchbricht  als  Langvers  hinter  Langvers  das  System  von  P^  (§  46, 1.  2), 
und  ist  daher  als  secundäre  Ausschmückung  im  Stil  von  P  zu  betrachten  (§  56).  Die 
einzelnen  Stücke  des  Verses  sind  aus  7,  15^.  19*'.  21*  zusammengelesen.  —  ig*.  i(^xoc\  &nb 
ndvxüiv  rcbv  xttji'&v  tuxI  &7tb  ndrtoov  xmv  ^^Tret&y^  schiebt  LXX  harmonisierend  vor.  — 
°hqxqjja  Sam.  —  ig*.  <*(^uymikkgl'y  Sam.  LXX  mißverstanden.  —  ^(hqtybiiidr  Sam.  — 
Das  versstörende  [mikkol]  (dafür  hnqim  Pes.,  hnqim  mikköl  LXX)  ist  nach  den  beiden 
vorhergehenden  mHücgl-  bez.  aus  20»  repetiert  (§  61,  2,  a).  —  °W^öß  Sam.  —  ig'f.  fwohd^ä 
min-ha'öf  Sam.  —  20.  Über  die  Restitution  dieses  Versungetüms  s.  oben  §  65  zu  1 1^.  — 
t<«>wfAdkol  ^^äsp'y  ramei  (^^ql-yha^damä  Sam.  LXX.  —  f  hnqim  (^hnqimy  LXX.  PeS. 
(nach  7,  9\  15*  u.  &.). 

7, 1».  ijqhw^  (JHolümy  LXX,  bloß  "^'ilohim  Sam.  Pes.  —  '§l-nöx  Sam.  LXX.  Vulg.  — 
x^.  Das  abweichende  Versmaß  macht  die  Zeile  als  späteren  tendenziösen  Zusatz  kenntlich 
(§  55t  5):  6r  ist  aus  6,  9»  (P!)  geflossen.  —  a.  Die  'reinen'  und  'unreinen'  Tiere  stehen 
7,8.  8,20  in  sicher  interpolierten  Stellen,  die  im  Siebenermaß  abgefaßt  sind:  sie  sind 
auch  mehr  als  befremdlich  fiir  eine  Zeit,  in  der  nach  dem  Standpunkt  der  Genesis  noch 
gar  keine  Vorschriffcen  über  Reinheit  und  Unreinheit  gegeben  waren.  Dazu  kommt, 
daß  sich  auch  in  7,  2,  wie  der  Text  zeigt,  dies  unzeitgemäße  Element  ohne  allen  Schaden 
für  den  Vers  ausscheiden  läßt  (2'  wird  so  überhaupt  erst  recht  lesbar),  sowie  der  Wechsel 
der  Zahlen  'sieben'  und  'zwei'  (deren  letztere  an  P^  6, 19.  20  und  die  interpolierte 
Stelle  7,  8  erinnert),  die  Nichtausdehnung  des  Unterschieds  auf  die  Vögel  in  7,  3  (s.  aber 
zur  Stelle),  endlich  der  sprachliche  Wechsel  von  Hb^ä  iib'd  7,  2^  3  und  einfachem 
hnqim  7,  2^.  Ich  denke,  das  genügt,  um  auch  an  unserer  Stelle  die  Annahme  einer 
Interpolation  (§  60,  4)  zu  rechtfertigen.  VgL  überdies  §  118, 10,  b.  —  a**».  °  sMchdr  unqeba 
Sam.  LXX.  Pefi.  Vulg.  nach  3*.  —  a*.  f  hnqim  (hnqim^  Sam.  LXX.  Vulg.  (vgl.  zu  19»» 
[und  Fbankel  61]).  —  3*.  (^u^y^qm-me^of  Sam.  Pes.  (LXX.  Vulg.  O)  beschwert  den  Vers- 
eingang, ohne  den  Stil  zu  bessern.  —  3^.  Die  Worte  [eachar  unqeba]  sind  als  Einsatz 
nach  P  anerkannt:  mit  ihnen  muß  aber  auch  der  Rest  der  Zeile  (bis  ha^dr§fi)  als  inter- 
poliert (§  55,  5.  56)  ausgeschieden  werden:  der  Sechser  zerreißt  den  Langvers  3*-^  4*  (§  44, 2). 

—  Die  weiteren  harmonistischen  Zutaten  der  Versionen  (ime'öf . . ,  (hqttahöry  Sam. 
LXX.  Pe§.  [Fbankel  6r]  und  der  große  Einschub  von  LXX  nach  unqehd  passen  nicht  in 
den  Vers.  —  4^.  Die  rhythmische  Gliederung  der  Zeile  ist  unsicher.  Vielleicht  ist  sie 
doch  als  umgekehrter  Siebener  zu  lesen:  'anoc/ef  mqtnftr  ^ql-ha*dr^  |  '^r&a'fm  jim  \ 
icqrba^tm  läild  (bez.  w9^drba'%m^Adil  nach  §  64,  2,  b;  ebenso  dann  auch  unten  7,  12).  — 
5  -|-  7*  ist  durch  einen  Einschub  aus  dem  Sethitenstammbaum  von  P  zerrissen,  s.  §  44,  i. 
§  70  zu  5,  32.  —  5.  ijqhw^  <'^Äm>  LXX.  —  Wegen  [mqim]  s.  zu  6,  iy\  —  7*.  Die 
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Woite  (wqjJQ^S  nöxy  habe  ich  wiederholt,  weil  der  Interpolator  (§  55,  7)  sie  mit  seinem 
Zasatz  zusammen  offenbar  als  Siebener  gelesen  haben  woUte.  Gleiche  Form  und  gleiche 
Tendenz  hat  dann  auch  der  lange  Einsatz  8~g,  der  als  secund&r  durch  sein  Gemisch 
Ton  Elementen  aus  J  und  P  ohne  weiteres  erkenntlich  ist,  und  den  deshalb  auch  die 
Kritik  ganz  oder  zum  Teil  bereits  verworfen  hat.  Er  zerreißt  auch  wieder  einen  Lang- 
vers  (§  44,  2).  Sonst  vgl.  zu  8,  20*.  —  In  8*»  bessert  die  Lesart  u(jmtkyk6l  Sam.  LXX. 
Pes.  den  Rhythmus.  —  Dagegen  ist  9^  jqhic§  Sam.  LXXE.  Vulg.  für  ^ilohim  gewiß  secundär 
(gegen  Ball,  der  es  in  den  Text  aufnimmt),  denn  es  verwischt  den  typischen  Mischcharakter 
der  Stelle. 

7,  10— II  mußten  Schwierigkeiten  machen,  solange  man  Y.  11  als  Ganzes  an  P 
zu  weisen  hatte.  Jetzt  ergibt  sich  nach  dem  oben  S.  250!  Bemerkten,  daß  10^ — 11^  dem 
chronologischen  Redactor  angehört,  und  der  ^hochpoetische'  Vers  11°  zu  J  gehört  (wie 
auch  die  entsprechende  Zeile  8,  2»).  —  ii».  -f^hqsyses  Sam.  —  12.  Vgl.  oben  zu  7,  4**.  — 
I3^  nöx  iSm  xdm  Sam.  LXX.  —  13^.  Die  verdächtige  Form  hlöS^P,  die  ich  geändert 
habe,  ist  vielleicht  nur  nach  dem  Ausgang  des  kurz  vorher  stehenden  'esgj  verschrieben. 
Der  Rhythmus  ist  allerdings  mit  hlös§p  etwas  besser,  und  das  könnte  allenfalls  zur 
Wahl  der  Form  gefuhrt  haben.  —  Utto  mit  LXX.  Pes.  fSr  ^ütärn^  wie  von  der  Kritik 
meist  angenommen.  —  14*.  °hSm  Sam.  —  14**.  Wegen  [l9mtnah]  etc.  s.  §  65  zu  i,  ii*>. 
Außerdem  müssen  die  störenden  [tra-]  noch  fallen.  Ein  Rest  des  alten  Asyndeton  ist 
am  Schluß  von  14^  noch  erhalten:  W9ehgl'hqxqjjd  ist,  wie  8,  17*  Generalausdruck,  dessen 
einzelne  Glieder  der  folgende  Vers  sehr  wirkungsvoll  asyndetisch  an  einander  reiht  (vgl. 
auch  zu  8, 19*).  —  15*.  ^baSdr  Sam.  LXX.  —  Vor  diesem  mikköl  biliär  schiebt  LXX,  vor 
dem  von  lö'^  Sam.  ^(^gaehar  unqehäy  ein.  —  16^  hat  einen  Fuß  zu  wenig:  die  Wieder- 
holung der  Zielangabe  (J^l-nöxy  aus  15*  bietet  sich  als  Emendationsmittel  für  einen 
P-Text  von  selbst  dar.  —  16°  gehört  nach  Ausweis  des  Metrums  noch  zu  P^,  darum 
ist  jghw^  notwendig  falsch.  Selbst  für  Ja  müßte  ja  nSx  das  Subject  sein,  da  Noah 
hernach  in  8, 6»>  selbst  wieder  öffnet.  —  LXX  wieder  ijqhw^  <'|loÄtii»>,  Vulg.  **  *(UMm.  — 
17*.  ['arfto^tm  jöw]  (in  LXX.  natürlich  wieder  um  harmonisierendes  ^(w9^qrbd^tm  Jqiläy 
vermehrt  [vgl.  Frankkl  61])  ist  als  Glosse  nach  J  anerkannt  (§  55,  2.  61,  i,a).  —  Im 
übrigen  sind  7,  17— ao  bisher  etwas  anders  unter  J  und  P  verteilt  worden,  als  ich  es 
im  Text  nach  Maßgabe  des  Metrums  tun  mußte.  Bei  der  großen  Ähnlichkeit  der 
beiden  ParaUelberichte  bedeutet  diese  Abweichung  aber  sachlich  so  gut  wie  nichts.  — 
19*.  [^ql-ha^ar^]  aus  i8»  wiederholt  (§  61,  i,  a).  —  ^wqichqssi  LXX  (ebenso  mit  Vulg.  20). 
— '  19^-  t^'2-  fehlt  LXX.  —  ao  fällt  aus  dem  metrischen  System  von  P^  heraus  und 
erweist  sich  auch  durch  die  imgeschickte  Wiederholung  von  [tcqichußsü  hfharitn]  (aus  19*) 
als  secundär  (§  56.  61,2).  Es  kam  dem  Interpolator  auf  die  15  Ellen  an.  Daß  dahinter 
eine  künstliche  Speculation  steckt,  hat  Gunkbl  128  angemerkt.  LXXA.  Pei.  hängen 
dem  Siebener  als  achten  Fuß  noch  ein  f  (Jiqgdohlmy  (nach  §  19»  [Frankkl  61]  an).  — 
22.  Über  [rüx]  als  Einsatz  aus  P  herrscht  wol  kein  Zweifel  (§54^1-  61,  1,  a).  Metrisch 
wäre  an  sich  auch  koJ^j^äi^ryMihnqJhrux  unanstößig.  —  Der  Versausgang  mSjm  ist  nur 
möglich  unter  der  (mir  allerdings  wahrscheinlichen)  Voraussetzung,  daß  das  Wort  ein 
kurzes  e  hat.  Andernfalls  müßte  man  abteilen  milcköl  *äifrJ)(xarabä  ||  mipü,  (23)  tcqjjimqx  \ 
^§ß-k(l-hqiqwn  (ohne  Buddes  (.jghwty^  das  ich  vorläufig  aufgenommen  habe).  —  LXX 
überfüllt  23»  durch  -f^kgl-yha^dama.  —  Über  23*  s.  zu  6,  7»»  (Sam.  auch  hier  °  'ad-).  — 
24,  ein  ziemlich  lahmer  Doppeldreier,  erweist  sich  durch  das  Metrum  als  redactioneller 
Einsatz,  der  offenbar  den  Übergang  zu  8^  i*  erleichtem  soll  (§  58,  i).  Die  Zahlangabe 
ist  aus  8,  3^  anticipiert  (§61);  vgl.  auch  zu  dieser  Stelle. 

8,  i^  documentiert  sich  metrisch  (Sechser)  als  redactionellen  Einschub  (§55«  7)- 
Für  LXX  und  PeS.  war  auch  so  die  Liste  noch  nicht  vollständig  genug:  sie  füllen  also 
(natürlich  gegen  das  Metrum)  weiter  auf  ([Frahkbl  61].  Ball  54).  —  i".  Nach  hqmmäim 
ist  gleich  2— -3»  aus  Ja  eingeschoben,  und  damit  das  Schlußwort  wqijqx89ru  abgeschnitten, 
das  nun  erst  nach  3*  nachkommt,  und  zwar  dort  vermehrt  um  ein  neues  Subject.  Ich 
habe  das  Wort  einfach  heraufgenommen,  um  das  typographische  Bild  der  Sätze  nicht 
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allzasehr  zu  zerreißen.  —  8,  2*  muß  nach  7,  ii*^  wieder  zu  Ja  gehören.  Auf  alle  Fälle 
fehlt  aber  am  Schlüsse  ein  Fuß,  mit  einem  Verbum  das  dem  nifta^xu  von  7, 1 1**  parallel 
steht,  wie  wqjji88adi9rü  dem  nibqd^u.  —  2*»  +  3'  ist  durch  die  Aufnahme  der  Glosse  [min- 
hasSamqim]  überfüllt  (§  55,  i),  die  noch  dazu  nur  die  eine  Hälfte  von  2»  recapituliert.  — 
3*.  °  inir:  12 ?n  Sam.  —  3**  schließt  (abgesehen  von  dem  zu  tilgenden  [hqmmqim]  glatt 
an  i^  an.  —  Die  Lesart  von  M  miqse  (^  miqqe^  Sam.)  xämisHm^Ann^äß^Öm  ist,  nachdem 
sich  7,  24  als  Glosse  erwiesen  hat,  nun  nicht  mehr  mit  Strack  in  tniqqe§  hqxmüSim  etc. 
zu  verändern. 

8>  4—5-  Für  die  Aufteilung  dieser  Verse  ist  einmal  die  Ausscheidung  der  beiden 
chronologischen  Glossen  4**.  5^  maßgebend  (in  5*  ist  das  jötn  ausgefallen,  §  50, 2,  e), 
sodann  haloch  wdocasör  (**Tncm  iDsn  Sam.),  das  5*  an  P^  weist  (vgl.  1'  gegen  haWch 
wasob  Ja  3*).  Von  der  Bedeckung  der  Berge  wird  im  erhaltenen  Text  nur  in  P^  7,  i9f. 
ausdrücklich  geredet,  also  gehört  auch  s""  zu  P^:  nur  hat  es  infolge  des  Glosseneinschubs 
S*»  seinen  Kopf  (Jqd-y  verloren  (er  steckt  in  dem  ^qd-  von  5**  mit  drin).  Umgekehrt 
ist  dem  V.  6*  ein  bei  seiner  jetzigen  Stellung  allerdings  unentbehrliches  [u^atTii]  vor- 
geschoben (§  58,  3).  Somit  ordnen  sich  die  einzelnen  zu  den  beiden  untadligen  Siebenem 
wqttdnax  hqJtiebd  'ql-hare  ^ärardt  miqqS^  ^qrba^hn  jöm  —  Ja 
tDQhqmtnäiin  hßjü  Jialikh  woxMÖr  'arf-niV'«  rase  h§harim  —  P^. 
Damit  föUt  außerdem  die  Erwähnung  des  Ararat  zu  J,  zu  dem  sie  auch  viel  besser  paßt 
als  für  P  (Wellhausen,  Prol.  317).  —  In  5^  *^  xödfi  Sam.  —  7*.  3CT  HS''  Sam.  (vgl.  zu  3».  5»). 

8,  6^  ff.  Balls  Umstellungen  und  Ergänzungen  sind  gegen  das  Metrum.  —  7^.  8*.  9*^. 
Wegen  der  eingesetzten  Explicita  s.  §  50,  2,  a,  wegen  der  Umstellung  von  hqjjöna  §  63,  i. 

—  Daß  der  Rabe  nicht  zurückkehrte,  ist  natürlich  die  Meinimg  des  Dichters  gewesen: 
er  flog  eben  so  lange  herum,  bis  die  Erde  trocken  wurde  und  er  festen  Fuß  fassen  konnte. 
Daher  ist  °  W9tö'$db  eine  sehr  kurzsichtige  Änderung  von  LXX.  PeS.  Vulg.,  die  Ball  nicht 
hätte  aufnehmen  sollen  [vgl.  Frankbl  68]:  sie  würde  ja  involvieren,  daß  der  Rabe  nach 
dem  Ablauf  des  Wassers  zurückgekommen  sei.  —  Daß  LXX  auch  7*  durch  den  Anschub 
'f(lir^§p  häqäUü  hqmmqimy  (aus  7*^)  den  Vers  entstellt,  bedarf  kaum  noch  der  Erwähnung. 

—  8».  ""me'qxärau  LXX.  Vulg.  —  9«.  °<'^/J->;W^  Sam. 

8, 10*  habe  ich  die  überlieferte  Form  wqjjdxfl  beibehalten,  und  ebenso  habe  ich 
sie  in  12*  far  pn^'^i  eingesetzt,  denn  wqjjdx§l  ist  gewiß  ebenso  eine  correcte  Pi'elform 
wie  die  übrigen  bei  Gesenius-Kautzsch  §69,  u  besprochenen  ähnlichen  Formen.  Wie 
beispielsweise  aus  vorhistorischem  *wqjiJ9dabher  die  Form  -an^i  wqidqbh^  vrurde  (s.  1, 294  f), 
so  mußte  aus  *wqjj^jqxx^  zunächst  *wqijqxxü^  dann  *wqijaxil  werden,  oder  bei  Accent- 
zurückziehung  wqijäxfl.  Und  wie  hätte  man  das  normalerweise  anders  schreiben  sollen 
als  hm  ?  Die  Form  bn-^'^T  1 2»  enthält  (ebenso  wie  das  vom  Qore  beseitigte  a">C"»T 
2  Chron.  32,  30),  wenn  nicht  gar  einen  bloßen  Schreibfehler,  doch  nur  einen  Versuch,  den 
Pi'elcharakter  durch  etymologisierende  Schreibung  ftir  das  Auge  deutlicher  zu  machen. 
Die  Niralvocalisation  Pn^^i  von  M  ist  nur  Phantasieinterpretation  eines  nicht  verstandenen 
Consonantenbildes. 

8,  IX»  [hqjjdna]y  s.  §  52,  i;  12^  ^hqjjöna  y  s.  §  50,  i,  a.  63,  i;  letztere  Erg^lnzung  ist 
notwendig  wegen  des  Zusammenschlusses  mit  13*.  —  ii\  ^''bs  Sam.  —  12**.  naiü  Sam.  — 
Z3*.  In  dem  chronologischen  Einsatz  hat  LXX  das  für  den  Vers  notwendige  (hxq^e-naxy 
richtig  nach  7,  11*  ergänzt  [vgl.  Fbankbl  61].  Durch  den  weiteren  Einsatz  14*  ist  dann 
der  Kopf  der  Fortsetzimg  des  P-Textes  abgeschnitten  worden.  —  15.  Da  als  Eurzverse 
hier  sonst  nur  Dreier  auftreten,  ist  das  entbehrliche  [lemor]  zu  streichen.  —  LXX  '\(^jqhtoiy 
^{lohtm  sachlich  und  metrisch  falsch.  —  16.  Das  schließende  [HUcich]  ist  vom  Ende  der 
folgenden  Zeile  heraufgenommen  (§  6i,i,b).  -^  17*.  <^t(;9)c^2-  ergänzt  nach  Sam.  LXX. 
Pes.  —  17^  ist  ausführender  Zusatz  (§  56),  der  an  6,  19  f.  u.  ä.  anknüpft.  Er  durchbricht 
das  metrische  System  von  P/?.  —  LXX  ^wdchgl-  far  mM^l-. 

8,  z8f.  sind  mehrfach  entsteUt.  In  18  hat  ein  akribistischer  Pedant  (§  55,  7)  die 
scheinbar  vergessenen  Weiber  und  Söhne  nachgetragen.  Im  Zusammenhang  damit  ist 
dann  wol  min-hqtieba  nach  V.  19^  verschlagen,  wo  es  metrisch  ebensowenig  paßt,  wie  es 
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in  dem  gesäuberten  V.  i8  fehlen  kann  (§  63,  i).  —  Am  Anfang  von  zg*  ist  mit  LXX. 
Sam.  Peä.  Volg.  ^tD9}chgl-  zu  ergänzen;  dafür  muß  das  [w9-]  vor  chgl-ha^of  fallen:  es  ist 
eine  asyndetische  Reihe  wie  7,  14  (s.  dort).  LXX  und  Sam.  entstellen,  jeder  auf  seine 
Hand.  —  ao*.  ^  Ulohim  LXX.  —  ao^.  Die  Zerschneidung  des  Siebeners  20*  -f  20°  durch 
den  weiteren  Siebener  20^  (§  44,  i)  zeigt,  daß  dieser  ein  Einsatz  ist  (nach  §55,7):  die 
reinen  Tiere  und  Yögel  von  7,  2 f.  (s.  zur  Stelle)  mußten',  wie  7,  8 f.,  noch  einmal  vor- 
geführt werden. 

Mit  wqjja^ql  *ol6}  hqmmizb^  ao°  schließt  der  Text  von  Ja  ab.  V.  21*  hat  zwar 
auch  noch  das  Siebenermaß  (wie  übrigens  auch  der  Einschub  20^),  aber  der  rix  hqnntxöx, 
der  sonst  nur  in  P  und  bei  Ez.  yorkommt  (Holzinger,  Hexateuch  134)  muß  doch,  im 
Zusammenhalt  zumal  mit  dem  Umschlag  des  Metrums  in  21^ — 22^,  stutzig  machen.  Ich 
halte  den  Yers  für  einen  redactionellen  Einsatz,  der  den  Weg  zu  2i^ff.  eröfihen  soll 
(§  58, 1).  —  ijahw^  <'floÄ*w>  LXX  beidemal. 

Woher  8,  az^— aa^  stammen,  lasse  ich  dahingestellt.  Daß  sie  altes  Gut  sind,  kann 
gewiß  nicht  bessweifelt  werden.  Der  Form  nach  könnten  die  Verse  zu  Jy  gehören,  aber 
sachlich  würden  sie  zu  dieser  Quelle  nicht  passen,  falls  diese,  wie  doch  wahrscheinlich, 
von  der  Sündflut  nichts  erzählte.  Auch  sind  die  Verse  viel  besser  und  kräftiger  als 
4, 17  ff.  und  haben  ganz  andere  Tonlage  (vgl.  §  71).  Vielleicht  handelt  es  sich  also  bei 
unseren  Versen  um  eine  frei  flottierende  EinzelTerheißung  (vgl.  §  42, 6). 

8,  aj"  ist  nach  Ausweis  des  Metrums  ein,  übrigens  auch  inhaltlich  nicht  besonders 
glücklicher,  Einsatz  (§  55,  5),  mit  der  tertiären  Glosse  [fet»]  (§  54,  2).  —  aa».  ^od  M  ist 
gewiß  (mit  Ball)  nur  falsche  Vocalisation  für  *qd  (auch  Sam.  schreibt  wie  M  "^r,  nicht 
T15,  LXX  ndeas  tag  iiit4Qccg).  —  aa»^.  qar  und  qai^  Sam.  LXX.  Peä.  Vulg.,  rhythmisch 
hart.  —  jömäm  tc9ldilä  Sam.  LXX.  {inUgav  xaf  v^xtcc). 

XI.  Der  Noahbmid:  9, 1—19  (Pa,  ?ß  und  Px;  J«.) 

§  73.  Dieser  Abschnitt  zerfSillt  auf  den  ersten  Blick  in  zwei 
Hauptteile.  In  »  ==»  9,  i — 4  folgt  zunächst  die  Fortsetzung  der 
Flutgeschichte  nach  P/J,  dann  setzt  mit  stark  klaffender  Fuge  (§  3 1) 
b  =  9,  5 — 17  aus  Per  ein  (in  dieses  ist  aus  unbekannter  Quelle 
[Px]  der  V.  6  eingesetzt;  vgl.  Gunkel  132).  Als  Anhang  c  folgt 
dann  wieder  mit  9,  18 — 19  ein  Stückchen  aus  Ja,  das  den  Kopf 
der  Turmbaugeschichte  11,  iff.  bildet  (nicht  den  der  jahwistischen 
Völkertafel,  denn  diese  schöpft  vielmehr  aus  J/J  und  Jd). 

a. 

9,  X— 4  bilden  die  P/3-Parallele  zu  Pa  i,  28  ff.  (vgl.  Holzinobb  73).  Von  dort  her  hat 
in  z^  LXX  das  überschießende  j[(^w9ch$bBuhy  entlehnt  [ygl.  Framkkl  61].  —  2^  [umörq'ch^] 
neben  f09xitt9ch^  geht  nicht  in  den  Vers:  es  ist  als  Glosse  auszuscheiden  (vgl.  §  51.  54f  0* 
Wie  Ball  hervorhebt,  steht  xdp  nur  noch  Job  41,  25  (an  einer  bestrittenen  Stelle, 
s.  Gmbhxus-Buiil  8.  V.),  außerdem  xittqp  Gen.  35,  5  (so  auch  hier  ^CDrrm  Sam.).  — 
2^.  ^(^uyhchgl'  (Sam.)  LXX.  Peä.  —  a^  nittaifiu  M  ist  beizubehalten  als  die  charakte- 
ristischere Lesart  gegenüber  wßqttiu  Sam.,  napM  LXX  [vgl.  Fbamkel  62].  —  3".  t  ^§P- 
^hakyköl  Sam.  LXX.  (Peö.  Vulg.  O).  —  4*  [damo]  dürfte  als  Glosse  (§  54,  2)  anerkannt 
sein  \\h9dq,m  n4f§i  LXX?). 

b. 

9,  5*  ist  überlang:  [*§drolf]  ist  Dittographie  zu  dem  damnterstehenden  ^fdröS  von 
5**  (§61,2,  b),   *^r^^fm  wegen  des  fehlerhaften  Versausgangs  in  *§dr9Siu  zu  ändern 
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(yg\.  l,  348  ff.)  —  t  tcflfdimchpn  Smil  Terkönk  den  Vcn  um  einen  Pufi.  —  ^i^xat  Sun. 
—  5*.  "  mijjdd  8«m.  PeÄ.  —  **  'ü  tccLnu  Sam.  Pei.  Vnlg.  —  6»  *»  'a^d»  Sun.  LXX,  (Fei. 
Volg.  O;  —  «**'  **  'fl^^  LXX.  —  *»  'iP''addm  Sam.  —  ?•*  <i«>#ff?il  Sam.  LXX.  Fei. 
Ynlg.;  möglichenreue  richtig.  —  urdü  Nestle,  Ball  n.  a.  richtig  för  tir^  M  (Ditto- 
graphie  nach  7*y.  —  8*».  Über  den  Dreier  hier  nnd  17  s.  §  18.  —  10  iat  metiueh  in  Un- 
ordnung gebracht  durch  die  Umstellung  Ton  ha'of — hd*dr^  und  die  Wiederholung 
[Uehol  xqjjap  ha^ar^M]  ^die  mit  Recht  in  LXX  gestrichen  ist:  Holzixobb  741).  — 
(u^hqhhemd  lo^  nach  einigen  hebr.  Mag.,  Sam.  LXX.  Pe«.  Vulg.  (Ball  55 k  —  ii*.  ['f^j 
8-  §  S^«  8,  fiber  11^  [mimme  hgmmqbbül]  das  nicht  zum  Sprachgebrauch  von  P  atimmt) 
und  [Mqxeß  ha^ar^s]  8.  §  S5,  5-  I^«  Quelle  fBr  das  errtere  ist  7,  7  Ja  (vgl  7, 10),  für 
das  letztere  6, 13.  17*  bez.  9;  15*".  —  ""jikkartp  'öd  kgl-haiär  ..,*$d  ^hqmywMMÜ  Sam. 
Yulg.  und  hhakäp  Sam.  —  LXX  bucht  hinter  m4bbul  wieder  als  Glone  (^mgdmy  aus 
6,  «7.  7,  6  [Fravkel  61]  und  schreibt  (^^ffhkgUyha^drfs.  —  12*.  <'^I-fiar>  mit  LXX.  Peä., 
8-  §  50,  2,  c  und  vgL  V.  17»;  falsch  dingen  natürlich  f^jahtc^y  ^ffohim  LXX.  — 
12^.°  (hqyxajjd  Sam.  ''ebenso  15*.  16^  ^  — 15*.  [b9<^^haiar]  <  davor  noch  t<'Ä«fr  'ftt9cA0M> 
Sam.  Pes.  nach  ii*";  schießt  fiber  und  ist  kl&rlich  nur  aus  dem  darunter  Stehenden  herauf- 
geholt Tvgl.  8  56.  61,  i,b;.  —  Z5^.  Vielleicht  besser  tcM-jütjfJod  \  hqmmdim  hmqMA  \ 
biqxep  k^Uhaidr.  —  16^  ist  rhythmisch  ungewöhnlich  schlecht  (zum  Sachlichen  s. 
Holzxhoke  75;.  Etwas  besser  wäre  ben%  ubin  nach  LXX  (und  12^.  I5^  17'').  —  I7^  Das 
überschießende  ['d»fr  'ql-ha^ar^]  ist  aus  16*»  wiederholt  (§  55,  i.  61,  i,a;. 

e. 

9, 18.  Die  Worte  hqjjo^Hm  min-hattetd  sind  nach  dem  Muster  von  Pa  9, 10  in  den 
Ja-Text  eingesetzt  (§  54,  3),  zu  dem  sie  schon  aus  dem  einfachen  Grunde  nicht  gehören 
können,  weil  J  bisher  von  Söhnen  Noahs  noch  nichts  erzählt  hat  (nur  w9chgl-'beßd€h  7,  i 
deutet  implicite  auf  sie  hin.  Vgl.  Guhkbl  68).  —  18^  (^  xäm  Sam.  LXX.  Vulg.)  ist  als 
Glosse  anerkannt  (vgl.  auch  §  54,  3*  74)-  Nach  Ausscheidung  dieser  beiden  Einschfibe 
bleibt  ein  Siebener  und  ein  Stfick  von  5  Ffißen  übrig,  das  seine  metrische  Er^lnzung 
in  II,  I  findet  (|  44,  i).  —  19^.  ""me^ettf  Sam.  LXX. 


XII.   Noah  der  Landmann:  9,  20—27  (Jcf). 

§  74.  Während  der  Sündflutbericht,  soweit  J  in  Frage  kommt, 
aus  Ja  genommen  war,  tritt  hier  beim  Wechsel  der  Scenerie  Jrf 
als  Quelle  auf  (§  34).  Der  Übergang  von  dem  Namen  xdm  J« 
9,  i8*  zu  k9nq'qn  Jrf  9,  2  2*.  26^  2f*  vermittelt  der  Redactor,  wie 
bekannt,   durch   die  beiden  Glossen  [uD9xdm  hwJ'm  dmid'qn]  i8^  und 

[xam  'ähl]  dmid'qn    22'   (§  54,  3.    §  73    ZU    9,  18**). 

9,  20.  Der  metrisch  correote  Sechser  yertr&gt  die  yorgeschlagenen  Ergänzungen 
(s.  HoLziMOBB  90)  nicht;  ebensowenig  der  Dreier  22^  das  pedantische  (§  55, 7)  t^^^^O 
von  LXX,  das  Ball  aufnimmt.  —  -[hqxäf  fehlt  Ped.  —  23**".  Zur  Herstellung  des  Metrums 
genügt  die  Tilgung  von  ['^J^-J  (§  52,  8)  und  die  Umstellung  von  hfuhn  an  seinen  richtigen 
Ort  hinter  wqjjel9chu  (§  63,  i).  —  In  23"  fehlt  ein  Fuß.  Da  Sem  und  Kanaan  sich  nach 
22^  vorher  'draußen'  befanden,  darf  man  die  Lücke  ohne  Bedenken  durch  (^^^l-hd'dh^iy 
ausfüUen. 

9,  26  ist  bekanntlich  verderbt  (vgl.  §  42,  8).  Dem  Vorschlag  von  Büdde  295 
wqü^m^r:  >b9rüch  jqhw^  ihna  widersetzt  sich  doch  wohl  das  Metrum,  insofern  Yierheber 
in  dieser  Partie  von  Jd  sonst  nicht  vorkommen.  Metrisch  annehmbar  ist  dagegen  der 
(auch  von  Gunkbl  71  gebilligte)  Vorschlag  von  GilÄtz,  den  ich  probeweise  in  den  Text 
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aofgenoxnmen  habe.  Auf  die  Annahme  einer  größeren  Lacke  weist  ja  so  wie  so  einer- 
seits der  Parallelismns  zwischen  26° :  27**,  der  sonst  formell  nicht  deutlich  zum  Ausdruck 
kommt,  andrerseits  das  lämo  von  26°,  das  man  trotz  allem  darüber  Gesagten  doch  nicht 
wohl  als  singularisch  auffassen  kann.  —  Auch  27*  ist  vielleicht  als  Sechser  gemeint: 
jaft  'ffofihn  I  ladff^,  wajükön  |  hd'gm-Um. 

XIII.   Schlafi  des  Sethitenstammbaams  B  nach  Pij  9,  28 — 29. 

§  75.  Über  dieses  Stückchen  ist  lediglich  auf  §  70  zu  5,  32 
zurückzuweisen;  wegen  9,  29'  s.  speciell  zu  5,  8'  und  5,  iTt"". 

9,  28.  *»  'qxäri  Sam.  —  29*.  wqjji^ü  Sam.  (LXX.  Peä.  Vulg.). 

XIV.  Die  VfflkcrtafclB,  10, 1—32  (3ß,  Jd  und  ?ß). 

§  76.  Die  Masse  der  eigentlich  genealogischen  Angaben  ist 
aus  den  yK-Versionen  Fß  und  3ß  geschöpft.  Dazu  kommt  aus 
Jd  (Schema  6K)  der  ausführlichere  Bericht  über  Nimrod  (§  27,  i). 
Was  zu  den  beiden  metrischen  Systemen  7  K  und  6  K  nicht  stimmt, 
ist  klärlich  secundär  (§  57)  und  als  Einschub  meist  bereits  an- 
erkannt. 

10,  z°.  °  ^qxäre  Sam.  —  2*.  °'fn€Utg4  Sam.  —  a^.  tübdl  umösöch  Sam.  —  4^-  w9do- 
datUm  M  ist  Schreibfehler  für  toorodamm  Sam.  LXX  (auf  die  übrigen  Namensdifferenzen 
gehe  ich  nicht  ein,  da  das  Metrum  hier  nicht  hilft).  —  5*  ist  ein  gelehrter  Nachtrag 
derselben  Art  wie  25*»  (§  57);  er  hat  den  fehlenden  Kopf  von  5*»  verdrängt.  —  6*».  °  püt 
Sam.  LXX.  —  7*  ist  überfüllt,  es  muß  also  wohl  einer  der  Namen  nachträglich  zugesetzt 
sein.  Ich  habe  vermutet,  daß  [8gbt9€ha]  nur  eine  Art  Variante  zu  sqöta  (so  Sam.,  ohne 
W9-)  sein  möge.  Der  Fehler  kann  aber  natürlich  auch  an  andrer  Stelle  liegen.  — 
io\  'intel  Sam.  für  natei  (vgL  §  150,  i,d).  —  14.  ['äiir^ja^'Üyjmüidm  p^Uittm]  ist 
(Wellhauser,  Comp.  7)  verschobene  Bandglosse,  die  eigentlich  zu  kaftorim  gehört.  — 
x6— z8.  Über  die  ünursprünglichkeit  dieser  Liste  s.  Wbllhausen,  Comp.  13  u.  a.;  sie 
zeireißt  außerdem  den  Siebener  15+18^  (§  44,  2).  —  In  x8"  wird  das  metrisch  un- 
entbehrliche (Jcöiy  getilgt  sein,  nachdem  sachlich  an  seine  Stelle  die  volle  Namensliste 
gesetzt  war.  -  Sam.  corrigiert  in  °  nafdsa  müp^xdp.  —  19.  In  diesem  sachlich  schwierigen 
Vers  sind,  soweit  das  Metrum  einen  Schluß  zu  ziehen  gestattet,  nur  wq^mard  W9'qdfna 
u§ib€Jim  zu  streichen.  Genaueres  über  diesen  Einsatz  s.  §  59,  i  und  §  89  zu  18,  20*.  — 
Sam.  ändert  die  Grenzbestimmungen  nach  15,  18  ab  (Ball  57).  —  az*.  (hanimy,  s.  §  51,  i,  a. 
—  aar  °  lud  Sam.  —  a4  ist  anerkannt  als  Schaltvers,  der  den  Übergang  von  Arpachsad  P 
zu  Eber  J  herstellen  soll  (Budde  501  f.).  —  LXX  interpoliert  noch  einen  weiteren  Vers.  — 
as».  ""julMi  Sam.  (LXX.  Pes.  Vulg.).  —  Über  25»»  s.  zu  5».  —  28*.  Der  Vers  ist  über- 
füllt; mit  LXX  wird  \w9\P-^öhal]  auszulassen  sein.  —  3a*».  (hqr^pdmy  ergänzt  nach 
5»».  20.  31  (vgl.  §  51,  2,  f.).  —  °f»e'^  Sam.  LXX.  Vulg.—  Sam.  LXX  <^'ijjey  hqggöjim  nach  5* 
(das  ergäbe  ohne  die  Ergänzung  einen  umgekehrten  Siebener)  [vgl.  Frahkbl  61J.  — 
3a«.  °  'qxäri  Sam. 

XY.   Der  Turmbau  zu  Babel:  11, 1—9  (Ja). 

§  77.  Dieses  Stück  gehört  trotz  der  schon  in  §  34  berührten 
sachlichen  Schwierigkeiten  literarisch  unzweifelhaft  zu  Ja.  Die 
Siebenerform  ist  im  übrigen  so  glatt  erhalten,  daß  ich  mich  nicht 

AblmndL  d.  K.  S.  QeMUMfa.  d.  Wlasanich.,  phU  .hlst.  Kl.  XXUI.  xi.  17 
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entschließen  kann,  mit  Stade  ZATW.  1895,  158  ff.  eine  Lücke, 
oder  mit  Gunkel  8 1  ff.  eine  Mischung  zweier  Quellen  anzunehmen. 
Man  hat  doch  vielleicht  das  Verhältnis  von  V.  5  und  6  f.  ein  wenig 
zu  sehr  gepreßt,  namentlich  das  von  wqjjir§ä  5  und  ner9dd  7'.  Ich 
kann  nichts  besonders  Unnatürliches  darin  finden,  wenn  ein  Dichter 
den  Jahwe  sozusagen  erst  einmal  auf  Sehweite  hinabsteigen  läßt, 
um  sich  die  Stadt  zu  beschauen,  und  dann  ihm  den  weiteren 
Beschluß  in  den  Mund  legt,  nun  zur  Zerstörung  der  Stadt  vollends 
hinabzusteigen. 

IX,  I*.  Die  beiden  Füße  dieser  Zeile  gehören,  wie  bemerkt,  mit  den  fiinf  Füßen 
von  9, 19*"  zu  einem  Siebener  zuBammen.  —  In  i^  interpoliert  LXX  gegen  das  Metrum 
^^(UchuUamy  aus  6»  [Frankel  6i].  —  3*».  ^Iqxemdr  Sam.  —  5  ist  in  dem  Dreierabschnitt 
etwas  überfällt.  Vermutlich  ist  der  Turm,  der  ja  neben  dem  allumfassenden  ha^ir  gai 
entbehrlich  ist  (ebenso  wie  8**),  nur  aus  4*  wiederholt.  Dann  wBxe  zu  lesen  i^hbanü 
b9ni  ha^addm.  —  6"".  ^jietMnü  Sam.  —  7*.  [iam\  dürfte  als  Glosse  (Anticipation  aus  9% 
^gl*  §  ^ifif^)  anerkannt  sein.  Metrisch  w&re  tD9ndh9lnkj8dm  i9faßdm  (^c^n&o  Sam.) 
schematisch  allenfalls  möglich,  aber  doch  sehr  lahm  (auch  verändert  sich  dabei  die  Ton> 
läge,  §  71).  —  7^  ist  in  der  ersten  H&lfte  rhythmisch  ungewöhnlich  schwerfällig,  besser  ist 
'äi^'lS^ihna'^Hi  |  '§ß'hfäp  re'eu  Sam.  Vulg.  Oder  dürfte  man  an  bloßes  ^dß^rJtöjüiM'ü  | 
'Ig  ^§Jhre^iu  denken,  wie  etwa  42,  23»?  —  8*».  Am  Schluß  schieben  Sam.  LXX  1:<«»'f^- 
hammi^dal}  an,  aus  5  [Framkkl  61J.  —  9*».  °C§I>-yi9fqP  Sam.  —  ijghw^  <'^Äti»>  LXX. 

XYI.   Der  Stammbaum  Sems:  11, 10—26  (Pij). 

§  78.  Im  ganzen  Aufbau  wie  sonst  im  Technischen  steht 
diese  Genealogie  so  ziemlich  auf  dem  Standpunkt  des  Sethiten- 
stammbaums  No.VII,  soweit  dieser  ebenfalls  zu  Ftj  gehört,  nament- 
lich bezüglich  der  Anwendung  von  Wechselmetris.  Es  wird  also 
genügen,  hierüber  auf  §  70  zu  verweisen. 

II,  lor  ^(^w9y*iU^  LXX.  —  10*.  Ober  die  Doppelbetonung  *afpqchiäd  s.  §  70  zu 
5,  12*.  —  10«.  °'qxäri  Sam. 

Über  die  Zahlendifferenzen  zwischen  M,  Sam.  und  LXX  wird 
verschieden  geurteilt,  doch  scheint  im  ganzen  eine  gewisse  Hin- 
neigung zu  den  Angaben  von  Sam.  vorhanden  zu  sein,  namentlich 
für  No.Vni  (vgl.  z.B.  die  Keferate  bei  Holzinger  6iff.  und  iisff.). 
Es  wird  sich  daher  empfehlen,  auch  diese  Frage  vom  metrischen 
Standpunkt  aus  zu  untersuchen. 

Ezcurs  über  die  Zahlenangaben  in  No.  VIII  und  XVI. 

§  79.  Die  Überlieferung  von  M  zeigt  eine  sehr  consequente 
Betonungs-  und  Verstechnik,  namentlich  bezüglich  der  Zahlen 
selbst.  Nur  in  einem  Punkt  besteht  eine  Differenz  zwischen  VIII 
und  XVI  (s.  No.  5). 
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i)  Zweigliedrige  Zahlen  ohne  verbindendes  W9'  erhalten  legelmäßig  nnr  ^ine 
Hebung,  meist  auf  dem  ersten  Gliede:  hmonfAne^dß<^nd  5,  4  und  so  bei  den  übrigen 
Hundertern  5,  5.  7.  8.  10.  11.  13.  14.  16.  17.  19.  20.  22.  23.  26.  27.  30.  31.  32.  6,6.  9,28. 
29.  11,11.13.15.17.  Ebenso  oMmesu^^iuianä  5,10,  t9ia'-'§^9^kmd  n,  25*.  Nur  bei 
einsilbigem  erstem  Gliede  scheint  einmal  das  zweite  die  Hebung  tragen  zu  müssen: 
HemJ'^f  iand  5,  8*.    Zusammen  29  Belege. 

2)  Zwei  durch  wd-  verbundene  Zahlen  erhalten  normalerweise  zwei  Hebungen. 
Gewöhnlich  sind  sie  durch  eine  Gäsur  getrennt:  xamü  \  W9ßü^tm  iana  5, 17*;  ähnlich 
II,  12*.  16*;  ohne  Gäsur  5«  3^*;  ^^^  zweisilbigem  Segolat  an  erster  Stelle:  Üid*  \  w9iüHm 
5,  27*,  Ui<^*  I  W9'^m  II,  24»;  ohne  G&sur  iiba'  w9iibHm  5,  31»;  mit  einsilbigem 
erstem  Glied:  Mim  \  tcdüiüm  5,  i8r  28^  (Haim)  11,  20\  iiaim  w9iiiHm  (uSmontm)  5, 
20^.  26*.  Zusammen  14  Belege.  Die  einzige  Ausnahme  wäxe  hloHmsjum^äß^anä  s,  3^ 
aber  da  diese  zugleich  gegen  5)  verstoßt,  wird  in  hlo^m  (^Saniy  um^äß  Sana  zu 
ändern  sein. 

3)  Aber  auch  jede  isolierte  Zahl  bekommt  eine  Hebung  für  sich.  So  die  Zahlen 
mitir»-,  1«-:  usloifm  Sand  5,  5**,  ähnlich  W9iti8tm  5, 15*.  21%  uhnonfm  5,  25%  waxmiiShn  9,  28. 
29*»;  so  natürlich  auch  umäßäim  11, 19*.  21»,  und  4mal  um^äf  kmä  5, 6».  25*.  28».  11,  25» 
(dazu  vgl.  5,3,  8.  oben  No.  2);  ebenso  schwerere  Zahlenformen  ohne  wq-:  xamei  iatUm 
5,  6*  iiMs»,  (21*);  ähnUch  tii'tm  5,9*,  stb'tm  5,12*.  11,26%  'qrba'tm  5,13%  hhSlm 
5,  i6V  11^  14.  17*.  18.  22,  iaiöi  II,  13*.  15*,  mäßaim  11,  23*;  nicht  minder  Segolatformen, 
bei  denen  der  Verfasser  nicht  einmal  vor  der  Circumflectierung  bei  Accentverschiebung 
(I»  §  195, 3)  zurückschrickt:  i^ä'^santm  5, 7».  11,  21»  (aber  ü^ci'  5,25');  ähnlich  tisg^  11, 19', 
'^^  5,  14*.    Zusammen  33  Belege. 

4)  Von  andern  typischen  Worten  nimmt  auch  wqixi  in  der  Regel  eine  Hebung  in 
Anspruch,  selbst  unmittelbar  vor  sprachlicher  Tonsilbe:  wqia^ü}  5,  6*.  7*,  ähnlich  mit 
nöx  9,28  (vgl.  auch  waihf-nöx  5,32'),  Sim  n,  n';  vor  Segolat:  tcqix^-jirid  5,  19', 
ähnlich  mit  l^m^  5,  30»,  iilax  11, 15%  ^^6^  11, 17%  fil(i  n,  i8».  19»,  ßirax  11, 26».  Nach 
wqiai\jrd^üiMqim  11,  20  und  wqiaci\Aickxbf\Aesq^  n,  24  wird  man  demnach  auch  5,  18* 
ioqixi-jir^\Md%m  und  5,  28  waisn-l^m^hyMäim  betonen  müssen.  Zusammen  also  11  bez. 
13  Belege  für  betontes  wqixi  vor  sprachlicher  Tonsilbe  (dazu  noch  i  wqiht).  Einzige 
Ausnahme  toqixi-'ib^r  ^qrhd^  11, 16  (oder  ist  wqisn-^etiru^qrhq^  zu  betonen?). 

5)  In  einem  Punkte  besteht,  wie  erwähnt,  eine  nicht  unwichtige  Differenz  zwischen 
Vlil  und  XYI,  nämlich  in  Bezug  auf  die  Wiederholung  von  iana,  sanim  bei 
zusammengesetzten  Zahlen.  —  a)  Bei  Zahlen,  die  aus  nur  zwei  Posten  bestehen, 
wird  in  YIU  jedem  Posten  das  Wort  'Jahr'  beigefügt:  t9Sd^yjme'dßuiana  |  uilostm  sand 
5,  5  (ähnlich  9,  28.  29);  xatnU  samm  \  um^qß  sana  5,6*  (ähnlich  7.  8.  10.  11.  13.  14.  15.  16). 
Dem  Verse  5,  21*  mit  xamei  w9iiiSim  sanä  fehlt  ein  Fuß,  V.  5,3*  wäre  nur  mit  der 
anomalen  Betonung  hloHmuum^qßusana  zu  lesen  (gegen  No.  2):  an  beiden  Stellen  ist 
also  offenbar  kmim  bez.  §ana  zu  ergänzen.  —  b)  Bei  dreipostigen  Zahlen  erhält 
dagegen  nur  der  2.  und  3.  Posten  das  'Jahr':  xam^  wdßis^tm  sand  \  iiSmanfjme^ißJiand 
5,  jy^^  (ähnlich  18.  20.  23.  27.  28.  31).  Oberliefert  sind  so  auch  5,  26*.  30",  aber  dort 
schießt  ein  Fuß  über:  das  erste  kmd  wird  also  zu  streichen  sein.  —  c)  In  XVI  fehlen 
dreipostige  Zahlen  in  M;  von  10  zweipostigen  haben  nur  6  die  sonst  normale 
Form  (13*.  15*.  17*.  19*.  21*.  25*),  die  übrigen  4  haben  nur  einmaliges  'Jahr':  xam4i  idloi^m 
kmd  12*  (ähnlich  i6V  20.  24*). 

6)  Nach  Ausschaltung  der  nicht  ganz  sicher  bestimmbaren  Verse  5.  8.  11.  14.  9,  29 
erhält  man  nach  diesen  Kegeln  in  M  zusammen  26  sichere  Dreiheber,  23  desgl.  Sechs- 
heber und  21  Achtheber.  Ihnen  steht  ein  einziger  sicherer  Siebenheber  in  5,  12  ent- 
gegen, der  durch  den  schwierigen  Namen  ^^ß-mqhlql^il  hervorgerufen  ist.  Zwei  andere 
könnte  man  aus  5,  14'  und  9,  29*  gewinnen,  wenn  man  darauf  verzichtete,  die  Formel 
. . .  wqjjamöß  (wie  sonst  immer)  einen  Dreiheber  für  sich  bilden  zu  lassen.  Man  darf 
also  mindestens  sagen,  daß  M  den  Siebener  nur  im  Notfall  anwendet. 
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§  80.  Vergleichen  wir  hiermit  nun  zunächst  i)  den  Text 
von  Sana,  in  No.  XVI,  weil  dieser  die  stärksten  Abweichungen 
von  M  aufweist,  insofern  er  auch  die  Summen  der  Lebensjahre 
und  die  Todesnotiz  wajjamöp  angibt  (was  M  nur  bei  No.  VIII  tut). 

a)  Die  Hälfte  (4)  dieser  PluBstücke  hat  sicher  metrische  Form  und  entspricht  im 
allgemeinen  dem  Typus  von  M: 

II     wqijihji  kgl-j^mf  ihn         8ekjfne*5ß  sana,  wqjjamöp  3:3 

13     wqjjihjü  Icgl'jdmi      *qrpacMdd  htnon^      tuloShti  kmd  6 

tc9^qrbd'\jme^dßJkma,  wajjamöß.  3 

15    wqjjihju  kglrj9nii  s^lax          salös  idUmm  sana,  3:3 

tD9'qrbd^^jme^öß<aana,  wqjjamöp.  3 

25     wqjjihju  hQl-J9mf      naa^'  sotnan^      wqrba^tm  iana,  6 

um^qp  safid,  wqjjamöß.  3 

Die  Betonung   8ehjme*Bp  sana  1 1    wäre  wie   Hem^'^i  kind  5,  S*'  (§  79,  i).     Aber  vom 
Brauch  von  M  weicht  wqjjamöp  ii  am  Schlüsse  eines  Langverses  ab  (§  79,  6). 

b)  Die  übrigen  4  Einsätze  aber  fugen  sich  nicht  ohne  weiteres  in  das  Metrum. 
Lassen  wir  die  schließenden  Dreiheber  mit  wqjjamöp  bei  Seite,  so  ergeben  sich  folgende 
Yorderstücke,  die  man  nur  als  Fünfheber  (die  es  in  der  ganzen  Genesis  nicht  gibt)  oder 
folgendermaßen  als  Sechsheber  lesen  könnte: 

a)     17     wqjjihju  Ml     J9mf  ^^ir      *qrbä'  sanim  || .  .  .    #  6 

23     wqjjihju  hol      J9tnf  hrui      hlostm  sana  ||  ■  .  .  6 

ß)      19     wqjjihju  köl      J9mi  fm^      t^q'  usloHm  ||  .  .  .  6 

21  wqjjihju  hol  J9fnf  n'Ü  Uiq^  ualoSim  ||  .  .  .  6 
Das  sind  aber  keine  wirklichen  Verse  mehr.  Die  unter  ß)  schließen  außerdem  mit  einem 
freistehenden  Zahlwort,  während  M  sonst  immer  i^und  Sam.  da,  wo  er  mit  M  geht)  sana 
an  den  Schluß  stellt  (vgl.  auch  §  79,  5).  Es  müßte  also  genau  die  Hälfte  aller  Summations- 
einsätze  erst  ^emendiert'  werden^  um  lesbar  zu  sein.  Dazu  vgl.  man  die  gute  Erhaltung 
der  Verse  in  Ml 

c)  Nicht  viel  besser  sieht  es  mit  den  Versen  aus,  in  denen  M  und  Sam.  neben 
einander  stehen.  Fassen  wir  nämlich  unter  diesen  die  6  eigentlich  charakteristischen 
Verse  ius  Auge,  bei  denen  die  Zahl  von  M  um  100  gesteigert  erscheint,  so  lassen  sich 
3  davon  nach  den  Regeln  von  M  als  Achtheber  lesen  (vgl.  5,  6\  15*.  18*.  28*): 

14    wqia^  iildx      hloiJm  sana  um^qP  sana,  wqjjolfd  ^tP'^^fr, 

18    wqia^  f^i      hloShn  iana  um*qP  kind,  wqjjol^d  ^^p-n'^u, 

22  wqia^  ^91^1      hU^tm  iand  um^qP  §and,  wqjjol^d  ^^P-naocor, 
bei  den  übrigen  3  ist  das  unmöglich,  denn  bei 

12    wqrpqchiqd  x^i      xanUi  uiloHm  wn*äp  sana,      wqjj6l§d  ^^idlqx, 

16    waia^  ^ih^r      ^qrbq'  tdloHtn  um* dp  iana,      wqjjöl^  *^pal§^, 

20    wqiaM  n^Ü      Hdim  itiloSim  um^qp  sana,      wqjjol^d  *§P-hrui 

bekämen  wir  freistehende  Zahlen  vor  der  Cäsur  des  Achters,  was  wiederum  der  Technik 
von  M  zuvnder  ist  (dort  herrscht  i^a/na  wie  am  Langzeilenschluß,  s.  die  eben  citierten 
Belege  und  vgl.  oben  b).  Auch  muß  auffallen,  daß  sämtliche  dreipostige  Zahlen 
nur  ^in  'Jahr'  haben  (vgL  §  79,  5).  Man  müßte  also  wieder  in  der  Hälfte  aller  Fälle 
emendieren.     Auch  als  Sechsheber  lassen  sich  die  Verse  nicht  constituieren,  denn  bei 

12    wqrpqxiöd^jOMfiuxamei      uiloHmKjmn^ qpjkind  |  .  .  . 

14    wqiai'ifqx  hloHm      ktnosAMn* qpJkkna  |  .  .  . 

16    wqixi'*^b^  *qrbq^      uiloHm>^Aim*qp.Aana  |  .  .  . 

18    wqixi-f(l^i  hloSim      sana^jum* qP<Aand  |  .  .  . 

20    wqi3ii-r9''U\Mäim      uiloHmuum^qp^jsana  |  .  .  . 
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stünde  5mal  wn^ä^u  in  der  Senkung  (gegen  §  79,  3),  außerdem  noch  4mal  wqixi-  (gegen 
§  79,  4)  und  14.  18  hatten  unerlaubte  Gäanr  zwischen  Zahl  und  hina\  der  sechste  Vers, 
22,  ist  überhaupt  nur  als  Achtheber  lesbar. 

Die  übrigen  Differenzen  zwischen  Sam.  und  M  können  natürlich  keinen  metrischen 
Anstoß  geben,  weil  da  einfach  Wort  um  Wort  correspondiert  (vgl.  Sam.  wQsalökfme^üßu 
Sana  13*.  15%  ^arba^tm  Sana  |  umäßäim  sana  17»,  (u)m*aß  Sana  19*  2ir  23»,  tSSq*  |  w^sib^fm 
24,  t^ff  sanim  \  tü9Si88fm  Sana  25*  mit  den  entsprechenden  Lesarten  yon  M.). 

2)  Da  es  nun  widersinnig  wäre,  allen  sonstigen  Erfahrungen 
zum  Trotz  anzunehmen,  die  in  M  herrschende  Ordnung  und  Regel- 
mäßigkeit sei  erst  durch  Übercorrectur  hergestellt,  so  ergibt  sich 
mit  Sicherheit,  daß  mindestens  die  eine  Hälfte  der  Plusstücke  von 
Sam.  von  anderer  Hand  stammt  als  die  Verse  von  M.  Und  da 
diese  eine  Hälfte  wiederum  nicht  von  der  andern  und  von  den 
übrigen  Differenzen  getrennt  werden  kann,  so  folgt  weiter,  daß 
der  ganze  Text  von  Sam.  in  No.XVI  planmäßig  umgearbeitet 
ist.  Das  hätte  übrigens  schon  allein  die  Tatsache  lehren  können, 
daß  die  wirklich  großen  Differenzen  in  Plusstücken  auf  Seite  von 
Sam.  bestehen,  denn  die  Tendenz  der  Genesisüberarbeiter  geht 
ja  überall  auf  Erweiterung,  nicht  auf  Zusanmienstreichen  hinaus. 

3)  Mit  Sam.  fällt  aber  in  XVI  auch  LXX,  denn  dieser 
Text  teilt  mit  Sam.  die  künstlich  um  loo  gesteigerten  Zahlen, 
die  eben  in  i,  c  auch  aus  metrischen  Gründen  sich  als  secundär 
erwiesen  haben.  Die  Summierungszahlen  fehlen  in  LXX:  sie  fallen 
also  außer  Betracht.  Dagegen  teilt  LXX  mit  Sam.  wieder  die 
Todesnotiz  wajjamo}.  Auch  diese  muß  aber  secundär  sein,  denn 
einen  auf  kürzester  Strecke  8mal  wiederholten  Vers(!)  wajjö^d  hafUm  \ 
uhanop,  wgjjamöß  kann  man  doch  einem  Text  nicht  zutrauen,  der 
sonst  überhaupt  keine  einfachen  Vierer  kennt  (§  79,  6). 

4)  Ebenso  evident  scheinen  mir  aber  auch  die  Dinge  (gegen 
die  herrschende  Meinung:  Literatur  bei  Holzinger  62)  beim  Ver- 
hältnis von  Sam.  und  M  in  No.  VIII  zu  liegen. 

Von  den  9  differierenden  Zahlenangaben  sind  nur  3  metrisch  ganz  indifferent 
(20.  30.  31);  ein  Vers  ist  wenigstens  ziemlich  schwerfällig  gebant  (ivqjjihjü  kgU  |  J9mi 
m9püSfqx  etc.  27),  die  übrigen  5: 

a)  18  wqion-jir^äJitdim      umiiSfm  Sana,      wqjjolfä  ^^xänöch  6 

25  wqionum]mSilqx<jS^q^      todSiSS^  Sana,      wqjjcH§d  *^ldm§eh  6 
29  wqixi'l^m^  SalöS      wqxmiSShn  Sana,      wq^ol§d  (J^^-noxy  6 

b)  19  waia^jirid       ^qxärS  höUdo  xam^  tdmontm  [Sana]      u^q'^Ane^ißJ^ana  8 

26  wqian  rMpuSffqx  ^qicäri  höUdo  SaloS  wqxmiSHm  [Sana]  w9SeS^Jine'bß^Aana  8 
bringen  sämtlich  mehrpostige  Zahlen,  die  nach  dem  sonstigen  Oebrauch  yon  M  in 
No.  VUI  (§  79,  s)  ein  Sand,  -im  mehr  haben  müßten  als  überliefert  oder  metrisch  möglich 
ist.    V.  29  ist  überdies 'bei  natürlicher  Betonung  auch  gegen  §  79,  4- 
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Übrigens  muß  ich  bekennen,  daß  ich  das,  was  man  zugunsten 
der  Daten  von  Sam.  anzufahren  pflegt,  die  ausgesprochene  Zahlen- 
systematik, umgekehrt  als  Grund  gegen  die  ürsprünglichkeit  dieser 
Angaben  ansehe.  Daß  man  systemlose  und  unbegriffene  Zahlen 
in  ein  System  mit  besonderem  Grundgedanken  bringt,  läßt  sich 
wohl  verstehen,  aber  für  den  umgekehrten  Proceß  fehlt  mir  die 
Ratio,  sofern  es  sich  nicht  um  rein  zufällige  Verderbnisse  ein- 
zelner Stellen,  sondern  (wie  hier  unleugbar)  um  eine  principielle 
Correctur  handelt.  Auch  hier  gilt  gewiß  der  Satz:  je  planmäßiger 
und  speculativer,  um  so  jünger. 

5)  Die  Zahlangaben  von  LXX  in  No.  VIQ  sind,  wie  be- 
kannt, schon  durch  die  abermalige  schematische  Steigerung  gewisser 
Zahlen  um  100  verdächtig,  und  erfreuen  sich  daher  wohl  keiner 
besonderen  Anwaltschaft.  Die  metrische  Beurteilung  wird  an  sich 
dadurch  erschwert,  daß  LXX  immer  nur  ein  einfaches  (ttj  setzt: 
aber  bei  der  Festigkeit  der  betreffenden  Regeln  in  M  (§  79)  be- 
deutet das  wenig,  denn  nach  diesen  läßt  sich  die  Vorlage  doch 
reconstruieren.  Das  meiste  fügt  sich  dann  den  Regeln,  die  M 
befolgt,  doch  bleiben  auch  hier  ein  paar  kleine  Anstöße. 

Ganz  indifferent  sind  die  Lesungen  von  4.  6.  7.  10.  12.  16.  22.  30.  31 ;  als  Achter 
sind  lesbar  3*.  9*,  als  6:3  V.  12.    Dagegen  entsprechen  dem  Brauch  von  M  nicht 

15    toqiai  mqhlard      ocamÜ  w^iSStm  [iana]  ||  um^äß  iana      wqjjöl§d  ^pp-jär^d.  8 

28   wqia^  ^mich      hmani  uhnoffim  [hina\  ||  m^^äp  kina      wqijj6l§d  ^§ß-nöx  8 

ohne  Sana  vor  der  Cäsur  des  Achters  (i,  c).    Da  beide  zugleich  dreipostige  Zahlen  mit 
nur  einem  'Jahr'  enthalten,  wird  auch  der  analoge  Vers 

21  wqixt  xändeh      xamii  w9iüSifn  [ianä]      um^ap  sana  6 

um  so  stärkere  symptomatische  Bedeutung  haben  (oben  §  79,  5,  a). 

6)  Mithin  bestätigt  sich  für  beide  Listen  die  Erfahrung,  daß 
als  wirkliche  Grundlage  der  echten  Genesis-Überlieferung  in  allen 
wichtigen  Dingen  nur  M  angesehen  werden  kann. 

XVII.  Der  Stammbaum  Therahs:  11,  27—32  {Jß,  ?ß  und  P13). 

§  81.  Beteiligt  sind  hier,  wie  bekannt,  J  und  P,  genauer 
gesagt  in  der  Hauptsache  J/i  und  P/J,  außerdem  ist,  wie  das  ab- 
weichende Metrum  und  die  Zahlenangabe  zeigt,  in  V.  32  noch  ein 
Stückchen  aus  Ftj  angehängt,  das  seinem  Typus  nach  mit  No.  VTTT 
und  XVI  zusammengehört  und  sachlich  kurz  nach  11,  26  Pt;  seine 
Stelle  hat.    Umgekehrt  fallen  V.  27  und  31  nach  Erzählungstypus 


xxm,  2.]  Metrische  Studien  II  §  80-82  (zu  Gen.  11, 10ff.-12, 8).        263 

und  Metrum  naturgemäß  zu  P/3.  Der  Sprung  von  30  Ja  zu  31  P/3 
markiert  sich  noch  durch  die  Lücke  in  V.  30^,  dessen  Ende  erst 
in  16,  i^  nachfolgt  (§  44,  i). 

XI,  27*.  °^iUi  Sam.  —  28^.  [&d'ür  kaidtm]  ih9'fr§s  kaidim  LXX)  anerkannte  Glosse 
(§  54i  2),  ans  31"  (§  61,  i,  b),  die  weder  in  J  noch  in  das  Metrum  paßt.  —  30**.  "iVi  M, 
^'ib'^  Sam.  —  31**.  [&pnö]  paßt  nicht  gut  in  den  Vers;  vgl.  §  52,  5,  a.  —  -fw^ß-iardi  <«;g^  mükä 
kqHößäuy  ^eS§f''c^dm  (wdnaxöry  banau  Sam.  —  31°.  wqjj4§9^Uu^iti4m  M  ist  metrisch 
möglich,  aber  sachlich  unzutreffend;  ^wq^e^f  'ittdm  Pe§.,  ^wqjjö^f  ^opdm  Sam.  LXX. 
Vulg.  [vgl.  Fbankbl  68 J.  —  32'.  LXX  stört  den  Vers  durch  Anticipation  von  •f(^b9xarany 
nach  f^qx  (aus  32*  wiederholt,  §  61). 

XYIII.  Abrahams  Bemftmg  und  Zug  nach  Kanaan:  12,  1 — 8 
(Je,  Jcf,  P«  und  Pij). 

§  82.  Das  Stück  verschlingt  drei  ErzählungsföLden:  i)  Ein 
Stückchen  aus  P«  steht  V.  5,  dem  in  4^  ein  chronologischer  Kopf 
nach  dem  Schema  von  Frj  vorgefügt  ist.  —  2)  Die  Hauptmasse 
stammt  aus  Jrf.  V.  i — 3  enthält  den  Befehl  zur  Wanderung  und 
den  daran  geknüpften  Segen.  Daran  schließen  direct  V.  6 — 8^  an, 
nur  ist  V.  6^  verstellt,  der  sachlich  besser,  metrisch  notwendig 
hinter  7^  gehört.  —  3)  Zu  dieser  Geschichte  von  Jrf  enthielt  Ja 
eine  Parallele.  Aus  ihr  sind  nur  Anfang  und  Schluß  mitgeteilt, 
nämlich  4*  und  S\  Nach  4*  hat  Abram  bereits  den  Befehl  zur 
Wanderung  erhalten  und  ihn  ausgeführt.  Nach  seiner  Ankunft 
ist  (entsprechend  12,  7  Jd)  eine  zweite  Theophanie  zu  erwarten. 
Diese  ist  auch  erhalten,  aber  (mit  falschem  Kopf  13,  14*)  re- 
dactionell  verschoben  nach  13,  14^ — 17.  Hierauf  folgte  ursprünglich 
13,  2 — 13  (minus  einiger  Einschübe),  und  dann  schließt  sich  wieder 
13,  18  glatt  an.  13,  18^  ist  zugleich  der  Schlußvers  unseres  Ab- 
schnittes: er  ist  als  12,  8*"  vollständig  gegeben,  in  13,  18^  aber 
nur  zur  Hälfte  wiederholt.  —  Über  die  Stellung  von  12,9—13,  i 
zu  dieser  Geschichte  s.  §  83. 

xa,  a*.  Oder  Doppeldreier  mit  Cäsur  hinter  gadoll  —  a^  ist  mn  einen  Fuß  zu 
kurz:  eine  sichere  Ergänzung  wüßte  ich  nicht  vorzuschlagen.  —  3'.  Die  Hss.  von  M 
schwanken  zwischen  ^bbpsi  xmd  ^'^bbpQl ;  die  Analogie  von  mattarch^ch  und  Sam.  LXX  etc. 
weist  natürlich  auf  den  (metrisch  indifferenten)  Plural.  —  3^.  Pes.  stört  Vers  und  Sinn 
durch  den  Anschuh  t<u!/xrar'acÄ>  (aus  28,  14  [s.  dort],  Ball  60).  —  4».  ^wqjjd^qi  ^abrdm 
Pes.  —  4*».  [Sana]  stört  den  Vers  (vgl.  §  79,  5,  c).  —  5*.  Das  von  Holzinoeb  124  ver- 
mißte (^haräny  ist  auch  metrisch  unentbehrlich  (vgl.  §  50,  2,  e).  —  5**.  w§p'(^kghy)igMnif^ 
LXX  [Fbankkl  61]  macht  den  Vers  ohne  Not  schwerfällig.  —  5'.  t'^f?  Sam.  —  6'.  LXX 
interpoliert  f&a'or^  ^h'grkahy  nach  Ja  13,  17,  ebenso  LXX.  Pes.  in  6^  °^agKj(^jo8By 
nach  Ja  13,  7*»  ([Fbankel  61]  Ball  60).  —  7*».  <Jd>  ergänzt  mit  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  — 
8^  [miqqfd^m  hteji-^el],  das  den  Vers  stört,  ist  schon  von  Gunkel  147  als  Einsatz  er- 
kannt (vgl.  §  54,  3,  Schluß).  —  8*^  habe  ich  eingeklammert  bez.  in  Petitschrift  gegeben, 
weil  der  Vers  erst  13,  18  seine  richtige  Stelle  findet  (s.  oben). 
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XIX.  Abraham  in  Aegypten:  12,  9—13,  1  (Ja). 

§  83.  i)  Diese  Episode  ist  viel  umstritten-  Wellhausen, 
Comp.  22  (vgl.  Prol.  323  f. j  hält  sie  för  einen  späteren  Einsatz, 
DiLLKAKN  226  (und  mit  ihm  Holzinger  138)  für  dislociert, 
GuNKEL  148  führt  sie  auf  einen  Parallelfaden  «T*  zurück,  im 
Gegensatz  zu  No.  XVIII,  die  er  seinem  J*  zuweist.  Nach  der 
Spaltung  von  J  in  J«,  J/i,  Jd  (die  andern  Fäden  kommen  hier 
nicht  in  Betracht)  stellt  sich  für  mich  die  Sache  etwa  so: 

2)  Unser  Abenteuer  erzählt  J«  Cap.  12  von  Abraham  in 
Aegypten,  Ed  Cap.  20  von  Abraham  in  Gerar,  J/J  Cap.  26  von 
Isaak  in  Gerar.  Isaak  in  Beziehungen  zu  Gerar  bez.  Abimelech 
kennt  auch  Jd  Cap.  26,  14 f.  18  und  J«  26,  24 f.  (§  104),  solche 
von  Abraham  desgl.  Jd  a.  a.  0.  und  Yin  21,  22.  Schon  danach 
allein  möchte  es  scheinen,  daß  das  Abenteuer  ursprünglich  an 
Gerar  geknüpft  war.  Weiterhin  nehme  ich  mit  Wellhausen  an, 
daß  sein  ursprünglicher  'Held'  Isaak  gewesen,  und  die  Geschichte 
gradatim  rückwärts  auf  Abraham  in  Gerar  und  Abraham  in 
Aegypten  übertragen  worden  ist.  Diese  Endstufe  der  Sagen- 
tradition hat  Ja  (bez.  ein  späterer  Überarbeiter  dieses  Textes: 
beachte  'o^Ajä  12%  '0^  15*  [2].  I9^  'oft  20:  kein  Suffix!)  über- 
nommen und  an  die  Stelle  eingefügt,  wo  sie  allein  paßt,  soweit 
bei  einem  so  discordanten  Stoff  überhaupt  von  einem  Passen  die 
Bede  sein  kann. 

3)  Über  Abrahams  und  Lots  Vorfahren  und  Geburt  ist  suo 
loco  aus  Ja  nichts  erhalten.  Doch  muß  auch  Ja  darüber  berichtet 
haben,  denn  Lot  wird  12,  4*.  13,  5  als  bekannt  vorausgesetzt. 
Auch  nach  Ja  ist  Abraham  aus  der  alten  Heimat  ausgewandert 
(aus  'dfröiw  nqjiraim,  WO  sich  uoch  die  Stadt  Nahors  befindet,  24,  4. 
7.  10).  Der  Befehl  zur  Auswanderung  12,  1-3  ist  nur  aus  Jd 
erhalten,  wird  aber  auch  von  Ja  12,  4  vorausgesetzt.  Die  Reise 
führt  nach  Jd  12,  6 — 8  über  Sichem  nach  Bethel.  Aus  Ja  ist 
über  diese  Stationen  wieder  nichts  vorhanden  (nur  wird  die  Theo- 
phanie  13,  14^ — 17,  §  82,  doch  wohl  an  einen  dieser  Orte  an- 
knüpfen, vgl.  Wellhausen,  Comp.  23  unten).  Falls  Ja  sie  aus- 
drücklich nannte,  waren  sie  für  diesen  Faden  der  Überlieferung 
doch  gewiß  nur  Durchgangspunkte,  nicht  Orte  der  Niederlassung, 
denn   12,  9   sagt  Ja  ausdrücklich,  daß  Abraham  weiter  im  Lande 
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herumgezogen  sei,  und  vermutlich  doch  weiter  in  südlicher  Rich- 
tung (jiqnni^bä  12,  g  ist  zwar  Glosse,  setzt  aber  das  auch  voraus). 
Hier  konnte  also  die  Expedition  nach  Aegypten  ganz  wohl  ein- 
gefügt werden. 

4)  Auf  der  Ausfahrt  (von  Aram  Naharaim)  wird  Abraham 
(außer  natürlich  von  seinem  Weibe  auch)  von  Lot  begleitet  (J« 
12,  4*).  Ist  nun  Sara  hernach  in  Ja  Cap.  12  noch  jugendlich 
schön,  so  werden  wir  uns  Abrahams  Neffen  Lot  für  die  ganze 
Wanderungszeit  erst  recht  als  jung,  eventuell  als  bloßen  Knaben 
zu  denken  haben.  Er  konnte  also  bei  der  einzuschiebenden  Epi- 
sode als  nebensächlich  übergangen  werden:  nach  der  Meinung  des 
Dichters  mag  er  wohl  auch  nach  Aegypten  mitgegangen  sein, 
geradeso  wie  das  die  Interpolatoren  annehmen  (Wellhausen  a.  a.  Ö.), 
aber  es  war  nichts  von  ihm  zu  erzählen,  bis  er  selbst  wieder 
mit  in  die  Handlung  eingreift. 

5)  Aus  Aegypten  kehrt  Abraham  in  den  Negeb  zurück  (13,  i 
als  Schluß  der  vorhergehenden  Episode).  Dort  (und  auf  weiteren 
Zügen  hin  und  her)  erwirbt  er  sich  [in  längerem  Aufenthalt] 
großen  Keichtum  (13,  2),  und  [während  dieser  Zeit  wächst  auch] 
Lot  [zur  Selbständigkeit  heran  und]  erwirbt  desgleichen  soviel 
son-ubaqär  woMUm,  daß  das  Land  für  beide  nicht  mehr  ausreicht.  Es 
folgt  die  Trennung,  die  Abraham  nach  Hebron,  Lot  nach  Sodom 
führt  (13,  12  f.  18,  vgl.  §  82).  Daß  Abraham  inzwischen  wieder 
in  Bethel  gewesen  sei  (ein  Hauptstein  des  Anstoßes!)  ist  in  Ja 
nicht   gesagt,    denn   13,  3* — 4    (im  Anfang  eine  Reprise  von  J« 

12,  9)  ist  nur  harmonistischer  Einsatz,  der  auf  Jrf  12,  8  zurück- 
greift. Allerdings  ist  es  nicht  unwahrscheinlich,  daß  dieser  Ein- 
satz eine  alte  Notiz  über  weitere  Züge  Abrahams  vom  Negeb  aus 
(oder  im  Negeb)  in  Ja  verdrängt  hat  (s.  zu  13,  3 f.):  aber  von 
Bethel  braucht  doch  darin  nicht  das  geringste  gestanden  zu  haben. 

xa,  9.  [hann§^da]  (dafar  LXX  iv  res  igijiun  ==  hannf^§b^  vgl.  oben)  ist  Glosse,  aus 

13,  I  genommen  (§  55,  i.  61,  i,  b).  —  10^.  [^qbram]  s.  §  52,  i  (LXX  schvärat  in  ii»  noch 
zwei  weitere  -f^^abramy  ein).  —  Oder  etwa  wqjier^d  ^qbräm  \  mi^aimä  la^Ür  \  idm, 
H-chabed  hara^tUin^?  Damit  würde  der  lästige  Gleichklang  am  Schluß  von  10*.  10^  ver- 
mieden. —  II**.  13'.  'attt  (mit  Sam.)  erleichtert  den  Vers.  —  15*.  wqjjir^Ü  ^opdh  'und 
als  sie  sie  gesehen  hatten'.  Das  neue  Subject  [iare  fqr'ö]  stört  den  Zusammenhang  und 
den  Vers  (§  52,  i).  —  15*».  xal  ücr'iyayov  aircriv  LXX  =  ^wqjjabVu  ^oßdh,  vgl.  oben: 
waihi^4h  mit  Suffix  wfirde  nicht  in  den  Vers  passen.  Für  bip  ist  vielleicht  zur  Bes- 
serung des  Rhythmus  mit  Sam.  hdßS  zu  lesen,  vgl.  Ja  43,24.  44, 14,  J^  47, 14,  Pa  28,  2.  — 
16*^  ist  überfüllt  (vgl.  auch  Dillmann  228.  Holzinoer  139).  —  Es  handelt  sich  um  eine 
der  beliebten  Steigerungsglossen  (§  55,  6);  [wq^tadim  uifaxoß]  (in  Sam.  vor  waamorim) 
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wird  nach  24,  35  eingeflickt  sein  (vgl.  auch  30,  43).  Sam.  steigert  weiter  durch  i(^miq^ 
kabed  tM'ödy  hinter  übaqär  (nach  13,  2).  —  17.  wfP-beßd  hinkt  in  seiner  gegenwärtigen 
Stellung  allerdings  ungut  nach,  ist  aber  nicht  selbst  Glosse  (Kaütssch-Socik  Anm.  55 u.a.), 
sondern  alt.  Zu  streichen  ist  vielmehr  [n9^a'im  g9doUtn]  als  Steigemngsglosse  (§  55,  6; 
LXX  steigert  weiter  durch  den  Zusatz  t<ir^a*fw»,  denn  nur  so  kommt  das  Metrum 
in  Ordnung.  Einfaches  wainqgga'  in  ähnlichem  Sinne  steht  auch  2  Reg.  15,  5.  — 
18^  -f  19*  sind  übervoll.  Die  Besserung  (nach  26,  7^  J^  ist  etwas  unsicher,  weil  die 
Betonung  von  18»»  auffällig  bleibt.  —  ig*.  **<u?*>Wiiimä  Sam.  Pes.  —  19**.  i'ikädi 
(Jdfan^chy  LXX.  —  20.  ^olo  umfaßt  dem  Sinne  nach  Abraham  und  was  zu  ihm  gehört. 
Aber  das  war  für  einen  Pedanten  nicht  deutlich  genug,  und  so  ergänzte  er  ausdrücklich 
<fCf>'«eo  W9'^p'kgl''ä8p-'l6y  (§  55,  7)  nach  13,  i,  dem  er  dafür  das  in  12,20  viel  besser 
passende  mimmi^aim  aufbürdete.  —  In  13,  i  hat  ein  Mann  gleichen  Schlags  den  Lot 
nachgeholt.  Diese  'Besserung'  hat  Sam.  LXX  so  eingeleuchtet,  daß  sie  sie  auch  noch 
in  12,  20  hinauf  beförderten  (s.  oben). 

XX.  Abrahams  Trennung  yon  Lot:  13,  2 — 18  (Ja  and  ?a). 

§  84.  Über  die  zu  Eingang  dieses  Abschnittes  vorausgesetzte 
Situation  vgl.  §  83.  Im  übrigen  ist  der  Zusammenhang  des  Stückes 
dadurch  zenissen,  daß  die  zu  No.  XVIII  gehörige  Theophanie 
13,  14^ — 17  hierher  verschoben  ist  (s.  §  82,  3). 

13,  2'  ist,  wenn  zu  Ja  gehörig  (was  doch  wahrscheinlich  ist),  zu  knrz,  ich  habe 
daher  m9^öd  verdoppelt;  m9^öd  m9*6d  ist  sonst  noch  je  einmal  für  J^  (30,  43)  ^^^  ^P 
(7,  19)  bezeugt  {bim'öd  m9'öd  außerdem  für  P*.  Pf  17,  2.  6.  20).  —  3— 4»  dürfte  als 
redactioneller  Einsatz  anerkannt  sein,  vgl.  Ball  und  Holzinoeb  140.  Das  sonst  nur  bei 
P  belegte  hmqssä'äu  (Holzin oeb  140)  umschreibt  wqjjissä^  ^qlrdm  \  haloch  tc9na8Ö'  12,9, 
das  übrige  knüpft  an  Jd  12,  7  an  (§  83);  4i^  ist  als  Relativsatz  zu  fassen.  Für  Einschub 
spricht  auch  die  anomale  Versform  von  3».  —  Über  <'ai^aw>  3*  bez.  [*<ßram]  4' 
s.  §  50,  2,  a  bez.  52,  i.  Immerhin  wird  in  dem  Einsatz  ein  alter  Kern  stecken  (§  83), 
speciell  ist  wgjjelfch  für  die  Verbindung  mit  hghoUch  ^fß-^abräm  5  nicht  wohl  zu  ent- 
behren (ein  Rückgreifen  des  letzteren  Ausdrucks  auf  12,  4  halte  ich  für  ausgeschlossen). 
—  5.  LXX  B  steigert  durch  f^^umiqn^y  tcohaUm,  wofür  A  wieder  einfaches  ^^ttmiqnf  setzt 
[vgl.  Fbamkbl  64 J.  Peä.  schiebt  am  Schluß  ein  ebenfalls  steigerndes  **^hqrbe  m9^ody 
an.  —  6\  nah(ßy  mit  Sam.  und  Ball.  —  Die  weitere  Aufteilung  von  6  unter  P  und  J 
weicht  des  Metrums  halber  ein  wenig  von  der  sonst  üblichen  ab.  In  6^  wurde  (woilo 
jach9lay  redactionell  wegen  6"*  getilgt;  vgl.  übrigens  36,  7  (dieser  eine  Vers  wird  doch 
kaum  genügen,  um  W9l$  nah^S  ^oßäm  hd'dr^  für  P  zu  binden).  —  7*».  iwÄ^Jbw*«!— fta'drfp 
wird  von  Gumkel  153  als  Glosse  bezeichnet,  ist  aber  metrisch  xmentbehrlich  und  sachlich 
gerechtfertigt  (Dillmann  230.  Holzinoeb  140),  entspricht  auch  dem  Charakter  von  J  (vgl. 
12,  V  und  Wellhause»,  Prol.  342).  —  ^az^öhblm^  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.,  metrisch 
weniger  gut.  —  8*».  ^^tihj^  Sam.  —  8«.  [^äntiSim]  ist  überflüssig  und  zerstört  den  Vers.  — 
9\  ^W9hinni  LXX.  Pefi.  —  9*».  ^[hqimolä  und  ^ihqjjaminä  Sam.  —  10*».  ist  stark  überfüllt. 
Evidente  Glossen  sind  bekanntlich  \Ufne  saxep  jghw^  ^§p'89dom  W9^§}'*ämora]  (§  55,  2) 
und  [Wprf^  K^ych'^§s  LXX.  Pefi.  Vulg.)  mi^rqim]  (§  54,  3).  Aber  es  muß  auch  noch 
das  leicht  entbehrliche  steigernde  (§  55,  6)  nbr  {kulWi  M,  kuUÖ  Sam.)  fallen,  wenn  der 
Vers  in  Ordnung  kommen  soll.  —  °^dVa  Sam.  LXX.  —  Beidemal  ^'ftoÄlm  LXX.  Pes.  — 
II*.  ^§f'kgl-kikkar  hq^grden  M  ist  zwar  schematisch  möglich,  aber  so  holprig,  daß  man 
es  gewiß  als  Auflösung  eines  einfachen  '§p'kil-hqkkikkar  (§  53,  2)  bez.  als  Wiederholung 
&4  '^  (§  ^^  ^  ^)  betrachten  muß.  —  [löt]  s.  §  52,  i. 

13,  xa.  Den  Ausdruck  '^rf^  k9na*qn  pflegt  man  als  eine  Art  von  Indicium  für  P 
zu  betrachten;  aus  welchem  Grunde,  ist  mir  unerfindlich,  denn  in  der  Erzählung  des 
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Hexateachs  kommt  überhaupt  für  das  Land  kein  anderer  Ausdrack  vor.  Neben  zahl- 
reichen Belegen  in  P  stehen  solche  auch  in  Ea  (42,  7.  45,  25)  nnd  ES  (42,  13.  29.  32. 
45,  17),  nicht  minder  auch  in  Ja  (13, 12.  44,8.  47,  i.  50,  5),  Jß  (47,  4)  und  Jd  (42,  5). 
Die  einzige  Ausnahme  Ton  dieser  Regel  bildet  hol  johbe  k9na*qn  Ex.  15,  15  in  einem 
'Liede%  das  für  die  Beurteilung  des  'prosaischen'  Sprachgebrauchs  nicht  in  Frage  kommen 
kann.  Die  Verwendung  von  '^§8  konä^qn  ist  ja  auch  nur  natürlich,  da  k9nq*qn  (zumal 
nach  der  Auffassung  von  J)  eigentlich  nicht  als  Landes-,  sondern  als  Personen-  (bez. 
Stammes)name  gedacht  wird  (dazu  gehören  auch  die  b9nUj>  kdnq^qn  Gen.  28,  i.  6.  8  Pa 
und  36,  2).  Auch  außerhalb  des  Hexateuchs  ist  einfaches  k9nq*qn  selten.  Neben  dem 
'poetischen'  mqlchf  cfi9nd^qn  Jud.  5,  I9i  kennt  Jud.  noch  m§^ch-k9nd'qn  4,  2.  23.  24, 
dazu  vgl.  ulchöl  mqmbchuf  X:.  Ps.  135, 11 :  hier  ist  der  Begriff  'Land'  nicht  ausgeschlossen. 
Sonst  bezieht  sich  bloßes  k9nd^qn  auf  das  Volk:  i^fäp  Je.  Jes.  19,  18,  jqhw^  ^wwa  ';2- 
k9nq*qn  Jes.  23,  11,  h^w^qn  bsjado  Hos.  12,  8,  W^qbbf  ch^nd^qn  Ps.  106,  38.  Es  liegt 
also  gar  kein  Grund  vor,  unsem  V.  12  aus  dem  Zusammenhang  von  Ja  auszuscheiden, 
für  den  er  unentbehrlich  ist.  —  12/^.  tD9löt  ja^qb  Ware  hqkkikkar  ist  für  den  Vers  zu 
lang,  aber  durch  hqkkikkdr  leicht  zu  bessern  (vgl.  zu  13,  11^.  Über  den  Grund  zu  der 
Erweiterung  von  M  s.  §  89  zu  18,  20»).  —  13.  Ulohtm  LXX.  —  Daß  auf  13  V.  18  zu 
folgen  hat,  ist  bereits  bemerkt. 

13,  24*.  Die  ungefüge  Eingangszeile  (Doppeldreier?)  verrät  noch  den  Einschub 
(§  58,  I;  —  ^welohfm  LXX).  14** — 17  muß  ich  aber  doch  für  altes  Gut  von  Ja  halten 
(s.  darüber  §  82),  natürlich  mit  Ausschluß  von  V.  14°,  der  sozusagen  das  schlechte  Ge- 
wissen des  umstellenden  Redactors  verrät  (da  der  natürliche  Ort  für  die  Theophanie 
durch  die  Umstellung  verloren  gegangen  ist,  construiert  er  sich  zwangsweise  einen  neuen. 
Vgl.  die  ganz  ähnlichen  Einsätze  35,  14^.  15^  und  §  55,  i).  —  14".  Oder  min'hqmmaqSm 
*äi^-*qttäuSdin.  —  16*.  Das  angenommene  ^äi^  Hm  ist  doch  nur  eine  Notbrücke:  der 
geschraubte  Stil,  der  dabei  herauskommt,  paßt  nicht  zum  übrigen.  Hinter  '^^r  klafft 
vielmehr^  wie  das  Metrum  zeigt,  eine  Lücke.  Ich  habe  diese  durch  ^-lo  jimman^y  aus- 
gefüllt (vgl.  I  Reg.  3,  8  und  i  Reg.  8,  5  =  2  Chr.  5,  6),  weil  sich  dann  der  Ausfall  durch 
das  Homoeoteleuton  mit  16*»  am  leichtesten  erklärt.  —  17*».  f<^ulzqr*ach  'atf-'ökw»>  LXX 
[vgl.  Fbarkel  61]. 

13,  i8*.  wqjjel^ch  ()JL)o  Pes.)  ^qJbrdm  Sam.  Pes.,  rhythmisch  gefälliger.  —  b^elSn 
mit  LXX.  Pe§.  (Vulg.)  (und  nach  18,  4;  Holzinger  141):  metrisch  indifferent,  da  auch 
der  Plural  (als  belönt  gesprochen)  in  den  Vers  paßt.  —  Hinter  wqjjabo  ist  das  nicht 
gut  zu  entbehrende  Ziel  (^xfbrbniy  ausgefallen ;  durch  die  Glosse  ^däfr  b^xfbrön  (§  54,  3) 
ist  dafür  nur  ein  mittelmäßiger  Ersatz  geschaffen.  —  fmqmri  ^ha^moriy  Pes.  nach 
14,  13.  —  x8^  ist  nach  der  Dublette  12,  8''  zu  vervollständigen  (§  82). 


XXL  Abrahams  Kampf  mit  den  vier  KSnigen:   14,  1 — 24. 

§  85.  i)  Cap.  14  ist  auch  vom  Formstandpunkt  aus  be- 
trachtet innerhalb  der  Genesis  ohnegleichen.  Die  Form  ist  so 
imregelmäßig,  daß  man  zweifeln  kann,  ob  hier  nicht  wirklich  ein 
Stück  Prosa  vorliegt.  Aber  an  einigen  Stellen  blicken  doch  Verse 
durch,   vgl.  z.  B.  den  deutlichen  Siebener  barüch  'qbräm  \  wti  '§jjün,  \ 

qonf  kifnäim  toa'drf?  ig^    oder  die  Sechser  kgl-^ell^  xahoru  |  'pl-'em^  hqiSiddim  \ 
(hü<^äm  hqmmfiqx)  3*,  wqijaJs^ü  wqjjahö^ü  \  *§l-^in  tnüpdt  \  (hf  qadii)  7*.    SteckoU 

aber  doch  Verse  als  letzte  Grundlage   in   dem  Capitel,    so   war 
ihnen,    das    ist  vollkommen   klar,    nicht   mit   den   gewöhnlichen 
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Mitteln  der  Einzelkritik  von  Vers  zu  Vers  beizukommen:  nur  eine 
Kadicalcur  konnte  eventuell  helfen,  auch  wenn  sie  eine  Gewaltcur 
sein  mußte.  Es  mußte  sich  also  fragen,  ob  im  Text  selbst  irgend 
ein  Judicium  för  ein  Generalheilmittel  zu  finden  sei,  dessen  con- 
sequente  Anwendung  alle  (metrischen)  Schäden  mit  einem  Male 
behöbe. 

2)  Eine  Handhabe  in  dieser  Richtung  schien  mir  nun  wirklich 
V.  8  zu  bieten,  der  die  Könige  von  Sodom,  Gomorra,  Adma,  Se- 
bojim  (und  Bela')  ohne  BeifQgung  ihrer  Namen  aufführte,  im 
Gegensatz  zu  V.  i.  2.  9,  wo  Namen  und  Titel  nebeneinander 
stehen  (außer  bei  biid%  s.  zu  14,  2^).  Ich  legte  mir  also  die  Frage 
vor,  ob  nicht  V.  8  etwa  den  ursprünglichen  Zustand  des  Textes 
bewahrt  haben,  und  das  wunderbare  Sammelsurium  von  Eigen- 
namen, das  unser  Capitel  auszeichnet,  erst  nachträglich  durch  die 
Tätigkeit  eines  gelehrten  Antiquars  zuwege  gebracht  sein  könne, 
der  mit  seinem  Wissensschatz  vor  dem  Publicum  zu  prunken 
suchte.  Zur  Beantwortung  dieser  Frage  stellte  ich  mir  einen 
Text  her,  in  dem  alle  für  den  Zusammenhang  nicht  ganz  un- 
entbehrlichen Eigennamen  (d.  h.  sowohl  die  Königsnamen  wie  die 
Ortsnamen  von  5.  6)  principiell  gestrichen  oder  durch  sonst  im 
Text  Belegtes  ersetzt  wurden.  Das  Ergebnis  dieser  Probemani- 
pulation war,  daß  eine  Textform  heraussprang,  die  nur  noch  der 
Ausscheidung  einer  Anzahl  tjrpischer  Glosseme  bedurfte,  um  me- 
trisch nach  Sechs-  bez.  Siebenhebem  abteilbar  zu  sein. 

3)  Daß  nun  dies  Ergebnis  nicht  auf  bloßem  Zufall  beruhe, 
schien  mir  femer  daraus  hervorzugehen,  daß  bei  gleicher  Behand- 


6? 


6  nban  d^  «in      s'^iirn  pa5  bx      innn  nb«  SS         3 

6  nrr  n"i«5  »n^m  (5)      it^-ü  hdö      nitt5  «bei         (5) 
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lung  die  Melchisedeqscene  (die,  trotz  allem  was  man  für  ihre 
XJrsprünglichkeit  vorgebracht  hat,  doch  sehr  befremdlich  von  dem 
übrigen  absticht)  eine  andre  metrische  Form  bekam  als  die  Haupt- 
masse des  Capitels,  und  daß  sie  ebenso  mit  Zerschneidung  eines 
Langverses  (17^  +  21")  in  den  Haupttext  eingesetzt  ist,  wie  das 
sonst  bei  Verarbeitungen  verschiedener  Quellen  so  oft  hervortritt 

(§  44). 

4)  Ich  wage  es  daher,  dem  in  der  geschilderten  Weise  zu- 
sammengestrichenen Text  zur  Veranschaulichung  des  Gesagten 
wenigstens  hier  in  den  Anmerkungen  einen  Platz  anzuweisen. 
Eine  *  Ausgabe'  will  und  soll  dieser  Text  natürlich  nicht  sein,  wie 
ich  schon  S.  171  bemerkt  habe,  sondern  nur  ein  Schema,  das  die 
Entstehungsgeschichte  der  sonst  rätselhaften  Form  begreiflich  zu 
machen  sucht.  Um  diesen  Zweck  möglichst  ausgiebig  zu  erreichen, 
habe  ich  rechts  in  Transcription  den  'gereinigten'  Text  ohne  Be- 
zeichnung der  Auslassungen  gegeben,  und  nur  ein  paar  andre 
Abweichungen  durch  Sperrdruck  kenntlich  gemacht.  Links  habe 
ich  dagegen  den  'Urtext'  mit  seinen  Zutaten  in  der  Gestalt  ge- 
geben, die  er  etwa  gehabt  haben  könnte,  ehe  die  zahlreichen 
zwischenzeüigen  Glossen  in  den  Text  selbst  Aufnahme  gefunden 
hatten.  Eine  solche  typographische  Darstellung  schien  mir  für 
einzelne  SpecialfiLlle  nicht  ganz  unwichtig  zu  sein  (vgl.  zu  12"). 

Die  Kandleisten  sollen  hier  natürlich  nur  die  metri- 
schen Formen,  nicht  die  Zugehörigkeit  der  Texte  zu  iy 
und  Ja  markieren. 


1  wqiht  lümi      x  x  ^  %%  ±,      (uymi^ch-Hn^ dr  ?6 
umff/§ch  ^fUasär      um{l^  'eläm      um^lfch  göjim  6 

2  *(M  müxama      ^§P-m§l^  89döm      w9^§P'm{l^i  *ämord  6 
[umflfch  *qdina      um^lfch  f9böfim      umfi^  hiW.\  6 

3  W'Y^  xab9ru      '^*6mfq  hqiüddifn      (hüujäm  hqmmilqx).  6 

4  Hhn-^^f      ianä  *ah9dü      ^(p-tn^lfch  ^eJdtn,  6 
(5)          tdtoi'^^f      Sana  manäi,      (5)  ütt^qrbq'^'§irk>8anä  6 
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6  *ST22n   *>   *^Ä         ^*KC   ^R  17 


^w   M     •  I 


6  nci»  ptr]      rrr?  'pn      no  "pr  «m         8 

6  rrrrnn  r«      s-rbr  n-^*»  19;      zrrzn  pr»        (9) 

ms^   CTO  *]5TS 


II 


CT03  SC-  K"m  :  013J»  ^n»  p 

3:3  i3b-T  1X3-1  riKi         C15  riK  inp^  (12)  i3ri        (12) 

•nawi 

6  13TD  Kim]      maxb  na-i      ü-bcn  «a-i        13 

6  3"Q«  joTD'^i  (14)      [ma«  FT'ia      "bsa  am       (14) 

6  in-a  "T'b'']      r3''3n  ns  pi"!      rn«  nacD  ■'3 

6  yi  TS  riTT'T      [mttB  ttb«i     itds  nsa« 

6  DDnT'T  D3''i      TinaTi  Äin      nb'^b  ombs  pbm        is 

j!  6  rn«  t3ib  nx  nai      osnn  bs  n«      aci  (16)  nain  ty       (16) 
6  D5n  <b3>  n«i      n-'osn  nx  nai      a^ian  TO31i 

6  *<Dn«>  msna  laio  ■^-ins  in«npb  mo  ^ba  «ri  17 
-  ^bnn  pü5  «in      mc  pas  bx 

vis»  itti  ina  Kim  pn»  ■'sVo 

7  •iaK"'i  insna'^i  (19)  y^  onb  «"Sin  nbo  ^bai  i» 
7  p«i  D-ioiD  nap  irbs  bxb  ciia«  ^iia  (19) 
7                  'p''a  f  its  13Ü     <«in>  iiOK  irbs     b«  'piai    »o 
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(6)  tD9*(p'hqzeüs/hn      W9*i}  ha^emhn      (6)  tD9* iP-haooori  6 

b9har9ri\j^e^%r      *qdJ*tl  pärdn,      ^äs^^al-hqmmidbdr,  6 

7  wqjjcMbü  tcqjja^ö^ü      ^fl-^fn  miSpäf      ^hi  qadüy,  6 
wqijqkkü  ^fß-k^h      iari  ha^male^,      tD9^am  ^pp-ha^mori.  6 

8  toqjijefiom^l{€hu8§d(hn      umff^  ^ämora      [um^lfch  ^adma  6 
umfifch  ^qfim      umfl^h  bila^]      wqijjq*r9chi  miknama  6 

(9)  b9^6mfq  Juti^iddtm:      (9)  S9n^  mQlachhn      ^fp-hd^arba^a.  6 

10  tv9^4m^  hamdeßm      bfröjKjbfrdjKfXemdr^     tcqijjanusü  x  x  z  6 
wqjj<pp9lü'idmma ,      W9hdnnü^arfm      hira  näsu.  6 

11  wqijiqxä  ^fp'kgl-r9chüi      89döm  wq^mora      wQ^fp-kgl-^gchldtn,  6 
(12)          wqjjebM  (12)  wqjjiqxü  ^cp-lSt          W9*ip-r9eh'ui6  wqjiehehi,                       3 : 3 

13  wqjjabo  hqppaUt      wqjjqggid  l9*q!brdm      [w9hü  iochSn  6 

beUmi  mqmre      'dtef  ^§SkÖl      iva'a^  ^anir,  6 

(14)  xciUem  bq^lf      hprtp-'q^rdml.      (14)  wqijihnd^  ^qbrdm  6 

kisjnühdäKj^aaiu, '    wqjjär^q  ^fp-xänichau,      [J9Ud€  hepö  6 

hmonS  *oMr      uSlöi  me^op,]      wqjtjirdöf  ^qd-ddn.  6 

15  tooijjexaUqyääfmJldüä,      hü  wq^hadau,      wqjjqkk6m  wqjjird9f6m  6 

(16)  *qd-xöb8,  (16)  wqjjdi§b      ^epjc^l'har9chüi,      w9^qnKf^§p-1öKf*qxiu  6 

vrchuSS  h^b      toQ^dm  ^§p'hqnnaMm      wQ^fp-^k^hy  ha*dm,  6 

17  wqjje^^jm^l^'S9d6m      liqräpä<j*qxirkiöüb$      mehqkkSp  (Jopdmy  6 
'fl-^^nifg  iawf      (hüu^Smfq  hammfi^h),  — 

18  umfifch  iaUm      hö^üJlixpn  wqjdin,      (19)  wqibdräcMhi  wqijömdr:  7 
(19)    T^barw^  *f^äm      U^U  ^fßjSn,      gpnf  iamäim  wa^dr§9,  7 

20     ubarüdi  *il      ^^m  *äi^'(My      nUggSn  ^arich  bsjaddchft  7 
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BIO  ^^10 

6  Dnn«  bx  na^n  21 

'  ono  ^bü  b» 

1 6               Din«  lüÄ^i  (22)      ^b  np  "ODim      "Oddh  ^b  p  {22) 

7  b5D  Y^i«  nsi  t)inü  dä  (23)      ^jrbs  b«  b«      ^t  'Tiann  (23) 
7  disä  n«  ^rniosn  '^dk     nüi<n  «bi     ^b  nc«  bDü  np«  dki 

'  6                 n^iDMn  pbm      D'^n^Dn  ibDx      ibk  pn  •^nsba  24 

«^73731  bSüK  -^ 

3:3  Dpbri  inp'^  ün         '^n«  iDbn  i«« 

14,  I'.  Der  Vers  hat  sichtlich  eine  Lücke.  Da  offenbar  alle  vier  Könige  am 
Kampfe  beteiligt  sein  sollen  (vgl.  anch  zu  9'),  mofi  der  Nachsatz  zn  wqiht  bime  mit 
(uym{l^h'Sin^dr  anfangen,  und  da  zu  diesem  Titel  notwendig  wieder  der  Name  ^qmraffi 
gehört,  kann  dieser  um  so  weniger  in  der  Lücke  gestanden  haben,  als  er  sie  nicht  genügend 
ausfüllt.  ^q,mraf{l  mag  eben  einen  minder  berühmten  Namen  verdrängt  haben.  Ich 
halte  selbst  ein  <^^qbrdin  hd'ihfiy  nicht  für  ganz  ausgeschlossen  (zu  13').  —  a*».  Die 
Erläuterungen  hü^äm  hqmm(lqx  3*,  hi  qades  7'  und  hüsj'empq  hqm7n§l^h  17^  sind  für 
den  Vers  nicht  zu  entbehren.  Daher  regt  sich  der  Verdacht,  daß  das  zweimal  über- 
schießende [hl  90^qr]  hier  und  8^  vom  Glossator  nur  als  eine  Art  Surrogat  für  den 
Königsnamen  eingesetzt  sei,  für  den  ihn  bei  h^^  sein  Wissen  oder  seine  Phantasie  im 
Stich  ließ.  —  4'  wäre  ^§ß'k9d^r'W6m^  metrisch  richtig,  schwerfällig  dagegen  wäre 
hä\jch9dgr-W6m^  5^.  Beidemal  mußte  aber  der  Name  nach  dem  Generalprincip  durch 
den  l'itel  ersetzt  werden.  —  6^.  hdhqräräm  M  ohne  Sinn,  hgihanri^  Sam.  LXX.  PeS. 
Vulg.  —  7*».  "i^c  richtige  Conjectur  von  LXX.  Pes.  für  sinnloses  n"ir  M,  das  aus  ver- 
schriebenem '^'lO  weiter  verderbt  ist.  —  Zu  \hqjjo8eh  h9xq^ä§on  tamar]  vgl.  §  54,  3  unter 
Tarticipia'.  —  8^.  ['ttom]  mag  eingesetzt  sein,  um  auf  die  lange  Namenliste  in  9' 
vorzubereiten. 

14,  9.  ^arba^d  rMlachtm  ^^p'hqamissd  paßt  nicht  wohl  ins  Metrum  (denn  \p- 
haxämissd  wäre  immerhin  eine  auffällige  Seltenheit),  vor  allem  aber  ist  es  klärlich  Un- 
sinn, denn  das  dazu  gehörige  Subject  können  nur  die  fünf  Könige  von  Sodom  etc.  sein, 
nicht  die  vier  von  V.  i.  Es  müßte  also  mindestens  heißen  xämtUa  fMlachim  \  ^§P-hä^qrba'd 
(womit  zugleich  dem  Metrum  geholfen  wäre).  Das  paßt  aber  wieder  nicht,  denn  dem 
Zusammenhang  ist  nur  angemessen,  daß  die  kleinere  Zahl  voransteht.  Da  nun  so  wie 
so  die  Einfuhrung  der  drei  Könige  von  Adma,  Sebojim  und  Bela'  V.  2^  sprachlich  be- 
denklich, und  hernach  mindestens  in  V.  1 1  nur  noch  von  Sodom  und  Gomorra  die  Bede 
ist  (HoLziNOEB  142),  so  glaube  ich  (mit  Holzingkb),  daß  H.  Winckleb,  Altorient.  Unters. 
I,  loi  ff.  im  Rechte  ist,  wenn  er  die  genannten  drei  Könige  als  späteren  Zusatz  aus- 
scheidet. Das  geht  auch  metrisch  ganz  leicht  an:  2*  ist  einfach  einzuklammern  (dem- 
nach in  3'  kgl-  zu  streichen),  und  8»«  -{-  8V  gibt  nach  Tilgung  der  drei  Könige  auch 
wieder  einen  glatten  Sechser.  Das  würde  allgemein  bedeuten,  daß  unsere  Geschichte 
vor  der  Glossatur  schon  eine  Erweiterung  in  metrischer  Form  erfahren  hat  (vgl.  darüber 
weiter  zu  13*.  14^*");  speciell  aber  ergäbe  sich  daraus,  daß  in  9*  89ni  m9lachtm  |  ^^ß- 
hd^qrba^ä  die  ursprüngliche  Lesart  war.  Bei  der  Auffüllung  wurde  zunächst  i9ni  in 
xämüsd  geändert,  das  dann  irgend  ein  kluger  Mann  aus  rhetorischen  Gründen  an  den 
Schluß  rückte,  ohne  das  Unheil  zu  sehen,  das  er  damit  anrichtete. 

14,  10*.    Das  Subject  zu  wqjjawüsü  ist  durch  die  Glosse  m^lfch  i9dom  toq^fnorä 

verdrängt  worden.   Die  Glosse  selbst  ist  sprachlich  zu  bemängeln  (man  erwartet  tim^ifc/» 

^ämora)^  und  sachlich  falsch,  denn  der  König  von  Sodom  tritt  hernach  in  V.  17  wieder 
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21  wqjjam^  ^§l-^abrdm:  6 

(22)  »^^n-2f  hqm^f^,      wQharchüi  qax-ldch!is.      (22)  toqjj^m^  ^qhrdm:  6 

(23)  i^Mrimöfk  jadt      '§1-'^  ^iV^,      (23)  ^im-mixÜfuwyadyjhrSch^ä^al,  7 
icim-^§qqaa>jmikkgl-i§lldch,      W9W  ßömär:      ^ävi  h^^igrH  ^§p'^qbrdmU  7 

24  y^hiVadäi:  rqqJ*ißir      ^ach^li  hc^^arim,      W9xä^q  ha^noHm  6 

^dß^  haUehÜ  *itH:  hSm  jiqxü  x§lqäm/€  3:3 

lebendig  auf.  —  xx^  -|-  12'.  Das  doppelte  tcqjjehchü  ist  nicht  mehr  anstößig,  wenn  man 
das  eiste,  wie  der  Vers  verlangt,  mit  wqjjiqpci  zusammennimmt:  ^sie  gingen  hin  und 
nahmen  den  Lot  . . .  gefangen  und  zogen  ab'.  —  xa*  ist  außerdem  ein  interessanter  Beleg 
für  die  angenommene  Zwischenzeiligkeit  der  Glossen,  [b^n  'äxi'*qhram]  gehört  über 
löf^  der  Best  [w9hü  joheb  hisdom]  mag  mehr  am  Rande  gestanden  und  dann  die  erste 
Glosse  so  an  sich  gezogen  haben,  wie  im  Text  angedeutet  ist.  Bei  der  Hereinziehung 
in  den  Text  kam  dann  heraus  was  M  bietet:  ^^ß-töt  tcd^^f-rdchuSö  hpi-^äxi  'qbram 
wqjjele^chü  tD9hü  josed  hisdoml  —  13*.  ha^ibri  entpuppt  sich  durch  das  Metrum  als  Glosse. 
Sollte  diese  etwa  aus  1*  geflossen  sein  (s.  zur  Stelle)?  —  Der  Zwischensatz  tc9hü  sochen 
—  ^qbrdm  reißt  das  wqjjagg^d  lai'abrdm  13*  und  das  toqjjüma^  ^(firdm  14*  übel  aus- 
einander, und  enthält  aufßülig  viele  unmotivierte  Namen.  Da  nun  *aner,  ^^Skol  und 
tnqmre  in  24^  als  Glossen  erscheinen,  ist  es  mir  nicht  unwahrscheinlich,  daß  der  ganze 
Zwischensatz  wieder  ein  Einschub  ist  (vgl.  zu  9),  zumal  er  sich  ohne  Störung  des  Metrums 
wieder  glatt  herausnehmen  läßt.  —  Dasselbe  gilt  dann  auch  von  jiRdf  hepo  —  me^op  14^'' 
mit  der  berühmten  Zahl  318.  —  15^.  Zur  Form  der  Glosse  ['^^  mühmol  JadqmmiU^ 
vgl.  §  54,  3.  —  In  16^  ist  (hgl-y  des  Metrums  wegen  eingesetzt:  auch  der  Sinn  scheint 
mir  die  Ergänzung  nahezulegen.  —  In  17'  ist  (^'oßdmy  durch  die  aus  5^  stammende 
Glosse  verdrängt. 

Mit  14,  X7^  bricht  der  Hauptbericht  mitten  im  Verse  ab:  das  Schlußstück  kommt 
21*  nach  dem  ersten  Teil  der  Melchisedeqepisode  nach. 

In  14,  X  8*  muß  natürlich  mit  den  andern  Namen  auch  [m^lchts^d^gß  fallen  und  mit 
ihm  sein  Priesteramt,  das  die  Glosse . trdAü  etc.  lediglich  aus  18  f  gefolgert  hat  (vgl. 
zu  20^).  —  In  ao»  habe  ich  zu  schwerföUiges  ^äsir-miggen  durch  <-Äö>  geschmeidiger 
zu  machen  gesucht. 

14,  20^  muß  ich  ganz  anders  fassen  als  das  bisher  geschieht.  Nach  dem  ganzen 
Zusammenhang  kann  doch  nur  Melchisedeq,  nicht  Abraham  das  Subject  von  wqjjiU^n-lÖ 
sein.  Also  bringt  nicht  Abraham  dem  Priesterkönig  Melchisedeq  den  Zehnten  dar  (vgl. 
zu  18*),  sondern  der  weltliche  König  von  iaUm  (den  der  Glossator  m^lchi§§d^q  beneimt) 
bietet  dem  Abraham  als  Lohn  den  zehnten  Teil  seines  Besitzes  an.  Das  lehnt  aber 
Abraham  mit  den  emphatischen  Worten  22^ — 23^  ab.  Dazwischen  fehlen  die  Worte 
(^wqjj6m^  ^eWlu  'q^dmy,  die  redactionell  gestrichen  sind,  weil  mit  wqjjomp'  ^§1- 
'qbrdm  etc.  21» — 22»  wieder  die  Hauptquelle  zu  Worte  kam.  Auf  das  nüchterne  An- 
erbieten des  Königs  von  Sodom  (17 -f  21' — 22*)  antwortet  Abraham  ebenso  nüchtern 
mit  bü^addi  etc.  24,  in  schroffem  Gegensatz  zu  dem  härimößi  jadt  etc.,  das  Abraham 
dem  Angebot  des  Zehntens  entgegenstellt. 

Im  einzelnen  ist  X4,  21*  [mil^ch  89dom]  überschießendes  Explicitum  zu  wqjjöm^r 
(§  52,  i),  in  22*»  [jqhwi]  ein  Deutungs-  bez.  Identificationsversuch,  [qone  iamqim  wd*ari§'\  aus 
19*»  wiederholt  (vgl.  §  61),  ebenso  24*»  \^aner  ^^kol  wnqmre]  aus  13  (s.  zur  Stelle). 

Abhandl.  d.  K.  8.  OeselUch.  d.  Wissensch.,  phil.-hitt.  Kl.  XXJH.  it.  18 
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Was  nach  allen  diesen  Ausscheidungen  übrig  bleibt,  zerlegt 
sich  wie  sachlich  und  metrisch  (oben  S.  269),  so  auch  stilistisch 
in  zwei  deutlich  getrennte  Stücke.  Die  'Melchisedeqepisode*  (man 
mag  ja  den  Namen  der  Bequemlichkeit  halber  beibehalten)  ver- 
läuft in  guten,  stilistisch  wie  metrisch  schwunghaften  Versen:  es 
pulsiert  wirklich  Leben  in  ihnen.  Die  Hauptquelle  aber  über- 
bietet an  öder  Eintönigkeit  und  prosaischer  Nüchternheit  selbst 
die  schlimmste  Stammbaumpoesie,  die  ich  kenne.  Nirgends  zeigt 
sich  der  geringste  rhythmische  Schwung,  die  Verse  klappern  mit 
stoßenden  Cäsuren  auch  melodisch  monoton  dahin.  Die  Stinmiung 
ist  ganz  prosaisch,  und  wäre  der  Versbau  nicht  so  schematisch 
glatt  durchgefahrt  (lauter  Sechser,  nur  i  i^f.  und  die  Schlußzeile 
Doppeldreier),  so  könnte  man  wirklich  versucht  sein  an  echte 
Prosa  zu  denken.  So  werden  wir  uns  aber  doch,  wenn  das  Ex- 
periment geglückt  sein  sollte,  zu  der  Mittelansicht  bequemen 
müssen,  daß  die  *  Hauptquelle*  die  Leistung  eines  prosaisch  ge- 
stimmten Versmachers,  nicht  die  eines  Dichters  ist.  Diese 'Arbeit' 
hat  dann  noch  drei  Etappen  durchlaufen:  sie  ist  mit  einem 
Stückchen  aus  einer  poetischen  Melchisedeqsage  verquickt,  außer- 
dem in  V.  2*.  13*  ff.  14^  f.  durch  redactionelle  Zusätze  ebenfalls  sehr 
prosaischer  Natur  erweitert,  und  endlich  von  einem  besonders 
gelehrten  Manne  mit  dem  Namenprunk  verziert  worden,  mit  dem 
wir  sie  jetzt  lesen.  Als  Folie  zu  dem,  was  wir  sonst  von  hebräi- 
scher Dichtung  wissen,  wie  wegen  seiner  besonderen  Leidens- 
geschichte (wenn  diese  richtig  skizziert  ist)  bleibt  aber  das  Capitel 
für  uns  doch  immer  interessant. 


.     XXn.   Der  Abrahamsbnnd:  15, 1—21  (J/j*  and  Jrf*). 

§  86.  Auch  über  diese  alte  Crux  der  Kritik  scheint  die 
metrische  Untersuchung  in  befriedigender  Weise  hinwegzuhelfen: 
so  zwar,  daß  die  Ausgangspunkte  der  Sachkritik  nach  wie  vor 
zu  Recht  bestehen  bleiben,  aber  die  Gesamtauffassung  über  das 
Verhältnis  der  beiden  hier  verschmolzenen  Berichte  sich  etwas 
verschiebt,  und  damit  auch  das  Urteil  über  den  Textbestand  im 
einzelnen. 

i)  Nach  Ausscheidung  einiger  sicher  jungen  Einsätze  (s.  zu 
i\  f\  I2\  15.  i6\  18"— 21)  bleibt  ein  Text  übrig,  der  sich  teils 
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des  Schemas  7/4,  teils  des  Schemas  6/3  bedient.  Wo  diese  Systeme 
in  der  Überlieferung  nicht  direct  hervortreten,  lassen  sich  Ver- 
derbnisse mindestens  wahrscheinlich  machen. 

2)  Der  7/4 -Text  (A)  entspricht  im  ganzen  Wellhausens 
erstem  Bericht.  Zu  ihm  gehören  V.  i^^  3—6  (soweit  Wellhausen), 
dann  aber  der  Form  halber  auch  V.  18*^,  den  man  bisher  zu  dem 
zweiten  (sog.  'jahwistischen')  Bericht  zu  stellen  oder  fOr  jüngeren 
Zusatz  zu  halten  pflegte.  Durch  die  Hinzunahme  zu  A  entfallen 
zugleich  die  Schwierigkeiten,  die  sich  bisher  der  Verknüpfung  des 
Verses  mit  dem  unmittelbar  Vorhergehenden  in  den  Weg  stellten. 

3)  Ebenso  entspricht  der  6/3-Text  (B)  im  ganzen  dem  zweiten 
('jahwistischen')  Bericht  Wellhausens.  Zu  ihm  gehören  der  Form 
nach  das  in  A  eingeschobene  Bruchstück  V.  2,  dann  das  (von 
den  spateren  Interpolationen  abgesehen)  zusammenhängende  Stück 
(7  Schluß?).  8 — 17.  Gerade  bei  diesem  zweiten  Bericht  B  aber  ist 
die  metrische  Constanz  so  groß,  daß  ich  mich  nicht  zu  der  An- 
nahme verstehen  kann,  er  enthalte  innerhalb  des  metrisch  Gleich- 
artigen noch  erheblichere  Interpolationen:  sonst  pflegen  ja  Inter- 
polationen aller  Art  die  metrische  Kegelmäßigkeit  zu  stören, 
gerade  so  wie  das  auch  bei  12*^.  15.  iS'' — 21  der  Fall  ist.  Viel- 
mehr muß  ich  V.  8 — 14.  16 — 17  für  das  Werk  öiner  Hand  halten, 
das  sich  für  uns  nicht  weiter  auflösen  läßt,  selbst  wenn  sein 
Verfasser  nur  für  einen  Teil  desselben  alten  Stoff  benutzt  und 
daneben  Eigenes  zugesetzt  haben  sollte:  die  vorliegende  Form 
ist  jedenfalls  sein  Eigentum.  Der  Bericht  muß  also  auch  als 
Ganzes  gewürdigt  werden. 

4)  Die  beiden  Berichte  weisen  Ähnlichkeiten  und  ünähnlich- 
keiten  auf.  Beide  sind  klärlich  'jahwistisch'  im  weitesten  Sinne, 
insofern  sie  beide  den  Namen  jqhtof  gebrauchen.  Der  Form  nach 
wäre  also  der  Bericht  A  vorläufig  zu  3ß,  der  Bericht  B  zu  Jcf 
zu  stellen  (s.  aber  unten  No.  6  ff.).  Eine  Notwendigkeit,  nur  den 
einen  Bericht  für  ursprünglich  jahwistisch,  den  andern  für  ur- 
sprünglich elohistisch,  dann  aber  für  redactionell  in  jahwistischem 
Sinne  überarbeitet  zu  halten,  sehe  ich  nicht.  Was  etwa  specieUer 
an  E  erinnert,  läßt  sich  im  Gegenteil,  wie  ich  glaube,  als  Zusatz 
erweisen.  Ein  Anlaß  an  E  zu  denken,  liegt  also  nicht  mehr 
vor,  wenn  man  mit  der  Möglichkeit  'jahwistischer'  Dubletten 
rechnen  darf. 

18* 
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5)  Beide  Berichte  erzählen  femer  übereinstimmend  zweierlei: 
einmal  von  der  Verheißung  eines  Leibeserben,  dann  von  der  Ver- 
heißung des  Landes  Kanaan  und  von  einer  Bundesschließung. 
Sonst  sind  sie  aber  ziemlich  verschieden.  Aus  A  haben  wir  eine 
ziemlich  ausführliche  Darstellung  des  ersten  Punktes,  von  der 
Berith  sagt  uns  nur  ganz  kurz  der  V.  18,  zu  dem  im  ursprüng- 
lichen Zusammenhang  von  A  nach  dem  knapp  zusanmienfassenden 
Wortlaut  des  Verses  kaum  noch  viel  weiterer  Text  hinzugehört 
haben  wird.  Jedenfalls  bewegt  sich  der  Bericht  A  ganz  im 
Rahmen  der  schlicht  epischen  Erzählungsweise,  die  sonst  für  die 
alten  Genesisgeschichten  charakteristisch  ist. 

6)  Über  die  Art,  wie  der  Bericht  B  die  Verheißung  des 
Leibeserben  an  Abraham  behandelt  hat,  läßt  sich  aus  dem  hier 
allein  erhaltenen  V.  2  nichts  schließen.  Ganz  anders  aber  als 
bei  A  ist  der  Charakter  von  V.  8 — 14.  16 — 17.  Hier  tritt  uns 
eine  neue  Interessensphäre  entgegen,  eine  Vorliebe  für  das  Detail 
des  Cultisch-ßituellen  und  Prophetischen:  daher  die  ausfdhrliche 
Beschreibung  des  darzubringenden  Orakelopfers,  das  in  die  Mani- 
festierung Jahwes  durch  den  ßannür  'aSan  und  lappid  'eil  17  ausläuft; 
daher  das  trotz  aller  Namenverhüllung  doch  schon  stark  speciali- 
sierende  Orakel  selbst.  Der  Interessen-  und  Anschauungskreis  von 
B  entfernt  sich  also  sehr  stark  von  dem  sonst  in  J  der  Genesis 
festgehaltenen,  und  nähert  sich  auffiLllig  demjenigen,  der  besonders 
im  Leviticus  und  Deuteronomium  seinen  Ausdruck  gefunden  hat. 
Die  Beziehungen  zu  diesen  Büchern  sind  natürlich  auch  nicht  unbe- 
achtet geblieben:  nur  hat  man  daraus  nicht  die  Consequenz  gezogen, 
nun  auch  das  ganze  Stück  B  aus  diesem  andern  Anschauungs- 
kreise hervorgegangen  zu  denken.  Man  hat  sich  vielmehr  mit 
der  Annahme  von  Interpolationen  (z.  B.  von  13 — 16)  beholfen,  die 
doch  andere  Auffälligkeiten  (wie  das  Detail  von  9  f.)  nicht  aus 
der  Welt  schaffen  können.  Halbe  Maßregeln  aber  sind  auch  hier 
sicher  vom  Übel:  B  ist  und  bleibt  gewiß  einheitlich,  so  gut  wie 
das  kürzere  Stück  A. 

Können  danach  A  und  B  überhaupt  zum  alten  Bestand 
von  J  (specieU  J/3  und  Jd)  gehören?  Die  Antwort  kann,  glaube 
ich,  nicht  anders  lauten  als  nein. 

7)  Es  wird  nützlich  sein,  hier  erst  einen  Blick  auf  den  Be- 
stand  und    die  Verteilungen   der  Verheißungen   in   den   einzelnen 
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Quellen  einen  Blick  zu  werfen.  Da  den  ßedactoren  kaum  zu- 
zutrauen sein  wird,  daß  sie  gerade  Segnungen,  die  sie  vorfanden, 
unterdrückt  hätten  (sie  haben  ja  auch  sicher  interpolierte  Stellen 
mit  aufgenommen),  wird  man  voraussetzen  dürfen,  daß  der  in  M 
vorliegende  Bestand  zugleich  den  Maximalbestand  aller  Einzelföden 
vor  ihrer  Vereinigung  darstelle,  und  also  auch  Schlüsse  ex  ab- 
sentia  nicht  abzuweisen  brauchen.    Dieser  Befund  ist  nun  folgender. 

a)  Von  einer  dreimaligen  LandBchenkiing  redet  Pa  direct  35,  riff.  bei  der  Segnung 
Jakobs;  vgl.  w^ß-ha^ärfs  ^äifr  naßäUi  Iqdrahäm  u}ji$xdq,  Uchd  *§tninnd  35,  12*.  Ein 
älterer  Jakobssegen  wird  Ton  Pa  48,  3  f.  citiert.  Einen  entsprechenden  Segen  Abrahams 
scheint  femer  28,  4  Toransznsetzen,  aber  die  ganze  Stelle  ist  interpoliert,  s.  §  107.  Er- 
halten ist  eine  Verheißung  an  Abraham  aus  FS  und  Pf  (Cap.  17). 

b)  Aus  E  sind  zwei  wahrscheinlich  nicht  primäre  Stücke  erhalten,  in  dem  Segen, 
der  an  Jakob  Tor  der  Fahrt  nach  Aegypten  £«•  46,  2  ff.  ergeht  (vgl.  §  131  zur  Stelle), 
und  in  einem  Gitat  Ea*  50,  24 f.  (s.  §  137  zur  Stelle),  das  von  dreifacher  Verheißung  redet. 
Dazu  kommt  der  (deuteronomistische)  Einsatz  in  Ea  22, 14— 18  bei  der  Opferung  Isaaks. 

c)  Von  den  J-Fäden  hat  (wenn  wir  vom  'Abrahamsbimd'  absehen)  3d  nur  die  ganz 
kurze  Verheißung  an  Abraham  12,  7,  Ja  die  ausgeführtere  13, 14^ — 17  und  die  kürzere 
an  Isaak  26,  24  f.  (s.  §  104,  5).  Mit  der  ersteren  berührt  sich  im  Wortlaut  in  J^  die 
Verheißung  an  Jakob  28, 13  —  15.  Außerdem  hat  J^  einen  secundären  Einsatz  bei  'Isaak 
in  Gerar',  26,  i  ff. 

d)  Die  Verheißungen  sind  —  sehr  natürlich  —  in  der  Hauptsache  an  Wande- 
rungen angeknüpft:  so  Ja  13, 14*" ff..  Ja  12,7  an  den  Einzug  Abrahams  in  das  Land 
Kanaan,  Jß  28, 13 ff.  an  Jakobs  Flucht  zu  Laban,  Jß  26,1.  Ja  26,  24 f.  an  Isaaks  Wan- 
derung nach  Gerar;  Ea  46, 2 ff.  an  Jakobs  Auszug  nach  Aegypten;  Pa  35, 1 1  ff.  -|-  Pa(?)  48, 3  f. 
an  Jakobs  Zug  von  Sichem  nach  Bethel  (vgl.  dazu  Pa  28, 4  den  Segen  Isaaks  an  Jakob  vor 
dessen  Reise  zu  Laban  und  §  107).  Ausnahmen  machen  nur  bei  PdPJ;  die  Anknüpfung 
an  die  Beschneidung  Cap.  17  und  in  Ea  das  interpolierte  Stück  in  der  Geschichte  von 
Isaaks  Opferung  22,  14 — 18  (50,  24 f.  ist  beziehungslos);  endlich  unser  Abrahamsbund. 
Daß  dieser  letztere  Typus  der  Anknüpfung  stoffgeschichtlich  jünger  ist,  als  der  Haupi- 
typus,  bedarf  keines  Beweises. 

e)  Abraham  erhält  in  Ja  13, 14^  ff.  Jd  12,  7  die  Verheißung  auf  dem  Zuge  von 
Sichem  nach  Bethel.  An  einen  Zug  Jakobs  von  Sichem  nach  Bethel  bez.  Bethel  allein 
knüpfen  Pa  35,  11  ff.  48,  3  f.  an.  In  Bethel  hat  auch  nach  Jß  28,  13 ff.  Jakob  die  Theo- 
phanie,  bei  der  er  die  Verheißimg  empföngt.  Gegenüber  dieser  fünffachen  Überein- 
stimmung kommen  die  Abweichungen  Isaak  in  Gerar  Jß  26,  i.  Ja  26,  24  f.  und  Jakob  vor 
der  Reise  nach  Aegypten  Ea  46,  2  ff.  nicht  in  Betracht.  Ed  28,  19.  31, 13  imd  Ea  35,  i.  3.  6 
reden  zwar  an  vergleichbarer  Stelle  auch  von  Bethel,  aber  was  sie  berichten,  klingt 
nicht  so,  als  ob  dort  ein  entsprechender  Segen  ausgefallen  sei.  Demnach  scheint  der 
Segen  in  Ea  systematisch  erst  an  eine  spätere  Stelle  (46,  2 ff.)  verschoben  zu  sein. 

8)  Als  alter  Kern  der  ganzen  Traditionsmasse  laßt  sich 
hiernach  mit  ziemlicher  Wahrscheinlichkeit  eine  in  Bethel  oder 
auf  der  Reise  nach  Bethel  erfolgte  Theophanie  mit  ent- 
sprechender Verheißung  herausschälen.  Berichtet  werden 
beide  von  den  zwei  Patriarchen,  die  zu  Sichem -Bethel  Be- 
ziehungen haben,  d.h.  von  Abraham  und  Jakob:  Isaak  steht  außer 
Connex   mit  diesen  Orten,   darum  hören  wir  auch  bei  ihm  von 
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einer  solchen  Verheißung  nichts,  außer  bei  den  generalisierenden 
Zeilen  P«  35, 12  und  Ea*  50,  24  ff.,  die  oben  7,  a  und  b  citiert  sind. 

9)  Mit  Bücksicht  auf  die  von  Wellhausen,  Prol.  323  Fuß- 
note erörterten  Tendenz  der  Rückwärtsverschiebung  alter  Sagen- 
motive (vgl.  auch  oben  §  83)  wird  man  Jakob  als  den  ursprüng- 
lichen Träger  des  Segens  ansehen  müssen:  an  ihn  ist  er  in 
3ß — Ea — Pa  (auch  48,  3 — 5)  angeknüpft.  Demnach  wird  auch  der 
'Abrahamsbund'  einer  jüngeren  Schicht  der  Sagenbildung  ange- 
hören. Immerhin  könnte  er  natürlich  auf  der  Sagenstufe,  die 
J/J  und  Jrf  repräsentieren,  bereits  vorhanden  gewesen  und  daher 
auch  in  diesen  Quellen  schon  primär  mitbehandelt  gewesen  sein. 
Daß  das  aber  in  Wirklichkeit  nicht  der  Fall  gewesen  ist,  ergibt 
sich  aus  folgenden  weiteren  Erwägungen. 

10)  Nur  die  eine  Zeile  P«  35, 12  und  der  Einsatz  Ea*  50,  2 4 ff. 
(oben  No.  8)  kennen,  wenn  wür  vom  Abrahamsbund  absehen,  direct 
eine  dreifache  Verheißung  innerhalb  eines  und  desselben  Quellen- 
fadens (die  Verweisung  auf  die  hirkaß  'abrahdm  28,  4'  ist  secundär, 
s.  §  107):  Doppel  Verheißung  ist  zweimal  sicher  durch  Interpolation 
entstanden,  bei  Ea  [22,  14  ff.  :  Opferung  Isaaks!]  :  46,  2  ff.,  und  bei 
iß  [26,  iff.  :  Isaak  in  Gerar!]  :  28,  13 ff.,  einmal  vielleicht  durch 
jüngere  Erweiterung:  J«  13,  i4^ff.  :  26,  24^f.  (§  104,  5).  Hierzu  käme 
dann  die  neue  Dublette  Jd  12,7:  Abrahamsbund,  und  die  Triplette 
iß  a.  a.  0.  -\-  Abrahamsbund.  Ich  kann  bei  dieser  Sachlage  diese 
letzteren  Reduplicationen  um  so  weniger  für  an  ihrer  Stelle  ur- 
sprünglich halten,  als  auch  bei  anderen  Varianten  (wie  z.  B.  der 
in  §  83  erörterten)  jeder  Quellenfaden  nur  öine  Variante  zu 
bringen  pflegt 

Zu  diesen  Allgemeinbedenken  kommen  nun  sehr  erhebliche 
Specialbedenken,  wenn  wir  auf  die  Einzelheiten  des  Abrahams- 
bundes eingehen. 

11)  Der  Anteil  von  A  weist  nach  Inhalt  und  Ausdruck  in 
eine  dem  sonst  festgehaltenen  Standpunkt  der  Genesis  femliegende 
Anschauungsweise.  Über  das  Einzelne  s.  die  Zusammenstellungen 
bei  GuNKEL  161. 

Hinzuzufügen  wäre  dem  dort  Gebotenen  etwa  noch,  daß  ancb  die  VorsteUung  von 
einem  'Lohn  Gottes',  der  in  die  Zukunft  weist,  dem  prophetischen  Gedankenkreis  zufällt: 
Jes.  40,  IG.  62,  II.  Jer.  31,  16,  und  (in  einer  Prophetie)  2  Chr.  15,7;  sonst  noch  Ps.  127,  3. 
In  der  Gen.  wird  Sachdr  nur  yom  Lohn  für  geleistete  Arbeit  gebraucht  (ein  ^Lohn  Gottes' 
wird  zwar  £a  30, 18  zur  Etymologie  des  Namens  pHachär  verwendet,  aber  das  ist  auch 
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ein  Lohn,  der  für  eine  bestimmte  Leistung  bereits  gezahlt  ist).  Der  Gedanke,  daß 
speciell  die  Verheißung  eine  Art  Vergeltung  f3r  Frömmigkeit  und  Gehorsam  sei,  kehrt 
wohl  in  P  17,  I f.,  sonst  aber  nur  in  den  Interpolationen  in  Ea  22, 14 ff.  und  Jß  26,  iff. 
wieder:  an  den  übrigen  Stellen  erscheint  sie  als  freies  Geschenk  Gk)tte8:  Ja  13,  14 ff., 
Jß  28, 13  ff.,  J*  12,  7,  Ea  46,  2  ff.,  selbst  in  P.  35, 1 1  ff.  48,  3  ff. 

12)  Hierzu  kommt  eine  wenn  auch  nicht  gerade  große,  doch 
nicht  außer  acht  zu  lassende  Differenz  der  metrischen  Technik. 

Das  Schema  7  K  wird  in  Jß  vorwiegend  in  der  Form  7  :  3,  seltener  in  der  Porm  7  :  4 
verwendet.  Zusammen  sind  es  91  Dreiheber  gegen  32  Vierheber,  die  hier  in  Beträcht 
konunen.  Die  Zahlen  fiir  die  einzelnen  Abschnitte  in  Jß  sind:  XTV  7:0,  XVII  2:1, 
XXni  10:3,  XXVIf.  19:3,  XXXIV  4:6,  XXXVn  no,  XLI  14:2,  XLV2:3,  XLVm  11:2, 
XLIX  11:3,  LXXI  3 :  o,  LXXn  3  *.  3,  bei  A  im  Abrahamsbund  aber  ist  das  Verhältnis  4 : 6. 

13)  Entscheidend  ist  aber  wohl  Folgendes.  Jß  setzt  in 
Cap.  IG  bei  den  Völkertafehi  ein,  und  kommt  dann  Cap.  ii  beim 
Stammbaum  Therahs  wieder  zum  Vorschein,  der  zunächst  eine 
Art  Fortsetzung  zu  den  Völkertafehi  bildet,  dann  aber  in  Er- 
zählung umschlägt.  Dies  Bruchstück  bricht  bei  der  Notiz  über 
Saras  Unfruchtbarkeit  mitten  im  Vers  mit  den  Worten  'en-ish  waMd  | 
II,  30^  ab.  Diese  Worte  aber  ergänzen  sich  bei  Überspringung 
des  Abrahamsbundes  mit  den  ebenfalls  metrisch  unvollständigen 
Eingangsworten  der  nächsten  Partie  von  Jß,  wdian  Ufxä  \  misrfß,  uimäh 
haidr  16,  i''  wieder  gerade  zu  einem  Siebener.  Nach  den  vielen 
Parallelen  zu  dieser  Erscheinung,  die  §  44  aufführt,  ist  das  gewiß 
kein  bloßer  Zufall,  sondern  ein  Beweis  daför,  daß  in  Jß  i6,  i* 
einst  die  directe  Fortsetzung  von  ii,  30  bildete. 

14)  Nach  allem  dem  dürfte  unser  Stück  A  sicher  als  eine  im 
deuteronomistischen  Sinne  gehaltene  Auffüllung  von  Jß  zu  be- 
trachten und  danach  genauer  als  J/i*  zu  bezeichnen  sein  (vgl. 
§  65,  8).  Der  alte  Text  von  Jß  hatte  ja  hier  (im  Gegensatz  zu 
Ja  und  Jrf)  eine  scheinbare  Lücke,  insofern  dies  Jß  nur  einen 
Jakobs-,  nicht  auch  einen  Abrahamssegen  kannte  (auch  ein  Jakobs- 
segen ist  ja  in  Jß  nachgeholt:  oben  No.  7,  c.  10).  Die  ganze  Dar- 
stellung ist  aber  zu  gewandt,  als  daß  man  unser  Stück  mit  den 
gewöhnlichen  Interpolationen  ganz  auf  eine  Stufe  stellen  könnte. 
Ich  habe  daher  hier  (wie  bei  P«*  im  ersten  Schöpfungsbericht, 
§  65)  die  Eandleiste  für  Jß  beigefügt,  dessen  Form  im  wesent- 
lichen unser  A  nachbildet. 

Daß  unser  Stück,  eine  Ergänzung  nicht  zu  Jß,  sondern  zu  J« 
wäre,  scheint  mir  dadurch  ausgeschlossen,  daß  nach  Ausschaltung 
von  Cap.  14  die  entsprechende  Verheißung  in  Ja  13,  14 — 17   fast 
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unmittelbar  vorhergeht.  Anknüpfung  an  Jrf  verbietet  das  Stück  B, 
das  die  metrische  Form  dieser  Quelle  teilt,  pnd  also  wohl  ebenso 
zu  ihr  gehört,  wie  A  zu  3ß. 

15)  Daß  ich  auch  das  Stück  B  innerhalb  des  Gefüges 
von  Jrf  für  secundär  halte,  ist  oben  No.  6  bereits  angedeutet: 
ich  bezeichne  es  daher  mit  Jd*  (No.  14).  Das  alte  Jrf  hatte 
zwar  iü  12,  7  bereits  einen  Abrahamssegen,  aber  er  war  so 
knapp  bemessen  (er  umfaßt  nicht  einmal  eine  ganze  Langzeile), 
daß  er  wohl  eine  weitere  Ausführung  vertrug.  In  seinen  An- 
schauungen und  seiner  Ausdrucksweise  entfernt  sich  der  Verfasser 
von  B  übrigens  ebenso  von  dem  sonst  in  der  Genesis  Geltenden, 
wie  der  Verfasser  von  A. 

Bekannt  ist  die  Übereinstimmung  des  Opfeiritus  von  V.  9f.  mit  Lev.  i,  6ff.  12 ff. :  17 
(vgl.  auch  Jer.  34,  i8f. :  DiLLicAini  249).  —  Mit  dem  Deut,  ist  unser  Stück  verbunden 
durch  die  Formel  ^ädonäi  jahtcf,  die  außer  hier  2\  8*  im  Pentateuch  nur  noch  Deut. 
3,  24.  9,  26  wiederkehrt  (Diixmanm  247;,  und  vor  allem  durch  durch  das  tjpisch-deutero- 
nomistische  UriHcih  j^  (s.  zur  Stelle). 

16)  An  Einzelheiten  ist  etwa  noch  Folgendes  zu  bemerken. 

Z5,  X.  Der  Dreier  ^qxqr  hqdbarim  ha*kll4  ließe  sich  mit  i^  schematisch  zu  einem 
umgekehrten  Siebener  verbinden.  Aber  damit  fiele  das  metrische  System,  das  vor  i*' 
einen  Kurzvers  (und  zwar  hier  einen  Vierer,  oben  No.  12)  verlangt.  Es  wird  also  ur- 
sprünglich bloß  die  typische  Prophetenformel  waihLfdtqr-jqhwi  dagestanden  haben,  und 
der  Eingang  nur  redactionell  vorgesetzt  sein,  um  nach  dem  Einsatz  von  Cap.  14  v^ieder 
einzulenken.  Daß  ein  solcher  Zusatz  an  E  erinnert,  braucht  nicht  zu  verwundem  (vgl. 
auch  §  96).  Übrigens  entspricht  ^axdr  hqdtarim  ha*iV4  mit  folgendem  einfachem  Per- 
fectum  nicht  einmal  genau  dem  Sprachgebrauch  von  E,  das  in  der  Gen.  sonst  immer 
wqih%  *qxar  (oder  'qxdre)  h.  h.  mit  folgendem  )  -\-  Subst.  oder  l  gebraucht:  waha^lohtm 
niiiä  ^fß-^glrtihatn  Eß  22,  i%  wqjjiq^f  pqr*d  Ea  40,2»,  wqjjomfr  hjös^  48,  i  (wegen 
wqjjuggad  kßrahdm  22,  20  vgl.  §  96). 

15,  z^.  h9mqxB^  ist  Einsatz,  denn  es  zerstört  den  Vers  und  ist  ein  prophetisches 
Wort  (es  steht  sonst  nur  in  den  Bileamsprüchen  Num.  24,  4.  16  und  Ez.  13,  7).  Das 
Wort  ist  auch  sonst  anstößig,  denn  von  einem  wirklichen  Traumgesicht  kann  nicht 
ernstlich  die  Rede  sein  (Welt^hauren,  Comp.  21  u.  a.).  —  Der  Einsatz  stammt  nicht  aus  E, 
denn  dies  sagt  sonst  b9mqr^Öß  [hqllqilä]  46,  2  (in  einer  jüngeren  Erweiterung,  §  131  zur 
Stelle)  oder  bqxlotn.  Dies  bqxlam  selbst  aber  ist,  wie  zu  20,  3  gezeigt  werden  wird, 
auch  in  E  selbst  erst  nachträglich  eingesetzt,  um  einer  späteren  Anschauungsweise  Aus- 
druck zu  geben.   —  x".  °  'ar&f  Sam. 

Z5,  a^.  ti^§n-m^§q  bejn*^{R^4'f§r  verlängert  den  Vers  um  gerade  so  viel  als  hernach 
in  Jß*  an  3^  fehlt.  Dorthin  gehören  also  diese  Worte  (§  63,  2;,  und  sie  finden  da  auch 
guten  Sinnesanschluß  (man  beachte  den  Parallelismus  membrorum).  In  3^  muß  ja 
geradezu  ein  bestimmter  Name  genannt  gewesen  sein,  auf  den  das  ef  4^  zurückweisen 
kann:  das  vage  b§n-heßi  allein  reicht  dafür  nicht  aus.  —  Daß  das  ganz  törichte 
[hü  dqmm§i§q]  zu  streichen  ist,  dürfte  seit  Hitzig  feststehen.  Der  Sinn  von  t^pi-m^fq 
bepi  bleibt  freilich  dunkel.  Die  Nichtnennung  des  Namens  *^^^Zfr  in  Cap.  24  Ja  er- 
klärt sich  zur  Genüge  daraus,  daß  dort  eine  andere  Quelle  redet:  noch  besser  aber, 
wenn  auch  hier  der  Name  nicht  einer  alten  Tradition  von  J^  entnommen  ist 
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15.  3*.  Vabram],  b.  §  52,  i.  —  3^  "^firSi  Sam.  —  4^  ""mimmich  LXX  (wie  P*  17,  6^ 
Pa  35,  II. . —  5*.  (Wy  war  mit  LXX.  Pea.  Vulg.  zu  ergänzen,  weil  der  Rhythmus  sonst 
schlecht  wird.  —  5*».  hw^mdim  Sam.,  rhythmisch  besser.  —  In  5**  läßt  umgekehrt  LXX 
16  gegen  das  Metrum  aus.  —  6.  Vor  dem  auf  alle  Fälle  doch  sprachlich  auffälligen 
tra^'min  hsjqhw^  (^behhim  Pefi.  Vulg.)  ist,  wie  das  Metrum  zeigt,  etwas  ausgefallen,  was 
die  Perfectconstruction  rechtfertigte.  —  **  li^dcLqa  LXX  Pefi.  Vulg. 

15,  7^.  ^  ^(ßohim  LXX.  —  Ungehörig  ist  wie  bekannt  die  Erwähnung  von  'ür  lcq&d%m\ 
Tgl.  femer  ^<M  gegen  A  i*'  und  B  I4^  Am  einfachsten  kommt  man  wohl  über  die  Stelle 
hinweg,  wenn  man  *änt — hqezöß  als  Einsatz  betrachtet,  der  eine  andre  Rede  Jahwes  ver- 
drängt hat.  Auf  Abrahams  Frage  V.  2  muß  ja  auf  alle  Fälle  Jahwe  erst  wieder  ant- 
worten, ehe  Abraham  mit  V.  8  weiter  fragen  kann.  Aus  dieser  verdrängten  Rede  muß 
das  V.  7  schließende  l9rütah  stammen,  das  mit  7^  metrisch  nicht  zusammengeht,  mag 
man  als  Vierer  lap§P^läck  *§f-ha'dr§f  \  hazeoß  hristdh  oder  als  umgekehrten  Fünfer 
lafejt  lach  \  etc.  lesen.  Sachlich  ist  hrisidh  als  Vorbereitung  auf  das  folgende  Hraiinna 
für  den  Text  von  J^*  unentbehrlich.  Es  ist  übrigens  wie  bekannt  ein  specifisch  deu- 
teronomistischer  Ausdruck  (Dillmann  249  u.  a.).;  ^eß-ha^dr^^  hqzztp  hrütdh  steht  Deut. 
3, 18,  l9rütdh  allein  im  Deut,  noch  23mal  (Jos.  i,  11.  13,  i  [beide  wohl  deuteronomistisch]. 
Esr.  9,  ii;  dazu  hriHäch  'g^-'^f?  m9^ür^  Gen.  28,  4*»  in  einer  Glosse  zu  Pa  (vgl.  §  107), 
und  hriSti  i  Reg.  21, 16.  18).  —  Anhangsweise  sei  bemerkt,  daß  die  janß  verschiedener 
Bedeutung  in  3**.  4*  und  7*.  8*»  sich  auf  A  und  B  verteilen. 

»5f  9*.  ^qaX'tf  Sam.  —  9^.  Das  Part.  m9hdldS  wird  für  unsere  Stelle  als  *drei- 
jährig'  gedeutet,  was  es  sonst  nicht  heißt  (i  Sam.  i,  24,  das  Dillmann  249  anführt,  gehört 
nicht  mit  Sicherheit  hierher,  weil  M  dort  verderbt  und  die  Form  tnshilldi  nur  nach  LXX 
erschlossen  ist).  Die  Erklärung  ruht  sichtlich  nur  auf  der  Übersetzung  mit  tQisri^tov 
LXX.  Ist  sie  aber  grammatisch  überhaupt  möglich?  Muß  man  nicht  auch  hier  ent- 
weder ^gedreifacht'  (so  Onkelos)  oder  ^gedrittelt'  erwarten,  wie  sonst  (zum  letzteren 
vgl.  t09itIläH  ^^f-gsibül  ^qr^dch  Deut.  19,3)?  Mit  'dreifach'  ist  aber  freilich  ebensowenig 
etwas  anzufangen,  wie  mit  der  'Dreijährigkeit'  der  Opfertiere  (s.  die  Commentare).  Aber 
könnte  nicht  in  einem  'gedrittelt'  irgend  eine  Hindeutung  auf  eine  besondere  Art  der 
Teilung  der  Säugetiere  (im  Gegensatz  zu  den  Vögeln,  nach  Lev.  1)  stecken?  Man 
brauchte  dann  nicht  mit  Gunksl  159  eine  Lücke  vor  V.  10  zu  vermuten,  in  dem  die 
Teilung  der  Tiere  sonst  in  der  Tat  etwas  abrupt  auftritt.  Aber  freilich  scheint  auch 
die  Drittelung  nicht  zu  bqttduch  10^  zu  stimmen  (wofiir  ^  baßör  Sam.  doch  offenbar  nur 
Verderbnis  ist).  —  10**.  f'w  (^^(ß-ybipro  SauL  —  xo*.  ic9^§ß'hq^ipponm  lö\^aßdr  Sam. 
(LXX.  Vulg.):  rhythmisch  etwas  gefälliger.  —  11^.  LXX  schiebt  gegen  den  Vers  nach 
hqpp9^arim  tä  dix^toiiifjfLatcc  ccvr&v  ==  '^(^gizremy  (Ball  64)  ein,  nach  17**  [vgl.  Frankel  54]. 
—  12*.  [wdPqrdema  nafaila  'ai-'aßmw]  paßt  nicht  in  das  metrische  System  und  nicht  in 
den  Zusammenhang  (Wellhauskn,  Comp.  22  Fußnote).  Der  Vers  wird  von  derselben 
Hand  eingesetzt  sein,  die  in  V.  i  b9mqxz^  interpolierte:  der  kommende  Sonnenuntergang 
mußte  ja  geradezu  dazu  auffordern,  den  für  eine  gewisse  Zeit  üblichen  Apparat  der 
tqrdemd  in  Tätigkeit  zu  setzen. 

15, 12°  ist  bekanntlich  in  Unordnung,  aber  es  geht  nicht  an,  xääecha  schlechtweg 
zu  streichen,  weil  damit  der  Vers  zerstört  wird.  Vielmehr  haben  offenbar  nTa*^«  und 
rorn  zunächst  ihre  Plätze  getauscht,  und  dann  ist  vor  nia"'«  ein  "  ausgefallen.  So 
kommt  erst  ein  glatter  Sinn  in  die  Stelle.  Als  die  Sonne  dem  Untergang  nahe  ist, 
da  verfinstert  sie  sich  (man  vocalisiere  also  osahchä^  wie  Micha  3,  6):  darüber 
gerät  Abraham  in  große  Angst.  Dann  spricht  Jahwe  (der  hier  also  unsichtbar 
zu  denken  ist),  V.  13;  und  endlich,  als  es  ganz  dunkel  geworden  ist,  manifestiert 
er  sich  durch  Bauch  und  Feuer  auch  dem  Auge  (V.  17),  und  dadurch  bekräftigt  er 
die  Verheißung.  —  13*.  (^jghwfy,  s.  §  50,  2,  a.  —  13''.  Daß  die  'vierhundert  Jahre' 
von  M  ein  Einsatz  sind,  darf  man  wohl  als  zugegeben  betrachten.  Sie  stören  auch 
das  Metrum  (ebenso  wie  der  Zusatz  'f(^w9hdr9^Ü^^lah^y  LXX  hinter  w9UnnÜ).  — 
14'.  °jV6i(ft4  Sam. 
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Nach  15, 14*  ma£  ein  Dreier  ausgefallen  sein,  der  etwa  über  den  Inhalt  von  Jahwes 
Strafgericht  etwas  Genaueres  sagte.  Nach  dem  bloßen  dän  ^anochi  scheint  mir  wenigstens 
der  Übergang  zu  dem  folgenden  waocre-cken  etc.  auch  sachlich  etwas  zu  unyermittelt 
zu  sein.  —  Aus  14°  ist  natürlich  Ibirchua  gaddl]  zu  entfernen,  als  steigernder  Zusatz  im 
Geschmack  von  P  (vgl.  §  55,  6);  desgleichen  ist  der  ganze  V.  15  auszuschalten  (darüber 
dürfte  kein  Dissens  mehr  herrschen).  Dann  rücken  14^  -f  16*  zu  einem  glatten  Sechser 
zusammen  (§  44,  2),  der  auch  inhaltlich  zu  dem  Ton  des  ganzen  Orakels  gut  paßt 
{^(^hennäy  LXX  hinter  jes9'*ü  ist  aus  i6*  anticipiert,  vgl.  §  61).  Was  aber  dann  in  16** 
noch  kommt,  [ki  lö-mlem  'äicon  ha^mori  Uid-henna],  ist  in  jeder  Beziehung  anstößig: 
formell  durch  das  nachklappemde  zweite  hennä  und  die  unmetrische  Form;  inhaltlich, 
weil  die  gewollte  Motivierung  in  diesen  Znsammenhang  hinein  doch  gewiß  nicht  paßt, 
und  weil  die  Anführung  eines  Namens  in  einem  Orakel  stört,  das  sich  sonst  in  tunlichst 
dunkle  Allgemeinheiten  einhüllt  (werden  doch  selbst  die  Aegypter  nicht  einmal  genannt); 
quellengeschichtlich,  weil  der  Text  B  wenigstens  im  weiteren  Sinne  zu  J  gehört,  J  aber 
die  Landesbewohner  nicht  Äa'iwort,  sondern  Jiqknq'ni  nennt;  metrisch  endlich  auch  noch 
dadurch,  daß  die  Worte  das  Schema  6  :  3  durchbrechen.  —  15^.  °  (^w^yfiqqaber  Sam. 
Pes.  (LXX.  Vulg.  O).  —  i6*.  °w9dor  <JiayrWt  jasub  Sam. 

Mit  15,  i8*^  kommt  noch  einmal  A  zu  Worte  (oben  No.  2).  —  x8*.  sam  LXX  für 
hqjj5m  hqhu.  —  °  ^(lohim  LXX.  —  Der  Rest  von  18°  an  ist  als  interpoliert  anerkannt. 
Seine  metrische  Form  entspricht  weder  der  von  A  noch  der  von  B.  —  In  19  ist  (^t09y(P- 
ergänzt,  um  die  Zerdehnung  '^J3-  zu  vermeiden.  —  In  21  schiebt  LXX-  vor,  Sam.  hinter 
wd^ if'hctggirgaM  noch  w9^§f-haxiwtci  ein ;  das  gäbe  dann  6 : 4  statt  8. 


XXIII.   Hagars  Flacht:  16, 1—16  (J/j,  Pij  nnd  Px). 

§  87.  Der  alte  Bestand  dieses  Stückes  gehört  fast  ganz  zu  Jß 
(über  den  Anschluß  an  11,  30  s.  §  86,  13).  Von  den  Stückchen 
aus  P  weist  V.  16  wohl  sicher  auf  den  Chronologen  Piy;  möglicher- 
weise gehört  diesem  auch  3^  an.  Der  Eest  ist  so  Undefiniert, 
daß  ich  ihm  mangels  besonderer  Anhaltspunkte  der  Gruppe  Px 
zugewiesen  habe. 

16,  2^.  Der  Schluß  ist  durch  den  Einsatz  ans  P  abgeschnitten.  —  4*.  (^^qbrämy^ 
ebenso  4^.  8*  (^ha^dry  s.  §  50,  2,  a.  ~  5**.  (wqUahary  (§  50,  2,  i)  wird  sowohl  durch  den 
Stil,  wie  durch  das  Metrum  gefordert.  —  5^  ° 'V^Am  LXX.  —  6^  ""hfantdi  LXX.  Pes. 

z6,  7*.  Die  Auslegungen,  durch  die  man  die  innem  Widerspräche  beim  Auftreten 
des  maVach  jqhw^  in  den  alten  ^agenciuellen  zu  beseitigen  sucht,  kann  ich  mir  nicht 
aneignen.  Natürlich  leugne  ich  nicht  den  Umschlag,  der  in  der  Auffassung  der  Theo* 
phanien  eingetreten  ist :  aber  ich  leugne ,  daß  die  Vorstellung  von  dem  mqrdch  jqkict 
als  einem  Surrogat  von  jqhw^  selbst  schon  zu  der  Zeit  entwickelt  war,  wo  die  alten 
Genesistexte  entstanden,  von  denen  aUein  hier  die  Rede  ist  (für  die  andern  Quellen  kann 
ich  die  Frage  nicht  untersuchen).  In  diesen  alten  Texten  ist  das  maVädi  jqhto^  bez. 
^flohim  einfach  ein  secundärer  Einsatz  für  jiüiwi  und  ^$lohim^  der  den  Anschauungen 
einer  spätem  Zeit  gerecht  werden  sollte.  Es  zeigt  sich  hier  (vgl.  §  60)  dieselbe  Tendenz, 
welche  bei  der  Geschichte  von  den  Götterehen  die  ha'lohtm  in  b^ni  ha^Johtm  verwandelt 
(§  71)  und  bei  Theophanien  Zusätze  wie  bomqxzf  (zu  15,  i'*)  oder  bqxlom  (zu  20,  3)  hervor- 
gerufen hat.  —  In  unserem  Capitel  paßt  das  mqVach  jqhw^  sehr  charakteristischer  Weise 
nur  in  den  beiden  sicher  interpolierten  Versen  9  und  10  in  das  Metrum,  aber  nicht 
bei  dem  alten  Text  von  J/J  16,  7»  (ii*  ist  nicht  gerade  entscheidend,  aber  der  Dreier 
paßt  doch  besser  zur  Technik  von  J^  als  ein  Vierer  mit  der  volleren  Formel,  s.  §  86, 12). 
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Geradezu  absnid  scheint  mir  inhaltlich  wqjjihnd^  ^flohtm  ^fß-qöl  kqnna'qr,  woQJiqra 
[mqX*ach  ^§loh%m]  ^§l-ha^dr  Ed  21,17%  bei  dem  auch  der  metrische  Kabmen  ebenso  ge- 
sprengt ist  wie  bei  den  Siebenem  wqjjiqrU  ^elau  [tnaVqch]  jahw^  min-haSSamdim, 
wqjjom^:  ^qbrahdm  ^q^ahätn  Ea  22, 11*  (hier  weist  schon  das  für  E  unmögliche  jqhwf 
auf  Correctur  hin),  und  wg^oin§r  *eldi  [maVach  hay(lohiin:  [bqxlöm]:  ja'qöb/  wd*omqr: 
hinnhiiJ  wqjjömär  Ea  31, 11.  Dann  bleibt  von  den  Genesisstellen  nur  noch  der  correcte 
Siebener  wajjiqrä  mqTach  \  jahw^  ^pl-^qhrahdm  \  ieniß  min-haiSamdim  wqjjömqr  22,  15, 
aber  der  gehört  ja  nicht  zu  Eoc,  sondern  zu  einem  bekannten  deuteronomistischen  Ein- 
satz. —  hqmmqVdch  hqgg6*el  ^ofA  mikkgl-rd^  Ey  48,  i6*  fällt  nicht  hierher,  mag  nun 
liammaTdch  alt,  oder  für  ein  drittes  hd'lohim  eingesetzt  sein.  —  7*.  ^{mqVqchl  jghw^ 
CiUMmy  LXX. 

16,  7*».  Die  Bedenken,  welche  gegen  die  specialisierte  Ortsangabe  erhoben  werden 
(Ball  65.  Holzimger  152.  Gunkel  164),  werden  durch  das  Metrum  nicht  bestätigt,  sofern 
nicht  eine  tiefergehende  Verderbnis  vorliegt,  die  wir  nicht  mehr  beseitigen  können 
(man  beachte  in  dieser  Beziehung  die  beiden  umgekehrten  Siebener  6°.  7^  -|-  8*).  Nur 
das  aus  7*  repetierte  (§61,  i,a)  [^ql-ha^ain]  ist  mit  Peö.  Vulg.  zu  streichen  (bei  Luc. 
fehlt  alles  von  bqmmidbdr  ab).  —  In  8»  schieben  Pes.  Vulg.  nach  wqjjam§r  ein  f^^o^O» 
LXX  erst  recht  unmögliches  i^^JaJi  mqVqcfi  jqhto^y  ein.  —  8^.  ^bäßi  Sam.  (doch  wegen 
des  Reimes  kaum  alt).  —  x6,  g — xo.  Wellhausens  einleuchtende  Annahme  (Comp.  19  f), 
diese  beiden  Verse  seien  von  verschiedener  Hand  eingesetzt,  wird  noch  durch  die  Ver- 
schiedenheit des  Metrums  bekräftigt.  —  9**.  °jaddh  Sam.  Pes.  Vulg.  —  ix**.  Die  sonder- 
bare Form  wsjolqdt  M  ist  auch  metrisch  sehr  hart.  Es  ist  gewiß  wsjol^d^ß  das  Ur- 
sprüngliche bei  dieser  'forma  mizta'  (Gbsbotus-Kautzsch  §  80,  d).  —  <'gf->«9m^  Sam., 
rhythmisch  glatter. 

x6,  X3*.  LXX  störend  wqttiqra  (haiary.  —  Für  ''X-.  M  hat  Sam.  hier  und  X3*  nK", 
Pes.  hier  )LVmO  Jojä.,  in  13**  O;  LXX.  Vulg.  hier  ^el  ro*ty  in  13^  xal  yaq  iv&nmv  tdov 
öfp^ivta  fiov  LXX,  hie  vidi  posteriora  videntis  me  Vulg.  —  13^  ist  arg  verderbt  und  auch 
metrisch  unmöglich.  Da  an  dieser  Stelle  höchstens  ein  Vierer,  wahrscheinlich  sogar  nur 
ein  Dreier  gestanden  hat,  ist  auf  alle  Fälle  das  mindestens  sehr  überflüssige,  eher 
störende  In  am9rä  zu  streichen  (vgl.  I,  §  241).  Auch  dann  bleibt  aber  noch  zuviel  übrig. 
Schon  deshalb  ist  mir  auch  Wellhausens  Ergänzung  (E^ol.  329  f)  M^qm  ^(lohlm  ra'tjn 
(jjoa*^y  ^qxare  r{l^i  nicht  annehmbar:  der  darin  liegende  Gedanke  ist  mir  überdies 
für  das  Beduinen weib  etwas  zu  compliciert.  Mir  scheint,  daß  der  Eingang  des  Satzes 
*qttä  ^el  r^^l  notwendig  auch  eine  Fortsetzung  in  der  2.  Person  erfordert  (zu  der  i.  Person 
raHpl  paßt  jedenfalls  auch  häiöm  nicht,  das  nur  'hierher'  bedeutet,  und  nicht  'hier', 
wie  man  allein  für  unsere  Stelle  zwangsweise  ansetzt),  und  daß  der  Text  von  13^  doch 
mindestens  einen  gewissen  lautlichen  Anklang  an  das  etymologisch  zu  erklärende  Wort 
Iqxdi  ro't  gehabt  haben  muß.  Nun  vergegenwärtige  man  sich  die  Situation.  Hagar  ist 
in  die  Wüste  geflohen,  um  sich  vor  ihrer  Herrin  zu  retten  und  zu  verbergen.  Da  redet 
ein  Unbekannter,  den  sie  erst  allmählich  als  höheres  Wesen  erkennt,  sie  die  Fremde  mit 
Namen  und  als  Saras  Magd  an  (vgl.  Gumkel  165):  er  kennt  sie  also,  obwohl  fem  vom 
Hause  der  Herrin,  wo  man  weiß,  wer  und  was  sie  ist:  er  muß  sie  also  von  dort  mit 
seinen  Blicken  verfolgt  haben,  bis  er  zu  ihr  trat.  Also:  'Ja,  du  bist  ein  Gott  des 
Schauens:  hast  du  nicht  auch  hinter  mir  drein  geschaut?'  oder  hebräisch:  *qtta  *il  r^'*; 
hälö  ^qm-^qxäräi  rd*tjt?  Der  Sprung  von  ^qxärqi  raHß  zu  Iqxäi  roH  ist  für  das  Ohr 
und  die  Etymologie  nictt  gerade  viel  schlimmer  als  der  von  ^qb-hämon  zu  ^(ßrcJtdm  17,  5 
oder  von  Td*d  ...  b9^^fi  zu  rg^Übin  29,  32  u.  dgl.  Der  Gang  der  Verderbnis  wäre  dann 
etwa  der  gewesen,  daß  zunächst  das  schließende  v'^H'^i  zu  "^Mn  verstümmelt  und  nun 
"^Kn  "^nnK  als  ^qxärf  ro*i  mißverstanden  worden  wäre,  im  Anschluß  an  das  darüber 
stehende  '^  r^'t.  Dann  fehlte  ein  Verbum,  und  man  ergänzte  das  ratend  durch  ein- 
geschobenes '^n'^M^.  Zweifeln  läßt  sich  bei  diesem  Deutungsversuch  natürlich  über  den 
Eingang  des  Satzes.  Ist  hä-  richtig,  so  empfiehlt  sich  die  Wahl  eines  Fragesatzes. 
Daxm  müßte  aber  hälöfin  doch  wohl  aus  Mio  verderbt  sein  (wie  oben  angesetzt  wurde). 
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Ist  andrerseits  häldtn  echt,  so  könnte  das  hä-  vor  ^qm-  durch  die  Dittog^phie  (nach 
n-TSÄ  und  vor  c^n)  entstanden  sein,  und  man  müßte  etwa  ^'mit  Beibehaltung  des  M-} 
lesen  kl-^qm-hql6m  ^axärqi  raUp:  'denn  selbst  bis  hierher  in  die  Wüste  hat  mich  dein 
Auge  verfolgt \  Ich  habe  das  im  Text  eingesetzt,  um  möglichst  nahe  bei  der  Über- 
lieferung ZQ  bleiben,  halte  aber  fast  die  oben  zuerst  angedeutete  Alternative  für  wahr- 
scheinlicher (wegen  der  Wortfolge  ^qxäräi  raUß^  Ob  man  das  abstractere  '^  r^'i  in 
13'  beibehalten,  oder  etwa  mit  LXX  in  *il  roH  'der  Gott  der  mich  sieht'  corrigieren 
will,  ist  für  die  Hauptfrage  ziemlich  gleichgültig. 

16, 14.  t^aiv'ä  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  Bagad  LXX  und  die  sonstigen  Nebenformen 
der  Überlieferung  (Ball  66"!  passen  nicht  in  den  Vers,  nur  das  Segolat  bprpi,  hdrfä 
von  M.  —  15*».  <^^fP-yiem  Sam.,  rhythmisch  besser  und  wohl  aufzunehmen.  —  **'^äsfr^ 
jdbrfaw<Jo>  LXX.  (Pes. .. 


XXIV.   Der  Bund  der  Beschncidnng:  17, 1—27  (Pif,  [Pij]  nd  Pg). 

§  88.  Cap.  17  ist  bisher,  soviel  ich  sehe,  ftlr  einheitlich  ge- 
halten worden.  Es  kann  auch  keinem  Zweifel  unterliegen,  daß 
es  in  allen  seinen  Teilen  aus  der  Schule  von  P  hervorgegangen 
ist.  Eine  gewisse  überquellende  Fülle  und  Redseligkeit  muß  sich 
zwar  jedem  Leser  hier  bemerklich  machen:  aber  die  wird  man 
wohl  mit  der  allgemeinen  Neigung  von  P  zur  Ausführlichkeit  in 
bestimmten  Dingen  entschuldigt  haben.  Bei  etwas  genauerem 
Zusehen  aber  treten  doch  typische  Dubletten  in  nicht  ganz  ge- 
ringer Anzahl  hervor: 

Die  99  Jahre  von  i*  kehren  in  24'  wieder.  —  Sonst  vgl.  2*  tcftUna  h^ri^  bem 
uhenach  :  4*  hinnS  h^Jn  Uttdch;  —  2^  ir9'ar6f  ^oßäch  bim^öd  wt^öd  +  4*  tcohafifa 
W*\^hamSn  göjim  :  6*  tcdhifrefü  ^ofäch  bim^od  wt9^öd,  unfatticft  b^ö/Vm;  3*  wqjjippSi 
\flmm  ^ql'panäu  =  17*;  —  7^  lihjdß  lach  lelohim  :  8«  tc^hq/ifi  lah^m  lelohim-,  —  12  :  13 
tspeciell  j^lidsAMiß  umiquqpji^sff  12*^:  J9lfd  bejxidi  umiqnäß  kqspäch  13*  ;  —  16*  af^rrodkü 
^opält  etc.:  16**  ubergchtih  etc.;  —  23*  b'V^T*>l  hqjjöm  hqzE^  =  26r 

Immerhin  könnte  man  sich  diese  Wiederholungen  in  P  viel- 
leicht gefallen  lassen,  wenn  sie  nicht  zum  Teil  mit  einem  deut- 
lichen metrischen  Gegensatz  zusammenfielen.  So  stehen  vor  allem 
von  den  angefahrten  Dubletten  die  Varianten  2^  +  4'.  3'.  jK  1 2*.  24* 
in  Siebenem,  die  correspondierenden  Varianten  6'.  17*.  8*.  13'.  i' 
aber  in  Sechsem.  Damit  dürfte  denn  der  Anteil  zweier  Himde 
an  dem  Capitel  festgestellt  sein,  und  zwar  um  so  sicherer,  als 
neben  zahlreichen  Siebenem  unter  den  Langversen  auch  sonst 
Sechsheber  auftreten  an  Stellen,  zu  denen  keine  Dubletten  vor- 
handen sind  (so  8\  17*.  22».  Die  relativ  große  Zahl  der  Dubletten 
aber  schließt  doch  wohl  die  Annahme  aus,  daß  wir  es  mit  einer 
bloßen  Glossierung  eines  Grundtextes  zu  tun  haben  möchten.  Sie 
erklärt  sich,  wie  in  anderen  Fällen,  nur  durch  die  Voraussetzung, 
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daß  auch  hier  zwei  einst  getrennte  Paralleltexte  mit  einander 
redactionell  verschmolzen  sind. 

Daß  diese  Voraussetzung  richtig  ist,  bestätigt  wiederum  die 
metrische  Form  im  einzelnen.  Hebt  man  die  Stellen  heraus,  in 
denen  Sechsheber  vorkommen,  so  sieht  man  sofort,  daß  diese  fast 
alle  einem  System  6 :  3  angehören.  Sie  fallen  also  einem  als  Prf 
zu  bezeichnenden  Stück  oder  Autor  zu.  Die  übrig  bleibende 
Hauptmasse  aber  bedient  sich  mit  auffallender  Regelmäßigkeit  des 
sonst  nicht  vorkommenden  Schemas  7:7:3  (bez.  3:7:7),  für  das 
in  §  9,  5  etc.  die  Sigle  f  eingeführt  wurde.  ^) 

Neben  Pcf  und  Pf  macht  sich  in  i'  vermutlich  wieder  der 
Chronolog  l^rj  bemerklich  (der  Form  nach  könnte  der  Vers  natür- 
lich aus  Prf  stammen).  Die  isolierten  Vierer  11**.  16^  sind  spätere 
Einsätze. 

Zur  Bearbeitung  ist  nur  noch  hinzuzufügen,  daß  Pf  voll- 
ständig vorliegt,  aus  Pcf  dagegen  nur  einzelne  Ergänzungen  und 
Dubletten  aufgenommen  sind.  Im  übrigen  ist  auf  §  19  und  32  zu 
verweisen. 

17,  X*.  t  ^«**a  f®l^t  Sam.  Pea.  (LXX.  Viilg.  O)-  —  »**  war  mit  den  Kritikern  für 
dae  redactioneUe  jqhw^  von  M  ^(lohim  einzusetzen  (§64,  i,  d;  metrisch  indifferent).  —  3*"  ist 
das  ziemlich  überflüssige  lemör  yielleicht  zu  streichen.  —  4'.  wq^ni  LXX  und  z.  T.  Sam. 
(nur  möglich ,  wenn  lemör  ftllt).  —  5*.  °  ^§ß-  fehlt  Sam.  —  5^  gehört  trotz  der  Wieder- 
holung (aus  4*)  dem  Sinne  nach  zum  Vorhergehenden,  auch  ist  der  Dreier  für  P^  un- 
entbehrlich. —  6**.  °mimm9'4ch  Pea.  für  mimmdch  ist  Reminiscenz  an  15,  4*.  —  S\  [^qxär§c/i] 
ist  aus  dem  Schlüsse  von  7*^  wiederholt  (§  55,  2.  61,  i,  a).  —  Die  Fuge  zwischen  8°  und  g* 
verrät  sich  durch  das  Zusammentreffen  zweier  Kurzverse  (§  46,  i ,  a).  —  g^.  w9*qUd  M  habe 
ich  ich  in  W9*qtta  geändert,  weil  dann  die  Versgliederung  besser  mit  der  natürlichen 
Sprachgliederung  des  Satzes  zusammengeht  und  die  Dublette  mit  dem  folgenden  ^qtta 
wegfällt.  —  zo*.  KJopy  habe  ich  mit  Olshausen  ergänzt.  Wer  das  für  überflüssig  hält, 
muß  z6]^  betonen,  oder  das  (^wd^zof  von  LXX  aufnehmen.  —  t  ^^^^  LXX  ist  falsch 
aus  dem  Darüberstehenden  wiederholt.  —  Die  Worte  [uten  zar^acti  ^qxä/rlch\  (dazu  setzt 
LXX  noch  (l9doroßamy  [vgl.  Fraitkel  6(];  man  beachte  den  Wechsel  im  Numerus) 
haben  bereits  Kautzsch-Socin  als  Glosse  getilgt.  Aber  auch  [bent  udenechpn]  muß  noch 
fallen,  nicht  nur  weil  die  Worte  den  Vers  zerstören,  sondern  auch  aus  einem  sprach- 
lichen Grunde:  der  Wortstellung  nach  müßten  sie  ja  zu  tism9ru  gezogen  werden  (was 
keinen  Sinn  gäbe),  sachlich  aber  gehören  sie  zu  bsrißi.  Das  Ganze  ist  aus  7*  wiederholt 
(§  56.  61,  I,  a).  —  II**.  Der  isolierte  Vers  paßt  nicht  zu  P^,  weder  metrisch  (vgl.  §  46,  i,b), 
noch  sachlich  {ex  durchbräche  den  Zusammenhang  der  Detailvorschriften  über  die  Be- 
schneidung); auch  als  Einleitung  zu  P^  13  ist  er  nicht  zu  gebrauchen.  Er  ist  also 
späterer  Einsatz  (§  56).  —  ^wdhao9^  Sam.  Onk.  —  12**.  Das  unmetrische  •^J9l%d  beßach 
LXX  ist  an  13*  angeglichen.  —  13*.  ^J9Udt  Sam.  —  13^.  [lidn^  ^ölam\  ist  aus  7**  hierher 


i)  Ich  möchte  nicht  unterlassen  zu  bemerken,  daß  mir  diese  Regelmäßigkeit 
erst  ganz  am  Schluß  der  Texteonstitution  klar  geworden  ist:  ich  habe  das  Schema 
7:7:3  nicht  gesucht,  soxtdem  es  war  da,  als  der  Text  im  übrigen  fertig  vorlag. 
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verschleppt  (§  56.  6i,  i,a).  —  14*.  Sam.  LXX  schieben  am  Schluß  -f^bqjjöm  hqhiüiüy 
an  (=  Lev.  12,  3)  [vgl.  Frakksl  61].  —  14*.  tJber  [hqhl]  und  [^§Jhh9npi  hefar]  s.  §  52,8 
bez.  55,  5. 

17,  i6»  gehört  noch  zu  P^  Dieser  Text  fährt  dann  mit  i8»  fort,  hat  also,  wie 
bekannt,  ganz  im  Sinne  von  F,  das  ^Lachen'  Abrahams  wirklich  imterdrückt.  Dagegen 
hat  Fd  (das  in  16^  mit  einer  deutlichen  Fuge  einsetzt)  den  alten  Zug  beibehalten.  — 
16*».  ^uberachtiu  Sam.  LXX.  Pefi.  Vulg.  —  Der  Vierereinschub  x6"  (vgl.  oben  11*»)  verrät 
sich  als  Interpolation  (nach  V.  6)  schon  durch  die  Abruptheit  der  Einfügung  (Sam.  LXX. 
Fes.  Vulg.  bessern  in  (^u^mälche,  Ball  67).  —  i7».  LXX  schiebt  -f^^Umory  an.  — 
I7^  Der  Schluß  des  Sechsers  von  Fd  ist  durch  F^  abgeschnitten  (§  45).  Die  Betonung 
des  Erhaltenen  ist  schwerfällig  und  unsicher.  —  ig*.  LXX.  Fes.  Vulg.  interpolieren 
t<'^^'^^a^*w>  vor  *äbdl,  und  dahinter  Sam.  LXX  ^(hinney  in  19*».  —  19*  ist  aner- 
kannt lückenhaft;  ich  habe  nach  Balls  Vorschlag  im  Anschluß  an  7^  ergänzt,  der  zu- 
gleich den  erforderlichen  Siebener  herstellt  {tUzqr^o  Sam.  LXX.  Fes.  Vulg.  und  viele  hebr. 
Hss.:  Ball  67).  —  20*.  LXX  stellt  hinn^  gegen  das  Metrum  vor  hmq^Hch  und  liest  dann 
uberachti.  Der  ganze  Vers  ist  rhythmisch  übrigens  nicht  gut,  auch  20**  nicht,  wenn  man 
nicht  das  einfache  m9*öd  von  LXX  für  bim* öd  m9*öd  aufnimmt.  —  ai*»  habe  ich  [hazz^] 
gestrichen,  weil  doch  schwerlich  gemeint  sein  soll,  daß  Isaak  erst  nach  einem  vollen 
Jahre  geboren  werden  soll,  sondern  'übers  Jahr  zur  gesetzten  Zeit',  d.  h.  nach  neun 
Monaten  (vgl.  auch  18,  14^.  21,  2).  Damit  verschwindet  zugleich  der  hier  anomale 
Vierer.  —  aa.  Da  diese  Zeile  des  metrischen  Systems  halber  nur  zu  F^  gehören  kann, 
also  einen  Sechsheber  bilden  muß,  war  [^(lohim]  zu  streichen  (§  52,  i).  —  24.  Ball  liest 
aus  sprachlichen  Gründen  (wie  i*)  tis'tm  ^sanäy  wapem^  mnim,  gegen  das  Metrum. 
Eher  wird  man  an  eine  Umstellung  b^n-tem'  U'9ßi8^tin  mnä  denken  dürfen.  —  K^€p-y 
mit  Sam.  der  Gleichmäßigkeit  halber  ergänzt  (so  Ball;  metrisch  indifferent).  —  27^.  Dem 
Vers  fehlt  ein  Fuß,  und  die  Varianten  ^W9*af  b^tiS^mechdr  Fes.,  sowie  opa^  '^'^  ^*' 
Hmmö  oder  *ittö  Fes.,  mal  ^oßarn  LXX,  pariter  circumci^i  sunt  =  nimmolü  ^iUarn  bessern 
nichts.  Ich  habe  daher  probeweise  (JkuUämy  eingesetzt.  Son^t  könnte  man  nach  Fd  13* 
auch  etwa  an  (himmdiy  nimmolü  Utto  denken. 

XXV.  Jahwe  bez.  die  drei  Männer  bei  Abraham:  18,  1 — 33 
(Ja,  3ß  und  Jcf). 

§  89.  i)  Cap.  18  und  19  (No.  XXV— XXVH)  bilden  eine  Ein- 
heit für  sich,  aber  eine  Einheit  mit  zum  Teil  sehr  verschieden- 
artigem Inhalt,  die  um  so  mehr  verwirren  mußte,  als  schließlich 
doch  alles  auf  'J'  zurückging,  und  es  an  ausreichenden  Kriterien 
für  eine  einwandfreie  Auseinanderlegung  der  verschiedenen  Be- 
standteile fehlte.  Mit  Hilfe  der  metrischen  Analyse  aber  ist  die 
Zerlegung  ohne  große  Schwierigkeiten  zu  vollziehen. 

2)  Sobald  man  nur  den  unhaltbaren  Gedanken  aufgab,  daß 
zwischen  'Jahwe'  und  den  'drei  Männern',  die  bei  Abraham  und 
bei  der  Zerstörung  Sodoms  auftreten,  irgend  ein  Compromiß  möglich 
sei,  war  das  eine  sofort  klar,  daß  hier  eine  'Jahweversion'  und 
eine  'Dreimännerversion'  miteinander  verschmolzen  sein  müssen 
(vgl.  Ball  79,  der  nur  deswegen  den  Gedanken  wieder  fallen  ließ, 
weil  keine  Spuren   von  E   neben  J    zu  fmden  waren!).     Ebenso 


xxm,  1.]  Metrische  Studien  II  §  88-89  (zu  Gen.  17, 13^18, 1  ff.).       287 

lag  es  auf  der  Hand,  daß  der  Gegensatz  dieser  Versionen  mit  dem 
Gegensatz  der  verschiedenen  Fäden  von  J  irgendwie  in  Zusammen- 
hang zu  bringen  sei.  Von  diesen  aber  können  nach  dem  in  §  10—14 
Entwickelten  wieder  nur  Ja,  J/J,  Jrf  in  Betracht  kommen. 

3)  Von  diesem  Gesichtspunkt  aus  erwies  sich  J«  sofort  als 
Vertreter  der  Jahweversion;  vgl.  18,  i — 2*.  3^  13 — 14*.  15. 
17*.  20 — 21.  22^ — II,  19,  17^ — 19*.  19° — 22.  27 — 28:  wo  Jahwe 
auftritt,  ist  auch  der  typische  Siebener  dieser  Quelle  da. 

4)  In  der  ersten  Hälfte  von  Cap.  18  (a)  ist  Ja  nur  schwach 
vertreten.  Die  Hauptmasse  dieses  a  zeigt  das  Schema  6K,  ge- 
hört also  zu  Jtf,  das  sich  zugleich  als  ein  Vertreter  der  Drei- 
männerversion entpuppt.  In  der  zweiten  Hälfte  des  Capitels  (b) 
herrscht,  abgesehen  von  späteren  Zutaten,  die  Jahweversion  J«. 
Nur  18,  22  föUt  aus  diesem  Zusammenhang  heraus  (s.  No.  5). 

5)  Cap.  19  setzt  mit  einem  unvollständigen  Vers  ein,  aber 
dieser  ergänzt  sich  mit  18,  22  zu  einem  Siebener,  der  seinerseits 
ein  nur  gelegentlich  durch  die  Schemata  6  K  (d.  h.  Jrf)  und  7 
(d.  h.  Ja)  unterbrochenes  System  von  7  K,  d.  h.  von  J/S  eröffnet. 
J/J  aber  steht,  wie  gleich  der  erste  Vers  zeigt,  ebenfalls  auf  der 
Seite  der  'Dreimännerversion'. 

6)  Mithin  sind  in  unserem  Complex  alle  Hauptfäden  von  J 
nebeneinander  vertreten,  und  zwar  folgt  Ja  der  Jahweversion, 
während  J/i  und  Jrf  die  Dreimännerversion  erzählen.  Die  Probe 
für  die  Richtigkeit  des  Exempels  ergibt  sich  daraus,  daß  es  nur 
sehr  geringer  Eingriffe  in  den  überlieferten  Text  bedarf,  um  für 
die  einzelnen  Fäden  widerspruchslose  Zusammenhänge  herauszu- 
schälen. 

a)  Auszuscheiden  aus  Ja  sind  die  metrisch  anomalen  Verse 
18,  18 — 19,  die  bereits  Wellhausen,  Comp.  26  (allerdings  ein- 
schließlich 18,  17)  sachlich  beanstandet  hat.  Aus  gleichen  Gründen 
müssen  auch  25^  und  19,  19^  fallen,  als  vermittelnde  Flickverse 
desgleichen  19,  16^.  17'  und  28\ 

b)  Textänderungen.  Das  Gespräch  mit  Abraham  und  Sara 
18,  9 ff.  wird  teils  nach  Ja,  teils  nach  Jrf  gegeben;  der  Jrf-Text 
springt  aber  von  18,  9'  zu  10'  vom  Plural  in  den  Singular  über, 
damit  die  Reden  aus  6inem  Munde  zu  kommen  scheinen.  Hier 
ist  also  für  Jrf  der  ursprüngliche  Plural  herzustellen,  d.  h.  in  10' 
trai;owar<«>  und  in  lo'.  14^  wii^  för  'cwöö  ZU  schreiben.  —  ümge- 
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kehrt  ist  in  Ja  19,  18'  'eidu  für  'äUm  zu  restituieren,  das  in  An- 
lehnung an  die  vorausgehende  Partie  aus  3ß  redactionell  eingesetzt 
ist.  —  Endlich  ist  19,  23**  hinter  25*^  zu  stellen. 

Alle  übrigen  Textänderungen  haben  mit  der  Quellen- 
scheidung als  solcher  nichts  zu  tun. 


z8,  x^  i'fohim  LXX  {'eläu  kAnn  davor  nicht  in  die  Senkung  treten).  —  ^*ghlo 
LXX.  Vulg.  —  Ober  die  Ergänzungen  in  3^.  4*  bei  QnellenwechBel  b.  §  49.  —  Sam.  corri- 
giert  3'  falsch  in  den  Plural  nm,  nm  Anschluß  an  das  Vorhergehende  und  Folgende  su 
gewinnen.  —  4*.  °m9'gt  fehlt  LXX.  —  5'.  °w9'{qqax  Sam.  —  ""faß  fehlt  LXX.—'*hbgM^ 
<M7»>'axar  Sam.  —  ftq'hdrü  (hdqrkdch^y  LXX  nach  19,  2«  (Holzisoeb  153).  —  5*».  ^sqrt^ 
'§1-  LXX.  Vulg.  für  'äbart^  'aU,  —  5".  ""tcqjjom^  LXX:  falsch,  weü  die  Zeüe  zu  J* 
gehört.  —  6^.  ftcqjjöm^r  (Johy  LXX.  Vulg.  (Vierßr  sind  hier  in  J^  sehr  ungewöhnlich: 
nur  19,  4**;  vgl.  femer  zu  9*»).  —  6*^.  [«olf^]  (fehlt  LXX.  Vulg.)  ist  als  Glosse  (§  54,  2) 
anerkannt.  —  7«.  ilq'iöjio  Sam.  —  8«.  °tra<'f/>->  bpi-  Sam.  —  8»».  LXX  hat  die  richtige 
Stellung  yon  wqjjöchali  nach  liftiem  (erhalten  oder)  hergestellt.  —  8^.  [tqxqß  ha*e^]  aus  4^ 
wiederholt  (§  55,  i.  61,  i,  a).  —  9^.  i<^tcqjjq^qny  tcqjjamfr  LXX.  Vulg.;  s.  zu  6\  — 
IG*.  Über  wqjj6tMr(^üy  (*u'qjjöm9rü  <^löy  Pas.)  und  namb  s.  oben  No.  6,  b.  —  LXX.  Pes. 
Vulg.  verderben  den  Vers  durch  Wiederholung  von  -f^^lqmmö^ed  hqzz^y  (§61,  i,  a)  aus 
P^  17,  21*  (s.  dort  zur  Stelle).  —  lo*».  ^W9hajä-  LXX.  Pes.  für  tcihinne-.  —  xo'.  %oM  mit 
Sam.  LXX,  tcihu  M.  —  xz*".  ^örqx  kqniioMm  ist  grammatisch  falsch  und  für  den  Vers 
zu  lang;  folglich  ist  \^orqx]  Glosse  (§  54,  2).  —  i2».  [iara]^  §  52,  i.  —  la*»  ist  in  LXX 
mißverstanden  (Ball  68).  —  13*.  -^kira  <[b9qirhahy  LXX,  nach  12*  [Praükbl  62].  — 
14*.  ^me^lohini  LXX.  Vulg.  —  14*».  nasüb,  s.  oben  No.  6,  b.  —  15'  [Jki-jaiv'ö],  Begrnndungs- 
glosse,  §  55,  5.  —  Für  lö  fitb  M  hat  Sam.  °lah.  —  i)taxäqt(^iy  Sam.  —  i6*.  'f89ddm 
^wq*moräy  LXX  [vgl.  Framkjcl  62];  zur  Sache  s.  zu  20. 

b. 

18,  17  gehört  noch  zu  Ja,  z8 — xg  ist  Einsatz  (oben  No.  6,  a).  Lmerhalb  dieses 
Einsatzes  ist  möglicherweise  der  Vierer  18**  tertiär.  —  17.  fme^qbrahäm  (^^qbdiy  LXX. 
Pefi.  —  t<'f^>'«Ör  Sam.  —  xg».  ""jadq'ti  Sam.  LXX.  Vulg.  —  [lmq'qn\  schießt  über.  — 
iJ9fqtoui  (Jqhrdhamy  Sam.  (Siebener!).  —  ig*".  i'ejK^kgl-y  LXX.  Vulg.  (Siebener!). 

18,  20»  ist  überfallt:  [jqhw^]  kann  nach  §  52,  i  ohne  weiteres  fallen.  Olshauskhs 
Erganzungsvorschlag  ^(^mfndHiy  ist  abzulehnen.  Endlich  aber  ist  wq'morä  hier  wie 
überall  in  unserem  Complex  principiell  zu  streichen.  In  Cap.  18.  19  wird  ^dmora  ja 
ganz  als  nebensächlich  behandelt,  und  eigentlich  ohne  Motivierung  neben  89d<hn  gestellt. 
18,  16*  schauen  die  Männer  ^ql-p^ni  s^döm^  22  gehen  sie  g9d<mä;  18,  24.  26.  28  ist 
schlechtweg  von  haHr  die  Rede  (vgl.  auch  b9qirbdh  18,  25).  Ebenso  in  Cap.  19:  nur 
89d(mä  I,  dann  wieder  haHr  4.  12.  14.  15.  Das  ist  ja  zum  Teil  auch  ganz  natürlich,  da 
es  sich  um  die  Stadt  handelt,  in  der  auch  Lot  wohnt.  Aber  man  fragt  sich  doch  ver- 
geblich, worin  eigentlich  die  Schuld  Gomorras  liegt,  daß  die  Stadt  mit  in  den  Unter- 
gang von  Sodom  hineingezogen  wird.  Unser  Vers  18, 20  ist  der  einzige,  der  eine  Anklage 
gegen  Gomorra  enthält,  und  von  der  Prüfung  dieser  Anklage  (die  doch  mit  in  Aussicht 
genommen  ist)  ist  weiterhin  keine  Rede  mehr.  Erst  als  die  Vernichtung  selbst  geschil- 
dert wird,  taucht  19,  24^  28*  wq'mord  wieder  neben  g9dam  auf,  und  wandelt  sich  das 
bisherige  ha^ir  in  C§ß')h§^curim  (ha'el)  19,  25**»,  ^fß-^are  hqkkikkdr  19,  29»  und  endlich 
19»  29*  gar  in  '§ß'h§^arim  ^ä§^-j<i8qM>ahinul6t.  Alle  diese  volleren  Lesarten  stören  über- 
dies wieder  das  Metrum:  18,20.  19,28  bei  Ja,  19,  24»^  bei  J^,  19,  29  endlich  bei  Fa. 
Dieselben  Störungen  kehren  dann  bei  13,  12  wieder  (13, 10  steht  ^§p'89dom  wol* fß-^ ämorä 
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in  einer  Glosse),  und  lo,  19,  wo  die  ganze  Gruppe  wa^mord  iod*adma  u^dqjim  eingesetzt 
ist  (s.  zu  den  betr.  Stellen).  Mithin  bleiben  fdr  die  Gen.  nur  die  Erwähnungen  des 
Namens  *ämord  in  Cap.  14,  2.  8.  10.  11  übrig,  und  das  ist  charakteristisch  genug.  ^)  Der 
Name  ist  also  in  die  Genesistexte  offenbar  erst  redactionell  bez.  glossematisch  eingetragen, 
xmi  eine  Anknüpfung  an  die  speciell  durch  die  Propheten  (Jes.  Jer.  Am.  Zeph.)  vertretene 
Auffassung  von  dem  Untergang  zweier  Städte  zu  gewinnen  (LXX  hat  das  Eintrags- 
gesch&ft  noch  weiter  fortgesetzt,  s.  zu  18,  16*).  —  Übrigens  finden  sich  auch  im  Wort- 
laut Yon  18,  20  f.  noch  directe  Spuren  davon,  daß  einst  nur  89d6m  im  Text  stand.  Zwar 
bei  v)9xgttäpäm  20  stimmen  auch  die  Versionen  zu  M  (nur  daß  LXX.  Pes.  -ößäm  lasen), 
aber  in  az  steht  noch  das  Singularsuffix  in  hqksq*qajidh  (dagegen  LXX  etc.  wieder  har- 
monistisch  -jdni;  ohne  Suffix  Pes.  Vulg.  Vgl.  übrigens  zu  19, 13**)  und  in  nbs  (M  punk- 
tiert kala)y  wenn  dieses  von  Wellhausen,  Comp.  26  Fußn.  richtig  als  kuUah  gedeutet 
wird.  —  21.  \hqfbhd*ä  'etot]  (von  LXX  richtig  als  Part,  gefaßt)  ist  Glosse,  s.  §  54,  3 
Tarticipia'. 

Über  x8,  aa*  s.  oben  No.  5.  Das  getilgte  \p\iMam]  ist  entbehrlich  (Formeln  wie 
wqjjifyn  pqr^o  wqjjabo  . . .  Ex.  7,  23  sind  ja  ganz  häufig)  und  wird  aus  16*  wiederholt 
sein  (§  55,  I.  61,  i,a).  Sonst  könnte  man  auch  daran  denken,  89dömä  zu  streichen,  das 
auch  einigermaßen  entbehrlich  ist,  wenn  der  Vers  wieder  seine  natürliche  Ergänzung 
durch  19,  I*  erhält:  wq,jjiffiM  müSdm  \  ha^vaSim  wqjjehcku,  \  (wqijab6*v,  S9damä  ha*^^y. 
—  aa*.  [liflie  jqhw^]  geht  nicht  in  den  Vers  und  ist  danach  wohl  aus  19,  27»»  eingetragen 
(§  61,  I,  b).  Damit  erledigt  sich  auch  das  angebliche  tiqqün  8of9rlm.  —  aa*.  24*.  )j<^'»=i 
W  po»  j^  PeS.  für  hä'qftispt  —  23»».  LXX  schiebt  aus  25»»  f^^u^hajä  chq^qd^  karasd^y 
an.  —  a4*.  ha^qf^tispt^^oßdmy  LXX,  metrisch  etwas  gefälliger,  weil  auch  die  nächste 
Dipodie  stark  gefällte  Senkungen  hat.  —  Über  35^  s.  oben  No.  6,  a,  über  a6*  [bisdom] 
§  54,  2,  über  a8»  (hqyxmi^m*  §  53,  i,  über  a8^.  ag^  32""  <^jqhwiy  %  50,  2,  a.  Zu  um- 
gehen ist  die  Erg^zung,  wenn  man  sich  entschließen  will,  vor  der  Gäsur  jeweilen  Vi  zu 
betonen.  Jedoch  scheint  mir  das  weniger  natürlich.  —  ag*.  Sam.  Pes.  wiederholen 
t  <'€»«>  nach  wqöiomfr.  —  29*».  30*.  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  'qsaip  für  '§'it  (aus  28»» 
wiederholt).  —  33.  °'(lohtm  LXX.  —  ['f^'a^raÄa»l],  §  52,  3- 

XXVI.  Der  Untergang  Sodoms:  19,  1—29  (J«,  Jß,  Ja  nnd  P«). 

§  90.  Über  die  Zusammensetzung  dieses  Abschnittes  s.  §  89. 
Hinzuzufftgen  ist,  daß  in  V.  29  ein  Stückchen  aus  P«  eingestellt  ist. 

19,  x^  über  die  Wiederholung  s.  §  89,  5.  —  Das  sachlich  unhaltbare  [hne 
hqmmal^achim]  erweist  sich  metrisch  als  Einsatz  (§  52,  i.  60,  i,  s.  auch  zu  19,  i5*)-  Die 
Zweizahl  ist  überdies  offenbar  erst  eingesetzt,  nachdem  Abrahams  Gespräch  mit  Jahwe 
18,  22^ — 33  aus  Ja  eingeschoben  war,  das  die  Abtrennung  eines  der  drei  ^Männer'  von 
den  übrigen  zu  involvieren  schien.  —  3*.  nsB  ist  ein  Special  wort  von  J*,  vgl.  19,9".  33,  II^ 
in  der  Gen.  kommt  es  sonst  nicht  vor.  —  3*.  Nach  *afd  wiederholen  LXX.  Pes.  Onk. 
das  i(^lah§my  aus  3^.  —  4'.  ['«tiÄe  S9d<m],  seit  Olshausbn  anerkannte  Glosse  (§  54,  2).  — 
5*.  °'eJai«  Sam.  LXX  für  Jo.  -  5**.  Über  hqlldil  s.  §  64  2,  a.  -  5°.  W9nedq'  Sam.  -  6.  hqpp§ßxä 
Qufpp4pqx  Sam.)  fehlt  LXXA.  —  wdhqdd^yj):  man  beachte  das  relativ  häufige  Fehlen 
von  ^fp-  in  diesem  Cap.:  9".  ii^  I2^  i4».  21.  25^.  —  Sam.  und  z.  T.  PeS.  corrigiert  um 
in  sapru  (nach  lo»»).  —  H\  ^'ö^  Sam.  —  8«.  ha'el  (Äa'eB?  Sam.)  schießt  hier  über  (§  52, 8) 
und  steht  25»  in  einer  sicheren  Glosse,   26,  3*^.  4**  in  einem  jüngeren  Einsatz.  —  Übrigens 


i)  Beiläufig  sei  angemerkt,  daß  'ämard  auch  im  'Lied  Moses'  Deut.  32,  32 
in  einer  metrisch  wie  inhaltlich  auffallenden  Stelle  steht  (s.  I,  4^7  ^^^  Löhr, 
Prot  Monatsh.  7,  19).  In  den  Geschichtsbüchern  kommt  dann  nur  noch  Deut.  29,  22 
als  Zeuge  fftr  *ämord  vor,  wenn  da  der  Wortlaut  alt  ist. 

AbbAndl.  d.  K.  8.  GeMUich.  d.  WisBenich.,  phU.-hitt.  Kl.  XXHL  ii.  19 
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ist  die  Zeile  vielleicht  als  umgekehrter  Siebener  zn  lesen:  raqyla^naHm  ^gl-ta^iü  ddbar,  \\ 
ki-^ql-kin  hä'U  \  hd^ü  qorapi.  —  g*.  g9id-  Sam.,  rhythmisch  weniger  gut.  —  Dag  zweite 
[wqjjdmoru]  zerreißt  den  Zusammenhang  (vgl.  Gukkkl  184)  xmd  paßt  nicht  in  den  Vers; 
es  gehört  zu  §  61.  —  9*».  ^^§xdd  Sam.  {^  Pes.  O)-  —  wsjüpot  mit  Eautzsch-Socih  fBr 
icqjjüpot  M.  —  (^gam-ysafot  Sam.  bessert  den  Rhythmus  ein  wenig.  Die  Zeile  lautet 
in  Pes.  |ju;  ^  yji  )ofO  ^  coJLoU2ä^  )!/  f^,  in  LXX  slffljWsg  jtagoi^Tislv ,  fi^  ^^^  xqIciv 
x(flvai  [vgl.  Frahkel  64],  in  Vulg.  ingressus  es  %U  advena:  numquid  uJt  iudices,  — 
9«.  [Wöfl  anerkannte  Glosse  (§  54,  2).  —  lo*.  °j«f^  LXX.  Pefi.  Onk.  —  10'».  iw'fJJ-d^^ 
hqbhqiß  8a^9irii  LXX  füllt  zwar  den  Vers  richtig  aus,  sieht  aber  nach  6.  9''  eher  wie  eine 
Goirectur  aus.  Ich  habe  deshalb  ohne  Rücksicht  auf  diese  Lesart  lieber  (Jqxiiremy  ergänzt 
(nach  6),  —  zz^.  hqdddl§ß  nach  dem  Vorschlag  von  Ball  70.  —  za^  *^hqmingraMm  Sam. 

Z9,  za^  kommt  durch  Holzütgebs  leichte  Besserung  {banfch  znit  Sam.  für  utaf^ch, 
S.  155)  metrisch  in  gute  Ordnung:  jedenfalls  zeigt  das  Metrum,  daß  hinter  xafdn  ein 
Einschnitt  liegt.  Daß  Lot  ^Söhne  und  Töchter'  =  ^Kinder'  habe,  setzen  die  Männer  als 
selbstverständlich  voraus:  sie  brauchen  also  nur  nach  etwaigen  weiteren  ^Verwandten' 
zu  fragen.  Die  verkehrten  Lesarten  von  Pes.  und  LXX  {xäpanfch  etc.  bez.  xäßafäm 
ubanim  iibanoß)  setzen  die  Lesart  von  M  (mit  u-)  voraus  (PeS.  hat  das  suffixlose  Glied 
assimiliert,  LXX  die  suffixlose  Form  des  ersten  und  den  Plural  der  beiden  folgenden 
Glieder  verallgemeinert)  und  zeigen  nur  die  Ratlosigkeit  der  beiden  Texte  gegenüber 
der  ihnen  vorliegenden  Lesart  an.  —  In  za""  war  (hqzzf}  Sam.  LXX.  Pes.  (vgl.  de  wrbe 
hoc  Vulg.)  mit  Ball  aufzunehmen,  weil  Sinn  und  Metrum  dies  Wort  verlangen,  das 
übrigens  znitsamt  seinem  Vordermann  nach  der  folgenden  Zeile  verschlagen  ist  und  dort 
das  ursprüngliche  ha'ir  verdrängt  hat.  Auf  dies  ha^tr  weist  noch  direct  biqxUffi  13^ 
hin  (vgl.  zu  18,  20*  Schluß);  danach  hat  bereits  Glbhausen  in  z3*  richtig  fq^qaßäh  cor- 
rigiert  (der  Plural  des  Suffixes  ist  aus  18,  20  eingeschleppt).  Durch  ha^ir  13*  ergibt  sich 
auch  erst  der  richtige  Parallelismus  zu  dem  recapitulierenden  Vers  14:  ho^  tnin-hqmmaqSm 
hazzf -^  mqsxipim  ...  *§ß'ha^ir  i2f  =  f»'iJ  min'hqmmaqSm  hqzzf -\- mq&dß  ...  ^fß-ha'ir  14. 
—  z3*^.  Uhqixißdh  Sam.,  etwas  hart.  —  Z4^.  qümü  u^'u  LXX  macht  einen  Vierer.  — 
Z5^.  Zu  ha^naÜm  für  anerkannt  secundäres  hqmmal^achim  M  vgl.  zu  19,  i\  —  fhannimfa^öß 
^W9iey  LXX. 

Z9,  Z5^ff.  sind  durch  harmonistische  Zutaten  in  Verwirrung  gebracht  (vgl.  Gukkkl  186). 
J/3  hatte  nur  folgendes  zu  berichten:  Da  Lot  unverrichteter  Sache,  d.  h.  ohne  weitere 
Begleitung  zurückgekommen  ist  (vgl.  wqjjesf  14*),  drängen  ihn  die  Mäimer  znit  den  an- 
wesenden Töchtern  {hqnnim^a^öß:  sie  sind  19,  8  auch  in  J^  genannt  und  werden  daher 
als  den  ^Mäimem'  bekannt  vorausgesetzt)  zu  fliehen.  Da  aber  J^  19,26  auch  Lots  Weib 
auf  der  Flucht  erscheinen  läßt,  wurde  dieses  zunächst  in  1 5**  eingesetzt,  und  daim  werden 
Weib  und  Töchter  recht  pedantisch  und  unter  Anhängung  eines  begründenden  Schnör- 
kels noch  einmal  in  z6^  angebracht,  damit  zdemand  das  folgende  wqjjöfi^ühü  wqjjqnnixufm 
mißverstehe  (vgl.  §  55,  7  und  5),  das  im  übrigen  unverändert  stehen  gelassen  wurde. 
Nun  steht  Lot  zö*^  in  (dem  hier  abbrechenden)  Jß  draußen,  nach  Ja  17**°  soll  er  aber 
fliehen.  Warum  mußte  er  da  erst  stehen  bleiben?  Da  war  es  besser,  daß  ihm  schon 
unterwegs  der  Rat  zu  eiliger  Flucht  gegeben  werde.  Daher  wurde  flugs  der  störende 
Kurzvers  (§  46,  i,  b)  wqihi  chaihö^^äm  *oßdm  hqocÜ?a  17*  eingesetzt:  das  dagegen  strei- 
tende toqjjömpr  17^  blieb  aber  wieder  unangetastet,  bis  LXX.  Pefi.  Vulg.  in  °fcqijjöm9ru 
corrigierten.  —  Rückgreifend  sei  noch  zu  z6*  bemerkt,  daß  dieser  Vers  metrisch  nur 
dann  in  Ordnung  ist,  wezm  man  n^an^an'^i  nicht  mit  der  masoretischen  Punctation  als 
Hi|>palpel  von  nnia,  sondern  als  Hi])pa'el  eines  Quadriliterums  Mcrra  auffaßt  (vgl. 
Gkbkniüs-Eautzsch  §  55,  g).  Da  im  letzteren  Falle  Gemination  des  zweiten  Radicals  zu 
erwarten  ist,  ist  zweihebiges  wqjj{ßmqh(h)ämdh  ganz  in  Ordnung.  Dieselbe  Aussprache 
wird  erfordert  in  TcisAul^  hißmahämahnu  Gen.  43,  10  (eingesetzter  Vers),  und  'tm- 
hißmghämäh,  xqkke-tö  Hab.  2,  3.  Daneben  scheint  allerdings  auch  die  nach  bekannter 
Regel  verkürzte  Form  hißmahmah  in  Gebrauch  gewesen  zu  sein  (vgl.  s.  B.  Ps.  1 19,  60). 

Nachdem  znit  zy^  J^  durch  Ja  abgelöst  ist,   tritt  natürlich  Jahwe  allein  wieder 
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an  die  Stelle  der  drei  Männer.  Der  entsprechende  Sing,  ist  in  wajjamgr  17^  etc.  in  der 
Überliefemng  festgehalten,  nnr  einmal  in  'älem  i8»  für  'eZau  wegcorrigiert.  —  In  17* 
fehlt  vor  wqjjdmdr  ein  zweites  xxz.  —  In  17"  las  LXX  mit  vorgeschobenem  Inf. 
f(liimtndlety  himmälet.  —  19^  paßt  in  keiner  Weise  in  den  Zusammenhang  (§  89,  6,  a) 
und  verrät  sich  auch  durch  die  abweichende  Yersform  als  Einschub. 

19,  ao  ist  im  Text  wohl  nicht  richtig  constituiert:  die  Verse  sind  zu  schwerfällig. 
Aus  J^  werden  doch  wohl  nur  die  Dublettenworte  häW  mi^^anM  stammen  (dafi  J^  die 
So^arepisode  kannte,  zeigt  250  ==  23/^).  Der  Rest  läßt  sich  dann  nach  dem  Siebener- 
system von  Ja  besser  so  lesen: 

20    T^hinnf-nä      ha^fr  hazzoß      qdrobU  lanüs  mmma,  7 

fü9hf  mi^^dr:      ^im1ndhtä^Jn3      iämmS,  ufxf  na0!<  7 

An  ao*  schiebt  LXX  sinnlos  f  (bi^lalachy  an,  nach  12,  13*»  (Ball  71).  —  'immaJet  Sam., 
rhythmisch  schlecht.  —  ai».  Entweder  muß  hinne  zu  hen-  verkürzt  werden  (§  64,  2,  b), 
oder  'elau  muß  fallen  (§  52,  3).  —  LXX  ''gamJ'dl'hqddabär  hqszt  —  ««**.  ^o'qr  M 
ist  Schreibfehler  für  ^^qr  Sam.  —  Zr\y6Q  LXX  paßt  nicht  in  den  Vers,  der  ein  Segolat 
der  Form  v^  x  am  Schlüsse  fordert.  —  ^ha'lr  (Jiqhiy  LXX.  Vulg. 

Mit  19,  aa  beginnt  wieder  J^.  —  °ja^^a  Sam.  —  Die  Worte  W9löt  hä  sö^rd  sind 
verstellt  (§  63,  2),  wie  Metrum  und  Sinn  zeigen:  sie  gehören  zwischen  die  beiden  Lang- 
verse 25*  und  26*  (vgl.  §  46,  2).  An  dieser  letzteren  Stelle  muß  ja  Lot  genannt  gewesen 
sein,  weil  ^vHo  26*  mit  seinem  Suffix  auf  den  Namen  hinweist.  Die  Geschichte  von  Lots 
Weib  braucht  danach  nicht  mehr  als  Einsatz  aufgefaßt  zu  werden,  sondern  gehört  re- 
gulär zu  J^.  —  34.  [w9^ qV ämora]^  ebenso  aS*  [wq^mora]^  s.  zu  18,  20.  —  me^ef^qhw^ 
und  min-hqisatndim  sind  nicht  Dubletten,  sondern  me^eps^qkwf  gehört  enger  zu  ^es, 
min-haiSamdim  ist  Richtungsangabe  zu  himUr:  'da  ließ  Jahwe  Schwefel  und  > Jahwefeuer« 
vom  Himmel  herunter  regnen'.  —  as».  °7ia'^IZf  Sam.  —  Über  die  Ändenmg  in  ('eß-)ha'tr 
as»^  s.  zu  18,  20.  —  2H^  ist  steigernder  Einsatz  (§  55,  6),  der  mit  der  Einschiebung  von 
Gomorra  neben  Sodom  im  Zusammenhang  steht.  Sprachlich  beachte  man,  daß  ^qhk^l^ 
p9n^  nur  noch  in  dem  ähnlichen  Zusatz  4',  56*  vorkommt  {w9hisgß  ^fp'hgl'p9n€  ha*dama 
2, 6  ist  doch  etwas  anderes).  Sam.  LXX.  Pe§.  stellen  um  zu  ^ql-p9ni  kgl-  {kgh  fehlt  LXX  A) 
hd*dr^  (!  Sam.)  hqkk%kkdr\  Vulg.  et  universatn  terram  regionis  iUius.  —  ag».  °h9hqiaip 
Sam.  —  "^jqhw^  LXX.  —  a9»>.  Hinter  hqhföch  fehlt  das  Subject  <'|ZoÄlm>.  Sam.  ergänzt 
in  ^h9h^fk(ßy  zu  wenig,  LXX  in  f  hqhföch  (^jqhwi  ^^himy  zu  viel. 


XXVn.  Lots  Töchter:  19,  30—38  {iß  nnd  Jcf). 

§  91.  Der  Abschnitt  beginnt  in  V.  30*^  und  schließt  in  V.  36—38 
mit  7  K- Systemen,  die  auf  J/5  weisen.  Das  Mittelstück  mit  der 
Form  6K  gehört  dagegen  in  der  Hauptsache  zu  Jrf:  beide  Fäden 
waren  ja  auch  im  Vorhergehenden  bereits  vertreten.  Auf  Zu- 
sanmiensetzung  des  Textes  weist  außerdem  die  Dublette  in  V.  30, 
femer  die  Collision  je  zweier  Kurzverse  (§  46,  i,  a)  in  3 2^ f.  und 
3 4* f.  Ich  habe  das  zweimalige  unxqjjt  m^'abtn  zärd'  32\  34*,  das  an 
dieser  Collision  beteiligt  ist,  im  Text  zu  3ß  gestellt,  da  es  das 
laufende  System  von  Jcf  durchbricht;  doch  wird  zu  erwägen  sein, 
ob  wenigstens  auch  das  zweite  wirklich  aus  J/3  stammt:  denn  in 
den  Zusanunenhang  paßt  es  nicht  recht  (Plural  wixqjjt  gegen  die 
Singulare  u^ö't  etc.).    Es  mag  schematisch  aus  32^  wiederholt  sein. 

19* 


292  Eduard  Sievers,  [XXIII,2. 

19,  30.  Auch  J^  kannte  nach  Ausweis  dieses  Verses  die  So^arepisode.  —  Über 
fö^ar  M  s.  zu  19,  22^.  —  In  30''  ist  ^töty  in  J^  ausgefallen  (§  50,  2,  a\  weil  der  Name 
eben  in  J^  30*  genannt  war.  —  ib9nopäu  <'mi»ö>  Sam.  LXX.  Peä.  Vulg.,  aus  so»  wieder- 
holt, bessert  den  Vers  nicht,  weil  er  dadurch  seine  Gliederung  verlieren  würde.  — 
31»».  'alin  M  för  'eUn  LXX.  Vulg.  ist  Schreibfehler  (§  64,  i,  c).  —  3a".  bcÄf  Sam.  — 
33*.  34".  35*.  Über  läil  s.  §  64,  2,  b.  —  34*.  fhinne-  Sam.  —  ""'aUn  LXX.  —  35*.  Statt 
wqttäq^fm  M  ist  mit  LXX.  Fes.  Vulg.  wattabo  zu  lesen,  aber  nicht  daneben,  wie  Ball  will, 
denn  das  würde  den  Vers  zersprengen.  —  Für  Ummo  setzt  LXX  *g^'a5fÄ  nach  33*.  — 
37*  38*.  ®<'f^->&mo  Sam.  —  Die  etymologisierenden  Zusätze  von  LXX  ([FiuinaL  54]. 
Ball  71)  haben  im  Vers  keinen  Raum. 


XXVffl.  Abraham  in  Gerar:  20,  1—18  (Etf). 

§  92.  i)  Mit  Cap.  20  und  21  hat  der  Kedactor  von  JE  eine* 
Beihe  von  Begebnissen  aus  E  (d.  h.  E«  und  Ecf)  nachgeholt,  die 
nach  dem  natürlichen  Verlauf  der  Dinge  an  früherer  Stelle  hätten 
erzählt  werden  müssen.  So  gehört  Cap.  20  mit  Ja  Cap.  12  zu- 
sammen (über  dessen  Stellung  in  §  83  gehandelt  ist):  es  ist  aber 
verstellt,  um  die  Collision  mit  diesem  Parallelbericht  zu  vermeiden. 
Eine  für  E  interne  Verschiebung  hat  femer  zwischen  No.  XXlX 
(Isaak  und  Ismael)  und  No.  XXX  (Abraham  und  Abimelech)  statt- 
gefunden, denn  natürlich  knüpft  das  in  No.  XXX  ErzSlüte  an 
Abrahams  Aufenthalt  in  Gerar  Cap.  20  an  (vgl.  die  Isaakparallele 
in  Cap.  26),  gehört  also  vor  XXIX,  das  in  der  Ökonomie  des 
Ganzen  der  No.  XXIII  J«  (Hagars  Flucht,  Cap.  16)  zu  parallelisieren 
ist  (weiteres  s.  §  94  zu  21,  32*).  Von  den  J-Stoffen  fehlt  also  in 
E  nur  der  ganze  Sodomcomplex  und  was  an  ihn  anknüpft,  sei  es 
daß  aus  E  nur  zu&Uig  nichts  aufgenommen  wurde,  sei  es  dafi  E 
davon  nichts  erzählte:  das  letztere  ist  vielleicht  wahrscheinlicher, 
wegen  der  starken  Benutzung  aller  drei  Fäden  von  J  in  diesem 
Complex. 

2)  Auf  jeden  FaU  gehören  also  No.  XXVffl.  XXX.  XXIX 
nach  der  natürlichen  Chronologie  der  Ereignisse  vor  Cap.  17  P, 
wo  die  Umsetzung  des  Namens  'g^rdm  in  'qbrahdm  befohlen  wird, 
die  in  unsem  Texten  von  17,  5  an  denn  auch  consequent  durch- 
geführt wird.  Wir  sollten  also  in  unsem  drei  Stücken  eigentlich 
auch  noch  die  Form  'ahrdm  erwarten.  In  der  Überlieferung  ist 
diese  nach  der  gegenwärtigen  Stellung  der  drei  Stücke  natürlich 
getilgt,    aber    wenigstens   für   Ecf   ist  sie   noch    durch  den  Vers 

wqijtmpr  ^ätimfi^ch  ^fi-abräm    20,    lO*.    I5*.     21,    29'   (der    durch    *qbraham 

eine  Senkungssilbe  zu  viel  bekäme)   metrisch   sichergestellt   (vgl. 
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femer  zu  21,  33'),  und  das  mag  immerhin  ein  wenig  mit  in  die 
Wagschale  fallen. 

Sonst  sind,  beiläufig  bemerkt,  metriBclie  AnbaltspTiiikte  für  die  Benrteilung  der 
beiden  Namensformen  im  AT.  nur  ganz  vereinzelt  zn  finden.  Meist  passen  beide  Formen, 
wenigstens  scbematisch,  in  den  Vers.  Für  Stellen  wie  toqttamfr  h*qbfahdm  21,  10  E,  die 
sich  öfter  finden,  kommt  man  natürUcb  [mit  labrahäm  ebensogut  aus  wie  mit  h^afbräm 
oder  labrdm  (ich  habe  daher  auch  darauf  verzichtet,  die  Form  ^qlbram  im  Text  von  E^ 
durchzuführen,  wo  sie  nicht  metrisch  geboten  ist).  Es  bleiben  eigentlich  nur  ein  paar 
Zeugnisse  für  ^abrahdm  übrig:  '|6^  ^<ßrahdm  ^anochi  Gen.  24,  34  Ja,  zird^  ^abrahdm 
^oJMi  (bez.  ^qbd&)  Jes.  41,  8.  Ps.  105,  6,  wo  sonst  die  im  allgemeinen  gemiedene  Über- 
dehnung der  Schlußsilben  von  Segolaten  anzunehmen  wäre. 

3)  Unser  Stück  XXVIII  speciell  gehört,  abgesehen  von  einigen 
secundären  Zutaten,  glatt  zu  Ecf.  Die  Formalkritik  hat  also  hier 
im  ganzen  leichtes  Spiel. 

ao,  z.  wqjjdigr  bi^rdr  in  einem  Atem  mit  wqjjS8§b  ben-qcUtei  ulöen^mtr  ist  na- 
türlich unerträglich  (man  beachte  das  Yerlegenheits-^^auch'^  von  Eautzsch-Socik):  so 
nebensächlich  kann  die  Wanderung  in  die  Fremde  doch  nicht  behandelt  werden,  nach- 
dem eben  von  einer  Niederlassung  geredet  ist.  Demnach  ist  i*  entweder  ganz  redactio- 
neller  Zusatz  (wie  vorläufig  im  Text  angesetzt  ist)  oder  doch  redactionell  aufgefüllt. 
Als  ursprünglichen  Ausgangspunkt  von  Abrahams  Wanderung  nach  (Jerar  haben  wir  uns 
nach  dem  oben  in  No.  i  Bemerkten  doch  wohl  eine  der  in  Cap.  12,  i  ff.  erwähnten 
Durchgangsstationen  beim  Einzug  in  das  Land  Kanaan  zu  denken:  qad^  und  Sir  aber 
kommen  erst  bei  Hagars  Flucht  16,  14  bez.  7  vor:  von  dort  wird  also  wohl  der  Redactor, 
der  Gap.  20  an  seine  jetzige  Stelle  brachte,  die  beiden  Namen  mechanisch  zusammen- 
gelesen haben.  Der  Negeb  war  außerdem  an  sich  gegeben  wegen  der  Nachbarschaft 
von  Gerar:  sonst  war  er  ja  auch  in  12,  [9*].  13,  i  schon  genannt.  —  In  dem  Kopfe  von 
20,  I*  kann  naturlich  Altes  stecken.  Man  könnte  z.  B.  unter  der  Voraussetzung,  daß 
eine  Motivierung  des  Zugs  durch  Hungersnot  oder  dgl.  vorausgegangen  sei,  einfach 
wqjjissS'  *gibrdm  \  toqijdigr  hi^rdr  zu  einem  Vierer  zusammennehmen,  vgl.  gerade  bei  Ed 
die  Parallele  tcqjjissff  ja^qöb  |  tvqjjet  'ghto  ...  35,  21.  Aber  irgendwelche  Sicherheit  gibt 
es  dafcLr  selbstverständlich  nicht.  —  Im  übigen  war  z*  wohl  als  Siebener  gemeint.  In 
diesen  paßt  aber  mÜsdm  kaum  hinein  (wqjjis8d^\Ani8iämu^atrdm  wäre  für  den  Redactor 
doch  wohl  unglaublich):  es  wird  also  zwar  nicht  redactionell,  aber  eine  der  üblichen 
Ortsglossen  sein  (§  55,  i).  —  t  V^  Sam. 

Ob  hinter  20,  i^  ein  Überleitungspassus  zu  der  folgenden  Geschichte  ausgelassen 
ist  oder  nicht,  läßt  sich  vom  metrischen  Standpunkt  aus  nicht  entscheiden,  da  ja  even- 
tuell gerade  ein  Verspaar  6 : 3  hätte  ausgelassen  sein  können.  Keinenfalls  ist  aber  der 
Zusatz  echt,  den  LXX  hinter  a^  bringt:  ^hi  jare  lemar  *Ü1^  hi  j)fn  jqhr9^iihü  'anie  ha^ir 
'aJ|Ä>,  denn  dieser  ist  aus  J/J  26,  7*  copiert  (Ball  71). 

ao,  a*.  [111^2^  g9rar]  ist  Glosse,  §  52,  5.  —  3».  [bcixtöm].  Bereits  §  86  wurde  zu 
15,  i^  bemerkt,  daß  die  verschiedenen  baxWm,  die  E  bei  Theophanien  verwendet,  später 
eingesetzt  seien  (vgl.  §  60,  2).  Das  folgt  daraus,  daß  bei  allen  eigentlichen  Theophanien 
das  Wort  überschießt:  so  hier  und  6*  (wo  wqjjomfr  *elau  \  ha^lohfm  baxlam  ein  überaus 
schlechter  Vers  wäre),  femer  wqjjabo  *{lohim  \  ^§l'ldbdn  lid*rqmmi  \bqxlom\  \  hqüdüä 
wqjjam^  li  31«  24.  Von  einem  wirklichen  Traumgesicht  ist  nur  zweimal  die  Bede: 
28,  12  bei  Jakobs  Traum  in  Bethel,  wo  Jakob  die  Himmelsleiter  sieht,  aber  nach  E^ 
wenigstens  keine  Theophanie  erlebt  (diese  ist  in  28,  13 — 16  aus  Jß  eingesetzt);  sodann 
Ea  31,  IG  f.  Hier  hat  Jakob  zunächst  das  Traumgesicht  von  den  die  Herde  bespringenden 
Böcken,  V.  lo:  aber  sobald  Gott  selbst  redet,  heißt  es  wieder  notwendig  bloß  toqjj^mfr 
^eldi*  '(hhim*,  wie  das  Metrum  zeigt.  Daß  gerade  an  dieser  Stelle  eine  Abschwächung 
beabsichtigt  war,   geht  daraus  hervor,    daß  außer  [bqxlöm]  auch  noch  [mgVqeh]  einge- 
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•cboljen  int  't.  tUrAjer  $  iij  za  i6.  7*^.  Ihbs  ftiod  aber  alle  Stillem  der  Gen.,  in  denen 
*(lohim  zuMdrZr.khch  t^U  fxixi//m  ffT^:heukfmd  bezeichnet  wird  TgL  dagegen  Xnm.  12,  6). 
.Sachlich  wird  übrigens  dorch  die  Aii>ä<:Laltang  dea  jtßojdom]  nicht  riel  geändert  Als 
Charakteruittciim  bleibt  immerhin  hoü/itld  20.  3*.  31,  24*  übrig  L  hqüäüä^. 

ao,  3**  -^'aW^ißdoft/  äam.  ergäbe  nnnatüiliche  Gliedemng  .  —  4*.  [jöi]  überfallt 
den  Vem  nnd  f^ird  wohl  f*;it  Geiger  einmütig  gestrichen  s.  aach  n  9*.  —  5*.  Das 
letzte  t;*l  fehlt  Sam.  LXX.  Fe».  Vulg.  G,-  —  6».  Toer  [fcoxlwp]  f.  «i  3*-  —  7*-  t<V» 
'^/  8am,  —  7^  ist  nberf rillt,  [trfxje]  i&t  wohl  nur  nachträgliche  Etgftnzong  eines  nach 
dem  Zujiammenhang  tcheinliar  selUtrentän^llichen  Zwischengedankens.  In  WirfcrlirJikeit 
bandelt  es  «ich  aber  zunächst  doch  am  eine  Heilang  Ton  den  aach  hier  ▼oisasgesefaEten 
Krankheiten  (yg\.  i/T  v:qjjippqüel  ^af/ralidm  ...  tcqjjirpa  ^(lohim  ^ffr-^gtimt^fek  etc.). 
?v;mit  ist  vr{xje  iiuo  loc/>»  direct  ala  falsch  za  iK-zeichnen.  —  sr.  i^^ Mm^L^y^  s.  §  50, 2, a: 
da«  Wort  ist  nach  g*  verschollen,  §  63,  i.  —  r*.  ^(M-^ha'nMm  Sam.  LXX.  Vnlg.  vct- 
schlechtert  den  Bhjthmus  and  den  Gedanken.  —  9*.  fmä-^zzdpy^aiipa  Häm4  LXX, 
^'miJaÜln  lach  Pei.  —  9»».  ''xaidnü  LXX.  Vulg.  —  9'.  tn'ql-mqmlqdtti,  das  Houedictb  159 
beanstandet,  ittt  für  den  Vers  anentl>ehrlich ,  auch  wohl  als  Quelle  für  die  Interpolation 
lid[iöi\  4**,  die  Uoutasoeu  «ehr  richtig  mit  diesen  Worten  in  Zuftammenhang  bringt.  — 
9^.  ^je'eMn  Sam.  —  zo*  nnterbricht  den  Zusammenhang  und  zerschneidet  den  Lang- 
vers 9*  -f-  IG*»  (^  44,  2),  iHt  also  verkehrt  eingeschoben  Cnach  15*?).  —  Über  'a^rdai 
s.  oben  No.  2,  über  ii»  <^^ il-OJI/tmU^h}  §  50,  2,  c.  —  II^  t<l:»  jarepiy  H  Sam.,  nach  3>i  31^ 
—  12*.  iw^^dm  hqWmnäm  [  ^ikatpi  ht,  j  bqp-'^alt,  'ach-U  hqP-^immi  Sam.  (Siebener!).  — 
13*^.  Die  Betonung  iHt  unsicher:  icd'omär  loh:  z^^xasdadi?  —  Sam.  corrigiert  in  ^hip^a 
und  schiebt  am  »Schlüsse  t<time'fr^  möladti}  an,  nach  J^  12,  i  bez.  Stellen  wie  II,28^ 
24,7*  31,  13''.  —  14*.  [tcq^badim  usfaxop]  ist  schon  wegen  hfaxöß  als  Einsatz  (§  55,  6) 
allgemein  anerkannt,  —  Ebensowenig  paßt  das  Einschiebsel  f^^tkf  MHf  tc9^^  8*ni. 
LXX  ^aus  i6*;  in  den  Vers.  —  15*.  (J^l-^qhrdmy  (%  50,  2,  c:  über  die  Namenafozm  s.oben 
No.  2)  ist  metrisch  ebenso  unentbehrlich  wie  für  den  Sinn,  wegen  des  Gegensatzes  zn 
uUarä  ^arnqr  i6\  —  16".  Oder  1.  heivJik-lSLch  kssüp  *enqim  (§  64,  2,  b)?  —  16*^  ist  nach 
Sinn  und  Metrum  verderbt;  (^u)lehol  Sam.  LXX  fPes.  O)  —  hqkkol  Sam.  —  Eine  Besse- 
rung weiß  ich  nicht  (Literatur  bei  Holzinoeb  160).  —  17*».  (JiP-y<,  §  50,  2,  h.  —  Mit 
wqijehdi  bricht  der  E-Text  mitten  im  Verse  ab  (§  45).  —  V.  18  ist  als  Einsata  aner- 
kannt.  Das  für  den  Einschub  charakteristische  jahw^  18*  corrigiert  Sam.  in  ^*^ßMm  um. 


XXIX.  Isaak  nnd  Ismael:  21,  1—21  (Ja;  £a,  Ecf;  Pa  und  Pi]). 

§  93.  Über  die  Stellung  dieses  Capitels  s.  §  92,  i.  Daß  die 
Hauptmasse  aus  E  stammt,  ist  anerkaimt:  daß  sich  dieser  Teil 
weiter  in  E«  und  Ed  zerlegt,  zeigt  das  Metrum.  Über  Schwierig- 
keiten, die  durch  die  Trennung  dieser  beiden  Fäden  verschwinden, 
8.   zu    I2\   I6^ 

Außer  E  ist  auch  noch  Ja  und  P  mit  einigen  Stückchen  ver- 
treten. Nach  allgemeiner  Annahme  gehören  zu  J(«)  V.  i'  und  6*.  7', 
zu  P  (genauer  P«)  V.  3.  4  (der  chronologische  Vers  5  ist  zu  Piy 
zu  stellen,  wie  schon  das  abweichende  Metrum  zeigt).  V,  1^  +  2 
gehört  zu  P«,  hat  aber  Zusätze  aus  Ja  erhalten. 

ax,  X*.  Die  Lücke  am  Verschluß  könnte  sehr  gut  durch  die  Worte  wqttähqr  wqttel§ä 
iura  ausgefüllt  werden,  die  in  M  als  Anfang  von  2*  stehen  (die  Formel  wqttqhqr  wqUelfä 
ittt  J  und  E  eigen,  Kautzsch-Socin  Anm.  87).    Danach  müßte  dann  aber  eine  ganze  Lang- 
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zeile  Yon  Ja  verloren  gegangen  sein,  da  Ja  hemacli  in  7*  wieder  mit  einem  vollen  Lang- 
vers einsetzt  (s.  znr  Stelle).  —  1^.  jqhwf  für  das  in  P  zn  erwartende  ^(lohtm  ist  aner- 
kanntermäßen redactionelle  Corrector.  —  a^  -j"  3*  ^^^  überfallt:  als  secnndäre  Elemente 
ergeben  sich  leicht:  entweder  wattd^Mr  (das  aus  Ja  herübergenommen  sein  kann,  s.  zn  i*), 
oder  aber  iarä  (vgl.  §  52,  i)  und  lizqunau,  eine  Anticipation  (§  61,  i,  b)  ans  Ja  7^  (Dill- 
VAMN  284.  Wellhausen,  Comp.  17  FnBn.  Eautzsch-Socin  Anm.  87  etc.).  —  a^.  ^ittö  LXX 
für  'oP$  ist  Mißverständnis:  es  muß  doch  heißen  'zn  der  Zeit,  die  Gott  genannt  hatte'. 
—  5.  Besser  wohl  ohne  h9n$  als  Doppeldreier  zu  lesen. 

21,  6^ — 7  sind  in  Unordnung.  Bubdb,  Urg.  224  Fußn.,  hat  6^  hinter  7  verwiesen, 
aber  Sinn  und  Metrum  werden  erst  richtig,  wenn  man  6^  zwischen  7*  und  7^  einschiebt 
(▼gl.  §  63,  i).  —  7**.  °kkjaladti(^^lSuyhen  Sam.  Pes.  Vulg.,  schwerlich  dem  Sinne  ange- 
messen. Die  ganze  Beziehung  auf  Abraham  paßt  hier  überhaupt  nicht:  vor  der  Ver- 
stellung wird  wohl  lizqwidi  (so  LXX)  im  Texte  gestanden  haben  (vgl.  auch  ziqnaßäh 
Ja  24,  36*  und  Z9lofi  Ja  18,  12*).  —  8*».  iji^xäq  (Jb9nöy  Sam.  LXX  {in  die  ablactatUmis 
eius  Vulg.)  [vgl.  Fbankbl  54].  —  9^.  Der  erklärende  Zusatz  (J^^-ji^xaq  trnioy  LXX.  Vulg. 
hinter  m9§qxiqi  hat  ohne  entsprechende  Streichungen  an  anderer  Stelle  im  Verse  keinen 
Baum.  —  IG».  <'fJ5->Äa'af»a  Sam.,  metrisch  ziemlich  indifferent,  aber  doch  gelinde  Ver- 
schlechterung des  Rhythmus.  —  ii*.  \h9n0  (^jihna^eiy  LXX,  auch  gegen  den  Brauch 
von  E,  das  den  Namen  im  ganzen  Stück  sonst  nicht  kennt  (Holzihokb  161).  —  la*.  Was 
hinter  'cfbrahäm  ausgefallen  ist,  läßt  sich  nicht  sicher  sagen:  zur  Not  täte  es  (Jemöry, 
vgL  §  68  zu  4,  13*.  —  i2*>.  Man  beachte  den  Gegensatz  von  Ea  ^gfl-^ödö}  b9n$  11  und 
E&  ^ahhannd^ar  w9^dJräma}dck  12^.  —  13.  ^ha*ama  (hqzzö^y  Sam.  LXX  (nach  i(f).  — 
tfo^ö»  <,iadöiy  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  (nach  21,  18,  vgl.  12,2.  18, 18.  46,3).  —  14°.  Die 
Notwendigkeit  der  Umstellung  ist  anerkannt.  —  15**.  (Jhaidry^  s.  §  50, 2,  a.  —  i6*.  "np'^n'nn 
Sam.  —  16^.  \wqUei0  minnii§d'\  ist  rein  mechanisch  aus  16*  wiederholt,  vgl.  £[autz8ch- 
SocDi  Anm.  90);  LXX  fOgt  dem  nach  ihrer  Gewohnheit  aus  gleicher  Quelle  noch 
^(hqroceqy  an.  —  wqMis&a  ^§P-qoWi  wt^ttebk  gehört  noch  zu  Ea,  17*  dagegen  zu  Ed,  und 
damit  erklärt  sich  der  scheinbare  Widerspruch.  Es  ist  also  nicht  mit  LXX  ausgleichend 
in  wqjjiUa  (hq^§l§dy  ^^ß-qolS  wqijibk  zu  cortigieren  [vgL  Frahkel  62 J.  —  i7».  ^hqnnq''qr 
(hq^ip-  hü  iamy  LXX,  aus  17*  anticipiert.  —  Über  [moL^ach  ^fohlm]  s.  §  87  zu  16,  7».  — 
18^  ist  rhythmisch  etwas  hart.  Sollte  ursprünglich  etwa  nur  M-h^Si  *äHmfnhü  da- 
gestanden haben  (vgl.  13*)?  —  19*.  ^mqim  (^xqjjtmy  LXX.  —  Die  das  tristichische  System 
durchbrechenden  Dreiheber  19*^  und  20*^  müssen  Bruchstücke  aus  Ea  sein.  Damit 
schwindet  zugleich  der  Anstoß,  der  in  der  Dublette  20»  :  20**  Hegt.  —  ao^  ist  metrisch 
correct,  doch  würde  für  qassdß  auch  das  vorgeschlagene  q<^ß  genügen. 


XXX.  Abrahams  Bond  mit  Abimelech:  21,  22—34  (Ea,  Ecf  und  Ja). 

§  g4.  i)  Über  die  Zusammensetzung  dieses  Stückes  wird 
verschieden  geurteilt.  Wellhausen,  Comp.  i8  beanstandet  als  un- 
ursprünglich innerhalb  des  sonst  geschlossenen  E -Textes  21,  32^ 
und  34;  ebenso  Kautzsch-Socin  43,  die  außerdem  33  an  J  weisen. 
Dillmann  287  läßt  E  bis  31  reichen,  32 — 33  aus  J  stammen, 
34  Zusatz  sein;  Balls  Schema  lautet:  22 — 32  E,  33  J,  34  Zu- 
satz. Stärkere  Mischung  des  Ganzen  aus  E  und  J  nimmt 
GüNKEL  205  ff.  an.  Die  Hauptschwierigkeit  für  die  Kritik  ist  be- 
kanntlich der  Umstand,  daß  in  Cap.  20  E  Abraham  und  Abimelech 
am   gleichen   Orte   wohnen,   hier   aber    21,  22.  32   Abimelech  zu 
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Abraham  kommt  und  nachher  'in  das  Philisterland'  zurückkehrt, 
dann  aber  in  34  Abraham  wieder  lange  Zeit  'im  Philisterland* 
verweilt.  Diese  Differenz  löst  sich  nach  dem  metrischen  Befand 
ohne  weiteres  durch  die  Wahrnehmung  auf,  daß  die  beiden  Verse, 
die  vom  Kommen  und  Gehen  Abimelechs  handeln,  zu  Ea  gehören 
(das  an  Cap.  20  nicht  beteiligt  ist),  der  Rest  von  E  aber  wie 
Cap.  20  zu  Erf.  —  Für  Zuweisung  von  33  an  J  spricht  natürlich 
an  sich  jahwt:  aber  das  ist  Glosse  (s.  zur  Stelle),  somit  kann  der 
Vers  ohne  erhebliche  Bedenken  zu  Ecf  gestellt  werden  (s.  noch 
zur  Stelle).  Dann  bleibt  von  Zweifelhaftem  nur  der  bisher  so  viel 
ich  sehe  unbeanstandet  zu  E  gezogene  V.  31  übrig.  Daß  dieser 
in  Wirklichkeit  zu  Jrf  gehört,  soll  in  der  Anmerkung  zur  Stelle 
zu  zeigen  versucht  werden. 

2)  Für  das  Verständnis  der  ganzen  Erzählung  ist  noch  fol- 
gendes zu  erwähnen.  Der  natürliche  Anfang  der  Geschichte  in 
E(f  ist  V.  25  w9höchix  'qhrdhdm  etc.  Der  paßte  aber  nicht  zum  An- 
schluß an  die  freundlichen  Worte  Abimelechs  'flohtm  'immäch  etc.  in 
E«  22^.  Der  Redactor,  der  E«  und  Ed  vereinigte,  hat  daher 
V.  23.  24,  die  dem  Sinne  nach  hinter  V.  26  gehören,  wegen  des 
schönen  Anfangs  W9'au3  humyäuU  vor  25,  26  gesetzt,  ohne  sich  um 
die  Verwirrung  im  Gange  der  Handlung  zu  kümmern,  die  er  da- 
durch hervorrief.  Ich  habe  im  Texte  die  ursprüngliche  Ordnung 
einfach  wiederhergestellt. 

ai,  22r  Für  wqjjomfr  schlägt  Ball  wqjjctbö  vor:  wahrscheinlich  richtig,  da 
wqjjiiiühü  32^  in  der  Tat  ein  solches  Verbmn  vorauszusetzen  scheint.  wqij$mp^  könnte 
redactionell  eingesetzt  sein,  um  den  Gegensatz  zu  Cap.  20  (s.  oben  i)  zu  verdecken:  um 
die  Folgen  solcher  Eingriffe  pflegen  sich  die  Redactoren  ja  nicht  zu  viel  Sorgen  zu 
machen  (s.  z.  B.  gleich  oben  No.  2).  —  Am  Schluß  (und  ebenso  in  32^)  interpolieren  LXX 
und  Ball  die  Isaakvariante  '\ (wa* xuzzq}  mere^euy  aus  3ä  26,  26    —   25^.  *'n'^D1'^1  Sam. 

—  LXX  ändert,  wiederum  nach  Cap.  26  (Ball  73),  in  den  Plural  °b9^erSß.  —  23».  ^hiUa!be* 
Sam.  —  23^  ihhma  fehlt  LXX.  —  23".  "* <^w9ychax(8^d  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  23*  ist 
zu  kurz:  auch  der  Gegensatz  zu  23*^  scheint  das  im  Text  ergänzte  (^gam-^attSy  zu  ver- 
langen. —  24.  Da  sichere  Vierer  in  dem  Stück  sonst  nicht  vorkommen,  habe  ich  das 
ExpUcitum  [^atraham]  gestrichen  (§  52,  i).  —  27*.  Dieselbe  Formel  in  Ed  schon  21,  14^. 

—  28.  ^§p-Sßa^  kibiöjß  has§dn  ist  allerdings  unbegreiflich.  Darum  haben  wohl  auch  Sam. 
LXX  in  ')m:c  nilZsnD  sn«  geändert.  Aber  SiZff  kibiö}  §ön  ist  namentlich  wegen  der 
Überdehnung  des  Segolats  metrisch  unwahrscheinlich.  Ich  möchte  daher  lieber  annehmen, 
daß  vor  has^on  auf  einer  früheren  Stufe  der  Textentwickelung  min-  ausgefaUen,  und 
dann  wegen  der  scheinbaren  Definition  das  'g^-  vorgesetzt  sei:  wqjjqs^  ^gdrahdm  \  SiZa* 
kobaiöp  \  ^min-^^o^^i  l9bad(d9)hfn  wäre  jedenfalls  ein  untadliger  Sechser,  und  hq^^ 
wäre  wegen  27*  correct  definiert.  Was  soll  auch  kibioß  §ön  oder  ha^ön  überhaupt  be- 
deuten? Etwas  Ähnliches  kommt  sonst  bei  k^§i  imd  kibia  nicht  vor.  —  29*.  Über 
'odfdi»  s.  §  92,  2  (aber  Sam.  labrahdm).  —  29^.  30».  °hqkta8$p  Sam.  LXX.  —  Islbadddnä 
ist  neben  l9bqd(d9)h§n  28  nicht  sehr  wahrscheinlich,  und  würde  nur  in  den  Vers  passen, 
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wenn  die  Endiouig  -dnä  kunea  a  hätte.  Ich  habe  daher  mit  Sam.  auch  hier  ^txnA  ge- 
schrieben und  angenommen,  daß  iiannb  M  durch  Vertanschung  der  Plätze  yon  n  und  h 
entstanden  sei.  —  30*-  Sam.  LXX  machen  dnrch  wqjijomfr  (^^aörahdmy  einen  Vierer 
(s.  zu  24). 

2z,  3z.  Die  hier  gegebene  Etymologie  yon  &9'&  ^da^  passt  durchaus  nicht  zu  der 
vorausgehenden  Geschichte  (Holzdioeb  163),  weist  also  auf  eine  andere  Quelle  als  E^. 
Da  Ea  schon  durch  die  Form  ausgeschlossen  ist,  bleibt  nur  J9  übrig.  Auf  J  deutet 
überdies  schon  die  Eingangsformel,  denn  ^ql-ken  qara  bez.  qar9^a  steht  an  allen  sicheren 
Stellen  (gegen  Holzinobr,  Hexat.  104)  sonst  nur  bei  J:  so  in  Ja  11,9.  19,22.  50,11,  in 
Jß  16, 14.  29,34.35.  30,6,  in  J^  33, 17;  über  die  einzigen  beiden  unsicheren  Stellen  in 
der  Gen.,  25,  30  und  31,  48  (die  aber  sicher  nicht  zu  E  fallend,  s.  zu  den  betr.  Stellen. 
Außerhalb  der  Gren.  kommt  dann  die  Formel  im  Hexateuch  nur  noch  Ex.  15, 23.  Jos.  7, 26 
in  'JE'  vor,  d.  h.  radicitus  doch  wohl  wieder  in  J.  Daß  J^  an  unserer  Stelle  mitbenutzt 
ist,  kann  nicht  auffallen,  denn  diese  Quelle  ist  ja  eben  noch  in  Cap.  19,  d.  h.  unmittelbar 
vor  dem  nachholenden  Einschub  aus  E  (§92,  i)  am  Worte  gewesen.  Und  daß  Abraham 
im  Philisterland  Brunnen  habe  graben  lassen,  erzählt  ja  gerade  J^  wieder  26,  15.  18 
(s.  §  104). 

az,  3a*.  [bibW  ia!ba*]  ist  Glosse,  die  an  das  Vorausgehende  anschließen  soll.  Von 
Gap.  22  springt  nämlich  Ea  in  unserer  Überlieferung  gleich  auf  29,  14^  über,  wenn  wir 
von  den  isolierten  Versen  26,  32 — 33  absehen,  die  in  die  sonst  aus  J^  und  39  zusammen- 
gesetzte tsaakvariante  ganz  zusammenhangslos  eingefügt  sind.  Wenn  diese  Verse  an 
ihrem  Ort  ursprünglich  wären,  müßten  wir  für  Ea  eine  neue  Dublette  ansetzen.  Da  das 
nun  sehr  unwahrscheinlich  wäre  (vgl.  z.  B.  §  86,  10),  halte  ich  es  eher  für  glaublich,  daß 
jene  Verse  (natürlich  mit  ^qhrahdm  BtaXt  jisxäq)  hinter  21,  32  gehören  und  verschoben 
sind,  um  den  Vortrag  einer  doppelten  Etymologie  zu  vermeiden  (über  einen  ähnlichen 
Vorgang  s.  §  82,  3:  der  Sprung  ist  nicht  so  arg  wie  man  meinen  könnte:  was  hier  hinter 
die  Pichol-Variante  von  Ea  gehört,  ist  hinter  die  genau  correspondierende  Axuzza|>- 
Variante  von  J^  geschoben).  Damit  gewinnt  das  sonst  unverständliche  wqthiJbqjjimKJuihü 
26,  32°  eine  gute  Beziehung,  nämlich  auf  den  Tag  der  Bundschließung  mit  Abimelech, 
die  ja  bei  Ea  (nach  21,  22^  zu  schließen)  ohne  vorhergehenden  Brunnenstreit  erfolgt  zu 
sein  scheint.  Natürlich  darf  aber  dann  b9*er  HM^,,  das  erst  in  26, 33  erklärt  wird,  nicht 
schon  in  21,  32*  genannt  sein^)  (§  55,  i.  61,  i,  b). 

az,  33^  Das  Explicitum  war  mit  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  zu  ergänzen  (§  50, 2,  a),  um 
eine  metrische  Härte  zu  vermeiden;  über  die  for  die  Ergänzung  notwendige  Namens- 
form \j*abrämKj  s.  §  92,  2.  —  33^.  Das  überlieferte  hdUm  jqhwi  ^eWoldm  (deim  nur  so 
közmte  betont  werden:  b9iim<jjqhw^^ü  ha^oldm  Sam.)  widerspricht  dem  sonstigen  Ge- 
brauch, nach  dem  auch  einfieM^hes  'e7  ohne  vorausgehende  unbetonte  Silbe  stets  eine 
Hebung  empfängt:  ('Ä  '^$n  14,  20*),  'Ä  r^*»  16,  13  Jj3,  'Ä  sqddai  17,  i.  48,3,  '^  ^9oki 
jüra^ü  33,  20  Ea,  vgl.  auch  *{l  bep-^ä  (hd*Zl  M  grammatisch  falsch)  31, 13  Ed.  Außerdem 
wäre  33*  neben  der  Glosse  14,  22  das  einzige  Beispiel  in  der  Gen.,  wo  einem  mit  '^  ge- 


i)  Man  erwäge  hierzu  noch  folgendes.  Es  ist  doch  natürlich,  daß  ein  Name, 
dem  eine  Erklärung  beigegeben  wird,  diese  da  erhält,  wo  er  zum  erstenmal  auf- 
tritt Dem  widerspricht  aber  in  Ea  bei  der  überlieferten  Anordnung,  daß  Beer- 
saba  (auch  ohne  21,  32)  bereits  zweimal  genannt  wird  (bei  Hagars  Flucht  21,  14 
und  nach  Isaaks  Opferung  22^  19),  ehe  die  Etymologie  in  26,  32  f.  (unter  Isaak!) 
gegeben  wird.  Rücken  wir  Abrahams  Bund  mit  Abimelech  auch  in  Ea  ganz  in 
den  Anfang  der  Abrahamsgeschichte  (d.  h.  dahin,  wohin  das  Frauenabenteuer  Ja 
Cap.  12  und  Ed  Cap.  20  weist:  auch  nach  J^  muß  doch  Sara  vor  Ismaels  Geburt 
bereits  alt  gewesen  sein),  so  ist  alles  in  Ordnung:  Abraham  und  Abimelech  +  Bund 
in  dem  etymologisch  erklärten  Beersaba  —  Beersaba  schlechtweg  genannt  bei 
Hagars  Flucht  und  Isaaks  Opferung. 
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XXXUL  Sans  TU  mmi  Begribiis:  23,  1—20  {?a). 

%  ffj.  Das  ganze  Capitel  ist  glatt  ans  Pn  genommen  und 
gibt  zu  allgemeineren  Bemerkungen  keinen  AnlaB  (Aber  die  Dreier 
4\  13'-  17'  »•  S  i8j- 

33,  i*^  iit  stiliftisch  und  metrisch  überfüllt.  Richtig  hat  Ball  die  Worte  \imt 
xqije  Sara]  i^  /^die  LXX.  Vulg.  streichen),  vgl  §  54,  i,  i^  BandeoErector  f&r  das  un- 
gewöhnliche ^nnd  anch  metrisch  falsche  >  bloße  xqiji  iard  i*  (§  50, 2,  f  •  erkaanl  Ffir 
da«  im  Eingang  von  1*  einzusetzende  ^hnwy  maß  dann  gegen  Schluß  das  [sanö]  nach 
me'i  fallen  jJ  52,  6  .  —  Für  'qrbd'  2*  liest  8am.  fAa'orda'  <'fl-'n««>a.,  LXX  schiebt 
dahinter  f/'ds^r  ha*emfq)  ein,  in  Anlehnung  an  37,  14%  wie  bereits  Baix  sogemerkt 
hat  —  3».  t  wqidgbb^  ^'qhrahamy  LXX.  —  4»».  "*  wf^ffmd  <'f»»MjJI  Sam.  —  5*  lit  hier 
nnd  II*.  13^.  14  für  *b  bez.  lA  M  mit  den  meisten  neuem  Kritikern.  —  ^.  Über  src: 
[cn^Mj  s.  §  5S,  6.  —  6*  ist  nach  M  zu  kurz,  nach  LXX  (H-'ll  am  An&ng,  ^iamma}  am 
Bchluß)  zu  lang  A^ulg.  Q;-  Ich  habe  das  iammd  aufgenommen,  um  den  störenden 
Gleichklang  der  beiden  mcßäch  6^*  aufzuheben.  Möglicherweise  ist  allerdings  dies 
iämma  von  LXX  erst  aus  13'  heraufgeholt,  also  an  unserer  Stelle  etwas  anderes  zu 
ergänzen,  oder  vom  '{s  mimm^nü  zu  betonen.  —  7.  \Ubhe  xeß]^  s.  §  54,  2.  61,  i, a  >- 
8*.  i'Utäm  (Jqbräham}  LXX,  8**.  f  ^ar  (hqxitay  Sam.,  das  letztere  in  der  Anrede  auch 
unpassend  (es  ist  aus  10*  heraufgeholt).  —  8^.  [müfanai]  schießt  über  und  ist  aus  4^ 
wiederholt  (8  55,  i.  61,  i,a). 

23,  9*.  mqchpeld  erscheint  nur  in  Pa.  50, 13^  bezeichnet  es  notwendig  eine  Gegend 
oder  Flur,  25,  9  kann  es  wenigstens  diese  Bedeutung  haben.  In  23, 19  ist  wieder  you 
einer  Flur  die  Rede  (der  Text  ist  aber  verderbt),  ebenso  in  23,17  (der  Wortlaut  der 
Glosse  ist  aus  19  herauljg^holtj ,  und  so  abermals  49,  30*  in  einer  aus  50, 13^  und  25,  9 
zusammengestellten  Glosse.  Nur  hier  9*  würde  ein  Flurname  nicht  passen.  Aber  der 
Vers  ist  überfüllt,  und  auch  in  der  Antwort  ii*"  bleibt  die  Höhle  namenlos.  Demnach 
ist  m9*arqß  hqmmqchpelä  *äifr  lö  nur  falsche  Auflösung  von  hqm^tträ  (§  53,  2),  und 
mgchpela  als  Höhlenname  überhaupt  nicht  anzusetzen.  Für  die  angeredeten  Büttitter 
war  Übrigens  die  Beschreibung  der  Höhle  wie  Abraham  sie  gibt,  auch  ohne  hqmmgchpdä 
klar  genug:  erst  da,  wo  der  Erzähler  für  sein  Publicum  berichtet,  V.  19,  wird  der  Flur- 
name paßlich  nachgetragen.  —  10^.  tc9chöl  LXX.  Ped. 

23, 11^'.  M  vocalisiert  faßattiha  Udch,  q9%&r  meß^ia:  Stil  und  Metrum  verlangen 
gleicherweise  n9]>attih:  ^ch'q9bär  meßäch.  -  13'.  *'<ifcp?->'ai»i-  LXX.  Pei.  —  13*.  ^'ftSam. 
-  twa/d«i  fehlt  LXX.  —  13*.  °Wm  Sam.  —  15^  [>»]  (in  LXX  richtig  gestrichen)  ist 
sachlich  bedenklich  (Ball  76).  Außerdem  ist  auch  noch  [ifq^fil  Glosse,  desgl.  in  16^,  wo 
femer  noch  \la880xer]  überschießt  (^  52,  6).  —  17*.  wq^äq<gm  und  hqiiadf  gehören  direct 
zusammen,  zu  hqiiad^  ist  ein  Stück  von  19*^  hinzugeschrieben  (darin  'gl'p9ne  Sam.),  das 
dann  in  19  selbst  nur  mit  gewissen  Abänderungen  und  metrischen  Störungen  wiederholt 
wird.  V.  19  ist  nach  dieser  Anticipationsglosse  (§61,  i,b)  zu  corrigieren.  —  Über  19* 
[*g!^aham]  s.  §  52,  i.  —  V.  20  ist  Vordersatz  zu  25,  5:  ^und  als  nun  die  Höhle  ...  in 
Abrahams  Besitz  gekommen  war,  da  gab  Abraham  all  sein  Eigen  dem  Isaak'. 


XXXIV.   Rebekkas  Brautwerbung:  24,  1—67  (Ja  nnd  J^). 

§  98.  Die  Zugehörigkeit  dieser  breit  angelegten  Erzählung 
zu  J  steht  fest.  Aber  bei  aller  scheinbaren  Glätte  bietet  sie 
doch  mancherlei  Anstöße.  Daher  haben  bereits  Knobel  und  Beuss 
an   die   Möglichkeit   einer   Quellenmischung   gedacht,    und   diesen 
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Gedanken  aufiiehmend  hat  Gunkel  direct  eine  Aufteilung  des 
Textes  in  zwei  Parallelberichte  J'  und  J^  unternommen.  Daß 
aufzuteilen  ist,  scheint  mir  auch  nach  dem  metrischen  Befund 
sicher,  aber  die  Aufteilung  gestaltet  sich  einfacher  als  bei  Gunkel, 
insofern  die  Hauptmasse.! — 52.  55^ — 59  zu  Ja,  und  nur  der  Rest 
d.  h.  die  eingeschalteten  Verse  53 — 55'  und  der  Schluß  60—67 
zu  3ß  fallen.     Vgl.  darüber  §  37. 

24,  I*  über  berqch  'pß-^q^ctham  als  AuflÖBung  von  herächS  b.  §  53,  i.  —  3*.  Dieaer 
Sechser  zerreißt  einen  Siebener  des  alten  Textes  nnd  ist  dadurch  allein  schon  als  secnndär 
erwiesen  (§  44,  2).  Sachlich  ist  er  durch  den  Ausdruck  {jqfkw^)  'glöhi  hißSamaim  toelohf 
ha*ärf§  stigmatisiert  (der  übrigens  hernach  in  7*  abermals  das  Metrum  stört),  denn  diese 
fremden  Vorbildern  nachgeahmte  Bezeichnung  (GKinkbl  222)  fällt  aus  dem  Rahmen  der 
älteren  einheimischen  Gottesbezeichnungen  vollkommen  heraus.  Wenn  Dilucakn  301  auf 
sofet  kghha*dr§9  18,  25  und  'il  ^f^$n,  qönf  iamäim  wa^dr§§  14, 19.  (22)  verweist,  so 
wird  gerade  das,  worauf  es  ankommt,  durch  diese  Stellen  nicht  belegt.  Unter  *(lohi 
hqUamaim  bez.  ha*dr§§  kann  ich  mir  hier  nur  einen  Gott  bez.  Herrscher  über  den  Himmel 
und  die  Erde  denken.  Das  läßt  sich  allerdings  mit  qöni  bez.  iofä  -f-  hqUamaim,  ha^dr§§ 
insofern  vergleichen,  als  das  regierte  Wort  hier  als  Object  einer  von  dem  regierenden 
Wort  ausgehenden  Handlung  oder  Gewalt  auftritt.  Aber  gerade  dieses  Objectsverhältnis 
pflegt  sonst  den  Verbindungen  mit  '{loh^  zu  fehlen:  ich  wüßte  außer  *{loh^  kgl-baidr 
3er.  32,  27  und  ^jhhS  haruxöp  l9chgl'b<Uär  Num.  16,  22.  27, 16  nichts  Sicheres  dafür  an- 
zufShren^),  während  z.  B.  ca.  395  Stellen  als  Belege  für  ein  Possessiv  Verhältnis  zu 
Gebote  stehen  (Fälle  also  wie  *{lohe  ^qZrahdm  u.  ä.:  der  Gott,  den  man  verehrt,  gehört 
dem  Verehrer,  dem  Volke,  der  Stadt  usw.  als  besonderes  Eigentum  an),  und  auch  die 
sonstigen  Bindungstypen  reichlichere  und  sichere  Belege  aufweisen.  Außerdem  ist  die 
Verteilung  der  Belege  für  *flohS  hqiSamdim  so  charakteristisch,  daß  sie  notwendig  eine 
besondere  Erklärung  fordert.  Außer  hier  Gen.  24, 3.  7  steht  die  Formel  noch:  a)  Jona  i,  9, 
wo  sie,  wie  ich  jetzt  bei  besserer  Übersicht  sicher  glaube,  interpoliert  ist  (vgl.  schon  1, 483 
Anm.  15);  —  b)  Esra  i,  2  (»  2  Chr.  36,  23).  Neh.  i,  4.  5.  2,  4.  20;  aramäisch  desgl.  Esra 
5, 12.  6,9.  7, 12.  21.  23.  Dan.  2, 18. 19.  37.  44;  die  Doppelformel  ist  gar  nur  aramäisch 
belegt  in  *ildh  hmqjja  W9*qr^ii  Esra  5, 11  (man  beachte  auch,  daß  ^{loh$  ha*drf9  nach 
dem  älteren  hebr.  Sprachgebrauch  possessiv  ^Landesgott'  heißt,  und  nicht  ^Gott  der 
Erde',  vgl.  2  Reg.  17,  26.  27.  18,  35,  auch  Jes.  36,  20).  Es  handelt  sich  also  bei  der 
Formel,  von  Gen.  24,  3.  7.  Jona  i,  9  abgesehen,  innerhalb  des  alttestamentlichen  S[anons 
tatsächlich  nicht  sowohl  um  bloß  ^nachexilische'  Belege,  sondern  um  eine  Beschränkung 
der  Belege  auf  die  directe  Exulantenliteratur:  Esra-Nehemia  und  mutatis  mutandis 
Daniel.  Danach  scheint  es  allerdings  auch  mir  als  selbstverständlich,  daß  die  fremde 
Formel  erst  aus  dem  Exil  mitgebracht  ist,  vielleicht  gar  nur  literarisch  durch  Esra- 
Nehemia  eingeschleppt:  wäre  sie  älter  und  früher  volkstümlich  geworden  (Gx«kbl  a.  a.  0.), 
so  müßte  man  doch  wohl  auch  firüheren  sicheren  Spuren  begegnen. 

34t  3°-  Q^ifxdq^  mit  LXX  (§  50,  i,e).  Im  alten  Text  ist  das  Wort  irrtümlich  an 
die  zweite  Stelle,  den  Schluß  von  4^  verschlagen  (vgl.  §  63,  i).  —  4*  Ä»<-'ijii>,  metrisch 
notwendig,  ergänzt  mit  15  hebr.  Hss.  und  Sam.  (Ball  76).  —  LXX  interpoliert  nach  38 
(efe  T^v  yfjv  fMW  oÄ  iyBv6iM\v  noQS^afj  aal  dg  xi^p  (pvli/jv  fMw)  [vgl.  Frankbl  54],  und 
schiebt  (mit  Vulg.)  nach  7"  am  Schlüsse  t<miälam>  an.  —  5*.  6.  Ob  *eJau  oder  ?M*ß§d 


i)  Man  könnte  allenfalls  noch  *§hh^  harim  bez.  ^äma^m  1  Reg.  20,  23.  28 
hierherziehen  wollen:  aber  selbst  wenn  das  richtig  wäre,  beweisen  die  Stellen 
nichts,  denn  die  Worte  sind  vom  Standpunkte  der  Aramäer  aus  gesprochen. 
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bez.  ^qhraham  za  streichen  ist,  wird  kaom  za  entscheiden  sein  (§  52,  3  oder  i).  — 
5*"'  Mih]  *'  §  5^»  ^'  —  7*-  ^^^*^  l'^W»^  hqimmqim]  s.  zo  3»  'TiXX  setzt  natürlich  noch 
\(^weUjhe  ha^arf^y  hinzu;.  —  7*.  **  *d»fr  d.  LXX.  Vnlg.  —  [fca'«fr  nitba^-U]  ist  steigernde 
Variante  zu  tcq*i^  dibbfr-U  (%  54,  i)  and  entspricht  kaum  dem  Standpunkt  der  alten 
Fäden  von  J,  die  nicht  wie  P  ''eine  beschworene  TerheiAnng'  kennen  ('Holzoiokbs  gegen- 
teilige Annahme,  S.  151,  stützt  sich  nnr  auf  unsere  Stelle .  —  LXX  ändert  nach  13, 15 
fhchä  ^ftUn  ...  uUar'dch.  —  7*.  \niw*am\  ''§  55,  i}  ist  leicht  (und  gnt;  entbehrlich, 
metrisch  nnr  bei  der  unnatürlichen  Betonung  hwjjiilax  mgTtieko  \  hfan^di  etc.  zu  haltoi. 
—  8*  ist  überf&llt:  es  muß  zweifelhaft  bleiben,  ob  ha^üsd  (%  52,  i;  oder  etwa  *qxärfdi 
«"als  Wiederholung  aus  5*,  §  61;  zu  streichen  ist.  Dorther  repetiert  jedenfalls  LXX  noch 
wieder  i(^*fl-ha^arff  hqztöP}  nach  ^qxär^ch.  —  9*.  [^ädonäu],  §  52,  5  ^nicht  etwa  statt 
dessen  ['o^ro^om],  weil  sich  die  drei  ^ädonau  tou  9*"  und  10**  allzusehr  stoßen  wurden 
(s.  jedoch  auch  zu  10';.  —  xo*.  [ha'^fd]^  §  52,  i.  —  xo**.  [tcqjjelfch]  ist  eine  mechanische 
(daher  auch  von  LXX  richtig  gestrichene;  Anticipation  aus  10''  <§  61, 2,b).  —  %t^mikykgl- 
fiib  LXX.  Pei.  Vulg.,  rhythmisch  etwas  hart.  —  xo*"  fehlt  ein  Fuß,  vermutlich  am  Ende; 
man  konnte  an  (^''äxi-'qträmy  denken,  wenn  es  sicher  wäre,  daß  diese  Namensform 
hier  noch  zulässig  ist,  vgl.  §  92,  2.  Andernfalls  wäre  für  9** — 10  etwa  die  noch  näher 
an  das  Überlieferte  sich  anschließende  Abteilung 

9^  tqxq^ir^  ^qbrahdm      ^ädonau,  vcqjjiisdhq^      Id  ^ql-hqddäbär  hqztf,  7 

10    wqjjiqqäx  *äiara      ^9mgJUm  migmqJU      ^ädonau,  tr9ch^H^  ^ädanau  7 

bsjadö,  wqjjäq^      tcqjj^lfch  ^^l-^äräm      nqhräim  'f^'B-  naxor  7 

zu  erwägen.  —  xx*.  ""'ql-  Sam.  Pes.  för  'f^  M  (naqu  LXX,  iuxta  Vulg.  =  '«f0?).  — 
12".  Der  Vierer  zerreißt  eine  Langzeile  (§  44, 2)  und  dürfte  nach  I4^  27^  49*  gemacht  sein 
(vgl.  §  56,  auch  Gen.  19,  19^;.  —  X4^  Mit  dem  Qere  und  Sam.  habe  ich  überall  nq*ra  ge- 
schrieben, mit  Rücksicht  auf  1 5*.  ^  X4^.  Nach  'osgf  setzt  LXX  aus  19^  ^(^^qd-Um  htüü  liüöpy 
ein,  —  X4«'.  i'ädont  (^qJbrdham}  Sam.  LXX.  -  is\  fbdqbb^  (^'fhlibböy  Sam  LXX.  Vulg. 

24, 15*^.  Bebekka  war  zunächst  als  unbekannte  einzuführen,  und  erst  in  24  durfte 
ihr  Name  und  der  ihrer  Eltern  genannt  werden  (vgl.  Guvkel  219).  Deshalb  und  wegen 
der  Beziehung  auf  Bethuel  (§  96)  wird  X5^  als  Einsatz  eines  Mannes  zu  betrachten  sein, 
der  ohne  Rücksicht  auf  die  dramatische  Spannung  der  ganzen  Scene  schon  im  voraus 
alle  nötige  Aufklärung  geben  wollte.  Von  ihm  stammt  denn  zweifellos  auch  in  15* 
rihqS  (nach  45»)  statt  des  nach  14»  zu  erwartenden  nqWä  her  (nqWS,  nicht  nq'är,  wegen 
der  Überdehnung  beim  Segolat).  Nicht  minder  stört  aber  im  Zusammenhang  der  Scene 
auch  xß*  (der  Zusammenstoß  von  w9^tk/lo^9da*äh  und  W9chqdddh  ^qA-Üehrndh  ist  geradezu 
grotesk).  Der  Vers  16*  gehört  offenbar  in  die  stille  Pause  zwischen  21  und  22%  und  ist 
nur  vom  Verfasser  von  15^  mit  heraufgenommen,  damit  alles  Detail  beisammen  stehe. 
Nach  Ausschaltung  von  15^.  16*  treten  dann  15*  W9hinnf  nqWa  jo^ß  und  16**  wochqdddh 
^ql-Sichmäh  zusammen,  ganz  entsprechend  dem  Bilde,  das  14*^  vorher  entworfen  hat.  — 
16^.  °Äa'atn  Sam.  —  xg»  "'qä-Hm-kütitaütÖß  LXX.  —  xg*.  °t*»ö»  (küOamy  LXX 
(vgl.  zu  22»).  —  ao».  ^wqtt$r§d  kqdddh  ^ql-  Sam. 

24,  2x  hat  mindestens  einen  Fuß  zu  viel.  An  mqxrii,  das  einen  hübschen  Zug  in 
das  Bild  hineinbringt,  möchte  ich  nicht  rütteln  (gegen  Kautzsch-Socih  und  Ball,  vgl. 
HoLziMOBR  168).  Das  Wort  genügt  auch  wohl,  um  den  folgenden  Fragesatz  einzuleiten  : 
daher  dürfte  eher  ladq^qß  als  erklärende  Glosse  eingesetzt  sein.  Der  Vers  bleibt  aber 
auch  daim  noch  sehr  schlecht.  Ich  vermute,  daß  auch  ^im-lo  Einsatz  ist,  also  ur- 
sprünglich dastand:  wohaHi  miHd*€  \  Wh  mqxiii,  \  hähi^Ux  jqhw^  '^ß-dqrk6.  Die  Frage 
an  sich  paßt  sehr  gut,  namentlich  wenn  man,  wie  zu  15  bemerkt,  V.  16*  hierher  an  seine 
richtige  Stelle  setzt.  Schweigend  betrachtet  der  Mann  die  Unbekannte,  ob  wohl  Jahwe 
seine  Wahl  glücklich  geleitet  habe,  und  die  stille  Antwort  fäUt  befiriedigend  aus,  denn 
die  Jungfrau  war  überaus  schön  usw.  {w9HS\jl^9da^dh  ist  allerdings  mehr  im  Sinne 
des  Erzählers,  als  dem  des  Mannes  gedacht).  —  (^uymqxris  Sam.  LXX.  Ped.  verschlechtert 
den  Siim.  -—  aa*.  (^kgl-yhqfftnql^m  LXX,  rhythmisch  härter  und  nach  kiUä  auch  stilistisch 
anstößig  (vgl.  zu  19^  [und  Frankbl  64]). 
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24,  aa*>.  ^wqjjdipn  *al-'9|>paÄ>  Sam.  (s.  u.)  war  mit  den  nenem  Eritikern  schon 
wegen  47*  auf  zunehmen,  ist  auch  für  den  Vers  unenthehrlich,  da  22^  mit  23*  zn  einem 
Langyers  zu  verbinden  ist.  Die  Größe  der  Geschenke  nämlich  ist  der  Kritik  mit  Recht 
aufgefallen,  nnd  Ball  hat  deshalb  eine  große  Umstellung  vorgenommen.  Aber  wie  man 
auch  stellen  mag,  das  Metrum  bleibt  gestört.  Da  nun  die  ^midtm  auch  30^.  47^^  nicht 
unterzubringen  sind,  ist  es  wohl  klar,  daß  wir  es  an  allen  Stellen  mit  steigernden 
Einschüben  der  in  §  55,  6  behandelten  Art  zu  tun  haben.  —  Für  (tcqjjäkfm  ^qlr^qppdKy 
Sam.  liest  LXX  (wqjj%S*al  *oßdhy.  Das  sieht  denn  ganz  so  aus,  als  hätten  Sam.  und 
LXX  eine  von  ihnen  bemerkte  (durch  den  Einschub  von  22*^  veranlaßte?)  Lücke  un- 
abhängig von  einander  ausgefüllt  (Sam.  richtig  nach  47**,  LXX  falsch  nach  47»),  — 
23'.  **  'Ott«  Sam.  —  23^.  ""  hM}-  Sam. 

24, 24*.  Hier  erwartet  man  den  Namen  der  Rebekka  zu  hören  (s.  zu  15*^). 
OfFenbar  ist  aber  ribgd  mit  Rücksicht  auf  die  frühere  Nennung  (oder  auch  mit  Rück- 
sicht auf  die  Frage  hqjhim  *äU  23*)  gestrichen  und  durch  das  farblose  *elau  ersetzt 
(infolge  dessen  stoßen  sich  die  beiden  wqtt^m^  ^elau  24».  25»  in  sehr  häßlicher  Weise).  — 
Der  Rest  des  Verses  mit  den  Kritikern:  [bdßü^el]  wäre  hier  nicht  in  den  Vers  zu  bringen. 

—  25.  t^ira^^om-ma^om  Sam.  —  27^.  ['abraham],  §  52,  5.  Der  Vers  ist  auch  weiter 
übervoll.  Rhythmisch  besser  wäre  einfaches  ^äSfr  lö-^azab  \  xqscß^me'tm  ^ädmi.  Am 
Schlüsse  schiebt  Sam.  noch  einmal  ^(^^abrcihamy  an.  —  27*'.  °ki  Um  Pefi.  für  ^anoeht 
(Vulg.  O).  — •  'äxi  mit  LXX.  Pes.  Vulg.  etc.  und  den  Kritikern  für  'äxS  M  (das  an  Bethuel 
und  Laban  denkt).  —  28  ist  metrisch  und  sachlich  in  Unordnung.  b€ß  *immdh  bedeutet 
nicht  den  Harem,  denn  Laban  hört  30*^  zu,  sondern  enthält  nur  einen  Hinweis  darauf, 
daß  der  Vater  nicht  mehr  lebt  (Holzingkr  169).  Offenbar  ist  nur  wqUagg^ä  verstellt 
und  dann  ^fl-bfß  in  Uhf}  verändert  worden  (vgl.  §  63,  i). 

24,  29 — 30  sind  unbedingt  in  der  schon  von  Ilgkn  vorgeschlagenen  und  fast 
allgemein  acceptierten  Weise  umzustellen  (§  63,  i),  außerdem  ist  aber  30^  zu  streichen 
(s.  zu  22^),  und  in  30»  mit  Sam.  ÄJtr'oJ5<o>  (LXX.  PeS.  O)  zu  lesen.  —  30°  ist  [^qhha^qin] 
zu  tilgen:  es  ist  bei  der  Umstellung  aus  ^fl-ha^qin  29^  (der  ursprünglich  vorhergehenden 
Zeile)  herübergenommen.  —  si\  •ftoqjj$mfr  <te>  LXX.  Pefi.  Vulg.  —  32».  °  toqjjcibi  Yvlg. 

—  32<*.  Die  Begleiter  des  Knechtes  sind  prunkeshalber  (§  55,  6)  eingesetzt:  sie  stören 
überall  das  Metrum,  wo  sie  auftreten  (s.  noch  54*.  59  und  vgl.  zu  61).  —  33V.  *^wqjj6m9rü 
Sam.  LXX.  Pefi.  —  34.  Der  Vierer  statt  des  Siebeners  ist  höchst  auffällig:  aber  zugleich 
scheint  mir  auch  sachlich  ein  ziemlich  starker  Sprung  von  34  (einem  sehr  kurzen  Bibel- 
vers) auf  35*  vorzuliegen.  Ich  halte  danach  einen  Ausfall  nach  34  für  sehr  wahrschein- 
lich. —  In  35*  muß  man  der  Cäsurierung  halber  gegen  Pefi.  und  Ball  bei  der  über- 
lieferten Wortfolge  bleiben.  —  35*.  kisff  Sam.  rhythmisch  weniger  gut,  —  [wqxmortm] 
schießt  über,  vgL  §  55»  6.  —  36»  ist  rhythmisch  schlecht:  der  Name  [iara]  kann  wohl 
wegfallen  (§  52,  5) :  auch  der  Name  Isaaks  wird  nicht  genannt.  ~  LXX  interpoliert 
weiter  fftÄ»  <'fratf>.  —  siqnaßdh  corrigieren  Sam.  LXX  nach  21,  6^  in  °  8%qna}6  um, 
s.  aber  die  Anm.  zu  dieser  Stelle.  —  38.  ^Ici-HrnM  Sam.  LXX.  —  Am  Schlüsse  t<wtlla»»> 
LXX.  Pefi.  nach  ^^,  —  39  f.  ist  überfüllt:  am  einfachsten  ist  wohl  die  Streichung  von 
['«^*1  (§  52,  3)*  — >  ^  40^  lies  mit  Guitkel  S.  226  hißhqlUch  hfandi  (metrisch  indifferent). 

—  ^(hüyjülqx  LXX.  —  4ir  Der  Dreier  stört  das  Siebenersystem  (§  44,  2)  und  ist  nur 
eine  überflüssige  und  pedantische  Parallele  (oder  Variante?)  zu  V.  41^  (§  56),  mit  dem 
sich  der  Vers  41*  auch  durch  den  häßlichen  Gleichklang  am  Ende  stößt.  Ja  der  Zusatz 
ist  nicht  einmal  richtig:  denn  wenn  der  Knecht  das  eidlich  geleistete  Versprechen  aus- 
geführt hat,  so  kann  er  seines  Eides  nicht  mehr  quitt  gesprochen  werden.  In  V.  8  ist 
denn  auch  von  dergleichen  nicht  die  Rede.  —  42».  ['o^o/iam],  §  52,  5.  —  42^.  °'dnf 
Sam.  —  43».  Hinter  hqmfndim  schiebt  LXX  nach  13*  'f^^ubnoß—mäimy  ein,  nach  44*» 
den  ganzen  V.  14'^  (nur  mit  der  gebotenen  Änderung  von  h^qbdcu^  in  h^qbdo),  nach  45'' 
(hier  mit  Sam.  Pefi.)  i^tM^qt-mdim  mikkqddichy  aus  17*^  (vgl.  da  mihi  (^paululumy  hibere 
Vulg.,  46*  nach  kqdddh  aus  18^  'f^^ql-jadahy.  —  44*»  ist  schlecht:  besser  etwa  htha^i&ä  \ 
'äi^'hoehfx  jqhwt  \  to»^-Won<  <'^aÄö»>.  -  45**.  ""ha'din  Sam.  -  46^  °toa'fÄ^  Sam. 


304  Eduard  Sievers,  [xxm,  2. 

—  über  46«'  8.  §  55,  7,  über  47**  8.  §  96  (darin  °  ^qtti  Sam.,  und  danach  ^^JuiggiduMcUMy 
LXX  nach  23*),  über  47*  oben  zu  22*.  —  49^.  i^Jhqjyjamin  und  ^[  (h4$i;yhmSl  Sam.  — 
50*.  Für  das  unmotivierte  ubpÄ'*el  ist  mit  Holzinoer  170  einfach  umüka  zu  lesen,  vgl.  55*. 

—  ihadddbdr  (hazz^y  LXX.  —  so\  ""  rä'  watob  Sam.  —  Ober  51»  hen-  s.  §  64, 2,  b,  über 
52»  (Jiuyib^  §  53,  I ,  ober  53»  [ha'§tfd]  (Sam.  'fßfd)  §  52, 1 ,  über  54»  [wqjjiHü  etc.] 
§  55,  6  und  oben  zu  32''.  —  Für  wqjjaqumü  erfordert  schon  die  übliche  Formel  vielmehr 
wqjjqSIdmu^  auch  ist  der  Aufbruch  noch  nicht  am  Platze.  —  55*.  ^  wq^öm9ri  Sam.  LXX. 
PeS.  Vulg.  —  55^.  (wdyqxqr  (mit  einigen  hebr.  Hss.,  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.)  erleichtert 
den  Rhythmus.  Dagegen  paßt  das  von  Olshaubkn  nach  ^jdq«  w^v»  P^^-f  ^jamJm  ^ö^/xdd{8 
Sam.  vorgeschlagene  und  von  Ball  in  den  Text  aufgenommene  ^(^xodfsy  nicht  in  den 
Vers.  —  jamitn  ist  allerdings  aufföllig.  Ich  möchte  vermuten,  daß  Q^s*^  durch  Ausfall 
eines  ^  aus  u*^Ty\*^  jömaim  verderbt  sei:  ^etwa  2 — 10  Tage%  wobei  in  Wirklichkeit 
'ca.  10  Tage'  gemeint  gewesen  sein  werden  {inUgag  müBl  9i%a  LXX,  saUem  decem  dies 
Vulg.).  Der  Ausdruck  würde  an  unser  '«n  Stücker  zehn*  (urspr.  'ein  Stück  oder  zehn*) 
=  'ungefähr  zehn'  (Gbimm,  Deutsches  Wörterb.  3,  114)  erinnern.  —  sör  ^  (J^P-ydarko 
Sam.  —  56^.  \lädont\  {^§l-ädoni  Sam.  LXX;  indifferent  Pes.)  wird  nach  54  eingesetzt 
sein  (§  55,1.  6i,i,a).  —  57*».  W9nü^äl  Sam.,  rhythmisch  hart.  —  sS»,  °lah  Sam.  LXX 
(PeS.  Vulg.  O)-  —  Über  59*  ['aa?ojJam],  6o»  ['äxoßenü]  s.  §  96,  über  59'  <Äa>'f5f<t  §  53, », 
über  [w9^§ß-^änaiäu]  §  55,  6.  —  In  59*  interpolieren  LXX.  Pes.  wieder  fribga  (^^äxofamy 
(Vulg.  hat  einfach  eam).  —  Über  die  Fuge  zwischen  59  und  60  s.  §  26,  2.  —  6o».  f'atÄ 
Sam.  —  6z^.  ion9*au  M,  "  'cjdhau  Sam.  nach  22,  ly"".  —  6z*  gibt  nur  bei  Einsetzung  der 
Singularformen  einen  Vers;  über  die  Einsetzung  der  Mägde  s.  §  55,  6. 

24,  62.  Über  die  Ergänzung  s.  §  38.  —  Von  «na«  «a  OlJ»  \U  PeS.,  na^iiaa  »a 
Sam.  LXX,  deambülalHU  .  .  .  per  viam  quae  ducit  Vulg.)  habe  ich  das  unverständliche 
Kia^a  (als  durch  Dittogiaphie  entstanden?)  gestrichen,  weil  es  für  den  Vers  ganz  ent- 
behrlich ist  (freilich  wäre  auch  bä-mibbö  metrisch  zulässig).  —  63*.  Die  Conjectur  laiwt 
von  Pefi.  (:  &9oUaxfjocci  LXX,  ad  meditandum  Vulg.)  habe  ich  aufgenommen,  weil  64» 
eine  Lücke  enthält,  die  nach  65*  am  ehesten  durch  (jmifhqllech  boHadiy  (vgl.  Ja  3,  8*) 
auszufüllen  ist.  —  63^.  ^(hqygmaÜim  Sam.,  s.  Holzingeb  171.  —  65»  ^Iwfadz  Sam.  — 
66* -67^  sind  überladen,  werden  aber  metrisch  correct,  wenn  man  die  bekannten  An- 
stöße (Wellrauben,  Comp.  30  u.  a.)  ha^öhlä  [iarä  'immo]  66"  und  wqjjinndxpn  jisxdq 
[^qxäre  'mwö]  67^  streicht  (LXX  setzt  iarä  aus  66"  in  67^). 


XXXV.   Die  Söhne  Keturas:  25,  1—4  (Jy?). 

§  99.  Der  metrischen  Fonn  nach  und  als  dürre  Genealogie 
kann  dies  Stückchen  sehr  wohl  zu  Jy  gehören,  das  in  den  wenigen 
sonst  erhaltenen  Fragmenten  (§  12)  abgesehen  vom  Lamechlied 
auch  nur  Stammbäume  und  gelegentliche  Notizen  (4,  26^,  6,  4) 
bringt.  Andrerseits  ist  es  aber  ebenso  gut  möglich,  daß  wir 
es  mit  einem  frei  flottierenden  Kleinstück  (vgl.  §  96)  zu  tun 
haben. 

Das  Metrum  ist  glatt  erhalten  (der  Vierer  wie  in  Jy  4,  26^),  wird  aber  gestört 
durch  die  beiden  Zusätze  von  LXX:  3*  t<t(?g^-t«mö>  (aus  25, 15*),  und  3*»  f^r9*ü^el 
wq!bd9*el  »9-^.  Es  ist  daher  auch  sehr  bedenklich,  mit  Ball  79  in  2*  w§P'fn9ddn  toff- 
midjän  eine  Dittographie  oder  incorporierte  Bandcorrectur  anzunehmen.  Über  37,  36* 
8.  §  123  zur  Stelle. 
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XXXVI.   Abrahams  Tod  und  Begräbnis:  25,  5—11  (Pce,  Pi]  und  3a). 

§  100.  i)  In  diesem  Stück  macht  25,  7  den  Eindruck  eines 
neuen   Einganges.     Wohl   mit   deswegen,    außerdem    aber    weg^i 

icqüitten  'abrdham  '§]hkgl-'ä8§r-lo  Isjifxdq  5*=  wqjjitt^-lö  '§p-kil''äipt'l6  Ja  24,  36^ 

wird  V.  5  von  der  Kritik  einmütig  zu  J  gestellt:  er  soll  ur- 
sprünglich nach  24,  I  gestanden  haben  (Kautzsch-Socin  Anm.  115. 
HoLziNGER  173).  Dort  ist  aber  (wie  in  dem  ganzen  aus  Ja  er- 
haltenen Stück  von  Cap.  24)  für  die  fünf  Füße  kein  Kaum  in  dem 
Siebenersystem.  Dagegen  schließt  sich  25,  5  mit  Pa  23,  20^  direct 
zu  einem  Siebener  zusammen  (§97  zur  Stelle)  und  gehört  danach 
offenbar  zu  diesem  Faden,  nicht  zu  J.  Der  Ausdruck  'er  gab  ihm 
alles,  was  er  besaß'  ist  doch  so  allgemein,  daß  er  nicht  eben  in 
die  Wagschale  fallen  kann  {tc9'§Jhkgh'ä8fr-iö  ist  z.B.  12, 20  glossematisch 
eingeflickt).  —  V.  6  ist  mit  Kecht  von  Dillmann  310  u.  a.  für 
einen  späteren  (redactionellen?)  Einsatz  erklärt  worden. 

2)  Zieht  man  außerdem  das  Kriterium  der  metrischen  Form 
hinzu,  so  ergibt  sich,  daß  der  erzählende  Teil  von  5 — ii*  zu  Pa, 
der  chronologische  Teil  7 — 8  zu  Ptj  gehört  (über  den  Dreier  10' 
s.  §  18).  Durch  diesen  Einsatz  ist  aus  dem  Text  von  Pa  eine 
entsprechende  Notiz  über  Abrahams  Tod  verdrängt  worden,  und 
zwar  muß  diese  vor  V.  6  gestanden  haben,  weil  diese  Glosse  mit 
mit  ihrem  b9'ödinnü  xäi  noch  deutlich  darauf  hinweist. 

3)  25,  11^  nimmt  den  mit  24,67  infolge  der  Einschübe  aus 
Jy(?)  und  P  verlassenen  Faden  von  J/i  wieder  auf  und  schließt 
sich  dann  weiterhin  mit  26,  i'  (s.  §  104,  i)  zu  einem  Langvers 
zusammen  (§  44,  i).  Der  ganze  Zusammenhang  löst  sich  also 
ohne  Widersprüche  und  ohne  die  Annahme  von  Umstellungen  auf. 

25,  5.  Sam.  LXX.  Pes.  schieben  \(J>9nöy  an,  vermutlich  nach  6^.  xi^  wo  das 
Wort  aber  zu  streichen  ist  (§  52,  5).  —  6*  fassen  Ball  und  Qunkel  230  '§l-^ir§§  qid§m 
(qedmä  Sam.)  neben  q^dma  als  Glosse  bez.  handschriftliche  Variante.  Die  Dublette  gibt 
aber  einen  Sinn  (Dillmann  310),  ist  für  den  Vers  nicht  zu  entbehren  und  braucht  auch 
formell  bei  einem  Interpolator  keine  besonderen  Bedenken  zu  erregen!  —  8^.  Sam.  LXX. 
Pes.  Vulg.  lesen  ^  zaq4n  uSba'\j<^jamimy  wie  35,  29^  in  der  Parallelstelle  von  Ptj  über 
Isaaks  Tod.  —  **  'qmmo  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  9'.  <saneu>ftan^t4  LXX  überflüssig  und 
den  Rhythmus  verschlechternd.  —  xo».  'fhqSiad^  (todhqm^ara}  LXX  und  xo*  fftwc-rcc^ 
<^lq*xu£gqß  qfbp-y  Pes.  sind  harmonistische  Zusätze  (nach  23,  20),  die  den  Vers  zerstören 
(isolierte  Vierer  wie  10*  LXX  sind  bei  Pa  sonst  nicht  belegt,  vgl.  §  18).  —  xo**.  niap 
Sam.,  qab9rii  LXX.  —  xi».  fft^nöj,  §  52,  5,  Oder  umgekehrter  Siebener:  wqiihi  ^qacre-mop 
^qbrahäm,  \\  wqibdr§(^  jqhw^  \  'fß-ji^äq  &9ito? 

Abhftndl.  d.  K.  S.  GeteUsoh.  d.  Wittenach.,  phü.-hist.  KL  XXIU.  11.  20 
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XXXVII.  XXXVIII.   Der  Stammbaum  Ismaels  und  Isaaks:  25,  12—20 

(Pa?,  Pij  und  J^). 

§  loi.  i)  No.  XXXVn:  V.  12  schließt  schlecht  an  P«  11'  an: 
es  müßte  wohl  mindestens  eine  Zeile  mit  näherer  Ausföhrong 
des  wqibdr^h  ausgefallen  sein.  Ich  stelle  daher  diese  Toledoth  nur 
mit  einem  gewissen  Bedenken  zu  P«,  d.  h.  nur  unter  der  Voraus- 
setzung, daß  sie  in  diesen  Text  einmal  secundär  eingeschoben 
waren  (vgl.  §  86, 14.  96.  99).  —  Daß  V.  17  zu  Vri  zu  stellen  ist, 
zeigt  Form  und  Inhalt. 

V.  18  ist  abgerissene  Fortsetzung  von  J/3  16, 14,  die  inhaltlich 
das  in  16,  12  Gesagte  weiterführt.  Zwischen  16,  14  und  25,  18 
fehlt  natürlich  aus  J/J  eine  Angabe  über  Ismaels  Geburt  und  Aus- 
breitung: dafür  ist  P  in  16,  15  f.  eingesetzt. 

«5,  i5*.  ''<w9}naßi  Sam.  LXX.  —  i6*.  ""bQxqfrößdm  Sam.  —  17*.  ""'qmmo  Sam.  LXX. 
—  18*  Subject  ist  nach  dem  Gesagten  und  nach  nafdl  18^  Ismael.  Daher  ist  wqjji8k9n4  M 
mit  LXX.  Vulg.  und  Ball  in  tcqjjükön  zu  ändern.  —  18^.  Wenn  \ho*äcfiä  *qJ^ra\  (bez. 
sürä'.  DiLLMAKN  315)  Glosse  ist,  so  muß  des  Metnims  wegen  auch  ['dCs^  ^ql-p^fie  mt^atm] 
fallen.  Zur  Form  der  so  ausgeschiedenen  Glosse  s.  §  54,  3;  ihr  Lemma  ist  xäwila,  nicht 
sur,  namentlich  wenn  ^assürä  wirklich  aus  surä  verderbt  ist.  Für  die  Ausscheidung  fällt 
mit  ins  Gewicht,  daß  der  nüchterne  Relativsatz  den  Zusammenhang  zwischen  18*  und 
dem  emphatischen,  die  alte  Verheißung  bestätigenden  'ql^a9ni  chgh^^xäu  nafdl  in  höchst 
prosaischer  Weise  unterbricht.  Überdies  wäre  das  zweimalige  ^al'p9ne  in  ^iner  Zeile 
entschieden  vom  Übel. 

2)  Quellen  von  No.  XXXVIII  sind  eventuell  P«  (§  loi,  i)  und 
Pij,  wie  im  Text  vermutungsweise  angesetzt  ist.  Doch  sind  20^ 
in  der  angesetzten  Form  einigermaßen  überfallt.  Möglicherweise 
ist  daher  20^  als  Siebener  zu  nehmen  (mit  bdp  b9ßu'd  \  etc.)  und  in 
20®  haWammi  ZU  streichen.  Das  dann  zweimal  wiederholte  Schema 
7  : 4  würde  eventuell  auf  P/i  weisen.  Am  sichersten  wäre  also 
vielleicht  auch  hier  Zuweisung  an  Px. 

XXXIX.  Jakobs  und  Esaas  Oebnrt  und  Jugend:  25,  21—28 

(Ja,  Jrf  und  Pij). 

§  102.  i)  Der  chronologische  Einsatz  26*^  gehört  zu  Prj,  das 
Übrige  unbestritten  zu  J,  ist  aber  nicht  einheitlich,  sondern  aus 
Ja  und  J(f  zusammengesetzt.     V.  21''  +  22  sind  gestört.     Auf  das 

einfache    wqttghgr  rtbqa    kann     unmöglich     sofort     wqjjipro^äfä  hqbhantm 

b9qirbäh  folgen:  dazwischen  gehört  eine  Angabe,  daß  Bebekka  mit 
Zwillingen  schwanger  gewesen  sei.     Eine  solche  Angabe  kommt 
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sehr  verspätet  in  24  nachgehinkt,  nachdem  bereits  zweimal 
wenigstens  indirect  von  Zwillingen  die  Rede  gewesen  war.  Das 
könnte  för  V.  24  an  sich  den  Eintritt  einer  neuen  Quelle  be- 
deuten. Aber  da  die  Worte  sich  mit  25.  26  der  metrischen  Form 
nach  kaum  vereinigen  lassen,  so  ist  es  wahrscheinlicher,  daß  sie 
redactionell  aus  21° +  22  herausgenommen  und  dorthin  gesetzt 
sind  (§  63,  2:  vielleicht  weil  der  Redactor  meinte,  vor  dem  Orakel 
dürfe  nicht  allzudeutlich  von  Zwillingen  geredet  werden:  das 
Orakel  aber  bezieht  sich  natürlich  auf  das  'Stoßen'  der  Kinder 
im  Mutterleibe,  vgl.  speciell  die  Frage  der  Kebekka  22**). 

2)  Zieht  man  zu  diesen  Erwägungen  das  metrische  Kriterium 
hinzu,  so  ergibt  sich,  daß  V.  21—23*,  ^*  h-  das  ganze  Stück  vor 
dem  Orakel  nach  Wiedereinsetzung  des  in  24  überschießenden 
to9hinni  pömim  toW^wdÄ  sowie  uach  einer  so  wie  so  notwendigen  Er- 
gänzung am  Schluß  von  22^  (incl.  auch  der  Einsetzung  eines 
Explicitums)  fünf  bis  auf  den  verlorenen  Eingang  glatte  Siebener 
liefert.     Dieses  Stück  gehört  also  zu  J«. 

3)  Das  Orakel  selbst  hat  die  abweichende  Form  3:7:3.  Das 
würde  an  sich  auf  J/i  hinweisen,  macht  aber  gerade  bei  einem 
Orakel  (s.  §  42)  die  Annahme  eines  Quellen  wechseis  nicht  direct 
notwendig.  Ich  habe  es  daher  vorgezogen,  das  Orakel  selbst  als 
'alten  Einsatz'  bei  J«  zu  belassen. 

4)  V.  24  (minus  wMnnf  ßömim  bMtnäh)  —  26*  zeigen  deutlich  das 
metrische  Schema  von  Jcf,  sind  also  zu  diesem  zu  stellen. 

5)  Darauf  folgen  in  V.  27  ein  Siebener  und  ein  Vierer.  Auch 
hier  ist  J/J  abzulehnen,  denn  der  Vierer  gehört  mit  25,  29'  zu 
einem  Langvers  zusammen.  Der  formelle  Zusammenhang  dieser 
beiden  Stücke  wird  aber  durch  den  Sechsheber  28^  zerrissen 
(§44,1).  Da  dieser  Vers  auch  inhaltlich  nicht  recht  an  seine 
Stelle  paßt,  wohl  aber  sich  gut  an  den  letzten  Dreier  von  Jd,  26^ 
anschließt,  ist  auch  er  zu  Jd  zu  rechnen. 

6)  Über  die  bekannten  Verschiebungen  innerhalb  der  nächsten 
Stofl^artie  braucht  hier  nicht  näher  gehandelt  zu  werden. 

25,  2i».  ^^fl-jahw^  Sam.  —  ai^.  t<r*ßgä>  *üt$  LXX  nach  21«,  wo  übidgens  *tHö  mit 
HoLsufaEB  178  zu  streichen  iat.  —  **  ^ffohim  LXX.  —  ax'^.  Über  die  Giig^zang  bez.  Um- 
stellung 8.  oben  No.  i  und  vgl.  §  63,  2.  —  22^.  (^xqjjdy  mit  Ball  nach  Pes.  ergänzt 
{quid  neeease  fuit  concipere  Vulg.):  die  Verderbtheit  des  Überlieferten  ist  anerkannt. 
Für  Zugehörigkeit  zu  Ja  spricht  auch  die  Frage  mit  Igmmä-zz^^  vgl.  18, 13*  und  gleich 

20* 
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nachher  25,  32*»  (in  der  Gen.  sonst  nnr  noch  32,  30*  Ey).  —  aa**.  (rtbqa},  s.  §  S^i  2,a.  — 
23*.  ^(jM^y^aHry  Sam.,  sprachlich  schlecht  (6  luiSav  . . .  tov  iXdaaovog  LXX).  —  25».  Daß 
*qdmöni  hierher  nicht  paßt,  hat  Büdde,  Urgesch.  2 17 f.  dargetan.  Direct  ia^ir  dafür 
einzusetzen,  wage  ich  nicht,  wegen  der  allzngroßen  Ähnlichkeit  mit  ie^dr  am  Schlnsse.  — 
25*».  °wqjjigrä  LXX.  PeS.  Vulg.  —  26*.  Die  Betonung  ganz  wie  38,  29^.  30*.  —  26^.  ^wqjjiqn^Ü 
Sam.  —  27*/^.  Das  Metrum  spricht  für  die  Richtigkeit  der  Überlieferung:  blofies  *Ujodi* 
$did  wäre  zu  schwerfällig.  —  28.  Für  das  sqid  der  Glosse  (vgl.  oben  No.  5)  fedö  Sam. 
LXX.  Pefi.,  das  die  törichte  Wiederholung  bez.  Anticipation  (aus  Cap.  27)  noch  um  einen 
Grad  schlimmer  macht. 

XL.   Der  Verkauf  der  Erstgeburt:  25,  29—34  (Ja). 

§  103.  Über  den  Anschluß  an  25,  27^  s.  §  102, 5.  Aus  Ja  heraus 
fitUt  nur  der  Dreier  30^  der  den  Zusammenhang  des  Gesprächs 
höchst  unpassend  unterbricht.  Er  könnte  der  Form  nach  aus  J/3 
oder  J(f  stammen  (vgl.  §  94  zu  21,  31),  ist  aber  wohl  eher  als 
Glosse  (§  57)  anzusprechen,  denn  'id5m  steht  in  der  Gen.  nur  noch 
32,  4  in  einer  Glosse,  und  dann  in  den  flottierenden  Genealogien 
von  Cap.  36  (i.  8.  9. 16. 17. 19.  21.  31.  32.  43),  und  auch  dort  meist 
als  Landesname  C&§9  '(dom)  oder  wiederum  in  Glossen.  —  Die  Fort- 
setzung des  Textes  aus  Ja  ist  abgeschnitten,  da  der  Kopf  der 
nächsten  Erzählung  in  Ja,  No.  XLIII,  aus  Ecf  genommen  ist. 

25,  30^.  Der  hastig -stanmielnde,  die  Cäsnren  Überbrückende  Vers  malt  trefflich 
Esans  Erschöpfung.  Das  räsonnierende  °hqnnazid  von  LXX  für  das  erste  ha'tidom 
ruiniert  die  Pointe.  —  31'.  ij(f'qpt>  <'f/-'e^M>  LXX:  der  Vers  bedarf  keiner  Erweiterung, 
vielmehr  ist  am  Schlüsse  [^«iau]  zu  streichen  (§  52,  i),  um  in  33^  (mit  LXX)  wieder 
eingesetzt  zu  werden  (§  50,  2,  a).  —  33».  ^hisiabi'  li  Sam.  —  33*'.  'gj5-  ist  nur  bei  der 
angesetzten  Betonung  zu  halten.    Lies  h9chorap6  Isjq^qöt? 

XLI.   Isaak  in  fterar:  26,  1—33  (Ja,  3ß,  Jcf  und  Ea). 

§  104.  i)  Cap.  26  ist,  wie  Wellhausen,  Comp.  28  gezeigt  hat, 
die  sachliche  Fortsetzung  von  Cap.  24,  nur  ist  zur  vollen  Bindung 
der  beiden  Stücke  noch  das  abgesprengte  Versstück  25, 11 '^  hinzu- 
zunehmen, das  sich  mit  dem  einleitenden  Dreier  26,  i  zu  einem 
(nach  26,  67*  direct  zu  erwartenden)  Siebener  zusammenschließt. 
Über  die  folgenden  Verse  i** — 5  s.  unten  No.  6. 

2)  26,  6 — 33  galt  bisher  für  wesentlich  einheitlich,  ist  aber, 
wie  das  Metrum  zeigt,  ziemlich  stark  gemischt.  Zunächst  schließt 
J/J  sachlich  mit  6 — 13  (Frauenabenteuer)  gut  an  J/J  24,  67. 
25, 1 1\  26, 1  flf.  an.  Auch  die  weiteren  Stücke  aus  J^  16 — 17.  19 — ii"" 
(Brunnenstreit)  zeigen  glatten  Zusammenhang  und  sind  ohne 
Anstoß.     3ß  verbindet  eben  einfach  die  Gefährdung  der  Bebekka 
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mit  dem  Bruimenstreit  in  Qerar,  der  ohne  Bündnis  zwischen  Isaak 
und  Abimelech  in  Isaaks  Wanderung  (nach  Beersaba?  s.  No.  5) 
ausläuft. 

3)  Zu  J(f  gehört  sichtlich  das  Bündnis  26,  26 — 31,  die 
Axuzzaf-Variante  zu  der  Pichol-Variante  von  E«  21,  22.  32. 
Charakteristisch  ist  für  diesen  Bericht,  daß  das  Bündnis  nicht  an 
den  Brunnen  von  Beersaba  angeknüpft  wird.  Der  Grund  dafür 
ist  darin  zu  suchen,  daß  Jcf  die  Benennung  des  Schwurbrunnens 
in  21,  31  bereits  bei  Abraham  gebracht  hatte  (s.  §  94  zur  Stelle). 
Setzt  aber  demgemäß  Jef  sowohl  Abraham  als  Isaak  in  Beziehungen 
zu  Abimelech,  so  können  nun  auch  die  aus  dem  Zusammenhang 
und  Metrum  von  J^  herausfallenden  Stücke  26,  14 — 15.  18,  welche 
Abrahamsbrunnen  in  Gerar  erwähnen,  unbedenklich  zu  Jd  ge- 
stellt werden.  Jrf  steht  also  auf  dem  Standpunkte,  daß  es  den 
Hauptact  (den  Schwur  am  Brunnen)  bereits  auf  Abraham  ver- 
schoben (§  83),  aber  doch  auch  noch  bei  Isaak  eine  Erinnerung 
an  den  alten  Zustand  erhalten  hat. 

4)  Daß  und  warum  26,  32 — 33  als  ein  von  der  Abrahams- 
geschichte 21,  22.  32  abgesprengtes  Stück  von  E«  anzusehen  ist, 
ist  in  §  94  zu  21,  32*  gezeigt  worden. 

5)  Einigermaßen  schwer  unterzubringen  sind  26,  23 — 25.  Der 
Dreier  könnte  der  Form  nach  natürlich  zu  J/J  gehören,  da  ein 
Siebener  vorausgeht.  Aber  sollte  J/J,  das  eben  die  Namen  'ei^, 
iifna  und  r9xoUß  etymologisch  erklärt  hat,  för  b9'et\Jßa'  keine  Ety- 
mologie übrig  gehabt,  oder  sie  gar  unterschlagen  haben?  Ich 
meine,  das  ohne  Erläuterung  eingefahrte  WerJi^q.'  kann  nur  zu 
einer  Quelle  gehören,  die  über  den  Namen  schon  früher  gehandelt 
hat  (vgl.  §  94,  Fußnote  zu  21,  3  2*),  und  das  kann  nur  id  sein 
(s.  No.  3).  Zwar  ist  dann  zwischen  Jrf  26,  18  und  23  eine  Lücke 
von  mindestens  einer  Langzeile  anzusetzen  (und  was  könnte  uns 
hindern  das  zu  tun?),  um  so  besser  paßt  aber  dann  23  als 
Vordersatz  zu  Jd  26,  26,  wo  ausdrücklich  gesagt  ist,  daß  Abi- 
melech von  Gerar  zu  Isaak  kommt.  —  V.  24*  ist  nicht  von  der 
Siebenerreihe  24*^—25,  dem  Segen,  zu  trennen.  Ihr  gegenüber 
verrät  er  sich  aber  durch  den  Wechsel  des  Metrums  als  redactio- 
nellen  Einschub  (§  58),  sonst  vielleicht  auch  noch  durch  hMaüä  hahü, 
das  recht  locker  an  das  vorhergehende  ivqjjd'ai  anknüpft  und  sach- 
lich immerhin  aufßillig  ist.    Denn  wenn  24*' — 25  als  Siebenerstück 
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zu  Ja  gehören  (was  man  zunächst  doch  fQr  wahrscheinlich  halten 
muß),  so  wäre  24*  der  einzige  Beleg  für  nächtliche  Theophanien 
in  dieser  Quelle  (die  Betheivision  und  der  Abrahamsbund  gehören 
zu  Jß  bez.  Jd,  letzterer  nicht  einmal  zum  ältesten  Bestand  dieser 
Fäden:  §  86).  Es  wird  danach  wohl  nichts  anderes  übrig  bleiben, 
als  die  Annahme,  auch  J«  habe  wie  3ß  und  Jd  den  Isaak  einmal 
nach  (Gerar  bez.)  Beersaba  kommen  und  dort  einen  Wanderungs- 
segen (§  86,  7,  d)  empfangen  lassen.  Da  aber  in  Ja  der  typische 
Hauptsegen  (Verheißung  von  großer  Nachkommenschaft  und  Ver- 
heißung des  Landes  Kanaan)  bereits  bei  Abraham  angebracht 
war  (13,  i4^flF.),  so  versteht  man  auch,  warum  gerade  Ja  direct 
auf  Abraham  zurückgreift  und  zugleich  nur  eine  inhaltsarme 
(HoLZiNGER  177)  Dublette  zu  jenem  Hauptsegen  gibt.  Zum 
ältesten  Bestand  von  Ja  braucht  bei  allem  dem  unser  Segen 
(bez.  die  Episode,  in  der  er  in  Ja  auftrat)  nicht  zu  gehören:  er 
kann  immerhin  (vgl.  den  Abrahamsbund)  ein  jüngerer  Einsatz 
(Ja*,  vgl.  §  65,  8)  aus  der  Schule  von  J  sein. 

Was  das  äußere  Verhältnis  zu  Ja  anlangt,  so  kehrt  der  Vers  wq^ibpn  säm  \  mizhex 
Isjqhwf  in  Ja  i3f  18  (=  12,  8)  wieder,  ein  wenig  modificiert  anch  8,  20  (vgl.  außerdem 
Jd  12,7  und  Ea  35,7).  Von  den  10  weiteren  hq^dür  der  6en.  stehen  außerdem  8  in  Ja 
(18,  29.  31.  32.  27,  4.  IG.  19.  31.  46,  34,  sonst  je  eins  in  Jd?  8,  21  und  Etf  21,  30). 

6)  Arg  mitgespielt  endlich  ist  dem  Eingang  i^ — 5,  er  läßt 
sich  aber  wieder  säubern,  wenn  man  alles  nicht  schlechthin  Not- 
wendige streicht  (vgl.  §  54,  3.  55,  i.  56.  85^  2),  d.  h.  außer  dem 
gewöhnlich  bereits  als  secundär  Bezeichneten  noch  ['^i-^mmfi^ 
n^ifcft  p9umm]  i*'  (s.  zur  Stelle'.  Die  Verse  des  Interpolators  sind 
übrigens  wieder  ausgezeichnet  schlecht  (vgl.  §  95). 


26, 1''.  [m^lfeh  p9lütim]  ist  wie  8^  sicher  Glosse,  da  es  nicht  io  den  Vers  geht. 
Aber  auch  {^^l-^aZlm^l^ch}  ist  zu  streichen,  weil  es  gegen  den  Sinn  ist.  Um  Abimelechs 
willen  ist  Isaak  nicht  nach  Gerar  gezogen:  ihn  konnte  nur  das  Land  locken,  vgl.  die 
Parallelen  12,  lo.  20,  i,  wo  auch  nur  Länder  genannt  werden.  An  unserer  Stelle  ist  das 
vollkommen  klar,  weil  weiterhin,  ehe  Abimelech  an  die  Reihe  kommt,  fortfahrend  von 
Land  und  Stadt  geredet  wird:  g^r  h(i*drf.H  hqezöß  3*  und  ^qns^  luimmcufim  7\  —  2\  (J^y 
ist  fiir  den  Vers  unentbehrlich,  steht  übrigens  in  der  entsprechenden  Formel  auch  12,  7. 
i7i  I.  35i  9  (über  26,  24»  s.  zur  Stelle).  —  Über  h.  ha'el  3".  4**  (beidemal  A.  hd'mi  Sam., 
bez.  ?ia*dr§8  hazzöp  LXX)  s.  §  90  zu  19,  8**.  Pes.  jlo^^.  —  5.  Vielleicht  ist  hier  speciell 
benutzt  Deut.  26,  17  liSmör  xuqqdu  \  umiswoßau  umiSpatdu  \  w9Uitnö'  b9qolo 
{w9föroßdi  könnte  nach  Ex.  16,  28  variiert  sein).  Ich  bemerke  das  deswegen,  weil  der- 
selbe Vers  später  noch  einmal  benutzt  zu  sein  scheint  (s.  §  108  zu  28,  22*»).  —  5*.  -f^abrahäm 
<'a5ic/i>  Sam.  LXX  (Siebener!).  —  7*.  '''ql''atd  Sam.  Pefi.  Vulg.,  f '9i-<rt6gö>  'üto  LXX.  — 
7**.  f^isti  <Äi>  Sam.  LXX.  Pes.  nach  dem  gewöhnlichen  Sprachgebrauch  {quod  sibi  esset 
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sociata  comugio  Valg.  O)-  ^^^^  haodelt  es  sich  aber  nicht  um  ein  Satz-,  sondern  um 
ein  Wortcitat:  *er  fürchte  sich  zu  sagen:  > meine  Frau«',  vgl.  übrigens  §  83  zu  12, 18* f..  — 
B\  In  M,  fkq^sfr  Sam.  —  8*».  [m^^ch  p9liSl^m]  s.  zu  1*.  —  9*».  Oder  etwa  W9^fch  ^amart: 
'cteo^*?  Vgl.  zu  7^  und  §  83  zu  i8^f.  —  9°.  ['etöu],  §  52,  3.  —  10«.  Ich  weiß  die  Lücke 
nicht  auszufüllen.  —  II^  k^l-^qmmtkj  Sam.  LXX,  metrisch  bedenklich.  —  I5^  [bime 
^qbraham  ^adlü]  ist  aus  18*»  heraufgeholte  Glosse  (§  55,  2.  61,  i,b).  —  ly».  [ji^xaq],  §  52,  i. 
Oder  etwa  It^Kj'ci^dmta  mmm^itnti*/«  |  wqjjel§ch  müiäm  ji^xägi^  —  17*".  Man  beachte  die 
Zerreißung  des  Langverses  (§  44, 1).  —  zS*".  Für  bitne  M  haben  Sam.  LXX.  Vulg.  O  ^abde 
(nach  15*);  Pes.  erweitert  zu  ^abde  ^abiu  bime  'abrcüiam  ^äbiu.  —  18«*.  f^abraham  <['a6tu> 
bez.  -flahin  <^*qZrahamy  LXX.  —  ai».  •f<^wq^qHeq  misiam  ji^xaq}  wqQJqxpör  ...  LXX 
(nach  22*).  —  22».  °wq^axp9rU  Sam.  Pes.  —  24*.  Der  Doppeldreier  ist  sehr  hart;  wahr- 
scheinlich Sechser:  wqjjercL^eläuyjjqhw^  |  baUdüä  hqhü  \  wqjjömfr  (löy^  s.  zu  2*. '— 
24''.  Für  'oÖdK  liest  LXX  ^abich,  nach  24*».  —  25».  (Jajahwiy  ist  metrisch  notwendig 
und  gehört  zur  typischen  Formel  von  J:  8,  20.  13, 18  (=  12,  8). 

b. 

26,  26^.  [ußchSl  iar-^ba^o^  bricht  das  metrische  System,  und  ist  klärlioh  aus  der 
Ea-Yariante  21,  22.  32  eingetragen  (§  59,  i.  61,  i,  a).  —  28^.  [icannöm^^  stört  den  Vers 
und  ist  sprachlich  nur  zu  ertragen,  wenn  ubendch  mit  im  Verse  steht,  dieses  aber  muß 
samt  dem  vorausgehenden  benin  fallen.  Die  Formen  benoßin  und  benen  (von  denen 
LXX.  Pes.  Vulg.  eine  gestrichen  hatten)  gelten  entweder  als  stilistische  Variationen 
(DiLLifANn  326),  oder  als  Varianten  (Gunkel  268),  oder  das  eine  davon  (benen)  als  in  den 
Text  gedrungene  Randglosse  (Ball  81).  In  Wirklichkeit  ist  vielmehr  [benen  übencu^] 
als  Ganzes  eine  Glosse  (§  54,  2)  zu  benoßin^  dessen  Bedeutung  sich  durchaus  nicht  mit 
der  von  benSn  deckt  (vgl.  die  Andeutung  bei  Böttchsr  2,  58).  Die  Formen  mit  dem 
quasi  singularisch  gebildeten  Vorderglied  (ben-  bez.)  bene-,  also  benen{ü),  benechpn,  hentm 
werden  n&mlich  gebraucht,  wo  von  einer  coUectiv  gefaßten  Einheit  die  Bede  ist: 
daher  beni  uben^ch^  Gen.  9, 12.  15*  17, 10.  11.  Ex.  31, 13.  Ez.  20,  20  'zwischen  mir  und 
eurer  Gesamtheit';  ähnlich  ben^ahwi  v^enechim  Deut.  5,  5,  bent  ubenim  Ez.  20^  12.  43,  8, 
benen  vibendch  Gen.  26,  28,  benien  ubenech^  Jos.  22,  25.  27.  28,  benech^  uben$  Jos.  3,4, 
b.  üben  hqmmisfim  Jos.  24,7,  b.  iMn  ^ilohechpn  Jes.  59,2,  femer  ned^S  benin  mä-ttob 
Job  34,4  ('gemeinsam'  in  Eautzsch'  AT.),  benin  jispoq  Job  34,  37  ('in  unserer  Mitte'  ib.), 
hc^j^ßa  J9rüiaUm  hniddS  benim  Thr.  i,  17,  W9rux  lö-jabö  benem  Job  41,  8.  Dagegen 
werden  bei  genauem  Ausdruck  die  Formen  mit  dem  deutlich  pluralisierten  Vorderglied 
benöß-  da  angewendet,  wo  es  sich  um  zwei  von  vom  herein  getrennt  gedachte 
Personen  oder  Massen  handelt:  Ar?  ^ed  hü  benoten  Jos.  22,  34  ('Zeuge  für  uns  auf 
der  einen,  wie  fOr  euch  auf  der  andern  Seite'),  jghw^  jihi^  sami^  benößin  Jud.  11,  xo 
('zwischen  uns  und  dir'),  ki  hqmmeU^  benoßdm  Gen.  42,  23  ('zwischen  ihnen  und  Joseph'), 
'ql-hbu'äß  jqhw^  ^äsfr  beno^m  2  Sam.  21,7  ('um  des  Eides  willen,  den  sie  sich  gegen- 
seitig geleistet  hatten'  a.  a.  0.).  Sehr  charakteristisch  ist  der  Wechsel  bei  Jer.  25, 16.  27: 
'Nimm  diesen  Becher  . . .  und  laß  von  ihm  alle  die  Völker  . . .  trinken  . . . ,  daß  sie 
trinken  und  schwanken  und  wahnwitzig  werden  vor  dem  Schwerte  ^äifr^^anochS  ioUx 
benoßdm '  heißt  es  V.  16,  d.  h.  'zwischen  Volk  und  Volk,  sodaß  sie  sich  gegenseitig  ver- 
nichten' ;  dagegen  V.  27,  wo  jene  Völker  durch  die  Anrede  'ihr'  collectiv  zusammengefaßt 
werden,  steht  'daß  ihr  hinfallet  ...  vor  dem  Schwerte  ^äs^nj^anocht  solex  bentchim*. 
So  erklärt  sich  auch  das  pluralische  bind}  bei  Ez.  10.  Denn  nach  der  Beschreibung  in  Gap.  i 
(wo  übrigens  in  V.  13  Gobnill  mit  Recht  fiir  cbmüß  pluralisches  benöß  hergestellt  hat),  die  aus- 
drücklich hervorhebt,  daß  die  Eembe  und  die  Räder  jedes  für  sich  ihren  Weg  gehen,  sieht 
man,  daß  es  dem  Propheten  darauf  ankam,  die  Kembe  und  das  Räderwerk  als  getrennte 
Elemente  des  Bildes  aufgefaßt  zu  sehen:  darum  sagt  er  auch  10,2  bö  *§l'benoß  laggqlgdl ... 
wnqXß  xgfn^ch  goxle-^ei  mibbenoß  lakrtiMm,  10,  6  qaooJei  mibbenSß  Iqggqlgdl  und  10,  7 
wOfijüldx  ?Hikk9tiib  *§p'jad6  mibben6ß  Iqkrübim.  —  Allerdings  ist  der  alte  Unterschied  insofern 
nicht  mehr  überall  erhalten,  als  benin,  -eni  doch  gelegentlich  auch  schon  von  getrennten 


312  Eduard  Sdsvers,  [xxni,2. 

Parteien  gebraucht  wird:  ^ffolie  ^qbrahdm  |  welöh^  naxdr  \jtip9tü  henhi  Qea.  31,  53,  und 
dreimal  in  den  Samuelbüchem :  W9haggdi  benhi  i  Sam.  17,  3,  rab  hammaqam  benim 
26, 13,  und  tc9*€n<jmq§$il  benem  2  Sam.  14,6,  wo  man  benoßen  und  benoßim  erwarten  w&rde. 
Aber  wo  der  alte  Unterschied  noch  besteht,  darf  man  ihn  nicht  Terwischen,  und  daför 
ist  gerade  unsere  Stelle  ein  klassischer  Beleg.  —  28^.  ^tthj^  Sam.  —  ag».  °rd^  Sam. 

26,  29**.  ^qttduqttäJbdrüch  jqhw^  M  (jaof  oof  W  Pes.)  ist  mir  einigennaflen  bedenk- 
lich, weil  ich  nicht  glauben  kann,  daß  'qttä  so  ganz  nachdrackslos  in  die  eng  zusammen- 
gehörige Gruppe  ^qttä  -\-  b.  j.  hätte  eingeschoben  werden  können:  nach  den  Wörter- 
büchern scheint  unsere  Stelle  auch  der  einzige  Beleg  für  begründende«  *atta  mit 
Nachstellung  zu  sein.  Mit  Sam.  ist  also  wohl  in  *qttaJ*qttaJb9rÜc^  . . .  umzustellen 
(LXX  corrigiert  weiter  in  ^<^w9yatta  ...;  auctum  benedictione  domini  Vulg.  O)-  — 
3or  (^ji^xdq},  §  50,  2,  a.  —  31*.  f'»«  hre^iu  Sam. 

C. 

26,  32r  über  ^qbrahdfn  für  j%^dc[  M  etc.  s.  oben  No.  4.  —  32*».  [Jö],  §  52,  3,  ist 
gegen  den  Vers  und  stößt  sich  mit  dem  vorhergehenden  wqjjqggidü  lö  (LXX  setst  dafür 
füA  [vgl.  Framkbl  68]).  Für  E  beachte  man  ^al-^odoß  (es  ist  die  einzige  Stelle,  die 
HoLziNGEB,  Hexat.  182 f.  für  die  Formel  aus  Gen.  J  beibringt),  ebenso  in  33*  'qUcens^ 
iem>JiaHr  {f^^qaräy  km  LXX.  Pes.)  gegenüber  der  für  J  typischen  Formel  ^ql-k^  qara 
(lern  bez.  fo-,  §  94  zu  21,31).  —  wqjjiqraJ^oßah  (statt  hmäh  oder  Idh)  ist  auch  singulär 
in  der  Gen.,  aber  durch  das  folgende  ^ q^Jkefl^Ji€fn^J . . .  gerechtfertigt,  darf  aber  nicht 
nach  LXX.  Pefi.  (und  Ball)  in  das  übliche  hmdli  corrigiert  werden. 


XLII.   Esaus  Frauen:  26,  34—35  (Pa  und  Pi^). 

§  105.  Der  isolierte  Vierer  chronologischen  Inhalts  34*  gehört 
zu  Pt/,  die  beiden  folgenden  Siebener  aber  zu  P«.  Der  alte  Text 
dieser  Quelle  endigte  mit  is^i?^^  35,  denn  daran  schließt  sich 
hernach  direct  28,  i  wajjiqrd  *  '§i-jq'qöb  (ohne  Explicitum,  das 
nicht  in  den  Vers  paßt!)  usw.  mit  der  Mahnung,  kein  Weib  von 
den  Töchtern  Kanaans  zu  nehmen.  Dazwischen  ist,  damit  auch 
die  Schwiegermutter  nicht  zu  kurz  konmie,  in  27,  46  ein  die 
Schlußworte  von  26,  35  mit  benutzender  Einschub  gestellt,  der 
als  solcher  seit  Dillmanm  s33  anerkannt  sein  dürfte. 

26,  34^.  <'eäaM>,  §  50,  2,  a,  ist  wegen  des  Vorschubs  34*  ausgelassen.  — 
34*.  *^hqxitDwt  LXX.  Pefi.  —  35.  ^  icqtt%hjinä^AnöfqP<jr^  Sam. 

XLIII.  Jakob  betrügt  Esau  um  den  Segen:  27,  1 — 45  (Ja  und  Ed). 

§  io6.  Nach  der  herrschenden  Auffassung  ist  dieser  Abschnitt 
vom  Eedactor  von  JE  derart  aus  zwei  teilweise  einander  sehr 
ähnlichen  Parallelberichten  von  J  und  E  zu  einer  fortlaufenden 
Erzählung  zusammengewoben,  daß  zwar  an  einigen  Stellen  E  sich 
noch  deutlich  verrät,  im  übrigen  aber  die  Zugehörigkeit  vieler 
Stellen   zu   J   oder  E   zweifelhaft   bleibt.      Mit  Hilfe  der  Metrik 
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laßt  sich  die  Trennung  der  beiden  heterogenen  Elemente  leicht 
und  glatt  durchfahren,  um  so  leichter  als  hier  Ja  und  Ed,  also 
zwei  Quellen  sehr  verschiedener  Form  (Siebener  und  Schema  6K) 
miteinander  concurrieren.  Richtig  bleibt,  daß  die  beiden  Parallel- 
berichte hier  nicht  derartig  ineinandergeschoben  sind,  daß  nach 
der  Trennung  zwei  in  sich  geschlossene  Geschichten  herauskämen, 
oder  auch  nur  eine.  Vielmehr  hat  der  Redactor  abgesehen 
von  den  Partien,  die  inhaltlich  stärker  differieren  (namentlich  also 
den  beiden  Proben),  mit  ziemlicher  Willkür  und  durchaus  eklek- 
tisch bald  den  Wortlaut  der  einen,  bald  den  der  anderen  Quelle 
benutzt. 

Die  sachlichen  Grundlagen  für  die  Scheidung  bleiben  na- 
türlich auch  bei  der  Aufteilung  nach  den  Metris  unverändert,  also 
namentlich  die  Geruchsprobe  als  Zeichen  für  Ja,  die  Tastprobe 
als  Zeichen  für  Erf.  Nur  in  öinem  Punkte  weiche  ich  sozusagen 
principieller  von  der  herkömmlichen  Meinung  ab:  bezüglich  der 
Segenssprüche,  von  denen  nach  meiner  Auffassung  nur  sehr  wenig 
aus  E  stammt.     Das  Einzelne  s.  in  den  Anmerkungen. 

27,  I.  Die  Form  der  Anrede  i*"  weist  auf  E  (Wbllhausbn,  Comp.  34),  das  Metrum 
zeigte  daß  auch  i*^  zu  E^  hinzuzunehmen  sind.  —  ^wattiehh^nä  Sam.  —  z^.  ImuS  hqggaddl 
würde  zwar  an  sich  ganz  dem  Sprachgebrauch  yon  Ed  entsprechen  (vgl.  speciell  42*^, 
gäbe  aber  einen  recht  schlechten  Vierer.  Da  femer  in  Ja  15  hendh  hqggadöl  bez.  haqqaiön 
sicher  harmonisüsch  (§  6t,  i,  b)  interpoliert  sind,  liegt  es  sehr  nahe,  auch  hier  [haggcnäoT] 
zu  streichen  (§  52,  5,  c).  —  In  1°  sind  die  beiden  so  rasch  aufeinanderfolgenden  ^elau 
übelklingend;  ich  habe  daher  das  zweite  gestrichen  (§  52, 3)  und  statt  dessen  das  metrisch 
isolierte  wqjjömdr  von  V.  2  heraufgenommen,  das  man  sonst  wohl  als  den  Rest  eines 
besonderen  Siebeners  von  Ja  betrachten  müßte.  Der  Versausgang  wird  damit  ganz 
ähnlich  dem  von  E«  31,  ii^.  —  2*.  Für  den  Eintritt  von  Ja  spricht  hinni-näu,  Dill- 
MANM  227.  —  ^(^w^yW  LXX.  Pes,  Vulg.  —  Mit  3*  geht  der  erste  Siebener  zu  Ende,  und 
auch  im  folgenden  ist  [t§ljack  ('ir'^bn  Sam.)  tD9qqstach]  nicht  unterzubringen  (erläuternde 
Glosse  zu  cfalichy  §  54,  2).  —  3*.  Sam.  häßlich  iü98Üd\jU^äid.  —  4^   ^w9*ocM  Sam. 

27,  4*".  Der  angenommene  Gegensatz  zwischen  ^fm  J  und  b9t^fm  E,  wegen  dessen 
man  hier  E  zu  spüren  glaubt,  ist  hinfällig,  da  man  bei  der  Statistik,  wie  es  scheint, 
nicht  an  die  recht  wesentliche  Bedeutungs-  und  Constructionsdifferenz  der  beiden  Wörter 
gedacht  hat.  Da  diese  auch  in  den  Wörterbüchern  nicht  klar  herausgearbeitet  ist,  mOge 
darüber  eine  weitere  Bemerkung  gestattet  sein. 

i)  Das  einfache  tP'§m  ist  (mit  ^iner  besonderen  Ausnahme,  s.  imten)  stets  echtes 
Zeitadverb  ^noch  nicht',  nie  eigentliche  Conjunction,  und  betont  stets  die  nega- 
tive Seite  des  Satzgliedes,  in  dem  es  steht.  ^)  Eb  steht  entweder  a)  absolut, 
d.  h.  ohne  ein  direct  dazu  gehöiiges  zweites  Satzglied:  'ich  weiß  es,  ihr  fürchtet  euch 
noch  nicht  vor  Jahwe'  Ex.  9,  30,  'siehst  du  noch  nicht  ein,  daß  Aegypten  zugrunde 
geht?'  Ex.  IG,  7,  'Samuel  hatte  nämlich  Jahwe  noch  nicht  kennen  gelernt ...'  i  Sam.  3, 7; 


i)  Negativ  ist  auch  miUfrfm  Hagg.  2,  15:    'als  man  noch  nicht  Stein  auf 
Stein  legte'. 
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80  auch  bei  parenthetiscliem  Zwuchensats:  'es  gab  aber  auf  Erden  noch  gar  kein  Ge- 
sträuch ...  und  noch  sprofiten  keine  Pflanzen*  Gen.  2,  5,  'die  Leuchte  Gottes  war  jedoch 
noch  nicht  erloschen*  i  Saiü.  3,  3;  —  b)  para taktisch  einen  Sati  an  einen  andern  an- 
schließend:  a)  Gewöhnlich  steht  dann  der  efrpu-Satz  voraus,  der  «weite  wird  mit  w9- 
angeknüpft:  (^fm  jiskahu,  vcd'qni^  ha'ir  nasabbü  *ql'hgbbqiß  'noch  hatten  sie  sich 
nicht  niedergelegt,  da  . . .'  Gen.  19,  4;  ähnlich  Gen.  24,  15.  45-  ^^"a.  11,  33-  Jo»-  2,  8; 
futurisch:  u:9Juijä  t^fm  jiqra'Ü  ica'nf  'f'n^  'noch  werden  sie  nicht  gerufen  haben  (oder 
'auch  ohne  daß  sie  rufen'),  da  antworte  ich  schon'  Jes.  65,  24  (an  eine  Verwirklichung 
des  Rufens  wird  nicht  gedacht).  —  ff;  Selten  folgt  der  ffrpn-SatK  nach:  wqjjiHd  ha' dm 
'fP-b99eqo  (t(r(m  jfxmds)  . . .  'noch  ungesäuert'  (nicht  rein  temporal  'beror  er  durdi- 
sÄuert  war')  Ex.  12,  34  (hier  halb  parenthetisch),  wqiJaUnü  iäm:  t^im  jq'ho^ru  'ohne 
überzusetzen'  (nicht  'bevor  sie  übersetzten',  s.  die  Fortsetzung)  Jos.  3,  i.  —  Die  achon 
erwähnte  einzige  Ausnahme  von  dieser  Gebrauchsweise  ist  Ps.  ii9(0«  ^7  ^f*  *€'*K*  ' 
'änt  ioiei,  |  w9'qHa  'mrafxidi  Aimar^,  und  da  ist  t^fia  ftr  M^pn  offenbar  nur  als 
Notproduct,  bloß  wegen  des  akrostichisch  notwendigen  ts  eingesetzt. 

2)  In  strictem  Gegensatz  zu  tp'pm  ist  das  zusammengesetzte  ft^ffrpii  (abgesehen 
von  dem  halb  präpositionalen  hvtirpn  beq^r,  qäis  Jes.  17, 14.  28,4.)  stets  echte  Conjunc- 
tion,   die   ihren  Satzteil  schlechthin  einem  andern  unterordnet,  d.  h.  eine  einfache 
zeitliche  Folge  zweier  Inhalte  (AundB)  andeutet;  der  Inhalt  des  toe^fw-Satzes  (B) 
ist  stets  positiv  gedacht,   mag  es  sich  nun  um  das  Verhältnis  eines  A  zu  einem  B 
handeln,  das  zur  Zeit  des  Redenden  bereits  factisch  verwirklicht  war,  oder  zu  einem  B, 
dessen  Verwirklichung  zur  Zeit  noch  aussteht,  aber  als  sicher  angenommen  oder  voraus- 
gesetzt wird,   oder  endlich  zu  einem  B,   das  bei  natürlichem  Verlauf  den  Dinge  hätte 
eintreten  müssen,  und  das  daher  auch  als  etwas  Gesetzmäßiges,  Positives  aufgefaßt  wird, 
selbst  wenn  der  wirkliche  Eintritt  durch  A  gehemmt  wird   oder  zur  Zeit  von  A  noch 
nicht  erfolgt  ist.    Beispiele:   a)  Ein  verwirklichtes  A  liegt  vor  einem  verwirk- 
lichten B:  mit  einfachem  'ehe':  tca'ochdl  ...  h9tirpn  tado  'ehe  du  eintratst'  Gen.  27,33; 
ähnlich  Gen.  37, 18.  41,  50.  Jud.  14,  18.  2  Reg.  6,  32.  Jer.  47,  i.  Ez.  16,  57.  Ruth  3,  M;  mi* 
stärkerer  Betonung  des  Zeitverhältnisses  'schon  ehe',  'noch  ehe':  Jes.  48,  S-  Jer.  i,  S- 
Ps.  90,  2.  Prov.  8,  25;  bei  regelmäßig  wiederholten  Vorgängen:  'ehe  die  Hebamme  kommt, 
haben  sie  schon  geboren'  Ex.  i,  19  (aus  der  ErfiEihrung  generalisiert).  —  b)  Das  B  liegt 
zur  Zeit  des  Redenden  noch  in  der  Zukunft,   wird   aber  sicher  eintreten. 
Nur  ausnahmsweise  liegt  dabei  A  in  der  Gegenwart:    '[schon]  heute,   noch  ehe  ich  es 
(das  Volk  Israel  in  das  Land  gebracht  habe'  ['was  ich  sicher  tun  werde':  die  Geschichte 
hat  das  auch  nachher  bewiesen]  Deut.  31.  21.  —  Gewöhnlicher  liegt  auch  A  in  der  Zu- 
kunft.    Eine  Hauptkategorie  der  B  liefert  dabei  natürlich  der  Tod:   bq'hir  talbardieck 
nqfH  h9t(r^  ^amüß   Gen.  27,  4;   ähnlich  Gen.  45,  28.  Jer.  38,  10.  Prov.  30,  7,   mit  um- 
schriebenem Ausdruck  fflr  'Sterben'  2  Reg.  2,9.  Ps.  39, 14.  Job  10,21.    Andere  Beispiele: 
'ihr  werdet  ihn  gerade  noch  treffen,   ehe  er  [wie  gewöhnlich]  hinaufgeht'  i  Sam.  9i  Ui 
'Neues  verkündige  ich   euch:   ehe  es  in  die  Erscheinung  tritt,   tue  ich  es  euch  kund' 
Jes.  42,9,    'gebt  Jahwe  die  Ehre,  ehe  es  finster  wird  . . .'  Jer.  13, 16,    'beugt  euch,  ehe* 
ihr  wie  Spreu  werdet  . .  .*  Zeph.  2,  2  (verderbt);  bei  einer  allgemeinen  Vorschrift:  'so  soll 
dann  der  Priester  Befehl  geben,   das  Haus  auszuräumen,   ehe  der  Priester  hineintritt' 
Lev.  14,  36.   —   c)  Das  B  sollte  normalerweise  eintreten,  wird  aber  durch  A 
gehemmt  oder  überholt:    'ehe  man  noch  das  Fett  in  Rauch  aufgehen  ließ  [wie  das 
die  Norm  war],  pflegte  der  Bursche  des  Priesters  zu  kommen'  1  Sam.  2,  15;    'denn  ehe 
der  Knabe  rufen  lernt:  „mein  Vater I"  .    .  [das  lernt  jeder  Knabe],  wird  man  . . .  hinweg- 
tragen' Jes.  8,  4  (ähnlich  7,  16);    'gibt  einer  [vorschnell]  eine  Antwort,   ehe  er  noch 
hörte  [nicht:  'ohne  hinzuhören'],  so  Mrird  ihm  das  als  Narrheit  gerechnet'  Prov.  18, 13; 
endlich  'ehe  sie  kreiste,  hat  sie  geboren,  ehe  noch  eine  Wehe  an  sie  kam,  ist  sie  eine« 
KnäbleinH  genesen'  Jes.  66,  7  (d.  h.  'die  Geburt  hat  die  Wehen  überholt'  —  es  ist  von  'der 
plötzlichen  wunderbaren  Vermehiiing  der  Bevölkerung  Jerusalems  durch  die  Rückkehr 
der  Diaspora'  die  Rede:  Marti  409  — ,  nicht  etwa:  'sie  hat  ohne  Wehen  geboren'). 
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Mit  dem  BedentangsonterBchied  hängt  femer  zneammen^  daß  der  Go^junctioDal- 
satz  mit  h9ip-pn  am  gewöhnlichsten  einem  beliebigen  YordürsatE  einfach  angeschoben 
wird:  Gen.  27,4.33.  41,  50.  45i  28.  Lev.  14,36.  Deut.  31,21.  J^id.  14,18.  i  Sam.  9,  13. 
2  Reg.  2,9.  Jer.  13,16.  38,10.  47,1.  Ez.  16,57.  P«-  39,  M-  Prov.  18,13.  30, 7-  Job  10,21. 
Ruth  3,  14  (zusammen  18  mal).  Geht  aber  der  Conjunctionalsatz  voraus,  so  folgt  zwar  in 
>  der  niederen  Rede  der  sog.  Trosa'  auch  regelmäßig  ein  t(79-Satz  {wqjjöm9r%i  Gen.  37, 18, 
w^alaßu  Ex.  i,  19,  uba  i  Sam.  2,  15,  w9hü  ^amar  2  Reg.  6,32:  zusammen  4  Belege),  in 
der  gehobenen  Rede  aber  vorwiegend  einfaches  Verbum  {te'aziti  Jes.  7, 16,  jiüa  Jes.  8, 4, 
^qi^mi'  Jes.  42,  9,  hümq^itch  Jes.  48,  5,  jddq^Hdt,  . . .  hiqdqiUch  Jer.  i,  5  ([zusammen  6  Bei- 
spiele], ähnlich  auch  nach  dem  falschen  t^^m  Ps.  119,67  *änf  io^e^),  dazu  bei  Doppel- 
formel ja2a,^a^  ...  wohimUtä  Jes.  66,  7,  nur  einmal  ein  tr9-Satz:  wqtt9hölel  Ps.  90,  2 
{...,  lifni  g9da'dß  hölcUä  Prov.  8,  25  kommt  nicht  in  Betracht). 

Um  nun  nach  dieser  Abschweifung  zu  unserer  Stelle  zuitickzukommen,  so  hat  E, 
soviel  ich  sehe,  überhaupt  keine  Belege  für  echt  adverbiales  'noch  nicht',  also  auch 
keine  Gelegenheit  gehabt,  einfaches  f^pn  anzuwenden:  demnach  fallen  die  5  Belege  in 
J  2,  5  (2).  19, 4.  24, 15.  45  weder  pro  noch  contra  in  die  Wagschale.  Bei  der  Gonjunction 
bgf^pn  'ehe'  andrerseits  ist  £  zwar  mit  2  sicheren  Belegen  37,  18.  45,  28  vertreten 
(41,  50  gehört  im  weiteren  Sinne  wohl  auch  zu  E,  ist  aber  suo  loco  ein  Einsatz),  aber 
denen  stehen  in  27,  4.  33  zwei  andre  Belege  entgegen,  von  denen  mindestens  der  zweite 
mitten  in  einer  metrisch  geschlossenen  längeren  Partie  von  Ja  steht  und  damit  den 
Sprachgebrauch  auch  für  Ja  bezeugt.  Es  liegt  also  gar  kein  Grund  vor,  in  27,  4  etwa 
die  Worte  b9t^fm  ^amüß  als  verstümmelten  Rest  eines  E -Verses  zu  dem  folgenden 
Passus  aus  E^  zu  ziehen  und  damit  zugleich  auch  Ja  6*  seines  natürlichen  Kopfes  zu 
berauben.  Auch  daß  die  beiden  Worte  b9tfrfm  *amu}  zusammen  in  Ea  45,  28  wieder- 
kehren (wie  Prov.  30,7  und  h9t§r^  jamüß  Jer.  38,  10)  ist  doch  kein  Gegengrund:  denn 
wie  in  aller  Welt  hätten  denn  J  und  E  den  Ausdruck  'ehe  ich  sterbe'  differenzieren 
sollen?  Das  der  3.  Person  ganz  angemessene  ruhigere  Ufni  möpo  steht  zwar  in  Ea  50, 16, 
aber  auch  in  J«  27, 10  (wie  noch  Deut.  33,  i.  1  Chr.  22,  5),  ist  also  auch  nicht  specifisch. 
Für  die  i.  Person  aber  ist  ein  lifnf  möfi  nur  durch  die  Doppelglosse  zu  7  zu  belegen, 
die  ungeschickt  an  10  angelehnt  ist  {lifni  mofi  7  und  lifni  mö])0  10  in  gleicher  Stellung 
am  Yersschluß  sind  innerhalb  ^iner  Rede  zu  viel  des  Guten):  ein  lifnf  möfi  wird  also 
kaum  für  einen  verwendbaren  lebendigen  Ausdruck  der  altem  Sprache  gelten  dürfen. 

27,  5«.  Für  hJiabt  liest  LXX  °l9^äbiu.  ■—  Über  die  Ergänzung  s.  §  49.  —  6*.  jbonäfi 
<ihqqqa(any  LXX.  — -  7».  °hqZe  Sam.  —  ^Dna«1  Sam.  —  tJber  [liffie  möfi]  s.  oben;  aber 
auch  die  andere  Hälfto  der  Glosse  (§  54,  1)  hat  im  Verse  keinen  Platz,  auch  nicht  wenn 
man  einhebig  wa^harcliech  lesen  wollte;  \lifne  jqhw^^  ist  danach  wohl  nur  theologisie- 
render  Zusatz,  nicht  Reminiscenz  an  ein  Jahwebild  im  Hause,  wie  Stade  angenommen 
hat  (vgl.  DiLLMAMN  329).  —  9*».  •\(jqkkim  w9yiöUm  LXX  nach  18,  7  (Ball  81).  —  Die 
Versabteilung  ist  nicht  ganz  sicher.  Man  kann  auch  lesen  . . .  |  w9qaX'U<Anisiäm  \  hni 
g^dajf  Uzztm  1  tobfm,  tiTa'^'^f  |  *oJ>äm  mqi'qmndm  \  h^ät^  kq^8§r  ^aheb  ji.  —  zo*.  [^äi^] 
war  zu  streichen,  weil  bq^hür  ^äi§r  an.  Uy.  ist  und  hier  an  der  einzigen  Stelle  seines 
Vorkommens  nicht  in  den  Vers  paßt.  —  iz*.  -fhinne  Sam. 

27,  iz  —  Z2  sind  schwierig.  Teilt  man  nach  dem  überlieferten  Text  ab,  so  schießt 
am  Schlüsse  das  doch  sicher  unentbehrliche  tcQlo  boraehd  über,  geht  man  aber  rückwärts, 
so  zeigt  der  Eingang  einen  Überschuß,  der  sich  freilich  leichter  beseitigen  läßt  {[jq'qob 
^(l-ribqä  'tmwöj  zur  Verdeutlichung  des  wqjjampr  bei  Quellenwechsel  eingesetzt,  §  54,  3. 
55,  i).  Auch  dann  bleibt  aber  noch  der  Mittelvers  um  einen  Fuß  zu  kurz.  Zur  Emen- 
dation  dürfte  davon  auszugehen  sein,  daß  ^n^n«  an  den  beiden  einzigen  Belegstellen 
verschieden  punktiert  wird:  vgl.  hier  kim^q'te^  und  um(Uq't9^im  Unbi*äu  2  Chr.  36,  16. 
Die  erstere  Form  gilt  der  Tradition  als  Pilpel,  die  zweite  als  Hi|)palpel  eines  sonst  un- 

^  ^  O  y 

belegten  wn.    Nach  arab.  *ÄJui  (Gbsenium-Buhl  896**)  dürfte  aber  eher  ein  Quadriliterum 
rnsn  anzusetzen  sein,    dessen  Part.  Hil)pa'el  *miUq^^äß^\  mitta^äße^  verkürzt  mittq^ße* 
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zn  Unton  hätte  (vgl.  dM  oben  §  90  za  19, 16*  Qber  hipmgh[hä}mgk  von  rrama  Gesagte;. 
Die  fiberlieferte  Knnform  mUtä'ße'  pafii  in  der  Chronikstelle  ohne  weiteree  in  den  Ten: 
an  unserer  Stelle  aber  wäre  dem  Metnun  durch  die  YoUform  JawnUa^äß^  Genüge 
geleistet.  Danach  habe  ich  denn  im  Text  geedirieben.  —  Ia^  ^tcdhMß  Sam.  — 
I3^  ""'qf'hmd'  Sam. 

37t  15^-  t^ber  [b9na>i  haggaddl]  and  \b9nah  hqqqat4m\  s.  oben  zn  i^  —  i6\  «9^tfl- 
ist  etwas  hart,  zumal  gleich  nach  dem  ebenfalls  harten  ir9'e/  16*.  Vielleicht  ist  daher 
doch  Ball  im  Recht,  wenn  er  nach  xa  yvyLva  LXX,  nuda  Vulg.  w9'dl'Xälaq6P  Tocali- 
siert.  —  ^^tnräfo  Sam,  —  17*.  ['g^]  §  52,  8.  —  !«•.  wqjjäbe  KSX.  Pes  Vulg.  nadi  10. 
14.  31,  8.  aber  Ball  81.  —  20*.  Zur  Ergänzung  s.  §  49.  —  aa*.  (^Jifxdqy,  %  50,  2,  a.  — 
24».  t<^Äa>'atta  Sam.  ~  25*.  ^w9*ochel  Sam.  —  mi^f^yjhdm  ist  möglicherweise  nur 
Auflösung  von  mi^dddi,  vgl.  §  53,  i,  aber  auch  unten  31^.  —  LXX.  Vulg.  Jub.  fmis^d^^adty 
h9m.  —  Für  hma^an  würde  übrigens  das  eigentlich  zn  erwartende  hq^hi/r  etwas  besser 
in  den  Vers  passen.  —  25^  Der  ungehörige  Einsatz  (GhnnaL  274,  oben  §  SS^  6)  s«r- 
schneidet  den  Langvers  (§  44,  2).  —  27*.  <i»p3cdg>,  §  50,  2,  a. 

27,  27*— 29:  Der  Segen  über  Jakob.  —  Lesarten:  27«.  **r»'il  Sam.  Pes.  — 
kUtf  (bez.  grammatisch  falsch  [Fraxkbl  69]  hqUad^  Sam.)  (maUy  Sam.  LXX.  Vulg. 
(Balls  weiterer  Zusatz  ^ädaHm  ist  schon  von  Holzihgkb  181  zurückgewiesen).  — 
29».  innc^*  M  Kethib,  iinnc^-^  M  Qere.  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  29*.  h'axUh  LXX.  Onk. 
—  Quellenscheidung.  Die  Aufteilung  des  Textes  ist  schwierig,  zumal  man  bei  einem 
Segen  auf  Formdifferenzen  gegenüber  der  umrahmenden  Quelle  bez.  redactionelle  Um- 
arbeitungen gefaßt  sein  muß  (§  42).  Die  Urteile  der  einzelnen  Kritiker  gehen  deshalb 
auch  auseinander,  vgl.  etwa  folgende  Tabelle: 


Kautzsch-Socui  : 

Ball: 

Gcmkkl: 

J 

£ 

27«  +  28*  +  29^ 

28»  +  29» 

27«  +  29»  +  29« 

28*»» 

27«  +  29»  +  29' 
28-»  +  29«» 

Aus  dem  Segen  selbst  ist  keine  Sicherheit  zu  gewinnen,  man  muß  daher  von  rückwärts 
constmieren ,  namentlich  von  den  Stellen  aus,  wo  Worte  des  Segens  im  erzählenden 
Context  citiert  werden,  dessen  metrische  Form  a  priori  sicherer  steht.  Nun  gehört  der 
ganze  Vers  37  als  Siebenertext  zu  Ja,  daher  fallen  Ja  auch  28^  und  29^  zu.  Ebenso  ist 
aber  auch  der  ganze  Spruch  über  Esau  V.  39*"— 40*  nicht  aus  dem  metrischen  Verband 
von  Ja  loszulösen,  und  das  sichert  für  Ja  wieder  (durch  den  Contrast)  auch  28*  (trotz 
dem  ha^lohtm,  s.  unten).  29*^  ist  von  diesem  Gesichtspunkte  aus  indifferent,  erinnert 
aber  an  Jd  12,  3  und  wird  ja  auch  allgemein  (s.  oben)  zu  J  gestellt.  Somit  bleibt  für  Sa 
nur  29*  übrig,  und  daß  mit  dieser  Zeile  Ea  jedenfalls  einsetzte,  zeigt  die  Verslficke 
im  Eingang:  denn  ein  umgekehrter  Fünfer  wäre  doch  für  den  Spruch  als  Versmaß  un> 
denkbar. 

Der  Ja -Text  schließt  sich  aber  nur  teilweise  dem  metrischen  System  von  Ja  an 
(man  beachte  die  Eurzverse  28^.  29'  und  den  in  einem  alten  Spruch  kaum  probabeln 
umgekehrten  Siebener  29^).  Dazu  kommen  sichere  Indicien  dafSr,  daß  der  Text  an  yer- 
schiedenen  Stellen  verderbt  ist.  Das  (^mdUy  Sam.  LXX.  Vulg.  27«  sieht  nicht  wie  einer 
der  üblichen  harmonistischen  Zusätze  von  Sam.  LXX  etc.  aus,  ist  also  jedenfalls  ernstlich 
zu  beachten  (vgl.  dazu  unten  §  147,  i,  b).  In  29*  mag  U^cucich  LXX.  Onk.  wirklich  nur 
nach  37  corrigiert  sein,  aber  das  lach  dieses  Verses  fordert  unbedingt  auch  an  unserer 
Stelle  den  Sing.  (Holzinobb  181).  Merkwürdig  ist  auch,  daß  zwar  nicht  in  unserer  Stelle, 
aber  gerade  darüber  in  der  correspondierenden  Ea-Zeile  das  Kethib  den  Sing,  wt^iüqxm 
Idch  liest,  der  dort  zwar  falsch  ist,  aber  aus  unserer  Zeile  versehentlich  dahin  verschleppt 
sein  könnte:  tcsjütaxü  lach  bfn-Hrnmäch  wäre  dann  auch  erst  eine  glatte  Parallele  zu 
dem  früher  geforderten  hfwi  pHr  h^aaich.  Für  29**"  ergäbe  sich  damit  das  Schema  6K; 
das  vorausgehende  Zeilenpaar  von  Ja  hat  dafür  7K,  aber  [tM*lohim]  ist  für  J  unmöglich 
und  nach  dem  jqhw4  "^T  durchaus  zu  entbehren,  also  offenbar  nur  nachträglich  ein- 
gesetzt, um  die  Siebenerform   von  Ja   herauszubekommen.     Aus  dem  gleichen  Grunde 
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wird  auch  maU  in  27°  gestrichen  sein.  Somit  wäre  der  unpr&ngliche  Text  ganz  in  dem 
Schema  6E  abgefaßt  gewesen,  also  etwa  so,  wie  er  im  Zusammenhang  oben  in  §  42,  10 
wiedergegeben  ist. 

37,  30.  Die  Fuge  zwischen  30*^  ist  seit  Wellhausbn,  Comp.  33  anerkannt,  auch  ist 
30*  bereits  von  Dillkann  330  u.  a.  zu  J  gewiesen.  Die  Richtigkeit  des  Ansatzes  bestätigt 
jetzt  die  Zerreißung  des  Siebeners  durch  den  Sechser  30^  (§  44,  i)-  —  Wegen  30** 
[jisxaq]  und  30«  [*aa»tt]  s.  §  52,  i.  5.  —  31*.  mi§^dKjb9fi^,  vgl.  zu  25^.  —  S2\  [lö]  (^eläu 
Sam.),  §  52,3;  [jifxctq  'o^iu],  §  52,  i.  Vielleicht  ist  auch  noch  [lö]  zu  streichen:  wqjjamp': 
>niÄ'*aUS?€  I  wqjj6m§r:  »'Änf  |  b9ndch  hdchoräek  ^eMua.  —  33».  <iÄ>,  §  50,  2,  c.  — 
33^.  mikkoi  mag  verderbt  sein  (Eautzsch-Socin  Anm.  124  u.  a.:  es  sollte  wohl  das  to^ß- 
hqü^cpn  17'  mit  einbeziehen):  Ball  corrigiert  in  gam-^cuhdl.  —  33".  ^(^»y^i^m  Sam. 
PeÄ.  —  34*.  Wer  aus  Sam.  LXX  (^tot^ikiy  aufnehmen  will,  wird  zugleich  chBigm^o  lesen 
müssen,  denn  wi^ihiuchismdWeidu  wäre  kaum  angebracht:  auf  dem  Yerbalbegriff  liegt 
zu  viel  Nachdruck,  als  daß  er  ohne  weiteres  in  die  Senkung  treten  dürfte  (vgl.  29,  13 
und  für  die  eventuelle  Correctur  34,7^).  (>^2ttt  ^so  Pe§.,  auditis  Esau  sermonibusYuLg.  Q). 
—  35'.  '*<^'§p-yinrchaßdeh  Sam. 

27,  36.  Die  Textconstituierung  wird  durch  den  etymologischen  Einschub  erschwert, 
den  ich  mit  HoLziMasB  181  hier  annehme  (er  enthält  eine  Rückbeziehung  auf  Ja  25, 29 ff.). 
Beginnt  der  Einsatz  mit  hächt-^  so  muß  wqjjöm^  noch  zu  einem  Dreier  von  E^  gehören : 
ich  habe  also  dahinter  mit  LXX.  Pes.  <^'eidu  h^ahtuy  ergänzt,  obwohl  das  auch  nur  eine 
(diesmal  richtige)  Correctur  sein  wird.  Auf  jeden  Fall  aber  ist  das  zweite  tvqjjamfr  in 
36^  zu  tilgen,  denn  der  Rest  von  vier  Füßen  kann  nur  als  Eingang  eines  Sechsers  ge- 
faßt werden,  der  auf  den  Dreier  36*  zu  folgen  hätte.  —  Am  Schlüsse  dieser  Zeile  t<['a5i^ 
LXX,  was  aber  nicht  in  den  Sechser  passen  würde.  —  37°.  °'^bt  Sam.  —  Vor  38° 
•f  (toqjjiddom  jifxaqy  LXX  DE  (aber  nicht  A),  was  Ball  aufnimmt  [vgl.  Frankel  56]. 

27»  39^ — 40-  I^ei*  Spruch  über  Esau  ist  in  den  beiden  Zeilen  dem  Versmaß  von 
Ja  angepaßt:  eine  Vermutung  über  den  ursprünglichen  Wortlaut  s.  §  42, 10.  Der  Form 
nach  würde  V.  40^,  der  für  späteren  Einsatz  gilt,  zu  dem  dort  gemutmaßten  alten 
Schema  6K  stimmen.  —  39**.  ^hin  Sam.  —  39^  ^rnittal  und  ^mimfna^dl  Sam.  — 
40*».  °"ixr  Sam.  Jub.  (für  tafid).  —  41**.  Den  etwaigen  Widerspruch  zwischen  h9libho 
und  42*  wird  man  hinnehmen  können  (unter  der  Voraussetzung,  daß  in  42*  allgemeine 
Drohreden  Esaus  gemeint  seien,  die  er  gelegentlich  ausstieß),  wenn  man  nicht  vorzieht, 
die  beiden  Zeilen  durch  Streichung  von  'eidu  und  ja^qöh  zu  einem  Siebener  zusammen- 
zuziehen und  dann  zu  Ja  zu  stellen:  toqfjjamfr*  ^fl-libho:  \  >jiqr9dü  J9me\j*eb^  \  'adt, 
wqhr9^d  ^§ß-*  '005^«.  —  48".  hensj  für  htnne  M,  s.  §  64,  2,  b.  —  44^.  (^mimmechy  wird 
bei  der  Zusammensetzung  redactionell  gestrichen  sein  wegen  des  correspondierenden 
Schlusses  voh  45^  —  45°  ist  rhythmisch  ziemlich  schlecht  und  wohl  irgendwie  erweitert 
(tilge  gqm7),  darf  aber  jedenfalls  wegen  des  directen  Anschlusses  an  29,  i  nicht  mehr 
als  vier  Füße  füllen. 


XLIY.  Isaak,  Jakob  und  Esau  nach  Vai  27,  46—28,  9. 

§  107.  i)  Nach  Ausscheidung  des  Einsatzes  27,  46  (s.  §  105) 
schließt  28,  I  glatt  an  26,  35  an.  Der  folgende  Haupttext  ist 
aber,  wie  es  scheint,  planmäßig  redactionell  stark  umgestaltet 
worden,  und  zwar  mit  Kücksicht  auf  Jakobs  Traum  in  Bethel, 
der  in  Gap.  28  nach  Ed  und  3ß  gegeben  wird.  Daß  Pa  von  dieser 
Vision  nichts  gehabt  haben  sollte,  ist  an  sich  unwahrscheinlich, 
namentlich   wenn   der  Betheisegen    die    ursprüngliche   Form    der 


318  Eduard  Sievers,  [xxni,2. 

großen  Verheißung  war  (s.  §  86).  Außerdem  verweist  Pa  bei  Jakobs 
zweitem  Aufenthalt  in  Bethel,  bei  dem  sein  Name  in  Israel  ab- 
geändert wird,  35,  g — lo,  direct  durch  'öd  auf  eine  firOhere  Theo- 
phanie  am  gleichen  Orte  (das  'öd  wird  zwar  gerade  mit  Rücksicht 
auf  unser  Capitel  für  redactionell  angesehen,  ist  aber  metrisch 
nicht  entbehrlich).  Eine  Betheivision  (und  zwar  offensichtlich  die 
erste)  citiert  femer  48,  3 — 5,  eine  Stelle,  die  höchstwahrscheinlich 
ebenfalls  zu  P«  gehört  (s.  §  135).  Demnach  ist  in  Gap.  28  sicher- 
lich die  erste  Betheivision  Jakobs  unterdrückt  worden,  eben  aus 
Eücksicht  auf  Cap.  28.  Der  Ort,  wo  sie  stand,  macht  sich  noch 
durch  die  Lücke  in  5*"  bemerkbar.  Auch  übersehe  man  nicht,  daß 
die  in  ihrem  jetzigen  Verband  unerträglichen  Wiederholungen  in 
V.  6  ff.  eher  begreiflich  werden,  wenn  sie  durch  die  Schilderung  der 
Vision  in  einen  gewissen  Abstand  von  V.  i — 5  gerückt  waren. 

2)  Da  nun  aber  der  Kedactor  aus  P,  jedenfalls  aus  Pa,  ohne 
Not  nichts  Wesentliches  auszulassen  pflegt,  so  muß  man  fast 
a  priori  vermuten,  daß  er  einen  Teil  des  hier  Übergangenen  an 
anderer  Stelle  —  passend  oder  unpassend  —  untergebracht  habe. 
Das  ist  auch  wirklich  der  Fall:  der  Segen,  der  hierher  gehört, 
steht  jetzt  in  dem  großen  Reservoir  Cap.  35  in  V.  ii — 13  als 
Anhang  zu  dem  Stück  aus  der  zweiten  Bethel vision  (vgl.  §  119 
zur  Stelle). 

3)  Um  für  den  Ausfall  an  unserer  Stelle  zu  entschädigen, 
hat  der  Redactor  anknüpfend  an  waibdr§ch  'oßo  i*  in  V.  3 — 4  dem 
Isaak  einen  Segen  in  den  Mund  gelegt,  der  sich  als  unursprüng- 
lich schon  formell  durch  das  abweichende  Metrum  verrät,  sachlich 
aber  dadurch  Anstoß  erregt,  daß  er  sich  ganz  der  Formeln  bedient, 
die  sonst  nur  den  aus  Gottesmund  kommenden  Verheißungen 
eigen  zu  sein  pflegen.  Die  specielle  Quelle  für  den  Redactor  ist 
der  schon  oben  hervorgehobene  Passus  48,  3 — 4  gewesen  (s.  unten 
zu  3  f.). 

27,  46°.  [m%bb9ndp  xef]  ist  an  der  überlieferten  SteUe  auch  stilistiscli  nnertaräglich: 
es  ist  Glosse  zu  mM9n8ß  ha^är^  46^  (§  54,  2)  und  beim  Einsetzen  in  den  Context  an 
falsche  Stelle  geraten. 

28,  I*.  [ji§xäq],  %  52, 1,  und  speciell  §  105.  —  a».  iqtm'b9rqx-lach  LXX.  Pes.,  nach 
Etf  27,43.  —  2^  °bi]>  Sam.  —  3».  wsjq^rbßka  M,  §  64,  i,a.  —  3—4  sind  so  wörtlich,  als 
es  die  veränderte  Situation  zuließ,  aus  48,  3*"— 4*^  ausgezogen,  die  Erwähnung  der  Ver- 
heißung an  Abraham  aus  dem  von  hier  weggeschobenen  Stück  von  Pa,  35,  12—13,  die 
'^f^  tn9piri(^  (s.  u.)  aus  dem  Abrahamssegen  17, 8.  —  4*  braucht  als  Siebener  bei  einem 
Interpolator  vielleicht  nicht  beanstandet  zu  werden  (vgl.  auch  zu  7),   man  kann  aber 
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wohl  das  zweite  *^h  ohne  Schaden  entbehren,  nnd  ebenso  die  zweite  Hälfte  von  4^  (dann 
zeigte  die  Stelle  zweimal  dasselbe  Schema  6E,  wie  der  Einschnb  27,  46,  die  danach 
vielleicht  von  derselben  Hand  herrühren  könnte).  Die  Zeile  4^  verrät  sich  übrigens  als 
Einsatz  schon  durch  das  denteronomistische  hrütdh,  s.  §  86  zu  15,  7,  und  das  im  Gegen- 
satz zu  17, 8  hier  (zumal  in  Isaaks  Munde)  unpassende  '^^  m9^ürfch  (s.  0.:  vgl.  die  ähn- 
lichen Einsätze  bez.  Glossen  in  36,7.  37,1:  nur  47,9  ist  ma^ürm  neben  17,8  noch  alt, 
und  da  hat  es  ganz  andern  Sinn).  —  In  4*  lesen  übrigens  Sam.  LXX  f*qZrahdm  (Jdblchy^ 
und  am  Schlüsse  Vulg.  das  übliche  ^^axär§ch,  Sam.  außerdem  in  4**  ^lar§8§ß  {xXriQovo- 
Hijaai,  LXX,  ut  possideas  Vulg.,  y.VQ)0  Peä.)  und  ^jqhwf  für  ^{lohim.  —  6*.  LXX  fwqjjelfch 
für  wdHüäx  ^opo  (nach  5*^).  —  7  kann  so  restituiert  werden,  wie  links  im  Quadratschrift- 
text vorgeschlagen  ist.  Die  Zeile  unterbricht  aber  den  Zusammenhang,  es  ist  also  viel- 
leicht eher  der  ganze  Vers,  als  nur  \w9*^l-^immo]  auszuscheiden  und  eventuell  dem 
Interpolator  von  27,  46  zuzuschreiben.  Den  für  diesen  wahrscheinlicheren  Sechsheber 
(s.  zu  4*)  könnte  man  leicht  durch  Tilgung  des  Explicitums  jq^qöt  gewinnen.  —  8*.  [^esauj, 
§  52,  I :  leichter  entbehrlich,  wenn  7  nicht  ursprünglich  ist.  —  9'.  ^gl-jisma^el  fehlt  Sam., 
gegen  das  Metrum. 


XLY.  Jakobs  Traum  in  Bethel:  28,  10—22  {3ß  und  E<f). 

§  io8.  Beteiligt  sind  an  diesem  Afoschnitt  nach  Ausweis  des 
Metrums  J^  und  Erf.  Danach  ergeben  sich  einige  unwesentliche 
Verschiebungen  in  der  Aufteilung  gegenüber  der  herkömmlichen 
Praxis.  Mit  lo"  xaränä  knüpft  das  Stück  an  27,  43^  an:  beide 
Stellen  gehören  zu  Ed,  nicht  zu  J,  dem  man  sie  bisher  mangels 
besonderer  Judicien  für  E  zuzuweisen  pflegte  (umgekehrt  fällt 
hernach  29,  i  mit  'gr^  bdne-qidpn  zu  Ja).  Außerdem  ist  auch  19 
nicht  aus  J  genommen  (s.  zur  Stelle). 

28,  10*  ist  nach  der  Üherlieferung  ein  schlechter  umgekehrter  Siebener  und  als 
solcher  weder  fOr  Jß  noch  für  Ed  zu  brauchen.  Offenbar  ist  entweder  ja^qöb  oder 
mi&'eroif^a'  zu  viel,  und  doch  ist  keines  der  beiden  Wörter  gut  zu  entbehren.  Ich 
nehme  daher  an,  daß  nach  27, 44  zugunsten  yon  Ja  27,  45  ein  ungeföhr  entsprechendes 
Stückchen  von  E^  unterdrückt  ist,  das  mit  jql'qdb  schloß  oder  doch  diesen  Namen  ent- 
hielt. Aus  ihm  ist  er  dann  redactionell  hinter  wqjjesi  gestellt,  da  nun  das  Ezplicitum 
nicht  mehr  entbehrlich  war.  Dafür  ist  er  umgekehrt  in  ii*"  ausgelassen  (§  50,  2,  a).  —  ' 
IG'.  °lal^h§p  Sam.,  ^|Jjj  Pes.  {egressus  pergebcU  Vulg.  O)-  —  i**-  Der  fehlende  Fuß  er- 
gänzt nach  Ea  41,  s\  vgl.  auch  unten  mimapo  3ß  16*.  —  12*^.  hqisamaim  mit  Sam., 
§  64,  2,  b.  —  zaff.  Der  starken  Berührung  des  Segens  mit  dem  Abrahamssegen  von  Ja 
13,  14  ff.  ist  bereits  in  §  86,  7,  c  gedacht  worden.  —  13^.  ['oÖicÄ],  das,  wenn  überhaupt, 
eher  bei  ji^xdq  stehen  sollte,  schießt  über  (§  52,  5).  —  Am  Schluß  schiebt  LXX  noch 
-f^Jgi-üräy  an,  nach  15, 1°.  26,24^.  —  14^.  [ubzqr^cich]  fügt  sich  weder  in  den  Sinn  noch 
in  das  Metrum,  und  ist  bereits  von  Wellhausen,  Comp.  31  u.a.  beanstandet.  —  15*.  Da 
b9chSl  ^äi^r  teUdi  zu  hart  wäre,  habe  ich  (JqttSy  ergänzt.  Auch  in  Ja  30,  (26^»)  29* 
ist  ^atta  ohne  besonderen  Nachdruck  metri  causa  dem  Yerbum  finitum  vorausgesetzt, 
ebenso  *<ftt  (vor  dem  Imperativ)  J^  24,  60%  ^qtt^  Jd  44,  27*;  Beispiele  für  ^änt,  ^qnochi 
s.  bei  Qxsehius-Eautzsch  §  135,  a  (dazu  noch  Ja  38,  17*).  Das  Yerbum  finitum  selbst 
dürfte  wegen  des  faturischen  Gebrauchs  nicht  zu  entbehren  und  damit  eine  weitere 
Correctur  von  ^bn  in  ^bh  (vgl.  20°  und  sonst)  ausgeschlossen  sein.  —  15'^.  (Jkgl-y  mit 
LXX.  Vulg.  um  des  leichteren  Rhythmus  willen:  doch  wäre  auch  ^fß-^äi^r  nicht  gerade 
falsch.  —  17*.  ^jq'q<5by^  §  50,  2,  a.  —  iS\  -iidm  <5ow>  LXX  (Dittographie  von  oc). 
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28,  zS*" — 19  fldnd  schwierig,  da  die  Stelle  offenbar  starke  Umgesialiangen  erlitten 
hat,  und  zwar  im  Zusammenhang  mit  der  Constitation  von  35,  14 — 15,  einer  Stelle, 
deren  Znsammenhänge  mit  unserem  Passus  Gobnill,  ZATW.  ii,  15 ff.  beleuchtet  hat. 
Dort  unterbricht  V.  14 — 15  den  Zusammenhang  von  fi^  S''  mit  16*:  in  8*"  ist  Bethel 
bereits  genannt,  danach  kann  also  die  nachhinkende  Namengebung  in  is  nicht  ur- 
sprünglich sein.  Ich  halte  daher  35,  14  f.  für  einen  (seinerseits  wieder  tertiär  glossierten) 
Ableger  aus  28,  18'' ff.    Dann  muß  man  aber  auch  mit  der  Möglichkeit  rechnen,  daß  aus 

28,  18  f.  Material  nach  35,  14  f.  hinübertransportiert  sei,  das  nun  in  28,  18  f.  selbst  nicht 
mehr  erhalten  ist.  Und  das  ist,  glaube  ich,  der  Fall.  Daß  28,  19/^  Glosse  ist,  ist  an- 
erkannt (über  [liqhü]  s.  §  52,8  und  §  114  zu  32,  3^):  sie  stammt  auch  aus  Gap.  35,  wo 
jetzt  in  y.  6  ein  Stück  von  Po;  erscheint,  das  aus  Pa  35,  9  dahin  verpflanzt  ist  (daß 
diese  Quellenstelle  auch  nachtraglich  wieder  consultiert  ist,  zeigen  vielleicht  Sam.  Vnlg. 
mit  dem  eventuell  dorther  genommenen,  hier  in  28,  19  aber  falschen  lugä  für  lüz  M; 
0{)XamiM{o)vg  LXX).  28,  19«  (wörtlich  ==  35,  is*'')  aber  greift  der  Namengebung  in  22* 
vor  und  wird  deshalb  gewöhnlich  zu  J  gestellt:  nach  dem  ganzen  Zusammenhang  aber 
wird  es  eher  mit  der  sicheren  Glosse  19,^  zu  einem  Doppelvierer  zusammenzunehmen 
sein.  JedenfaUs  kann  19a  nicht  zum  alten  Text  von  Ed  gehören,  weil  es  mit  18®  einen 
(umgekehrten!)  Siebener  bilden  würde.  Mag  nun  aber  auch  Y.  19«  stanunen,  woher  er 
will,  so  bleibt  nach  seiner  Ausschließung  in  18°  eine  i9etrische  Lücke  in  J^,  denn  auf 
den  Dreier  18^  muß  ein  Sechsheber  folgen.  In  diese  Lücke  aber  würden  aus  35,  14*" 
sehr  wohl  die  Worte  wqjjqsskh  'al^h  nis^ch  passen,  und  damit  wäre  ein  glatter  Zu- 
sammenhang von  18^— 18"— 20»  hergestellt.  —  20*».  f(^jqhw^y  ^fohim  LXX.  —  ao*».  t'dfm 
Sam.  —  21*.  ^tcqhSibini  LXX.  —  21^  ist  als  Einsatz  anerkannt,  stammt  aber  schwerlich 
aus  J,  da  die  Phrase  [wdhajä  .,.  It  lelMml  bedenklich  an  P  bez.  Deut,  erinnert  (vgl. 
Gen.  17,7-8.  Ex.  29,  45.   Lev.  11,45.  22,33.  25,38.  26,12.45.  Num.  15,41-  Deut.  26, 17. 

29,  12).   Daß  mit  der  Glosse  auch  \w9-^^  vor  ha^ßpi  fallen  muß,  ist  selbstverständlich. 

a8,  22*.  jihjfMß  ^(lohim  ist  zwar  metrisch  nicht  unmöglich,  aber  man  vermißt 
dabei  doch  die  eigentlich  technische  Namengebung,  wenn  19  ausgeschaltet  ist.  Ich 
glaube  daher,  daß  hier  ursprünglich  das  auch  rhythmisch  bessere  jif^f  beß-^el  gestanden 
hat  und  daß  *^him  für  '^  erst  mit  Rücksicht  auf  den  Einschub  Y.  19  gesetzt 
worden  ist. 

28,  22^.  Der  Langvers  paßt  ebensowenig  in  das  tristichische  System  von  E^  wie 
der  Zehnte  (der  in  der  Genesis  nur  noch  14,  20,  und  in  ganz  anderem  Sinne,  vorkommt: 
s.  zur  Stelle)  zu  dem  primitiven  Massebencult  dieser  Quelle  (oben  S.  169!).  Die  ZeOe  ist 
also  sicher  jüngerer  Anschub.  Sie  wird  mit  Bücksicht  auf  Deut.  14,  22  bez.  26,  12  ein- 
gesetzt sein  (die  letztere  Stelle  steht  kurz  vor  dem  vielleicht  [s.  §  104  zur  Stelle]  auch 
für  Gen.  26,  5  benutzten  V.  26, 17  UJ^öß  lach  Uhkim,  s.  oben  zu  21*»). 


XLYI.  Jakobs  Ankunft  bei  Laban:  29,  1—14'  (Ja). 

§  109.   Der  ganze  Abschnitt  ist  glatt  aus  3a  genommen.    Der 
Bruchvers  i'  ergänzt  sich  durch  27,  45''. 

29,  x^f.  ist  vielleicht  besser  so  zu  constituieren  : 

wqjj^l§ch  *qr§ä  hdni-qi^^,  (2)  wqjjar  wahinnf  h9*er 
hq^ad^,  tD9hinnf  sam  hloia  ^fdre-^on  rob9§ifm  ^alpt. 
In  x^  lesen  LXX.  Vulg.  nur  ^ärsa  qidpn,  bei  der  im  Text  gegebenen  Abteilung  sehe- 
matisch  möglich,  aber  rhythmisch  schlechter,  bei  dem  obigen  Ansatz  auch  formell  un- 
möglich (über  die  Zugehörigkeit  der  Ortsbezeichnung  s.  §  108).  Danach  hat  LXX  eine 
lange  Interpolation  aus  28,  5  (Ball  83).  —  2°.  **u»'^^  Sam.  LXX.  Onk.  (Pei.  Vulg.  O)-  — 
3*.  ^idm  und  ^kgl-haroHm  Sam.  —  3^.  Das  dritte  [^ql-pi  Jiqbb9^er]  innerhalb  zweier 
Verszeilen    stört   Stil   und   Metrum.    —   6^    [lah^m]^   §  52,  3.      Oder   ohne   Änderung: 
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•  •  •  totwomfr  lahpn:  \  i^h<ßaJ^msM?<^>Jwq^&m9ril:\jT^h3iXSm  ||.  —  7*.  Nach  tcqjjamfr  ergänzt 
Sam.  t<^öÄ^>,  LXX.  Vulg.  t<ia>»>,  Pe§.  i(^lahfm  jq'qoty.  -  S\  <Jd>,  §  50,2,0.  — 
8**  ^kgl-haroHm  Sam.  LXX.  —  Der  Vers  ist  sehr  schlecht.  Für  den  Eingang  erwartet 
man  kgl-ha^datim  \  i09^cUälu  '{ß-ha*^^  \ ;  dann  bleiben  aber  noch  vier  Füße  statt  dreier 
übrig.  Möglicherweise  steckt  der  Fehler  wieder  in  me'qlupt  hqbWer.  —  9.  ^immdm 
fehlt  LXX  {fldhuc  loquehantw  Vulg.?);  der  Rhythmus  und  die  Gliederung  wird  dadurch 
entschieden  gebessert:  *öd§rmü  msdabher,  \  t09rcuctl  ba^a  \  Um-has^Sn  'äs^  h^dtih.  Man 
könnte  sich  denken,  daß  ^öd§nnü  m9dqbber  sich  ursprünglich  auf  den  Sprecher  der 
Hirten  (8*)  bezog,  und  daß  [Ummam]  zugesetzt  sei,  um  Jakob  als  Subject  zu  markieren. 

—  •ftüdraxel  (haß-latany  LXX.  —  [In  ro^ä  hl]  (dahinter  noch  t<Ü'ß^-?ön  *äi^  h^atihy 
LXX,  welche  dafür  wd^^ß-s&n  laMn  in  lo»  streicht),  §  55,  5.  —  lo».  ii».  [jq^qot],  §  52,  i. 

—  IQ»,  [bqß-ladan  *äxi  ^immö]  und  ['dtet  'twinö],  l3^  [ben  ^äxoßö],  §  52,  5,  b.  — 
12*.  (raxeiy,  §  50,  2,  a.  —  fto'«^  (hqdbarim  ha'eU^y  LXX  nach  l3^  —  13**.  ^'g^ifm 
LXX.  —  Der  Schluß  des  Verses  ist  hart.  Ist  etwa  das  erste  lö  zu  tilgen?  —  14*.  Der 
Vers  ist  zu  kurz,  denn  wqjjei§b  etc.  geht  nicht  hinein  und  gohOrt  als  Einleitung  zum 
folgenden.  Auch  vermißt  man  hier  bei  der  sonst  ziemlich  unmotivierten  Rede  Labans 
eine  Aufforderung  zum  Bleiben.  Danach  habe  ich  (^hhd  ^imnuidiy  ergänzt.  Die  Worte 
könnten  redactionell  gestrichen  sein,  weil  sie  bald  darauf  in  Ea  19*"  wiederkehren  (§49). 


XLYII.   Jakobs  Hochzeit  mit  Lea  und  Rahel:  29,  14^—30 
(Ja;  Ea,  Erf  und  Pa). 

§  no.  Abgesehen  von  ein  paar  bekannten  Einsätzen  aus  J(a) 
und  P(a)  liegt  ein  E-Text  vor,  dieser  selbst  aber  ist  aus  Ea  und 
Ed  zusammengesetzt,  und  zwar  recht  geschickt,  da  sich  abgesehen 
vom  Metrischen  keine  Gegensätze  oder  Fugen  zeigen:  höchstens 
daß  man  wqjjfhäb  *  ^^ß-raxei  E«  30^  (s.  zur  Stelle)  neben  Erf  18*.  20^ 
etwas  viel  finden  könnte. 

29,  19^  §ib  Sam.,  etwas  hart.  —  2I^  °w9^ahö  Sam.  —  23»  (labdn),  §  50,  2,  a. — 
23^.  ^^fH'jq^q6b  LXX.  —  wqjjab$J*el^hj(^jq^q6ty  Sam.  LXX.  Vulg.,  metrisch  zur  Not 
erträglich,  aber  stilistisch  nicht  gut  und  offenbar  verdeutlichende  Ergänzung.  —  24*.  [Iah] 
gestrichen  mit  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  ^(Uyiifxd  einzelne  hebr.  Hss.  und  Sam.  Onk.  — 
27».  (wqojom^ry,  §  49.  —  °w9^§ttien  lach  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  27*».  Oder  etwa 
bq'hodcL'äiirUq'böd  |  'immadt  'Öd  \  Htä'  iantm  'äxeroß?  —  28*.  Etwa  wqjjd'qi  ♦  kSn? 
—  28*».  lö  M,  Idbdn  LXX  (cui  pater  servam  Balam  tradiderat  Vulg.  O) :  für  den  Vers  sind 
beide  erforderlich:  läbdn  ist  nach  29»  verschoben,  wo  es  überschießt  (§  63,  i).  —  30**.  gqm- 
fehlt  LXX.  Vulg.  Die  Ergänzung  wqjjg'hdb  ^gqm-y gf-raxel  <jn%ae*ay  wohl  redactionell, 
um  gegenüber  E^  18*.  20^  etwas  Neues  zu  bringen  (s.  oben). 


XLVffl.   Jakobs  Kinder:  29,  31—30,  24  (Ja,  iß\  Ea  und  Pa)- 

§  m.  Von  den  alten  Quellen  sind  Ja,  J/J,  E«  und  P«  be- 
teiligt, letzteres  freilich  nur  mit  der  einen  Zeile  30,  4.  Gegenüber 
der  herkömmlichen  Aufteilung  des  Textes  erfordert  der  metrische 
Befund  einige  Verschiebungen,  aber  sie  sind  nicht  bedeutend  und 
dürften  kaum  Widerspruch  herausfordern. 

Abhandl.  d.  K.  S.  Oesellach.  d.  WiMeiuch.,  phil.-hist.  Kl.  XXTTT.  ii.  21 


'i22  EurAKD  SiEVER»,  [xxm«. 

««♦  3«*  f>«AW  ^^(l^jhiitt^  LXX.  —  ^  jfihtri /,  $  50.  2,  a.  —  31*.  ir^nuid  'd^ora 
iKt  *r,uimi>AHx  blo&(  ^>\fpMH,  fftler  ZUM  Jß  ghDoiLinan  and  dann  durch  /kqj^ßa/  za  ef^^uuen 
^^  V^  2,  h  .  —  3«*'  +'/e«  ^hjnqfjfj^  LXX.  —  3«».  33*.  30,  8*.  i«*.  ''<^'f»»M^  Sam.  — 
33\  Vih\Wu:ht  be««M5rr  iO:  , . .  ,  icajjittpi'li  '  gqm'^fP'z4f<  tcifttiqnLhmöuiim^on.  .  — 
34\  Ham,  /(  für  VK»  M,  öUIlautend.  —  34'-  qnrä.  M,  ^ar^'o.^  Sam.  LX3L  Pea.  Vnlg^ 
wi#;  M  M;l^/«t  in  $$*".  30, 6^  An  allen  drei  Stellen  paßt  aber  ^ora  enfadiiedeii  bener  in 
tlnn  KhyXhrauH:  ich  halte  daher  die  Form  für  berechtigt  and  habe  sie  demgeoiäfl  dorch- 
fftdi'ihrij,  f2M»e  lie  aber  nicht  alü  Maitc.,  sondern  aU  eine  in  der  Enkliae  berechtigte 
Krjr/form  fßr  qar/a  mit  VerKtnmmen  de«  '  hinter  Schwa.  —  35«.  <'fe'tt>,  §  50,  2,  a. 

30,  I*,  r>ai  zweite  [rax^l]  schießt  über  ^§  52,  i;.  Damit  fallt  aach  der  bei  Kactzsch- 
Socis  Anm,  132  vorgebrachte  Grund  für  Annahme  Ton  QaellenmiBchong.  —  2^  stimmt 
metris^^h  nicht  %u  Ec^,  wohl  aber  zo  J^,  and  ist  daher  diesem  ebenao  razaweiä«i,  wie 
da«  allgemein  mit  der  metrisch  gleichstehenden  Zeile  3^  geschieht.  —  4*  ist  anerkannter- 
maßen ans  P  eingesetzt  and  wird  dort  des  Namens  (rcixeiy  (§  50,  2,  a)  nicht  entbehrt 
halben.  Der  weiterhin  fehlende  Fafi  war  mit  (16  ^  za  ergänzen  nach  29,  28  bez.  12,  19. 
16,3,  20,12.  24t 67.  2S, 20.  28,9.  34,4.8.12.  38,14.  41, 45t  denn  der  Dativ  fehlt  den 
betreffenden  Phrasen  nar  an  unserer  Stelle,  nnd  die  ist  zugleich  metrisch  gestört.  — 
V.  6  pflef^t  ganz  za  E  gestellt  zu  werden,  6^  paßt  aber  nicht  in  dessen  Metram,  enthält 
außerdem  in  tcqjjüt^n'lxMn  eine,  wenn  auch  leise,  Dublette  za  tc9^äm  iamä^  InqpU  Ea  b* 
und  in  'ql-ken  etc.  6'  ein  deutliches  Kriterium  für  J,  s.  §  94  zu  21,  31.  —  7.  Mit  dem 
Überschießenden  [iifxffp  raxel\  §  52,  5,  b  ^vgl.  auch  lo*.  r2';  entfällt  die  Nötigung,  einen 
Teil  dieser  Zeile  zu  J  zu  weisen. 

30,  8^  Den  Ausdruck  nqftuU  ^(lohim  niftqUl  'im-^dxofi  hat  wohl  noch  niemand 
befriedigend  zu  erklären  vermocht,  trotz  der  vielen  Deutungen,  mit  denen  man  sich  ab- 
gequält hat  (vgl.  die  Literatur  etc.  bei  Dillmahh  343.  Holzuoeh  197.  Guvksl  295). 
Wichtig  ist  der  von  Glukkl  geltend  gemachte  Gesichtspunkt;  vde  kann  Bahel  sagen, 
sie  sei  im  Kampfe  mit  der  Schwester  Siegerin  geblieben,  da  Lea  schon  vier  Söhne  hat, 
Rahel  aber  (durch  Bilha;  erst  zwei?  Aber  ich  ziehe  daraus  nicht  mit  GunaL  den 
Schluß,  daß  E  ursprünglich  eine  andere  Reihenfolge  der  Geburten  gehabt  habe  als  J, 
sondern  sage:  wenn  Um-^äxoß  sachlich  unmöglich  ist  nnd  zugleich  den  Vers  überfüllt, 
so  ist  es  interpoliert.  Nun  läßt  sich  auch  die  Stelle  übersetzen:  'einen  Ringkampf  mit 
Gott  habe  ich  gekämpft  und  bin  Sieger  geblieben',  d.  h.  dadurch,  daß  ich  meine  Magd 
hingab,  habe  ich  Gott  die  mir  versagten  Söhne  abgerungen'.  Aber  ein  'Ringkampf  mit 
Gott*  erschien  der  späteren  Zeit  zu  anthropomorph ,  und  darum  ist  das  verschleiernde 
Um-^dxojd  eingesetzt  (§  60,  i).  Die  Versionen  fahren  in  gleicher  Richtung  mit  der  Um- 
bildung fort.  Von  Pei  liest  Balls  S'^  und  die  Ausgabe  von  Mosnl  ju^ao  ^J  &m»13 
AMMaa/  «A)o  ^h^J  y^x  [««&AaoJL)o,  in  der  WALroNschen  Polyglotte  fehlt  das  Eingeklammerte; 
avvfßdXetö  noi  6  ^adg^  %ttl  avvuvßctQdtpriv  tJ  idaltpfj  (lov^  xal  iidvvdöd^riv  LXX,  eomr- 
paravit  nie  deus  cum  sorore  et  invalui  Vulg.  —  <M?d>ja/»  Sam.  erleichtert  den  Rhythmns. 

30,  10*.  la*.  Wegen  [iifxqß  le^ä]  s.  zu  7.  —  V.  10  wird  von  LXX  nach  4.  5  am- 
gestaltüt  (Ball  85).  —  lo*.  b9^äd  nach  LXX,  haggdd  =  bä  gdd  M.  —  13*».  Aus  welcher 
Quelle  der  isolierte  Zweier  genommen  ist,  läßt  sich  nicht  sagen,  da  er  ebenso  ein  Frag- 
ment von  Ja  wie  von  Ea  sein  kann.  —  15*.  Iah  le*d  Pe§.  richtig,  Iah  M,  Sam.  fe'ä  LXX 
(illa  rcHpondit  Vulg.  Q).  —  15**.  W9laqdxt  mit  Ball  u.  a.  für  W9laqdxqp  M.  Doch  ist  zn 
bedenken,  daß  dem  Verse  ein  Fuß  fehlt  und  die  Lücke  möglicherweise  doch  zwischen 
%V9'  und  infinitivischem  laqäxqß  liegt.  —  15''.  [raxel],  §  52,  i.  —  hqUdil[ä]y  §  64,  2,  b.  — 
16^.  ftaho  (hqllqüäy  Sam.  LXX.  —  18«.  hfxajd  M  war  (mit  Kautzsch-Socik  S.  67)  in 
'ämapt  zu  ändern  (vgl.  §  64,  i,  d),  da  die  Zeile  wegen  ^(lohim  18^  zu  Ea  gehört,  nnd 
^ÖA4r  —  UH  (das  Gunkkl  296  als  Glosse  faßt)  für  den  Zusammenhang  nicht  gut  entbehrt 
worden  kann.  —  18*.  ^jHiachdr  <Jhü  iachar}  LXX.  —  ig*.  \le*a\^  §  52,  i.  —  so».  Über 
die  Ergänzung  s.  §  49.  —  ai — aa*  verraten  sich  als  (redaotionelien)  Einsatz  auch  doich 
daj»  Metrum,  das  zu  keiner  der  hier  beteiligten  Quellen  stimmt.  —  An  ai  schiebt  LXX 
\(^wqUq*mod  mülfäfpy  an,   nach  29,  35  (Ball  85).   —   aa^.   Im  Anschluß  an  22*  (das 
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phraseologisch  ans  P^  8,  i  geschöpft  ist)  ist  das  für  Jß  zu  erwartende  jqhwf  redactionell 
in  ^(lohim  geändert  worden  (§  64,  i,  d).  —  22°.  wqjjiftax  'fß-raxindh  auch  in  Ja  29,  3i». 
—  An  23^  schließt  24^  direct  an,  aber  natürlich  mit  toqttom^r,  nicht  mit  lemör:  letzteres 
ist  in  M  redactionell  geschrieben,  um  gegenüber  dem  wattomp"  des  eingeschobenen  £a- 
Verses  24»  zu  variieren  (§  64,  i,  b).  —  LXX.  Pes.  corrigieren  ausgleichend  jo^u;^  in  °'^Äfm 
um.  —  Über  die  Ergänzung  24*^  s.  §  49. 


XLIX.  Jakobs  Herdenreiehtum:  30,  25—43  (Ja  und  3ß). 

§  n2.  i)  Welch  tolles  Durcheinander  unvermittelbarer  An- 
gaben in  diesem  Abschnitt  und  dem  folgenden  herrscht,  hat  Well- 
hausen, Comp.  37flF.  lichtvoll  auseinandergesetzt.  Eine  wider- 
spruchslose Aufteilung  des  Textes  nach  den  dort  gegebenen 
Anhaltspunkten  war  aber  nicht  möglich,  solange  man  bloß  mit 
einer  Zweiheit  von  Quellen,  J  und  E,  zu  rechnen  hatte.  Jetzt 
bietet  sich  ein  Ausweg,  indem  das  Metrum  zeigt,  daß  an  No.  XLIX 
und  L  nicht  weniger  als  sechs  Quellen&den  beteiligt  sind,  und 
zwar  in  No.  XLIX  Ja  und  3ß  (letzteres  herrscht  vor),  in  No.  L 
aber  alle  drei  Fäden  von  E:  E«,  ^y  und  Ed,  daneben  außerdem 
noch  Stückchen  aus  Jd  (eines  vielleicht  auch  noch  aus  J/i,  s.  §  113 
zu  31,  i)  und  ein  Vers  aus  Pa.  Die  Geschichte  von  Jakobs  Glück 
in  Labans  Dienst  muß  also  besonders  beliebt  gewesen  und  daher 
besonders  viele  Varianten  erlebt  haben.  Als  feste  Punkte  lassen 
sich  etwa  folgende  aufstellen. 

2)  Nach  Ja  30,  32**  +  32^  soll  alles  Vieh  das  naqöd  todtaiü  ist, 
Jakobs  Lohn  sein.  Was  weiter  erfolgt,  wissen  wir  nicht,  da 
der  Bericht  von  Ja  nicht  fortgesetzt  wird. 

3)  Nach  3ß  30,  32^+  32*"+  35flF.  sondert  umgekehrt  Laban 
die  abnorm  ge&rbten  Tiere  für  sich  aus  der  Herde  aus  und  trennt 
sie  von  dem  unter  Jakob  stehenden  Eest  durch  einen  Zwischen- 
raum von  drei  Tagereisen.  Die  Verabredung  ist:  im  Augenblick 
soll  Laban  nichts  geben,  30,  31^  <aber  die  abnorm  geßirbten 
Tiere,  die  nach  jener  Aussonderung  künftig  fallen,  sollen  Jakob 
gehören)  (dieser  Zwischengedanke  ist  durch  Ja  32^ — 34  unter- 
drückt). Darauf  läßt  denn  Jakob  seine  Künste  mit  den  geschälten 
Stäben  spielen,  30,  37flF. 

4)  Aus  Jd  ist  über  die  Art  des  Herdenerwerbs  nichts  erhalten. 

Wir  erfahren  nur  aus  31,  i  (vgl.  darüber  §  113  zur  Stelle),   daß 

Labans  Söhne  (von  denen  wir  sonst  nur  im  Vorübergehen  bei  Jß 
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30,  35*^  hören)  über  den  reichen  Besitz  zürnen,  den  Jakob  ihrem 
Vater  entzogen  hat,  und  aus  31,  3,  daß  Jahwe  dem  Jakob  befiehlt 
in  die  Heimat  zurückzukehren.  Außerdem  liefert  Jd  noch  einige 
Partikelchen  zur  Fluchtgeschichte.  Ja  und  Jß  fehlen  für  diese 
ganze  Partie  (sofern  nicht  etwa  31,  i'^  zu  J/3  gehören,  s.  zur  Stelle). 

5)  Die  E- Erzählung  setzt  erst  mit  31,  2  bei  den  Vorberei- 
tungen zur  Flucht  ein.  Als  Motiv  der  Flucht  gibt  l^y  31,  2. 
5** — 7'.  9  nur  Labans  Unfreundlichkeit  an:  ob  Ey  daneben  auch 
von  einer  Theophanie  wußte,  läßt  sich  nicht  ermitteln.  Dagegen 
reden  von  einer  solchen  ausdrücklich  Ea  31,  11  — 12.  13^  16'*  und 
Ed  31,  13. 

6)  In  bezug  auf  die  Lohnstipulation  tritt  E  in  Gegensatz 
zu  J:  statt  der  beiden  festen  Abmachungen  von  Ja  und  Jß  (No.  2.  3) 
wechselt  Laban  wiederholt  den  Lohn:  E;/  31, 7,  ebenso  E«  31,  8.  41** 
(aus  Ed  ist  nichts  Einschlägiges  erhalten).  Von  besonderen 
Künsten  Jakobs  weiß  E  nichts:  Jakob  dient  dem  Laban  treu  und 
ehrlich:  Ey  31,  6.  3 8 f.,  und  so  wohl  auch  nach  E«  31,  41:  Jakob 
würde  leer  ausgegangen  sein  (31,  42^),  wenn  nicht  Gott  ihm 
Reichtum  zugewendet  hätte:  E;/  31,  9.  i6%  E«  31,  y^fl.  42'^  (Erf 
fehlt  auch  für  diesen  Punkt).  Aus  Ea  31,  7^  ff.  erfahren  wir 
endlich,  daß  auch  bei.E  die  Farben  der  Tiere  bei  den  Lohn- 
abmachungen eine  Rolle  gespielt  haben:  nur  daß  nicht  Jakob 
künstlich  auf  die  Geburten  einwirkt  (wie  bei  J/J),  sondern  daß  die 
für  Jakob  stipulierten  Farben  regelmäßig  zu  seinen  Gunsten  fällen, 
weil  Elohim  es  so  lenkt,  wie  er  das  Jakob  in  einem  Traum - 
gesiebt  offenbart  (31,  10 — 12). 

7)  Innerhalb  der  einzelnen  QuellenfJlden  kommen  danach 
keine  Widersprüche  mehr  vor. 

30,  25**.  ^^l-mdqömi  uVqr^  (bez.  °tf9'fJ-'^r^  Sana.  [LXX?])  ist  Btilistisch  nicht  gut, 
weil  der  engere  Ausdruck  dem  weiteren  vorausgeht.  Der  Redactor  hat  die  beiden  Ziel- 
angaben der  Dubletten  von  Ja  und  J|?  an  einer  Stelle  cumuliert  und  dadurch  in  Ja  eine 
Überfüllung,  in  JjS  eine  Lücke  des  Verses  zuwege  gebracht.  —  26*.  \uj9^§l^'J9ladq%\y 
§  S5i  7f  dürfte  seit  Kautzbch-Socin  als  Glosse  feststehen.  —  26^  ist  eine  Anticipations- 
glosse  aus  29»  (§  55,  5.  61,  i,b).  —  27*».  °ißoh%m  LXX.  PeS.  Vulg.  —  Vielleicht  ist  so  ab- 
zuteilen: 'm-nf  ma^pi  \  xin  Wen^ch,  \  nixcM,  watbarcheni  jqhwi  ]  bi^laldch  etc.  — 
Zwischen  27  und  28  muß  mehr  ausgefallen  sein,  als  sich  in  der  Lücke  von  28  unter- 
bringen läßt:  ob  eine  Zeile  oder  mehr,  läßt  sich  natürlich  nicht  sagen.  —  LXX.  Vulg. 
suchen  die  Lücke  durch  Streichung  von  wqjjdmpr  zu  verdecken.  —  29*.  (^^äbodapiy  (so 
ergänzt  in  Ped.)  ist  in  dem  Ezcerpt  26^  noch  richtig  erhalten,  hier  aber  ausgefallen  bez. 
jener  Glosse  wegen  redactionell  gestrichen.  —  30.  l9rq^U  ist  offensichtlich  verstellt 
(§  ^3«  '):    ®B   gehört  auch  stiKstisch  notwendig  zu  30*.    —    30°.    Oder  w9^qttS  fnaßäi  \ 
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'f'ifv^jaw-'atiocÄi  |  etc.  —  3i».  (la^dny^  3I^  [ja^qpti],  §  50,  2,  a  bez.  §  52,  i.  — 
31".  ""K^^^-yhaddcMr  Sam. 

30,  31*^  ist  ein  abgesprengtes  Stück  von  Ja  (S^^^or]  natürlich  Variante  zu  '^r'f, 
§  54»  0-  Vorausgegangen  muß  sein  etwas  wie  'wenn  du  mir  versprichst  was  ich  fordere', 
parallel  dem  Schluß  von  J^  31*^  (und  vielleicht  diesem  wörtlich  gleich,  da  die  Worte 
gerade  die  Lücke  ausfüUen  würden).  Die  Forderung  selbst  kommt  nach  einem  Einschub 
aus  Jp  in  32»  +  32"  (vgl.  oben  No.  2).  —  32».  Auf  J^  31«  kann  natürlich  nur  der  Im- 
perativ ^iß&r  folgen,  dieser  ist  aber  dem  ^a^^ä  '^'f  von  31^  zuliebe  redactionell  in 
^§*hör  (und  weiter  ^^§'b9rä  Sam.)  abgeändert  worden.  Das  hat  denn  LXX  nicht  ver- 
standen imd  corrigiert  darum  in  jq*h6r  kgl-^önäch  xaa,  während  Vulg.  das  richtige  ^äbör 
geraten  hat,  im  Anschluß  an  den  folgenden  Imperativ  haser,  den  sie  deshalb  auch 
(ebenso  wie  LXX)  mit  ^t<7a-^  anschließt  (dafür  w\,  jLo;d)o  Pes.).  —  In  V.  32*'  endlich, 
der  zu  J^  gehört,  ist  das  unentbehrliche  (haser  müMmy  redactionell  gestrichen,  weU 
es  in  32^  schon  einmal  aus  Ja  aufgenommen  war.  —  W9(chgl-ytal4  LXX,  metrisch  über- 
flüssig hart  (Vulg.  O)-  —  33*-  ^ado  Sam.,  ohne  Sinn ;  Vulg.  quando  placiti  temptM  ad- 
venerit  caram  te  «=  ki  Pa^ö  ^eß-hchari  bfan^ch,  LXX  ort  iarlv  6  fiiad'og  pLov  ivdvttov 
aov  =  In-jado  hchaA  l.  —  34*.  °W9h6n  lö  (5<b>^*tZyf  chiddar^ch  Sam.,  verderbt.  — 
35*.  (Idbdny,  §  50,  2,  a.  —  ha^quddtm  ist  hier  stilistische  Variante  von  J^  (vgl.  39) 
zu  naqöd  32**  etc.  und  darum  nicht  mit  LXX.  PeS.  (Vulg.)  in  hqnquddtm  auszugleichen 
(nur  Ea  scheidet  31,  8  schärfer  zwischen  ^aqdd  und  naqöd).  Die  Variante  ist  mit  Bück- 
sicht auf  hqnquddöß  in  35^  gewählt.  Zeigt  sich  aber  der  Verfasser  von  Jß  hier  als  einen 
so  wohlüberlegenden  Stilisten,  so  wird  er  auch  in  35^  nicht  [w9hatlu^oß]  aus  35*  wieder- 
holt haben  (durch  dessen  Streichung,  §  55, 6.  61,  i.  a,  überdies  der  Vers  bedeutend  ge- 
winnt), zumal  der  Sinn  des  Wortes  durch  die  unmittelbar  folgende  Variante  köl^^äi^- 
Iq^än^M  hinlänglich  ausgedrückt  ist.  —  36^.  Sam.  LXX  ^bendm,  auf  banau  35°  bezogen. 
—  Am  Schlüsse  dieser  Zeile  setzt  Sam.  ^31,  1 1^-13^^  ein,  nur  vermehrt  um  einen  neuen 
(maVach  jahwi^y  (§  87  zu  16,  7»)  und  am  Schlüsse  mit  ^a^ich  W9*et%b  Ummach  (letzteres 
aus  32,  10^)  für  mölqdtdch. 

Mit  30,  37  beginnt  ein  in  der  überlieferten  Gestalt  recht  ungefüges  Stück,  das 
der  vollendeten  Erzählerkunst  von  J^  (vgl.  zu  35*)  durch  die  Massenanhäufung  von 
Synonymen  und  andern  entbehrlichen  Ausdrücken  widerspricht.  Man  sieht  in  dem  Über- 
schießenden (das  natürlich  auch  nicht  in  den  Vers  geht)  teÜB  Varianten  aus  E,  teils 
Glossen.  Da  aber  die  ganze  Geschichte  von  Jakobs  Künsten  nur  auf  J^  beschiänkt  zu 
sein  scheint  (oben  No.  3.  6),  kann  ich  darin  nur  typische  Vertreter  der  letzteren  Klasse 
erblicken,  die  mit  vielen  Worten  nicht  klarer  machen,  was  durch  weniger  Worte  für 
den  verständigen  Hörer  genügend  angedeutet  war.  Streicht  man  alles  Überflüssige  oder 
Anstößige,  behält  dagegen  alles  Wesentliche  oder  Notwendige  bei  (vgl.  §  85)  so  ent- 
stehen auch  glatte  Verse.  .—  [w9lüz  W9^qrmön]^  §  55,  6,  ist  schon  von  Gunkkl  298 
als  ein  das  Wortspiel  mit  Itbn^  störender  Einsatz  erkannt  (den  Gunkel  freilich  auf  E 
zurückführte).  —  37^.  ^bah^i  Sam.  —  37°.  maxiöf  M  ist  nicht  recht  verständlich:  viel- 
leicht m9xaiSSf  mit  LXX.  Pes.  —  Für  hqUabdn  liest  LXX  fJialldch  (wqjierä  ^qUhqmmqqlöß 
hqlldban  ^äigr  pi^l  naqody.  —  38*.  (^jq^qöby,  %  50,  2,  a.  —  38*  ist  Glosse  zu  barh€Uim 
(§  54»  3):  WBU.HAUSE»,  Comp.  39  Fußnote.  —  38^.  Die  Form  nsorT'l,  die  man  meist  ge- 
duldig als  einen  ^Aramäismus'  hinnimmt,  kann  ich  aus  verschiedenen  Gründen  nicht 
als  solchen  anerkennen.  Erstens  wüßte  ich  nicht,  wie  man  das  Auftreten  dieses  'Ara- 
mäismus'  in  unserem  Texte  rechtfertigen  sollte:  Gssbnils-Kautzsch  §  47ik.  Stade  §  534,  i 
führen  als  Parallelen  zu  unserer  Stelle  nur  noch  Dan.  8,  22  an  (wo  der  Aramäismus 
natürlich  am  Platze  sein  kann),  und  i  Sam.  6,  12,  wo  n3nis*^i  am  Verseingang  durch 
Abirren  des  Auges  auf  den  vorhergehenden  Verseingang  ^'Q^*^^  zu  erklären  ist.  Zweitens 
wird  die  3.  PL  Fem.  hier  sonst  nicht  mit  n  geschrieben,   (vgl.  l^nn  38,  pini  39^)  (da- 


i)   In  den  J- Texten  herrschen  überhaupt  die  Kurzformen  so  gut   wie  aus- 
schließlich, vgl.  noch  Jy  1^^«  4,  23,  J6  T^pwni  19,  33.  35,  iTOm  und  i'^intTom 
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gegen  Sam.  iriKnn  nnd  f  n^nbri).  Drittens  verträgt  eich  das  Yerbnin  finitom  nicht  mit 
dem  folgenden,  für  den  Vers  nnentbehrlichen  tcqjjfxmu  (Wellhausem,  Comp.  39 f.  Fuß- 
note, aber  mit  anderer  Deutung  des  Tatbestandes).  Ich  bezweifle  daher  nicht,  daß 
nscn*^*)  nach  41  in  nsion^b  lajqxmpinä  (oder  wahrscheinlicher  beidemal  lajqxmänä^  -piä 
vgl.  Stade,  Gramm.  §  352,  b,  2,  weitere  Literatur  bei  Eöhio  i,  420)  zu  ledsem  ist.  Das 
Verderbnis  erklärt  sich  durch  mechanische  Angleichung  des  Wortanfanges  an  das  fol- 
gende "iTsn'^l .  —  'inx^n  Sam.  —  39*.  Zu  wqjj§xmü  bemerkt  Dilucank  348,  wie  mir  scheint 
ganz  richtig:  'masc,  weil  hier  die  männlichen  Tiere  mit  eingeschlossen  sind'  (vgl.  dazu 
bei  Ea  31,  10^ ff.).  Will  man  das  nicht  annehmen,  so  darf  man  schon  nach  dem  oben 
Bemerkten  jedenfalls  nicht  in  frtSTanni  (vgl.  f  n37an*^l  Sam.)  ändern,  sondern  nur  in  das 
auch  grraphisch  nähcrliegende  l^anri  wqttpmiän,  denn  nach  Tilgung  des  häßlich  wieder- 
holten ersten  hasiidn  (§  52,  i :  dessen  Beseitigung  bringt  übrigens  auch  den  Hauptgrund 
gegen  das  Masc.  zu  Fall)  kann  vor  '^l-hqmmaqloß  (^^al-  Sam.  Pes.;  —  Yulg.  O)  nui^  eine 
endbetonte  Form  stehen.  —  fn9quddtm  fehlt  Ped.  —  40^  bricht  auch  das  System  von  J^, 
mag  man  die  Zeile  wie  im  Text  als  Doppeldreier  oder  mit  tcqjjittSn  p9n%  \  hq^on  '^{-  (Sam.  V^K) 
^aqöd  als  Siebener  lesen.  —  41V  °wqihi  Sam.  — °b9^eß  LXX,  quando  primo  tempore  Yulg., 
ta^f  )ui>\^^o  Pes.,  b9chgl'<^^€}y  Onk.  nach  31,  10 :  rhythmisch  etwas  gefälliger  und 
danach  vielleicht  (als  richtige  Conjectur)  aufzunehmen.  —  42*.  °w9h€^  Sam.  —  42^.  ^jihjü  ), 
§  50,  2,  h.  —  In  43^  dürfte  wqxmorim  Zusatz  (nach  §  55,  6)  sein:  mit  einem  Dreier 
schließt  der  Abschnitt  viel  besser  als  mit  dem  sehr  lahmen  Yierer.  —  °  ^äbtidtm  (ohne  1 )  Sam. 


L.   Jakobs  Flacht:  31,  1  —32,  2^  (Jrf ;  E«,  Ey,  E<f  und  Pa). 

§  n3.  Die  sachlichen  Grundlagen  fflr  die  Textaufteilung  sind 
bereits  in  §  112  gegeben.  Zur  Form  ist  zu  beachten,  daß  Ey 
.statt  zweier  Sechsheber  in  5*'^  38*^'  zweimal  das  Schema  8:4 
anwendet  (die  Summe  der  Füße,  12,  ist  gleich),  Ygl.  §  16.  Von 
Einzelheiten  sei  hervorgehoben,  daß  der  Ausdruck  labdn  ha'ramnU  auf 
E«  beschränkt  ist  (so  überliefert  31,  20*.  24*,  zu  ergänzen  22'.  26'), 
auf  dieselbe  Quelle,  die  in  47*  die  aramäische  Bezeichnung  j^^är^ 
iähädüßd  bringt:  die  Wahl  jenes  Ausdrucks  wird  also  nicht  bloß 
zufällig  gewesen  sein.  Auf  E«  beschränkt  ist  auch  ufdxqd  ji§xdg  42** 
+  h9fäxqd  'atnu  53*'.  Für  Ey  charakteristisch  ist  tcqjjq^i  9  -f-  lu^i  16'. 
Bei  den  Schwüren  beachte  man  den  Wechsel  Yon  Ed  ji^Kty  49*, 
Ea  n'i  50^,   Jd  jispdtu  53.     Ed  ist  femer  vor  allem  charakterisiert 


33,  6,  nur  ein  einziges  Mal  steht  nSD^Pi*!  24,  61,  aber  das  ist  secundftre  Correctur 
far  nbni.     Dagegen   sind   die  n3- Formen  in   E   das   Normale,    vgl.  Ea  na'^ynni 

41,  2. 18,  niTtt^nn  41,  3,  n3bD«n  41,  4. 20,  na^bann  41,  7,  nrbDm  41, 53, 

nrbnni  41,  54,  Ed  nmon  37,  7,  n:Mni  41,  21.  An  Kurzformen  sind  hier 
nur  überliefert  'j'^nDril  Ed  27,  i  (wo  der  Rhythmus  durch  -tnä  gebessert  wird), 
lybin*!  Ea  ^ij  2/^  (wo  der  Vers  ebenso  -d'nä  verlangt  wie  41,  7,  wo  -d'nä  über- 
liefert ist),  femer  ']'^'^T\T\  an  einer  corrigierten  Stelle  Ea  41,  36  (für  ji^'f),  und 
nur  einmal  zugleich  metrisch  notwendig  'J'^inPltDni  Ed  37  7*  (neben  t98ubblinä  7®). 
—  Im  Segen  Jakobs  steht  außerdem  noch  ein  *I'^*^rir.  4g,  26,  femer  in  Pa  ein 
'J'^nnl  26,  35.  —  In  Sam.  ist  der  alte  Unterschied  verwischt,  s.  §  150,  i,b. 
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durch  die  Massebe  45  (oben  S.  169  f.,  vgl.  auch  V.  13  :  E«  eßax  54'), 
während  mindestens  E«  4  7  f.  den  gdi  mit  Jd  46.  51  f.  teilt.  Der 
Schwur  selbst  richtet  sich  bei  Ed  49  f.  (und  nach  50^  wohl  auch 
bei  Ea)  auf  die  Behandlung  der  Töchter,  bei  Jd  5iflf.  auf  das 
Verbot  der  Grenzüberschreitung. 

31,  X  ist  im  Text  ganz  zu  JS  gestellt:  es  ist  mir  aber  nachher  wieder  zweifelhaft 
geworden,  ob  nicht  doch  nur  i°  zu  dieser  Quelle  und  i*^  vielmehr  zu  J^  gehört  (als 
Fortsetzung  zu  30,  34).  Y.  i*  ist  als  Sechser  etwas  hart,  und  i""  steht  mindestens  for- 
mell als  eine  Art  von  Dublette  neben  i^.    Also  wohl  besser  so: 

I     wqjjihnd^  ^^ß-dibrf      Z^nf-laMn      temör:  ^laqax  ja^qöö  7 

'eßsjkgl-'äs^  U'atnn,  3 

ume^äip'  Wabtn      *aiä  'e^Je^l-      hakkatÖd  hqzz§!<  3 

Die  Erwähnung  der  Söhne  Labans  würde  auch  für  Jß  passen,  s.  30,  35°  (§  112,  4). 

3z,  2*.  tc9hinne  M  geht  nicht  in  den  Vers,  ich  habe  es  daher  nach  5^  durch  1n\j 
ersetzt:  to9hinn€^^enämuUmmo  (und  ebenso  ki\j^enäm  ^eldi  5^)  Sam.  wäre  metrisch  möglich, 
sieht  aber  sehr  nach  willkürlicher  grammatischer  Correctur  aus.  —  3^.  °^attch  LXX.  — 
w(9^{yi-mqlqdtäch  mit  Sam.  LXX  (Pes.  O):   schon  die  Gleichmäßigkeit  fordert  das  '^. 

—  6*.  ^W9^attin  Sam.  —  7*.  ^wqjjaxlef  Sam.  —  7*.  g\  i6*.  ^jqhwi  Sam.  —  9.  ^'äbichfn 
Sam.,  grammatisch  genauer,  und  nach  5^.  6*  wohl  aufzunehmen.  —  zo\  ^ica'^r'f  Sam. 

—  II.  Über  [mqVqch]  ^ffohim  §  87  zu  16,  7»,  über  [bqxlöm]  §  92  zu  20,  3*  und  §  61,  i,  a. 
12^.  fK^^sP-ykgl'  Sam.  —  13*.  Das  Einsetzen  von  E^  erklärt  das  scheinbare  Nachhinken 
der  Selbstnennung  Gottes  (Wellhausen,  Comp.  37):  im  übrigen  greift  hier  Ed  auf  Ed 
28,  18.  20  zurück.  —  Der  falsche  Artikel  vor  *il  ist  einfach  zu  streichen.  Statt  dessen 
benutzen  ihn  LXX.  Pefi.  zur  Einschiebung  langer  Explicativglossen  (s.  Ball  88).  — 
°<Bv^>  idm  LXX.  Pes.  Vulg.,  an  das  folgende  angleichend.  —  13^.  <«7a>'l^r  Sam.  LXX. 
Pefi.  Vulg.  wäre  metrisch  möglich,  wenn  man  wq'i^  nadärtdJUiyJanhjnid^r  betont.  — 
13**.  (^tP9yqtta  mit  einigen  hebr.  Hss.  Sam.  LXX;  nunc  ergo  Vulg.,  JbiOf  Ped.  —  14*.  Die 
Lücke  ließe  sich  nach  dem  Einsatz  26,  3  (der  vielleicht  mit  aus  imserer  Stelle  geschöpft 
sein  und  daher  hier  die  betreffenden  Worte  verdrängt  haben  könnte)  etwa  durch  W9^(hji 
^immdch  \  wq'Mrächi^ä  ausfüllen.  —  15*.  "* (k9yngchrijjd}  LXX.  Pes.  Vulg.  —  [fci- 
mdcharanu]  ist  erläuternde  Glosse,  §  55,  5.  —  16^  -|-  17*  ist  sehr  hart.  Etwas  besser 
käme  man  mit  der  Umstellung  w^atta  kolMfr\j^amqi\j*el4ch  '(lohfm  aus  (so  Sam.  Pes. 
Vulg.,  zur  Wortfolge  vgl.  auch  Ed  21,  12);  noch  glatter  wäre  'amqr-ldch.  —  i6*.  ^jqhwf 
Pefi.  —  17*.  ^wfß-naSau  tD§ß-banau  Sam.  LXX.  —  18**.  [*äifr  rachqs]  ist  mechanische 
Anticipation  aus  dem  folgenden  und  hat  das  notwendige  <^u-^  vor  miqtie  verdrängt.  Auf 
Grund  des  verderbten  Textes  corrigieren  LXX.  Pes.,  indem  sie  miqni —  'digr  fortlassen, 
Vulg.  subsiantiam  siMtn  et  greges  et  quidquid  in  Mesopotamia  (»cquisierat  =  rdchaSo 
<»>mign«<u  tD9yqinjanö  etc.  —  19*.  ^la^öz  Sam.  —  20^.  'qd-hütt  Sam.,  metrisch  schwer- 
fälliger. —  21°.  ^bhqr  Onk.  Pes.  {eis  LXX,  contra  Vulg.).  Vielleicht  stand  ursprünglich 
härä:  das  n  von  n-.n  konnte  vor  nrbsn  leicht  ausfallen.  —  22*.  26*.  Über  (haWqmmty 
s.  oben  S.  326.  —  22^.  23^.  25^  stellen  ein  System  tendenziöser  Glossen  dar.  22^  soll 
den  Anschluß  an  Jß  30,  36  vermitteln,  die  sieben  Tage  von  23^  die  große  Schnelligkeit 
Labans  bei  der  Verfolgung  documentieren  (J^  selbst  ist  durch  das  Metrum  ausgeschlossen, 
sachliche  Bedenken  gegen  die  Richtigkeit  der  Zahl  s.  bei  Dillmann  352.  Holzinoeb  204). 
Vor  allem  aber  war  es  dem  Interpolator  offenbar  um  die  genaue  Fixierung  der  nächt- 
lichen Theophanie  V.  24  zu  tun.  Auf  diese  wird  in  29^.  42*"  mit  '^m^  zurückgewiesen, 
also  auf  die  Nacht  vor  der  Auseinandersetzung.  Demnach  muß  Laban  auch  einmal  seine 
Zelte  aufgeschlagen  und  übernachtet  haben,  und  zwar  so  dicht  vor  dem  Zusanmientreffen 
mit  Jakob  wie  möglich,  damit  die  Warnung  vor  Feindseligkeit  gegen  Jakob  nicht  zu 
früh  kommt  (tciqd*  25^  ist  piusquamperfectisch  zu  nehmen).    Also  wird  ein  Nachtlager 
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Labans  interpoliert.  Die  Folge  ist  denn,  daß  Laban  den  Jakob  zweimal  einholt  (23^ 
und  25*),  und  daß  er,  als  er  auf  den  Fliehenden  stößt,  der  schon  sein  Nachtquartier 
bezogen  hat,  auch  erst  in  Seelenruhe  seine  Zelte  aufschlägt,  ehe  er  Jakob  zur  Rede 
setzt.  25^  verrät  bich  als  Einsatz  überdies  durch  die  prosaische  Form  (§  56).  — 
24*.  [haxlom]^  s.  §  92  zu  20,  3».  —  25^  Umgekehrter  Siebener?  —  27*.  [wqiti^nob  ^opi] 
schießt  über  und  ist  schwerlich  mehr  als  von  ihrem  Platze  verschlagene  steigernde 
Variante  (§  55,  6)  oder  Ergänzung  zu  dem  darüberstehenden  tcaUi^nob  ^^f-hboM.  — 
LXX  arbeitet  26.  27  um  (Ball  39).  —  27*"  wird  schwerlich  aus  alter  Quelle  stammen, 
sondern  der  ausschmückenden  Phantasie  eines  Interpolators  seinen  Ursprung  verdanken, 
der  sich  Labans  Stimmung  noch  nicht  deutlich  gemacht  hatte.  —  27**.  ^bdürim  Sam.  — 
28**.  °'äi6}  Sam.  —  29r  'immdch  mit  Sam.  LXX.  Vulg.,  29^.  'aHcku  mit  Sam.  LXX. 
Pes.  Vulg.,  letzteres  metrisch  notwendig.  —  30*».  ** <a-d>idmmä  LXX.  —  Daß  ax*  ein 
Einsatz  in  Ea  ist,  zeigt  auch  die  Zerschneidung  des  Langverses  3i*-|-  32*  (§  44,  i).  Die 
Form  ist  sehr  unsicher,  denn  ktKjQarepi  (fehlt  LXX,  dafür  ^'Äö-j.  Sam.;  Vulg.  abweichend 
quod  inscio  te  profectus  sum,  timui  ne  etc.)  und  ki^^amqrtt  sehen  ganz  wie  handschrift- 
liche Varianten  aus:  man  könnte  also  auch  einen  Vierer  ki-^amdrtl:  pfnutipöl  \  ^^p- 
hdnofich  meUmmi  ansetzen.  Woher  dieses  Bruchstück  stammt,  läßt  sich  nicht  sicher 
bestimmen:  nur  wird  man  es  wegen  der  Bezugnahme  auf  die  Töchter  nach  43.  50*  am 
ehesten  zu  E(^  zu  stellen  haben.  —  LXX  schaltet  nach  meUmmi  noch  ^[(w9chol  ^äa^r-Uy 
ein  (nach  43'?),  und  dann  zur  Verdeckung  des  Sprunges  von  31*  auf  31"  weiter 
i(,wqjjamfr  ^elSujq'qöby.  —  32*.  lach  mä  M,  mä  llach  LXX.  Vulg.  (Pes.  Q):  tdx  den  Vers 
in  seiner  überlieferten  Form  ist  doppeltes  lach  wohl  unentbehrlich.  Der  Vers  ist  übrigens 
sehr  hart  und  würde  gewinnen  durch  die  Umstellung  zu  hqkkfr-ldch\jnf^§d\j*qxin. 

3z,  33  ff.  Die  in  der  Erzählung  herrschende  Unordnung  ist  nicht  durch  Correctur 
zu  beseitigen,  sondern  erklärt  sich  aus  Quellenmischung.  —  33*.  flabdn  (tcqixqbheäy 
Sam.  LXX.  —  33^.  **hqifax6ß  Sam.  —  34*^  zerreißen  einen  Langvers  (§  44,  i)  und  lassen 
die  Entschuldigungsrede  Bahels  verspätet  erscheinen  (vgl.  auch  §  29,  2).  —  35*.  °(^hqn-} 
nastm  Sam.,  x&v  ywaixiav  LXX.  —  35«.  Das  Ergänzte  war  vermutlich  redactionell  ge- 
strichen, weil  es  zu  starke  Dublette  zu  EiJ  34"*  gewesen  wäre  (vgl.  §  49).  —  36».  Die 
Quelle  ist  unsicher,  ebenso  ist  nicht  zu  entscheiden,  ob  ein  normaler  Vierer  oder  nur 
ein  Versbruchstück  vorliegt.  —  36*.  <u>wia-  mit  einigen  hehr.  Hss.  Sam.  LXX.  Pe«.  Vulg. 
—  37*-  f  (^tP9ychi-  Sam.  LXX.  Vulg.  (Pes  )of),  auch  stilistisch  störend:  die  Abgerissenheit 
der  einzelnen  Sätze  malt  gut  Jakobs  Erreg^g.  —  38^.  °^elf  Sam.  LXX.  Vulg.  — 
39^.  ft9bqq8(nnä  fehlt  Sam.  LXX.  —  ^dnüba}  und  u^nübqP  Sam.,  metrisch  schlecht.  — 
V.  40  läßt  sich  sachlich  kaum  vom  Vorhergehenden  losreißen,  deshalb  muß  nach  40** 
Auslassung  eines  Halbverses  bei  Quellenmischung  angenommen  werden  (§  45).  —  Über 
bqUäil  B.  §  64,  2,  b,  über  (^toqjjomfr  jq^q(^y  §  49-  —  42*.  [^(lohe  'abraham]  ist  Glosse  zu 
'(loht  'aM  (vgl.  HoLziNOBR  206  und  oben  §  54,  2).  —  42''.  wqjj6ch\xkchJ*dmf8  LXX.  Pes. 
Vulg.  schvrächt  die  Kraft  der  Diction.  —  43*.  ^libniim  Sam.  —  44^.  Die  eventuelle  Lücke 
ergänzt  Olshausen  durch  ^trana'^f  l^^^-  —  -^^^  Schlüsse  hängt  LXX  \(^wqij^w^  ^Mu 
jq^qöb  +  5o^>  an.  —  45».  46*.  Daß  jq^qob  Fehler  für  lahdn  ist,  hat  Wbllbausbn,  Comp.  40 
gezeigt  (in  46*  dixitque  fratribus  suis  Vulg.  fehlt  der  Name).  —  46^.  LXX  gleicht  die 
stilistische  Variante  liqtü  :  wqjjiqxu  durch  °wqjjüqdtü  aus.  —  46*'  halte  ich  eher  fOr 
einen  Einsatz  als  fär  einen  alten  Bestandteil  von  Jd,  da  es  sich  in  die  erhaltenen  Reste 
dieser  Quelle  nicht  gut  einfügt.  51*  kann  als  Kurzvers  nicht  direct  darauf  folgen,  und 
nach  53*  würde  man  eher  den  jedenfalls  verstellten  V.  48^  erwarten  (über  diesen  s.  noch 
§  94  zu  21,  31).  —  46°.  Nach  wqij6ch9la  schiebt  LXX  ^wqjjiHüy  (§  55,  6),  Pes.  (^IfXfmy 
(nach  54^)  ein.  Über  größere  Umgestaltungen  des  Folgenden  in  LXX  s.  Ball  90 
[Franksl  59].  —  49*.  Das  sinnlose  wihqmmi^pä  (w9hqmmqf^ä  Sam.)  *äifr  ^amqr  ent- 
stammt gewiß  nur  einer  Glosse,  die  beabsichtigte  eine  Etymologie  oder  ein  Wortspiel 
an  7\:r  anzuknüpfen  (bez.  Mispa  und  Gilead  in  Zusammenhang  zu  bringen).  Für  letzteres 
selbst  habe  ich  aus  metrischen  Gründen  die  vollere  Form  ji^p^ty  vorgezogen  (vgL  §  65 
zu  I,  22^),  obwohl  für  jqJiw^  x  j.  sicher  mit  LXX  ^ffohim  x  x  ji  zu  lesen  ist.  —  5z.  52.  Die 
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Yon  Wellhausen,  Comp.  42  vorgeschlagenen  Ausscheidungen  werden  durch  das  Metrum 
glatt  bestätigt  —  51^.  ^-^n^n«^  Sam.  —  53*.  ^'jih^ot  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  [ilohe  'd^m] 
(fehlt  einigen  hebr.  Hss.  und  LXX,  '|/.  ^qbraham  Sam.  (Dn^nK  bloßer  Schreibfehler  fOr 
DH'^aK),  *fl.  ^äboßen  Pes.)  s.  Wbllhausen,  Comp.  41  und  oben  §  54,  2.  —  [jifxaq],  §  52,  5,  a. 
—  54**.  [l§xfm]^  §  52,  2.  61, 1,  a  (dafür  fwqjjistü  LXX,  s.  zu  46°).  —  32,  x*.  ^^oßäm  Sam. 


LI.  Hahanaim:  32,  2''— 3  (E<f). 

§  114.  Das  kleine  Stückchen  gehört  zu  E,  genauer  zu  Erf> 
das  schon  in  28,  12°  mq.Vächi  'foMm  in  ahnlichem  Sinne  erwähnt  hat. 

32,  2^.  LXX  arbeitet  um,  s.  Ball  90.  —  3*  ist  hart  und  schwerlich  ganz  in  Ord- 
nung. —  3*.  [hqhü],  §  52,  8,  vgl.  32,31*.  33i  i?**-  35i  ^5';  a^ch  28,  19  schießt  hqhü  über; 
erforderlich  ist  es  nur  in  dem  Einsatz  22,  14V 


LH.  Jakobs  Yorbereitangen  zum  Empfang  Esaus:  32,  4 — 22 

(Ja,  J<f  und  Ey). 

§  ns-  V.  4 — 14'  dieses  Abschnittes  werden  allgemein  zu  J, 
V.  14^ — 22  zu  E  gestellt.  Das  Metrum  specialisiert  das  zu  Ja 
+  Jrf  (s.  unten  zu  V.  i2^flf.)  und  Ey  (man  beachte  in  letzterem 
V.  16  das  Schema  8  bez.  8 :  4  fftr  6^  §  16.  113).  Sachlich  unter- 
scheidet sich  Ey  von  dem  vorhergehenden  E()  dadurch,  daß  letz- 
teres die  Mahanaim Version  hat,  ersteres  in  32,  22  maxnf  im  ge- 
wöhnlichen Sinne  von  'Lager'  nimmt  und  statt  jener  Vision  den 
Ringkampf  in  Pniel  bietet  (No.  LUI).  —  Die  scheinbar  verworrenen 
Vorbereitungen  zum  Empfang  Esaus  (vgl.  Holzinger  207  f.)  lösen 
sich  nun  folgendermaßen  auf:  in  Ja  32,  8  teilt  Jakob  seine  Herden 
in  zwei  Lager,  damit  das  eine  entfliehen  könne,  wenn  Esau  das 
andere  überfalle;  nach  Jd  33,  8flf.  hat  Jakob  einen  großen  Haufen 
(hqmmqami)  als  Gescheuk  vorausgoschickt,  in  Ey  32,  i4flf.  sendet 
Jakob  fünf  Gruppen  Geschenke  in  regelmäßigen  Abständen. 

32,  4.  °^§r§§  Sam.  —  [hde  ^fdöm]^  §  54i  2,  ist  als  Glosse  anerkannt,  vgl.  auch 
§  103.  —  6^.  §öfhjw9'ß§d  M,  gegen  f(^tD9y^ön  einiger  hebr.  Hss.,  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg. 
ist  doch  richtig,  wie  das  Metrum  zeigt:  W9-  ist  nur  dem  überwiegenden  Sprachgebrauch 
zuliebe  eingeflickt.  —  7^  ist  um  zwei  Füße  zu  kurz.  Daß  etwas  ausgefallen  ist,  zeig^ 
das  in  der  Luft  stehende  w9fam-holech  liqräßdch,  das  sich  gar  nicht  an  7*  anschließt: 
erst  müssen  doch  die  Boten  ihre  Meldung  bei  Esau  vorgebracht  haben,  ehe  dieser  sich 
aufmachen  kann,  um  dem  Bruder  entgegenzuziehen.  Die  übliche  Auffassimg,  die  Boten 
h&tten  den  Esau  bereits  unterwegs  getroffen,  scheitert  an  liqräßdchi  woher  hätte  denn 
Esau  von  der  bevorstehenden  Ankunft  des  Bruders  wissen  sollen?  Ergänzt  man  die 
Lücke  in  dem  im  Text  angedeuteten  Sinne,  so  zieht  Esau,  der  ja  auch  nachher  dem 
Jakob  durchaus  freundlich  entgegentritt,  auf  die  Botschaft  hin  einfach  aus,  um  den 
Bruder  einzuholen.  Jakobs  Schreck  V.  8  ist  genügend  durch  die  400  Mann  Begleitung 
gerechtfertigt.  —  8*».  [tcghaymaltim],  §  55,  6,  fehlt  LXX  A  und  Luc.  und  ist  bereits  von 
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Ball  90  als  Glosse  gestrichen.  —  9^.  ha^qxdß  M  Schreibfehler  für  ha^fxdd  Sam.  — 
Für  hqnnü^är  las  LXX  ^hqsieni.  —  10*.  [^ati],  §  52,  5,  b.  —  xo^  ^^^l-qrmch  Sam.-  aber 
im  folgenden  ist  ulmölqdtdch  metrisch  notwendig,  daher  auch  hier  h*qr^dch  wohl  das 
Ursprüngliche.  —  °wd^et%b  Sam.  —  ii**.  Das  sachlich  schwierige  \hqzz^']  (vgl.  Dilliiakh36i. 
Eautzsch-Socin  Anm.  155.  Holzingbk  20S.  Glnkel  317)  erweist  sich  durch  das  Metrum 
als  Glosse  (§  52,  8).  —  la*.  [mijjqd  'eäau],  §  54i  '•  —  I2^  *'</ra>'A»  ' ql'(hqhybanim 
Sam.,  °(^gqm-yim  etc.  LXX. 

32,  12*» — 1^\  An  12*  schließt  i3*ff.  metrisch  nicht  correct  an,  und  Äcfei&u'etftk/ 
'immdch  13*»  ist  eine  directe  Dublette  zu  wd^etibä  'immdch  10^.  Femer  verträgt  sich  14' 
wqjjäl§n  sam  bqüdilä  hqJiu  nicht  mit  der  Fortsetzung  von  Ja  in  32,  23*  tcqjjdqgm  bqUäü 
hqkü,  dagegen  schließt  diese  Zeile  gut  an  12^  an,  metrisch  wie  sachlich  (s.  zur  Stelle). 
Mithin  ist  13* — 14^  als  Einschlag  aus  einer  andern  Quelle  zu  betrachten,  und  das  kann 
doch  wohl  nur  Ji  gewesen  sein,  das  vorher,  zuletzt  in  31,  53,  zu  Worte  gekommen  war 
und  auch  bald  nachher  mit  33,  iff.  wieder  auftritt.  —  In  13*  könnte  man  die  Annahme 
eine  Verslücke  durch  die  Annahme  einer  Betonung  und  Abteilung  tc9^qttS  ^amärt:  hetSb  \\ 
^etit>  'immdcfi  etc.  umgehen:  aber  das  wäre  doch  sehr  unnatürlich. 

32,  i7\  [^§l''ähadäu\y  §  52,  3.  —  19*.  [b^eiau],  §  52,  5,  a:  die  Doppelbezeichnung 
stört  hier  in  der  Anrede  des  Sklaven  besonders.  —  20».  (^jq^qoby^  §  50,  2,  a.  — 
20'*».  (ju:9)idm  mit  Sam.  Pes.  ergänzt  (xal  LXX,  et  Vulg.  O)-  —  *o''.  Ich  habe  h9mg§*ächim 
vocalisiert,  weil  ich  mit  der  Form  hdmo^q'*  ächpn  M  trotz  der  üblichen  Erklärungsversuche 
nichts  anzufangen  weiß,  die  mir  den  sonst  bekannten  Lautgesetzen  nicht  zu  entsprechen 
scheinen.  Allenfalls  könnte  man  sich  denken,  daß  ein  ursprüngliches  *b9fn^*äeh^  durch 
Verstummen  des  x  zu  DSK^t^  *h9mo^äch^  etc.  hätte  werden  können.  Für  die  Metrik  ist 
es  übrigens  ganz  gleichgültig,  welche  Form  man  in  den  Text  setzt.  —  2z*.  (häy  Sam. 
LXX.  Onk.:  ohne  die  sachlich  als  notwendig  anerkannte  Ergänzung  ist  auch  der  Vers 
nicht  vollständig. 

LIIL  Jakobs  Ringkampf  in  Pnuel:  32,  23—33  (Ja  und  Ey). 

§  n6.  Seit  Wellhausen  wird  dieses  Stück  in  der  Hauptsache 
meist  zu  J  gereclinet;  an  E  weisen  Kautzsch-Socin  zweifelnd  nur 
V.  24,  Ball  nur  23°.  Stärkere  Mischung  von  J  und  E  nehmen 
dagegen  Holzinger  209 f.  und  Gunkel  3i8flf.  an,  und  das  scheint 
mir  richtig  zu  sein.  Meine  eigene  Aufteilung,  die  sich  am  nächsten 
mit  der  Gunkels  berührt,  geht  von  der  Voraussetzung  aus,  daß 
das  für  den  vorigen  Abschnitt  constatierte  metrische  Verhältnis 
der  beiden  Hauptquellen  Ja  und  T^y  auch  hier  fortdauert,  daß  also 
die  Siebener  auf  Ja,  die  Sechsheber  auf  Ey  weisen. 

32,  23*  wird  von  Holzikoer  209  beanstandet,  weil  man  mit  Herden  auch  im  Orient 
nicht  bei  Nacht  reise,  am  wenigsten  nachts  einen  Flußübergang  mit  ihnen  mache.  Das 
trifft  für  normale  Verhältnisse  zweifellos  zu:  hier  aber  mag  der  Verfasser  doch  besondere 
Gründe  gehabt  haben,  Jakob  den  ungewöhnlichen  Schritt  tun  zu  lassen,  wäre  es  auch 
nur  der,  Jakob  für  den  nächtlichen  Ringkampf  zu  isolieren.  Jedenfalls  scheint  mir  an 
die  Besorgnis  für  Weib  und  Kind,  die  Jakob  in  32,  12^  ausspricht,  der  weitere  Satz, 
daß  er  nun  Weib  und  Kind  übersetzt,  ganz  verständlich  anzuschließen:  beachtenswert 
bleibt  die  Detaillierung  des  Übergangs  in  Ja  32,  23^  gegenüber  der  kurzen  Notiz  in 
£y  32,  23°  jedenfalls.  Überdies  kann  man  ja  nicht  wissen,  ob  nicht  der  nächtliche 
Übergang  insofern  bereits  sagenmäßig  feststand,  als  etwa  das  Ufer  der  Furt,  an  dem 
Jakob  zurückbleibt,   einmal  als  von  einem  den  Menschen  in  der  Nacht  feindselig  auf- 
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lauernden  Dämon  bewohnt  galt,  dem  Jakob  die  Seinigen  zu  entziehen  sucht.  Ein  un- 
bestimmter Nachklang  einer  solchen  Sage  könnte  sich  wohl  hier  erhalten  haben. 
Möglicherweise  ist  aber  trotz  alledem  in  Ja  zwischen  12  und  23  etwas  ausgefallen,  da 
der  besondere  Name  des  hqnnaxal  in  Ja  vor  24*  nicht  genannt  ist.  —  23^.  °J9Udäu 
Sam.  —  23".  ^^hqjyjqbhöq  Sam.  LXX.  —  24*.  [wqjjiqqaxem]  ist  in  Ja  jedenfalls  Dublette, 
mag  es  nun  Glosse  sein  öder  aus  einem  Parallelfadeu  stammen.  Ich  möchte  aber  glauben, 
daß  es  redactionell  eingesetzt  sei,  um  nicht  wqjjq'lör  Ey  23*'  und  wqjjq'h9r€m  Ja  24* 
unmittelbar  aufeinander  folgen  zu  lassen.  —  <*pi->  tabe  ich  nach  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg. 
aufgenommen,  weil  es  zu  dem  üblichen  Ausdruck  gehört.  Metrisch  wäre  natürlich 
wqjjq'bör  '^ß-^äspr-lo  ebenso  gut.  —  Über  27*»  +28*  s.  §  117  zu  33, 10*.  —  30V  <Ä>  mit 
LXX.  Fes.  Vulg.,  auch  für  den  Vers  nicht  gut  entbehrlich.  —  3i\  Über  die  Betonung 
p^nVil  s.  §  70  zu  5,  12*;  Sam.  schreibt  getrennt  bx  lac  und  LXX  tibersetzt  entsprechend 
(t6)  bISos  {tov)  ^sov.  Einige  hebr.  Hss.,  Sam.  Pes.  Vulg.  harmonisieren  nach  32  zu 
p9nü^el.  —  32.  Ob  ^^^p9nu*ü  im  Text  von  Ja  ganz  primär  ist?  Man  würde  eher 
erwarten,  daß  etwa  '§ß-hqnnaxql  oder  dgl.  oder  aber  objectloses  'dbqr  (s.  u.)  dagestanden 
hätte:  ^als  die  Sonne  aufging,  da  ging  er  über  den  Bach,  aber  er  hinkte',  denn  das 
Hinken  wird  doch  gleich  dagewesen  sein,  nicht  erst  als  Jakob  'an  Pnuel  vorüber  war' 
(DiLLMAKN  365  u.  a.)  oder  als  er  T.  hinter  sich  hatte'  (Kaützsch-Socin  77).  —  Die  Be- 
tonung des  Schlusses  ist  hart.  Aber  da  nach  hqsi^mfS  das  Wort  kq^Spr  notwendig  eine 
Hebung  erhalten  muß,  kann  man  ^§ß'p9nü^el  nicht  zur  zweiten  Dipodie  ziehen.  Das 
könnte  etwa  für  einfaches  kq'Sir  ^ahqr*,  |  w9hiL/8oU'Kj^ql-J9rech6  sprechen.  Vgl.  überdies 
§  117  zu  33,  10°.  —  33.  Der  junge  Anschub  markiert  sich  auch  durch  abweichendes 
Metrum.    Über  die  tertiären  Glossen  s.  §  54,  3.  2. 


LIY.  Jakobs  Begebung  mit  Esau:  33,  1 — 17  (Jd  und  Ey). 

§  ny.  An  die  Stelle  von  Ja  tritt  hier  Jrf  als  führender  Text, 
daneben  ist  E  durch  drei  Zeilen  von  3,  6  und  8  Hebungen  ver- 
treten. Da  das  Nebeneinander  von  6  und  8  auf  Ey  weist  (§  16. 
113.  115),  das  auch  in  No.  LllI  schon  beteiligt  war,  wird  man 
den  Dreier  4^  als  Eesthälfte  eines  ursprünglichen  Doppeldreiers 
auffassen  müssen.     Über  lo*"  s.  zur  Stelle. 

33»  **•  i^ß'(,^^y  hqsfcucöß  LXX.  Vulg.  nach  i".  —  w§ß'J9UdSn  Sam.,  rhythmisch 
hart.  —  2^.  'qxärem  LXX.  Pes.,  vielleicht  mit  Holzinosb  211  vorzuziehen,  weil  dadurch 
der  störende  Gleichklang  am  Schluß  der  beiden  Halbzeilen  vermieden  wird.  — 
4*^.  fltoqjjqbqeu]  und  das  überpunktierte  [icqjjisiaqeu]  sind  als  nicht  hergehGrig  längst 
anerkannt,  auch  Balls  Vorschlag  wqjjebk  (so  Vulg.)  ist  gewiß  richtig,  trotz  der  vers- 
störenden Auffüllung  fwqjj^kii  (^hnem}  LXX.  —  5*.  **'^J5-  vor  ^enau  fehlt  Sam.  — 
5*".  (^jq^qöhy,  §  50,  2,  a.  —  6*.  °wqttiggd8nä  Sam.  und  ^wättütqxäwpiä ,  denmach  beide 
nicht  aufzunehmen.  —  n:'ilb''T  Sam.  —  8*».  mi'(Jell^y  lach,  \  kgl-hqmmqxn^  etc.  LXX, 
nach  5*».  —  9.  ^wtht-  Sam.  —  [xo^  ist  auffallend  schlecht  rhythmisiert.  Wie  ich  nach- 
träglich sehe,  läßt  sich  dem  vielleicht  durch  eine  andre  Abteilung  abhelfen,  die  zugleich 
in  12*  die  Ergänzung  des  Explicitums  überflüssig  macht: 

10^  ^im-nä  rna^afa      xin  bd'enfch,      W9laqaxtauminxafi  6 

(11^)  mixiadt!<  (II*)  wqjjifsqr-bö.  3 

(12*)         wqjjiqqäx  (i2»)  wqjjom^:      >ni3^a  wonebcha,      webcha  l9n§^ddch!<  6 

Natürlich  setzt  aber  auch  diese  Constitution  die  gleich  zu  erwähnende  Ausschaltung  von 
IG'  etc.  voraus.]   —    10«  weiß  ich  hier  nicht  unterzubringen.     Der  Siebenerform  nach 


332  Eduard  Sievers,  [xxm, «. 

könnte  man  nur  an  Ja  denken,  aber  anch  in  dieser  hier  sonst  gar  nicht  Yeitretenen 
Quelle  kann  man  sich  für  die  nachhinkende  Etymologie  Yon  p9nu*el  (Wbllhauseh, 
Comp.  45)  in  unserem  Abschnitt  keine  recht  passende  Stelle  denken,  selbst  wenn  man 
in  32,  32  ^§Jhp9nü^el  streicht  (s.  §  116  zur  Stelle).  Dazu  ist  der  Vers  auffallend  schlecht 
gegliedert.  Wenn  er  aus  Ja  stammt,  wird  er  wohl  aus  No.  LÜI  hierher  Tersetzt  sein. 
Raum  dafür  w&re  dort  etwa  zwischen  V.  27  und  28,  denn  ohne  weitere  Motivierung 
kommt  dort  in  27  das  lö  ^äsqlxech,  M-Hm  berqchtdni  doch  sehr  abrupt,  und  auch  formell 
würde  sich  die  Zeile  dort  leidlich  gut  einfügen  lassen: 

>ZÄ  ^äiqlx^h,      ki'^im  berqchtdni:      ki^j^ql-kin  raHfi  fanfeh  7 

kir^öp  p9ni      ^{lohtm  wqUir$eniI<      (28)  wqjjomfr  ^eldu:  >mä'U9mach?€  7 

wqttir^eni  müßte  dann  etwa  bedeutet  haben  'und  du  hast  mich  gnädig  behandelt',  sc. 
'indem  du  mich  nicht  tötetest:  nim  gib  mir  auch  den  Segen',  vgl.  die  Parallele  E7  32, 31^. 
Gerade  die  letztere  könnte  den  Anlaß  zur  Verschiebung  gegeben  haben  (Vermeidung  der 
Dublette,  vgl.  §  82,  3.  107,  beachte  übrigens  auch  Ey  32,  21").  —  ^kir*öfo  Sam.  — 
XX».  Oder  ' ißir^Jiubhä^ldchy  vgl.  ° äi4f\Jiehtpi^ldch  Sam.  LXX.  Pei.  Vulg.  —  la».  <'cAiu>, 
§  50,  2,  a  (s.  aber  auch  zu  10*).  —  13«.  °udfqq1im  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  —  13*  ^wamißu 
kgl-hqmmiqfi§  LXX.  —  14*.  [ie'ira]  überschießende  Glosse  nach  16*  (§  55,  i.  62,  i,b).  — 
15*.  [^eiau],  §  52,  I.  —  16  ist  absichtlich  als  Sechser  cäsuriert:  als  Doppeldreier  w&re 
der  Vers  unerträglich.  —  17^.  <^Mmy  mit  Ball  und  Gunxbl  nach  LXX.  Vulg.  {übt)  auf> 
genommen. 


LY.  Jakob  in  Sichern:  33,  18—20  (E<i*  und  Pa?).  —  LVI.  Die  Dinasage: 

34,  1—31  (E«*  und  Ecf). 

§  ii8.  i)  Die  Schwierigkeiten  bei  der  Beurteilung  dieser 
beiden  eng  zusammenhängenden  Abschnitte  sind  bekannt.  Daß 
No.  LV  zu  E  im  weitesten  Sinne  gehört,  ist  wohl  seit  Well- 
hausen, Comp.  317  Fußnote  unbestritten.  Nach  Wellhausen 
ebenda  3i4flf'.  wäre  ferner  in  Cap.  34  ein  aus  J  und  E  geflossener 
Grundtext  in  späterer  Zeit  einer  Überarbeitung  im  Sinne  der 
Schule  P  unterworfen  worden.  Diese  Hypothese  ist  dann  ins- 
besondere durch  CoRNiLL,  ZATW.  11  (1891),  iflf.  ins  einzelne  weiter- 
geführt worden.  Auch  Gunkel  32710?.  bewegt  sich  in  ähnlichen 
Bahnen.  Dagegen  lassen  Kautzsch-Socin  den  Text  aus  einer 
Mischung  von  J  und  P  oder  doch  einer  P  nahestehenden  Quelle 
hervorgehen.  In  allen  diesen  Hypothesen  steckt  zweifellos  ein 
richtiger  Kern,  nur  weist  auch  hier  die  metrische  Analyse  wieder 
auf  eine  etwas  abweichende  Aufteilung  und  etwas  andere  Formu- 
lierung des  Endresultates  hin.  Sie  läßt  mir  wenigstens  keinen 
Zweifel  darüber,  daß  J  ganz  auszuschließen  ist  (das  wird  sich, 
ganz  unabhängig  von  der  vorliegenden  Frage,  auch  noch  bei  Cap.  37 
ergeben,  s.  §  123,  2,  c),  daß  vielmehr  eine  ältere  E-Version  Erf  mit 
einer  jüngeren,  in  das  Buch  E«  eingearbeiteten  Version  Ea*  ver- 
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bunden,  das  Ganze  aber  noch  nachtraglich  stark  überglossiert 
worden  ist.  Zur  näheren  Begründung  dieser  Hypothese  sei  Fol- 
gendes bemerkt. 

2)  Säubert  man  den  Text  zunächst  von  allen  den  schon 
früher  erkannten,  und  einigen  weiteren  secundären  Elementen, 
einschließlich  der  großen  Interpolation  34,  27 — 29,  so  bleibt  eine 
Erzählung  übrig,  die  sich  (um  die  bequemen  Namen  Gunkels 
herüberzunehmen)  je  nach  den  handelnden  Personen  aus  einer 
Sichemversion  und  einer  Hamorversion  oder  -Variante  zu- 
sammensetzt. Die  Sichemversion  hat  das  metrische  System  6K, 
die  Hamorversion  ist  in  Siebenern  abgefaßt. 

3)  Der  Inhalt  der  Sichemvariante,  soweit  diese  erhalten 
und  an  der  Hand  des  Metrums  ausscheidbar  ist,  ist  dieser:  V.  i — 3: 
Sichem  vergewaltigt  die  Dina,  liebt  sie  jedoch  und  sucht  sie  zu 
trösten.  —  V.  ^^^:  Jakob  hört  von  dem  Vorgefallenen,  wartet  aber 
bis  seine  Söhne  vom  Felde  zurückkommen;  —  [Sichem  geht  zu 
Jakob  und  seinen  Söhnen,  um  um  Dina  zu  werben.]  —  V.  11.  12^: 
Er  verheißt  zu  geben,  was  man  von  ihm  verlange.  —  V.  13*.  14: 
Arglistig  fordern  die  Jakobssöhne  von  ihm  die  Beschneidung.  —  V.  19: 
Sichem  weigert  sich  nicht  auf  diese  Bedingung  einzugehen,  denn 
er  liebt  Dina  sehr,  und  da  er  unter  den  Seinigen  ein  angesehener 
Mann  ist,  [gelingt  es  ihm,  auch  seine  Stammesgenossen  zur  An- 
nahme der  Beschneidung  zu  überreden],  und  diese  folgen  V.  24** 
seinem  Beispiel.  —  V.  25 — 26:  Am  dritten  Tage  aber  gehen  Simeon 
und  Levi  in  die  Stadt,  erschlagen  Sichem  und  seinen  Vater,  und 
nehmen  Dina  mit  sich  fort.  —  V.  30:  Jakob  schilt  sie  ob  ihrer 
Tat,  aber  sie  verteidigen  sich  mit  dem  stolzen  Wort  V.  31.  — 
Zur  Fortsetzung  dieser  Geschichte  ist  noch  Cap.  35  heranzuziehen. 
[Infolge  der  Mordtat  der  beiden  Brüder  müssen  Jakob  und  seine 
Söhne  von  Sichem  abziehen,  und  das  gelingt  ihnen  auch  ohne 
weitere  Gefährdung,  denn]:  V.  35,  5^:  'es  lag  ein  Schrecken  Elohims 
auf  den  Städten  ringsumher,  sodaß  man  ihnen  nicht  nachsetzte'. 

Sprachliche  Indicien  (s.  namentlich  die  einzelnen  Ausführungen 
von  CoßNiLL  a.  a.  0.)  und  insbesondere  'ihhim  35,  5*"  weisen  diese 
Variante  an  E:  nach  dem  Metrum  gehört  sie  genauer  zu  dem 
Faden  Erf. 

4)  Daß  *  Jakobs  Söhne'  außer  Sichem  und  Hamor  auch  die 
übrigen  Insassen  der  Stadt  getötet  und  die  Stadt  selbst  geplündert 
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haben,  erzahlt  nur  der  als  jung  bekannte  Einsatz  34,  27 — 29 
nebst  der  dazugehörigen  Zeile  34,  25**.  Vielleicht  ist  das  nur 
steigernde  Ausmalung  der  Mordscene:  möglicherweise  aber  beruht 
er  in  letzter  Instanz  doch  auf  einer  Erinnerung  an  eine  andere 
alte  Variante,  die  von  größeren  Gewalttaten  zu  erzählen  wußte. 
Eine  solche  Variante  liegt  bekanntlich  in  48,  22  vor.  Nach  ihr 
hat  Jakob  selbst  die  Stadt  Sichern  mit  Schwert  imd  Bogen 
erobert.  Daß  diese  Variante  ebenfalls  zu  E  gehört,  ist  wieder 
anerkannt,  und  nicht  zu  bezweifeln:  das  Siebenermetrum  aber 
weist  sie  dann  mit  Sicherheit  zu  dem  Faden  E«. 

5)  Zu  diesen  beiden  Varianten,  die  man  zusammen  etwa  als 
die  ^Kampfesversionen*  charakterisieren  kann,  stellt  sich  nun 
in  33,  18 — 20  sowie  in  dem  Rest  von  Cap.  34  und  in  Cap.  35, 
I — 5*.  6 — 7  eine  vollkommen  andersgeartete  Version,  eine  typische 
'Priedensvariante'  gegenüber. 

Friedfertig  [Mem,  s.  unten  zur  Stelle)  zieht  Jakob  nach  der 
Stadt  Sichem.  Dort  erwirbt  er  durch  (friedlichen)  Kauf  ein  Grund- 
stück (ähnlich  wie  Abraham  in  P«  Cap.  2^)^  und  errichtet  er 
Altar  und  Massebe:  ZZ^  18 — 20.  Von  einer  Schändung  Dinas  ist 
mindestens  nichts  erhalten  (vgl.  noch  unten  zu  34,  4).  Vielmehr 
fährt  unser  Bericht  damit  fort,  wie  Sichem  seinen  Vater  Hamor 
angeht,  für  ihn  um  Dina  zu  werben:  34,  4.  Darauf  begibt  sich 
Hamor  zu  Jakob  und  seinen  Söhnen,  bittet  um  Dina  und  bietet 
zugleich  allgemeines  Connubium  und  freien  Mitbesitz  des  Landes 
an:  34,  6.  7*.  8 — 9.  [Jakob  und]  die  Söhne  sind  bereit  auf  den 
Vorschlag  einzugehen,  wenn  die  Sichemiten  sich  beschneiden  lassen: 
34,  15 — 18.  Auf  Hamors  weiteren  Vorschlag,  der  mit  hiemtm  Mm  21* 
wiederum  die  Friedfertigkeit  der  Eingewanderten  betont,  nehmen 
die  Sichemiten  die  Bedingung  an  und  lassen  sich  beschneiden: 
34,  20 — 24'.  [Hiemach  folgt  die  Simeon-Levi-Geschichte  aus  Erf. 
Dafür  wird  in  unserem  Bericht  nur  gestanden  haben,  daß  Sichem 
die  Dina  zur  Frau  bekommt,  und  dann  Jakob  eine  Weile  friedlich 
im  Lande  bleibt,  bis  er]  35,  iff.  von  Elohim  selbst  den  Befehl 
erhält  von  Sichem  nach  Bethel  zu  ziehen,  usw. 

6)  Daß  die  *  Friedensvariante'  einen  jüngeren  Typus  darstellt, 
als  die  beiden  'Kampfesvarianten',  dürfte  nicht  bestritten  werden, 
ebenso  daß  die  Umbildung  der  alten  Kampfsage  ins  Friedfertige 
von  der  Tendenz  beherrscht  war,  Jakob  bez.  seine  (beiden)  Söhne 
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von  einem  Vorwurf  zu  entlasten,  dessen  Berechtigung  schon  Erf 
selbst  gewissermaßen  durch  bhad'Ueni  34,  30  anerkennt. 

7)  Wem  aber  gehört  die 'Friedensvariante'  an?  Dem  Metrum 
nach  könnten  Ja,  E«,  Pa  in  Betracht  kommen.  Aber  Ja  ist  schon 
durch  das  ständige  ja'qöt)  33,18'.  34,6'.  35,1'.  (2').  4'\  6%  sowie 
durch  'fiohim  35,  i*.  7^  ausgeschlossen,  und  Pa  durch  die  Parallele 
35,  9 — IG,  die  über  Jakobs  zweiten  Aufenthalt  in  Bethel  ganz 
anderes  berichtet.  Was  von  Einzelheiten  an  J  oder  P  erinnert, 
gehört  alles  der  späteren  Überarbeitung  an.  Also  bleibt  für 
unsern  Bericht  nur  Ea  übrig. 

8)  Der  Angabe  von  Ea  48,  22  widerspricht  aber  unsere  Er- 
zählung ihrer  ganzen  Tendenz  nach  von  Anfang  bis  zu  Ende,  sie 
kann  also  unmöglich  aus  derselben  Feder  geflossen  sein  wie  jene 
Notiz.  Ebenso  ist  es  aber  auch  undenkbar,  daß  48,  22,  so  wie 
der  Wortlaut  dasteht,  verständlich  gewesen  sein  sollte,  wenn  nicht 
die  Quelle  Ea  selbst  an  einer  früheren  Stelle  die  Eroberungs- 
geschichte derart  beschrieben  hatte,  daß  später  die  kurze  Rück- 
verweisung genügte,  um  den  Hörer  zu  befriedigen.  Daraus  ist 
denn  aber  mit  großer  Sicherheit  zu  folgern,  daß  das  'Buch'  Ea 
(oben  S.  180)  an  unserer  Stelle  ursprünglich  einen  Bericht  hatte, 
der  sachlich  zu  48,  22  stimmte.  Dieser  Bericht  aber  ist  durch 
die  Arbeit  einer  jüngeren  Hand,  Ea*  (vgl.  §  65,  8),  verdrängt 
worden,  welche  das  ganze  Abenteuer  systematisch  und 
tendenziös  ins  Friedfertige  umsetzte.  Das  Siegel  dieser 
Tendenz  trägt  der  Bericht  offen  auf  der  Stirn  in  dem  bisher 
unverständlichen  iaiem  33,18*,  das  doch  in  erster  Linie  nach  dem 
hkmtm  vou  34,21*  erklärt  werden  muß,  und  dann  geradezu  wie 
eine  unwillkürliche  Polemik  gegen  die  alte  Kampfesversion  aus- 
sieht, die  der  Überarbeiter  hier  in  seinem  Buche  vorfand. 

9)  Daß  die  Umarbeitung  vorgenommen  wurde,  als  das  Buch 
Ea  noch  als  getrennte  Einheit  existierte,  macht  die  Gleichheit 
des  Metrums  wahrscheinlich,  und  beweist  die  spätere  Verschmelzung 
mit  dem  contrftren  Bericht  von  Erf,  die  nicht  zu  verstehen  wäre, 
wenn  der  Eedactor  von  E  nicht  beide  Berichte  bereits  quellen- 
mäßig überliefert  vor  sich  gehabt  hätte. 

ig)  Daß  unser  Stück,  gleich  dem  Abrahamsbund  (s.  §  86) 
innerhalb  seines  Fadens  wirklich  ein  fremdartiger  Bestandteil  ist, 
ergibt  sich  auch  noch  aus  einer  ganzen  Reihe  von  Absonderlich- 
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keiten,  die  im  alten  Bestand  von  Ea  oder  E  überhaupt  ihres 
gleichen  nicht  finden  und  von  deren  Standpunkt  aus  unbegreif- 
lich bleiben. 

s)  Gleich  in  33,  20  begegnet  da  das  sonst  in  E  nnerhOite  Nebeneinander  von 
Massebe  und  Altar  (vgl.  oben  S.  169 f.  und  unten  zur  Stelle),  und  die  höchst  auffUllige 
Bezeichnung  *il  ^{loh^  jiira^äl,  in  der  jürd^il  doch  vermutlich  als  Volksname,  nicht 
als  Name  für  Jakob  zu  fassen  ist.  Ist  dem  aber  so,  so  hätte  der  Verfasser  schon  damit 
den  literarischen  Standpunkt  von  JE  verlassen,  die  in  der  Genesis  wohl  von  den  Erzv&tem 
und  ihren  Familien,  aber  nicht  von  einem  Volke  Israel  reden. 

b)  Noch  sch&rfer  markiert  sich  der  Gegensatz  in  Cap.  35,  iff.,  denn  dieses  Stück 
führt  uns  direct  auf  einen  Standpunkt,  der  erst  für  die  Zeit  nach  der  Gesetzgebung 
verständlich  wird,  und  den  die  sicher  alten  Bestandteile  von  JE  in  der  Genesis  sonst 
niemals  anticipieren.  So  ist  in  der  Genesis  ein  Unicum  der  Befehl,  einen  Altar  zu 
bauen,  35,  i :  der  Tendenz  nach  vergleichbar  wäre  hier  höchstens  die  aus  Jahwes  Mund 
stammende  Opfervorschrift  15,  9  in  —  dem  'Abrahamsbund',  dessen  secundärer  Charakter 
oben  in  §  86  beleuchtet  worden  ist.  —  Ein  ünicum  ist  femer  Jakobs  Aufforderung  zur 
Reinigung  und  zum  Kleidertausch  35,  2^  Ein  rituelles  Waschen  der  Kleider  kennen 
sonst  erst  Ex.  und  Num.  (Dillmahk  376),  und  was  Esaus  'gute  Kleider'  hier  sollen,  die 
Rebekka  Ja  27, 15  in  Esaus  Abwesenheit  aus  dem  Schranke  nimmt,  um  sie  Jakob  an- 
zuziehen, bekenne  ich  nicht  recht  zu  verstehen.  Die  ganze  Wurzel  ^no  aber,  die  mit 
ihren  Ableitungen  hernach  eine  so  große  Rolle  spielt,  ist  in  der  Genesis  nur  hier  und 
in  dem  Sündflutbericht  von  Ja  belegt,  bei  der  Erwähnimg  der  reinen  und  unreinen 
Tiere,  und  auch  diese  Specification  ist  secundär,  wie  schon  in  §  72  zu  7,  2  darzutun  ver- 
sucht wurde.  —  Terminus  technicus  einer  späteren  Zeit  ist  femer  *{U>hi  hqnnechdr  35,  2.  4 
(vgl.  im  allgemeinen  dazu  Deut.  32,  12.  Jos.  24,  20.  Jer.  5,  19.  Mal.  2,  11.  Ps.  81,  10. 
Dan.  II,  39),  noch  specielierer  Terminus  technicus  die  Verbindung  dieser  Formel  mit  has^^ 
vgl.  die  wörtlich  anklingenden  Befehle  h€t8irü  ^fß-^Pohe  hqnnechdr  'äsfr  h9qirb9chfm 
(bez.  miUödi9ch4m)  Jos.  24,  23.  i  Sam.  7, 3  und  die  Erzählungen  Jud.  10, 16.  2  Chr.  33,  15. 
Auch  bei  diesen  Ausdrücken  handelt  es  sich  (wie  oben  bei  ^flohi  j%&rd*ü)  zweifellos  um 
einen  Begriff,  der  sich  erst  nach  der  Berührung  des  ^Volkes'  Israel  mit  andem  'Völkern' 
und  ihren  'Göttem'  entwickelt  hat,  und  für  einen  solchen  sind  die  tdraftm^  die  Rahel 
31,  19  etc.  ihrem  Vater  stiehlt,  doch  nur  eine  sehr  entfernte  Parallele.  —  bijom  ^araßi 
endlich  scheint  sonst  nur  dem  Psalmenstil  anzugehören,  vgl.  Ps.  77,  3.  86,  7  (Gunkbl  336 
verweist  auf  das  femerliegende  bsjöm  ^rä  Ps.  20,  2). 

c)  In  dem  Mittelstück  Cap.  34  ist  so  viel  AufTäliiges  nicht  zu  finden,  aber  einiges 
befremdet  doch  auch  dort.  So  wenn  neben  Dina  C§ß-hqjjqld3  Juuzoß  4%  vgl.  8^)  bei 
den  Verhandlungen  über  das  Connubium  ohne  weiteres  von  einer  allgemeinen  Ver- 
schwägerung (to9hißxatt9ntkj^oßdnü  9*:  vgl.  die  zugehörige  Glosse!)  und  von  h9nößin  16* 
bez.  h9nöjHim  21*"  die  Rede  ist  (vgl.  §  123,  2,  b)  und  die  Verschmelzung  zu  äinem  'Volke' 
betont  wird  (16^.  22*):  auch  da  denkt  der  Verfasser  unwillkürlich  wieder  daran,  wie  sich 
ein  solcher  Vorgang  zu  Zeiten  eines  'Volkes  Israel'  statt  zu  Zeiten  einer  'Familie 
Jakobs  mit  nur  äiner  Tochter'  abgespielt  haben  würde,  und  das  technisch  detaillierte 
Angebot  hqrbä^'cUqi\An9^öd  \  mdhqr  umqUdn,  \  tofitsna  kq*ifr\Adm9rü<j*eläi  12*  (das  wegen 
der  Dublette  12^  kaum  Glosse  sein  kann),  sieht  ganz  danach  aus,  als  hätten  dem  Ver- 
fasser dabei  die  gesetzlichen  Bestimmungen  über  die  Verführung  von  Jungfrauen 
(Ex.  22, 15.  16,  vgl.  Deut.  22,  29)  vorgeschwebt  (dann  würde  übrigens  auch  hier  noch 
dunkel  durchblicken,  daß  dem  Verfasser  eine  Version  mit  der  Schändung  von  Jakobs 
Tochter  vorgelegen  habe). 

11)  Einzelheiten. 

33,  z8^  Über  kUem  s.  oben  No.  8;  ^iatöm  Sam.  beruht  auf  Mißverständnis,  ebenso 
wie  slg  Zali^yi,  LXX  (mit  Peö.  Vulg.)  —  ['d^^  to>^  kmq'qn],  §  54, 3.  —  Wenn  18»»  nicht 
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bloße  Glosse  ist,  wird  der  Dreier  als  Schloßstfick  eines  TerBtümmelten  Siebeners  anf- 
znfassen  sein.  —  19*.  <j>'g<^>,  §  50,  2,a.  —  X9^  ['dffti  h<^tpn],  §  55,  3.  —  2o^  Dafi 
wqjjq^^'  nicht  mit  mizh^  zusammengeht,  hat  Wellhausen,  Comp.  48  Foßn.  moniert: 
die  för  das  Metrum  notwendige  Ergänzung  ist  Ton  Eaützsch-Socix  Anm.  164  Tor- 
geschlagen:  zur  Sache  s.  oben  S.  169  f.  und  §  118,  10,  a,  zur  Schlußformel  §  94  zu  21, 33^ 
und  §  118, 10,  a. 

34,  2*.  °hqxoTi  LXX.  —  \n9Si  ^'or^j  geht  nicht  in  den  Yers  und  gehOrt  zum 
Wortschatz  von  P  (Dillicakn  372),  ist  also  Glosse  (§  54,  2).  —  3*  etc.  Auch  hier  habe 
ich  (mit  Sam.)  die  Form  hqnnq^ra  durchgeführt  (vgl.  §  98  zu  24, 14*).  —  3^.  ^^f^lib  Sam. 

—  4.  Hier  setzt  die  Friedensversion  Ea*  ein:  ^Die  Eheverhandlung  wird  eingeleitet, 
wie  wenn  noch  alles  intact  und  das  MBdchen  noch  bei  den  Eltern  wäre'  Dillmann  372. 
Auf  dieselbe  Situation  weisen  auch  8*.  17.  —  4*.  ^xÖmUr  fehlt  Sam.  —  s*"*.  Für 
bloßes  tosjq^qSb  iatnd^  plädiert  bereits  Cobnill  a.  a.  0.  4:  timmS  verrät  den  Interpolator, 
wie  in  13**.  27*.  Vgl.  §  52,  2.  —  7*  wird  gewöhnlich  zu  dem  Teil  gerechnet,  der  im 
allgemeinen  unserem  E(^  entspricht,  es  gehört  aber  nach  Sinn  und  Metrum  zu  Ea*: 
Hamor  geht  zu  Jakob,  und  trifft  diesen,  als  dessen  Söhne  gerade  heimgekommen  und 
bei  ihm  sind.  Damit  ist  denn  das  weitere  Eingreifen  der  Söhne  in  die  Verhandlung 
motiviert  (an  den  Pluralen  in  ^ittäm  8%  b9diU9ch^,  t9nüuna  8^  ne'oj^ä^  etc.  15  ff.  ist 
also  mchts  zu  ändern).  Daß  Ed  die  Söhne  auch  zunächst  auf  dem  Felde  sein  läßt, 
kann  nicht  befremden.  —  7^.  Bloßes  Jbl^'dm  am  Satzeingang  wäre  zwar  nicht  ganz 
ohne  Parallele  (s.  §  106  zu  27,  34*),  aber  für  k9S{m'äm  w<ijj{p^q§^dü  ha^noHm,  d.  h.  ein 
Viererstück  ganz  ohne  Einschnitt  nach  dem  zweiten  Fuß,  kenne  ich  aus  der  Genesis 
keine  Parallele.  Ich  habe  daher  das  übliche  (jwqM  >  eingesetzt  (§  50,  2,  f ).  Damit 
wächst  denn  7^  auf  das  Maß  eines  Siebeners  (zur  Betonung  des  Schlusses  vgl.  Ja  4,  5^), 
tritt  also  auch  formell  mit  7^  zusammen.  Daß  die  beiden  Zeilen  trotzdem  nicht  zu  Ea* 
gehören,  zeigt  neben  dem  Inhalt,  der  nur  zu  E^  paßt,  schon  die  Zerreißung  des  Lang- 
verses 7*  -\-  8*  (§  44,  2).  Dazu  kommt,  daß  V.  7^  in  wqjjiß^a^tü  (Holzinoeb,  Hexat.  103) 
imd  wqjjixdrJlahini\jm9^6d  (vgl.  Ja  4,  5^)  starke  Beminiscenzen  an  J  aufweist,  und  doch 
auch  wieder  wegen  7*^  nicht  zu  J  gehören  kann:  denn  J  hätte  sich  den  Anachronismus 
von  bsjjiira^ely  d.  h.  *im  Volke  Israel'  sicherlich  noch  weniger  gestattet  als  das  alte  E 
(vgl.  auch  oben  No.  i  und  unten  §  123,2,0).  Die  ganze  Formel  'aia  n9t}äla  bs!Ji^ä*el 
weist  wieder  in  eine  andere  Anschauungsweise  hinein  (vgl.  dazu  Deut.  22,  21.  Jos.  7, 15. 
Jud.  20,  6.  10.  Jer.  29,  23),  vor  allem  aber  läßt  der  starke  Anklang  unseres  Verses  an 
eine  Parallele  aus  einer  anderen  Vergewaltigungsgeschichte,  der  von  Anmon  und  Thamar, 
2  Sam.  13, 12:  'o/,  'axi:  \  'dl't9'^nneni,  |  U^Jö-ji'a&fjdien  bQJiira'el:  ||  'ql-tq'&t  '^^ 
hq/n^kM  hqzzoß  (vgl.  Cornill  5)  keinen  Zweifel  daran,  daß  die  ganze  Stelle  auf  Inter- 
polation, und  zwar  in  Anknüpfung  an  2  Sam.  13, 12  beruht  (s.  auch  §  123  zu  37,  23*»).  — 
9^  Auch  W9hißxqtt9nü  ist  vielleicht  ein  Indicium  für  den  späten  Ursprung  von  Ea*, 
denn  das  Wort  kommt  im  Hezat.  sonst  nur  noch  Deut.  7,  3.  Jos.  23,  12  vor  (Dillmann  373). 

—  Die  folgende  Erläuterungsglosse  (§  56)  knüpft  teils  an  34, 16,  teils  an  Deut.  7,  3  an 
(Cornill  5).  —  9*.  ^libnechim  LXX  för  1ach(m,  nach  Deut  7,  3.  —  xo*.  hhu  usxaruh 
(°890ßar4h  Sam.)  ist  ans  21  anticipiert  (§  61,  i,  b),  tD9he^äxäetUjbdh  weist  auf  Einfluß 
von  P:  also  ist  das  Ganze  späterer  Einschub.  —  zi^.  ^pn^ä-x^i  hd^enechim  ist  zwar 
auffällig,  zwingt  aber  kaum,  neben  der  6E-Quelle  E^  noch  eine  Parallele  aus  J<f  an- 
zimehmen  (vgL  Holzinoeb,  Hexat.  97  f.).  —  Über  12*  s.  oben  No.  10,  c.  —  °möhqr  |  »w'orf 
umqttana,  \  tD9'§ttin  Sam.  (so,  nur  ohne  fumaUana^  auch  LXX  [vgl.  Fbankel  64]). 

34,  i3*.  Über  [w9^(Jhxämör  *aMu]  und  die  ähnlichen  Additionen  ao*.  24*,  welche 
die  Sichem-  und  die  Hamorversion  ausgleichen  sollen,  s.  §  59,  2.  —  13^  ist  als  störender 
Einschub  (§  56)  anerkannt,  specieU  auch  durch  timmt  {it^fnm9^ü  Sam.  LXX.  Pes.  nach  27^; 
ob  stuprum  sororis  Vulg.  O)  stigmatisiert.  —  14^.  °(^^^ß-yh4fddahär  Sam.  —  15*.  ne'6])(äy 
nach  23^  zur  Besserung  des  Hhythmus  (to^  ne^ü^  wäre  auch  ein  sehr  häßlicher  Reim). 

—  15^.  Dad  vielbesprochene  und  für  E  fremdartige  kgl-zaehar  geht  weder  hier  noch  22^.  24^ 
in  den  Vers  und  steht  25*  in  einem  Einschub,  ist  also  auch  an  den  drei  ersten  Stellen 
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Becund&x  eingetragen  (§  55,  7  Schloß).  In  24^  ist  die  Formel  einfach  zn  streichen,  in 
15^.  22^  dagegen  durch  einhebiges  *fßch0n  bez.  ^oßdnü  (oder  wenn  man  das  k^  für 
rettungswert  erachtet,  kvlbchim  bez.  kaUdnü)  zu  ersetzen.  —  Pei.  schiebt  hier  nach  22^ 
noch  \<Jui*8p-  'änqxnü  nimmoUmy  an.  —  x6»*».  17*.  ['g^],  §  52,  8.  —  xö*.  °kyqm  Sam. 
LXX,  'dm  Pei.  Vulg.  —  x8».  Für  bfn-xämor  lesen  Sam.  Pefi.  Vulg.  °tono.  —  20*.  Die 
Tilgung  von  [ukhpn  b9nö]  (zu  13*)  zieht  die  weiteren  Correcturen  wqidqbhir  und  'iro 
nach  sich  (vgl.  24*^).  Für  das  zweite  '%r6  würde  man  Stiles  halber  wohl  eher  ha'ir  er- 
warten. —  21*.  'tttdnü  gehört  natürlich  zum  Folgenden  (über  hlemtm  s.  oben  No.  5),  es 
ist  also  (mit  GuinucL)  nach  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  das  [tc9-]  vor  jehhü  zu  streichen  (§  52, 8). 

—  ax*".  Der  etwas  harte  Eingang  des  Verses  würde  durch  (^ic9y§ß'h9noßdm  |  niqqqx-länü 
hnaSUn  gewinnen.  —  22*.  [ha^naüm]^  §  52,  i  (das  Wort  gehört  zu  24*).  —  ^ (w9yiihj^P 
Pei.  {ritvm  gentis  imitantes  Vulg.  O)-  —  ****  s-  »^  15**.  —  23».  Diese  Speculation  auf  die 
Habgier  der  Landsleute  Hamors  verrät  sich  als  Einsatz  einmal  durch  qir\jandm^  sodann 
durch  die  Zerreißung  von  22^  -|-  23^  (§  44,  2).  —  23*'.  ^ne*5}  Sam.  —  Das  überschießende 
und  abschwächende  ['tttanü]  ist  aus  2I^  22*  wiederholt  (§  55,  4.  61,  i,  a). 

In  34,  24*^  verrät  die  Dublette  kgl-jö^^hJ^a^qr  Hr^  den  Obergang  von  Ea*  zu  E^ 
(LXX  setzt  für  das  zweite  einrenkend  nach  P  17,  23  'g^M^r  '^laßam  kgl-zodkorl). 
Aus  dem  confusen  Stil  des  Verses  isfc  zu  schließen,  daß  zwei  sehr  ähnlich  lautende 
Zeilen  mit  einander  verschmolzen  sind  (vgl.  §  49).  Was  im  Text  steht,  soll  nur  eine 
Vermutung  darüber  ausdrücken,  wie  etwa  diese  Zeilen  vor  der  Verschmelzung  gelautet 
haben  könnten.  (hd'naHm}  (zu  22*)  ist  mit  Rücksicht  auf  ^qnü  *fro  20*  gesetzt;  über 
[kgl-zachar]  s.  zu  15*. 

34,  25.  26  gehören  in  der  Hauptsache  zu  Ed.  Eingeschoben  ist  nur  von  dem  Inter- 
polator  von  27—29  die  Zeile  25«,  aus  der  die  Worte  tcqjjqht^ii  kgl-zachär  in  Num.  31,7 
wiederkehren,  d.  h.  in  einem  Passus,  dessen  engen  Zusammenhang  mit  Gen.  34,25—29 
(also  einschließlich  der  interpolierten  Verse  27—29)  Corwill  9  f.  dargetan  hat.  —  25«.  'f/- 
ha'ir  mit  Gunkel  334  (vgl.  schon  Wellhadseh,  Comp.  46)  für  'ql-ha'tr  M,  das  dem  Stand- 
punkt des  von  Massenmord  redenden  Interpolators  angepaßt  ist;  denselben  Standpunkt 
verrät  auch  [h^tqx],  das  schon  von  Holzinoeb  215  gestrichen  ist.  —  26».  [6»nö],  s.  §  52,5. 

—  26^.  [mibbeß  hchfm],  §  55,  i,  vgl.  auch  V.  29»». 

34,  27 — 29.  Diese  ungefQgen  Interpolationsverse  sind  im  Versmaß  äußerlich  an  E^ 
angelehnt.  Die  Hauptingredienzien  der  Schilderung  kehren  Num.  31, 7  ff.  wieder  (s.  oben), 
insbesondere  auch  das  charakteristische  tqppdm^  vgl.  §  55,  7.  —  27\  °(^uyhn€  Sam.  LXX. 
Pefi.,  quibtu  egressis  (27*)  irruerunt  super  occisos  (^ceteriy  fiUi  Jacob  Vulg.,  mildernd.  — 
'ql'hqxlaUm  darf  wohl  nicht  mit  Gunkel  335  in  'dl-hqxoUm  geändert  werden,  wegen  der 
Parallele  'ql-xalaUm  Num.  31,  8.  —  28».  <«c>g/>-  mit  Sam.  LXX.  Pes.,  §  50,  2,  h.  — 
29*.  iw§p'tqppäm  Sam.  —  29^.  'e>^  für  W9'e^  mit  Sam.  Pes.  (§  52,  8);  fSaa  ts  f^v  iv 
ti  %6Xbi  mal  Stfff  l^v  iv  tats  ol%iaig  LXX,  nach  28**^;  ba'tr  for  bqbbäiß  Ped.;  parvulos 
quoque  eorum  et  uxores  duxerunt  capttfXM  Vulg.  O*  —  30°-  "^^  Vierer  durchbricht  das 
metrische  System  von  Ed  und  weist  durch  bqknq'ni  ubqprieei  auf  J,  speciell  auf  Ja  13,7 
hin.  —  31.  yq'^  Sam.  LXX.  Vulg.,  ^  r^i/  ]^\  ^  Pes. 

LYIL  Jakobs  Zug  von  Sichern  nach  Bethel:  35, 1—22  (Ea^  E<f  und  Pa). 

§  ng.  Über  die  Aufteilung  der  E- Stücke  dieses  Abschnitts 
im  allgemeinen  ist  bereits  in  §  3  gehandelt  worden,  über  die 
Fortsetzung  der  Dinageschichte  35,1 — 7  in  §  118,  über  die  beiden 
P-Stücke  35,  9 — IG  und  35,  11 — 13  in  §  107. 

a. 

35.  I^  iC^'hqmmaqömy  bep-J'il  LXX  nach  y*  —  2*.  [jV^],  8  5^»  i-  — 
2^.  Für  *äiir  b9}ochäch^  lesen  LXX.  Pes.  fmätöchäOtim  nach  i  Sam.  7,3  (§  118, 10,  c). 
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—  <*f^>»  §  50»  2,  h.  — -  3*.  [w9na^ma]  {w9na^m  Sam.),  §  52,  6.  —  %D9nq*ip  °LXX. 
Vulg.  —  4''.  Der  Vierer  taxdß  ha*e1a  ^äip-  Hm-hchim  flült  ans  dem  Metrom  heraas,  nnd 
ist  danach  als  Glosse  zu  betrachten  (nach  §  57),  die  hier  wohl  eine  Volkssage  über  ver- 
grabene Schätze  zum  Ausdmck  bringen  mag.  Etwas  anderes  wäre  es,  wenn  man  den 
(la  einem  Siebener  ergänzenden)  Zusatz  von  LXX  (iDqi^qhdem  *qd-hqjj8m  hqzz^y  fQr 
altes  Gut  halten  könnte.  Da  das  aber  nach  der  ganzen  Stellung  von  LXX  im  Stamm- 
baum der  Überlieferung  (vgl.  §  145  ff.,  speciell  auch  §  15k)  unmöglich  ist  [vgl.  auch 
Framxel  56],  so  muß  auch  hier  LXX  interpoliert  haben,  und  zwar  vermutlich  auf  Grund 
einer  Beminiscenz  an  Deut.  11,  4>  wo  wqVqhdhn  jqhwg  ^adyJhqjjSm  hagz^  steht,  und  zwar 
hinter  b9rgdfdm  'qxMm  (sc.  der  Aegypter  hinter  den  ausziehenden  Israeliten).  An  diese 
andere  Auszugscene  und  diese  Worte  mag  der  Interpolator  durch  den  Schrecken  Jahwes, 
und  speciell  durch  w9td  rotädfi  ^qxäriubne'jq^qöb  hier  Y.  5°  erinnert  worden  sein.  — 
5*".  ^jüra'el  LXX.  —  6».  lüzä  —  hl  {beß-^ü)  ist  redactionell  aus  9**  hierher  verschoben  und 
dort  nach  33, 18^  durch  metrisch  nicht  passendes  mippdddgnu^ärdm  ersetzt.  -—  7^  fVi  fehlt 
LXX,  dafür  hahu  Ped.  Vulg.  —  Die  anfällige  Benennung  des  ^maqqm*  als  ^ä  beß-*el 
scheint  doch  nur  in  unserem  Ea*  ...  mißbix,  wqjjigrä'lö  *il  ^{lohi  jürd*ü  33,  20^  eine 
Parallele  zu  haben:  der  Fall  mit  *qit9r5ß  qqmdiin  14,  5,  auf  den  sich  Gunkel  337  beruft, 
ist  insofern  etwas  anders,  als  es  sich  dort  um  einen  traditionell  gewordenen  Namen, 
hier  aber  um  eine  ausdrückliche  Neubenennung  handelt.  —  7^.  ^nigla  Sam.  (LXX.  Pes. 
Vulg.  Sing.  O).  —  t<>^a«*>  'aw«*  LXX.  Pefi. 

b. 

35t  S^-  ^^O  ^^^  S^^^  ebenso  zu  ergänzen  in  dem  Parallelvers  19.  —  8°.  ^badiiß  Sam. 

C. 

35»  9*.  tJber  ^öd  s.  g  107,  i,  über  die  veriUiderte  Ortsbezeichnuug  oben  zu  6*  (LXX 
ergänzt  ibslüz  nach  'öd).  —  9^.  f'ofo  <^'(lohimy  Sam.  LXX.  —  xo»».  ""'öd  hmäch  Sam.; 
Pes.  LXXA.  Vulg.  verstümmelt  nur  -flö'jiqqare  'öd  hnuuh  jq'qob. 

d. 

Ober  die  ursprüngliche  Stelle  dieses  Segens  s.  §  107,  2.  —  In  35,  zz*  ist  vielleicht 
[^Hohim]  zu  streichen  und  dafdr  'dnf  '^2  zu  betonen,  wie  F£  17,  i*".  —  Z2*.  naßqtd  M, 
niibqHi  Pes.  —  Z3^  ist  als  Glosse  (§  55,  i)  anerkannt. 

e. 

über  E^*  35,  Z4— z5  als  Ableger  aus  28,  1 8  f.  s.  §  108  zur  Stelle,  über  die  Glossen 
Z4^.  15^  §  54,3.  55, 1.  —  z5*.  [jq'qod],  §  52, 1.  —  z8»  ist  ziemlich  hart,  auch  wenn  man 
nnvi  mit  LXX.  Pes.  Onk.  als  Part,  nimmt.  Vielleicht  ist  [ki  meßa]  nur  eine  erläuternde 
Glosse  (§  55,  5)  und  dann  toqiht  te?fJ5  nqfidh  zu  lesen.  —  °<'g^->&mo  Sam.  —  zq.  <W>, 
s.  zu  8^.  —  [hi  beß  laxpn]  anerkannte  Glosse  (§  54,  3).  —  ao».  ['ql-q9bura}iih]  geht  nicht 
in  den  Vers  und  ist  nur  eingesetzt,  um  den  Übergang  zu  dem  folgenden  Scholion  (§  57) 
zu  gewinnen,  welches  das  metrische  System  von  Ed  durchbricht  (fhqjj6m  (hqzz^y  Onk., 
in  praesentem  dient  Vulg.;  das  ifioa\  von  Pes.  ist  indifferent).  —  2z.  22  werden  wegen 
des  jiiTd*ü  wohl  zu  J  gerechnet,  aber  J^,  das  der  Form  nach  hier  allein  in  Betracht 
kommen  könnte,  ist  sonst  zwischen  Gap.  33  und  39  nicht  vertreten.  Außerdem  ist  der 
Name  in  22^  insofern  secundär,  als  er  dort  nur  in  einer  Auflösung  (})üchon  jiira^el  ftir 
b98gchnd,  §  53,  i)  steht:  er  wird  daher  auch  in  21.  22*"  wohl  f^  jq'q/Sb  eingesetzt  sein: 
ein  Proceß,  der  in  der  nahen  Nachbarschafk  von  10''  nicht  besonders  auffallen  kann.  — 
22''.  LXX  fallt  die  Lücke  formell  richtig,  aber  doch  gewiß  nur  ratend,  mit  wqjjerq' 
b9'enau  aus  [vgl.  Frakkel  56]. 

22* 
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LVni.   Jakobs  Söhne:  35,  22*^—26  (Px). 

§  120.  Die  durchgeführten  Sechsheber  schließen  sich  keinem 
der  bekannten  Fäden  von  P  an,  ich  habe  also  das  Stück  zu  Px 
gestellt. 

35,  34.  <u>6tif  (§  50,  2,  h)  mit  Sam.  LXX.  Pea.  -  26*.  *» 'aö^iWfoif S-/o  Sam.  LXX. 
Ped.  Vnlg.  und  einige  hebr.  Hss. 


LIX.   Isaaks  Tod:  35,  27—29  (Pa  und  Pij). 

§  121.  Ein  erzahlendes  Stückchen  von  P«  verbunden  mit 
einem  chronologischen  Anhang  aus  Ptj. 

35,  27».  »n«  nrr^np  mit  Nestle  (Ball  92)  für  »*^«n  XV^^p  M.  —  [hi  Xf2v-öti] 
(dazu  noch  69'frf?  k9nq^qn  LXX.  PeÄ.),  beides  aus  23,  19,  §  54,  3-  —  «8'-  LXX  fflgt 
t<'Ä«fr-a^f>  hinzu.  —  29**.  °'awmo  Sam.  LXX.  Pea.  Vulg.  —  29^  Danach  t<togf6fr 
*äifr  qanä  ^qbrahamy  Pel 

LX.   Die  Nachkommen  Esans:  36,  1 — 43  i^ä  et«.). 

§  122.  In  der  Hauptsache  eine  Sammlung  frei  flottierender 
Kleinstücke,  die,  außer  vielleicht  der  Königsliste  36,  31 — 39  (über 
die  ich  mich  des  Urteils  enthalte)  der  Schule  von  P  zuzurechnen 
sind.  Von  den  laufenden  Fäden  ist  nur  P«  mit  36,  6 — 8  ver- 
treten. Einen  Versuch  zur  Correctur  der  öfter  verderbten  Namens- 
formen unternehme  ich  im  ganzen  nicht,  da  diese  die  metrische 
Frage  nicht  tangieren.     Nur  Einschübe  und  Auslassungen  werden 

erwähnt. 

a. 

Metrum  gemischt.  —  36,  z.  \hü  ^idärn]  (bez.  \^^eiau}  h,  f.]  Pes.),  anerkannte  Glosse 
(§  54,  3),  ebenso  8.  19.  —  a».  ['g^],  §  52,  8.  —  2*».  [6a>^'ön]  (bez.  [hpi-^^ön]  Sam. 
LXX.  Ped.)  anerkannte  Glosse  (§  55,  3),  die  auch  den  Vers  stOrt  (sie  ist  wohl  aus  14* 
entnommen,  s.  zur  Stelle).  —  3*.  ['dxö^  n9haiöf\  schießt  über  und  ist  falsch  aus  28,  9^ 
eingesetzt  (§  55i  3-  6i|  i,  &)i  vgl-  ftnch  26,  34.  Wegen  des  Widerspruchs  mit  diesen 
Stellen  hat  Sam.  den  Namen  hahmd^  consequent  in  °mqxlqP  geändert  (Holeinoee  186;. 
—  5*.  w9^§Jhqörax  geht  hier  in  den  Vers,  stört  diesen  aber  nicht  nur  in  16*,  wo  es  als 
Glosse  anerkannt  ist,  sondern  auch  14**.  i8%  wo  wieder  von  den  Söhnen  der  Oholibama 
die  Rede  ist  Über  diese  Söhne  scheint  also  eine  Doppelüberlieferung  vorgelegen  zu 
haben,  und  nach  unserer  Stelle  werden  dann  V.  14.  16.  18  aufgefOllt  sein. 

b. 

36,  6».  Der  unvollständige  Vers  ergänzt  sich  durch  Pa  35,  27*».  —  6»».  <fc5^>, 
§  50,  2,  h,  auch  dem  ganzen  Zusammenhang  nach  unentbehrlich.  —  6'.  [*$l-*fr^]  wird 
gewöhnlich  mit  Pes.  durch  ^ieSr^  ergänzt  (Sam.  LXX  corrigieren  in  nt^'ff'^  k9nq^qn\ 
ist  aber  selbst  Glosse,  §  55,  i.  —  7**-  Über  (haydr^  för  'fffp  m^iürem  M  s.  §  53,  2  und 
§  107  zu  28,  4*»  sowie  unten  zu  8.  —  [mipp9fie  miqnem],  §  55,  5-  —  8-  ['eiau  hü  'f<föw], 
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B.  zu  I.  —  Der  Schluß   dieser  Zeile   steckt,   wieder  durch   [69'^^  m9^ure  *a!tiu]   ver- 
derbt (zu  7^),  in  37,  I;  danach  im  Text  ergänzt. 

C. 

36,  zo*.  Da  y.  9  eine  Überschrift  ist  (Sechsheber  gegen  das  System  7K,  das  sonst 
hier  herrscht),  braucht  man  nicht  mit  Sam.  LXX.  Pes.  Yulg.  ^ica^'^  zu  schreibcA,  da- 
gegen ist  10*»  <u>r'tt'cZ  LXX.  Pea.  Vulg.  vorzuziehen.  —  11.  °<tt;a>'ömÄr  (^u^^d  Sam. 
Pea.  —  i2».  [hfn-^eiau],  §  52,  5.  Der  ganze  Vers  durchbricht  das  System  7K,  ist  also 
auch  formell  mit  Recht  von  Gunkel  345  f.  für  Einsatz  erklärt  worden.  —  23**.  [Junju], 
§  52,  8.  —  Z4^  Hier  ist  der  Name  ^^ön  metrisch  nicht  zu  entbehren,  dann  muß  aber 
haß-  mit  Sam.  in  2»^-  geändert  werden  (vgl.  zu  2^).  —  14^.   [ic9*§ß-qorax],  zu  5*. 

d. 

Metrum:  Vierer  und  Doppelvierer  gemischt.  —  x6».  18*».  [*^Vüf  qprqx],  zu  5*.  — 
z6^.  ^'ejf^-'e8du>,  §  50,  2,  e,  verlangt  das  Metrum  und  der  Parallelismus  mit  I8^  — 
17*.  **  'eöf  Sam.  —  Auch  18V  ist  überfüllt,  ob  aber  Z^yänd  (§  55, 3.  61, 1,  a)  oder  'ei§yeidu 
zu  streichen  ist,  mag  dahingestellt  bleiben.  —  19.  [hü  ^{döm]  {*eSau  h.  (.  Sam.  Pes.),  zu  i. 

Metrum  gemischt.  —  36,  «o*.  °<tr^>'^  Sam.  Pes.  —  ""jwSSb  LXX.  —  23.  <tt>l/*o 
mit  Pea.  Vulg.,  doch  metrisch  nicht  direct  erforderlich.  —  24».  [tr9]'^a  mit  Sam.  LXX. 
Pes.  Vulg.  —  25.  fhqyäna  fehlt  Peä.  —  a6.  düdn  M,  düan  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  — 
97.  (w9y{ü^  mit  Sam.  Pes.  Onk.  Vulg.,  erleichtert  den  Vers,  in  a8  ist  es  indifferent. 

f. 

Metrum  gemischt.  —  36,  30".  nrrtbK^  b'qUuftm  M,  DrvBlbKb  Sam.,  ist  mit  Onk. 
Pe«.  etc.  als  h'qiftm  zu  vocalisieren  (DiLLiumi  388  etc.). 

g. 

Metrum:  Siebener,  abgesehen  von  der  einleitenden  Überschrift,  die  den  Stand- 
punkt der  Grenesis  verläßt  und  die  Eönigszeit  anticipiert,  also  nachträglich  zugefügt  ist. 
Störungen  des  Metrums  nur  in  39%  wo  das  hier  allein  einmal  ¥niederholte  {b^-^gchbör] 
mit  Sam.  zu  streichen  (§  S5«3-  ^ii  ii&)i  und  36,  wo  iqmla  mimmaireqd  für  den  Schluß 
des  Siebeners  zu  kurz  ist.  Da  die  von  Ball  94  angeführte  Etymologie  zu  arab.  &3y«XA 
'a  sunny  place')  wohl  kaum  verbindlich  ist,  habe  ich  im  Text  zu  mimmdi^hyreqa  er- 
weitert, also  in  mqireqä  den  'Ausfall  eines  Dagei  vor  Schwa'  angenommen.  Was  freilich 
dann  in  dem  Namen  steckt,  ist  kaum  zu  sagen.  Darf  man  etwa  nach  Kn^nt)  Mefiain- 
Schrift,  heutigem  mädchä  »=  hebr.  vorr^  an  ein  ursprüngliches  ti^^n^  nc  denken?  Vgl. 
zu  39*".  —  35^.  f^^P-hqmmidjafit  Sam.,  |>i..^xi\  Pes.  —  Über  die  doppeltonigen  Namen 
38  ha' dl  xandn  {:  bq'ahxandn  39*)  und  39^  mahitqb^Ü  s.  §  70  zu  5,  I2^  —  39^  pd*ü  M 
paßt  jedenfalls  besser  in  den  Vers  als  ^oyoo^  «»  p9''tr  LXX.  —  29^.  Einen  Personen- 
namen me  zähdb  kann  ich  nicht  für  glaubhaft  halten ;  ich  habe  also  (nach  36)  (mimymi 
zahäb  für  bpi-m.  z.  geschrieben. 

h. 

Metrum  wieder  gemischt.  —  36,  40*.  Entweder  Umqomoßdm  oder  bihnoßdm  muß 
fallen:  ich  habe  die  seltenere  Formel  gelassen,  weil  sie  metrisch  glatter  ist  und  das 
häufigere  Umqamoßdm  eher  interpoliert  sein  kann.  Wie  sehr  hier  die  Reminiscenzen 
einspielen,  zeigen  die  Varianten  hßoUdoßdm  Pes.,  h'qrfSm  ubfijim  LXX  und  43 
bmüp9xöj>dm  Sam.  (Ball  94). 


342  Eduard  Sievers,  [XXffl.2. 

LXI.  Josepk  wird  nach  Aegypten  gebracht:  37, 1—36  (Ja;  Ea,  Ed  ind  ?a). 

§  123.  i)  DeD  natürlichen  Ausgangspunkt  für  die  sachliche 
Kritik  dieses  Capitels  bilden  die  drei  Verse  21,  22  und  26.  Diese 
enthalten  eine  deutliche  Triplette:  zweimal  spricht  Buben,  einmal 
Juda.  Die  beiden  neben  einander  stehenden  Rubenverse  sind, 
innerhalb  ^iner  Quelle  gedacht,  mit  einander  unvereinbar:  das  ist 
zugegeben.  Um  diesen  Widerspruch  zu  tilgen,  corrigiert  man  seit 
Wellhausens  zweifelnder  Äußerung  (Comp.  54)  das  erste  r9'üben  21 
in  j9hüdd  um.  Damit  schafft  man  aber  die  neue  Schwierigkeit, 
daß  nun  Juda  zweimal  eingreift,  ohne  daß  man  recht  sieht,  wie 
sich  die  zweite  Rede  sachlich  zur  ersten  stellt.  Mithin  ist  die 
Triplette  zu  belassen  wie  sie  ist,  und  die  Rubendublette,  wie  das 
Metrum  es  an  die  Hand  gibt,  durch  Verteilung  der  E- Schicht 
(der  'Traumvariante')  auf  die  beiden  Parallelfäden  E«  und  Erf 
aufzulösen  (§6.  29,4).  Der  J-Text  (die 'Kleidvariante')  zeigt 
Siebenheber,  gehört  also  zu  Ja,  die  Überschrift  2'  wird  aus  Pc 
stanmien. 

2)  Bei  dieser  Annahme  von  ursprünglich  drei  Parallelerzäh- 
lungen verschwinden  auch  die  Widersprüche,  die  der  überlieferte 
Text  bei  der  Voraussetzung  einer  nur  zweifachen  Grundlage  im 
Verhältnis  zu  Cap.  3  4  f.  noch  darbietet. 

a)  Nach  E^  35,  16  ff.  ist  Rahel  auf  dem  Wege  nach  Ephrat  bei  der  Geburt  Ben- 
jamins gestorben,  hier  in  37,  9.  10  erscheint  sie  in  einem  E-Text  als  lebend:  aber  dieser 
E-Text  ist  Eff. 

b)  E^  weiß  in  Cap.  34  nur  Ton  äiner  Tochter  Jakobs,  der  Dina,  hier  treten  in  Ea 
37i  35*  neben  ^allen  Söhnen'  auch  'alle  Töchter'  Jakobs  auf:  wir  finden  da  also  dieselbe 
Anschauung,  die  Ea*  in  Cap.  34  vertritt  (§  118,  10,  c). 

c)  Jetzt  läßt  sich  endlich  auch  37,  la.  13*^.  14'^ — 17  befriedigend  unterbringen. 
Die  Sprache  weist  auf  J,  vgl  13  jürd*el,  15  wqjjim^^iu,  tvqjjii^aUu,  16  ^anocfd, 
Juig^da-miä,  17  wqjjim^^^m  (über  18*"  s.  zur  Stelle).  Das  Metrum  ist  das  des  Siebeners, 
wie  in  den  übrigen  sicheren  J-Partien  des  Capitels,  also  das  von  Ja.  Endlich  spielt  sich, 
wie  neuerdings  namentlich  Gumkjel  357  scharf  betont  hat,  die  ganze  Geschichte  in  und 
um  Sichern  ab,  in  einer  Gegend,  wo  Joseph  bekannt  ist  (Y.  16).  Aber  mit  keiner  Silbe 
wird  der  Vorgänge  gedacht  (oder  auf  sie  Bücksicht  genonunen),  die  sich  nach  Cap.  34  f. 
dort  abgespielt  und  Jakob  nach  Bethel  und  weiterhin  auf  den  Weg  nach  Hebron  geföhrt 
haben  Tüber  14"  s.  zur  Stelle).  Damit  sind  aber  Ea  (vgl.  auch  48,  22)  und  E^  als 
Quellen  für  unseren  Passus  stricte  ausgeschlossen  (in  den  sicheren  E-Partien  des  Capitels 
fehlt  es  daher  auch  an  jeglicher  sicheren  Localisation :  über  22^  s.  zur  Stelle).  Dagegen 
stimmt  alles  wieder  vortrefflich  zu  Ja,  denn  dieser  Faden  taucht  (wie  J  überhaupt)  bei 
der  ganzen  Dinageschichte  nicht  auf,  er  hat  also  das  Abenteuer  entweder  nicht  gekannt 
oder  absichtlich  übergangen  (so  gut  wie  P:  aus  dem  'Segen  Jakobs',  Cap.  49,  ist  für 
diese  Frage  natürlich  nichts  zu  entnehmen,  denn  selbst  wenn  dies  'Lied'  einmal  in  Ja 
eingestellt  war,  so  gehört  es  doch  nicht  zum  Erzählungscorpus  selbst,  und  so  kann  auch 
die  Bezugnahme  auf  Simeon  und  Levi  in  Y.  5  f.  nichts  bedeuten). 
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Über  weitere  Einzelheiten  ist  auf  die  Anmerkungen  zu  ver- 
weisen. 

37,  z  ist  nach  der  Überlieferung  kaum  ein  Vers,  nach  Ausscheidung  der  Glosse 
[&9'fr^  fM^üre  'odm]  aber  leicht  als  Schlußstück  TOn  36,  8  zu  erkennen,  s.  §  122  zur 
Stelle.  —  2\  °<M?a>'e7Ig  LXX.  Pes.  Vulg.  —  a****  wird  Terschieden  beurteilt.  Meinerseits 
kann  ich  2*^  nur  mit  Wellhausbn,  Comp.  54  als  tendenziösen  Einschub  fassen,  und  ebenso 
Weixhaüsbk  51  nur  darin  zustimmen,  daß  sich  die  ^17  Jahre'  Josephs  2^  nicht  mit  toghü 
na'dr  vertragen.  Die  Wahl  zwischen  den  beiden  Angaben  wird  nicht  schwer,  denn 
[b^n-i^bq*-^^e  Sana}  paßt  nicht  in  den  Vers  und  schmeckt  vielmehr  nach  Pi]  als  nach  J: 
auch  ist  W9hü  na*dr  doch  wohl  nicht  ohne  Absicht  gesetzt,  sondern  zur  halb  entschul- 
digenden Motivierung  von  Josephs  kindlichen  Angebereien.  —  2*.  [jösef],  §  52,  i.  — 
3*.  Der  Übergang  zu  Ja  markiert  sich  sofort  durch  jiira^el  gegen  jq*qob  Pa  i.  — 
3^.  °mikkgl-^^u  Sam.  LXX,  wohl  richtig  wegen  des  folgenden  bfn-;  —  ^mtkkfAÜam  PeS. 
Vulg.  —  ^wqjjq'qi  Sam.  —  4*.  dqbb9rd  hidt$m  ist  doch  wohl  kein  Hebi^sch,  und  för 
den  Vers  zu  kurz.  —  5".  [wqjjdsifü  *id  hnü  '0^],  das  einen  Langvers  von  E^  zer- 
schneidet (§  44,  2),  in  LXX  fehlt,  ist  anerkannte  Glosse  (§  55,  6),  ebenso  8%  bei  dem 
außerdem  ^qi-xdßamopau  wegen  der  dadurch  entstehenden  viersilbigen  Senkung  über- 
haupt nicht  in  einen  Verstext  paßt.  —  7^.  -fwattistaxätoisnä  Sam.  —  8".  xälomäu  Sam.  — 
9  f.  Während  der  erste  Traum  Josephs  nur  nach  Ed  gegeben  ist,  sind  beim  zweiten  Stücke 
von  E^  und  £a  ineinander  geschoben:  daher  die  bekannten  Dubletten.  LXX  gleicht  aus 
durch  t^b'o^tt  u^V^u  9^  und  Streichung  von  lor  —  zo*.  ^b'ot^u  uT^xdu  Sam.  LXX. 
—  la*  ist  etwas  übervoll:  vielleicht  ist  hiSchpn  nur  aus  13**  heraufgenommen  (vgl.  §  61), 
also  zu  lesen:  %DqjjÜ9chÜJ*^Uu  \  lir*6ß  ^ötKi^ahtm.  —  DK  ist  wohl  richtig  überpunktiert, 
denn  es  verschlechtert  den  Vers. 

37,  13.  Eine  Lücke  zwischen  13^  und  13''  hat  bereits  Wellhause»,  Comp.  53  con- 
statiert:  sie  erkl&rt  sich  aus  dem  Zusammenstoß  von  Ja  und  E^.  —  Z3^.  -fleeh  Sam.  — 
Z4*.  ^^u^r'^  Sam.  —  14^.  [me'em§q  x^trön]  ist  bereits  von  Steuebnaoel  als  'Zusatz  des 
letzten  Redactors'  ausgeschieden  (s.  Gukkbl  357 f.):  er  soll  zwischen  den  Anschauungen 
von  Ja  (das  Jakob  noch  in  der  Nähe  von  Sichem  wohnend  denkt)  und  Ea,  E^  (die  ihn 
schon  nach  Bethel  oder  südwärts  darüber  hinausgeführt  haben;  s.  oben  No.  2,  c)  ver- 
mitteln. Mit  den  beiden  Worten  fällt  dann  natürlich  auch  [tcqijiilaxeu]^  das  nach  Aus- 
scheidung von  Ed  13" — 14^  sich  ziemlich  übel  mit  w^lasbech  Ja  13^  stoßen  würde.  — 
15'.  t<'*«>'*^  Sam.  —  zs*».  [Jewor],  §  52,  8,  ist  in  dem  überfüllten  Verse  wohl  eher  zu 
entbehren  als  ha^ü  (wegen  des  Subjectswechsels) :  metrisch  ist  das  gleichgültig.  — 
Dagegen  ist  in  X7»  [Äa't5]  sicher  eingesetzt,  §  52,  i.  —  i6\  ^*äni  Sam.  —  z7^  Jn\jhfnq'Hm 
Sam.  LXX.  Vulg.,  rhythmisch  schlecht.  —  f  'qxäre  Sam. 

37,  18  f.  gehören  18^  -|-  19*  zu  einem  Langvers  von  E^  zusanunen  (vgl.  §  44,  i), 
und  18*  -{-  18"  bilden  das  fünf  hebige  Schlußstück  des  mit  17*^  beginnenden  Siebeners 
von  Ja.  Sie  haben  aber  einen  Fuß  zu  viel.  Da  man  in  18*  mercucöq  nicht  gern  ent- 
behren wird,  wird  man  annehmen  dürfen,  daß  ein  dem  sonstigen  Sprachgebrauch  von  Ja 
entsprechendes  toqjjfr^ühü  (vgl.  speciell  oben  No.  2,  c)  bei  der  Bedaction  in  wq/jjir^Ü  *oßd 
aufgelöst  sei  (§  53,  i).  —  Ob  das  auch  fiir  18*"  zu  gelten  hat,  läßt  sich  nicht  entscheiden, 
denn  toqjjißnqkk9hihü  IqJimtpÖ  ist  dem  Überlieferten  metrisch  gleichwertig  und  hat  nur 
etwa  ein  kleines  stilistisches  Übergewicht  (wegen  seiner  größeren  Emphase).  —  19^.  ^hqüäe 
Sam.  —  2o*.  •fnqhn^ehü  (ohne  wa-)  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  —  20*.  ^ihj^  Sam.  — 
aa*".  ['dUffr  hqmmidbar],  §  54,  3,  schießt  über  und  nimmt  sich  in  der  directen  Bede 
wunderlich  genug  aus:  es  soll  offenbar  die  Einsamkeit  des  Ortes  betonen,  bei  der  für 
Joseph  weniger  leicht  Bettung  durch  Vorüberziehende  zu  erwarten  ist.  Als  Einsatz  in  E^ 
vertreten  die  Worte  übrigens  doch  wohl  die  Anschauung  dieses  Fadens,  daß  Jakob 
bereits  ün  Süden  wohnt,  wo  Mer'  midbdr  näher  liegt  als  ^innerhalb  des  Culturlandes' 
um  Sichem  (Gutes,  Kurzes  Bibelwb.  732).  Die  Glosse  wäre  dann  schon  vor  der  Ver- 
arbeitung des  Textes  mit  J^  eingedrungen. 
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37,  93*.  *§P-huUgnt6  (von  LXX.  Pes.  der  Glftttang  halber  gestrichen;  Vnlg.  O) 
spricht  nicht  gegen  E,  denn  als  Zeuge  für  Josephs  Tod  ist  der  blutbefleckte  Rock  für 
alle  Versionen  gleich  unentbehrlich  (er  kommt  auch  direct  noch  Y.  31  in  £^  Yor): 
specifisch  för  Ja  ist  nur  die  k9}6n§p  pqsstm  Ton  Y.  3.  32.  Danach  könnte  23^  ^pß-1s9ßdniP 
hgppqasimu^diir^j^ßldu  direct  aus  Ja  stammen,  es  sieht  aber  eher  nach  einer  erläuternden 
Glosse  (§  S4i  3)  aus,  und  wie  eine  Reminiscenz  an  uchßön^p  happamm  ^äS^'at^  2  Sam. 
13,  19,  d.h.  wie  eine  Reminiscenz  an  das  einzige  Capitel,  wo  die  Formel  sonst  noch 
vorkommt  und  nach  dem  zugleich  auch  oben  34,  7^"*  interpoliert  ist  (s.  §  1 18  zur  Stelle). 

37,  34  bildet  die  natürliche  Fortsetzung  zu  23*:  Ja  setzt  erdt  mit  dem  unToU- 
ständigen  Yers  25*  ein.  —  Für  wqjjiqqaxühü  liest  übrigens  Sam.  ^wqijiqpoü  {miserwUque 
Yulg.  0)1  doch  wohl  nur  zufällig.  —  ^oßö  hqbbar  Sam.,  häßlich.  —  25^.  [miggiTad], 
§  55,  I,  schießt  über  und  mag  von  jemand  eingesetzt  sein,  der  seine  Kenntnis  von  den 
üblichen  Earawanenwegen  an  den  Mann  bringen  wollte:  was  sonst  etwa  statt  dessen  zu 
tilgen  sein  könnte,  sehe  ich  nicht.  —  26».  ['fl-'ficäu],  §  52,  3-  —  «7».  ^nmkorpMm 
(ohne  W9')  Sam.  LXX.  Pes.  (melius  est  ut  venumdetur  Yulg.  O)-  —  ^^ql-W^-tä  Sam.  — 
27^.  Sam.  LXX.  Pei.  Yulg.  verwischen  den  Charakter  der  Glosse  lb9iarenu],  §  54,  i,  durch 
die  Ergänzung  zu  (^uyh4arenü. 

37,  28  ist  aus  Ed  und  Ja  zusammengeschoben.  Kautzsch-Socih  S.  89  werden  also 
mit  Recht  in  wqjjimhchu  und  icqjjq'lü  eine  Dublette  gesehen  haben  (gegen  Holeisobr 
224  u.  a.).  Ob  toqjjq'H  im  alten  Text  von  Ja  direct  vor  wqjjimk9r4  gestanden  hat,  läßt 
sich  aber  natürlich  nicht  sagen.  —  LXX  sucht  in  28'  wieder  zu  harmonisieren  durch 
°ha^nciHm  hqmmiäjafUm  hqssoxärhu,  und  LXX  £  setzt  gar  direct  fhqjjUn^'eUm  ein.  — 
Ob  28'  wqjjabVü  als  stilistische  Yariante  oder  als  seoundärer  Ersatz  (nach  dem  ausge- 
fallenen Paralielstück  von  Ed)  für  icqjjöridü  zu  betrachten  ist,  mag  dahinstehen:  auf 
jeden  Fall  scheint  mir  das  Yersstück  doch  eher  zu  Ja  als  zu  Ed  zu  gehören,  weil  es 
sich  mit  Ed  28***  zu  schlecht  metrisch  vereinigen  läßt,  vgl.  auch  Ja  39,  i ;  Ea  ist  wegen 
37,  36  ausgeschlossen. 

37»  3a**-  tvqüqlxü  und  wqjjaM'ü  {""toqibi^üh  Sam.  Pes.;  mütentesqui  ferrent Ynlg. Q) 
weisen,  wie  bekannt,  auf  Quellenmischung.  Über  den  Yersuch  einer  Auflösung  und 
Ergänzung  vgl.  §  49.  —  33.  w&^lu^/u>  Sam.  LXX.  Pes.  (=  est  Yulg.?),  metrisch  jeden- 
falls schlechter.  —  Das  Fragment  33^,  das  den  Langvers  zerschneidet,  (§44,  i)  gehört 
nach  20^  zu  Ea;  zu  Ja  33°  vgl.  Jd  44,  28.  —  35*.  ° wqjjiqqawu  und  hernach  uhnofau 
(jwqjjaho^uy  Unqxmo  nach  dem  gewöhnlichen  Sprachgebrauch  LXX.  —  35^.  ^^o^-b^nl 
Sam.  Pes.  —  36  ist  etwas  unsicher:  ich  habe  es  so  abgeteilt,  wie  das  überlieferte 
W9hqm(m9)danim  es  erfordert,  das  an  sich  hier  in  Ea  nicht  notwendig  nach  Ed  28  und 
den  Yersionen  abgeändert  werden  müßte  (vgl.  §  99  zu  25,  2*).  Andernfalls  wäre  abzu- 
teilen W9hämmidjanim  \  inack9rü  ^op$  \  ^fß-mifräim  bfofifdr  1  S9r^  par^o,  \  iqr-hdttgifbaxlm 
xxz  X  X  j.  X  n  j.  (über  die  Betonung  des  Namens  s.  §  70  zu  5,  12*).  —  Für  *oß6  haben 
Sam.  LXX.  Yulg.  ""'^ß-jösef,  für  'fl-mürqim  Sam.  "^mürqimä. 


LXII.   Jnda  und  Thamar:  38, 1—30  (Ja*). 

§  124.  Innerhalb  des  Stranges  J  wird  dieses  Capitel  durch 
das  Metrum  zu  Ja  gewiesen.  Die  Schwierigkeiten  der  Einordnung 
in  das  engere  J«  bleiben  aber  dieselben  wie  bei  der  in  das 
weitere  J.  Gegen  Capitel  37  wechselt  ohne  nähere  Motivierung 
der  Schauplatz.  Dort  wohnt  Jakob  noch  in  der  Nähe  von  Sichern 
(§123,  2,  c),  hier  spielen  sich  die  Ereignisse  bei  Adullam  und 
Thinina  ab,   also  in  der  Gegend  von  Hebron,   ohne  daß  gesagt 
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würde,  daß  und  wie  Jakob  dahin  gelangt  wäre  (über  die  Glosse 

37,  15**  8.  zur  Stelle),  oder  daß  wir  spater  noch  etwas  darüber 
erführen.^)  Stilistisch  hebt  sich  zudem  das  Capitel  wie  mir  scheint 
durch  besonders  fortgeschrittene  Erzählertechnik,  namentlich  eine 
ungewöhnlich  reiche  und  freie  Anwendung  des  Enjambements,  von 
den  übrigen  Teilen  von  Ja  ab  (§  8).  Man  wird  daher  auch  wohl 
hier  genauer  von  J«*  reden,  d.  h.  imser  Capitel  als  einen  Nach- 
trag innerhalb  des  alten  Hauptcorpus  von  Ja  betrachten  dürfen 
(vgl.  §  65,  8).  Auch  beachte  man  wsjabb^m  'oßdh  8^  und  ähnliches 
technisches  Zubehör  (vgl.  §  118, 10),  sowie  den  Gebrauch  von  g^desä 

38,  21.  22  (vgl.  §  65,  9).  —  Das  Stück  bricht  übrigens  mitten  in 
einem  Verse  ab,  ist  also  nicht  vollständig  aufgenommen. 

38,  a^.  ^uimäh  LXX.  Pe5.,  vgl.  zu  12*».  —  3\  wqttiqrä  mit  Sam.  LXX.  Vulg.  und  nach 
4.  5»  (Pes.  überall  °wqjjiqra).  —  5^.  "^wqtht  Sam.,  **u;d/if  LXX.  —  ""hichzibä  Sam.  {quo  nato 
parere  uUra  cesaavit  Vulg.  und  ahnlich  Fes.  O)  —  ^'oßdm  LXX.  —  7».  Über  hdchörd  für 
b9chdr  j^üdä  8.  §  53,  i.  —  lo*.  t<'rf->'^i»"-  Sam.  —  Oqhw^y,  §  50,  2,a.  —  I2^  LXX 
streicht  t^^^*  ^gl-  ^^  2*.  —  An  der  Aussprache  jüäd  für  m'^tr^  braucht  man  wohl  keinen 
Anstoß  zu  nehmen  (vgl.  I,  §  222,  i,  aj:  sie  würde  auch  an  allen  übrigen  Stellen  in 
den  Vers  passen.  —  za°  -f  '3*  ^^^  überladen.  Vielleicht  ist  [re'eu]  zu  streichen  und 
dann  abzuteilen  hü  W9xira  *  \  ha'düllami  timnäßä.  \  wqjjuggdd  bfamär  lemdr:  \\  >hinn€ 
xamtch  usw.  —  13*.  -fUßatnär  (hqXlaföy  Sam.  LXX.  —  14*».  ^wattißchas  Sam.  —  14*'.  W9hü 
lö  n^ßanäh  lö  LXX.  Der  Vers  ist  schlecht  und  vermutlich  irgendwie  verderbt.  Man 
erwartet  W9hüjl6  nin9na  \  lö  h^iiSd;  dann  müßte  in  15*  ein  Fuß  ausgefallen  sein.  — 
15^.  fpanpi  (jw9lö  J9da'<ihy  LXX.  Vulg.,  aus  16«  anticipiert,  das  selbst  (entschuldigende) 
Glosse  ist  (§  55,  5).  —  18»».  ufpiUch  M:  aber  in  25"  (wo  LXX.  Pes.  Onk.  Vulg.  nach 
unserer  Stelle  den  Sing,  eincorrigieren)  ist  der  Plural  metrisch  notwendig,  daher  auch 
hier  H^'^^b'^nD'^  zu  ergänzen.  —  ao».  Der  Schluß  ist  hart:  h^jad^jxiriUid^ duüamt  wftre 
leichter.  —  ao^.  (Jba^endimy^  §  50,  2,  d,  nach  21^  ergänzt.  —  21'.  oip^n  mit  Sam.  LXX. 
Pes.  Vulg.  für  rvapio  M,  und  (liqyht  mit  Sam.  für  das  auch  metrisch  übermäßig  harte 


i)  Es  heißt  auch  in  Ja  hernach  44,8.  ^t,^i.  47,1.  50,5  (vgL  50»  1 0 
immer  nur,  daß  Jakob  im  'Lande  Kanaan'  gewohnt  habe,  geradeso  wie  bei  Jd 
42,  5.  Ea  42,  7.  45,  25  (daneben  >f?  ha'iMm  40, 15»),  EJ  42, 13.  29.  45,  17 
(die  Passierung  von  Beersaba  auf  dem  Zuge  nach  Aegypten  Ea*  46,  i  ff.  bedeutet 
hier  natürlich  nichts).  Und  wenn  in  der  Angabe  von  Ja  50,  1 1 ,  Abel  Misraim 
sei  Wib^  hqjjqrdSn^  also  im  Ostjordanlande,  gelegen,  irgendwelche  alte  Tradition 
steckt,  so  sind  Joseph  und  die  Aegypter  da  ein  großes  Stück  nordwärts  über 
Hebron  hinausgekommen,  und  man  sieht  nicht,  warum  sie  das  tun  and  überhaupt 
den  Jordan  überschreiten,  wenn  sie  den  Weg  über  Hebron  benutzen.  Der  Ver- 
fasser jener  Stelle  müßte  sich  geradezu  wohl  gedacht  haben,  daß  der  Zug  einen 
der  Umwege  über  das  Ostjordanland  (vgl.  Guthe,  Kurzes  Bibelwb.  713,  AI.  2, 
No.  5  und  6)  gewählt  hätte,  um  etwa  den  toten  Jakob  auf  demselben  Wege  in 
das  Land  Kanaan  zu  bringen,  auf  dem  er  einst  lebend  eingezogen  war.  Von  dem 
Jordanlande  aus  konmien  höchstens  Bethel  und  Sichem  als  Reiseziele  in  Betracht, 
aber  nicht  Hebron.  Aber  die  ganze  Sache  mit  der  Totenklage  ist  zu  dunkel,  als 
daß  sich  etwas  annähernd  Bestimmtes  sagen  ließe. 
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hi  M.  Die  Übenetzungen  umschreiben :  \h^\o/  M^Ad  I^M  |AyJ|  .^  |au/  Pee. ,  17  n6Q9fi  ^ 
yevoiUvri  iv  Alvav  inl  tfjs  6doe  LXX,  midier  quae  aedebat  in  bivio  Vulg.  —  ax*.  <Jo>, 
§  50,  2,  c:  lb  vor  »b  ansgefallen.  —  aa».  <rwra  i^a'<fuI2aml>,  §  50,  2,  a.  —  aa».  ^^-^ns  Sam. 

—  aa*.  ^(Jif'yhagdt  Sam.  —  a4»  k9mü1öS(^^J>y  mit  Sam.  —  a4^.  [tomar],  §  52,  5.  — 
as"*.  [ti;a^öin^]  ist  nach  tetnör  25^  durchaus  überflüssig.  —  ftD9hgpp9pil  Sam.  LXX.  Pefl.Vulg. 

—  a8»  °nlon  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  —  29*».  (hqmjaOid^^y,  §  50,  2,  a.  —  ""'aJxn  Sam.  ~ 
29^  30»».  ""wqttiqra  Sam.  LXX.  Pefi.  Vulg.  —  30'.  ""Koare-ehen  Sam.  Pe8.  (LXX.  Vulg.  O)- 


LXIU.   Joseph  and  die  Aegypterin:  39,  1 — 23  (Ja  und  Jö). 

§  125.  Die  Hauptmasse  dieser  Episode  stammt  unzweifelhaft 
aus  Ja.  Von  einer  quellenmäßigen  Benutzung  von  E  vermag 
ich  keine  deutlichen  Spuren  zu  finden.  Was  sachlich  oder  sprach- 
lich auf  E  hinweist,  steht  im  zusammenhängenden  E-Text  von 
Cap.  37  und  40  suo  loco  noch  einmal  (s.  zu  i^  4'.  7')  und  ist 
also  hier  höchstens  vom  Kedactor  zum  Aui^utz  eingefügt  worden. 
Drei  kurze  Stellen,  2'*',  4^  und  5^,  sind  aus  Jcf  entnonmien. 

39,  I''  ist  Glosse  aus  37,  36  (§  54,  2.  61,  r,  a).  —  i*.  "^sdm  Sam.  —  a«.  <jö«e/">, 
§  50,  2,  a.  —  ^hip  Sam.  (und  Pee.,  der  aber  das  folgende  wqiht  fehlt:  «M^^ao  )*«a^)oofO 
lA,co  Of«30  h^.  —  4*.  wqjjim^d\jjö8efKjx6n  \  hd^ene  ^ädonau  Sam.  LXX.  Vulg.,  rhythmisch 
etwas  glatter.  —  [wqisarfP  'o^ö],  §  59,2.  61,  i,b,  redactionell  nach  40,  4  eingesetzt.  — 
4^.  Die  Ergänzung  mit  Sam.  LXX.  Pes.  Onk.  (et  universa  quae  et  tradüa  erani  Vulg.), 
vgl.  5".  —  5*.  'ql-heßö  LXX.  Pes.  (Vulg.  Q).  —  6*.  flö  fehlt  Sam.  —  7*  f&lschlich  aus 
40,  I  anticipiert  (§  58,2.  61,  i,b).  —  8*».  fmä-hb9helö  Pes.  Vulg.,  -fiM^ümä  bsbefö  Sam. 
LXX.  —  9»».  ^'qm  Sam.  —  lo*.  jdm^tc9yjam  Sam.,  hart  (LXX.  Vulg.  O).  —  [Uskqlf 
^^lah  Uhjöß  Ummah]  erläuternde  Doppelglosse  (§  54,  i).  —  11*.  kqjjöm  mit  Sam.  (LXX. 
Pes.  Vulg.  O),  §  64,  I,  b  Oösefy  mit  Sam.  LXX.  Pefi.  Vulg.  (§  50, 2,  a).  —  lar  ""htb^addu 
und  so  °h9^addu  12*».  i^\  15*.  i6».  18^  Sam.  LXX.  —  13**.  -fwq^dngs  (uHXJje^ey  h.  Sam. 
LXX  {et  se  esse  contemptam  Vulg).  —  14*.  ^^elqi  lemor  üchbl  Ummi  LXX.  —  15*.  bajadi 
Sam.  PeS.  Vulg.  nach  13»    —  ly».  [kqdbarim  ha^eUf]  aus  19*  anticipiert,  §55,4-  61,  i,b. 

—  17**.  t^^  (^wqjjömfT  ^elqi  Hchbi  Hmm%y  (bez.  ...  *^k»hä  Ummach)  LXX.  —  x8^  (^tcajje^y 
mit  LXX.  Pei.  (hier  metrisch  notwendig).  --  ao^  anerkannte  (prosaische)  Glosse,  §  54,  3. 

—  23*.  Ich  sehe  nicht,  wie  ^^P-kgl-md^umä  tsjadö  M.  Sam.  (nur  Of^lb  p«30  Pes.)  nach 
hebräischem  oder  sonstigem  Sprachgebrauch  den  Sinn  geben  kann,  den  man  darin  sucht. 
Für  den  Vers  paßt  außerdem  nur  einfaches  myuma  (bez.  ^'t^^unw'tlmä?),  die  Über- 
schüsse ^§ß'hQl  und  bajaäö  müssen  daher  wohl  irgendwie  durch  eine  Bezugnahme  auf  6* 
in  den  Text  geraten  sein.  LXX.  Vulg.  umschreiben  yivmisxoiv  dt  a^hv  a^iv  ^Tfdvra  yoQ 
Tiv  dut  x^i^^S  'Imöi^fpy  bez.  nee  noverat  eUiquid  ^cundis  ei  creditisy.  —  33^.  fw9(^<^'y*äspr 
Sam.  Pes.  (et  omnia  opera  eins  Vulg.). 


LXIV.   Josephs  Traumdeutung  im  Gefängnis:  40, 1 — 23  (Ja  und  Ea). 

§  126.  Cap.  40  setzt,  nach  einer  kleinen  Lücke,  die  durch 
den  Einschub  von  Ja  Cap.  (38.)  39  hervorgerufen  ist,  den  E-Text 
von  Cap.  37  fort.  Eingeflgt  sind  nur  ein  paar  Stückchen  aus 
Ja  und  einige  spätere  Glosseme. 
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40,  2\  [hne],  §  52,  6.  —  3».  Der  VersBchluß  hinter  ^aOüä  (bmnihnqr  LXX.  Pei.) 
zeigt  ebenfallB,  daß  M  zu  Unrecht  b9miimär  als  St.  constr.  punktiert.  —  V.  3**  ist  als 
harmonifltischer  Einsatz  anerkannt  {'§l-beß  hqssohqr  läßt  Pes.  aus)  und  zerreißt  einen 
Langvers  (§  44,  2).  Aus  diesem  hat  er  außerdem  an  der  Schnittstelle  zwei  Füße  ver- 
drängt. .  Ich  habe  diese  durch  (Jädanf  josefy  ausgefüllt,  weil  man  doch  eine  kurze 
Andeutung  darüber  erwartet,  wie  der  ^dr  hg^tqbbcixim  dazu  kommt,  Joseph  den  beiden 
Gefangenen  beizuordnen  (vgl.  auch  7*  Schluss).  —  5*  ist  stark  überfCillt  und  jedenfalls 
'tif  xähmö  als  Dublette  zu  *U  IcQfiPron  xälomo  zu  tilgen,  vermutlich  auch  noch  das 
davorstehende  hnim  (vgl.  §  55, 4  und  §  127  zu  41, 11^):  wg^axlamikjxäWm  \  b9läü  '^d,  \ 
^U  k9fiPr^  xälom$  ist  ein  auch  rhythmisch  tadelloser  Siebener.  —  Über  die  Kurzform 
boläü  vgl.  §  64,  2,  b.  —  °k9fipranö  Sam.  (vgl.  juxta  interpretatianetn  congruam  aibi  Vulg., 
OQccüie  xo^  ipvTtvlov  ainav  LXX).  —  In  8**  fehlen  zwei  Füße,  die  vermutlich  doch  das 
Object  zu  sifrä-nä-U  enthielten  (§  50,  2,  b);  außerdem  wird  des  Gedankens  wegen  umzu- 
stellen sein,  wie  im  Text  vorgeschlagen  ist:  'Erzählt  mir  doch  eure  Träume:  vielleicht 
daß  Grott  mir  eine  Deutung  gibt'.  Vgl.  auch  zu  14*.  —  ^pifrondm  LXX  ist  mißver- 
standen. —  zo^.  ^W9hi  mqfrdxqP  \  'abßä  nis^d  LXX  (und  so  Ball  u.  a.;  ft^;a  ^  PeS., 
videbam  . . .  crescere  paükUim  in  gemmca  Vulg.).  —  zz^  Der  'Becher  Pharaos'  paßt  nicht 
in  den  Vers  und  auch  wohl  nicht  einmal  recht  in  das  allgemein  gehaltene  Traumbild. 
Die  beiden  [pqr^o]  werden  aus  der  specialisierenden  Antwort  Josephs  13^  heraufgeholt 
s^in  (§  53,  2,  61,  i,b).  —  za^.  i9ldi^ß  haiiarigim  wäre  sehr  auffällig  betont,  ich  habe  also 
lieber  kioia  geschrieben  unter  der  Vorausselaung,  daß  der  Autor  mit  den  beiden  Formen 
je  nach  dem  rhythmischen  Bedürfnis  gewechselt  habe.  —  Z4*.  Vers  und  Sinn  sind  wie 
bei  8*"  lückenhaft.  Daß  ein  (^ic9'aUä  ^ql-tiikax^iy  ausgefallen  sein  könne,  hat  bereits 
Ball  98  vermutet:  dann  muß  aber  auch  k(j^^ifr\^itg^\Adeh  mit  vor  In-Hm  etc.  treten.  — 
14^.  fxi8§d  (wfrn^py  Pe«.  —  Z4«.  ""mibbtp  hassöhqr  LXX.  PeS.  Onk.  Vulg.  knüpft  se- 
cundär  an  die  Fassung  von  Ja  an.  —  17^.  ^me*al-h(^äl  Sam.  —  19^.  [me'dt^]  ist  von 
Ball  98  als  die  Pointe  zerstörender  Einschub  erkannt:  es  ist  aus  19*^  heraufgeraten  (§  55, 4. 
61,  I,  b).  —  t'9^<Äa>'«?  Sam.  '—  20^.  21».  (^par'öy,  §  50,  2,  a.  —  2z^  ""(^'pp-yhqJckSs 
Sam.  —  22^  ist  der  Form  nach  kaum  metrisch,  jedenfalls  nicht  in  den  Vers  zu  bringen, 
daher  nach  §  55,  4  zti  beurteilen. 


LXV.   Pharaos  Träume  und  Josephs  ErhShung:  41, 1 — 57 
(J«,  Jcf;  Ea,  Ecf  und  ?a). 

§  127.  i)  Nach  dem  Metrum  zerlegt  sich  dies  Capitel  (das 
ich  I,  386 ff.  falsch  beurteilt  hatte),  in  Stücke  im  Siebenermaß 
und  solche  mit  dem  Schema  6K.  Von  den  Siebenem  gehört 
eine  Zeile  zu  P  46'  (und  vermutlich  zu  Pa,  trotz  der  chrono- 
'logischen  Angabe),  zwei  andere,  43'.  46^  werden  aus  Ja  ent- 
nommen sein  (s.  zu  den  Stellen),  die  restierende  Hauptmasse  un- 
bestreitbar zu  E  bez.  Ea.  Von  den  6  K- Stücken  wird  eines, 
55 — 57,  durch  die  Rückbeziehung  in  Jcf  42,  5  für  36  sicher- 
gestellt (GuNKEL  380),  außerdem  durch  den  Sprachgebrauch  14'' 

mit    wqiri^ühü  min'habb&rf    und     (48^  +)  49**   1^1^    ^^  hqjjäm  hqrbf  tn9*öd 

(Dillmann  416).  Der  Rest  muß  bei  Erf  verbleiben.  Er  gruppiert 
sich  einmal  um  die  Träume,  i — 2.  21.  27 — 28  (hier  zwingt  schon 
die  enge  Berührung  mit  Ea,  an  E  zu  denken;  außerdem  beachte 
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man  mit  Rücksicht  auf  §  112  zu  30,38**  die  Formen  HD'^^ini  2\ 
nDWni  21')  und  die  Einrichtung  des  Fünften  33.  34\  35\  38—40: 
an  diesen  Stellen  ist  Jrf  durch  die  Parallele  in  Jd  47,  23—26^ 
ausgeschlossen.  —  Über  50 — 52  s.  zur  Stelle. 

2)  Für  die  Verteilung  des  Stoffes  von  E  ergibt  sich  danach 
Folgendes.  Die  Träume  waren  in  E«  und  Erf  gleichmäßig  breit 
erzählt,  mit  großen  Anklängen  im  Wortlaut,  aber  auch  wieder 
mit  Differenzen  (vgl.  Erf  21,  das  gegen  die  Erzählung  von  Ea 
isoliert  dasteht).  Nach  Erf  soll  der  Pharao  *  einen'  weisen  Mann 
über  Aegypten  setzen,  der  den  Fünften  erhebt  (33.  34^  etc.),  nach 
Ea  p9qidim^  welche  die  Speise  der  reichen  Jahre  für  die  kommenden 
Hungerjahre  sammeln  sollen. 

4z,  3^.  °tc9raqq8ß  Sam.  —  4^  ^if^a'^:  dioBelbe  Auslassung  der  stilistisch  kaum 
entbehrlichen  Zahl  stört  auch  noch  7*.  20*.  24'  den  Vers,  §  50,  2,  g.  —  4".  ^wdhitmi 
xälom}  (ebda.)  war  nach  7^  zu  ergänzen,  da  dem  Vers  zwei  Fuße  fehlen.  —  7».  S.  zu  4*. 

—  8^.  Der  Vers  ist  um  einen  Fuß  zu  kurz.  Da  man  nach  Ea  25^.  26**  an  dem  Singular 
xdlonio  schwerlich  wird  rütteln  dürfen,  ist  die  Annahme  einer  Lücke  am  Versschluß  viel- 
leicht das  Natürlichste:  nach  Ea  37,  10^  (Tgl.  auch  E^  37,  <>^)  könnte  man  sie  sich  etwa 
durch  formelhaftes  ^^ äsp- - xalämy  ausgefüllt  denken.  Der  Plural,  den  Pes.  (wegen  des 
folgenden  'ö^m)  einsetzt  (vgl.  auch  ^^ß-xälomau  Sam.)  wäre  metrisch  nur  möglich,  wenn 
man  zwischen  '^^-  und  ihm  ein  Wort  einsetzte,  also  etwa  ^^^(hniy  xälamofäu:  aber 
das  widerspräche  den  eben  angeführten  Stellen.  Deshalb  ist  auch  8*^  ^ößdm  mit  LXX 
in  'öJ5o  zu  corrigieren  (vgl.  auch  15*).  —  g\  °^§l-pqr'ö  Sam.  LXX,  %^;a  pj5  Pes.,  bloß 
ait  Vulg.  —  10*».  [^ojn]  aus  dem  Folgenden  anticipiert  (§  52,2.  61,  i,b):  Sam.  conigiert 
in  ^^opdm,  LXX.  Pes.  in  °*opdnü:  beide  haben  also  die  stilistische  Härte  empfunden.  — 
II  ist  stark  überfüllt,  aber  nicht  mit  voller  Sicherheit  zu  bessern:  ich  habe  den  Text 
in  möglichst  engem  Anschluß  an  40,  5*  gegeben,  weil  so  auch  die  glatteste  metrische 
Form  herauskommt:  ['dfnl  wahu]  (dafür  uterque  Vulg.)  könnte  aus  Ed  oder  von  derselben 
Hand  stammen,  die  dort  [hnem]  etc.  einsetzte  (s.  §  126  zur  Stelle).  —  fU  kifipron  1 
xähftti  xälämn4  geht  nicht  in  den  Vers  (vgl.  §  52,  6),  wohl  aber  Hs  kdfipnmö  {kqxlotno 
LXX)  xälämnü  Sam.  LXX  (vidimus  somnium  praesagum  futuroruni  Vulg.  O)-  ~  Vorher 
wqnnqxlom  Sam.,  häßlich.  —  13*.  (^pqr'öy,  §  50,  2,  n,  vgl.  Ball  98.  —  14*.  'Das  Metrum 
zeigt,  das  hinter  wai^qUax  das  fehlende  Object  zu  ergänzen  und  nicht  wqi^qUqx  selbst 
in  eine  Nif 'al- oder  Hi|)pa'elform  zu  ändern  ist'  1,  387  Anm.  17.  Vgl.  dazu  noch  §  50,  2,  b. 

—  15^  ist  vermutlich  überfüllt:  ist  etwa  'al^ch  oder  Umör  zu  streichen?  —  häpiimq^ 
Sam.  —  i6»f.  ist  I,  387  falsch  beurteilt.  Sam.  LXX  (btVäde  '(lohlm  <fö>  je'an^  etc.) 
und  Pes.  (>()v;9iv.  IbcKn  ioj  )oj!\  «ai^}  W  '«sod  )LxL?)  haben  umgearbeitet  und  M.  Vulg.  sind 
im  Recht,  da  der  Versschluß  hinter  hiVaddi  fällt.  hiVaddi  ist  wie  14,  24  einfach  mit 
'nein'  zu  übersetzen  (s.  Dillmann  413).  —  17*.  °^§p-jö8ef  Sam.,  -flsjösSf  (Jiemory  LXX, 
Jajösef  Pes.  O-  —  Vulg.  narravit  ergo  Pharau)  quod  viderat:  PtUabam  etc.  O-  — 
17*».  °<t(»>Ätwwt  Sam.  —  'gl-[hfqp]  hqVdr  wie  E^  i*»;  hfq}  ist  aus  3"  repetiert,  wo 
aber  von  den  Kühen  die  Bede  ist  (§  61,  2,  a).  —  19^.  chcüien  Sam.,  rhythmisch  weniger 
gut.  —  larö'  ist  verstellt  (§  63,  i).  —  20*.  S.  zu  4».  —  ao*».  *'<tc»>Äa&r»'^^  Sam., 
'f(hq^af6ß  W9yhqbri'dß  LXX.  —  21.  Der  Eintritt  von  E^  markiert  sich  durch  den  Inhalt 
(oben  No.  2)  und  die  Zerreißung  des  Langverses  von  Ea  (§  44,  i).  —  Sam.  corrigiert  in 
•jns^p  und  irr^K^-Qi  und  entsprechend  auch  inÄnr",  hat  also  die  drei  Formen  auf  na — 
auch  noch  in  seiner  Vorlage  gehabt  (vgl.  oben  No.  1).  —  ai"".  -fwa^lqaf  (^wa^Uqny  LXX. 
Vulg.    Außerdem  ergänzen  LXX  Pes.  ein  <'ö(t^  zu  wa^eri,   Vulg.  desgl.  zu  dem  ein- 
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geschobenen  (^wa^Uqny.  —  23.  Das  yerdächtige  [^»nurnöß]  geht  auch  nicht  in  den  Yers; 
es  fehlt  LXX.  Pes.  Vulg.  (§  55,  6).  —  (^uyidufSß  mit  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  (§  50,  2,  h). 

—  ^'qxärihi  Sam.  —  a4»  Über  die  Langform  wqttibWna  (Sam.  n:— ,  vgl.  zu  21)  s. 
§  112  zu  30,  28*,  wegen  <li2^a'>  oben  zu  4».  —  24^.  '^l-haxariummtm  geht  nicht  in  den 
Vers  (§  64,  2,  d);  die  Conectur  nach  totg  ^fiijyijTarff  LXX,  coniectartbiM  Vulg.  — 
«5*.  "^'qggid  Sam. 

4z,  26.  27  sind  haimonistisch  überglossiert.  Ea  sagte  zunächst  nur:  'Die  sieben 
Kühe  bedeuten  (je)  sieben  Jahre  und  die  sieben  Ähren  bedeuten  auch  (je)  sieben  Jahre'. 
Die  weitere  Specialisierung  fol^  in  29!  Dazwischengeschoben  ist  ein  Stück  aus  einem 
Passus  von  E^,  der  Ton  Tomherein  z¥nischen  den  verschiedenen  Arten  von  Kühen  und 
Ähren  schied.  Aus  diesem  Passus  sind  27*^*^  ganz  genommen  (jedoch  s.  zu  27*^),  um 
der  dazu  zu  ergänzenden  ersten  Hälfte  willen  die  beiden  [hqUotop]  26*^  im  Text  von  Ea 
eingesetzt,  die  nun  den  Vers  überfallen  und  sich  außerdem  auch  dadurch  als  secundär 
erweisen,  daß  das  eine  hq^dbo}  wohl  zu  den  Ähren  paßt  (22^.  24*),  aber  nicht  zu  den 
Kühen,  von  denen  das  Adj.  hier  sonst  nicht  gebraucht  wird.  —  26».  (hap^paröp  mit 
Sam.  LXX  (Pes.  Vulg,  O).  —  26*.  fxälom  (^pqr'öy  LXX,  aus  25»»  wiederholt.  —  27«.  Auch 
der  Parallelismus  mit  27*  verlangt,  wie  das  Metrum,  die  Ansetzung  einer  Lücke.  —  Für 
hareqpß  (vielleicht  ursprünglich  Specificum  von  E^?)  LXX  harqqqoß,  Sam.  Pes.  haddqqqoß. 

—  ^uSdufdß  Sam.  LXX.  Pei.  Vulg.  wie  23»  (hier  wegen  des  Parallelismus  der  Gliederung 
nicht  recht  wahrscheinlich).  —  27"^.  Mit  Siha^  hnt  ra^€^  WM  der  Text  aus  der  Rolle, 
denn  auch  Ed  redet  zunächst  nur  allgemein  von  'Jahren',  s.  27^.  Vielleicht  lautete  die 
Zeile  ursprünglich  s^ä*  santm  hinna,  mit  absichtlicher  Wiederholung  von  27^.  Bei  der 
Correctur  mag  auch  das  Masc.  jihjü  in  den  Text  geraten  sein.  —  28*.  Da  mit  dieser 
Zeile  die  Specification  von  Ea  26  beginnt,  scheint  mir  (^tv9yhü  (§  50,  2,  h)  unentbehrlich. 
Das  W9'  wird  redactionell  gestrichen  sein,  als  die  Hungersnot  in  27**  eingesetzt  wurde: 
darauf  sollte  nun  hü  zurückweisen,  statt  wie  ursprünglich  vorwärts  auf  das  Folgende. 

—  <'gJ5->'dCsfr  mit  Sam.,  §  50,  2,  h.  —  3i»  ['axäre-chen]  {wi^axäre-chen  Sam.),  §  55,  2.  — 
33*.  °jir*^'W  Sam.  —  34*  ist  zu  kurz  und  schließt  mit  ja'if  sehr  unvermittelt  au  (daher 
ergänzen  Sam.  Pes.  zu  ^(myja^cU  und  LXX  ^nociy  srotT^crarco,  vgl.  Vulg.  qui  constituat). 
Vermutlich  ist  in  Ea  (^w^'qttdy  wegen  Ed  33*  gestrichen  und  dabei  auch  ein  (^köy  mit 
ausgefaUen.  —  34^.  ^unxammes  Sam.,  wixam(m9)8Ü  LXX.  Pes.  (letzteres  wegen  34*);  et 
quintam  partem  fructuum  . . .  conffreget  Vulg.  O-  —  35'-  ^wdjiqbö^  (wegen  34*)  und  t'^^- 
kgl'(hayoch$l  (^i^a^y  hqisantm  Sam.  LXX.  —  35^  gehört,  wie  die  Zerschneidung  des 
Langverses  35*  +  35"  (§  44, 1)  lehrt,  sicher  zu  Ed,  daher  der  Sing,  tosji^h^-  zu  schreiben 
ist  (dazu  stimmt  eventuell  die  Verteilung  der  Verba  wqjjifibör  ES  49*  und  toqjjiqbö^  Ecc 
48*:  s.  aber  zur  Stelle);  °w9Ji§^er  LXX.  Vulg.  —  35^.  [^och§l]  schießt  über  und  ist  an 
seiner  jetzigen  Stelle  sinnlos  oder  stilwidrig,  also  entweder  der  Anfang  einer  verlorenen 
Langzeile  von  Ed  oder  wahrscheinlicher  mechanisch  aus  35*  wiederholt  (§  61,  2,  a).  — 
35^.  °jism9ru  Sam.  Pes.,  ""lüsjüSamer  LXX.  Vulg.  —  36*.  [ha'oeh^l],  §  52,  x.  —  36**.  Der 
ungefüge  Vers  wird  tadellos  durch  Umstellung  der  beiden  Vershälften  (§  63,  i)  und  die 
dazugehörige  Änderung  von  tif^fn  M  (^tif^j^nä  Sam.)  in  jiJ^t-  —  37-  (^kmz  ähnlich  Ea 
45,  16**.  —  39°.  ^mimmech  oder  ^^mimmikkd  LXX,  aus  40^  anticipiert.  —  42^  wäre  als 
umgekehrter  Siebener  nicht  principiell  zu  befehden,  aber  der  natürliche  Zusammenhang 
zwischen  tqbhq^to  42*  und  r9bid  haeeahcä)  (°r.  eahdb  Sam.)  42^  wird  doch  ziemlich  un- 
geschickt durch  das  biide-üi  unterbrochen.  Der  Bedactor  hat  wohl  daran  gedacht,  daß 
die  E^ette  über  dem  Gewand  getragen  werde  und  stellt  dieses  daher  voran:  aber  Ring 
und  Kette  übergibt  Pharao  dem  Joseph  direct:  die  Einkleidung  wird  nicht  zwischen 
diesen  zwei  Acten  vor  den  Augen  Pharaos  stattgefunden  haben.  Ich  habe  also  um- 
gestellt (§  63,  1).  —  43  wird  gewöhnlich  auch  zu  E  gezogen,  aber  wqjjqrket  ^oßö 
b9mirk^d§P  ist  in  keiner  Weise  in  dun  Vers  zu  bringen  und  demnach  offenbar  in 
wqijqrkitfiu  etc.  zu  ändern  (§  53,  i).  Das  führt  dann  schon  eher  auf  Ja.  Außerdem  ist  aber 
43*  doch  auch  eine  Art  von  Dublette  zu  Ea  45*  und  unterbricht  den  Zusammenhang  der 
Schilderung  42  -f  43^ — 45**.    Das  genügt  wohl,  um  43*  für  Ja  zu  sichern  und  demgemäß 
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man  mit  Rücksii 

nDxnni  21')  nud 

an    diesen  Stell« 
ausgeschlossen. 

2)  Für  dir 
Folgendes.  Di« 
erzählt,  mit  - 
mit  DiflFeren/j  I 
isoliert  dasteln 
über  Aegyptrii 

Ea  p9qtdtm,    W'(A 

Hungerjahre  - 

41,  3**.  *''/•.>/' 

entbehrliclien  Zah 
xalomy  (ebda.)  wa 

—  8*.  Der  Vers  i^ 
xälatno  schwerlidi 
leicht  das  Natur li 
durch  formelhaite 
folgenden  ^öpam;  < 
man  zwischen  '^/ 
das  widerspräche 
in  'öJ5o  zu  corrigir 
ait  Vulg.  —  lo*». 
in  ""'oßäm,  LXX.  P. 
ZI  ist  stark  überfüli 
in   Dir>L,^lidii!t   engem 
Form  Jifrrjtuskomniti  | 
Hand   :?taninieD, 
xäJmm  .talämuü 

wanvitjjöm  Siim.i 
zeigt,,  ilap  liiTiUfr 
in  einr  Xif'nl 

—  15^^   ht   Vi 
Sam.   —    i6» 
und  Peö.  (^; 
im  Hecht, 
'nein'    KU   ö 
Jajösef  i*( 

aber  von  li 
gut.    —    hr 

(oben  No,  t] 

auch  noch 
Vulg     Äi 


ori,    Vui- 
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LXYI.  Erste  Reise  der  Brflder  Josephs  nach  Aegypten:  42,  1 — 38 

(J(f;  Ece  und  Etf). 

§  128.  Als  feststehend  darf  betrachtet  werden,  daß  von  diesem 
Capitel  V.  4^ — 5.  27—28.  38  zu  J  gehören.  Der  Form  nach 
schließen  sich  diese  Stücke  durch  das  Schema  6E  zusammen,  sie 
sind  also  aus  Jrf  entnommen.  Über  die  verbleibende  Hauptmasse 
wird  im  einzelnen  verschieden  geurteilt:  nach  meiner  Meinung 
gehört  sie  ganz  zu  E,  ist  aber  nach  dem  Metrum  unter  E«  und 
Erf  aufzuteilen.  Damit  schwindet  der  Anlaß,  nach  weiteren  erheb- 
lichen Stücken  aus  J  Umschau  zu  halten  (über  6^  und  23^  s.  die 
Anmerkungen). 

42,  !•.  °*fl-handu  Sam.  —  a».  wqjjamfr  (von  LXX  als  Dublette  gestrichen)  ist  für 
den  Vers  unentbehrlich,  nötigt  aber  doch  kaum,  hier  einen  Quellenwechsel  anzunehmen, 
da  das  Siebenersystem  so  glatt  bis  4»  durchl&uft.  —  ^'dfnf  Sam.  för  hinnf.  —  2^.  fmiiidm 
(^fM^at  ochfUy  LXX  nach  Ja  43,  2^  {emite  nobis  necesaaria  Vulg.).  —  6»  +  6"  bilden  zu- 
sanunen  einen  Siebener,  das  serschneidende  Mittelstück  (§44,  i)  ist  also  Einsatz,  und 
zwar  vermutlich  aus  einer  inhaltlich  sehr  nahestehenden  und  deswegen  verstümmelten 
Quelle  (§  49),  d.  h.  aus  E^:  denn  man  wird  nicht  sowohl  die  Wiederkehr  des  Wortes 
wq^qSber  aus  J^  4it  5^^,  als  die  sachliche  Dublette  zwischen  den  beiden  Versen  betonen 
müssen.  —  Sam.  Ped.  Vulg.  verwischen  die  Fuge  zwischen  6*  und  6^  durch  (^tD9yh4.  — 
6^.  Wenn  ^appäim  mit  Notwendigkeit  auf  ^  hinweist,  so  wird  das  Wort  wohl  aus  Jd 
eingesetzt  sein  (vgl.  Holzinosb  239):  es  kann  ohne  allen  Schaden  für  den  Vers  gestrichen 
werden.  —  7**.  Vgl.  Ed  30%  und  wegen  der  Ausfüllung  der  folgenden  Fuge  zwischen 
Ed  und  Ea  §  49.  —  Ebenso  bei  9^  f.  Daß  hier  beide  Quellen  das  Wort  m9rqgg9Um  ge- 
braucht haben,  folgt  aus  dem  Vergleich  von  Ca  14°.  i6<'  und  Ed  11^.  31.  —  zoff.  Die 
Dublette  verteilt  sich  correct  auf  Ea  und  Ed  (§  29, 6),  der  Wortlaut  von  ES  kehrt  hernach, 
nur  wenig  stilistisch  variiert,  in  £d  31  ff.  wieder,  das  kenim  von  Ea  11*  in  Ea  19*  (freilich 
auch  in  Ed  33*.  34**;  also  wird  auch  Ed  inzwischen  das  Wort  noch  gebraucht  haben).  — 
zo*.  ^'äbaäfch  Sam.  LXX.  Fes.  (aber  sed  Vulg.).  —  zi*.  (^*äynäxim  mit  Sam.  und  unten 
32*  ist  auch  für  den  Vers  kaum  zu  umgehen.  —  14***.  Zur  Ausfüllung  der  Fuge  vgl.  §  49. 

—  (haddalbdry  ergänzt  mit  Ball  10  i.  —  z6^.  ^uqpcu  LXX,  sinnwidrig.  —  16".  Hiemach 
in  Sam.  langer  Einsatz  nach  Ja  44,  22  (Ball  ioi).  —  zy*  ist  überfüllt  durch  \^§l-mümar] 
(§  55i  0*  d^  eingesetzt  wurde,  nachdem  das  nach  he*as9ru  16*  zu  erwartende  tcqjjfsör 
in  wqiifi^öf  verderbt  war.  —  ig».  °(hay§xäd  Sam., —  zg»*.  ^(^weyhabi'ü  <'g^->»g'Z»^ 
Sam.  LXX.  —  19^  ist  zu  kurz,  auch  der  Sinn  erfordert  eine  Bezugnahme  auf  die  Rück- 
kehr (§  50,  2,  i).  —  ao*.  °t9^*ün  Sam.,  ebenso  20^  ^»müßun,  letzteres  wahrscheinlich 
richtig,  wenn  mit  diesem  Worte  Josephs  Bede  schließt.  Im  Text  habe  ich  freilich  die 
vielbeanstandeten  Worte  wqjjd*Surckin  mit  einer  Correctur  zu  den  Worten  Josephs  hinzu- 
gezogen (da  sie  für  den  Vers  nicht  zu  entbehren  sind),  mOchte  aber  doch  zur  Erwägung 
geben,  ob  sie  nicht  etwa  bedeuten  können  ^und  sie  sagten  ja  dazu' :  vgl.  gerade  wieder 
Ea  29,  28.  Damit  wäre  alle  Schwierigkeit  behoben.  —  21^,  (li9ysarä^  Sam.  Pes.,  hart 
(vgl.  hnB^idoyLiv  LXX).  —  21«.  ""'alin  Sam.  LXX.  PeS.  Vulg.  —  ^(kghyhq^ara  Sam.  — 
\hqzzöf\  schießt  über  (§  52,  8);  doch  kann  der  Fehler  vielleicht  auch  wo  anders  liegen, 
da  man  das  Pronomen  nicht  gern  entbehrt.  —  aa'.  ^dibhdrtl  Sam.  LXX.  (PeS.  Vulg.  O)- 

—  23^  kann  aus  J^  stammen,  ist  aber  wahrscheinlicher  nur  Erläuterungsglosse  (§  SS*  S)-  — 
as».  hmqOi  nach  dem  Vorschlag  von  Ball  ioi  {i^nlf^üai,  LXX,  ut  implerent  Vulg.).  — 
as^.  **<'g^>fc^W|pÄn  Sam.  —  °^ql'iqqq6  Sam.  —  as*'.  wqjiq^i<ßy  mit  Dillmamn  421  u.  a. 
nach  Ped.  Vulg. 


Kdväud  SiEVER?f,  rnm* 


Vfjß,  -  «7*  ^'* il^^ »r^'T /  iw^>  LXX  na/.t  £«35  —  «••.  •itiiw^  ,Ji/  te^  LXX  Tulg. 
.  ^U.n0»A/'hm/  .«am.  LXX.  Pe»  iu.4  4  h^'^r  H«.  ^  A«fre^r  Vvlg. .  ~  sS^.  Ja  tdüicAl 
mit  v.fijj^^/r^ü  >gi  itf  27.  33 ,  daaii  ut  Tf>r  E^  27*  efne  Zeile  an«  Ec  eiBgetehaltet,  die 
apQ  d^  pMüiAtU:  3S  %t\Jnt  %  2'>,  6,  65,  i,  soch  Houiyokb  242  .  —  sf  .  ^'oI-'axmi  Smm. — 
lo*',  f^of/tpm  ^t/^mUmar/  LXX  narh  £«  17*  •.  mber  zur  Stelle .  —  3^.  '"oxIb  'diMciril 
Hau.  LXX.  Feil.;  dw>iUf:im  /ratrtt  umo  fair*  gtmät  tmmu9  Vnlg.  c^.  —  jz\  <w9jika^^näd 
^m,  f'^.^  hart.  --  33*.  [AaV  ^ödfme  ka^ar^]  ans  jo»  wiederi:oU  •'§  52,  1.  61,  i,  a.  — 
33*.  fnty^p'^i^^fT/  rq'f/*/n  LXX.  (nsk  Pe«.  nach  Ec  19  >l  dbaria  domAms  rfttnt  me- 
c^MoHa  V'uig.,.  —  34.  Der  Text  ron  M  ist  nnmetrueh :  die  Ganeetar  dea  F.higanga  nach 
Ka  20,  —  [h  Uß  mart^jqMm  *qU^],  f  54,  1.  61,  i,a.  —  35*.  ftcqüikju  Sam.  —  ffo/t 
^f^mtqxU/  FeÄ.  lisch  J<)  27^,  1»  ore  »aecf/rum  Vulg.  —  35V  fAeai  Sam.  —  Über  35*  ■.  xo  2«^; 
daß  v^/rher  ein  / vqjjf/m^fni  /  oder  ähnliche!  ansgefaUen  iat,  zeigt  neben  der  metiiachen 
LG/;ke  auch  *l«  ^fl-^ojiu. 


LXVH    IHe  zweite  Retoe  der  Brider  JMepk  laek  Aegjptei:  43, 1—34 

(Ja,  iö  nd  Ecf> 

%  mq.  DaB  Capitel  wird  allgemein  zu  J  gestellt,  nar  V.  14 
und  2i^  zu  E.  Daß  letztere  Ausscheidungen  richtig  sind,  lehrt 
auch  die  Metrik,  denn  an  beiden  Stellen  wird  der  metrische  Zu- 
sammenhang durch  die  Einsätze  zerstört:  bei  13  :  14  stoßen 
innerhalb  eines  sonst  tristichischen  Systems  zwei  Langverse  auf- 
einander (§  46,  2j,  bei  y.  2^  wird  ein  Langvers  zerschnitten 
fjj  44,  i).  —  J  selbst  zerfällt  von  selbst  in  die  Parallelen  Ja  und  Jd. 
Djulurch  erklärt  sich  sofort  auch  die  eigentümliche  Stellung  von 
42,  38,  die  Wellhausen,  Comp.  57  zuerst  erkannt  und  gedeutet 
hat.  Dieser  Vers  gehört  zu  Jd,  das  damit  abrupt  und  ohne  ge- 
hörig(i  Einleitung  zu  der  Rede  (die  fortgeschnitten  ist)  einsetzt; 
dann  kommt  rückgreifend  ein  langes  Stück  von  Ja  43,  i — 11  ^ 
dann  an  42,  38  anschließend,  aber  durch  eine  Lücke  von  ihm 
getrennt,  wieder  Jd  43,  ii^'flf.  —  Secundäre  Einsätze  sind  8"  und 
vermutlich  auch  10. 

43,  4.  ['ocÄ^q,  §  52,  2.  Oder  etwa  W9ntih9räu^0€hfl  ohne  [lach]7  —  7*.  [lanü 
ulmolaätenu\^  §  52,  2  (könnte  höchstens  als  Variante  aas  J^  eingetragen  sein).  — 
8*'.  "üiUax  Harn.  —  *Utdnü  Ped.  —  w^neUch,  §  64,  2,  b.  —  B""  Terr&t  sich  als  Einsatz 
durch  daH  Metrum.  Der  Vers  stammt  nicht  aus  J^,  sondern  borgt  die  erste  Hälfte  ans 
K«  42,  2*'  und  benutzt  die  zweite,  um  den  faf  anzubringen  (§  55, 7,  Tgl.  f  134  zu  47, 19'). 
9**.  Die  Lücke  ist  natürlich  nicht  mit  Sicherheit  auszufüllen.  Ich  habe  angenommen, 
daß  Juda  in  seiner  leidenschaftlichen  Rede  wohl  zweimal  annähernd  dieselben  Worte 
gebraucht  haben  könne  und  daß  dann  die  scheinbare  ^Dublette'  den  Anlaß  zum  AusflEm 
gegeben  habe.  Zu  der  leidenschaftlichen  Erregung  Judas  paßt  auch  der  nüchterne 
Vers  ZG  nicht.  Die  Form  zeigt,  daß  er  auch  wirklich  nicht  zu  Ja  gehört,  er  wird  wohl 
auch  nicht  in  Jd  gestanden  haben.  —  Über  hißmqhämghnii  vgl.  §  90  zu  19,  16*.  — 
zs''.  ''hi  Ham.  —  13   ''<^w9yiüt)u  Sam.  —  14*.  Das  längst  beanstandete  W9*H  iqddäi  ptSt 
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auch  nicht  in  den  Yen,  da  es  zwei  Hebungen  beansprachen  würde,  §  94  zn  21,  33^.  — 
24^.  °ha^^eäd  Sam.  LXX  nach  Ea  42,  19.  Ed  42,  33  (quem  tenet  Vulg.  O)-  —  14''  greift 
auf  Ed  42,  36*  zurück.  —  15*.  ftn^raifn(^äy  Sam.  —  i6\  °*ofdm  w§ß-hif^amtn  Sam. 
LXX.  Vulg.  —  x6^  würde  durch  Streichung  von  [ha'n€iHm]  gewinnen:  in  z8*  ist  es  sicher 
Einsatz  (§  52,  i).  —  t^«K«>  Sam.  —  18^.  .^of}  Pet^hqssdb  M.  —  °hqmmüMb  Sam. 
LXX  (=  quam  retulimus  Vulg.).  —  [bqtxiüa]^  §  55,  4,  atis  20*»  anticipiert  (§  61,  i,b).  — 
z8*^.  ^laqdxqP  Sam.  LXX.  Pes.  —  Der  Vers  ist  schlecht  und  dürfte  durch  Streichung  der 
'Eaer  zu  bessem  sein,  die  doch  kaum  in  die  'Knechtschaft'  passen;  vgl  §  55,  6.  — 
zg.  [p§if^  hqhhqif\y  §  55,  i,  ist  redactionell  eingesetzt,  um  den  Widerspruch  mit  Ja  24 
zu  verdecken.  —  az^.  Ob  nicht  häni  einfach  als  'heimkamen'  zu  fassen  und  demnach 
das  hier  etwas  zu  sehr  detaillierende  y ^hhqmmalon]  als  Einsatz  aus  42,  if*  zu  fassen 
ist?  wann%ft9xäu^§Jh*ämt9Xoßin  wäre  rhythmisch  viel  ausdrucksvoller  (^wqnniflax  Sam.). 
—  32*.  ^laqäxnu  Sam.  nach  15^  woher  auch  schon  in  M  [Isjqdenü]  eingeschoben  ist 
(§  55,  4.  61,  I,  a).  —  23».  <Äa'f»>,  §  50,  2,  a.  —  23^.  Ob  [^floheehpn]  noch  ein  Rest  des 
hier  abbrechenden  J^  oder  Glosse  ist,  wird  nicht  auszumachen  sein.  —  ^'äbopeehpn  Sam. 
LXX.  —  23°.  t<'öd«r>  bä  LXX  (nam  pecuniam  quam  dedistis  mihi  prohatam  ego  habeo 
Vulg.).  —  25.  ['g^],  §  52,  8.  —  [bq^ghrqim]  aus  16*  wiederholt  (§  55,  4.  61,  i,  a).  — 
26«/^.  [habbaipa],  §  55,  i,  schießt  über  und  ist  sachlich  falsch,  denn  nach  24  sind  die 
Brüder  bereits  im  Hause  (Holzinokr  243).  —  26**.  (^^qppäimy  mit  LXX  erfordert  das 
Metrum:  es  ist  ja  auch  nur  der  für  J  typische  Ausdruck  {proni  in  terram  Vulg.).  — 
27^.  ^*ödinnü  Sam.  LXX.  —  28.  [^dd^nnü  xai]  ist  schlechte  Wiederholung  aus  27^ 
(§  61,  2,  a):  die  Worte  passen  wohl  an  die  zweite  Stelle  der  Frage,  aber  nicht  der  Ant- 
wort. —  Danach  f(^wqjjdmfr  barüch  ha'tS  hqzz^  Ulohimy  Sam.  LXX.  —  2g''.  Der  isolierte 
Vierer  gehört  jedenfalls  nicht  zu  Ja,  vielmehr  vermutlich  zu  J^,  da  E^  hier  so  schwach 
vertreten  ist.  —  30*.  **'aZ-'aa»i«  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  30*».  •f[hq]jDqdrä  Sam.,  desgl. 
sam  (etwas  hart).  —  32^.  [ha'^o<^Um  *ittö],  §  54,  3  Tarticipia':  der  Leser  sollte  nicht 
etwa  denken,  daß  alle  Aegypter  mit  Joseph  zu  Tisch  gesessen  hätten.  —  32''.  [l^xfm]^ 
§  52,  2.  —  l9mi^dim  wird  wohl  ab  beabsichtigte  stilistische  Variante  beizubehalten  und 
nicht  mit  Ball  in  eintöniges  Iqmmi^m  zu  ändern  sein.  —  LXX  A  liest  nach  Ja  46,  34^ 
•fhi'ßo'äbqP  mi^raim  kgl-ro'e  ^ön.  —  33*.  (ha^wiStmy,  §  50,  2,  a:  das  Wort  ist  in  die 
darunterstehende  Zeile  33^/  geraten  (§  52,  i.  63,  i).  —  "^'ql-re^eu  Sam.  —  34».  ^wqjjii^Ü 
LXX.  Pefi. 


LXVm.  Die  Becherepisode:  44,  1—34  (Ja  und  Jrf). 

§  130.  Führender  Text  ist  Ja,  nur  sind  gegen  Schluß  aus  Jrf 
V.  27 — 29.  30^ — 31  eingestellt. 

44,  i».  [*odi§l],  §  52,  2,  b.  —  I*.  2^  ba[ß]  *qmtqxt6  etc.:  daß  hier  in  den  Ja -Text 
consequent  die  nur  für  Jd  metrisch  als  richtig  bezeugte  Formel  eingesetzt  ist,  ist  in 
§  55i  4  bemerkt  (vgL  Jd  42, 27".  43, 12*».  21»).  — -  2".  <Äa'fi>,  §  50,  2,  a.  —  3^  [hemmä 
{hem  Sam.)  wqxmorem],  §  55,  6.  —  4°.  Danach  pedantische  Ergänzung  eines  Zwischen- 
gedankens in  LXX,  Pe8.  und  Vulg.  ([Fbakkbl  62]  Ball  102).  —  5^  ist  törichte  Anti- 
cipation  aus  15*  (§  55,6.  6i,i,b).  —  7».  i'elau  fehlt  Sam.  —  8».  (hqkyk^ff  mii  Sam. 
LXX  (Pefi.  Vulg.  O).  —  Über  6^/t]  s.  zu  i^.  —  9'.  [me'äbadlch],  §  55,  4,  vgl-  »uch  10»». 
—  jümäß,  gdm  Sam.,  hart.  —  ii».  °'f>  fehlt  Sam.  —  i2».  <Äa'Ö>,  §  50,  2,  a.  — 
i3*.  °wqijjq'm98U  Sam.  LXX.  Pefi.  (Vulg.  O)-  —  i6*-  Wbllhausehs  Vorschlag  (Comp.  58), 
wqiijöm9r4  für  wqjjomfr  J9hüdd  zu  lesen,  geht  gegen  das  Metrum  (zur  Sache  s.  Dillmann  428. 
Ball  102).  —  (^uymä-^dqbb^  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.,  rhythmisch  schlecht.  —  16*».  <«»>- 
ha^hhfm  Sam.  LXX.  (Pefi.  O):  ancb  rhythmisch  nicht  gut.  —  lö"  s.  §  55,  7.  —  17'.  <Jö«^/'>, 
§  50,  2,  a.  —  tti  me'äiöp  goß  ist  überaus  häßlich,  dabei  der  Vers  zu  kurz:  ich  habe  daher 
nach  j^  abgeändert  (vgl.  t6  QfjyM  to^o  LXX).  —  iB\  <^*elauy,  §  50,  2,  c.  —  20»».  °axfi« 
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Sam.  —  [b'tmmö]  (dafür  °to'a6tu  LXXA),  §  55,  4,  vgl.  auch  oben  Jd  42,38*-  —  Ob  der 
Dreier  22^  Glosse  ist  oder  doch  irgendwie  ans  J^  stammt,  möchte  ich  nicht  entscheiden. 
—  24*.  *M(^ny  mit  Sam.  LXX.  Ped.  Vulg. ;  [^abdach]  ist  ans  dem  in  25*  darunter  Stehenden 
heraufgenommen  (§  50, 2,  e.  52,  5.  63,  i).  —  26**  ist  nnmetrisch,  unterbricht  den  Zusammen- 
hang und  gehört  zu  §  56.  —  26*.  t<'fi5->p^  Sam.  —  [hqqqatan]^  §  52,  5.  —  27»  'aM<«i> 
mit  LXX.  Pel  (wie  24*;  iOe  Vulg).  —  2B\  ""^fxdd  Sam. 

44,  30.  Durch  den  Einsatz  27 — 29  aus  Jd  ist  ein  Stück  des  Ja- Textes  yerdiAngt, 
in  dem  gesagt  wurde,  daß  Jakob  doch  schließlich  Benjamin  'den  Brüdern'  mitgegeben 
habe.  Soweit  redet  also  Juda  ganz  correct  mit  'wir'  usw.  Mit  30  aber  geht  er  zu  seiner 
persönlichen  Stellung  über.  Jetzt  ist  also  k9toH  (dafür  ksibönü  Pes.)  und  'o^  am  Platze, 
und  ^iUdnü  mit  Sam.  und  nach  34*  in  UtU  zu  ändern.  —  Die  Fortsetzung  Ton  30*  aus 
Ja  ist  sodann  durch  einen  neuen  Einschub  aus  Jd,  30^ — 31^,  abgeschnitten:  sie  steckt 
in  dem  Schlußsatz  34^,  der  an  seiner  Stelle  (nach  ^ich  34*!)  unTcrständlich  ist,  aber  sich 
nicht  nur  vortrefflich  an  30*  anschließt  ('aber  wenn  ich  nun  zu  meinem  Vater  konmie 
und  der  Knabe  nicht  bei  mir  ist:  möge  ich  da  das  Leid  nicht  schauen,  das  meinen  Vater 
treffen  wirdl'),  sondern  auch  die  metrische  Lücke  von  32*  gut  ausfüllt  (nur  daß  noch 
einmal  das  übliche  und  außer  24*  laut  Metrum  hier  fehlende  (§  50,  2,  e)  ^güdädi  einzu- 
fügen ist).  —  3i».  (^^iUdnüy  mit  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  32*.  ""'ahiu  Sam.  (LXX),  *"<rf4» 
Pes.  —  33^.  j>'i<f  >  ""*  Sam.,  vgl.  §  65  zu  i,  22^.  —  34^  ^bara'a  Sam. 


LXIX.  Die  Erkennungsscene  und  Jakobs  Reise  nach  Aegypten:  45, 1—46, 7 

(J«;  Ea,  Erf  und  P«). 

§  131.  Dieser  Abschnitt  ist  ziemlich  bunt  gemischt,  außerdem 
an  verschiedenen  Stellen  secundär  erweitert  oder  überglossiert. 
Von  J  ist  nur  Ja  benutzt,  von  E  gehen  wieder  E«  und  Erf  neben- 
einander her,  mit  mehr  oder  weniger  deutlichen  Dubletten  (über 
22 — 23  und  46,  i** — 4  s.  die  Anmerkungen),  am  Schluß  ist  ein 
Stückchen  aus  Per  angehängt. 

Zu  Ja  rechne  ich  noch  etwas  weniger  als  das  gewöhnlich 
geschieht.  Die  Namen  göien  10'  und  ji^a'ei  28'  fügen  sich  nicht 
in  das  Versmaß,  sind  also  Nachtrage  und  können  als  solche  nicht 
fttr  J  beweisen.  Femer  kann  ich  in  2^  keinen  Widerspruch  gegen 
16  erblicken,  denn  in  2^  steht  nur,  daß  Joseph  so  laut  weinte, 
daß  die  Aegypter  (bez.  das  Gesinde  Pharaos)  es  hörten,  in  i6  aber, 
daß  die  Nachricht  von  der  Ankunft  der  Brüder  Josephs  auch 
zum  Pharao  gelangt. 

45,  x^.  °tD9hö^  ...  me'dldu  Sam.  —  a*.  Der  Übergang  von  Ja  zu  Ea  ist  markiert 
durch  die  Zerschneidong  des  Langverses  Ja  i**  -f  4^  (§  44i  0  und  die  Lücke  in  Ea  2* 
(§  45)-  —  «*•  wqijvmd'  Cwq^i8m9'ü  Sam.  Vulg.,  ^tDqjjmamd*  LXX.  Pes.)  beßupqr^o  ißt 
Variante  zu  toqjjvhns'üumi^dim  (§  54,  i),  von  der  sich  nicht  sagen  l&ßt,  ob  sie  ans  J^ 
oder  frei  eingetragen  ist.  Zn  Ja  wird  keine  der  beiden  Lesarten  gehOren,  denn  Ja  redet 
(anders  als  43,  30  f.)  hier  wenigstens  wohl  i*'  von  bohipwqddd^  aber  nicht  vom  Weinen, 
wie  Ea  2*.  —  4».  [^§l-^§xäu]  aus  3»  wiederholt  (§  52,3.  61,  i,a). 

45,  5  f.  sind  schwierig  zu  beurteilen.  5*  gehört  sprachlich  wie  metrisch  sicher 
noch  mit  4**  zusammen  zu  Ja,  dann  aber  folgt  gemischter  Text,  insofern  ^ql-jkcdr  Weneahfm 
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auf  E,  fMchgrt^  wieder  auf  J  weist;  5°  aber  gehört  wegen  'ffohim  wieder  zu  E.  Danach 
bieten  sich  zwei  Möglichkeiten  der  Auflösung.  Nach  Ece  4*  ist  auf  alle  Fälle  ein  'und 
er  sagte  zu  ürnen'  zu  ergänzen:  man  könnte  also  lesen: 

(wqijj&mfr  *älim:y       >xxz  xxz       xxz,  wql-jixär  Weniechim  7 

und  1A'm9chdrtimJ*o^  hhnna  als  Fortsetzung  Yon  Ja  5*  fassen;  aber  dann  wäre  doch  die 
rasche  Wiederholung  von  'dl^  vMchqripn  *opi  mi^äima  durch  ki-fMchartimu^ofi  hhma 
(beide  am  Yerseingang  unmittelbar  hintereinander)  stilistisch  recht  schleppend.  Außerdem 
erinnert  die  zweite  Phrase  auffällig  an  das  folgende  hlqxtpnu^ofkih^nä  E^  7^  und  das 
verstünde  sich  besser,  wenn  es  sich  in  beiden  Versen  imi  Parallelen  aus  E  handelte.  Ich 
möchte  daher  eher  glauben,  daß  das  7n9chqrt§m  von  5^  redactionell  an  5*  angeglichen, 
d.  h.  fOr  ein  anderes  Yerbum  eingesetzt  ist,  die  ganze  Phrase  also  noch  zu  E  zu  nehmen 
ist  (ob  gerade  mit  hlqxt^m  das  Richtige  getroffen  ist,  lasse  ich  dahingestellt  sein; 
khJmiayä  hlaxäni  etc.  $""  würde  wohl  eher  auf  ein  abweichendes  Yerbum  deuten,  aber 
ich  wüßte  nicht  recht,  was  sonst  zu  Gebote  stünde,  und  daß  kdqx  auch  nach  der  Auf- 
fassung von  £  an  sich  nicht  unpassend  wäre,  zeigt  Ed  7'').  —  Das  ivq-  vor  'oZ-  würde 
übrigens  zu  tilgen  sein,  wenn  vor  5**  nicht  mehr  als  bloß  zwei  Füße  von  Ea  ausgefallen 
sind:  (wqijtmffr  ^äUm):  \  i^^ql-jixqr  b9^en€chim,  \  1n-hldxtimJ*opt  hhina.  —  6».  ^ra'^ät) 
Sam.  LXX. 

45.  7'  ist  Triplette  zu  5"  und  7*^,  und  der  Form  nach  kann  7**»  weder  zu  Ja  noch 
zu  Ea  £^  gehören,  mag  man  lesen  wie  man  wül.  Der  ganze  Yers  ist  ein  tendenziöser 
jüngerer  Einsatz  (§  60, 3).  Die  Ausbildung  der  il9'mj3-Yorstellung  gehört  ja  der  Propheten- 
zeit an:  das  sieht  man  schon  daraus,  daß  das  Wort  in  den  Propheten  57mal  vorkommt 
(einschließlich  der  prophetischen  Stellen  2  Reg.  19,  4.  31),  sonst  noch  je  einmal  in  Ps., 
Esra,  Neh.,  4mal  in  der  Chronik,  außerdem  aber  nur  noch  ein  einziges  Mal  2  Sam.  14,  7. 
Auch  p9Uta  ist  erst  später  in  technischem  Sinne  entwickelt;  ohne  diesen  steht  es  noch 
Qen.  32,9.  Ex.  10,5.  2  Sam.  15,14  (Jud.  21,17  zu  N  bez.  P);  von  den  übrigen  Belegen 
entfallen  13  auf  die  Propheten  (einschl.  2  Reg.  19,  30.  31),  je  i  auf  Ps.  Dan.,  je  4  auf 
Esra  und  Ghron.;  h^eriß  und  p9leta  nebeneinander  erscheinen  Jes.  15,9.  37,32  (=2  Reg. 
19,  31).  Esra  9, 14  (vgl.  noch  h^eriß  Ti^plefa  i  Chr.  4, 43  und  89^dr  +  pdleta  Jes.  10, 20).  — 
Außerdem  ist  der  Text  von  7^  zweifellos  verderbt,  und  mit  Sam.  LXX.  Pes.  lifleta  in 
palefa  zu  ändern,  wie  es  die  Grammatik  erfordert  (was  to9nupattt  Ituhpn  \  kitn^dt  lifleta 
2  Chron.  12,7  dagegen  beweisen  soU  [Dillmaka  430],  verstehe  icli  nicht;  wdli^of  Nestle 
[s.  Ball  103]  ist  abzulehnen,  weil  ^Gott'  nicht  Subject  sein  könnte,  vgl.  Gen.  32,  9. 
Dan.  II,  42);  das  b  wird  Dittographie  nach  dem  vorausgehenden  nzh  sein. 

45,  8.  Man  beachte  die  Dublette  von  Ed  und  Ea  9.  —  zo*.  Über  ha^dr^  für 
^'^^  9<^§^  8.  §  53, 2.  131 :  [ß08§n]  ist  redactionell  nach  Ja  46,  34.  Jß  47,4.  6  eingesetzt, 
ebenso  das  darauf  zurückgreifende  [iam]  10'',  das  sich  mit  dem  für  E  typischen  w9chilkdUi 
(vgl.  47, 12.  50,21)  nicht  verträgt  (vgl.  §  55,  i).  —  Über  den  eingeschobenen  Achter  xo^ 
(darin  ^^dfidch  Sam.  LXX.  Yulg.  für  tD9§öndch)  s.  §  55,  7;  aus  ihm  ist  dann  [wschgl-^äs^- 
lach]  in  zo''  noch  einmal  wiederholt  (§  55,6.  61,  i,a). 

45,  13'.  Der  QueUenwechsel  wieder  durch  eine  metrische  Lücke  markiert,  ebenso 
z6^  (zur  Ergänzung  vgl.  §  49).  Zum  letzteren  Yers  vgl.  Ea  41,  37.  —  14*.  °§quncar  und 
""^qwfüär^  Sam.  —  I7^  bo'ü  fehlt  LXX.  Yulg.  (dafür  übö'ü  Sam.,  °hatnu  Pes.),  ist  aber 
für  den  Yers.  nicht  zu  entbehren. 

45,  z8*^  kann  als  Siebener  nicht  die  Fortsetzung  von  E^  17°  bilden,  auch  wegen 
der  folgenden  Lücke  nicht  zu  Ea  gehören.  Die  ganze  Zeile  ist  tendenziöser  Einsatz 
(§  60,  3;  s.  auch  zu  20).  Bereits  Holzingeb  247  hat  hervorgehoben,  daß  tut  nach  rMfah 
Pa  47,  6.  II  eingesetzt  sein  könne,  und  daß  x^l^t  im  übertragenen  Sinne  der  'poetischen' 
und  späteren  Sprache  angehöre.  Dazu  läßt  sich  weiter  bemerken,  daß  tut)  hd*ar^  =  'das 
Beste  des  Landes'  (und  speciell  in  Yerbindung  mit  ^achdl)  auch  wieder  erst  prophetisch 
und  später  ist,  s.  Jes.  1,19.  Esra  9, 12  und  vgl.  Jer.  2, 7.  Neh.  9, 36  (anders  natürlich  mit^b 
mifrdim  23*  =  'Kostbarkeiten,   wie  sie  das  Land  hervorbringt').  —  °w9^ftten  Sam.  — 

23  • 
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19*,  Dm  Veribrochtiflck  gehört  zum  folgenden  pMras  mu  Ea  und  mnfi  dem  Sinne  nach 
eine  VunUale  zu  *pn/pr  *fl''qx^ch:  zöp  'M  ES  17^  gein.  Damit  ist  ohne  weiteree  eine 
BMtfening  ?on  nr.^:i  nrtr  in  srx  nr***T'  indiciert  (Dilmmammb  ic9'oßäm  fqwtd  ist  mir 
wegen  der  Wortstellung  nicht  recht  gUnblich;.  ic9*qttä  fuwtcepä  (ftV  .^^«ao  |oi  Mjo  Pes., 
W9'(^ia  fiwunpt  Harn.,  tfir  ^1  ivtiilai  LXX,  praeeipe  etiam  Vnlg.)  ist  ein  Yenuch,  den 
abgeschnittenen  Kopf  des  Verses  durch  ein  nengewonnenes  betontes  Snbject  za  ersetsen. 
DaO  die  Versionen  auch  schon  den  verderbten  Text  vor  sich  hatten,  ergibt  sich  ans 
Ihren  (Jorrecturversuchen  (%,  z.  B.  Holzivoks  245;.  —  19^.  [bpipp^ehpm  wMtsechpk],  s. 
§  5 5t  7'  Damit  erledigen  sich  die  Bedenken  von  Dtumämm  432 f.  —  ao  ist  abermals  Ein- 
satz, einmal  wegen  (Üb  (t.  zu  18^;,  sodann  wegen  W9'en9dipn  Ct€9'enech^  Sam.  LXX. 
I'e«.,  Vulg,  O)  '(fl'tqxöf  'ql'k9lechim  (Dillmahh  433j-  —  ««*  gi^t  keinen  Sinn,  gehört  aber 
der  Form  nacli  unzweifelhaft  mit  £^24  zusammen.  Mithin  war  ursprünglich  Joseph 
Hu})joct  (in  Anknüpfung  an  17**;:  es  ist  rein  mechanisch  nach  den  vorhergehenden  Pin- 
ralen  gehindert  (vgl.  auch  zu  28*  etc.). 

45,  81  ff.  Da6  im  Zusammenhang  so  abzuteilen  und  zu  betonen  ist,  wie  im  Text 
angegeben,  ist  mir  nicht  zweifelhaft.  Aber  21^  ist  sehr  schlecht  gegliedert,  der  Über- 
gang von  21"  auf  22*  hart,  die  Nachbringung  der  Geschenke  nach  der  Wegzehrung  un- 
motiviert. V.  23  ist  außerdem  durch  umazon  verdächtig,  das  nur  noch  2  Chron.  11,  23 
vorkommt  (vgl.  auch  Dillmamn  433;.  Wenig  befriedigt  auch  die  eintönige  Formdublette 
^dä  U^iddrfch  2r  :  umaMOn  Ufdäärfch.  Endlich  ist  auch  von  don  Geschenken  in  27^ 
neben  don  Wagen  nicht  wieder  die  Rede.  Ich  vermute  daher,  daß  der  alte  Text  von 
Ka  ursprünglich  mit  dem  Hiebener  wqjjitiinJlah^^ösif  \  *ä^a1oß  *ql-j^fqr*6,  \  wqjjittSnu 
Uihim^fdä  Ufddtirfvh  schloß,  dann  sofort  25*  folgte  (die  Wagen  sind  ein  Specificum  von 
Ka,  vgl.  27I'.  46,  5;,  das  Zwischenstück  aber  Ea*,  d.  h.  eine  jüngere  Erweiterung  des  Ea- 
Toxtes  ist  (vgl.  §  65,  8).  -  ss».  °<^w<^yiari  LXX.  PeÄ.  Vulg.  —  *'<u>f?vy>»»prdm 
Kam.  IVI. 

4Si  •4«  [wqijjebchu]  kommt  zu  früh  und  ist  offenbar  aus  25*  herangenommen,  wo 
der  Kopf  des  Verses  fehlt  (vgl.  g  49).  —  i*ql'tipr(^ff9z4  Sam.  (erweitert  den  Vers  nun 
Hiebener).  ■-  n$\  *^r^(,äy  mit  Sam.  —  26^  könnte  der  Form  nach  aus  E^  stammen  (das 
aber  hior  nicht  am  Worte  ist):  wahrscheinlicher  ist  es  Glosse,  die  an  8^  anknüpft.  — 
87**  erwoiit  sich  als  Glosse  schon  durch  das  falsche  Subject  jösef  statt  p<^r^6,  vgl.  zu  21  ff. 
-  s•^  [jiira*fl\  (.nach  Ja  46,  i  eingesetzt,  vgl.  zu  46,  2^  5'  und  oben  zu  21*)  schießt 
über  (K  52,  i"),  mithin  kann  28  ohne  Bedenken  zu  Ea  gestellt  werden.  Seine  directe 
Fortsetsung  findet  der  unvollst&iidigc  Vers  28^  in  46,  5*,  desgleichen  das  Bmchstück 
aus  Ja 

46,  i*^  in  40,  28^  Schon  daraus  allein  folgt,  daß  a— 4  abermals  eine  jüng«re  Er- 
wmterung  des  K-TexU^  ^K«*»  S  ^Si  ^^  "*»  ^«  oben  45,  22  f.  (vgl.  §  86,  7,  b).  Sachlich 
dittttriort^u  i*- <4  und  $  ja  auch  darin,  daß  im  ersten  Stück  Jakob  noch  selbständig 
handelnd  auftritt,  wilhn^nd  er  im  zweiten  als  hilfloser  Greis  geschildert  wird.  — 
iV  tv*«*^  HV«*V-  1-^X  A,  Pt>Ä,  vVulg.  O^  -  i'.  fe^'m^  Sam.  -  tir^ijEr6ajr  <«am>  LXX  A. 
Vulg.  -  s*.  jijiniVI  ist  hier  als  redactionelle  Correctur  anerkannt,  ebenso  ist  das  Wort 
abfNT  auch  noch  in  5*  su  beurteilen,  vgl.  auch  zu  45,  2h\  —  b9mgr^öp  hqüdüä  ist  liir  den 
Vors  wiotler  tu  viel:  eines  der  Worte  muß  also  fallen  (vgL  §  86  sn  15,  l^  §92  xa  20,3* . 

3^.  m0ri4tP  Sam.,  rhythmisch  h&ßlich.  —  4^.  ""jad^u  Sam.  LXX.  Pea.  Vnlg.  ~ 
S^  \^'yfl^'t^pp«m  H-y^P-H^m],  8.  tu  Ig^  Der  Plural  ha^^aßp  neben  dem  Sing,  if'^4^ 
braucht  nicht  tu  sUiren«  denn  der  st«ht  auch  19^,  wo  das  Metnim  gar  keinen  Zveifd 
It^ßi,  \ind  ^>>^  als  Muftige«  Subject  wird  auch  durch  *oPo  ^nicht  'o^oai  46,  s^  indiciert. 
-  >  6*.  ^y^r^f^m^tm  wftre  metrisch  müglich,*das  Gewühnliche  ist  aber  doch  \k6i'\ 
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LXX.  Die  Nachkommen  Jakobs:  46,  8—27  (Px). 

§  132.  Ein  Genealogie  in  Wechselmetris,  aber  ohne  chrono- 
logische Angaben,  daher  nicht  zu  P^,  sondern  zu  Px  zu  stellen. 

46,  8*.  [jq^qob  übanäü]  ist  als  Qlosse  anerkannt.  —  9.  ^x^^rän  Sam.  LXX.  Ped.  — 
I2^  ^ieJä  Sam.  —  za^  ist  unmetrisch  oder  höchstens  ein  Fünfer,  erweist  sich  also  auch 
dadurch  als  Einsatz  (§  57).  —  14.  Zur  Doppelbetonung  von  tMJqxWÜ  s.  §  70  zu  5,  12*. 
—  15*^.  \tD9*§f-dinä  tWio]  und  [ubnöfäu]  stören,  wie  bekannt,  die  Zahlangabe,  daneben 
auch  das  Metrum.  —  i6».  °<t<7a>Änl  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  —  18^.  (^ztlpdy,  §  50,  2,  a  — 
20*».  Vgl.  §44,2.  57.  —  Nachher  langer  Einsatz  in  LXX  (Ball  103).  —  22.  °jdbdäu  Sam. 
LXX.  PeS.  Vulg.  —  ^^qrba'  ^§irS  Sam.  —  24.  j^fr  Sam.,  metrisch  unwahrscheinlich.  — 
25»».  <6f»»ä>,  §  50,  2,  a.  —  iibd'  Sam.  —  a7\  °jüÜ9dau  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg. 


LXXI.  Jakobs  Ankunft  in  Aegypten:  46,  28—47,  12  (Ja,  Jß;  Ea  und  ?a). 

§  133.  Zum  erstenmal  seit  Cap.  30  tritt  hier  wieder  3ß  neben 
Ja  auf  (über  die  Fuge  bez.  Dublette  von  Ja  47,  3  :  J/J  47,  4f.  s. 
§  26,  5).     Zwei  Stücke  stammen  aus  Pa,  eine  Zeile  aus  Ea. 

46,  28**.  -fhhöroß  hfanäu  gaSnä  ist  sinnlos  und  hat  einen  Fuß  zu  viel;  ihhera^öß 
l  g.  Sam.  PeS.  ist  nur  nach  29^  geraten  und  grammatisch  kaum  möglich  (Kautzsch-Socin, 
Anm.  221),  övvavtfjaai  (=  %U  oecurreret  Vulg.)  ocircS)  %cc^'  'H^Amv  n6Uv  ds  yfjv  'Pcr^tftfiJ 
LXX  (wo  icgjjabö^u  —  goipi  fehlt)  ebenfalls  nur  freie  Composition  nach  29^  und  Pa  47, 11. 
Die  Corruptel  ist  also  alt,  und  eine  evidente  Besserung  so  gut  wie  ausgeschlossen.  Im 
Text  habe  ich  rein  schematisch  [hfanäu]  gestrichen,  weil  dies  aus  28'  wiederholt  sein 
kann.  Man  erwartet  etwa  den  Oedanken,  daß  Jakob  den  Juda  vorausgeschickt  habe, 
als  er  'in  die  Nähe  von  Qosen  gekommen  war',  was  beispielsweise  durch  hgriätS  bez. 
[hifnofS]  gdina  hätte  ausgedrückt  werden  können.  Aber  könnte  aus  einer  solchen 
Dublette  vrie  inSBa  ^m^n  unser  V3B^  nninb  verderbt  sein?  —  ^wqüaSbS  Sam.  Pes.  Vulg. 

—  ^\j*pr^  Sam.  —  29*».  ^wqjjira*^*elau  Sam.  —  29".  ['a^^at^t^äräu]  fehlt  LXX  (Vulg.  O), 
§55,1.  61,  i,a  (Sam.  beidemal  ^^qwwärö).  —  30^  **'g^  fehlt  Sam.  —  t<6wi>,  jt»  Pes. 

-  31'.  iwfß'U^'atiiu  fehlt  LXX  {\<kQl-yhe}  Vulg.).  —  31**.  iw'omör  Sam.  Der  Schluß 
des  Verses  ist  sehr  hart  und  kaum  g^nz  in  Ordnung.  —  32.  [^  ^atiSe  miqn^  h€iO^\ 
§  55,  5  und  Eautzsch-Socin  Anm.  222.  —  34».  min^wrin  tc^^qd-^atta  und  {jgqm-^änäxnü, 
gqm-*äbo}in]  ist  eine  deutliche  Dublette:  ich  habe  das  letztere  gestrichen,  weil  es  aus 
47,  3*»  anticipiert  sein  kann  (§  61,  2,  b).  —  34^.  nm  M,  '^y^  Sam.  Onk.  PeS.  Vulg. 

47.  I'.  fwqjjamfr  <'cfött>  Sam.  Pe«.,  ""Umor  LXX.  Vulg.  —  2\  jflaqqx  <'fmiiiö> 
Sam.;  vgl.  nccQiXaßev  LXX.  —  3'.  f*§l-*äxejÖ8ef^Bxa..  LXX.  Pes.  {qtws  tue  interrogavit 
Vulg.  O).  "  3^.  nrn  M,  ''Jn  Sam.  LXX.  Peä.  Vulg.  —  5»».  Zur  Ergftnzung  vgl.  §  49.  — 
6^,  Oder  als  Vierer  wim-jadqHa  w^ei  |  bcm  ^anSe-xätl.  —  °?i^ei  Sam.  —  6*.  Der  Schluß 
des  Verses  folgt  nach  dem  Abschnitt  über  Josephs  Agrarpolitik  erst  47,  27*  nach: 
letzterer  Abschnitt  hat  also  auch  innerhalb  des  Fadens  J^  selbst  einmal  an  einer  früheren 
Stelle  gestanden,  etwa  parallel  J^  41,  55  ff.  —  7^  ist  aus  10*  anticipiert,  §  61,  2,  b.  — 
9*".  ihni  fehlt  Sam.  —  lo».  [jq^qob],  §  52,  i.  —  12.  [b9f%  htj^af]  könnte  an  sich  der 
Anfang  eines  neuen,  unvollständig  überlieferten  Langverses  von  Ea  sein,  wird  aber  nach 
seiner  Pedanterie  doch  eher  als  Glosse  aufzufassen  sein  (§55,  7). 


3'?8  Eduard  Sievers,  [XXUI,2. 

LXXII.  Josephs  Agrarpolitik:  47,  13—26  (J^  und  3d). 

§  134.  i)  Den  Mangel  an  innerer  Einheit  in  diesem  Abschnitt 
hat  HoLZiNGER  251  klargelegt.  Seiner  sachlichen  Zweiteilung  ent- 
spricht eine  metrische  nach  den  Schemata  7K  und  6K  Schema  7K 
erzählt  nur  vom  Landverkauf,  Schema  6K  erst  vom  Verkauf  des 
Viehes,  dann  von  der  Einrichtung  der  Leibeigenschafb  und  des 
Fünften. 

2)  Für  7K  kommt  natürlich  nur  J^  in  Betracht.  Man  be- 
achte dabei,  daB  weder  in  3ß  noch  in  Ja  irgend  ein  Hinweis 
darauf  steht,  daB  die  Hungersnot  länger  als  ein  Jahr  gedauert* 
habe.  Diese  beiden  Quellen  scheinen  sich  also  die  Ereignisse  in 
rascher  Folge  ablaufend  gedacht  zu  haben.  Nach  ihnen  wird  also 
vermutlich  Jakob  schon  in  dem  'einen'  (vulgo  'ersten*)  Hungerjahr 
nach  Aegypten  übergesiedelt  sein  (vgl.  dazu  §  127  zu  41,  50*  und 
Gen.  43,  2*,  wo  jedenfalls  kein  übermäßig  langer  Zwischenraum 
zwischen  den  beiden  Reisen  der  Brüder  vorausgesetzt  wird).  In 
'das  zweite  Hungerjahr'  verlegt  Jakobs  Reise  ausdrücklich  nur 
E«  45,  6.  II,  d.h.  die  einzige  Quelle,  welche  neben  Erf  von 
siebenjährigen  Perioden  des  Überflusses  und  des  Hungers  zu 
erzählen  weiß  (bei  Eff  sind  diese  Perioden  wenigstens  durch  die 
Fragmente  aus  den  Träumen  gesichert). 

3)  Das  6  K  Stück  unseres  Abschnittes  nimmt  eine  Art  Mittel- 
stellung ein,  indem  es  uns  die  Ereignisse  von  zwei  Jahren  vor- 
fahrt (47,  18).  Der  Form  nach  könnte  es  sowohl  zu  Erf  wie  zu 
36  gehören  Wenn  aber  in  Ed  41,  ^3-  34^-  35^  der  Fünfte  schon 
im  voraus  (schon  vor  den  Jahren  des  Überflusses)  eingerichtet 
wird,  so  kann  er  hier  kaum  noch  einmal  (als  Dauereinrichtung?) 
nachträglich  eingeführt  werden.  Also  haben  wir  hier  auf  Jd"  zu 
recurrieren  (vgl.  §  27,  5).  Dessen  Disposition  war  nun  folgende: 
In  41,  55 — 57  schildert  Jd  die  Anfänge  des  ersten  Hungerjahres. 
Darauf  läßt  es  die  Reisen  der  Brüder  [und  Jakobs]  folgen,  und 
geht  dann  mit  47,  16  (der  Kopf  ist  wegen  J^  abgeschnitten)  auf 
die  weiteren  Vorgänge  in  Aegypten  über.  [Noch  im  ersten  Jahre 
ist  auch  nach  Jd  das  Geld  alle  geworden,  und  so]  müssen  die 
Aegypter  ihr  Vieh  um  Brot  verkaufen.  Als  aber  noch  ein  zweites 
Hungerjahr  folgt,  geben  sie  Leib  und  Land  dem  Pharao  zu  eigen 
und  werden  zur  dauernden  Zahlung  des  Fünften  verpflichtet. 
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4)  Diese  Disposition  ist  verständlich,  wenn  man  die  (wie 
bemerkt  nur  för  E  gewährleistete)  Vorstellung  von  den  sieben 
Hungerjahren  fttr  J  eliminiert.  Unser  Abschnitt  steht  dann  inner- 
halb seines  Fadens  Jd  an  richtiger  Stelle,  und  das  macht  es  auch 
begreiflich,  daß  der  Redactor  dazu  gelangen  konnte,  die  Land- 
verkaufstücke von  J/i  aus  ihrer  ursprünglichen  Stellung  (§  133  zu 
47,  6*")  herauszunehmen  und  hier  unterzubringen. 

5)  Ob  die  beiden  Bestandteile  unseres  Abschnittes  innerhalb 
ihrer  Fäden  primär  oder  aber  etwa  (wie  beim  Abrahamsbund, 
§  86)  jüngere  Erweiterungen  J/i*  und  Jrf*  sind  (s.  §  65,  8),  lasse 
ich  dahingestellt  sein. 

47,  13^.  HoLziNOERS  sehr  richtige  Bemerkung  (S.  252),  daß  die  Zustände  in  Kanaan 
für  die  inner&gyptischen  Vorgänge  von  keinem  Interesse  gewesen  seien,  wird  durch  das 
Metrum  bestätigt:  alle  drei  Erwähnungen  Kanaans  (13^.  14*.  15*)  schießen  über  und  sind 
zu  streichen  (§  53,2.  55,6).  Dafür,  daß  in  13^  ursprünglich  nur  wgttüis  ha*är§§  stand 
(das  dann  durch  die  später  in  den  Text  geratene  Glosse  [*fre^  m^rqim  W9*frf§  kana'an] 
erläutert  wurde),  spricht  wohl  auch  noch  die  Verderbnis  y^H  nbm  für  y^ii^n  <«>bm 
(xbni  Sam.;  an  das  an.  Xsy.  nnb,  das  für  unsere  Stelle  angesetzt  wird,  glaube  ich  nicht. 
Man  beachte,  daß  h^b  gerade  auch  in  Jß  19,  11^  belegt  ist,  wenn  auch  in  etwas  ab- 
weichender Bedeutung).  —  I4^  [jösef],  §  52,  i.  —  15«.  ^(hqkykds^fS&m.hXX.  (Vulg.  O)- 

47,  i6».  <'dÖ§'iii>,  §  50,  2,  c.  —  16^.  "«»'^n  Sam.  —  </^^>  ergänzt  mit  Sam. 
LXX.  Vulg.  (§  50,  2,  b).  —  ['itn-'afes  kas^f]  (bez.  hqkkasff  Sam.  LXX)  aus  Jß  15*  wieder- 
holt (§  61,  2,  a),  wenn  der  Text  richtig  constitniert  ist.  Vielleicht  ist  lieber  [iachpn]  zu 
tilgen:  wftt9nä  hdmiqnechpn,  \  Um-^afes  käs^fwl^re  rhythmisch  jedenfalls  bedeutend  besser. 

—  18**.  '§l'*ädofU  enthält  nicht  eine  Prägnanz  (Dillmahn  443),  denn  es  ist  metrisch  lücken- 
haft; die  Ergänzung  nach  Ball  105.  —  Dem  Folgenden  hat  ein  Interpolator  (§  55,  7) 
sehr  übel  mitgespielt  (vgl.  schon  Holzinobbs  Bemerkung  Über  den  'ungenießbaren  Stil' 
von  V.  19).  18*  ist  unmetrisch,  19^  in  der  Form  an  Ja  47,  3^  angelehnt,  19*^  wieder 
unmetrisch,  19'«  aus  Ea  42,  2^  geborgt  (§  55,7.  61,  i,a,  vgl.  §  129  zu  43,  S"*),  außerdem 
sind  die  drei  Einsätze  in  19  widersinnig,  denn  das  'Land'  kann  weder  'sterben'  (19^) 
noch  ^0§d  des  Pharao  sein  (19^),  und  das  Saatkorn  kann  auch  nicht  vor  dem  Hungertod 
schützen  (i9'<').  —  Außer  diesem  Unsinn  braucht  man  nur  noch  19°  ein  [^fß-]  zu 
streichen  (§  52,  8),  um  einen  auch  metrisch  glatten  J^-Tezt  zu  erhalten.  —  19*.  t^^9^ 
<^tC9n%zrq^y  LXX  nach  23''. 

47,  ao*.  Man  beachte  die  Verslücke  beim  Übergang  von  J^  zu  Jß  (§  45).  — 
21*.  /tf'd^  und  l§^afim  sind  natürlich  mit  Sam.  LXX  in  hp^htd  und  Iq^tktdim  zu  corri- 
gieren  (vgL  auch  stttjecitgue  eam  Pluiraoni  Vulg.),  das  Ganze  aber  ist  nur  ein  dürfbiger 
Versuch,  den  Text  von  Jß  mit  Jd  19  und  dessen  Glossen  in  Einklang  zu  bringen.  Der 
Kurzvers  stört  auch  das  metrische  System  von  Jß  (§  46,  i,  b).  —  21*».  **'arf-  Sam.  — 
24*.  ""hifbü'opdh  Sam.  —  24*.  [wdlfchol  l9tqpp9cftpn\,  §  55,7  (fehlt  LXX).  —  26^  nsiob 
G^anb  sind  umzustellen  (§  63,  i),  tmd  lqxöm§i  ist  mit  LXX  in  hxqmmeS  umzuvocalisiereu. 

—  26^'  ist  harmonistischer  Zusatz,  wegen  22  (§  55,  7).  —  ^hbqdddk  Sam. 
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LXXIIL  Jakobs  letzte  Anordnungen:  47,  27—48,  22. 

§  135.  Ein  höchst  merkwürdiges  und  oft  zusammenhangs- 
loses Gemisch  der  verschiedenartigsten  Quellenreste,  indem  neben 
dem  anonymen  Stück  48,  20  nicht  weniger  als  neun  benannte 
Fäden  (Ja/Jd;  Eayö;  Faötj;  über  48,  3—5  s.  unten  zur  Stelle)  noch 
einmal  auftreten. 

47 f  37*^.  Der  Text  ist,  wie  bekannt,  ans  J  und  P  gemischt:  auch  das  Metmm 
zeigt  jetzt,  daß  bfr^f^/göifn  zu  J^,  &9'fr^  mi^qim  zu  Pa  gehört.  Ton  der  Siebener- 
zählung von  Per  27^  hebt  sich  dann  der  chronologische  Passus  Pij  a8  wie  gewöhnlich 
durch  abweichendes  Metrum  ab.  —  28^.  ^wajjt^4  Sam.  (LXX  Pefi.  Vulg.). 

47,  29^  [lö],  §  52,  3.  —  29«.  ito9'aitpa  <nä>  Sam.  —  30».  hiqburaßdm  M,  -ßäh 
Sam.,  beides  sinnwidrig  (vgl.  die  Literatur  bei  Holzihoeb  253  unten).  Da  wir  es  hier 
mit  Ja  zu  tun  haben,  ist  nach  Ja  50,  5^  biqburafi  zu  schreiben  und  danach  (mit  der 
Cotrectur  von  -pi  in  -Jxiin  zusammenhängende,  redactionelle)  Auslassung  mindestens  einer 
vollen  Langzeile  anzunehmen.  30''.  ^chidharfch  Sam.  —  3z*.  ^hiHabi*  Sam.  — 
31^.  °hqmmqftf  LXX.  Peg.(!)  —  Am  Schluß  (?)  fehlt  wohl  ein  Wort,  das  ich  nicht  sicher 
zu  ergänzen  weiß.  Zur  Not  käme  man  mit  einem  umgekehrten  Siebener  aus :  wqjjiüdba^Jli 
iJösiO  etc-  (§  50,  2,  a). 

48,  I  gehört  unbestritten  zu  E,  und  zwar  dem  Metrum  nach  zu  E^.  Für  diesen 
Faden  ist  der  Siebener  2*  als  Fortsetzung  ausgeschlossen:  mit  diesem  kommt  vielmehr 
Ea  zu  Worte,  und  zwar  mit  einer  sehr  deutlichen  Fuge.  Zur  Ausfüllung  der  Sinnes- 
lücke schiebt  LXX  (^tcqjjäbo  *§l-ja*qdtfy,  Vulg.  ire  perrexit  ein.  Etwas  Ähnliches  wird 
ja  wohl  vorher  in  E^  gestanden  haben,  nur  müßte  man  mindestens  (^tcqjjaZo  ^§l'ja*qSb 
^Muy  erwarten.  —  2*  selbst  kann  ohne  Bedenken  zu  Ea  gestellt  werden,  da  diese 
Quelle  so  wie  so  hernach  in  Y.  21  auftritt.  —  2^  gehört  wegen  47,  31^  zu  Ja,  ist  also 
nur  Bruchstück  eines  Siebeners  (vgl.  §  45). 

4ßf  3 — 5  habe  ich  nach  langem  Schwanken  doch  schließlich  mit  ziemlich  fester 
Überzeugung  zu  Pa  gestellt.  Entscheidend  war  mir  nach  der  formellen  Seite  hin,  daß 
in  5*  das  überlieferte  w9^qttM  hnW-tanfch  ||  hannoladhnKÄdeh  |  h9*4r§f  mi^rgim  1  einen 
sehr  schlechten  umgekehrten  Siebener  machen  würde,  und  daß  h9*ir^  m^rdim  sich  auch 
stilistisch  neben  5^  nicht  gut  ausnimmt.  Streicht  man  aber  diese  beiden  Worte  (§  55,  i), 
so  rückt  der  Rest  von  Y.  5  zu  einem  tadellosen  Siebener  mit  normaler  Betonung  zu- 
sammen: to9*atta  hni-danp^  \  hannolad\m\Adeh  \  '(fd-ho^f  ^el^ch  mifraifnä.  Dann  besteht 
der  Passus,  abgesehen  von  dem  Eingangsdreier  3^  der  hier,  beim  Quellenwechsel,  na- 
türlich ohne  weiteres  als  Schlußstück  eines  Siebeners  aufgefaßt  werden  darf,  aus 
5  Siebenem  mit  einem  eingemischten  Dreier  (4^),  der  nach  §  18  zu  beurteilen  ist. 
Sachlich  spricht  für  die  Zuweisung  an  Pa  die  nahe  Beziehung  zu  28,  3  f.,  über  die  §  107 
zu  vergleichen  ist.  Will  man  andernfalls  den  oben  erwähnten  schlechten  Yers  mit  in 
den  Kauf  nehmen,  so  müßte  man  'qd-bo*t  *el^  mi^äima  und  3*  als  selbständige  Dreier 
auffassen,  danach  das  Ganze  wegen  der  Abfolge  3:7:7  |  3:7:7  |  3:7(:7)  zuP(  stellen, 
d.  h.  zu  einem  Faden,  der  sonst  nur  einmal ,  in  dem  Dithyrambus  auf  die  Beschneidung 
(Cap.  17),  auftritt.  Auf  alle  Fälle  müßte  aber  auf  Y.  5^,  der  mit  der  Adoption  von 
Ephraim  und  Manasse  schließt,  ein  weiterer  Siebener  folgen,  wenn  der  Text  nach  Pa 
(oder  Pf)  fortliefe.  Statt  dessen  finden  wir  die  Gruppe  3:6,  die  von  sonst  unbekannten 
weiteren  Söhnen  Josephs  redet,  jedenfalls  also  nicht  zu  Pa  (oder  P^)  gehört,  sondern 
höchstens  zu  P^,  wie  im  Text  angedeutet.  Yielleicht  sind  indessen  die  beiden  Zeilen 
nur  secumUfe  Ausführungen  zu  s».  —  3*».  ^hMzä  Sam.  LXX.  Vulg.  —  5*».  °«<^e^>liifi^an 
Sam.  Ped. 
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48,  7  knapft  sachlich  und  formell  an  E^  35,  16  ff.  an  und  ist  nach  dieser  Stelle 
interpoliert,  indem  vom  altes  h9dfr§ch  '§frdß  in  hadddr§eh  -f  7«  =  35,  i6»  aufgelöst  und 
hinten  bqdddr§ch  in  b9dfr^h  ^§frap  etc.  erweitert  wurde  (§  54,  3).  Wir  haben  also  auch 
hier  ein  Bruchstück  von  £^,  das  mit  Bbuston  (s.  Eautzsoh-Socin  Anm.  233.  Ball  zu  47, 29) 
nach  Cap.  47  zurückzuweisen  ist:  dort  findet  es  seinen  richtigen  Platz  als  Parallele  zu 
Ja  29—31  und  kurz  vor  E^  48,  i ,  der  Einleitung  zum  Segen  Jakobs  über  Ephraim  und 
Manasse.  Die  Correctur  von  mippadddn  7*  zu  mexardn  ist  ebenfalls  bereits  von  Bbuston 
vorgeschlagen.  Dafür,  daß  mippadddn  nicht  ursprünglich  ist,  zeugt  auch  noch  das 
Fehlen  von  ^ärdm  (das  Sam.  LXX.  Pes.  natürlich  zusetzen:  de  Mesopotamia  Vulg.  ist 
indifferent).  —  7^.  iraxel  (^'immachy  Sam.  LXX.  —  7«.  '^(^haydrfs  Sam.  LXX,  nach 
35,  i6»;  eratque  vemum  tempus,  et  ingredieba/r  Ephratam  Vulg.  —  7^.  '§fraj>ä  Sam.,  to« 
InnoSgofiav  LXX.  —  8  gehört  untrennbar  zum  Folgenden  (vgl.  auch  11**";  -fmi-^ell^  (^läehy 
Sam.  LXX  ist  Correctur  nach  33,  5);  demnach  ist  jürd*ü  (vgl.  zu  ii*)  nach  lo»  aus 
jq^qob  corrigiert  (§64,  i,  d.  Gunxbl  415).  —  lo*  ist  ein  isolierter  Sechser,  der  sachlich 
nicht  zu  Ea,  wegen  jüra^ü  (wenn  dies  correct  ist)  nicht  zu  E/,  formell  weder  zu  Ja 
noch  zu  J^  gehören  kann  (von  Ja  gehören  außerdem  9"  -f  13*  zu  einem  Langvers  zu- 
sammen). Also  entweder  Einsatz  oder  wahrscheinlicher  ein  Best  von  J^:  der  einzige 
in  unserem  Abschnitt.  —  ^kät9dä  mizziqnd  Sam.  —  11*.  [ji^a'eJ],  falsch  eingesetztes 
Explicitum,  vgl.  zu  8  (§52,  i).  —  za  ist  redactionell  eingesetzt,  um  den  Übergang  von 
Ea  10*"  (wonach  Jakob  die  Kinder  herzt  und  küßt,  also  ^auf  dem  Schoß'  hat)  zu  der 
andern  Situation  von  Ja  13  zu  vermitteln.  —  ^wqjjvstqxäwü  Sam.  LXX,  desgl.  +  ^'Jö 
^qppqim  'ar^ä  LXX.  Pes.  {adoravit  pronus  Vulg.).  —  13^  <'o^«i>,  §  50,  2,  b,  mit  LXX. 
Pefi.  Vulg.  —  14»».  t'g^O*«^->  Sam.  LXX.  Vulg.  —  ""wqiHß^ha  Sam.  PeS.  —  [twÄö 
Ä^W»'*»']i  §  55,  5i  Schluß.  —  14«  ist  bereits  von  Gunksl  416  als  Glosse  ausgeschieden 
(vgl.  §  55,  5). 

481  15 — 16  sind  ein  eingesprengtes  Fragment  aus  Ey.  —  15*.  LXX  corrigiert  *§}- 
jösef  um  in  °*oJ)dmy  Vulg.  in  t'rf-2»ne  jösef,  Peö.  in  i^ß-jösef  b9nö.  —  15^.  Der  Text 
von  M  ist  gegen  das  Metrum;  die  vorgeschlagene  Änderung  stammt  von  Gunkel  417.  — 
15*".  ime'od^nni  Sam.,  ^tnin'ürdi  LXX.  Pes.  Vulg.  —  i6*.  °hqmm{l^h,  und  am  Schluß 
t<Äa'cWi>  Sam.  LXX.   -  16«.  "wsjirdü  LXX  (Pes.),  et  crescant  in  muUitudinem  Vulg. 

48,  X7r    t<'g^>ia^-  Sam.  -  I7^    ['oßah],  §  52,  2. 

48,  20.  Ein  neues  isoliertes  Fragment  von  vier  Vierem,  und  dieser  Form  nach 
mit  der  Notiz  über  die  Geburt  Manasses  und  Ephraims  in  41,  50 — 52  zusammenzunehmen, 
die  sich  auch  keinem  sonst  bekannten  Faden  von  E  einreihen  ließ.  —  ao^.  ^hachim 
LXX.  —  ""jibharich  LXX.  Pefi.  Vulg. 

48,  21— aa,  am  Anfang  und  Schluß  fragmentarisch  (§  45),  ist  ein  Stück  aus  Ea 
([jüra^el]  ist  wieder  falsch  eingesetztes  Explicitum,  wie  11*)  mit  einer  Reminiscenz  an 
die  ursprüngliche  Fassung  der  Dinasage  in  dieser  Quelle  (§  119,  8).  —  aa*.  ^^qxdß  Sam. 


LXXIV.  Der  Segen  Jakobs:  49,  1—28'. 

§  136.  Da  die  Metrik  zur  Aufklärung  der  mancherlei  Schwierig- 
keiten und  Verderbnisse  dieses  Textes  so  gut  wie  nichts  beiträgt, 
habe  ich  auf  den  Versuch  einer  eigentlichen  Emendation  (und  die 
Beigabe  einer  ausführlichen  Variantenliste)  verzichtet,  d.  h.  was 
metrisch  correct  war,  im  allgemeinen  unangefochten  stehen  lassen, 
auch  wo  ich  selbst  Verderbnis  för  wahrscheinlich  halte. 

Was  die  Form  anlangt,   so  wird  das  Ganze  durch  eine  re- 
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dactionelle  Einleitimg  i*^  mit  dem  Schema  7  : 4  eingefOhrt,  deren 
erste  Worte  vermutlich  aus  P«  stammen  (s.  §  137),  und  ebenso 
mit  einem  redactionellen  Siebener  28*  beschlossen.  Der  'S^en' 
selbst  verläuft  in  der  Hauptsache  in  Doppeldreiern  (nur  ein 
Sechser,  17*,  während  der  'epische*  oder  'erzählende*  Sechsheber 
gewöhnlich  die  Form  des  Sechsers  hat;.  Die  drei  isolierten  Vierer 
7\  S^.  i8*  sind  für  den  Zusammenhang  entbehrlich  und  als  Ein- 
sätze zu  betrachten.  In  oder  nach  V.  24  schlägt  das  Metrum  um^ 
d.  h.  es  folgen  einige  Siebener,  dann  wieder  26^ — 27*  zwei  Doppel- 
dreier mit  einem  abschließenden  einfachen  Dreiheber.  Das  Mittel- 
stück wird  aus  fremder  Quelle  eingesetzt  sein,  wie  es  denn  auch 
ganz  unverbunden  dasteht.  V.  24*  ist  noch  ein  glatter  Doppel- 
dreier. Mit  ihm  hängt  24^  kaum  noch  irgendwie  zusammen, 
außerdem  ist  ja  der  Vers  sicher  corrumpiert  (das  zweimalige 
jUra'^  in  einer  Zeile  ist  allein  genug,  um  zu  zeigen,  daß  nicht 
alles  in  Ordnung  ist),  und  25*  ist  ein  un verbundener  Vierer. 
Wahrscheinlich  ist  an  der  Bruchstelle  stark  aufgefüllt,  ohne  daß 
sich  jedoch  mit  einiger  Sicherheit  sagen  ließe,  was  oder  wieviel. 
Eine  Vermutung  s.  unten  zur  Stelle. 

49,  2*.  [ütm'ü]  aus  der  zweiten  Versh&lfte  anticipiert  (vgl.  §  6i,  i,  b).  —  8*.  'ottä 
läßt  Bich  halten,  wenn  man  es  proklitisch  mit  dem  folgenden  jödüch  verbindet,  ist  aber 
doch  vielleicht  besser  zu  streichen.  —  9^  habe  ich  J9qimfnhü  geschrieben,  weil  sich  so 
die  Doppelbetonung  rechtfertigen  läßt  (vgl.  §  70  zu  5, 12%  auch  unten  zu  19*).  —  13*  ist 
überfallt:  ich  habe  mit  LXX  und  Tov,  American  Journal  of  Sem.  Langnages  19(1902),  58, 
das  erste  bxöf  gestrichen  und  danach  (^bqjyjqmmtm  geschrieben.  —  13**  kann  nur  als 
Zweiheber  gelesen  werden,  und  die  directe  Nennung  des  Namens  Sidon  befremdet  (auf 
10^  wird  man  sich  doch  nicht  als  Parallele  berufen  können).  Ich  halte  daher  die  Zeile 
für  Einsatz.  —  15»«^  wird  verderbt  sein;  doch  kann  ich  auf  die  Lesart  von  LXX  (vgl. 
I,  406  Anm.  13)  jetzt  kein  Gewicht  mehr  legen,  nachdem  sich  auch  LXX  in  teztkritischen 
Fragen  als  durchaus  unzuverlässig  erwiesen  hat.  —  19*.  J9^üdSu  habe  ich  geschrieben, 
weil  bei  J9^üd^nü  eine  Silbe  überschießt  (vgl.  I,  §  236,  7,  d).  —  i9'»f  *äqet>dm  0  *ai^ 
allgemein  anerkannte  Besserung  für  'aq^ö  \\  me*ai6r  M.  —  aa  ist  wohl  verderbt  und  nicht 
•icher  zu  emendieren,  auf  keinen  Fall  darf  aber  der  Vers  mit  \hen  paraß]  anfangen,  da 
sonst  mit  Absicht  immer  der  Name  an  der  Spitze  steht  (außer  in  der  Wiederholung  bei 
Dan,  I7»). 

Mit  49,  24*  schließt  sicher  ein  Gedanke  ab,  eine  Begründung  durch  die  folgenden 
Anhängsel  mit  min-  scheint  mir  gedanklich  wie  sprachlich,  ganz  ausgeschlossen.  Mit 
der  entstellten  und  unverständlichen  Zeile  24**  setzt  vielmehr  schon  der  folgende  Text 
ein,  dessen  oben  gedacht  wurde.  Will  man  sie  emendieren,  so  darf  man  demnach  jeden- 
falls das  Maß  des  Siebeners  nicht  verletzen  (der  überlieferte  Text  bildet  einen  umge- 
kehrten Siebener).  Die  Entstellung  des  alten  Textes  setzt  sich  dann  sichtlich  noch  in 
y.  25  fort,  denn  ich  weiß  mich  weder  sprachlich-stilistisch  mit  fne*el  *atieh  fV9id^ß9rffakd  etc., 
noch  metrisch  mit  dem  bloßen  Vierer,  noch  sachlich  mit  dem  (*el)  iqddt^i  von  25^  irgendwie 
abzufinden.  Ich  denke  vielmehr,  daß  der  Segen  sich  doch  auch  einmal  einer  schlichten 
und  verständlichen  Form  bedient  haben  muß  (es  handelt  sich  ja  nicht  um  ein  Orakel), 


xxiii,  2  ]   Metbische  Studien  II  §  136—137  (zu  Gen.  49, 1—50, 5).    363 

nehme  also  an,  daß  vor  der  Auffüllung  und  (falschen)  Anschließung  an  das  Voraus- 
gehende etwa  nur  dagestanden  haben  möge 

wy^  ^cMiih     jq^z9rüih  unbarchick      birchöß  iamäim  me^al 

usw.  In  dem  sonst  corrupten  W9*eß  Sqddqi  von  25^  scheint  das  «v-  noch  richtig  erhalten 
zu  sein  (w9*el  Sqddqi  verschobene  Glosse  im  P- Geschmack  zu  109* el  ^cttich?).  —  26*  ist 
wieder  schwer  verderbt.  Mindestens  die  ffib^Sß  ^oldm  weisen  auf  Zusammenhang  mit 
den  btrchöß  iamaim  und  b.  t9ham,  aber  sie  kommen  nach  b.  kidäim  tvaraxqm  verspätet. 
Außerdem  fehlt  dann  das  Subject  zu  dem  tthj^  26^,  mit  dem  die  Doppeldreier  des 
Hauptteztes  wieder  einsetzen.  Es  ist  daher  zu  vermuten,  daß  in  26  Elemente  des  Haupt- 
teztes  und  des  Nebenteztes  gemischt  sind,  und  daß  die  letzteren  eventuell  vor  25^/^ 
standen. 

49,  28*.  °^>'g(»  LXX. 


LXXY.   Jakobs  und  Josephs  Ende:  49,  28^—50,  26. 

§  137.  In  den  Text  dieses  Capitels  teilen  sich  in  der  her- 
gebrachten Weise  hauptsächlich  Ja,  E«  (über  50,  2  4  f.  s.  zur  Stelle) 
und  Fa.  Daneben  erscheinen  in  50,  j^.  lo''*,  d.  h.  bei  der  Goren- 
ha'atad -Variante,  zwei  Stückchen  aus  einem  6  K- Text,  fftr  den 
formell  sowohl  Jd  wie  Ed  in  Betracht  kommen  kann.  Für  Ed 
kann  der  Gegensatz  von  gorph  ha'atdd  zu  Ja  'abei  mi^rdim  11*'  sprechen, 
aber  der  schließt  doch  auch  wieder  Jd  wohl  nicht  unbedingt  aus. 
Zugunsten  von  Jd  fällt  in  die  Wagschale,  daß  sonst  in  unserem 
Abschnitt  J  und  E  nicht  durcheinandergeworfen  sind,  sondern 
einander  einfach  ablösen.  Auf  «gnt  beßo  7^  =  z9qanJbeß$  Ja  24,  2' 
hat  schon  Dillmann  476  verwiesen;  über  kab^d  m9^6d  10^  vgl. 
HoLziNGER,  Hexateuch  100,  woraus  doch  immerhin  eine  Vorliebe 
von  J  fdr  kc^id  in  übertragener  Bedeutung  hervorgeht  (41,  31 
gehört  aber  wirklich  zu  E).  Ich  habe  daher  im  Text  unsere 
Stückchen  doch  lieber  zu  Jd  gestellt. 

49,  a8^  ist  infolge  der  Einschiebting  des  Jakobssegens  mit  der  redactioneUen 
Schlagzeile  28*  jetzt  ohne  Kopf,  doch  ist  es  wohl  nicht  zu  gewagt  anzunehmen,  daß  die 
Worte  wqjjiqrS  jq'qöb  ^§l'banau  aus  49,  i  hierher  zu  nehmen  sind.  —  ^ößdm  <'df6i«i> 
LXX:  formell  möglich,  wenn  man  *§l'banau  an  den  Schluß  der  vorausgehenden  Zeile 
ruckt.  —  'tif  (Delitzsch)  fOr  'äsfr  (das  in  Sam.  LXX.  Peä.  Vulg.  fehlt)  ist  als  notwendig 
wohl  anerkannt.  —  30*  ist  unmetrisch  und  aus  23,  17  ff.  zusammengestoppelt  (§  54,  3).  — 
3i*.  ^säm  und  ai»*»  ^wüdrn  Sam.  —  31*».  <'w<t>,  §  50,  2,  e.  —  32  (fehlt  Vulg.)  ist  aus 
23,  18  und  20  compiliert,  widerspricht  dem  Metrum  und  steht  ganz  ohne  Zusammenhang 
da  (daher  corrigiert  LXX  in  ^  (Jb9ymiqni ,  und  Ball  in  napa!).  —  33*».  ^'qmfM  Sam.  LXX. 
Onk.  Pes.  Vulg. 

50,  a*.  [jösef}^  §  52, 1.  —  [^§p-haTof9*im\  ist  mißverständliche  Glosse  zu  ^fß-^äbadau 
(§  54t  2).  Die  Meinung  des  Verfassers  war,  daß  Joseph  den  Befehl  an  seine  Sklaven 
gibt,  und  diese  ihn  an  die  hctrofytm  weiterbefSrdem.  —  3^.  ^^mi^raimä  Sam.  — 
4*".  (^cUaty,  ergänzt  mit  LXX,  ist  auch  dem  Sinne  nach  kaum  entbehrlich,  da  sonst  das 
folgende  'aM  in  der  Luft  steht.  —  5*-  ihübi^ani  (Jiifne  möföy  Sam.  LXX  A.  —  s"".  '^§dm 
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Sam.  —  t'«W  ^kq*ifr  hiSbCqmy  Sam.  —  6.  ipar'6  (^'^hjösefy  LXX.  —  7^-  **<tc»>rigfif 
LXX.  Peü.  Vnlg.  —  8*.  ^{xau  Sam.  (unmöglich  bei  der  dnrch  daa  Metmm  erforderten 
Abteilung).  —  8^  Über  den  ^/'-Einschub  s.  §  55,  7.  —  10*.  [''äifr  hQ^t^  hqjiqrden]  ist 
aus  II''  anticipiert  (§  54,  3.  61,  i,b)  und  soll  den  Qegensatz  von  gdr^  ha^atäd  und  'a5el 
mifräim  verdecken  helfen.  —  n*.  t  ^§r§s  }uMc9na^qn  Sam.  LXX.  Vulg.  —  [b^^orfii  ha*a(ad] 
natürlich  harmonistische  Glosse  (§  54,  3.  61,  i,  a).  —  11^.  '^hmS  Sam.  LXX.  — 
ZI^  ^ (hymi^rdim  Sam.,  nach  11^  (Pes.  O)-  —  i^-  t^^  banäu  Sam.  Pes.,  nur  banäu  Vulg. 

—  flö  ken  banäu  wqjj%qb9rü  ^oßö  Sam  (ohne  Iq^sfr  fitcwäm)  LXX.  —  13*».  [^ql-p9ne 
mqmre]  aus  23,  19^  (vgl.  49,  30),  §  54,  3.  61,  i,a.  —  14«  fehlt  LXX.  Die  Zeile  gehOrt 
schwerlich  zum  folgenden  £a,  sondern  ist  eher  Glosse  (§  58,  i),  die  dazu  überleiten  soll. 

—  15*.  °Kb  Sam.  LXX  för  lü.  -  is'».  ""haieh  Sam.  —  i6*.  "^icqjjabö'ü  LXX.  Pe«.  falsch 
wegen  i8*.  —  ^^ql-jösef  Sam.  —  17*.  °ßöin9iiin  Sam.  —  18*  ist  zu  kurz;  (^*fl-jdsefy, 
§  50,  2,  d.  —  18»».  <Jd>,  §  50,  2,  c.  —  IQ*,  [jösef],  §  52,  I.  —  ***«  fehlt  Sam.,  ''hä-  LXX. 
Peö.  (vgl.  übrigens  Ea  30,  2»).  —  ao».  (^iC9hay*1ohim  ergänzt  mit  Sam.  LXX.  Pes.  Vulg.  — 
20^.  °'äiöß  Sam.  —  2z*  ist  aus  den  verschiedensten  Gründen  als  Glosse  anzusehen.  Auf 
den  ersten  Blick  verd&chtigt  sie  schon  der  pif  (§  55 1  7)«  dazu  kommt  die  störende 
Dublette  w9'qUa  'a^tira'<t  :  ^dH-tlra^ü  19,  femer  ^anochi  (wie  24^),  das  immerhin  für  E 
auftUllt,  endlich  das  Unpassende  des  ganzen  Gedankens  an  dieser  Stelle,  der  aus  45, 10^ 
erborgt  ist.  —  ai*.  fwqjjom§r  'älem  LXX  för  W9*qttä.  —  2I^  '''^libbdm  Sam.  — 
22'.  26»»,  s.  §  55,  2.  —  23*.  ^hafUm  Sam.  Pefi.  Onk.  etc.,  img  tgittig  yevsäg  LXX.  Vulg. 
(Ball  117).  —  23^  ^himf  jösdf  Sam. 

50,  24 — 25  können  sprachlich  wie  sachlich  nicht  zum  alten  Bestand  von  Ecr  ge- 
hören (vgl.  z.B.  schon  Dillmamn  479.  Holzinoeb  265,  sowie  oben  §  86,  7,  b  etc).  Wahr- 
scheinlich haben  wir  es  wieder  mit  einer  jüngeren  Erweiterung  (Ea*,  s.  §  65, 8)  zu  tun, 
die  auf  jeden  Fall  mindestens  in  Beziehung  zu  Ex.  13,  1 9-  33t  i  steht:  ein  sicheres  Urteil 
über  dieses  Verhältnis  wird  sich  aber  erst  dann  gewinnen  lassen,  wenn  die  Herkunft 
dieser  beiden  Stellen  definitiv  aufgeklärt  sein  wird.  —  24*.  ^W9(hay^hhim  Sam.  LXX.  — 
24^.  •fniibq^  (1ia*lohlm  Iq^bopeny  LXX  mit  Anlehnung  an  die  übliche  deuteronomistische 
Formel.  —  25»».  imizzf  <^'iU9chpny  Sam.  LXX.  Peg.  Vulg,,  nach  Ex.  13,  19.  —  26«'  habe 
ich  beim  alten  Text  von  Ecr  belassen,  als  Abschluß  von  V.  23,  und  weil  aus  der  Ein- 
balsamierung Josephs  das  ganze  Zwischenstück  samt  Ex.  13,  19  herausgesponnen  sein 
könnte.  —  26«.  "^wqjjüidm  Sam.  Vulg.,  ""loqjjaHmü  LXX.  Onk.  PeÄ. 


V. 

Zum  Verwandtschaftsverhältnis  der  verschiedenen 

Textrecensionen. 

§  138.  Für  die  Bewertung  der  differierenden  Lesarten  unserer 
Genesisüberlieferung  ist  im  vorhergehenden  Abschnitt  neben  Einzel- 
argumenten als  Generalkriterium  im  ganzen  nur  noch  das  me- 
trische Verhalten  mit  herangezogen  worden  (vgl.  S.  233  Fußnote  i). 
Dabei  war  wohl  oft  schon  ein  sicherer  Entscheid  zu  treffen,  aber 
an  andern  Stellen  bleibt  bei  solchem  Verfahren  eine  Lücke,  weil 
das  Einzelargument  zu  geringe  Beweiskraft  hat  und  der  metrische 
Befand  indifferent  ist.  Diese  Lücken  zu  schließen  gibt  es  nur  ein 
eventuell  entscheidendes  Mittel:  es  ist  dasjenige,  das,  seit  die  Tage 
des  kritischen  Eklecticismus  vorüber  sind,  ein  jeder  Philologe  da 
anwendet  und  anwenden  muß,  wo  er  aus  variierter  Überlieferung 
den  ursprünglichen  Kern  herauszuschälen  hat.  Wohl  muß  bei 
jeder  solchen  Aufgabe  zunächst  Stelle  für  Stelle  untersucht  und 
erwogen  werden,  damit  man  möglichst  oft  zu  einem  bindenden 
'echt'  oder  'unecht*,  'richtig'  oder  'falsch'  gelange.  Aber  an  diese 
Vorarbeit  schließt  sich  dann  sofort  die  weitere  Aufgabe,  aus  diesen 
vorgängigen  Beobachtungen  heraus  ein  Bild  des  inneren  Ver- 
wandtschaftsverhältnisses der  verschiedenen  Überlieferungen 
zu  gewinnen,  indem  man  einen  sog.  Stammbaum  der  einzelnen 
Handschriften  oderßecensionen  aufstellt:  denn  dies  Verwandtschafts- 
verhältnis allein  kann  über  Wert  oder  Unwert  einer  Lesart  da 
entscheiden,  wo  bindende  Einzelkriterien  nicht  vorhanden  sind. 

§  139-  Von  höchster  Bedeutung  für  die  Praxis  ist  dabei  der 
Satz,  daß  nicht  die  Zahl  der  Zeugen  allein  für  oder  gegen 
eine  bestimmte  Lesart  entscheiden  kann,  sondern  nur  die 
Stellung   der   Zeugen   und   Zeugengruppen   innerhalb    des 
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Stammbaumschemas.      Greifen   wir   zur  Illustration    z.  B.   ein 
beliebiges  Schema  dieser  Art  heraus: 


A       B 

Dies  würde  besagen,  daß  aus  einer  verlorenen  Quelle  x  zwei  Ab- 
schriften geflossen  seien,  ein  erhaltenes  A  und  ein  wieder  ver- 
lorenes y,  das  seinerseits  die  Vorlage  für  B  imd  ein  abermals  ver- 
lorenes z,  die  Vorlage  von  C  und  D,  wurde.  Stimmen  bei  solchem 
Verhältnis  BCD  gegen  A  überein,  so  ist  keineswegs  BCD  ohne 
weiteres  im  Rechte,  weil  hier  drei  Zeugen  gegen  einen  stehen: 
denn  BCD  repräsentieren  unter  normalen  Verhältnissen  nicht  mehr 
und  nicht  weniger  als  die  Lesart  der  verlorenen  Mittelstufe  y. 
Es  handelt  sich  also  nur  um  den  Entscheid  zwischen  zwei  con- 
currierenden  Einzelzeugen,  A  und  y,  genau  so,  wie  wenn  über- 
haupt nur  zwei  Handschriften  statt  der  angenommenen  vier  er- 
halten wären.  Aus  dem  Allgemeinen  in  den  concreten  Einzelfall 
umgesetzt  würde  das  z.B.  bedeuten:  es  ist  methodisch  falsch,  von 
vornherein  etwa  eine  gemeinsame  Lesart  von  Pes.  Sam.  LXX.  Vulg. 
gegenüber  einer  abweichenden  Lesart  von  M  allein  als  'stark 
(oder  'stärker')  bezeugt'  zu  bevorzugen,  weil  da  vier  Zeugen  gegen 
einen  stehen.  Was  die  Vierheit  der  einen  Gruppe  und  die 
Isoliertheit  des  fünften  Zeugen  bedeutet,  hängt  vielmehr  ganz 
davon  ab,  wie  die  Filiation  der  fünf  Textquellen  beschaffen  ist. 

§  140.  Das  oben  gegebene  Schema  kann  aber  noch  etwas 
weiteres  lehren.  Bei  mehrfacher  Überlieferung  bleibt  bekanntlich 
die  Verteilung  der  verschiedenen  Lesarten  auf  die  einzelnen  Hand- 
schriften und  Handschriftengruppen  nicht  immer  dieselbe.  Um 
bei  unserem  Beispiel  stehen  zu  bleiben,  würden  beispielsweise 
nicht  immer  BCD  gegen  A  zu  stehen  brauchen:  es  könnten  z.  B. 
ebensogut  an  andern  Stellen  AB  gegen  CD,  oder  ABC  gegen  D, 
oder  ABD  gegen  C,  oder  ACD  gegen  B  stehen.  Li  solchen  Fällen 
entscheidet  das  Zusammengehen  verschiedener  Zweige  der 
Überlieferung  gegen  Übereinstimmungen  innerhalb  eines  Einzel- 
zweiges oder  einer  engeren  Gruppe  von  Zweigen.  So  würde  z.  B. 
das  Verhältnis  AB  :  CD  bedeuten,  daß  auf  der  Stufe  y  noch  die- 
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selbe  Lesart  vorhanden  war  wie  auf  Stufe  x,  und  daß  A  und  B, 
als  sie  jene  Vorlagen  copierten,  die  gemeinsame  Lesart  ihrer  Vor- 
lagen getreu  wiederholten,  während  der  Copist  z  eine  Änderung 
vornahm,  die  nun  seine  Abschreiber  C  und  D  wiederholten.  Bei 
ABC  :  D,  oder  ABD  :  C,  oder  ACD  :  B  fallen  nach  dem  gleichen 
Princip  die  Einzellesarten  von  D,  C,  B  (in  ihrem  Gegensatz  zu 
den  Gruppenlesarten  ABC,  ABD,  ACD)  gar  erst  den  Einzelhand- 
schriften oder  -Recensionen  zur  Last. 

§  141.  Es  leuchtet  femer  ein,  daß  bei  normalen  Verhaltnissen 
zunächst  nur  solche  Gruppierungen  von  Zeugen  vorkommen  sollten, 
die  den  wirklichen  Verwandtschafts-  und  Ableitungsverhältnissen 
der  einzelnen  Quellen  entsprechen,  also  beispielsweise  nur  die  in 
§  139.  140  vorgefahrten,  oder  solche  vde  AC  :  B  :  D,  d.  h.  Fälle, 
wo  AC  eine  gemeinsame  (alte)  Lesart  bewahrt,  aber  B  und  D 
jedes  auf  seine  Weise  geändert  haben.  Die  Erfahrung  zeigt  aber, 
daß  neben  solchen,  nach  dem  Stammbaum  ohne  weiteres  verständ- 
lichen Gruppierungen,  mehr  oder  weniger  häufig  auch  sog.  Kreuz- 
varianten auftreten  können,  also  beispielsweise  hier  die  Grup- 
pierungen AC  :  BD  und  AD  :  BC.  Solche  Kreuzvarianten  enthalten, 
die  Richtigkeit  des  Stammbaums  vorausgesetzt,  zunächst  allemal 
eine  Art  inneren  Widerspruchs.  Wenn  bei  AC  :  BD  die  Texte  A 
und  C  sich  erst  auf  der  Stufe  x,  also  der  gemeinsamen  Quelle 
aller  Überlieferung  vereinigen,  so  müßte  die  auch  in  der  End- 
stufe C  noch  erhaltene  Stammlesart  von  Rechts  wegen  auch  auf 
der  Mittelstufe  y  noch  vorhanden  gewesen  sein,  und  doch  plädiert 
das  Zusammengehen  von  BD  dafür,  daß  schon  deren  gemeinschaft- 
liche Lesart,  und  nicht  mehr  die  von  x,  in  y  gestanden  habe,  usw. 
Hier  sind  demnach  Störungen  des  normalen  Entwicklungs- 
verlaufs eingetreten,  welche  zu  Gruppenbildungen  fahrten,  die 
eigentlich  nicht  auftreten  sollten.  Diese  Störungen  selbst  aber 
können  wieder  zweifacher  Natur  sein,  a)  Ein  Teil  von  ihnen 
beruht  auf  einem  bloßen  Spiel  des  Zufalls,  insofern  ja  die  Schreiber 
oder  Redactoren  zweier  unverwandter  Handschriften  oder  Recen- 
sionen, wenn  sie  gegenüber  ihren  Vorlagen  ändern,  sehr  wohl 
auch  an  ein  und  derselben  Stelle  unabhängig  voneinander  auf  die 
gleiche  Änderung  verfallen  können,  wenn  diese  aus  irgendwelchen 
(z.  B.  sprachlichen,  stilistischen  oder  sachlichen)  Gründen  an  sich 
nahe  liegt.    Beispielsweise  könnte  dann  die  Gruppierung  AC :  BD 
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entweder  so  gedeutet  werden,  daß  AC  die  Originallesart  erhalten, 
B  und  D  aber  gegenüber  ihren  Vorlagen  y  und  z  in  gleichem 
Sinne  corrigiert  haben,  oder  allenfalls  auch  so,  daß  schon  y  gegen  x 
geändert,  C  aber  zufällig  bei  einem  neuen  Änderungsversuch 
gegenüber  y  auf  die  alte  Lesart  zurückgeraten  sei.  —  b)  Ein 
anderer  Teil  der  Kreuzvarianten  pflegt  auf  Quellenmischung 
zurückzugehen,  insofern  nicht  selten  Exemplare  verschiedener 
Überlieferungszweige  miteinander  verglichen  und  dabei  Lesarten 
aus  dem  einen  Zweige  in  den  andern  absichtlich  übertragen  und 
dann  in  und  mit  ihm  weiterüberliefert  werden.  —  c)  Die  Grenzen 
zwischen  diesen  beiden  Arten  von  Kreuzvarianten  sind  natürlich 
einigermaßen  fließend.  Im  ganzen  wird  man  nur  sagen  können, 
daß  man  das  Zusammentreffen  zweier  nicht  näher  verwandter 
Texte  in  naheliegenden  Kleinigkeiten  meist  dem  Gebiet  der  zu- 
fälligen Kreuzvarianten  zuzurechnen  haben  wird  (schon  weil  solche 
Kleinigkeiten  zu  minderwertig  waren,  als  daß  man  ihnen  bei 
etwaiger  Textvergleichung  große  Aufmerksamkeit  geschenkt  haben 
würde),  daß  dagegen  Kreuz  Varianten  schwereren  Kalibers  (ins- 
besondere auch  solche  tendenziöser  Natur)  im  ganzen  auf  Quellen- 
mischung hindeuten.  Für  die  praktische  Verwertung  der  Lesarten 
bei  der  Textconstitution  aber  ist  diese  theoretisch  anzusetzende 
Doppelheit  in  der  Natur  der  Kreuzvarianten  ohne  Bedeutung, 
falls  nur  sonst  der  Stammbaum  selbst  so  sicher  eruiert  ist,  daß 
sein  Bestand  durch  die  ihm  widersprechenden  Combinationen  von 
Einzelzeugen  oder  Zeugengruppen  nicht  in  Frage  gestellt  werden 
kann. 

§  142.  Ist  nun  das  Aufstellen  eines  Stammbaums  oft  über- 
haupt keine  leichte  Sache,  so  wachsen  die  Schwierigkeiten  bei 
den  alttestamentlichen  Texten,  oder,  um  bei  dieser  allein  stehen 
zu  bleiben,  bei  der  Genesis  infolge  der  besonderen  Beschaffenheit 
der  concurrierenden  Zeugen  noch  beträchtlich  an.  Von  den  fönf 
Hauptzeugen  bieten  nur  zwei,  M  und  Sam.,  noch  den  Text  in  der 
Ursprache,  bei  den  Übersetzungen  Pes.  LXX.  Vulg.  muß  er  erst 
wieder  durch  ßetroversion  erschlossen  werden,  und  das  hat  oft 
seine  besonderen  Schwierigkeiten,  namentlich  da,  wo  typische 
kleine  Verschiedenheiten  des  Urtextes  in  den  einzelnen  Versionen 
verschwinden  mußten,  weil  sie  dort  nicht  ausdrückbar  waren 
(man  denke  z.  B.   an  'f>,   oder  das  Stehen  und  Fehlen   des  be- 
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stimmten  Artikels  u.  dergl.),  oder  wo  die  Übersetzmig  so  frei  ist, 
daß  man  nicht  mehr  mit  Sicherheit  einen  bestimmten  Wortlaut 
der  Vorlage  erschließen  kann.  Vor  allem  aber  ßLllt  in  die  Wag- 
schale, daß  innerhalb  der  einzelnen  Versionen  selbst  die  Text- 
entwicklung noch  lange  im  Fluß  gewesen  ist,  daß  also  erst  eine 
kritische  Aufarbeitung  des  gesamten  Variantenmaterials  die  für  die 
Vergleichung  mit  den  andern  Versionen  und  M  notwendige  Grund- 
gestalt jeder  Einzel version  eruieren  muß,  ehe  man  an  eine  ab- 
schließende Vergleichung  gehen  kann:  von  der  Erreichung  dieses 
Zieles  aber  sind  wir  ja  leider  noch  sehr  weit  entfernt. 

Unter  diesen  Umstanden  mag  es  bedenklich  erscheinen,  schon 
jetzt  eine  Meinung  über  das  Verwandtschaftsverhältnis  unserer 
fünf  Texte  zu  äußern.  Will  man  aber  aus  der  herrschenden  Stag- 
nation herauskommen,  so  muß  doch  einmal  irgendwo  der  Anfang 
gemacht  werden,  selbst  auf  die  Gefahr  hin,  daß  das  Bild,  das  sich 
vorläufig  aus  nur  unvollkommenem  Material  heraus  ableiten  läßt, 
später  einmal  im  Detail  zu  modificieren  ist.  Ganz  so  schlimm, 
wie  es  die  abstracte  Theorie  erscheinen  lassen  könnte,  liegen 
übrigens  die  Dinge,  wie  mich  dünkt,  in  praxi  nicht.  Die  Zahl 
und  Auswahl  der  für  die  Filiation  als  beweisend  anzusehenden 
Stellen  wird  sich  wohl  bei  Verarbeitung  ausgiebigeren  Materials 
mehr  oder  weniger  verändern  (das  halte  ich  für  selbstverständlich): 
wesentlicher  scheint  mir  aber,  daß  doch  auch  jetzt  schon  der 
Bruchteil  des  Materials,  den  ich  allein  heranziehen  konnte,  mit 
Sicherheit  darauf  deutet,  daß  es  überhaupt  möglich  ist,  zu  einem 
wirklichen  Stammbaum  zu  gelangen.  Und  sollte  wider  Erwarten 
der  von  mir  angenommene  nicht  das  Richtige  treflFen,  so  bietet 
er  doch  vielleicht  einem  andern,  der  mit  reicherem  Material  ar- 
beiten kann,  den  Anlaß  zu  einer  willkommenen  Verbesserung. 

§  143.  An  dieser  Stelle  ist  noch  eine  Vorerinnerung  einzu- 
schalten. Für  die  nähere  Verwandtschaft  zweier  oder  mehrerer 
Texte  beweist  natürlich  nicht  die  gemeinschaftliche  Bewahrung 
ursprünglicher  Lesarten  (denn  solche  können  auch  bei  Nicht- 
verwandtschaffc  direct  aus  der  gemeinsamen  ältesten  Vorlage  aller 
Überlieferungszweige  fortvererbt  sein),  sondern  nur  das  Zu- 
sammentreffen in  gemeinsamen  Fehlern  oder  Neuerungen, 
die  nach  Qualität  oder  Quantität  charakteristisch  genug  sind,  um, 
das    bloße    Spiel    des    Zufalls    ausschließend,    die   Existenz   einer 
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gemeinschaftlichen   Quelle   der    Neuerung,    d.  h.   einer   ge- 
meinsamen handschriftlichen  Vorlage  zu  verbürgen. 

§  144.  Auch  über  die  Qualität  der  vorliegenden  Einzel- 
differenzen ist  noch  eine  allgemeine  Bemerkung  vorauszuschicken. 
Man  kann  da  etwa  grob  in  Kleindifferenzen  und  Großdiffe- 
renzen scheiden.  Unter  den  ersteren  sind  hier  etwa  solche 
Varianten  zu  verstehen,  wie  sie  allüberall  bei  der  Textfort- 
pflanzung durch  momentane  Unaufmerksamkeit  oder  den  momen- 
tanen Einfall  eines  Copisten  entstehen,  der  seine  Vorlage  ohne 
große  Sorgfalt,  aber  auch  ohne  besondere  Änderungsgelüste  re- 
produciert.  Auf  der  andern  Seite  stehen  dann  die  bewußten 
Eingriffe  in  den  überlieferten  Text,  wie  beispielsweise  die  bekannten 
harmonistischen  Zusätze  und  Ausgleichungen,  von  denen  insbeson- 
dere LXX  wimmelt.  Solche  Eingriffe  zeigen  sich  namentlich  inner- 
halb isolierter  Einzel  Versionen,  seltener  an  gleichem  Orte  in  zu- 
sammengehörigen Überlieferungsgruppen.  Es  scheint  danach,  daß 
sie  mindestens  vorwiegend  erst  auf  einer  relativ  späten  Stufe 
der  Textentwicklung,  d.  h.  nach  der  Abspaltung  der  f&nf  in  M, 
Peä.,  Sam.,  LXX,  Vulg.  auslaufenden  Zweige  voneinander  vorge- 
nommen worden  sind.  Danach  kann  es  nicht  verwundem,  wenn 
sich  der  Stammbaum  selbst  in  der  Hauptsache  auf  den  Varianten 
niederen  ßanges  aufbauen  muß.  Wo  nicht  näher  verwandte  Texte 
in  schwereren  Neuerungen  zusammentreffen,  sind  die  betreffenden 
Kreuzvarianten  nach  §  141  auf  spätere  Übercorrectur  zurückzuführen. 

§  145.  i)  Unter  Berücksichtigung  des  in  §  138 ff.  Erörterten  und 
unter  gebührender  Ausnutzung  des  Umstandes,  daß  jetzt  das  Metrum 
oft  ohne  weiteres  die  Unursprünglichkeit  einer  Lesart  beweist,  hat 
sich  mir  folgender  Stammbaum  als  wahrscheinlich  ergeben: 

0 
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2)  In  Worten  würde  dieses  Schema  folgendes  besagen.  Aus 
der  XJrhandschrift  0  abgeleitet  war  eine  bereits  mit  sehr  vielen 
kleineren  und  größeren  Verderbnissen  belastete  Handschrift  «, 
aus  der  dann  alle  weitere  Überlieferung  geflossen  ist.  Die  durch 
diese  Handschrift  repräsentierte  Textgestalt  nennen  wir  «*  (un- 
bekümmert um  die  Zahl  der  Einzelhandschriften,  in  der  einmal 
diese  Textstufe  verbreitet  gewesen  sein  mag:  und  ebenso  im  fol- 
genden). Aus  einer  Handschrift  (oder  aus  Handschriften)  der 
Stufe  «*  flössen  sodann  ß^  die  Stammhandschrift  der  schließlich 
in  M  auslaufenden  Textstufe  /?*,  und  y,  die  Stammhandschrift 
der  Text  stufe  y*  aus  der  hernach  die  Textgruppe  Pes.  Sam.  LXX. 
Vulg.  hervorgegangen  ist.  Aus  y*  flössen  weiterhin  cf,  die  Stamm- 
handschrift der  Textstufe  rf*,  deren  Endglied  Pes.  ist,  und  «,  die 
Stammhandschrift  der  Textstufe  a*,  d.  h.  der  gemeinsamen  Mutter 
der  Textgruppe  Sam.  LXX.  Vulg.  Wiederum  war  die  Stufe  e*  die 
Quelle  für  g,  die  Stammhandschrift  der  schließlich  in  Sam.  aus- 
lautenden Textstufe  g*,  und  für  ij  bez.  ij*,  d.  h.  die  weiteren 
nächsten  Vorgänger  von  dW  und  *(*),  aus  denen  ihrerseits  LXX 
bez.  Vulg.  übertragen  wurden.  Aus  der  Textgestalt  d* — ^LXX 
endlich  ist,  wie  Pes.^),  so  auch  Sam.  an  einzelnen  Stellen  über- 
corrigiert  worden.*) 

3)  Was  die  Bewertung  der  Lesarten  anlangt,  so  hält  nach 
diesem  Stammbaum  M  allein  als  einziger  Vertreter  der 
Textstufe  /J*  der  ganzen  Gruppe  Pes.  Sam.  LXX.  Vulg.  als 
Teilvertretern  der  parallelen  Textstufe  y*  die  Wage,  so 
also,  daß  man  bei  jeder  Einzelstelle,  wo  M  gegen  die  übrigen 
steht,  fragen  muß,  ob  die  Lesart  von  /}*  oder  die  von  y*  den 
Vorzug  verdient.  Sonst  aber  entscheidet  der  Zusammengang 
von  M  mit  irgend  einem  andern  Zweig  der  Überlieferung 
für  relative  ürsprünglichkeit  der  betreffenden  Lesart, 
d.  h.  dafdr,  daß  diese  Lesart  bereits  auf  der  Stufe  «*  vorhanden 
war.  Die  Eichtigkeit  der  Lesart  wird  dadurch  freilich  noch 
nicht  garantiert,   da  ja  zwischen  «*   und  dem  Original  schon  ein 


i)  Vgl.  darüber  z.  B.  Gesenius,  De  Pentateuchi  Samaritani  origine  etc. 
Halae  181 5,  s.  26. 

[2)  Daß  auch  Sam.  aus  LXX  interpoliert  sei,  hat  abgesehen  von  früheren 
Autoren  namentlich  bereits  Frankel  S.  69.  237  ff.  energisch  betont  und  an  aus- 
gewählten Beispielen  nachgewiesen.] 
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großer  Abstand  besteht,  und  «*,  wie  anerkannt,  voll  von  Fehlem 
war.  Bei  einer  solchen  Combination  von  M  +  x  beweist  aber 
auch  das  Auftauchen  einer  praktisch  'richtigen'  Lesart  an  anderer 
Stelle  der  Überlieferung  nichts  gegen  die  relative  Ursprünglichkeit 
der  Lesung  von  M  und  Genossen,  denn  im  Einzelfall  können  diese 
sehr  wohl  einen  alten  Fehler  von  «*  getreu  bewahrt  haben,  der 
anderwärts  bemerkt  und,  wenn  auch  'richtig',  aber  immerhin  doch 
erst  durch  Conjectur  beseitigt  wurde.  —  Außerdem  sind  Kreuz- 
varianten niederen  Ranges  neben  den  bewußten  Literpolationen 
von  Pes.  und  Sam.  aus  **  —  LXX  für  alle  gegen  den  Stammbaum 
laufenden  Combinationen  im  Princip  zuzugeben,  aber  sie  sind 
praktisch  ohne  Bedeutung. 

Zur  Rechtfertigung  des  Gesagten  mögen  die  folgenden  Details 
dienen. 

§  146.  i)  Der  Abstand  zwischen  ß*  (=  M)  und  y  (=  Pe§.  Sam. 
LXX.  Vulg.)  ist  nicht  groß,  aber  doch  durch  eine  Anzahl  glatt 
durchgehender  Scheidelesarten  markiert.  Die  Coordination  von  /}* 
und  y*  folgt  daraus,  daß  bald  /}*,  bald  ;'*  die  ursprüngliche  Les- 
art enthält. 

tk)  ß*  hat  die  ursprünglichere,  y*  die  jüngere  Lesart:  a)  Die  Lesart  von  y*  ver- 
stößt gegen  das  Metram:  Dn*^nbn73i  umex§lbSm  :  cnnbni:'^  umex^TbTh^  Eetbib  4,  4% 
(neUchä  hqSiad^y:  o  (ungeschickte  Ansfüllung  einer  in  ^  erhaltenen  alten  Lücke  von  a*) 
4,  8^  hnäim  (hnqim}  7,  2*»,  ji^Um  ijöseh  13,  7*»,  <Wiiimö>  19,  30°,  h^oi  (^^adöiy  21, 13*, 
(^W9y^n  32, 6^,  nahrdiihü  :  W9nahr9^ihü  37,  20*,  tü9hqpp9^ :  wihqpp^piUm  38,  25^  ^«^mä- 
44,  i6%  (^^üt9chpny  50,  25*».  —  (?)  Die  Lesart  von  y*  ist  aus  andern  Gründen  für  weniger 
ursprünglich  zu  halten :  iamäim  %cd*dr^  :  *ir^  W9iamqim  2,  4*»,  "^bj  :  pib^  3,  7**,  eaduhr 
unqeha  :  'U  w9^iH6  7,  2**»,  uberq4!ihliu  :  uberqehHh  17,  16*»,  (^uymqlM  17,  16«,  wqjjÖtMrn  : 
wqjjötnfr  24,  55»,  'qmmo:  ^qmmau  25,  8*».  35,  29^  49,  33",  ^qi-UitÖ  ('aZ  (^riöqäy  ^isto  LXX) : 
h'iHd  26,  7%  tD9'itt^ldch  :  W9niU9nä  lach  29,  27^,  jiipöt  :  jüpotü  31,  53*,  hMfi  :  hübbdp 
33,  II»,  udfqqHm  :  udfaqüm  33,  13*,  (^uyhiarinü  37,  27^,  wqttiqra  :  wqjjiqrä  38,  29".  30»», 
hqjü  :  hajd  41,  53,  hqiidb  :  hqmmüsdt  43,  i8»»(?),  *aZ-  :  'fZ-  43,  30*,  jaddu  ijado  46,  4*», 
jabdd  :  juÜqd  46,  22. 

b)  y*  hat  die  ursprünglichere,  ß*  die  jüngere  Lesart:  a)  Lücken  in  ß^:  [to9j^^  it  ii\ 
[ir9]'f1  3, 16%  \w9]chgl  8, 19*,  [tt?9j«rtr^  (?)  9,  7*»,  [u]hqbhemd  y,  10*»,  [u]lzqr'6  17,  19*"  (das  «- 
noch  in  einigen  Hss.  erhalten,  also  auch  in  ß  selbst  noch  nicht  verloren),  [wQYqxqr  24,  55*», 
\u]md  3^36^  [u]r'ü'<3  36,  I0^  [u^dufdß  41,23»  [ij^n^n  9,29%  [iC9haYloMm  50,20*; 
[lö\  12, 7%  [n]H-ip  16,14.  29,34%  [hqzz^]  19,12",  ['q^ram]  21,33»,  [mimminm]  22,16*, 
[i]innc"'i  27,  29»  (schon  vom  Qere  gebessert),  [kol]  32,  24»,  ['äifr]  39,  4%  [jösef]  39,  11», 
'at>i[nu]  44,  24**,  ['»ttanüj  44,  31',  \^T^'^  5»,  23»(?).  —  (?)  Sonstige  Fehler  von  ß*:  '0-  : 
'ql-  22,  12»,  <teÄ>  29,  24»,  'äbich(^^y  31,  29%  (w9yjehhu  34,  21»,  <w9yqSJd  36,  24% 
dimn  :  di^n  (nur  Punktationsfehlerl)  36,  26,  in9qomäh  :  hqmmaq$m  38,  21»,  nS"-  :  ''T^ 
47,  3% 

c)  Als  indifferente  oder  noch  nicht  entschiedene  Fälle  habe  ich  vorläufig  be- 
trachtet: ß*  'fh  :  /•  ^qi'  4,  8",  lacAtff» :  lö  chin  4,  15»,  mimmq^iinü  :  -Äi(ü)  5,  29»,  tc9q6r  : 
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gdr,  tc9qäi9  :  g#»?  8,  22'^,  'f^t '  '<^ß  181  29»».  30*  (orsteres  wohl  vorzuziehen),  kqx^Sfd  : 
<^w9ychqxi8^  21,  23°,  V9kab€'  :  uiZa'yj<^jamimy  25,  8»»,  'dflfr :  ua'i^  31, 13»».  41,  55*,  '^Jtf : 
tca'eö?  36, 10*,  hduföp  :  <uyiäuf6p  41,  ^7%  '«J^n  :  'afön  42,  21«,  jüttf  :  <tt;»>»Änl  46,  i6*. 

2)  Erwägt  man  die  Qualität  der  Varianten  in  diesen  Listen, 
so  zeigt  sich,  daß  /?*  —  M  principiell  höher  einzuschätzen 
ist  als  y*.  Die  Fehler  von  /i*  —  M  sind  zwar  auch  nicht  gering 
an  Zahl,  aber  sie  sind  so  gut  wie  ausschließlich  reine  Flüchtigkeits- 
fehler (Auslassungen  und  Verschreibungen),  die  nirgends  eine  be- 
sondere Absicht  oder  Tendenz  erkennen  lassen,  wie  sie  umgekehrt 
in  den  Änderungen  von  y*  so  häufig  hervortritt,  mag  es  sich  um 
Änderungen  des  Sinnes  oder  nur  des  Sprachgebrauchs  handeln. 

3)  In  die  oben  gegebenen  Listen  sind,  wie  bemerkt,  nur  die 
Stellen  mit  glatten  Klassenlesarten  aufgenommen.  Diesen  sind 
dann  weiter  noch  einige  Stellen  beizurechnen,  in  denen  eine  für  y 
vorauszusetzende  Klassenlesart  doch  nur  in  einem  Teile  der  Gruppe 
wirklich  zum  Ausdruck  kommt,  sei  es,  weil  das  eine  oder  andre 
Glied  von  y  selbständig  abweicht  oder  keine  Mittel  besaß,  den 
Unterschied  der  Lesarten  zu  markieren. 

a)  Ziemlich  häufig  übenetzt  Yulg.  so  frei,  dafi  nicht  ihr  Wortlaut,  sondern  nur 
ihre  SteUung  im  Stammbaum  erkennen  läfit,  dafi  auch  ihr  die  ElasBenlesart  von  /  vor- 
gelegen haben  mufi:  ^ql'kgl-p9fa  . . .  M  :  ^ql-p9ni  chgl-  ...  y  i  wiiversam  terram  19,  28* 
(ähnUch  41,  56*);  'elih  U  :  loh  y  (Ped.  o^,  indifferent)  :  fehlt  Yulg.  24,  58«;  'üH  M  : 
t'»Ä»  <Ät>  y  :  quod  sibi  esset  socicUa  caniugio  26,  7*»;  timmi  M  :  Umm9^4  y  :  oh  stuprum 
sororis  34,  13**;  b9ni  M  :  ||  (^u^b^ni  y  :  ||  quibiM  egressis  in-uerunt  . . .  (ceteriy  filii  34,  27*; 
Vi  jiqqari  hmäch  'Öd  M  :  l  j.  'Öd  hmäch  y  :  non  vocaberis  ultra  35,  io*>;  W9nimk9r^nü 
M  :  nimk^r^nü  y  :  meUus  est  ut  venumdetur  37,  27*;  b9ni  M  :  b9nüj(^hiy  y  :  tunica  filii 
mei  est  37, 33*;  J9'^t  M  :  <tt»>;a*arf  y  :  qui  constituat  41,  34*;  W9hinni  M  :  W9hinni  <;Äf4>  y  : 
en  hcibetur  42,  28*;  ^änaamü  'flu^m  M  :  *qoetm  *änaxnii  y  :  duodeeim  fratres  . . .  sumus 
42,  32*;  wqjjq'mös  M  :  wqjjq'tMSti  y  :  aneratisque  rursus  asinis  44,  13*;  to9'en9cftfm  M  : 
W9'enechpn  y  :  nee  dimütatis  quidquam  45,  20;  ';^'^1«  M  :  *^^äxt  jösef  y  :  quos  tue 
mterrogavit  47,  3. 

b)  Ein  Glied  von  y*  setzt  die  E^lassenlesart  voraus,  corrig^ert  aber  auf  ihrer  Grund- 
lage weiter:  W9}iaji  M  :  w9haQ^  (Jsdnemy  y  :  tc9haQa  ^mühnemy  Sam.  2,  24^;  wq^e^*^ 
^ittdm  M  (falsch)  :  toqjje^f  Uttdm  Pes.  (richtig)  :  fcqjjö^f  e  (=  Sam.  LXX.  Vulg.)  11,  31"; 
^äocojn  bqf-'abi  M  :  'äxo^  kl  bqß-äbi  Pes.  Sam.  Vulg.  :  icdsltp'^  iiov  htiv  i*  tccctqös  LXX 
20,  12*;  hqi^m  nd  M.  :  fh.  nd  (^ma'qt-mqim  mikkqddechy  y  :  da  mihi  (^patdulumy  bibere 
Vulg.  (abkürzend)  24,45";  tcajjiqn^ü  M  :  toqjjiqrä  y  :  clatnante  (^praecon^y  Vulg.  41,  43*; 
te  M  :  «b  y  :  fcölj  Pes.  50,  15*;    'qU  M  :  *§h  y  :  b9'  Pes.  50,  21»»  (Vulg.  O). 

c)  Indifferenz  der  Lesart  wegen  mangelnder  sprachlicher  Prägnanz:  gqm  M  : 
t<U7P>jaw  Peö.  Sam.  Vulg.  :  xcxl  LXX  7, 3*;  ähnlich  gqm  M  :  <[tr9>;am  Pes.  Sam.  (richtig) : 
xal  LXX,  et  Vulg.  30,  8*.  32,  20^.  Stellen  mit  und  ohne  Artikel,  bei  denen  Pes.  und 
Vulg.  ohne  weiteres  als  indifferent  ausfallen:  ha'^  M  :  'e^  Sam.  LXX  i,  29"  (s.  zur  Stelle), 
ha*addm  M  :  *addm  Sam.  LXX  3,  20.  9, 6^  hq^^  M  :  fön  Sam.  LXX  21,  28,  (JiqykbaiÖß 
Sam.  LXX  21,  29^  hqiit  ^  :  ^f  ^a™.  LXX  22,  8^  W9hd'0pi  :  W9^0pt  Sam.  LXX  29,  2% 
jqbböq  M  :  hqiiqbböq  Sam.  LXX  32,  23«,  kis^f  M  :  hqkkfs^f  Sam.  LXX  44,  8  (richtig).  47, 
15".  16*»  (indifferent),    'qrff  M  :  (^haydr§9   Sam.  LXX   (Vulg.  ändert  weiter  ab)  48,  7". 
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Weiter  iulmölqdtach  M  r=  Fem.  Q) :  W9'ffrm.  Sam.  LXX.  Vnlg.  31, 3*,  ic9'aa»r  M :  lea'axre- 
ehin  Pe«.  Sam.  :  i^ra  ta^o  LXX,  pottea  Vulg.  38,  30».  Dazu  wohl  aach  daa  Fehlen  Ton 
iana  Pe«.  Sam.  17,  i,  ferner  ion^^au  M  :  ^ojahdu  Sam.  24,  60^,  wo  Pei.  LXX.  Ynlg.  ebenso 
übersetzen  wie  das  gemeinschaftliche  ^cj^hau  22,  17*.  —  Unsicher  ist  juQgä  M  :  julbdu 
Sam.  etc.  10,25*.  35,26*».  41,  50».  46,27*,  weil  der  Sing,  gegen  den  Sprachgebranch  der 
Versionen  gewesen  wäre,  der  Plnral  also  von  allen  unabhängig  eingeführt  sein  kann, 
femer  u^ht-^qm-hi  M  :  f^joi  «9)o  Pei.,  ttr»At-;dm-  Sam.,  fatal  avtri  LXX,  ei  ipsa  Vnlg. 
20,  5*,  sowie  *ii  *äs^  M  (falsch)  gegen  'ts  n.  ä.  7  49,  28^.  —  Dagegen  wird  man 
wqjjaho  M  :  vC2r\  Sam.,  icqjjahi  Pes.  LXX.  Vnlg.  27, 18*  zu  den  reinen  KlassenvariaDten 
rechnen  dürfen,  da  für  icqjjabo  in  Sam.  eher  die  Schreibnng  Kin*^  zn  erwarten  ge- 
wesen wäre. 

§  147.  Aus  y  haben  sich  zunächst  ö*  und  c*  abgezvcreigt,  die 
Vorstufen  für  Pe§.  einer-  und  fftr  die  Gruppe  Sam.  LXX.  Vulg. 
andrerseits.  Dabei  können  folgende  normale  Combinationen  auf- 
treten: 

i)  M.  Peä.  stehen  gegen  Sam.  LXX.  Vulg.  Dann  hat  6*  wie 
/iy*  die  Lesart  von  «*  erhalten,  t*  abgeändert.  Wo  **  eine 
'richtigere'  Lesart  bietet  als  M.  Peä.,  muß  das  auf  Correctur  eines 
außerhalb  f*  noch  bewahrten  alten  Fehlers  von  «*  beruhen. 

a)  Glatte  Elassenscheidung  zwischen  M.  Pei.  nnd  t\  derart,  dafi  die  Lesart  Ton 
c*  entweder  fabch  oder  derart  indifferent  ist,  daß  kein  Anlaß  besteht,  ihr  den  Vorzug 
zuzuerkennen:  (to^ychidmufenü  i,  26%  ddme  . .  .  ^^äcfim  M.  PeS.  :  '\dam  . . .  §o'^q  t  4, 10, 
^fohim  ijqhui  7,  9*»,  [i€9]xdm  9,  i8\  [u]me^eT^  10,  32*»,  hq^sippdr  :  hqmpponm  15,  10*, 
jgdq'tiu  ijadq'ti  18,  19*»,  <M->  20,  8«*,  fbdqbber  (^^^JrUbhöy  24,  15»,  ^jq'qoby  29,  23^ 
'immachpn  :  Hmmdch  31,29*,  {w^ytU  3^38^  samd'n  :  'fhmq^Hm  37,  I7^  ^oßo  :  ^^^-jösef 
37»  36*,  rUöna  :  tison  38,  28*,  b9'enau  :  h9^eni  'ädanau  39,  4*,  'ittdm  ^^ß-bi^jamin :  'oßäm 
wgß-hinjanUn  43,  i6**,  [tc9]Höndc/i  45,  »o**i  b9lüz<^äy  48,3**,  tO^^)  J9mindh  48,  14^  jöseb 
ha*dr^,  hqknq'ni  :  fjöset  ^{rfs  hqknq^qn  50,  ii*. 

b)  s*  hat  'gebessert'.  Die  Fälle  sind  spärlich  und  znm  Teil  unsicher.  'qUa  : 
(w9y^qtid  31,  13'';  hier  stand  im  Urtext  von  £a  vor  der  Verarbeitung  zweifellos  w9''qJttd^ 
aber  das  W9'  wird  redactionell  gestrichen  gewesen  sein,  weil  W9*qtta  nicht  recht  zu  dem 
Einschub  aus  E<^  paßte:  «  hat  die  normale  Formel,  damit  aber  auch  den  stilistischen 
Anstoß  wieder  hergestellt.  —  wqjjiqrä  :  tcqttiqrd  38,  3*  (richtig  corrigiert  nach  V.  4.  5)  — 
Richtig  wird  wohl  die  Correctur  c'^'iasp  . . .  T'njn  für  c^nrb  f^arn  47,  21*  sein.  — 
Über  (lix^my  47,  16**  s.  §  134  zur  Stelle.  —  Sehr  merkwtirdig  ist  das  ^rnaUy  27,  27^ 
In  den  verarbeiteten  Genesistext  paßt  das  Wort  nicht  hinein,  wohl  aber  erscheint  es 
notwendig  f5r  den  ursprünglichen  Wortlaut  des  alten  Segens,  wie  er  in  §  42,  10  herzu- 
stellen versucht  wurde.  Ist  es  zu  kühn  zu  vermuten,  daß  sich  der  Segen  in  seiner  freien 
Gestalt  in  der  mündlichen  Tradition  erhalten  haben  und  daraus  das  Wort  ^tnaley  dem 
Redactor  von  £*  zugekommen  sein  könnte? 

2)  Ein  Teil  der  Gruppe  **  ändert  weiterhin  gegen  die  gemein- 
schaftliche Vorlage: 

Beispiele:  ulchgl-r^fi  M.  Pes.  :  fülchgl-(1iayrom€i  Sam.  Vulg.  :  -fuMigl'^harpnfi 
hayromei  LXX  i,  30*;  l9nöx  M.  (Pes.)  :  '§l-nöx  Sam.  LXX,  'elau  Vnlg.  7,  i*;  rd'  *öütob 
M.  Pes.  :  rd'  watob  Sam.  :  rq"  latot  (&vrunetv  %cc%bv  fioclm  LXX,  non  po88umu8  extra  pla- 
cUum  eius  quidquam  aliud  loqui  Vulg.)  24,  50*^;  *qttayj*qttä  M.  Pes.  :  ^qtta^^^qttä  Sam. 
(richtig),  (wdy'qtta  . . .  LXX  (Vulg.  arbeitet  um)  26,  29*;  m9*öd  mohqr  umqUdn  M.Pes.  : 
möhqr  m9^6d  umqttana  Sam.,  f  mohqr  m9^od  LXX,  augete  dotetn  et  muncra  postulate  Vulg. 
34,  12*.  —  Ein  Glied  indiflFerent:  'im-lö  M.Pes.  :  kt-^im  W  Sam.  :  LXX.  Peä.  24,  38. 
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3)  d*  und  £*  ändern  gleichzeitig  aber  in  verschiedenem  Sinne: 

Beispiele:  hrütdcft  M  :  ^iVojo  PeS.  :  lar^ifp  Sam.,  %XriQovo{i,ii<fav  LXX,  ut  possidecu 
Vulg.  28,  4»»;  —  Art  M  :  hinne  ()o»)  Pea.  :  t<tt»>cÄt  €  31,  37*;  —  ja'i^  M  :  pxJL/  Pee.  : 
Jet'**  e  34,  31;  —  'fJ-'fTfp  (alte  Lücke)  M  :  'jZ-'^^  <^c'lr>  Pefi.  :  me^^r^  Jtona'on  £  (doch 
das  ganze  weiterhin  gestrichen  in  Vnlg.);  —  '§f'pqr*6  M  :  ^w^  pu>  PeS.  :  '§l'pqr'd  b 
(in  Vnlg.  weiter  verändert:  funo  demum  reminücens  ...  att)  41,  9^ 

§  148.  Zwischen  der  Stammhandschrifb  <f  und  dem  fertigen 
Peäitto-Text  liegt  eine  längere  Entwicklungsperiode,  die  zu 
mancherlei  Änderungen  innerhalb  d*  —  PeS.  Anlaß  gegeben  hat. 
Über  Berührungen  solcher  Änderungen  mit  Lesarten  anderer  Über- 
lieferungszweige s.  §  154  ff.  Hier  soll  nur  darauf  aufmerksam 
gemacht  werden,  daß  auch  Peä.  wie  jeder  andre  Zweig  mit  einer 
Eeihe  specifischer  Lesarten  ganz  für  sich  allein  steht.  Soweit  ich 
sehe,  hat  Peä.  dabei  nur  zwei-  bis  dreimal  durch  Conjectur  einen 
Schaden  richtig  beseitigt,  durch  die  Ergänzung  von  (^xqjjdy  in  einer 
alten  Lücke  25,  22^  (Vulg.  O)  und  die  Wiederholung  des  in  30,  29 
ausgefallenen  i'äboda^y  aus  26^,  endlich  vielleicht  auch  durch  ÜTOb 
für  miDb  24,  63',  wenn  die  Coryectur  richtig  ist. 

Wie  weit  die  Änderungen  auf  der  Linie  9* — Peä.  gegangen  sind,  kann  ich  nicht 
feststellen,  da  es  mir  unmöglich  war,  den  ganzen  Text  der  Pes.  zu  vergleichen.  Das 
in  den  Anm.  herangezogene  Material  genüget  aber  bereits,  um  zu  zeigen,  daß  im  Gegen- 
satz zu  dem  streng  conservativen  Charakter  von  /? — M  der  Text  hier  schon  recht  viele 
stärkere  und  absichtliche  Änderungen  erfahren  hat.  a)  Direct  metrisch  falsch  sind  z.  B. 
[haxü^l  9,  22^  (^ttbzqr^dchy  12,  3^  <^hqrhe  tM'ody  13,  5»  mqmri  (hd*mor%y  13,18*, 
^1.  )QX  Joujj  W  ;3Ci»  j^p'^  ^^  18,  23,  W  \:xto  ^  )X^V=i  J«,  24^  (Iq'xuzzqß  qi^fr} 
25,  IG*»,  [n9quddim]  30,  39»,  tcqijjöch9lü  (}^x§niy  31, 46",  (^kq^sfr  ^änqxnu  nimmoUmy  34,  I5^ 
^h9qft)^  ^äsfr  qanä  'q^ahamy  35,  29«,  x^^d  <tr^'ifig^>  40,  H^  <&wi>  46,  30«»  usw.  — 
b)  Andere  Fehler:  u^chol  (^xqjjqpy  ha^arf^  1,26^  (in  einer  Glosse),  wqjjd^qi  für  wqjjelfdh 
12, 4»,  mhnm9*^ch  für  mimnUch  17, 6^  \lQa^tS^  fÖr  ha*ra^p  26,  3",  jqhwi  fflr  ^fohim  31,  «6*, 
(w9yiihj6p  34,  22%  nühq^fi  für  napdUü  35»  12*,  wqjjiqrä  für  wqttiqra  38,  4.  5,  '^g^ 
(^mifraimy  für  ha'dr^  {ha'ra^ß  Sam.)  41,  57**i  'ütänü  :  'tttt  43,  8»»,  k9t6nü  :  k9bo*i 
44,  30*,  usw. 

§  149.  Innerhalb  «*  bildet  sodann  wieder  ij*  =  LXX  +  Vnlg. 
eine  wohldefinierte  Untergruppe. 

I)  Beine  Klassenvarianten  zwischen  M.  Pes.  Sam.  und  LXX.  Vulg.:  '^'rf^  :  nq^i^ 
2,  iS*»,  ^ip'jqkwf :  'fP-ha^lohim  4,  l^  wqichussä  :  wqü^iqssu  7,  20,  me'tW  :  nie^qxräu  8,8% 
r^'»  :  roH  16,  13*,  Äa'dÄgZ  :  *^lo  18,  i*,  'qbqrtim  'ql-  :  sqrt^  '§1-  18,  5»»,  fwqjjompr  <teÄ> 
18,  6^  [wlg^]»  18,6«,  t<tt?fltt;Van>  18,  9^  ta'^'->  18,  19«,  t<ÄaÄ»>  19,  22\  aw^^: 
xatanü  20,  9*»,  f(J^p^i9xaq  h9noy  21,  9^  <;'a6rfliÄai«>*  22,  i*»,  ^p-hni  m^arau  :  hni 
w'arim  22,  3»»,  [hne  xgjje  iara]*  23,  I^  f(^miUamy  24,  4*,  ica'l^  :  *äi^  24,  7^ 
wqjjiik9nü  :  wqjjiikön*  25,  i8»,  a;^2ga^  :  xälaqöp*  27,  lö«»,  fnif^^^^f <dc^>  27,  25^  t'«^?« 
[&ane.]g^tf^  29,  I^  ijq'qoby  29,  7*,  ['tmwaifi]*  29,9,  [^aw]»  29,30**,  l^WO^np']  30,28, 
der  ganze  Einsatz'in  30,  37",  lach  mä  :  mä-Uach*  3^32^  t<**«>  33i  2',  <fem>*  33,  I7\ 
W9^§'ii :  W9nq*i^  35,  3%  treu/o^^^  :  icqjjiqqawu  37,  35*  (weiterhin  gehen  LXX  und  Vulg. 
auseinander),  f^^^^ö  ßda^ahy  38,  15^,  '^{-^aa^aitfAmmfni  (Pes.  O)  '•  l^qrtummim  41,  24**, 
waji§b9rü  :  W9ji8§aber  41,  35,  Äiwaft  <i»>  42,28»,  (Jappdim}*  43»  26\ 
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2)  Secund&re  Differenzen  innerhalb  M.  Peö.  Sam. :  ha^^xdd  {^fxdd  Sam.)  hau  :  tabo 
19,  9*;  '0-  M,  'qh  Pefi.  Sam.  :  V«fZ(?)  24,  ii»(?);  %a««r  M.  Sam.,  ^  jlov^jo  Pe8.  : 
^füQyhaser  30,  32^;  W9iam9rü  M,  jüm9ru  Fes.  Sam.  :  wgjiUamer  4^  35**;  W«  M,  u&<^*ö 
Sam.,  Ao^'ü  Fes.  :  fehlt  45,  i?*";  tr^'at^  ^utowipä  M,  W  .jiaao  |of  AJ|o  Fei.,  to9'aiia 
^iwmpi  Sam.  :  Imperativ  («ri;  Sh  ivrsiXcci  LXX,  praecipe  etiam  Vnlg.)  45,  19*;  hhöröp  M, 
hhera^oß  Fei.  Sam.  :  avvavTfjcai  LXX,  ut  ooeurrerc<  Volg.  46, 28^;  wqjjom^  M,  ftofl^jf/^ift^ 
<'cJäu>  Fe«.  Sam.  :  Umör  LXX.  Vulg.  47,  i*. 

3)  Secundäre  Differenzen  innerhalb  LXX.  Ynlg.:  toqjjompr  Mibib6  :  fwqjj.  b.  ^lefnory 
LXX,  Umdr  b9libho  Vulg.  17,  I7*;  <*o^ifi>  LXX  :  <«finui>  (= 'tttom?)  Vulg.  18,  24»»; 
tcqjjissdbq'  lö  wqjjimkör  (Jeiauy^  LXX,  ti?^*.  W  (^^eiauy  tDqjjimkör  Vulg.  25,  33*; 
pipronim  :  piprondm  LXX,  pittardn  Vulg.  40,  8";  (^tcqjjat^  ^thi^^9pl^y  LXX,  <trf  perrexity 
Vulg.  48,  1-;  -fi'^l'jöaefy  LXX,  t<fö>  Vulg.  50,  6. 

4)  Secundäre  Differenzen  auf  beiden  Seiten:  'ojp  hüxqL  M,  '00  Aefl»7  (Fei.?)  Sam. : 
hü  hexel  Vulg.,  hü  hoxil  LXX  4,  26»»;  ^5W  M.  Sam.,  )kxV  Fes.  :  "»nTO  Vulg.,  -^5  LXX 
22,  17«';  nqftüle  ^{hhtm  niftqlli  Hni'^äxojd  M.  Sam.  (über  Fefi.  8.  §  in  zur  Stelle)  :  aw- 
BßdUzo  yLoi  6  &B6g,  %cil  cwavBotQcitpriv  tfl  &Ssl<pfj  (lov  etc.  LXX,  eamparavü  me  dem 
cum  aorore  mea  Vulg.  30,  8*;  *§^t}()r  C§'h9rä  Sam.)  :  jq'tör  LXX,  *äb<kr  Vulg.*  30,  32» 
(hierher?);  h^ne-ja'qöb  M.  Sam.,  jq^qöb  ubanau  Fes.  :  b^ni  jüra*el  LXX,  recedentes  Yulg. 
35,  5«  (hierher?);  '^ß-jösef  M  :  •f'^p-jösef  <&»«öX  PeS.  :  •f'^p-b^ne  jösef  Vulg.,  'o^m 
LXX  48,  15  (hierher?). 

In  der  großen  Mehrzahl  der  Fälle  sind  die  Gruppenlesarten 
von  LXX.  Vulg.  falsch  oder  mindestens  ohne  Anspruch  auf  Be- 
vorzugung vor  denen  von  M.  Pe§.  Sam.  Nur  an  den  oben  be- 
sternten Stellen  ist  in  LXX.  Vulg.  teils  das  Metrum,  teils  der 
Sinn  gebessert.  Zum  Teil  wird  es  sich  auch  da  um  bloßen  Zufall 
handeln:  andrerseits  scheint  sich  doch  aber  auch  das  bewußte 
Nachdenken  eines  Kedactors  bemerkbar  zu  machen.  Es  ist  daher 
auch  wohl  möglich,  daß  an  solchen  Stellen  die  Überlieferung 
zwischen  LXX  und  Vulg.  nicht  durch  die  Benutzung  einer  gemein- 
schaftlichen Vorlage  (vj)  zu  erklären  ist,  sondern  dm-ch  die  An- 
nahme, daß  HiERONYMUS  auf  den  Wortlaut  von  LXX  Kücksicht 
genommen  habe.  Eine  feste  Grenze  ist  dabei  nicht  zu  ziehen. 
Da  aber  auf  alle  Fälle  eine  genügende  Anzahl  von  übereinstim- 
menden Kleinlesarten  bleibt  (bei  denen  Hieronymus  schwerlich 
um  der  LXX  willen  von  seinem  hebr.  Texte  abgewichen  wäre), 
halte  ich  die  Existenz  der  Mittelstufe  rj  doch  für  vollkommen 
sicher.  Wichtiger  wird  also  die  Eventualität  einer  secun- 
dären  Aufnahme  von  LXX -Lesarten  durch  Hieronymus  erst 
für  die  Beurteilung  der  Kreuzvarianten  (§  159 ff.)  im  einzelnen: 
aber  auch  da  wird,  wie  mir  scheint,  an  dem  G^samtresultat 
nichts  geändert,  wenn  man  einen  Teil  der  Obereinstimmung 
von  LXX  und  Vulg.  vom  Conto  von  rj  auf  das  des  Hieronymus 
überträgt. 
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§  150.  Von  den  Einzelzweigen  von  c*  verlangt  zunächst 
g*  —  Sam.  als  einziger  directer  Zeuge  neben  M  eine  etwas  detaillier- 
tere Charakteristik/)  Die  Zahl  seiner  Sonderabweichungen  ist 
sehr  groß,  aber  vielfach  handelt  es  sich  um  Kleinigkeiten,  die  für 
Sinn  und  Metrum  nicht  in  Betracht  kommen. 

i)  Als  besondere  Gruppe  stelle  ich  die  rein  grammatischen 
Abweichungen  voran.  Dabei  handelt  es  sich  teils  um  mehr 
oder  weniger  zu&Uige  Schwankungen,  teils  um  bewußte  Correcturen 
(bloß  Orthographisches  und  zu  Minimales  übergangen). 

a)  Ans  dem  Gebiet  der  Nominal  formen  hebe  ich  das  Schwanken  zwischen 
Kurz-  und  Langform  beim  Localis  hervor:  metrisch  indifferent  '^^  für  ^är^ä  29,  i^.  32,  4. 
46,  28\  und  ähnlich  happi^qx  I9i  6,  ha^din  24,  16^.  45^  bep  28,2*»,  hqbb$r  37,24 
(schlecht),  09* er  iaha*  46,  i«;  metrisch  besser  bez.  richtig  hqJ^amqim  15,  5^.  28,  12^; 
metrisch  falsch  'fr^  12,  5%  sowie  die  Vollformen  hqihmolä,  hqjjamina  13,  9^,  mi^dimä 
43, 15",  hi^ä  43,  18*;  indifferent  nnter  den  letzteren  wieder  bichzihä  38,  5*»,  *§frdpä  48,7*, 
mi^dimä  50,. 3*,  richtig  ^dr^ä  45,  25*,  und  vielleicht  hSßä  12,  15*».  — -  Ausschliefilich 
herrschen  die  Vollformen  Idilä  und  n^Vä  (Ges.  27).  —  Sonst  sind  noch  xqjjqß  fSr  xdipö- 
I,  24^  g9fmbdß^  u^nüödß  für  -taji^  3^1  39^  {Oes.  27)  und  die  Pluralform  xälomau  37,  8". 
41,  8°  (Ges.  56)  anzumerken. 

b)  Bei  den  Verbal  formen  ist  am  charakteristiBchesteu  die  Abneigung  gegen  die 
'emphatischen'  Formen  auf  -ä  :  qdx  (fSr  q9xa)  15,  9^,  tc9*fqqdx  18,  5*,  'o^  19,  8*, 
fUnmaUf  19,  20*»,  hiUdbi'  21,  23*.  25,  33*.  47,  31»,  w9ntMl)  22,  5^  fumiü'dl  24,  57*, 
habi  27,  7*,  w9*ochü  27,  25*»,  i4b  29,  19*»,  %D9*abo  29,  21*»,  wg^eitb  32,  lo^  ne*6ß  34,  23^ 
wdnaqum  35,  3*,  Ueh  37,  I3^  wqnnqxkm  41,  ",  siUdx  43,  8^  W9'§tt^  45,  I8^  47,  I6^ 
W9*amar  46,  31^.  Nur  einmal  ist  ein  -ä  angefilgt,  ^ala  19,  9*  (metrisch  schlecht).  — 
Dagegen  sind  die  in  M  erhaltenen  Kurzformen  auf  *)—  (§  112  zu  30,  38**  Fußn.)  fast 
sämtlich  wegcorrigiert  (Ges.  27):  toqttqhrinä  etc.  19,  36*(t).  26,35.  27,  i*.  30,39.  33, 6» (2). 
37,  7*  4^,  24».  36  (vielleicht  war  in  der  Vorlage  das  n  übergeschrieben,  vgl.  die 
Schreibfehler  inÄanOi)  30,  38.  41,  21).  —  Weiterhin  beachte  man  die  »»-Formen  je^a&un 
20,9*,  tq^i^n  41,55*,  t9bV^  42,20»,  ttmupin  42,  2o^  die  möglicherweise  alt  sein 
können.  —  Vollform  für  Kurzform  femer  in  tihji  (far  tshi)  13,  8*».  26,  28^.  37,  27», 
'qlrta'iit  22,  I2^  jir't  41,  33*,  jV^  (richtig!)  44,  33N  wa'pttt  24.  46^  wa>'jf  31,  «o*, 
wqijerd*i  46,  29^  und  das  stehende  wqjjiHqxätoi  '«inniD'^*!  (Ges.  54)  für  toqjjiHdxü  18,  2^. 
19, 1«.  23,  7*.  12*.  24,  26.  52.  33,  3\  47,  31»»;  umgekehrt  n9hi  für  nt^f  38,  23*  (vgl.  Ges.  53). 

—  2.  Sing.  f.  fbajn  16,  8^  i^axdqH  18,  15*,  hftn  für  hfwS  27,  29^  ir^trl  fdi  wff^i 
12,2»».  17,  I^  hfwt  für  Ä€Öl  24,  60»  (Ges.  54).  —  Inf.  '(Wo<i>  31,  28^.  50,  20^  lajdiP  für 
li^eös  3',  '9*,  ffner(d§ß  für  mer^dä  46,  3*».  —  Imperfecta  mit  i  consecutivum  wie  wqjjöUd 
etc.  u.  dgl.  (Ges.  27).  —  Vgl.  femer  lattn  labn  für  Aa2%fc  irojo^  8,  3%  und  ähnlich  labn 
i'ioni  8,  5*  (Ges.  28).  —  Inf.  nniü  für  Afö  8,  12^. 

c)  Adverbia  u.  ä.:  idm  für  idmmä  23,13".  29,3».  39,1*.  43,  3°^  49, 3i*(2).  3^^ 
50,  5*;  hen  für  hinni  27,  39*»  und  umgekehrt  fhinnS  für  Ä<n  19, 34^  27,  ii;  *qxdr  für 
^qxäri  22, 20».  48,  i*,  und  umgekehrt  9,  28.  10,  i«.  32*.  11,  lo«.  37,  17*;  t'W^  ^^^^  '^  4, 9^ 

—  Richtig  kqjj$m  für  hihoQJom  39,  11. 

d)  Pronomina:  Mm  für  'anoc^t  24,  42^  37,  i6»;  'qjttt  für  'att  12,  II^  13*  (gut). 
24,  23».  47^  6or   39,9**;    ^ändxnü  für   noxnü  42,  ii*   (richtig);    him  für  hemmä  6,4«. 

i)  Eine  solche  ist  bereits  von  Gesenius,  De  Pent.  Sam.  origine  etc.  2  6  ff. 
gegeben;  doch  muß  vieles  von  dem  bereits  dort  Angemerkten  hier  wegen  der 
Bücksichtnahme  auf  das  Metrum  nochmals  yorgefOhrt  werden. 
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7,14*.  42,35^  4413**;  chahfti  füi  dtahennä  41,  19^;  tc9*qU^  fOr  w9^gtUna  31,6;  hd'eOi 
fBr  ha^ä  19,  8«.  25".  26,  3«.  4*;  händz  far  hqUaet  24,  65*.  37,  19*.  —  Pronomina 
»uffixB:  i^^  far  naVi  27,  37«;  'Tsnsjr  för  naanasr  27,  7*;  ^ofdm  för  '^^^  32,  i*; 
tqxtpi  f&r  tqxtinnü  2,  21^  nnd  umgekehrt  wu'ödfnni  far  wu*ödi  48,  I5^  —  Rein  mecha- 
nische Versetzang  vielleicht  in  ^nK::n  far  baho^dn(Jiy  30,  38',  inn^p  far  ^5fnä  41,  21* 
rvgl.  *tn&i2n  ffir  idbönä  oben  nnter  b,  und  inbst  für  den  Eigennamen  ic9diqUi4  10,  10^; 
dagegen  wird  ';nnsb  für  bbqddänä  21,  29^  richtig  sein);  TgL  anch  ns'^iVn  far  ^rmVn 
unladin  33,  6  (es  steht  vor  ria*innv7m).  —  Schwanken  zwischen  -m  nnd  -n  beim  Fem.: 
lürtiim  31,43*,  hahim  30,37*»;  umgekehrt  'äbich^n  31,9,  'äxdrin  41,23. 

e)  Wortbildung:  bg'iß^bon  für  he*fsfb  3,  i6^  mtigge^  filr  fR»g^  8,3^,  W9xütqßdi4m 
für  tc9xitt9chpn  9,  2\  xat  fOr  :raji;a  9,  5^  laxemdr  fBr  lajxJmfr  1 1, 3%  jitmoni  far  jag9mü 
11,6«  (Ges.  55;,  nb-i  für  tralo^  I^30^  hlbqJbchpn  för  Ubb9chpm  18,5*,  ro*  far  ni^ä  26,  29» 
^umgekehrt  bara^d  för  6ara'  44,  34*),  ^r^bp  fBr  tfljädi  27, 3»,  J9Udäu  für  jiladdu  32,  23*, 
ähnlich  j^Udin  33,  2%  mizziqna  für  mizzöqpi  48,  10*;  vgl.  auch  'a^-&ittt  far  'oZ-baH 
3i,20\ 

f)  Syntaktisches:  a)  <'^^>  richtig  17,24.  41,28*;  metrisch  falsch  2,9*.  15,  io\ 
18,17.  20,7*  21,  lo».  31,  12*.  38,  lo».  44,  26*.  48,17*;  indifferent  2,  19*.  4,  I7^  8,9«. 
II,  9^  16,  ii^gnt;.  I5^  18,  8*.  19, 37'- 38'.  22,i4»(gut).  23,  4\  24,56*.  27,35*.  29,  32*.  33**- 
30,8\i8«.3i«.  34,  «4^  35,  i»'-  38,23^  40,21^  42, I9^ 2 5^  —  ['g>]  indifferent  17,5*.  33,5*. 
44,  II*.  46,30^  (also  entschiedene  Neigung  zur  Einschiebung  von  '^^).  —  P)  Artikel  zu- 
gesetzt gegen  das  Metrum:  hqim  7, 1 1^  hq^anun^  hqihmil  24,  49^,  hd^e^  40,  19^;  sachlich 
oder  sprachlich  falsch:  hqmmatiMl  9,  II^  hqgmqMm  24, 63^  hq§^Hr  25, 23^  Aa'ts  37, 15*; 
indifferent  9,  i2\  15*.  I6^  20,  16«.  21,  33*.  31, 35*.  32, 12*.  36,  35\  41,  54*.  42, 19*;  Artikel 
fehlt  gegen  das  Metrum:  xadrä  43,  30^;  sachlich  oder  sprachlich  falsch  8, 5^.  19, 9^.  24, 53*. 
44,28*;  indifferent  ^adäm  2,7^.25.  3, 8^  20*.  9, 6^  xätcila  2,11*.  —  y)  w»-  zugesetzt: 
I,  I4^  18,  5*.  32,  20*^  33,  9.  37,  14*.  39, 10*.  41,  17»».  20^  41,  3>*-  45, 17*  (alles  metrisch 
indifferent);  W9'  fehlt  6,  7»»  (Ähnl.  7,  23»».  47,  21^).  10,  2**.  22*.  27,  39«.  30,  43^  31,27*. 
34, 10»».  36,  17*.  44,20^  46, 12*.  50, 15»»;  falsch  50,  8*;  gegen  das  Metrum  24,35^  46,24; 
richtig  19,  I2^  —  6)  hä-  zugesetzt  t27,  24*.  °20, 12*.  41,  15»»;  fehlt  43,  27^  —  «)  Prä- 
positionen: '^l'  für  'ai-  34,3**.  50,21»»;  'ql-  för  'fj-  42,  25*.  28«.  43,33**.  50,  ^6*;  '^  für 
to-  25,21*.  32,10*».  42,  I*,  dazu  ^elau  für  lo  19,5'.  27,32*,  und  U  för  '«W»  29,34*;  vgl. 
femer  mMrqimä  för  \l-m%Rrd%m  37,36';  'f^-  für  'fj-  (fo-  LXX.  Vulg.)  41, 17*.  —  [foj'öla 
22,  2*.  13«,  (Jaysifxd  29,24*,  (hymi^äim  (falsch)  50,"'.  —  (^b^ytSß  24,  23^  — 
^)  Conjunctionen:  Ai<-'m>  24,  4*  richtig  (auch  hebr.  Hs».);  fkq^ip-  für  Jü  26,  8*.  — 
71)  Zahlwörter:  k9mülöSQPy  38,24'  (richtig);  —  'qrbä'  '^ri  für  ^qrha'd  'aidr  46,22, 
«^W  für  sib'd  46,  25*».  —  '^)  Geschlechter:  *qxdj>  för  'ficatf  48,  22*,  i9in$  für  ^i^moft 
50,  II*;  —  ja^^d  für  ja«ä  19,  23*;  richtig  ncih^d  für  na^ä  13,  6*  und  wohl  auch  tMhaj»^ 
für  tc9h^jd  17,  II*;  vgl.  auch  hirxiqä  für  hqrxeq  21,  16*  (Ges.  28).  —  i)  Numeri:  ^endm 
für  ^en^nü  31,  2*.  5*.  —  tr9^'u  för  wihajd  30,  42*,  ftcc^/t^tf  für  tcqthivj  42,  35*.  — 
hip^d  bez.  nf^2a  ^(hhitn  20, 13*.  35,7*  mag  absichtliche  Correctur  sein.  —  x)  Tempora: 
Jirdi  für  jörei  15,  3*,  trat^l  för  wihajd  30,  41*.  38,  5*,  wqjjöchit  far  traftöcftix  21,  25*, 
uqjjqxUf  tiXr  u'9hfxlif  31^  7*.  —  X)  Verschiedene  Conjugationen:  hqsxiß  etc.  stets 
für  SqxeP  etc.  6,17*.  9,  11*.  15*.  (18,29.30).  19,29*  (Ges.  53),  tcqttipxqs  far  tvqU9ehd8 
38,  14*,  itiPrqgg9zü  für  ttr^iru  45,24.  ~  (*)  Sonstiges:  f^'^ö^  ^^^»^  la*^ff^  'o^  18,7«, 
lal^chpP  für  wqijeych  28,  10". 

Anhangsweise  mag  hier  die  Umstellung  von  wq^hadxm  tdfaxop  (vor  statt  nach 
wqxmorim)  12,  16*  untergebracht  werden. 

2)  Gegenüber  dieser  Fülle  von  bloßen  Formvarianten  treten 
die  Sach-  und  Sinnesvarianten  einigermaßen  zurück.  Bewußtes 
redactionelles  Eingreifen  im  höheren  Sinne  verraten  die  Um- 
arbeitungen der  Zahlen  in  No.  VIII.  XVI,   über  die  in  §  80  ge- 
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handelt  ist,  vielleicht  auch  die  der  Grenzangaben  in  lo,  19,  femer 
die  Einsetzung  von  maxiaß  für  bahmdp  in  Cap.  36  und  die  Correcturen 
in  II,  3I^  41,  56\  Größere  Einschübe  harmonistischer  Natur 
s.  in  30,  36.  42,  16.  Das  Übrige  ist  sachlich  ohne  große  Be- 
deutung. 

a)  Einschübe  gegen  das  Metrum:  m9^öd  2,  12%  hqzzf  3,  3*,  ^qdrahdm  18,  19* 
24, 27^  *ql-(^^öd6ßy  20,3^,  lah^  29,7*,  kgl-  42,21«,  na  47»  29";  Reminiscenzen :  miqn^ 
ka^d  m9*6d  12,  l6^  hi-jarefi  20,  ii^  ume'^^  mölqdti  20,  13^  §öxqr  (haxittC)  23,  8»», 
fta'l^  hüWanl  50,  5°.  —  Richtig  ergänzt  ist  die  Lücke  (^tcqjjdifm  ^qWqppdii}  24,  22^, 
rhythmisch  gut  auch  das  (nur  stilistische)  (^gqm-yiafot  19,  9**. 

b)  Lücken:  gegen  das  Metrum  ausgelassen  'acÄ  9,  5*,  ^^hjihna^el  28,  9*,  xämor 
34,  4»»,  köl  34,  29»  (41,  51  indifferent,  weil  in  einer  Glosse),  Id  39,  6%  ^elau  44,  7%  89ne 
47,  9";  indifferent  h%  50,  19*. 

c)  Wortvertauschungen:  UhjÖß  für  hhqa^dß  6,  19*»  (Schreibfehler?),  xödfs  für 
'd^  8,  5^  &a^  für  bo^iic/i  (Schreibfehler?)  15,  lo*»,  ^mmaroc^lm  fär  ha'naSim  19,  12», 
'^Mifi  f^  jqhicf  20,  18*  (umgekehrt  28,  4»».  31,  7^.  9*.  i6*),  wqttarfd  kqdddh  ^ql-  für 
wqtt9^är  k.  'f^  24,  20*,  'a/*  für  'qch  27,  13*  (Schreibfehler),  mimtnd'ql  für  wc'ai  27,  39", 
■^ixn  für  tarid  27,  40*»,  haro'im  für  ha^datim  29,  3*,  Ä;ö  für  H  31,  31^  (Schreibfehler?), 
hqifaxdp  für  ha*mah6}  31,  33^  tcghqmmqs^etä  für  tc9hqmmi8pa  31,  49*,  ^^rx-t*^  für  jartjjl 
31,  51^  «al^  für  lalm  33,  18*,  l9miip9xößdm  für  hmöhhopdm  36,  43^  me'aZ-  für  mtn- 
40,  17*»  (Schreibfehler),  'dfm  für  ^t'nn^  42,  2,  laqdxnü  für  hörddnü  43,  22*,  7iqmm(l§ch  : 
AammoJ'oc^  48,  16*  (Ges.  58),  fttwf  /ö»^/*  für  ^ql-hirki  j,  50,  23*».  —  Gegen  das  Metrum 
t'ö  fore'ei*  für  'i«v^tea?tj*  26,  31^. 

d)  Sonstiges:  ^äfardeh  für  'afdr  3,  19'  (Schreibfehler),  wqjjiqrä  für  ir^^igra 
4,  25i>«,  W9haja  min  -  ha' 6 f  :  ji7»;tJ.  ||  mtn-Ä.  6,  19*  f.,  *^^5  :  nby  8,  ii%  naf98d  miip9xd^  : 
«a/p^  müp9x6ß  IG,  18%  'ar6^:  Aar6^  15,  r  (Ges.  28),  jq'tidü  ijq'Zidü  15,  14*,  jolwö  : 
joiäDü  15,  16»,    riK-»  :  ''Kl  16,  I3*NM^<0   ^7,  U*,   falsche  Plurale  18,  3",   ^b9hgfk<oy 

19,29*»  (ungenügende  Ausfüllung  einer  Lücke),  Jü  :  lü  23,  13*»  (Schreibfehler),  wqjjiqr9*u  :  -o 
25,  26*»,  iC9}u^ß :  W9hebipi  27,  12*»  (Schreibfehler?),  W9hefi  lö  (xi)  jV^'^  chidtarfch  :  hetiJlÜ 
j9hi  chiddardch  30,  34',  nnnaÄ  :  Dn-»aK  31,  53»  (offenbarer  Schreibfehler),  kir'o^oy 
33,  10%  hfn-  :  hq}  36,  14»  (richtig!),  tcqjjiqxu  :  wqjjiqqaxühü  37,  24,  ^oJrnM  :  'al^ch 
38,  29^  ^k9fipr<mo  :  ksfipron  xälcm$  40,  5'-  4',  ",  '<^9gid  :  higgid  41,  25«,  w9JiqbÖ8  : 
W9jiqh99u  41,  35*1  ha'ra^dß  :  ha'dre^  41,  57**,  ijümdp  gqm  :  wamep  W9idm  44,  9%  '*«<»  : 
Httdnü  44,  30»  (richtig!),  ic9hö8i  . . .  me'aZau  :  ^ö^'ü  me'aldi  45,  1^,  ^wmpi  :  p/iwwißä 
45,  19%  ^*'^  •  ««!7<^  47,  6*,  «bm  :  nbm  47,  13*  (Schreibfehler  in  M!),  bipdü^o}<^dhy 
47,  24",  J90qdddh  :  -dm  47,  26«,  chidtarfch  :  -dcÄ  47,  30*,  A»2^9^ä  :  kat9dü  48,  lO* 
(Schreibfehler). 

§  151.  Der  Charakter  der  LXX  liegt  oflFen  vor  Augen:  wir 
haben  es  mit  einer  planmäßig  ändernden,  namentlich  an  zahllosen 
Stellen  harmonisierenden  Eedaction  zu  tun.  Es  wird  genügen, 
an  dieser  Stelle  aus  dem  oben  benutzten  Material  die  gröberen 
Varianten  zu  verzeichnen,  mit  denen  LXX  tatsächlich  allein  steht; 
außerdem  sind  die  Listen  der  von  LXX  ausgegangenen  Kreuz- 
varianten in  Pes.  und  Sam.,  §  158 — 160  zu  vergleichen  [weiteres 
Material  z.B.  bei  Frankel  5 3 ff.]. 

i)  Metrisch  falsche  Zusätze:  iüqiht'Chin  i,  6^  (aus  7''  herübergenommen,  wo  die 
Auslassung  abermals  das  Metrum  stört  [vgl.  Fbankel  60]).   1,20^,  *ilohifn  1,7'.  5,  29*»; 
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dazu  vgl.  jghwf  <^/tim>  4,  6*.  13*.  6, 3  (deus  Vulg.).  6,  5*»  (deigl.).  7,  i*.  5.  i6"  (deua  Vulg.). 
8,21*.  II,  9^  29,31*1  Oohw^y  ^foHm  8,15.  9,12*.  28,20*»;  —  wqjjdr  ^fkMm  H-fdb 
1,8*  [Fbamkel  60],  icqjjiqqatcü  hqmmaim  mittäxqp  hcfiSamäim  ^§l'miqtohn  1,9*^  [ib.],  *ofo 
und  wqjjdipn  3,  24%  der  Einsatz  in  7,  3^  W9^qrba*im  laüä  7,  I7^  Ur^Sß  häqaüü  hqmmäim 

8,  7»,  iTdcM'&tfuA  9,  I*,  mdim  9,  ii*,  voqjje^  9,  22*»;  nach  10,  24  ein  weiterer  Vers  inter- 
poliert; hchuHdm  11,  i%  h^xardn  11,32^  kgl-  12, 5^  h^qrkdh  12, 6%  zweimal  '^I^om  12, 11*, 
t€9ra'ifn  12, 17,  hfan^ch  12,  I9^  «mig^nf  13,  5,  tiJ^^r^de?»  *qd-^öläm  13,  17*,  gierhn  15,  ii\ 
wihdn^i^ldhim   15,  13%   ^<fnnä  15,  14%   mqVäeh  jqhwi  16,  8*,   Aa^dr   16,  13%   bdoroßdm 

17,  10*,  J9dqrk9ch^  18,  5»,  &9gtr&d/r  18,  13*,  tiViitorä  18,  i6*    wghqjä  chof^qddiq  karaiä^ 

18,  23*,  tc9^  19, 15**,  himtnalet  19,  I7^  &»^2a2<icA  19,  20*»,  j^Air^  *ffoMm  19,  29*,  *«oJ5  20,9*, 
InjarS  Umör  ^isHsM,  ppn-jahrQ^tihü  ^qniS  haHr  *alfh  20,  2^  jihna^H  21, ii*,  hqrx^  21,16*, 
hqjjfifd  21,  16*»,  &a'if^  ^üojdtft  21,  17*,  wq^ocuzza}  mere'Su  21,  22».  32*»,  ji^xdq  22,  13«, 
'oZ^a^m  23,  3*.  8r  26,  18*;  Zusätze  in  24,  4;  weloJti  ha^drff  24,  7»,  '^l-ha^ärff  hq£z$ß 
24,  8*,  'otf-'tifi-ÄJflJu  liitoß  24,  I4^  ibTItt  <ifct*»oifi>  24,  I9^  ittTüi  <ifcp^>  24,  22%  'ffcdd 
24,  36*,  lidno^  bis  mdim  24,  43*;  Einachub  in  24,  44^;  ^al-jaddh  24,  46*,  haggUR^jnöM 
24,  47^  ÄojPiff  24,  50*,  hne  25,  9",  w9hqm^ara  25,  lo»,  rtßga  25,  2I^  ^fl-^eidu  25,  31», 
'aWu  26,  i8",    KtDqijq'^teq  müSdm  ji^xdqy  wqjjqxpdr  (für  iraj[;aa;|i^)  26,  21*,    hqqqafdn 

27,  6%   raJUklm  «?^  27,  9*»,    'a5t  27,  36*,    wqjjiddlhn  jifxdq  DE  (nicht  A)  27,  38«,    '^l-^ra 

28,  13^  Sdm  28,  t8%  bqp'latdn  29,9,  '^p-son  ^äS^r  b'atnh  29,  9  (dafObr  wd^^ß-fön  labän  10« 
gegen  das  Metrum  geBtrichen),  Icqdbarim  ha^eü^  29,  12*»,  Isjq^qdb  29,  32*,  Aii  ^ocAdr  30, 18*, 
(ratta'mckf  mül^§ß  3",  21,  ifcpi-  30,32",  wochgl-^äi^-U  und  tcqjjom^  ^eldu  jq*q6b  31,  3«^ 
urqjjom^  'flau  ^'a'jot^  +  V.  50  31, 44^  iffla/iitu  31,  46%  hnini  33,  4*t  'fJ-Aaiwiki^dm  35, 1*, 
lf9lÜ£  35,9',  'äi^-xqi  35,  28%  fo'a&tu  !♦-  37,9**,  tcqjjom^  *eläi:  Hchbi  Ummi  bez.  'fsib^a 
^immdch  39,  I7^  I«iim^  4»,  i7*,  hqjjafoß  iw-  41,  20^  jJ^r'o  41,  26^  nw^o^'dc^  42,  2^ 
f9r^  42,27*,  5»mtimdr  42,30*,  tc9nizrq*  47,  19*,  ^^l-jösef  50,6,  Aa'io/ilm  Iq^ boßin  50,24*. 

2)  Metrisch  falsche  Auslassungen:  wqihi-chen  1,7°  (s.  No.  i),  h9^mo  1,27^  il*(A 
7, 19*,  U  15,  5«,  A^nä  21,  23^  jqxddu  22,  19%  naßqtü  23, 13*,  tc9'fß-fan  läbdn  29,  lo» 
(s.  No.  I),  W9'fl'hiß  *abiu  46,  3i». 

3)  Sonstige  metrisch  falsche  Änderungen:  ifdm  für  bqjjSm  hqhü  15,  18*,  tilmor 
für  tümoru  17,  lo*,  J9M-heß<^dch^  17,  12*;  xb  für  lb  26,  32»,  %cqjj6l§ch  für  tr^iüDax  'o^ 
28,  6»,  ^fß'jq^qob  far  'eJÄu  29,  23*,  die  Umarbeitung  von  32,  2*,  'cZdt  JeifM^*  Mdiht  ^immt 
für  {Miboß  ^'mf»it  39,  14",  die  Ortsangabe  46,28^  wqjjtm^  ^äUm  für  xc9^qUd  50,21*. 

4)  Metrisch  indifferente  Abweichungen:  m/^ir^LXX  :  ituu^Mi  1,9*,  z^efpr 
töUd6ß  :  VZ/^  t  2,  4%  'addm  :  ha'adöm  2,  19".  20*.  23»,  '^loÄtw  :  joÄirf  6,  6».  7»  8,  20». 
13,  13.  14*.    15,7^1«'-    »6,5*.    18,  I*.  I4*.  33.    25,21*,    ic9ch6l :  mikköl  S,  i7\   Cfß-lcgl-y 

9,  II*,  5ew«  :  ben^^fohtm  9,  16*,  &9'^^  kqidim  :  &a'ör  t.  11,  28*,  bqnn4i§b  :  hqnn^^hä 
12,  9,  tcqjjoM'ü  ^oßah  :  tr^^^^gx  ha^iUä  12,  15*,  rnfffimecA  :  mtmin^'^cA  15,  4*,  hinni 
hmq'Hch  (^uyberqchtl  :  hmq'ttdi,  hitfni  b.  17,  20»,  [m9'qt]  18,  4»,  f/o^]  18,  5»,  wqjjöm^ü] 
1^1  5^    d^kß  hqbbdiß  :  hqdd{l^p   19,  10*,    ^ ql'hqddaJbdr  :  Iqddabdr  19,  21%  jqhtc^ :  ^floMm 

19,  29%  *abi<^ny  19,  34*,  ^(ß-^abih :  ^'«iW  19,  35^  (trflüi;i^a  . . .  'fß-qolö  wqjjebk :  tr^tti^  etc. 
21, 16*),  mqim-ocqjjim :  matm  21,19*,  b9^eroß :  6*'Ä-  21, 25*,  Z^cAd  'jtten . . .  tclirar^dcA :  bzqr^äeh 
^^ten  ...  2^,  7«,  </iÄu>jöWx  24,  40*,  iaro  aus  24, 66»»  umgestellt  in  67*,  ha'dr^  hqeedß  : 
haWofSß  hd*ü  26,  3*.  4*,  ^atich  :  *a5<Ä  26,  24«,  WaUu  :  hhabi  27,  5«,  icqhübent  :  w98qbH 
28,  21»,  «em  :  8ewta*  29,  13*,  ^abkh  :  ^äboß4ch  3»i  3^  <tw>Wint»ä  31,  30*,  fc«a;flg9<il : 
trqjjiqxu  31,  46*,  wqjjiitü  :  I^fm  31,  54*,  hqsieni  :  hqnnii^dr  32,  9*,  ^^ain->'eM  32,  12*, 
'oßdm  :  'o^  38,  5*,  <i'eU^y  33,  8*,  hqmmiqn^  :  Äaf?a»  33,  13*,  libnedipn  :  2acA^  34,  9\ 
jihd*ü  :  jq'qöb  35,  s",  <»rflu;Vr^'  fta'fwau)  35,  22«,  jol^(»  \  johbi  36,  20%  <Aa>'fial(iii 
<Aaifi>m«d>'amm  <^>«oxd(rtm  37,  28*,  [bqß]  38,  12*,  mimmSch  :  kamödid  41,  39%  u^  : 
wsiiqqdx  42,  I6^  bachpn  :  6Ä?/?d  48,  20*,  (^*äbtmy  49,  28*,  <[69>in»(;n^  49,  32,  tccu^t^if*^ 
'oßi^Jäm  :  Ära'iffT  ^'trirdw  50,  12. 

5)  Dafi  es  einer  so  oft  und  so  überlegt  ändernden  Hedaction  wie  der  von  LXX 
hier  und  da  passiert  oder  gelingt,  durch  Zufall  oder  Coi^jectur  alte  Schäden  zu  heilen, 
die  von  den  Vorgängern  noch  übersehen  waren,  kann  nicht  auffallen.    Ich  rechne  dahin 
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[b99qlmo]  1,27*  (Tilgung  einer  alten  Glosse),  (^bxd^e-nöxy  8, 13*  (an  sich  harmonistiBche 
Glosse,  aber  gat  eine  alte  Lücke  ausfüllend),  [to9*§p'*öbai]  10,  28%  wqijöch^lu  stilistisch 
richtig  gestellt  18,  8^  Uz^finäi  für  liz^fimau  21,  7*»  (gute  Conjectur),  (}ämmay  23,  6«(?), 
[V^]  23,  15*  (richtige  Coigectur),  hj^oeäq  richtig  von  24,  4**  verschoben  nach  3°, 
[wqjjel^]  24,  10^  (Gorrectur  eines  directen  Sinnesfehlers),  ^eidu  von  25,  31*  verschoben 
nach  33^,  b^aanch  27,  29*  (nur  Punktationsdifferenz),  [Ummam]  29,  9(?),  [Hjarepi]  31,  3I^ 
[w9hqgmqßim]  32,  8,  'ö^  fElr  'öpäm  41,  8*,  '^P-hqddabär  hqzzi  für  zo}  44,  17',  V'ol- 
^otiHoäräu]  46,29°  (Beseitigung  einer  Stilhärte),  <'aki»>  50,4"  (Ergänzung  einer  Sinnes- 
lücke), [^axäri  qaÖ9rü  *§p'*dbiu]  50,  14«.  —  Über  24,  22^  und  <t(;ai'a&<!f^  ^qd-hqjjSm 
hqzziy  35,  4°  s.  §  98  und  §  119  zu  den  betr.  Stellen. 

§  152.  Die  Sonderlesarten  von  Vulg.  zu  sammeln,  habe  ich 
für  überflüssig  erachtet,  teils  wegen  der  Stellung,  die  dieser  Text 
im  Stammbaum  einnimmt,  teils  weil  sich  bei  der  freien  Art  der 
Übertragung  der  Wortlaut  des  dem  Übersetzer  vorliegenden  Textes 
an  vielen  Stellen  überhaupt  nicht  mit  auch  nur  annähernder 
Sicherheit  ermitteln  läßt. 

§  153.  Dagegen  ist  es  unerläßlich,  noch  die  zahlreichen 
Kreuzvarianten  einer  eingehenden  Betrachtung  zu  unterziehen, 
weil  diese  sonst  geeignet  scheinen  könnten,  die  Richtigkeit  des 
SJiammbaums  in  Frage  zu  stellen. 

Die  bei  diesen  Kreuzvarianten  auftretenden  Combinationen 
zerlegen  sich  in  zwei  große  Klassen,  je  nachdem  LXX  wie  M  liest, 
oder  gegen  M  steht.  Im  ersteren  Falle  sind  die  Kreuzvarianten 
meist  gering  an  Zahl  und  Bedeutung,  im  andern  gilt  das  Um- 
gekehrte. Die  einzelnen  in  Betracht  kommenden  Combinationen 
sind  folgende. 

§  154.  M.  LXX  gegen  PeS.  Sam,  Vulg.  Der  Verdacht,  daß  eine 
Übercorrectur  im  Spiele  sei,  liegt,  soweit  ich  sehe,  durchaus  fem. 

i)  In  den  meisten  Fällen  haben  Pes.  Sam.  Vulg.  offenbar  zufällig  an  gleicher  Stelle 
die  in  M.  LXX  erhaltene  Lesart  von  a  in  gleichem  Sinne  geändert,  weil  die  vorgenom- 
mene Änderung  durchaus  nahe  lag.  Die  Beispiele  sind:  a)  süht  *§l-g9tirUch,  W9hip^qnni 
\jtqxqp  jadfh  M.  LXX  :  jaddh  cet.  16,  9**  nach  dem  überwiegenden  Sprachgebrauch 
(bildliches  jdd  im  Sing.);  —  b)  h^r^z  M,  b«  "^30  =  sldog  toO  ^sov  LXX  :  p9fiü^ä  cet 
Ey  32,  31*  (angeglichen  an  das  folgende  p9nü'ä  Ja  32,  32);  —  c)  6a'enf  xämor  ub^enf 
hdt^m  bfn-xämar  M.  LXX  :  b^no  cet.  34,  i8*  (Beseitigung  einer  stilistischen  Härte);  — 
d)  '^K|  b9ne  . . .  M.  LXX  ;  (wgyell^  etc.  cet.  36,  27.  28  (nach  dem  vorausgehenden  wd^ell^ 
derselben  Liste  V.  23.  24.  25);  —  e)  wqjjäzgb  bi^dS  '^U  M.  LXX  :  bajaät  cet.  39,  15** 
(nach  dem  suo  loco  richtigen  hdjaddh  12**.  13»  harmonisiert);  —  f)  wq's^  hüo^oi^, 
jqhwl  mq^Ux  M.  LXX  :  ti7a<cÄoi>  'äi^r  cet.  39,  23*»  (Angleichung  an  W9chöl  i^hüsJo&lj.  m. 
39,  3^);  —  g)  wsjösef  hü  hqiiqlUt  'ql-hd*är^  ||  hiUiqmmqSbir  M.  LXX  :  <«?9>/i«  hqmm.  cet. 
42,  6»*»  (Verdeckung  der  stilistisch  anstößigen  Fuge  zwischen  E«  und  Etf  durch  'und');  — 
h)  kisjfo'äbqP  mi^rdim  kgl-ro'f  (Sing.)  ^Ön  M.  LXX  :  ro'i  (PI.)  cet.  46,  34  (Angleichung 
an  richtiges  'iKa  "^yi  46,  32). 
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2)  Etwas  anders  scheinen  die  Dinge  bei  den  Testierenden  drei  weiteren  Fällen  za 
liegen,  a)  umijjad  ha^adäm,  mijjdd  'ikj^ounu,  ^fdrös  ^fß-nff^  hd*addm  M.  LXX  :  'lü 
iü9^aanu  cet.  9,  5^.  Dafi  hier  'i»^'aa?tu  die  richtige  Lesart  ist,  kann  nicht  zweifelhaft 
sein,  aber  gerade  weil  'll  W9^axiu  keinen  Sinn  gibt,  werden  Pei.  Sam.  Vulg.  nicht  ihrer- 
seits darauf  verfallen  sein.  Da  anch  Hss.  von  M  den  Fehler  ^ira ]>'ad^u  teilen  (Ball  55), 
wird  vielmehr  eine  alte  Corruptel  von  a*  vorliegen,  welche  die  Hauptmasse  von  M  und 
LXX  unabhäng^  voneinander  beseitig^  haben.  —  b)  kgl-hassome*  j^^äq-^,  ki'jalad& 
hin  lizqunau  {-di  LXX)  M.  LXX  :  (^löy  ben  cet  21,  6^.  7^.  Das  wenig  sachgemäße  (^löy 
wird  von  /*  eingefügt,  von  LXX  aber  wieder  bewußt  getilgt  sein,  da  diese  hier  durch 
treffliche  Conjectur  zugleich  das  schon  in  a  zu  lizqunau  verderbte  richtige  Uzqundi  her- 
gestellt hat.  —  c)  W9'qtta  kgl-'äi^'amaru'el^  'ffohim  Pei.  Sam.  Vulg.  :  '(hhim  'dcch 
(metrisch  falsch)  M.  LXX  31,  16**.  Hier  mag  der  metrische  Fehler  durch  secund&re 
Voranstellung  von  *(lohim  entstanden  sein. 

§  155.  Ganz  ähnlich  liegt  es  bei  der  Combination  M.  LXX.  Vulg. 
gegen  PeS.  Sam. 

Hier  liegt  einmal  vielleicht  eine  ^richtige'  Conjectur  von  Pes.  Sam.  vor  in  hminem 
:  hminiu  cet.  6,  20*  (das  aber  bei  der  überlieferten  Auffüllung  des  Verses  allein  am 
Platze  war:  vgl.  §  65  zu  i,  11^).  Alles  übrige  ist  gleichgültig:  Ped.  Sam.  setzen  6mal 
ein  <tr9->  zu  6,4*.  12,19*.  27,33«.  36,11.20*.  42,32*  (15, 1 5*  ist  unsicher,  weil  LXX. 
Vulg.  O);  dagegen  streichen  sie  eines  9,5*.  Durch  Wiederholung  erklären  sich  (jf^äi^ 
Httdch^y  9,  15*  aus  12**,  <'eZäu>  18,  29%  kir^uben  t^cliysim^on  48,  5«;  <2a>mifrafiii  50,  ii* 
aus  11**?.  Numeruswechsel:  xälomoßau  Pes.,  xähmau  Sam.  (vgl.  |  150,  i,  a)  :  xälomo  cet. 
41,8%  sa^9ru  für  sa^dr  19,6  (auch  Pei.  hat  hier  z.T.  den  PI.  eingesetzt),  r^'u  für  ni^e 
27,  27".  Ergänzung  eines  natürlichen  Objects:  (und  sie  nahmen)  '§ß-k9j)6n§P  Itqppqst$m 
wail%*u(hy  ^^l'^äbim  für  wqjjaWü  37,  32^  (Vulg.  O)»  uqjjislqx  . . .  ^§p'J9mtn6  tram^^> 
^qhröi  ^§frdim  für  wqjjdi^p  48,  14»».  Sonstiges:  ^flohim  fiir  jghw^  7,  i*,  'oZ-  ffir  'fZ-  30,  39 
(Vulg.  O)-  37»  35^;  <V??>  tni^dim  45,23";  wqjjq'm  hanäu  löJken  M,  w.  lö^JcSn  hanau 
LXX,  w.  lö  banäu  Pes.  Sam.,  tv.  Innidu  Vulg.  50,  12*.  —  Nur  halbe  Parallelen  sind 
wqjjfhaLj'qbrdm  wqjjahö  (^x^hröndy  M.  LXX.  Vulg.  :  u:qjjel§ch  Sam.,  )l)o  Pes.  13,  i8*, 
jamim  *ö\Jnsdr  M  :  jamfm  ^öyjxöd^s  Sam.,  ^xxl»  ^u  Pes.  (abweichend  wieder  ruidgas 
mcbI  Sina  LXX,  saUetn  decern  dies  Vulg.)  24,  55**,  und  hqmmqkk^  ^^ß-midjdn  :  h.  *§lh 
hqmmidjant  Sam.,  )jl^  ^^^?  Pes.  36,  35^. 

§  156.  Vollständig  bedeutungslos  sind  auch  die  drei  Stellen, 
wo  gegenüber  M.  Pes.  LXX  eine  gemeinsame  Abweichung  in  Sam. 
Vulg.  auftritt. 

'öd  kgl'baidr  fOr  kghbaiär  'Öd  9,  1 1*,  lo  jismqWU  . . .  für  lö^Umyikj'U  ...  11,7»» 
(hier  mag  die  Correctur  das  Ursprüngliche  getroffen  haben),  lüz^^äy  28,  19*». 

§  157.  Dagegen  scheint  für  die  Combination  M,  Sam.  LXX 
gegen  Pes.  Vulg.  wenigstens  an  6iner  Stelle  die  Annahme  einer 
nachträglichen  Beeinflussung  von  Peä.  durch  Vulg.  (bez.  dessen 
Vorlagen?)  oder  umgekehrt  nicht  zu  umgehen  zu  sein.  Die  übrigen 
Parallelen  sind  wieder  weniger  bedeutsam  und  können  auf  un- 
abhängiger Änderung  beruhen. 

Die  entscheidende  Stelle  ist  38,  5,  wo  der  offenbar  nicht  verstandene  Satz  wshajä 
tichztb  (wqiht  tichzibä  Sam.,  avzri  Sh  fjv  iv  Xaaßl  LXX)  bBlidW^  'oßÖ  von  Pes.  durch  hJX^bO 
of JL^  f>  loof ,  von  Vulg.  durch  quo  nato  parere  ultra  cessavit  umschrieben  wird.  —  Sonst 
finden  sich  noch  folgende  ParaUeien:  belohim  Pes.  Vulg.  :  bsjqhw^  15,6,  ['ql-ha'qin]  16,7^ 
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(Beseitigung  einer  Stilharte),  [In]  22, 17*  (sl  ^^  LXX),  ^u^ifo  36, 23,  wqjjq^i(uy  42, 25», 
b9fi  ^qmtqaiö  Peö.,  in  ore  saccorum  Vulg.  :  b9iaqq6  42,  35»  (keine  volle  Parallele).  — 
Unsicher  ist  18,  21,  wo  M.  Sam.  nnp^rn,  LXX  Dnprxsn,  Pea.  Vulg.  nprs2n  lesen. 
Hier  war  das  schließende  n  von  nnp^SDn  vielleicht  von  dem  n  des  folgenden  "^bx  riK^n 
schon  in  y  verloren  gegangen,  und  die  einzelnen  Angehörigen  der  Gruppe  hätten  dann 
die  Unform  np^ssn  jeder  in  seiner  Weise  corrigiert,  wobei  Sam.  mit  M,  Pes.  mit  Vulg. 
zusammentreffen  und  nur  LXX  isoliert  geblieben  wäre.  —  Auf  Zufall  wird  die  Ergänzung 
von  hqhi  für  gestrichenes  *il  35,  7*  (vgl.  §  161,  2)  beruhen. 

§  158.  Ein  vollständig  anderes  Bild  bekommen  wir,  sobald 
wir  mit  der  Combination  M.  Sam.  Vulg.  gegen  Pes.  LXX  zu  der 
zweiten  Hauptklasse  (§  153)  übergehen.  Hier  mögen  einzelne 
Übereinstimmungen  von  PeS.  und  LXX  ja  auch  noch  auf  Zufall 
beruhen:  aber  die  große  Mehrzahl  der  Sonderlesarten  ist  derart, 
daß  notwendig  ein  directer  Zusammenhang  angenommen  werden 
muß.     Man  vergleiche  folgende  Liste: 

1)  Metrisch  falsch  sind  in  Pes.  LXX  die  Zusätze  u^abhetnd  i,  28%  hqnnaxdi  3,  1^ 
(Vulg.  0)1  ^addrn  3,  9,  xqwwa  und  wqUahqr  (neben  Tilgung  von  ^öd)  4,  25%  hndim 
6,  l9^  20,  hqgbohim  7,  20,  die  Auffüllung  8,  i\  'qbdi  18,  17,  lahpn  19,  3%  ^äxoßdm  24,  59» 
(eam  Vulg.),  *Mu  35,  7^  b»'^^  k9nq'qn  35,  27*,  2ö  (^bl)  41,  54^  femer  die  Tilgung 
von  ^fp-kuttgnto  37,  23»,  und  mittöchäeh^  für  ^äs^  bdßöchächfm^  35,  2*»  (qum  bsrax-läch 
Pes.  für  qüm-Uch  28,  2*  s.  No.  2). 

2)  Metrisch  indifferent,  aber  meist  sachlich  falsch,  mindestens  aber  nicht  besser 
als  die  Lesarten  der  Gegengruppe  sind:  'ittö  :  HUdm  7,  13%  (^uytchgl-  9,  2**,  (^joieby 
12, 6^,  tc9hinni :  hätö  13,  9^  'ffohim  :  jqhw^  13, 10^,  bfanäich :  bajadech  16, 6^,  wdxqtföpdm 
:  -äßdm  18,20,  jgdem  :  jaddm  19,  10',  W9chöl :  hchol  23,  10''  (Vulg.  O),  (kgl-y^dm  23,  13», 
hmdh  :  *oßdh  26,  33,  hqxiwm  :  hqxitti  26,  34",  b^rqx  LXX,  fb9rqX'ldch  Pes.  :  Uch  28,  2* 
(vgl.  §  165,  Anm.),  iihndh  :  uim6  38, 2^  'ql-beßo  :  b9teß6  39,5»  (Vulg.  0)i  ^opdnü  :  *oß 
Copdm  Sam.)  41,  io\  <äü>  woch^l-  46,  1*»  (Vulg.  O),  hqmmqtt^  :  hqmmitta  47,  31**,  tö 
^qppdim  :  b^qppau  48, 12  (Vulg.  O)»  wsjirbü  :  iü9jidgu  (==  crescant  Vulg.)  48, 16*",  wqjjabö^ü 
'^7-  :  wqi^qwvm  '§1-  50,  16*,  wqjjaitmü  :  wqjjUftn  M,  irG^/u^am  Sam.  Vulg.  50,26*^. 

3)  Richtig  sind  dagegen  die  Ergänzungen  <^^§l-nöxy  9, 12*,  (^'eidu  b^abiu^  27,  36% 
(jvqije^y  39,  18**  und  die  Lesung  ^ah%(^ny  44,  27  (Vulg.  O),  vielleicht  auch  'qxärSm  : 
'qxrofittn  33,  2^  (stilistische  Besserung:  Vulg.  O)- 

§  159.  Hierzu  gesellen  sich  weiter  eine  Reihe  kleinerer  und 
größerer  Differenzen  bei  der  Gruppierung  M,  Sam.  gegen  Pe§.  LXX. 
Vulg.,  bei  der  auch  Vulg.  auf  die  Seite  von  Pes.  LXX  tritt. 

i)  Falsche  oder  indifferente  Lesart  auf  Seite  von  Pes.  LXX.  Vulg.:  uU^chgl-ydf' 
hqiiamdim  2,  20»»,  W9lö'id!b  :  waiob  8,  7»',  <u>cÄ'^fp  13,  I0^  b9'elSn  i  b9'eUm^  13,  18» 
(Sing,  auch  durch  eonvaUem  Vulg.  bezeugt),  li^daqä  :  ^aqa  15,6,  wqjjöm^  O^y  (LXX 
allein  fügt  noch  weiter  mqX'äeh  jqhwi  hinzu)  16,  8»,  <tö>  16,  15*»  (Vulg.  O),  t<'f'- 
^qbrdhamy  17,  19»,  mdi  (Peö.  ^u  )  :  nimmolü  17,  27"»  (vgl.  §  165,  Anm.),  t<2afiifiiöV<t  hqzz^y 
18,  10»,  W9hinni :  W9hßja  18, 10^  (Vulg.  O),  twö^/oiiwr^u)  19,  I7^  v<^mtfc>Ärpl-fu6  24, 10**, 
iwqjjamfr  <;fö>  24,  31»,  wqjjiqrä  :  wqjjiqrd'ü  25,  25*»,  t<«''^>'ö  27,  2*»,  *fohim  :  jqfiiv^ 
30,  23^  27*»,  hqnquddim  :  ha'quddim  30,  35»,  <R>  31,  13*,  (h^yngchrijjop  31,  15*, 
fcqjjöchix(^4€hy  31,  42%  <tr»>'€7if  37,  2»,  mibbfp  hqsaöhqr  :  min-hqbbqip  hqzz^  40,  14", 
t<wa'iiian>  ira'^f  ^'ö<t>  boxlomt  (bez.  *ö<t  nach  tva^isqn  Vulg.)  41,  22%  fip^  Peö.,  ndcvtag 
tohs  aitoßoX&vas  LXX,  untversa  horrea  Vulg.  :  ^fjhkgl-^äipr'bahpn  (+  6ar  Sam.)  41,  56**, 
t^^^^^^  42,  33'',  tcqjjii^i  (das  steckt  offenbar  auch  in  sumptis  partibm  Vulg.)  :  wqjjüid 
43t  34%  (wqy^iard  45i  23',   min^ürdi  :  me'ödi  M,  -^nnl  Sam.  48, 15",  (wdyziq^ni  50,  7^ 
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2)  Besseznngen  des  Textes  bringen  daneben  wqjj&mfr  (^löy  1 5, 5%  watUM  tat  wqUdqffm 
I9>  35^  (richtig  corrigiert  nach  33*),  hagifidä-nTti^ll^y  hmdch  32,  30*,  [fMifwö^J  41, 23. 

3)  Besonders  zn  beachten  ist  endlich  26, 18^.  Hier  liest  M  Umi  'oZ^tu,  Sam.  LXX. 
Yulg.  setzen  dafür  ^qldf  'aHu  ein,  in  Pes.  endlich  erscheinen  beide  Lesarten  neben- 
einander:  f(^'abde  ^ahtuy  bimi  (^^qbraham)  ^ahiu  (vgl.  §  165,  Anm.). 

§  160.  Sehr  stark  sind  femer  wieder  die  Specialbindungen 
zwischen  Sam.  LXX  im  Gegensatz  zu  H.  Pe§.  Valg. 

i)  Metrische  Fehler  bewirken  in  Sam.  LXX  die  Zus&tze  hlm^tr  ^ql-ha^arfs  i,  14^ 
(das  weitere  Pins  Ton  LXX:  tv9limiol  bqjjom  übgUaü,  fehlt  Lnc.!),  (hqyxqjja  1,28% 
<tt>ÄJWZ  <'äS^y  fomü  (dies  fBr  rim^  (^'ql-^hofdoma  6,  20,  <Äa*>*oI  9, 1%  «»'f> 
hmamiidäl  11,  8^  u>9Vst  *immd  12,  20,  bqjjom  hqinafd  17,  I4^  ^(kf  M^  «^  ^o«  ^^\ 
bdno  21, 8^  hq£z6p  21,13,  *tfir<thdm  21,30*.  24,14%  ^fß-^em^  Sam.  bez.  '<Ks^  ba^emfg 
LXX  23,  2»  [vgl.  Frahkel  54],  ^otAch  26,  5*.  28,  4%  '9t»<mö>  26,  ii»,  hqäaOä  30,  I6^ 
wqixgpp^  31,  33»,  '^Älm  35,  9*,  kqUaßo  38,  13*,  wqjjefS  39, 13**  (Vnlg.  dafOr  ganz  ab- 
weichend et  se  esse  eamtemptam),  (h^yöeh^l  (^iftq^y  hqisanim  41,  35*,  wqjjom^:  baridi 
ha*U  hqzzi  Ulahiml  43,  28,  (laqax  <S'mmö>  Sam.  =  jucgilaßsp  LXX  47,  2*?),  'tminaefc 
48,  7^  ku^  48,  8,  ^*«S^  48,  16%  lifni  möjfo  50,  5^  Ebenso  die  Auslassung  von 
.i9bqqiinnä  31,  39^.  Femer  beachte  fbü^aäS  ||  ^fohim  <2d>  j>'anf  tolffm  |i^'o  41,  16^ 
(Peö.  arbeitet  anders  um),  ha^fxdd  (falsch)  :  *qxer  (quem  tenet  Yulg.  weiter  verftndeit) 
43, 14^  und  39,  8^:  hier  ist  die  Lesart  von  a*s=M  mä-bbabbäip  von  7*  in  fmä-bbabepo 
umcorrigiert  worden:  Pefi.  Vulg.  haben  das  beibehalten,  Sam.  LXX  aber  in  fm9^ümä 
b9beßd  weiter  yei^dert. 

2)  Metrisch  indifferent,  aber  sachlich  falsch  oder  ohne  begründeten  Vorzug  sind  die 
Lesarten  ^'ödy  2,19%  me^ts(^dhy  2,23^  (^uymikköl  hqxqj(^jd  uymikköl  (hqhybaidr  {JhMt 
LXX)  6, 1 9**,  bä  nÖx,  sim,  xäm  (für  . . .  tc98em  W9xäm ! )  7, 1 3*,  jämäm  W9lqilä  für  tc9J6m  wMilä 
(Nom.)  8,22^  mßqtttu  Sam.,  naßatti  LXX  :  nitt9nü  9,  2«,  [üjme'eHi  %  19'*,  [u]fut  10, 6^ 
aa^y  ^^^goßm  lo,  32*»,  [w9Yeü^  II,  27%  fdVä  Sam.,  £6yoQa  LXX  :  §6'qr  M,  ^a'ati  Pei., 
Äte^or  Vulg.  13,  10*»,  (^hinnSy  17,  I9^  <u>^Wi  20,  16%  'gl-'ädont  :  lädom  24,  56% 
bammttf&ar  24,  62,  ziqnaßö  :  -dh  24,  36»,  <iratÄf>  27,  34»,  haroHm  :  Aa'tfartm  29,8*, 
bendm :  6fnd  30,  36**,  tc^ß-naiäu  w^p-bandu  :  w^p-handu  WfP-nasdu  31, 17**,  k9^qm  :  b*dm  M, 
'dm  Pei.  Vulg.  34,  16*»,  kUnu  uV^u  :  'f/-'aWt*  fc^l-^fxdu  37,  lo»,  bib^addu,  b^^addu  : 
b9biid6,  bi^dö  39, 12».  12^.  13*.  I5^  i6»  i8^  dibbqrtt :  'amarft  42,  22»,  ^dbopiehim  :  *äbi€h^ 
43,23**,  <w;>>Aa'toÄlw  44, 16»»  (Pei.  O),  'ahtu  :  'a«  ('a&m  Pe8.)  44,  32^. 

3)  Auch  ein  paar  minimale  Besserungen  springen  wieder  hier  heraus:  wqijijödi9l(ßy 
3,6%  w9rodafdm  Sam.,  Kal*P6dioi  LXX  :  w?dodanim  10,  4**,  wahrscheinlich  irfl-*ar^ 
(LXX  beidemal  ^§1-)  fiir  uVqrsi  30,  25^,  vielleicht  auch  mikkgl-^fxdu  :  mikkgl'banaiii 
{mikkuUdm  Pefi.)  37,  3^ 

§  161.  Minder  häufig  und  bedeutsam  ist  dagegen  die  Com- 
bination  Sam.  LXX  +  Peä.  gegen  M,  Vulg. 

i)  Hier  sind  zunächst  ein  paar  Kleinigkeiten  auszuschalten,  die  auf  das  Conto  der 
ZufallskreuKung  zu  setzen  sein  dürften:  nn^  M.  Vulg.  :  nnK  cet.  22, 13*  (richtige  Correctur 
eines  offenbaren  Schreibfehlers).  Gut  sind  die  Ergänzungen  der  'und'  in  (^W9yehöl  8, 17% 
(w9y^ip'  34,28*,  <^uyhne  35,24,   indifferent  (wqyxmüHm  6,  I5^  [w9]pc^^ir6n  46,9. 

2)  Von  den  dann  bleibenden  bedeutsameren  Varianten  sind  metrisch  falsch  die 
Zusätze  hq(tahdr  7,  3**,  b^no  25,  5,  mippqddqn  (^äramy  48,  7*;  femer  wqjjütqxäum  für 
irqjjiitgocu  48,  I2;  tcqjjiqra  Iqmmaq&m  [V7J  bep-^ü  35,7*  (so  LXX:  Pes.  Vulg.  fallen  die 
Lücke  durch  hqhü  aus).    Endlich  [hmäch  jq^qöti]  35,  10^. 

3)  Metrisch  indifferent,  aber  sonst  fehlerhaft  bez.  nicht  zu  empfehlen  sind  hqüiiM 
:  JtqsbVi  2,  2%  (^uytnqxrU  24,  21,  iraj(/«i>wr<u>  24,  33V,  bpt-  :  bqß-  36,  2**,  [ira]'5aif|c^ 
42, 10*,  (b9y9arqp  (vnsQiSoitsv  LXX)  42,21*»,  [tv9]laqäxqp  43,  iS«*. 
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§  162.  Daß  wir  es  mindestens  bei  allen  wichtigeren  Lesarten 
der  in  §  158 — 161  besprochenen  Varianten  mit  redactionellen 
Kreuzungen,  d.  h.  mit  absichtlichen  Übertragungen  von  Varianten 
eines  Überlieferungszweiges  in  einen  andern,  zu  tun  haben,  scheint 
mir  vollkommen  sicher  zu  sein,  obwohl  es  an  sich  nicht  un- 
denkbar ist,  daß  auch  einmal  zwei  Änderer  bei  gleicher  Har- 
monisierungs-  und  Ausgleichungstendenz  an  derselben  Stelle  un- 
abhängig voneinander  auf  dieselbe  Änderung  verfallen  waren. 
Aber  praktisch  kann  man  mit  dieser  Möglichkeit  nicht  rechnen: 
die  Zahl  der  Übereinstimmungen  ist  zu  groß  dafür,  und  ist 
einmal  eine  bewußte  Übercorrectur  vorgenommen,  so  nützt  es 
nichts,  daneben  noch  viel  über  etwaige  Nebenmöglichkeiten  zu 
speculieren,  da  sich  bei  den  wichtigeren  Varianten  doch  keine 
Grenze  ziehen  laßt.  Ebenso  scheitert  auch  jeder  Versuch,  sich 
der  Kreuzvarianten  durch  Ansetzung  einer  andern  Filiation  der 
Texte  zu  entledigen.  Wollte  man  beispielsweise  etwa  auf  Grund 
der  in  §  158  besprochenen  Combinationen  ein  Schema 


M.  Sam.  Vulg.  Pes.  LXX 

ansetzen,  so  würde  das  nicht  nur  mit  den  in  §  159 — 161  er- 
scheinenden Combinationen  in  Widerspruch  treten,  sondern  auch 
alle  die  in  §  146 — 157  charakterisierten  Gruppenlesarten  als  un- 
verstandlich erscheinen  lassen,  und  so  mutatis  mutandis  bei  jeder 
andern  Gruppierung,  die  man  versuchen  könnte. 

Daß  die  Ereuzvarianten  aus  einer  Quelle  in  eine  andere  sonst  in  sich  bereits 
abgeschlossene  Quelle  eingetragen  sind,  läßt  sich  an  ein  paar  Stellen  noch  direct  wahr- 
scheinlich machen.  So  bringt  Sam.  den  Zusatz  (^'W9*if'hqxiww%y  15,21  nach,  LXX  aber 
vor  w9*iP'hqggirgasi,  d.  h.  die  Glosse  wurde  auf  einer  Seite  an  'falscher'  Textstelle  unter- 
gebracht. Ähnlich  bei  ■\(Jia^adamy  'ajj^cka  LXX  :  ^gjj^kkä  ^qttä  ^addm  Pes.  3,  9. 
Weiteres  dieser  Art  s.  §  165,  Anm. 

§  163.  Für  die  Beurteilung  der  Kreuzungen  im  einzehien  ist 
vor  allem  der  schon  in  §  153  hervorgehobene  Umstand  von  ent- 
scheidender Bedeutung,  daß  Kreuz  Varianten  von  irgendwie  erheb- 
licher Zahl  und  Bedeutung  nur  da  auftreten,  wo  die  Lesart  von 
LXX  sich  von  der  von  M  entfernt.  Nur  in  diesen  Fällen  kann 
man  also  von  mehr  oder  weniger  planmäßig  durchgeführten 
redactionellen  Eingriffen  reden. 

Diese  Sachlage   würde   an  sich    (d.  h.  wenn  nicht  hindernde 

Abhandl.  d.  K.  S.  6o»ellich.  d.  Wlsaensch.,  phU.-hist.  Kl.  XXIH.  ir.  25 
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ümst&nde  in  Frage  kommen)  a  priori  eine  doppelte  Deutung  zu- 
lassen, d.  L  es  könnten  entweder  PeS.**)  und  Sam*  einzeln  för 
sich  nach  LXX*,  oder  es  könnte  LXX*  sowohl  nach  Pe§.*  wie 
nach  Sam."^  revidiert  worden  sein.  Auf  den  ersten  Blick  könnte 
man  femer  sogar  vielleicht  geneigt  sein,  diese  zweite  Alternative 
fiClr  die  wahrscheinlichere  zu  halten,  indem  man  sich  sagte,  daB 
der  Bedactor  oder  die  Redactoren  von  LXX*,  die  so  sehr  auf 
gelehrte  Politur  des  Textes  ausgingen,  neben  M*  auch  Hss.  der 
Klassen  Pe&.^  und  Sam.*  herangezogen  haben  könnten,  um  eine 
möglichst  vielseitig  gestaltete  Grundlage  ftlr  ihre  Arbeit  zu  ge- 
winnen. Bei  näherem  Zusehen  erweist  sich  dieser  Weg  jedoch  als 
ungangbar. 

§  164.  Vor  allem  handelt  es  sich  ja  nicht  nur  um  Kreuzungen 
innerhalb  der  beiden  Paare  LXX*— Peä.*  und  LXX*— Sam.*,  son- 
dern daneben  auch  um  solche  innerhalb  der  Triaden  LXX.*  Vulg.* 
—  Peä.*  und  LXX*  —  Peö.*  —  Sam.*  in  ihrem  Gegensatz  zu  den 
dann  durch  M*.  Sam.*  bez.  M.*  Vulg.*  repräsentierten  echten  Über- 
lieferungen (die  Trias  Sam.*  LXX*.  Vulg.*  scheidet  hier  natürlich 
aus,  denn  das  ist  einfach  die  Klasse  e).  Wäre  LXX*  nach  Pes.* 
corrigiert,  so  müßte  bei  der  ersten  Triade  auch  Vulg.  an  den- 
selben Stellen  nachträglich  noch  übercorrigiert  sein,  sei  es  wieder 
nach  Peä.*,  sei  es  nach  der  bereits  nach  PeS.*  corrigierten  LXX*. 
Wollte  man,  um  diese  Annahme  zu  umgehen,  sagen,  nicht 
LXX*  (—  i^*),  sondern  schon  deren  Vorstufe  1;*,  die  zugleich  auch 
die  Quelle  für  Vulg.*  war  (vgl.  jedoch  auch  §  149  Schluß)  sei 
nach  Peä.*  abgeändert,  so  stünde  dem  entgegen,  daß  die  Kreuz- 
varianten von  §  158,   die   sich   nur  auf  das  Paar  LXX* — Peä.* 

i)  Mit  M»,  Pei.*,  Sam.»  LXX*,  Vulg.»  bezeichne  ich  im  Folgenden  (vgl. 
§  145,  2)  die  durch  die  historisch  bezeugten  Endstufen  M,  Peä.,  Sam.,  LXX,  Vulg. 
vertretenen  Textrecensionen  in  ihrer  ganzen  geschichtlichen  Ausdehniing  seit  der 
Abspaltung  von  ihren  nächstverwandten  Zweigen.  So  bedeutet  also  z.  B.  Tes.*' 
den  Text  der  Stufe  ö*  des  Stammbaums  in  all  den  verschiedenen  Gestaltungen, 
die  er  von  der  Abspaltung  der  Stufe  ö*  von  der  Stufe  e*  an  bis  zum  vorliegenden 
Pes.-Text  herab  durchgemacht  hat.  Das  ist  namentlich  auch  wegen  der  sprach- 
lichen Verhältnisse  zu  beachten.  Einfaches  Tes.'  bezieht  sich  lediglich  auf  den 
Text  der  syrischen  Übersetzung,  wie  wir  sie  haben,  *Pe8.*'  läßt  es  vorläufig  un- 
entschieden, ob  es  sich  um  Dinge  handelt,  die  erst  bei  der  Übersetzung  in  den 
d*-Text  hineingekommen  sind,  oder  um  solche,  die  bereits  in  die  noch  hebräische 
Vorlage  Aufnahme  gefunden  hatten,  nach  der  der  Übersetzer  arbeitete,  und  so 
mutatis  mutandis  bei  den  übrigen  FäUen. 
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erstrecken,  im  Text  von  Vulg*  nicht  auftreten,  also  entweder 
nicht  in  ^*  gestanden  haben  können,  oder  aus  dem  Text  dieser 
Stufe  wieder  herauscorrigiert  waren,  ehe  daraus  die  Stufe  t*=Vulg  * 
abgeleitet  wurde.  Bei  der  zweiten  T^ade  würde  man  es  andrer- 
seits ohne  die  Annahme  einer  neuen  Serie  von  Übercorrecturen 
nicht  leicht  verstehen,  wie  Peä.*  und  Sam.*,  die  sonst  nur  so 
leichte  Berührungen  zeigen  (§  155)  auch  in  den  schwersten  Fällen 
von  §  161  zu  den  gleichen  Lesarten  gelangen  konnten.    Usw. 

§  165.  Dagegen  werden  die  Verhältnisse  außerordentlich  ein- 
fach und  durchsichtig,  wenn  man  LXX*  nicht  als  das  Sammel- 
becken, sondern  als  die  Quelle  der  in  Bede  stehenden  Kreuz- 
varianten betrachtet.  Sind  die  Eintragungen  der  Kreuzvarianten 
in  PeS.  und  Sam.  von  irgend  einem  Zwischenglied  der  Reihe 
«•* — LXX  aus  erfolgt,  so  scheidet  die  Vulg.  als  störender  Con- 
current  für  die  Betrachtung  der  Combinationen  PeS.  LXX.  (Vulg.) 
bez.  Sam.  LXX.  (Vulg.)  etc.  ohne  weiteres  ganz  aus,  einerlei  ob 
die  Übereinstimmung  von  LXX  und  Vulg.  in  Sonderlesarten  darauf 
zurückgeht,  daß  diese  Lesarten  schon  auf  der  Textstufe  if  vor- 
handen waren,  demnach  ebenso  auch  in  #•* — LXX  standen,  wie 
die  neuen  Lesarten,  die  seit  der  Abzweigung  der  Stufe  #*  von  t* 
noch  in  den  LXX-Text  hineinkamen,  oder  ob  an  den  betreffenden 
Stellen  Speciallesarten  von  LXX  secundär  durch  Hieronymüs  auf- 
genommen waren  (§  149  Schluß).  —  Ebenso  verliert  aber  auch 
die  Combination  Peä.  Sam.  LXX  gegen  M.  Vulg.  alles  Befremdliche. 
Denn  wenn  einmal  sowohl  PeS.*  wie  Sam.*  ziemlich  stark  nach 
*^* — LXX  interpoliert  wurden,  so  konnte  es  nicht  ausbleiben,  daß 
bisweilen  dieselbe  Interpolation  an  derselben  Stelle  von  Pes.*  wie 
von  Sam.*  vorgenommen  wurde.  Die  Zahl  dieser  Übereinstimmungen 
in  Speciallesarten  zwischen  PeS.  +  Sam.  +  LXX  ist  überdies  um 
so  vieles  geringer,  als  die  der  entsprechenden  Übereinstimmungen 
zwischen  PeS.  +  LXX  oder  Sam.  +  LXX  allein,  daß  sie  gewiß  das 
Maß  des  zufallsmäßig  zu  Erwartenden  nicht  übersteigt. 

Daß  die  Übertragung  in  der  Richtung  von  LXX*  zu  Peä.*  etc.  und  nicht  om-r 
gekehrt  Btattgefnnden  hat,  zeigen  auch  noch  ein  paar  einzelne  SteUen  besonders  deutlich. 
So  vor  allem  das  schon  in  §  159,  3  hervorgehobene  Textverh&ltnis  von  26,  18^,  wo  die 
Grandlesart  von  a* — M  Qnw^  'o^u)  in  Ped.  noch  erhalten,  dann  aber  dnrch  die  Hinzu- 
fügong  der  Klassenlesart  von  Sam.  LXX.  Vulg.  (die  natürlich  auch  in  ^— LXX  erschien) 
aufgefüllt  wurde.  —  Eine  etwas  andere  Mischung  zeigt  sich  in  17,  27^.  Hier  ist  Grund- 
lesart nimm6Ui  ^Uto^  erhalten  in  M.  Sam.,  das  'itt6  auch  in  der  Umsetzung  opox  Pes. 
In  ig*  wurde  ^ütd  verändert  in  'ütdm  cdk,   das   in  pariter  circuntcisi  sunt  Vulg.   zum 

26* 
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Yonchein  kommt.  d'^—LXX  aber  fafite  onK  als  ^oßdm  and  linderte  daher  nimmölM  in 
xsQUvBfuv  (las  also  mal  ^opdm).  Von  hier  ans  ist  dann  der  Sing.  Qal  nach  Ped.  ver- 
schleppt worden,  aber  unter  der  Belassung  von  OfXUk,  so  daß  nun  die  Mischlesart 
opQX  Vu  herausgekommen  ist.  —  Sehr  charakteristisch  ist  femer  7,  15^—16^.  Hier  hat 
LXX  zwischen  hnäim  hnaim  und  mikkgl-hgbbaidr  1 5**  noch  (^zackdr  unq^^ay  gegen  das 
Metrum  eingeschoben;  dieser  Einsatz  hat  nachträglich  noch  Eingang  in  Sam.  gefunden, 
ist  aber  dabei  an  falsche  Stelle  geraten,  d.  h.  statt  vor  das  mück^l-habbaiar  von  15^ 
▼or  das  von  16^  geschoben,  so  daß  nun  gachär  unqetd  zweimal  hintereinander  steht, 
als  Schluß  von  16*  und  als  Anfang  von  16^.  —  In  30,  33*  haben  M.  Pes.  die  Gmnd- 
lesart  kt-Pabo  'al-hckart  hfanfch  erhalten  (Vulg.  ändert  in  ki-ßabö  ^fß-hehari  {.),  da- 
gegen schreibt  LXX  In-jaJbo  hehaH  l.  :  jabo  ist  dann  in  Sam.  eingetragen,  aber  ohne 
Streichung  des  nun  sinnlosen  ^qh.    Vgl.  femer  §  162,  Anm. 

§  166.  Nach  allen  diesen  Ausführungen  wäre  die  Geschichte 
des  Genesistextes  etwa  folgendermaßen  zu  skizzieren: 

Der  durch  die  Schlußredaction  aus  J,  E  und  P  heimstellte 
Originaltext  0  ist  zunächst  eine  Zeitlang  ohne  besondere  Soi^alt 
(vgl.  die  Fehlerlisten  §  soff.)  weiterüberliefert  und  weitei^ebildet 
worden.  Dabei  hat  der  Text  sowohl  die  üblichen  kleineren  Ver- 
derbnisse (einschließlich  der  Lücken)  erfahren,  als  namentlich  auch 
eine  recht  bedeutende  Menge  von  Glossen,  Scholien  und  ähnlichen 
Zutaten  in  sich  aufgenommen,  die  ursprünglich  zwischen  den  Zeilen 
oder  am  Bande  vermerkt  gewesen  sein  werden.  Dieser  Teil  der 
Entwicklungsgeschichte  des  Textes  spielt  sich  auf  der  Linie  0 — a* 
ab,  die  Versionen  haben  also  ebenso  teil  an  ihm  wie  M. 

Danach  beginnt  die  eigentliche  Textspaltung.  An  Stelle  der 
einheitlichen  Textform  a*  treten  die  Parallelen  /i*  und  y*.  Ihre 
Abweichungen  voneinander  und  von  «*  sind  gering:  bald  hat  /J*, 
bald  y*  die  Lesart  von  a*  bewahrt,  und  der  Gegner  entsprechend 
geändert.  Principiell  ist  demnach  die  Entwicklung  von  a*  zu  ^* 
und  von  «*  zu  y*  nicht  von  der  von  0  zu  «*  hin  verschieden. 

Jetzt  aber  tritt  der  sehr  beachtenswerte  Unterschied  auf,  daß 
der  Text  /i*  förmlich  erstarrt.  In  M  gibt  es  ja,  wie  bekannt, 
keinerlei  Varianten  mehr,  die  den  Namen  von  solchen  verdienten 
und  damit  auf  eine  eigentliche  Weiterentwicklung  der  Textgestalt 
hindeuteten.  Das  wird  denn  in  der  bekannten  Weise  so  zu  deuten 
sein,  daß  zu  einer  bestimmten  Zeit  ein  Codex  der  Textform  ß* 
für  den  hochofficiellen  Gebrauch  (beispielsweise  im  Tempel  zu 
Jerusalem)  kanonisiert  wurde.  Von  diesem  kanonisierten  Exemplar 
stammen  dann  alle  erhaltenen  Hss.  von  M  derart  ab,  daß  in  ihnen 
die  Vorlage  immer  wieder  ängstlich  bis  in  die  kleinsten  Minutien 
hinein  reproduciert  wurde. 
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Während  so  die  eine  Copie  von  «*  dem  freien  Gebrauch  ent- 
rückt war,  scheint  die  'zweite  Copie,  y,  weiteren  Kreisen  zu- 
gänglich geblieben  zu  sein,  denn  aus  ihr  ist  die  gesamte  Parallel- 
überlieferung zu  M  hervorgegangen.  Über  den  späteren  Ent- 
wicklungen des  Textes  y*  hat  nicht  dieselbe  Sorgfalt  gewacht 
wie  über  dem  Text  /3*  seit  dessen  Kanonisierung.  Vielmehr  zeigt 
jede  neue  Stufe,  die  sich  aus  y*  ableitet,  auch  neue  Abweichungen 
von  ihrer  Vorlage:  seltener  kleine  Berichtigungen  alter,  aus  «* 
stammender  Fehler,  häufiger  neue  Verderbnisse  oder  willkürliche 
Änderungen  und  Zutaten.  Im  ganzen  aber  sind  die  Stufen  d*  e* 
und  ?*  noch  leidlich  conservativ  zu  nennen.  Erst  bei  ij*,  der 
Vorstufe  zu  den  von  LXX  und  Hieronymus  benutzten  Texten, 
macht  sich  eventuell  eine  ausgeprägte  Neigung  zu  bewußter  Über- 
arbeitung namentlich  auf  harmonistischer  Basis  geltend^);  diese 
Richtung  erftJirt  dann  jedenfalls  auf  der  Stufe  «•*  (d.  h.  der  von 
den  alexandrinischen  Gelehrten  cultivierten  Textgestalt,  die  hernach 
der  Übersetzung  der  Siebzig  zugrunde  gelegt  wurde)  noch  stärkere 
Betonung.  Auf  der  Linie  (rj^ — )&* — LXX  liegen  also  die  Haupt- 
verderbnisse, die  seit  a*  den  alten  Text  entstellt  haben.  Daß 
diese  Verderbnisse  nicht  mit  einem  Male,  sondern  auch  nur  stufen- 
weise erfolgten,  läßt  sich  zwar  für  wahrscheinlich  halten,  aber 
vorläufig  noch  nicht  strict  erweisen:  vielleicht  daß  eine  genauere 
Untersuchung  des  Luciantextes  da  einmal  etwas  Aufklärung  ver- 
schaflt.*) 

Daß  von  l^*— LXX  aus  die  Texte  &*  und  f*,  d.  h.  die  durch 
PeS.*  und  Sam.*  vertretenen  Eecensionen,  planmäßig  interpoliert 
worden  sind,  ist  hier  lediglich  zu  wiederholen.  Sonstige  Kreu- 
zungen beruhen  auf  Zufall  in  der  Wahl  gleicher,  aber  indiflferenter 
Lesarten,  oder  auf  zufälliger  Kenntnis  bez.  Eintragung  dieser  oder 
jener  charakteristischen  Variante  aus  einer  abweichenden  Recension. 
Die  weiteren  Veränderungen,  welche  die  Texte  cf*,  ^*  und  t*  in 
ihren  Endstufen  Pes.,  LXX  und  Vulg.  noch  erfahren  haben,   ins- 

i)  D.  h.  sofern  die  betreffenden  Änderungen  nicht  erst  durch  Hiebontmus 
aus  LXX  eingetragen  sind,  s.  §  149  Schluß. 

2)  Vorläufig  bemerke  man,  daß  bei  i,  14^  eine  aus  LXX  geflossene  Liter- 
polation  von  Sam.  den  bei  Luc.  fehlenden  Zusatz  w9UmiSl  etc.  (§  160,  i)  nicht 
hat  Danach  ist  doch  wohl  zu  vermuten,  daß  der  von  Sam.*  benutzte  LXX^-Text 
gleich  Ludan  diesen  weiteren  Zusatz  noch  nicht  hatte,  als  er  zu  Bäte  gezogen 
wurde. 
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ißetüßudere  infolge  too  Tendüedeoheiten  der  Cbenetzertedmik, 
bedOrftm  nrxh  einer  genaueren  üntersncliinig.  Dagegen  dflifte 
atu:h  jet/.t  nchrm  fe^Urt^hen,  da£  fOr  die  EmeDdaticn  des  fdiler- 
haften  Texte«  yrm  ir^  die  sämtlicbai  Venionoi,  aoB»  wo  sie 
ge^Mwmm  (hIb  y^j  gegen  X  stehen,  nicht  mdv  leisten  könnoi 
und  geleistet  haben,  als  was  ein  modemer  Kritiker  aoch  zustande 
Imngen  könnte:  sie  haben,  abgesdben  von  dem  grauumten  Fall, 
wohl  öfter  richtig  corrigiert^  aber  nirgends  atte  riditige  Lraarten 
direct  erhalten. 
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Berichtigungen  nnd  Nachträge. 

Teil  I:  7,  3  (S.  19)  lies  am  Band  —  (statt  7).  —  19,  35**  (S.  51;  wqtlado.  — 
20,  8"  (S.  53)  <^'mmf§chy.  —  21,  23*  (S.  57)  -ha'drc9.  —  S.  59  Überschrift  fehlt  die 
Schlußklammer.  —  23, 3  (S.  61)  1.  am  Rande  3  (ohne  Klammer).  —  24,  60  (S.  67)  desgl.  60. 

—  25,  21«  (S.  68)  ergänze  ^in5S  hinter  HpSI.  —  28,  7  (S.  81)  1.  jq'qob.  —  28,  7  (S.  80) 
ist  die  Randzahl  14  eine  Zeile  tiefer  zn  rücken.  —  Bei  No.  L  (S.  90.  91)  1.  in  der 
Überschrift  J*  (filr  Ja).  —  32,  2  (S.  96.  97)  am  Rande  (2).  —  Bei  38,  16«  (S.  118)  ist 
am  Rande  der  Strich  |  zu  tilgen.  —  41,  14*  (S.  125)  1.  we^i^qUax.  —  42,  10.  11'  (S.  131) 
1.  am  Rande  |.  —  43, 18*  (S.  135)  tilge  am  Schluß  das  Komma.  —  44,  9*  (S.  137)  1.   'dfs^. 

—  45,  28^  (S.  140.  141)  1.  am  Rande  —  (statt  7).  —  46,  29*»  (S.  145)  1.  Uqraß-.  — 
48,  16«  (S.  151)  W9jidgü.  —  Teil  II:  S.  169,  10  1.  Corioll.  —  245,  2  v.  u.  ['o^].  — 
252,25  v.u.  LXX,  'cÜu  Vulg.  —  265,  II  v.u.  [Ä^nnf^ftö].  —  267,  17  ^lelohlnx  —  271,  4 
{hf  qad^.  —  271, 15  wqjjvmg^.  —  280,  20  v.  u.  V  —  282,  16  v.  u.  hfandich,  —  288,  17 
V.  u.  1.  x8,  ao.  —  317,  17  1.  33.  ~  314,  5  'hgbbdip.  —  319,  15  -jüma^el',  22  und  15  v.u. 
1.  IG  (far  IG*).  —  332,  14  kir^ößö.  —  338,9  v.u.  f^jj.  —  341,  9  ▼•  w-  1.  39*  (^r  29*).  — 
346,  6  1.  28  (för  28*).  —  360,  II  f  tilge  'fäh  Sam.,  beides.  —  361,  17  v.u.  1.  wsjirbü. 

38,  29^ ff.  sind  wohl  ohne  alle  Correctur  besser  so  abzuteilen: 
29**     w9hinnS<{ia^äKj'€Uotu,      wqttim^:  i^mä-ppara§t      'ätechupdrf8?€  wqjjigrcL^möupdrfs. 
30       tD9*qxqr^a^'axlu,      *äsfr  'ql-jado      hqsiafä,  tDqjijiqra^J9mÖ^zdrqx. 
Damit  entfällt  auch  die  Bemerkung  S.  345,  11  f.  —  In  42,  21''  (vgl.  S.  351  zur  Stelle)  ist 
möglicherweise  tc9lö  iamq^nü  zu  tilgen.  —  44,  23^  -|-  24*  ist  wohl  besser  als  umgekehrter 
Siebener  zu  lesen: 

löyjßosifü  lir^öß  pandi!  toaüii  ktsj^aUnü      ^fW(^däeh  'o^tn; 

dann  ist  auch  die  Formel  ^gtdäch  *(»titn  etc.  consequent  durchgefahrt  (danach  die  Be- 
merkung S.  354  zu  modificieren). 
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Band  1—15  snisaminen  (statt  Mk.  420.—)  füp  Mk.  175.— 

SECHZEHNTER  BAND.    Hoch  4.    1897.  Preis  80  JC 

RICHARD  FOERSTER,  Johann  Jacob  Reiske's  Briefe.     1897 SO^ 

SIEBZEHNTER  BAND.    Mit  3  Texttiguren  u.  5  Kartenskizzen  im  Text.    Hoch  4.     1897.  Preis  40  JC 

FRIEDRICH  HULTSCH,  Die  Elemente  der  Ägyptischen  Theilungsrechnung.    Erste  Abhandlung.    1895 S  JC 

FRIEDRICH  DELITZSCH,  Das  Babylonische  WeltschOpf^ngsepos.     1896 BJC 

W.  H.  RÖSCHER,  Das  ron  der  ,rKynanthropie**  handelnde  Fragment  des  Marcellus  von  Side.    Mit  S  Textfiguren.    1896  ...  A  JC 

FRIEDRICH  RATZEL,  Der  Staat  und  sein  Boden  geographisch  betrachtet.    Mit  5  Kartensklasen  im  Text.    1896 9  JC 

KARL  BÜGHER,  Arbeit  und  Rhythmus.    1896 8  JC 

THEODOR  SCHREIBER,  Die  Wandbilder  des  Polygnotos  in  der  Halle  der  Knidier  su  Delphi.    1897 BJC 

ACHTZEHNTER  BAND.    Mit  1  Karte  u.  18  Abbildungen.    Hoch  4.     1900.  Preis  26  ^40  i^. 

CURT  WACHSMÜTH,  Neue  Beitrage  cur  Topographie  Ton  Athen.    1897 BJC 

FRIEDRICH  HULTSCH,  Die  Gewichte  des  Alterthums,  nach  ihrem  Zusammenhange  dargestellt.     1898 10  JC 

VIKTOR  HANTZSCH,  Sebastian  Mflnster:  Leben,  Werk,  wissenschaftliche  Bedeutung.     1898 BJC 

AUGUST  SCHMARSOW,  Ohibertis  Kompositlonsgesetse  an  der  Nordtflr  des  Florentiner  Baptisteriums.  Mit  18  Abbild.  1899  8  JC 
H.  GELZER,  Die  Genesis  der  bysantinischen  Themenverfassung.    Mit  1  Karte.    1899 AJC40\. 

NEUNZEHNTER  BAND.    Mit  8  Tafeln.    Hoch  4.     1900.  Preis  26  JC 

ALBERT  SOCIN,  DiTan  aus  Centralarabien.    I.  TfaeU:  Texte  nebst  Glossen  und  Exourse.    1900 li  JC 

n.  Theil:   Überaetxung.    Mit  8  Tafeln.     1900 r A  JC 

_.    _    _    m.  Theil:  Einleitung.    Glossar  und  Indices.    Nachträge  des  Herausgebers.    1901 10  JC 

ZWANZIGSTER  BAND.    Mit  1  Tafel.    Hoch  4.     1908.  Preis  26  JC  SO  s^. 

RUDOLF  BlRZBJj.'jiYOCcwog  Nöftog.    19U0 BJC 

WILHELM  HEINRICH  RÖSCHER,  Ephialtes,  eine  pathologisch •  mythologische  Abhandlung  Ober  die  Alptraume  und  Alp- 

dftmonen  des  klassischen  Altertums.     1900 AJC 

HERMANN  FETER,  Der  Brief  in  der  rOmischen  Litteratur.    Litterargeschichtl.  Untersuchungen  u.  Znsammenfassungen.    1901      6  JC 

LUDWIG  MITTEIS,  Zur  Geschichte  der  Erbpacht  im  Alterthum.     1901 2  JC 

HEINRICH  GELZEB,  Der  Patriarchat  von  Achrida.    Geschichte  und  Urkunden.     1908 7  ^  20  A- 

80PHUS  RÜGE,  Topographische  Studien  su  den  portugiesischen  Entdeckungen  an  den  Kasten  Afrikas.   L    Mit  1  TafeL    190S   B  M  BO  \. 

EINUNDZWANZIGbTER  BAND.    Mit  18  Tafeln  und  86  Textabbildungen.    Hoch  4.     1903.  Preis  38  JC 

EDUARD  SIEYERS,  Metrische  Studien.    L    Studien  zur  hebräischen  Metrik.    Erster  Teil:  Untersuchungen.    1901 liJC 

.    _     —                    Zweiter  Teil:  Textproben.     1901 BJC 

THEODOR  SCHREIBER,  Studien  über  das  Bildniss  Alexanders  des  Grossen.     Ein  Beitrag   cur  alexandrlnischen  Kunst- 
geschichte mit  einem  Anhang  Aber  die  Anfftnge  des  Alexanderkultes.    Mit  13  Tal  u.  36  Textabb.     1903 12  JC 

W.  H.  RÖSCHER,  Die  enneadischen  und  hebdomsdischen  Fristen  und  Wochen  der  ftltesteü  Griechen.    Ein  Beitrag  cur  Ter- 

gleichenden  Chronologie  und  Zahlenmystik.     1903 BJC 

ZWEnJNDZWANZIGSTER  BAND.    Mit  6  Taf.  n.  86  Textfig.    Hoch  4.     1904.  Preis  38  JC  %0  :^. 

GERHARD  SEELIGER,  Die  soziale  und  politische  Bedeutung  der  Grundherrschaft  im  froheren  Mittelalter.    Untersuchungen 

Ober  Uofrecht,  Immunität  und  Landleihen.     1903 0^40^- 

AUGUST  SCHMARSOW,  Die  oberrhein.  Malerei  u.  ihre  Nachbarn  um  d.  Mitte  d.  XY.  Jahrb.  (1430—1460).    Mit  5  Tafeln.    ir03      4  JC 

FRIEDRICH  HULTSCH,  Die  ptoleroftischen  Münz-  und  Rechnungswerte.    1908 2^40A- 

FRANZ  STUDNICZKA,  Tropaeum  Traiani.  Ein  Beitrag  zur  Kunstgeschichte  der  Kaiserzeit.  Mit  86  Textflguren.  1904  .  .  BJC 
JOHANNES  HERTEL,  Ober  das  TantrftkhySyika,  die  kaAmIrische  Rezension  des  Pancatantra.    Mit  dem  Texte  der  Handschrift 

Deco.  Coli.  Vni,  14,5.     1904 BJC 

KARL  BRUGMANN,  Die  DemonstratiTpronomina  der  indogerman.  Sprachen.    Eine  bedeutungsgeschichtl.  Untersuchung.    1904      5  JC 

DRETÜNDZ WANZIGSTER  BAND.    Hoch  4.     1906. 

EDUARD  SIEVERS,  Metrische  Studien.    IL  Die  hebräische  Genesis.    Erster  Teil:  Texte.     1904 5  ^  60  A- 

Zweiter  Teil:  Zur  Quellenscheidung  und  Textkritik.     1905 B  M  iO  \. 

VIEBUNDZWANZIGSTER  BAND. 

W.  H.  RÖSCHER,  Die  Sieben-  und  Nennzahl  im  Kultus  und  Mythus  der  Griechen  nebst  einem  Anhang  Nachträge   zu  den 

„enneadischen  und  hebdomadischen  Fristen  und  Wochen*'  enthaltend.     1904 AJC 

FRANZ  EULENBURG,  Die  Frequenz  der  deutschen  Unirersitäten  von  ihrer  Gründung  bis  zur  Gegenwart    Mit  einer  Karte 

und  8  graphischen  Darstellungen.    1904 10  JC 

RICHARD  MEISTER,  Dorer  und  Achäer.    Erster  Teil.    1904 .   .    B  J(  BO  \. 

ZUR  FÜNFZIGJÄHRIGEN  JUBELFEIER  DER  KÖNIGL.  SACHS.  GESELLSCHAFT  DER  WISSENSCHAFTEN 
ZU  LEIPZIG  AM  1.  JULI  1896.    Hoch  4.  Preis  4  JC 

SACHREGISTER  DER  ABHANDLUNGEN  UND  BERICHTE  DER  PHILOLOGISCH -HISTORISCHEN  CLASSE. 
1846—1896.     Hoch  4.     1898.  Preis  8  JC 

Leipzig,  März  1905. B,  G>  Tcnbiier. 

BERICHTE 
DEB  KÖNIGL  SÄCHSISCHEN  GESELLSCHAFT  DEB  WISSENSCHAFTEN. 

BERICHTE  beider  Claesen.     1846—47  (12)  1848  (6). 

.  Mathematisch-physische  Classe.     1849  (8)  1860  (3)  1851  (2)  1862  (2)  185S  (S)  1864  (S)  1855  (2)  1856  (2)  1867  (8)  1868  (8)  1869(4) 

1860  (.H)  1861  (2)  1862  (1)  1868  (2)  1864  (1)  1866  (1)  1866  (5)  1867  (4)  1868  (3)  1869  (4)  1870  (6)  1871  (7)  1872  (4  mit  Beiheft)  1873  (7) 
1874  (5)  1875  (4)  1876  (2)  1877  (2)  1878  (1)  1879  (1)  1880  (1)  1881  (1)  1882  (1)  1883  (1)  1884  (2)  1886  (3)  188«  (4  mit  Supplement)  1887  (2) 
1<^H8  (2)  1889  (4)  1890  (4)  1891  (6}  1892  (6)  1898  (9)  1894  (3)  1895  (6)  1896  (6)  1897  (8)  1898  (6)  1899(6)  1900  (7)  1901  (7)  1902  (7)  1903  (6) 

;  Katurwissenschaftbche  Reihe.    i898  (i)  i899  (i). 

^ Philologisch-historische  Classe.  1849  (ä)  1860  (4)  1851  (5)  1852  (4)  1853  (6)  1864  (6)  1856  (4)  1856  (4)  1867  (2)  1868  (2)  1869  (4) 

1860  (4)  1861  (4)  1862  (1)  1863  (8)  1864  (3)  1865  (1)  1866  (4)  1867  (2)  1868  (3)  1869  (3)  1870  (3)  1871  (1)  1872  (1)  1878  (1)  1874  (2)  1876  (2) 
1876  (1)  1877  (2)  1878  (8)  1879  (2)  1880  (2)  1881  (2)  1882  (1)  1883  (2)  1884  (4)  1886  (4)  1886  (2)  1887  (5)  1888  (4)  1889  (4)  1890  (3)  1891  (3) 
1892  (3)  1898  (3)  1894  (2)  1896  (4)  1896  (3)  1897  (2)  1898  (5)  1899  (6)  1900  (9)  1901  (4)  1902  (3)  1908  (5). 

Beriolite:  Bei  Bezug  vollständigep  BAnde  zup  HUfte  des  Ppeises. 
JaHpa.  1846—1895  «isaminen  (statt  Mk.  IST-— A  ä«»  mi»^  «n  _ 


SCHRIFTEN 
DER  FÜRSTLICH.JABLONOWSKrSCHEN  GESELLSCHAFT  ZU  LEIPZIG 

(mSTORISCH-NATIONALÖKONOMISCHE  SECTION) 


ABHANDLUNGEN  bei  Begründung  der  K.  Sachs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
am  Tage  der  200jährigen  Geburtsfeier  Leibnizens  herausgegeben  von  der  FürstL  Jablonowski- 
schen  Gesellschaft.  Mit  dem  Bildnisse  von  Leibniz  in  Medaillon  u.  zahlreichen  Holzschn. 
und  Kupfertafeln,    hoch  4.     1846.    broch.  Preis  15  JL 

PREISSCHRIFTEN  gekrönt  und  herausgegeben  von  der  Fürstlich  Jablonowski'schen 
Gesellschaft. 

6.  TH.  HIRSCH,  Danzigs  Handels-  und  Gewerbsgeschichte  unter  der  Herrschaft  des  deutschen  Ordens. 

(Nr.  1  der  hist.-nat.-ökonom.  Sect.)    hoch  4.     1858.  %  JL 

7.  H.  WISEEMANN,  Die  antike  Landwirthschafb  und  das  von  Thünensohe  Gesetz,  aus  den  alten  Schrift- 

steilem  dargelegt.    (Nr.  II  d.  hiBt.-nat.-Ok.  Sect.)    hoch  4.    1859.  1  JC  AQ  '^. 

8.  K.  WERNER,  Urkundliche  Geschichte  der  Iglauer  Tuchmacherzunft.    (Nr.  HI  d.  hisi-nat-dk.  Sect} 

hoch  4.     1861.  3  .« 

9.  y.  BOHMERT,  Beiträge  zur  Gesch.  d.  Zunftwesens.  (Nr.  IV  d.  hist-nat.-ök.  Sect.)   hoch  4.   1862.    4  cC 

10.  H.  WISKEMANN,  Darstellung  der  in  Deutschland  zur  Zeit  der  Reformation  herrschenden  national- 

Ökonomischen  Ansichten.    (Nr.  V  d.  hist.-nat.-Ok.  Sect.)    hoch  4.     1861.  4  .£ 

11.  E.  L.  ETIENNE  LASPEYRES,  Geschichte  der  volkswirthschaftl.  Anschauungen  der  Niederländer  u. 

ihrer  Litteratur  zur  Zeit  der  Republik.    (Nr.  VI  d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect.)    hoch  4.    1868.  8  JL 

18.  JOH.  FALKE,  Die  Geschichte  des  Kurfürsten  Augast  von  Sachsen  in  TolkswirthschafUicher  Besiehang. 

(Nr.  VII  d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect.)    hoch  4.     1868.  8  X 

14.  B.  BOCHSENSOEÜTZ,   Die  Hauptstatten   des  Gewerbfleisses  im  classisohen  Alterthume.     (Nr.  VID 

d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect.)    hoch  4.     1869.  2  Uif  80  -S 

15.  H.  BLÜMNER,  Die  gewerbliche  Thätigkeit  der  Volker  des  classischen  Alterthums.    (Nr.  IX  d.  bist.- 

nat.-Ok.  Sect.)    hoch  4     1869.  4  X 

17.  H.  ZEISSBERG,  Die  polnische  Geschichtschreibung  dea  Mittelalters.  (Nr.  X  der  hist.-nat.-ok.  Sect.) 
hoch  4.     1873.  IS  X 

19.  A.  LESKIEN,  Die  Declination  im  Slavisch- Litauischen  und  Grermanischen.    (Nr.  XI  d.  hi8t.-nat.-ök. 

Sect.)    hoch  4.     1876.  5  X 

20.  R.  HASSENCAMP,  Über  den  Zusammenhang  des  lettoslavischen  und  germanischen  Sprachstammes. 

(Nr.  XII  d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect.)    hoch  4.     1876.  '6  X 

21.  R.  PÖHLMANN,  Die  Wirthschaftspolitik  der  Florentiner  Renaissance  und  das  Princip  der  Verkehn- 

freiheit.    (Nr.  XUI  d.  hist-nat-Ok.  Sect.)    hoch  4.     1878.  4  «iT  20  .S. 

22.  A.  BRÜCKNER,  Die  slavischen  Ansiedelungen  in  der  Altmark  und  im  Magdelnizgisohen.    (Nr.  XIV 

d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect.)    hoch  4.     1879.  4  «i^  20  :^. 

28.  F.  0.  WEISE,  Die  Griech.  WOrter  im  Latein.    (Nr.  XV  d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect.)    hoch  4.    1882.       18  X 

24.  R.  PÖHLMANN,  Die  Übervölkerung  der  antiken  Grossst&dte  im  Zusammenhange  mit  der  Ge- 
sammtentwicklung  städtischer  CiTilisation  dargestellt.  (Nr.  XVI  der  hi8t-nat.-0k.  Section./ 
hoch  4.     1884.  4  Ui^  20  .S. 

26.  E.  HASSE ,  Geschichte  der  Leipziger  Messen.    (Nr.  XVH  d.  hi8t.-nat.-0k.  Sect )    hoch  4.    1885.    15  X 

28.  K.  £.  MUCKE,  Historische  und  vergleichende  Laut-  und  Formenlehre  der  Niedersorbischen  (Nieder- 
lausitzisch -wendischen)  Sprache.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  der  Grenzdialec^^  «^»'^  *^^ 
Obersorbischen.    (Nr.  XVIII  d.  hist.-nal-Ok.  Sect.)    hoch  4.     1891. 

80.  M.  VANCSA,  Das  erste  Auftreten  der  deutschen  Sprache  in  den  Urkunden.    (Nr.  XIX  d.  * 
Sect.)    hoch  4.     1895. 

88.  £.  0.  SCHULZE,  Die  Kolonisierung  und  Germanisierung  der  Gebiete  zwischen  Saale  und  £1 
d.  hi8t.-nat.-ök.  Sect.)    hoch  4.     1896. 

84.  E.  ZIEBARTH,  Das  griechische  Vereinswesen.    (Nr.  XXI  d.  hist.-nat.-Ok.  Sect.)    hoch  4. 

85.  H.  SCHURTZ,  Das  afrikanische  Gewerbe.    (Nr.  XXII  d.  hist-nat-Ok.  Sect.)    hoch  4.     190< 


Druck  yon  B.  G.  Xeubner  in  Leipsig. 
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ERSTER  BAND.    Mit  einer  Karte.    Hoch  4.     1850.    brosch. 

▲.  WESTEBMAKN ,  Untersuch.  Aber  die  in  die  attischen  Bedner  eingelegten  Urkunden.    8  AbhandL    1850    (Statt  JL  ^.—)    JL 

F.  A  ÜKERT ,  Über  Dämonen ,  Heroen  und  Genien.     1850 

TH.  MOMHSEN,  Über  das  rOmisohe  Münzwesen.     IS.'iO 

E.  T.  WIETERSHEIM ,  Der  Feldaug  des  Germanicus  an  der  Weser.     ISftO 

O.  HAIITEN6T£IN ,  Darstellung  der  Bechtsphilosophie  des  Hugo  Grotius.     1860 

TH.  HOMMSEN,  Üb.  d.  Chronographen  t.  J.  Sö4.    Mit  e.  Anh.  ftb.  d.  Quellen  d.  Chronik  d.  Hleronymus.    1850 

ZWEITER  BAND.  •  Mit  3  Tatein.    Hoch  4.     1857.    brosch. 

WILHELM  BOSCHEB,  Z.  Geschichte  d.  englischen  Volkswirthschaftslehre  i.  16.  u.  17.  Jahrhundert.     1851. 

Nachträge.    1852 

JOH.  GUST.  DROYSEN,  Eberhard  Windeck.     1858 

TH.  MOMMSEN ,  Folemü  Silrii  latarculus.     1858 

Volusii  Maeciani  distributio  partium.    185S 

JOH.  GUST.  DBOTSEN,  2  Verseichnisse,  Kaiser  Karls  V.  Lande,  s.  u.  s.  Grossen  Einkfinfte  u.  and.  betr.  1854 
TH.  MOMMSEN,  Die  Stadtrechte  d.  latinisohen  Gemeinden  Salpensa  u.  Malaca  in  der  Pro%-.  Baetica.     isbh. 

Nachträge.     1855 

FRIEDRICH  ZABNGKE,  Die  urkundlichen  Quellen  cur  Geschichte  der  Unirenitat  Leipilg  in  den  ersten 

150  Jahren  ihres  Bestehens.     1857 

DRITTER  BAND.    Mit  8  Tafeln.     Hoch  4.     1861. 

H.  G.  VON  DEB  GABELENTZ,  Die  Melanesischen  Sprachen  nach  ihrem  grammatischen  Bau  und  ihrer 
Verwandtschaft  untar  sich  und  mit  den  Malaiisch  -  Folynesischen  Sprachen.     18<i0 

G.  FLÜGEL,  Die  Classen  der  Hanefltischen  Bechtsgelehrten.    1860 

JOH.  GUST   DBOTSEN,  Das  Stralendorffisohe  Gutachten.     1860 

H.  C.  VON  DEB  GABELENTZ,  Über  das  Passirum.    Eine  sprachvergleichende  Abhandlung.     1860.    .    .   . 

TH.  MOMMSEN ,  Die  Chronik  des  Cassiodorus  Senator  r.  J.  519  n.  Chr     1861 

OTTO  JAHN,  Über  Darstellungen  griechischer  Dichter  auf  Vasenbildem.    Mit  8  Tafeln.    1861 

VIERTER  BAND.    Mit  2  Tafeln.    Hoch  4.     1865. 

J.  OVERBECK,  Beiträge  cur  Erkenntniss  und  Kritik  der  Zeusreligion.     ]>61         

G.  HABTENSTEIN,  Locke's  Lehre  t.  d.  menschl.  Erkenntniss  in  Vergl.  m.  Leibnis*s  Kritik  ders.  dargest.  1861 
WILHELM  BOSCHEB,  Die   deutoohe  Nstionalökonomik  an  der  Grftnsscheide  des  16.  n.  17   Jahrb.    1868 

JOH.  GUST.  DROYSEN,  Die  Schlacht  Ton  Warschau  1656.     Mit  1  Tafel     1868 *.    .   . 

AUGUST  SCHLEICHEB,  Die  Unterscheidung  von  Nomen  und  Verbnm  in  der  lautlichen  Form.  186o  .  . 
J.  OVEBBECKjÜber  die  Lade  des  Kypselos.    Mit  1  Tafel.    1865         

FÜNFTER  BAND.    Mit  6  Tafeln.    Hoch  4.     1870. 

K.  NIPFEBDET,  Die  leges  Annales  der  Bömischen  Bepublik.     1865       

JOH.  GUST.  DBOTSEN,  Das  Testsment  des  grossen  KurfOrston.     1866 

GEORG  CURTIUS ,  Zur  Chronologie  der  Indogermanischen  Sprachforschung,  i.  Auflage.  1878  .  ... 
OTTO  JAHN,  Über  Darstellungen  des  Handwerks  und  Handelsverkehrs  auf  antiken  Wandgemälden.  1868 
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A.  Vorbemerkungen. 

Die  nachstehenden  Amostexte  sind  in  der  Weise  entstanden, 
daß  die  beiden  Bearbeiter,  um  sich  gegenseitig  volle  Unabhängig- 
keit zu  wahren,  zunächst  jeder  für  sich  den  überlieferten  Text 
einer  metrisch-kritischen  Analyse  unterzogen,  die  in  die  Her- 
stellung zweier  ebenfalls  noch  ganz  getrennt  gehaltener  erster 
Entwürfe  auslief/)  In  eingehender  Beratung  wurden  dann  aus 
diesen  Entwürfen  die  beiden  Texte  hergestellt,  die  wir  jetzt  vor- 
legen. Dabei  ließ  sich  in  allen  Hauptsachen  eine  erfreuliche 
Übereinstimmung  des  Urteils  erzielen.  Wenn  daneben  in  Einzel- 
heiten ein  paar  kleine  Verschiedenheiten  der  Auffassung  bestehen 
blieben,  so  wird  das  bei  der  Schwierigkeit  der  zu  lösenden  Aufgabe 
nicht  Wunder  nehmen  dürfen.  Ebenso,  daß  die  beiden  Texte  sich 
in  verschiedener  Gestalt  präsentieren.  Auch  da  handelt  es  sich 
nicht  um  einen  principiellen  Gegensatz,  sondern  um  eine  rein 
praktische  Frage.  Für  Güthe,  dem  es  begreiflicherweise  mehr  auf 
das  Sachliche  als  auf  das  Formelle  ankommen  mußte,  war  tun- 
lichster Anschluß  an  die  überlieferte  Ordnung  des  Textes  so  zu 
sagen  von  selbst  gegeben:  daraus  ergab  sich  für  ihn  ein  System 
der  typographischen  Anlage,  das  dem  von  Sievers  in  seiner 
Genesisausgabe  befolgten  nahekommt.  Andrerseits  mußte  es 
Sievers  bei  seinem  mehr  das  Formelle  betonenden  Standpunkt 
in  erster  Linie  daran  gelegen  sein,  die  einzelnen  Reden  und  Frag- 
mente in  möglichst  geschlossener  Fonn  vor  Augen  zu  stellen,  weil 
sich  nur  dann  ein  glattes  Lesen  und  damit  ein  sicheres  Einleben 
in  die  metrischen  Formen  und  die  metrische  Kunst  des  Autors 
erzielen  läßt.  Darum  sind  in  seinem  Transcriptionstext  (wie  sonst 
in  seinen  „Miscellen")  die  einzelnen  Gedichte  und  Fragmente  von 
einander   gesondert,    nicht   nur   da  wo   sie  auch   im  überlieferten 

i)  Auf  den  im  Februar  1905  vollendeten  ersten  Entwurf  von  Sieveks 
bezieht  sieb  die  Bemerkung  in  R.  Kittbls  Biblia  hebraica  S.  132 1. 

1* 
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Text  einfach  aufeinander  folgen,  äondem  anch  da  wo  sie  dort 
infolge  redactioneller  Verarbeitung  in  einander  geschoben  sind. 
Damit  fiel  denn  zwar  die  Möglichkeit,  die  beiden  Texte  einander 
Seite  fflr  Seite  g^enüberzustellen,  aber  andrerseits  wurde  damit 
der  Vorteil  gewonnen,  daß  nun  jeder  Leser  nach  Neigung  und 
Bequemlichkeit  diejenige  Textgestaltung  zuerst  durcharbeiten  kamu 
die  seinem  kritischen  Standpunkt  am  meisten  zusagt. 

Der  kritische  Commentar  Tunten  Abschnitt  E)  ist  auf  Grund 
der  gemeinsamen  Beratungen  von  Sieverö  entworfen  und  dann 
von  GuTHE  durchgesehn  und  ergänzt  worden.  Für  die  Ab- 
schnitte D  (Zur  metrischen  und  stilistischen  Technik)  und  F  (Zur 
Vorgeschichte  der  Sammlung)  ist  dagegen  Sdevers  allein  verant- 
wortlich. 

Von  technischen  Einzelheiten  heben  wir  noch  Folgendes  hervor. 
Der  Quadratschrifttext  (Qj  soll  zwar  ein  möglichst  getreues  Abbild 
der  überlieferten  Form  des  Textes  geben,  aber  nicht  auch  dessen 
anerkannte  Fehler  reproducieren.  Daher  sind  mit  wenigen,  nicht 
zu  umgehenden  Ausnahmen,  die  überlieferten  Textverschlingungen 
nicht  aufgelöst,  sondern  nur  durch  Beisetzung  der  Nummern  des 
SiEVERSschen  Textes  angedeutet  worden.  Unechtes  ist  teils  durch 
Petitschrift  gekennzeichnet,  teils  in  die  Fußnoten  verwiesen  (s.  dar- 
über GuTHES  Vorbemerkungen  zu  seinem  Texte).  Im  Transcrip- 
tionstext  (T)  dagegen,  für  den  nur  eine  Schriftgattung  zur  Ver- 
fügung stand,  mußte  schon  aus  diesem  Grunde  alles  Unechte 
einfach  unter  den  Strich  gesetzt  werden.  Eine  Ausnahme  ist  hier 
nur  zu  Gunsten  einiger  mehr  oder  weniger  selbständiger  Dichtungen 
gemacht  worden.  Diese  sind  im  Text  selbst  in  [ — ]  gegeben, 
haben  aber  keine  eigenen  Nummern  empfangen,  sondern  sind 
mit  den  Exponenten  a,  b,  c  nach  denjenigen  echten  Stücken  ein- 
gereiht, zu  denen  sie  nach  der  überlieferten  Reihenfolge  gehören: 
vorangestellt  ist  nur  die  Einleitungsstrophe  I*. 

Die  Fußnoten  sind  so  knapp  wie  möglich  gehalten,  d.  h.  es 
ist  alles  zur  Rechtfertigung  und  Erläuterung  Bestimmte  in  den 
kritischen  Commentar  (E)  verwiesen  worden.  Angaben  über  Ur- 
heber oder  Verteidiger  aufgenommener  Verbesserungen  sind,  um 
unnütze  Wiederholungen  zu  vermeiden,  nur  einmal  gemacht 
worden,  und  zwar  bei  dem  Transcriptionstext,  weil  sich  der 
Commentar,  schon  um  der  vorgenommenen  Texttrennungen  willen, 


XXIII,  3.]  Amos  (A).  5 

in  der  ganzen  Anlage  doch  in  erster  Linie  an  diesen  anschließen 
mußte.  Auf  absolute  Vollständigkeit  dieser  Angaben  sind  wir 
übrigens  nicht  ausgegangen,  denn  es  schien  uns  im  Zweifelsfall 
nicht  angezeigt,  zumal  bei  langst  eingebürgerten  Emendationen 
nach  deren  letzten  Urhebern  zu  forschen,  wenn  die  bekannten 
Handbücher  über  die  Sache  selbst  ausgiebig  genug  referieren.  Wir 
haben  uns  da  meist  mit  einem  bloßen  Hinweis  auf  die  Commentare, 
namentlich  den  von  Marti,  begnügt:  nicht  nur  weil  er  der  neueste 
ist,  sondern  auch  derjenige,  mit  dem  wir  am  weitesten  zusammen- 
gehn.  So  sind  denn  außer  den  in  Nr.  13  aufgeführten  Schriften 
von  LöHR,  Baumann,  Nowack  und  Marti  im  allgemeinen  nur  noch 
Wellhausens  Kleine  Propheten*,  Berlin  1898  und  die  Aufsätze  von 
H.  OoRT,  Theol.  Tijdschr.  XIV,  114  ff.  und  G.  Hoffmann,  ZATW. 
3,  87  ff.  von  uns  selbständig  angezogen  worden:  die  übrige  neuere 
Literatur  hätte  auch  kaum  viel  für  unsere  Zwecke  Verwertbares 
geboten. 

Für  den  Gebrauch  der  Fußnoten  ist  zu  beachten,  daß  die 
Siglen  M  und  LXX  nur  den  Speciallesarten  eines  dieser  Texte 
beigefügt  sind.  Steht  also  eine  verworfene  Lesart  ohne  Sigle  in 
den  Noten,  so  bedeutet  das,  daß  entweder  M  und  LXX  zusammen- 
gehen, oder  LXX  derart  von  M  abweicht,  daß  daraus  für  die  Text- 
herstellung kein  Gewinn  zu  erzielen  ist. 

Auch  den  kritischen  Commentar  (E)  haben  wir  nach 
Kräfben  einzuschränken  versucht.  Wo  von  uns  gebilligte  Aus- 
scheidungen, Emendationen  usw.  an  den  in  den  Fußnoten  zu  T 
citiei-ten  Stellen  nach  unserem  Urteil  bereits  hinlänglich  begründet 
waren,  haben  wir  uns  meist  mit  dem  bloßen  Hinweis  der  Fuß- 
noten auf  eben  diese  Stellen  begnügt,  und  auch  nach  der  negativen 
Seite  hin  haben  wir  nur  da  Stellung  genommen,  wo  es  uns  aus 
dem  einen  oder  andern  Grunde  erforderlich  schien. 


b.  Ünadratschrifttext 

Bearbeitet  ron  EL  Gcthe. 

Der  nachstehende  hebräische  Text  versucht,  die  metaische 
Anordnung  in  möglichstem  Anschluß  an  die  uns  bekannte  Gestalt 
des  Buches  Arnos  darzustellen.  Spätere  Stüc&e,  große  oder 
kleine  En^eiterungeu,  sind  an  ihrer  Stelle  belassen,  sobald  sie 
für  das  Lesen  des  einzelnen  Verses  nicht  störend  waren.  Sie  sind 
für  das  Auge  durch  die  kleinere  Schrift  kenntlich  gemacht 
worden,  iJjigegen  habe  ich  alle  Zusätze,  die  sich  in  den  Vers 
selbst  eingedrängt  haben,  ausgeschieden  und  in  den  Anmerkungen 
angefahrt.  Die  Gitlnde  für  die  Ausscheidung  bitte  ich  in  dem 
(Jommentar  (E)  nachzusehen;  sie  zweimal  zu  geben,  war  überflüssig. 
Die  große  hebräische  Schrift  bezeichnet  demnach  alles,  was  wir 
zu  den  von  Amos  selbst  herrührenden  Versen  rechnen.  Stets  ist 
darin  die  Ictussilbe  eines  jeden  Versfußes  durch  den  ihr  zu- 
gehörenden Vocal  des  niasoretischen  Textes  kenntlich  gemacht, 
so  daß  der  Leser  leicht  das  durch  die  Zahl  rechts  angegebene 
Versmaß  auf  die  hebräische  Zeile  übertragen  kann.  Die  Znsätze 
in  kleiner  Schrift  sind  häufig  nicht  vocalisiert,  weil  sie  der  metri- 
schen Form  entbehren.  Umstellungen  habe  ich  einige  Male  vor- 
genommen, namentlich  wenn  sich  unsere  Auffassung  des  Textes 
wie  in  Cap.  6,  iff.  nicht  anders  darstellen  ließ.  Die  Klammern 
dienen  dazu,  jüngere  Erweiterungen  der  Zusätze  kenntlich  zu 
machen.  Ein  Kreuz  ff)  bezeichnet  Stellen,  die  wir  nicht  zu 
emendieren  vermochten  oder  nicht  mit  Bestimmtheit  zu  emeu- 
(lieren  wagten. 
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Arnos. 

C»p.  1. 

nnim  Tjb»  tr^iv  "^«"^a  ivcw^  bs  mn  •»»«  5ipntJ  o'^ipaa  rr^n  »^ü»  d^o5  •^'^a^    1 
nT3«'^i  (2)  iby^n  •»5tb  D-^njü  bK^nte«^  i^Vo  ««i»^  p  o»'^''  •^la'^a'^  (2) 

(Nr.  !•.) 
Vsip  in^  DVün'^'^731         aijü-s  ^n^xtt  njh-'  3 : 3 


(Nr.  L  n.) 

pteisn  tr^Ti  ^rr^aöi  5      3 

rn-'p  D-T»  DT  tbai  3 

*jt  xx^xxzxx  j:xxzxx_ixx 

n»n«  byi  my     •^rtc  n«b«  by     nin*'  ■^^s«  na  e      7 

öin«b  -T^iionb  nttbw     niba  oniban  by     ija*'«?«  b^b  7 

o-^rjtibfc  ^nte  ^^lasti        p-^py  by  ''T  "^nwtfn'i  3:3 

rinn"!  wb^  *^t3b^  3 


(Nr.  P.) 

BSi«b  hob©  Pisib5     o'j^'aDn  b?     «a'^t?«  «b  7 

o^'rj»  ri'^'^a  '»'^sj  «bi  3 


a)  Der  Ausdruck  nach  2  Kg.  10,  33.  —  b)  Hierher  gehört,  wie  Sikvkks  vermutet, 
\.  15.  —  c)  "^s^K  ist  eingesetzt  mit  Rücksicht  auf  den  ursprQn glichen  Sprachgebrauch 
der  Visionen  Cap.  7  ff.,  der  auch  im  gegenwärtigen  Text  noch  deutlich  genug  durchscheint. 
—  d)  Von  SiBTBRH  vermutet  unter  Yergleichung  von  V.  15  und  2,  3:  n'''i«ü  M. 


,'''"  n,:r-^«  nis«,         ,^.„3^ 


t-'^p.  2  (Nr.  ID) 
B'-SW  -iiaya   .^,3j,^        ^^^^  i,  ,ja,^„  ^i 


a)  statt  C.BV.  _  b^  j^^j^  • "'       "«»-  B->an     D^^aa  ^y,    «      , 

folgenden  Satz  heraS^       "  ^""^^  ^^  Edom  ant!^     *'*^'"*  *«•*«"*•  -  0  Ver- 

«ne  deutüche  LieW  :^^'  "*  ^-  •'»  ->d  b  rtZt^rS^.'^'J''  vorhergehenden 
metrischer  Zwatz  -^f  »"  ^•'*"-  Anden,  S^vJT  tfl'  "*  '^*""  «"«'  '»  "a-^P^ 
de'  Stocks  e.  „nter  E.  -  ÄtTlf"  *^'-  P«-^^-~JL  H  "*  T*^*'^«'"-  "  ')  ^-- 

'-  5SX  gestrichen.  -  „)  =„,„^5,  p.* 
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"  '^•'T  >s  (Lücke  von  4  Zeilen.    V.  9—13  stehen  hinter  8,  2.) 

r^:,^  ^ü^^'^  onny  Od>  n'^niajia     •<i^s'a'i  «b)     ^ab  rt?^*^   i®  7 

Ttoy*»  «b  nügn  tecm  (16)     i«c3  ü?«*^     «b  liaÄi   14»»  7 

iüt5  übtt'^  «b     Ditsn  a?ni     «rba^^a  bpi  (15)  7 

^^^^.  

'l    ^"^  Cap.  8  (Nr.  IV). 

^'''^  DK^i'vO'^  ma  aD''55  njn-'     w  n^K  nm     'n^in  n«  i^ar    8^1  7 

•ib^i  o'^^xia  y*i^^      '^n'^ijn  •n'ix      nnBthah-?^  pr  7 

-^^'^  nj5B«  1?  by  niQ^^n     n'inc'ra  bM     '^nri'^  nai«  pn  2  7 

DD^insny  bD  nbi  DD^^by  3 

•D-isibÄS  «in  ibm  3 

«laiM  naribi  ?[bi»i     n^^nra  pwD     nan«  'nsri^i  10  7 

'''^"  •»i'asn  p«  n«  nwnb  3 

••"^^  •D'^K^^asb  na-^satt  D-^pKi  (!!•)     '^bs^^te'i  "^aa      n^lT  r«  iriKn  ii»»  7 

'"^  n-^HTsb  Da-ininatt^  !!•  3 

Dn^is  D-it^^^asn  b?i     Oatfi)  i*»:     D-^nTsn  n»  'ipwm  12  7 

'iKaan  »b  -ifai^b  3 

•T  nbÄ]?n  p-iyn  nr^a      Da'^nnn  *<'n«n  n«>      p*^»  "'jan  I8  7 

■^'^tjy  nb  n^brn  <pan  n»>  3 

jr  Cap.  8  (Nr.  V). 

ib  r*^  C|nü^     nra  n?*^i^  aötiarn  4  5 

nab  D«  "»nba     '^^ibip  "^'»te  •jn^'n  5 

n)  T^«  «pitt^     pstn  ^by  liw  bifinn  6  5 

niÄ*^  «b  iiabi      mon^n  «jt?  nt  nbrn  s 

^T^iT^  «b  Dyi      T^ya  ncw  :9n';  d»  e  5 

ntey  «b  nin-^n      i'iya  nyn  n-^nn  d»  5 

»i'^'jaa^  ii<  i^iD      nia  Dtj  -»a  4 

b^n'i'i  «b  *itt     Ä«ü  n:*)«  8  4 

«ar  «"b  n]     "lan  ^nw^  4 


ft)  Nach  LXX.  —  b)  nin*^  dw  8<inn-oi'<2  gestrichen.  —  c)  obc'  x?  gestrichen.  — 
d)  Statt  orr^at^.  —  e)  Danach  der  Satz  nnriTa  i'^^^iöi  b^««  i-^iB  l'^tJC«'!.  —  f)  Für 
"rT^ia^n  -^dsäv  —  g)  nseS  0'^ra^fc<  gestrichen.  —  h)  Vorangestellt  mit  Weglassung  von 
rv',n'^  DS<:.  —  i)  Statt  "^dsk  nan  wegen  des  Metmms;  "pMn  dk  ergänzt  im  Sinne  des  fol- 
genden Bildes.  —  k)  'mayc'Q  gestrichen.  —  1)  nc  gestrichen.  —  m)  '<3'ih  gestrichen.  — 
n)  o'^Ä'^aan  gestrichen.  —  o)  Statt  mn-'  -»d^«. 
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C«p.  8  (Nr.  VI). 
"n»»«»  D''-»stt  i^.fita  ni3ia*n8t  ?r  •'^"^»«3  n-^Dcn»  bs  •^r'cisn         9 

nsnps  z^p^'tT\  HDina  nisi  ntointt     'lÄni  ^i-raw     ^-^n  by  ifiojin  7 

rixain  -nbfc^  nin-'  "^sn«  o«3  apr»  n-'M  it^äti  -^yTat       18 
i'^by  ^Knc*^  "^ytt  '^pt  Di-^a  -'S  14 

rTin*^  o«3      D*an  e-^na  •»toi 


b»-iTt^  -»p  ibxj'»  ID     11«  bni  1«     D-^jn^  ''p«  7 


Cap.  4  (Nr.  VH). 

mn  na^n  •^rcc  1 

^xx^xx  ^xx^xx  4 

rnas  nw     n^ttn  D-nt^ßi  8      4 

^xx^xx     _ixxzxx         jLxx^xx     njTTsinn  ^^pidpütt' 

•Zxx     zxx  JIXX     ^xx 


C«p.  4  (Nr.  Vni). 

■nnteTts  D'n?'»  ncbrb        "awar  npib  'wn^ri'^  3:3 

'»marn  r^yi^  '»«npi         n-rin  fnrre  0>'it:p'?  ^  $•$ 

n:n-  \:iÄt  a»:      V^pir  -»ra      nann«  •,;  -a  7 


»^  Statt  "rinrxa.  —  b)  Statt  -nn.  —  c)  mrr  oto  gestrichen.  —  d)  Für  die  hier 
angeDommene  Lücke  bietet  der  Text  nur  die  beiden  luiTaratSndliehen  Bachstaben  *^S.  — 
e  Nach  LXX  statt  v^km.  •—  f)  Statt  "T'^^rr.  —  g)  Die  Worte  sind  wegen  des  T<Mie  um- 
gestellt  —  h^  Statt  r^nans.  —  i\  Statt  narsn  rrtr-^p.  —  k}  Statt  arrrrÄ's:  auch  im 
Folgenden  sind  die  männlichen  Suffixe  in  die  weiblichen  Terwaadelt.  —  I)  Statt  roraiir»  i  . 
-    m^  Statt  der  die  Seh&rfe  mildernden  Formen  aa**nzt  nnd  aa-r-:rr:. 
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€ap.  4  (Nr.  IX). 

tsa-^n  *<nnK>  n|;bm        lOTsn  nn«  hgin  3:3 

i^yattT  kVi      ö'^p  ninttjp         nn»  i'^5  b«  o"^*?»      »^tö  u^r\t  lyr.    8  8 

mn-«  ofcw     "n^  ana«  fcibi  3 

'aaoM  DD^Drro     wa  n^^bci        ütoo  ^ytß  m     •^t;  aaa  ^nnb«  10  8- 

mn*'  o«5       '^T  DM»  bibT  3 

nntafl  b»o     niÄD  i'^nm         ^o^^nb«  «nsoma      050  •»natn  11  8 

h^'n*'  ow     ^n^  ana»  fcibi  3 


C«p.  4  (Nr.  IX*). 

inte  n«  d-jk^  ^•'pi  3 

p^  ■'n«5  ^5  'Tj'nni          rn*»5<i>  -inir  ri^5                 3 : 3 

"13«  niHas  'hirr'  3 


Cap.  5  (Nr.  X). 

b^nte*^  n'^a  nrp  os'^b»  »tos  '»aa«  "^»h  ntn  "^ain  n«  -.573«;  1 

binte"!  mbina     a^p  q^oin  «b  n^fcs  2     s 

nih'»  "^sn«  ^^o«  na  "^a  8 


a)  Statt  aa'^'^:?-baa.  —  b)  Statt  des  umschreibenden  Satzes  n-^is  n-^o^n-Ki-niöK.  — 
c)  Dieees  Wort  ist  aus  dem  Folgenden  heranfgenommen  nnd  mit  ^*ifeivSa  verbunden 
worden.  —  d)  Statt  n*ia*^n.  —  e)  Ausgeschieden  ist  die  Glosse  ü^^'^TQ  ^^ia  und  der  Sats 
na'^nina  a'^na  •»na'^n.  —  f)  Statt  aacKai.  —  g)  Statt  des  mildernden  natmaa.  — 
h)  nnas-nxi  o'iD-r.x  ausgeschieden.  —  i)  "«npx  ausgeschieden. 
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Cap.  a  (Nr.  XI>. 
-.•»rr  -rcni  5Knb"  r-25  rrrr  -s-sx  ns  -s     4 

'•ior  «b  ^aban"         bsm-^a  »c-^nr  b«*        5  3  =  3 
nnyn  «b  nw  *^Km  3 

•fl?»  DDa  n^«*»  -je        ^^m  nyr*  r»  'w-ri        63:3 


C«p.  5  (Nr.  Xm,  Xn\  XIV). 

^n-^sn  pstb  nps-j         umto  n:yp5  a^^gcnn        7   3:3 
*r«pr*  n«-D  "»n^^n)         -ixx  ^xx  ^xx 

r^r  <nistaa>  rnrr 
^^yr^  anar  nnm         n-^sro  -wa  ^vdw 

T  TT- 


Cap.  5  (Nr.  XH). 

DP-iTa«  nräs      DDP.«  ^mn*»  i?  ^^n-^n  5 

isBM  iy«a  irsfrr      aSo  -any»      rn  nwio  16        7 


8' 

3:3 

9 

3:3 

8* 

3:3 

3:3 

3 

10 

3:3 

11 

3:3 

3:3 

3:3 

12 

3:3 

7 

18 

6 

Cap.  5  (Nr.  XV). 

iBOtt  nnann  b±      ^mn"^  •»jtk  nifl»  na  i?5  le  7 

ba«  b«  13K  lÄ-^jji     ^nnn  iit»"!  nisin  baai  7 

n-n-  -XX     ^aipa  naw  ^a  nsor      n^^na  bin  (17)  ^^'^5  'irfi'^b  (17)  7 


a)  statt  ro--  n-'i  txs  nps-.  —  b)  Statt  rix^.  ~  c)  Statt  tc.  —  d)  Statt  tr.  —  e)  Statt 
x'3-  ns-r.  —  f)  Statt  srotrs.  —  g)  Statt  na-PfiiteT3.  —  h)  Statt  ca-^nKon  n-^Taxar.  — 
i)  r^Kss  ■»hbx  ausgeschieden.  —  k)  msr^  -:nx  statt  ''3nj<  n-xax-'nbÄ  rrrr.  —  1)  Statt 

-m  '•rr-'-bK  ntcx*. 
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Cap.  5  (Nr.  XVI). 

anin  iwfi"]  "insn      "^itio  «'»«      0^5^  "ir»D  <«w  «bn>  19      7 

«nsn  ^DWDi  n^;?n  by     in*'  ?ittDi     rr^an  «91  7 

ft  WD  «bi  b?Ki      ni«  b^bi  nin*»     ai*^  ifwn  »bn  20      7 

t3*^a«  «b  DD'^Ä'^nt]  "^brn      nsn«  «b      as^nnMi  7 

T                                           ~                                           *                                                      V                          •  ' 

riOTD«  «b  <D>3^baD  n-^-an     <D>D*^n*rü  'j'nan      "^bya  0>npn  28     7 

•jn-'Ät  bn«  npnxT          ü^ü«  d-^bd  bpi  24  3 : 3 

<mn^  •'jn«  -\?«>     nanian  ^?      nnträn  ^D'^narn  25     7 

(Nr.  XVn.) 

1130  ni«aÄ  ''hb»  mm  ^bk  «pr-sib  nvAivs  osriK  Tiban*  27 


Cap,  6  (Nr.  XIX). 

•bsrn'ia  anb  ^ifciar         <b|baa>  D'rman  -»in  1  3:3 

na'i  n^on  o^'b      *iDbi  !ik*,i      njbs  «iia:p  2        7 

nsxn  riDbaan  -,13      <Qri5<>  o'^^ion     cndbfi  na  ii-ii  7 

'db-aaa  csbaa  n-n  ex  3 

DTan  natjt  iiw'^ärji         ri  n*)^b  nXn>nDTan  83:3 

Dnteny  b?  a-iniDi         •}«  nio-a  by  ü^^^mt^  43:3 

psna  ^['in'a  avji7i         i^istt  D*»nD  n^bD»*!  3:3 

"i^r  ^bs  Dnb  «irnDn         baan  ^b  by  a^xj^cn  6  3:3 

^niro^  D'^Dtttr  n-«Tij«-n         •j'^:;  "ipinaa  a'^nrn  «3:3 

porr^  "law  b7  ibm  «bi  e»»         -lan  »bb  a-^TOten  18*  3  ••  3 

a-'pp  ^5b  isnp         iDprna  fcibn  a^na«n  la»»  3  ••  3 


Cap,  6  (Nr.  XVni). 

D'^iJin  r'ir«n  ^ap:     liTa»  nna     '»a'^sswün  •»in     1      7 
a'^miD  nna  lon      a^^bii  «fciia     'iba''  nny  -pb     7      7 


a)  Statt  übt.  —  b)  nndTS*)  ist  ausgeschieden.  —  c)  Die  unbeBtimmte  Ortsbezeichnung 
^Jenseits  von  Damaskus"  entspricht  nicht  der  sonst  so  einfachen  und  klaren  Art  des 
Amos  und  fahrt  zu  der  Vermutung,  daß  der  Vers  nicht  ursprünglich  ist.  —  d)  Statt 
ixav  —  e)  Statt  bx^ir-  r-^a.  —  f)  Statt  öDbaai:  cbiaa.  —  g)  Vor  -acn  ist  n"«-n5  ausgeschieden. 
—  h)  •(•"^xr  ist  ausgeschieden  -  i)  nixaa  '^nib^i  mn*^  0X3  ist  ausgeschieden.  —  k)  Dieser  Satz 
ist  vom  Ende  des  Verses  weggenommen  und  yorangestellt;  M  ^r^acnr  —  1)  Statt  zvirrz. 
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^-'a^  in«  r-^jn      D-rc3«  ny^y      »^i-^no:  a«  """^     •      7 
mx«  mm  njn  -r  11       3 


D'^Tpa  ifapn  ntam     a-^cr^on  bnin     r^^an  nsn-i 


/ 


€ap.  6  (Nr.  XX.. 

^D^  -.gna  cinn*^  o»         n"»cnc  :i^m  i^21\i       1«  3:3 
njybb  nps  "^nBi         tDsra  tPKhb  nrsßn  •'d  3:3 

»•»25?:  orrK  rinV  -^is  n«axn  -nbx  n-m  c«:  5H*n:*  r-a  cD-^ij  e*^pc  ■•aan  -s   14 

•na-«pn  ^s  "w  rcn 


Cap.  7  (Nr.  XXI). 

isn^  <n5n^>  n:m      nin*»  ^p»      -»asnn  ns  1  7 

■iT2«i  p»n  ater  n«     •baK^i  (2)  ^i6pbr\  mb7     n'sna  "^aji  («)  7 

«^n  "jbp  -»a  ap^^     a^tp'i  *itt  atj-nbc      rnn*^  •^rw  7 

Hin*»  <'^3'nt>  1?«      n^nn  ikb     ni*r  by  'on:  s  7 

«ip  <nin''>  njm      nnn^  -^p«      ■'SÄ-in  nis  4  7 

-nan  (5)  pbnn  n»  "^bab^m      nan  o^nn  n«     baatm  «wb  (ft)  7 

ann  ^bp  "^a  apr»     aip*»  n}  »rbnn      nisr^  •^ri»  7 

mn'^  Wi^  itj«      n;;nn  «b  »•^n  aa      ntir  by  *Bn:  6  7 

Cap.  7  (Nr.  XXH). 

as:  ^<n^JT^>  mm     <nin-«  •^n»)     ''3«nn  na  7      7 

•^b«  njni  ■nafci'^T  (8)     ?ij«  nT»ai     ^.^ « x  nijin  by  (8)     7 

■<n3n'^>  -!t3i*'^T  ifj«      "itt«i  ü^y     n^n  nijat  ma  7 

^b  nia:?  -f^y  q'ioi«  fctb     b»ite*^  ""na»     5fD«  ote  -»ian  7 

Cap.  7  (Nr.  XXIII). 

±xxj.xxj.nx         JL  K  X    j.  X  X         ±  X  X    jl  X  X  y 

^ain-^  b^nte^  '^«np»-!      pnte^  n^a      TEwr  -txx     9     7 
''<n^Ä'^  nbJi  b»ntr^-i>     anna  arai''      n-ia  by  •^n'api  7 

D^'-ay  tpbj  iwp  nto«b      PBjan*^  b«  btriria  pa      n^Stt«  nj^^^i    10     7 

i'nan  ba  n«  b'^anb     p»n  bain  «b     «bstite'^  anga  7 

inm«  hsu     nbr  rtbJi  bstnte^i      a^an*^  r^tt*^     anna  "173«  na  ^^a    11     7 

a>  Statt  "^-r"!-.  —  b)  Statt  o-^npaa.  —  c)  Die  Echtheit  dieses  Verse«  ist  zweifelhaft; 
Anstoß  geben  "^i:,  isnb  und  die  Grenzangabe.  —  d)  "^Vian  "^ta  -^riK  lapWiani  aasgeschieden. 

—  e)  Statt  h^OHh  nis-ü«  n-^nv  —  f)  n-'n-^  ausgeschieden.  —  g)  Statt  mrr  •^an«  o«a  a-.l). 

—  h)  Statt  nb3K\  —  ij  mn*^  ausgeschieden.  —  k)  Statt  -^n«.  —  1)  M  hat  das  hier 
zweifelhafte  r»:«.  —  m)  Statt  -^a^x.  —  n)  Statt  "^«5  aipa.  —  o)  Vgl.  V.  ii.  —  p)  Danach 
^x^ttT  -^^^.  —  q)  Statt  bKn'r-  n"«a.  —  x)  O*^«?  gestrichen. 
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rn^n*^  p«  b«  ijp  mn      ?f2  nrn  o^tt7  b«      n^sTSK  ittrtn   12  7 

«32np  T7  ::|'»oin  «b  b«  n'^m  (I8)      Msn  aci      anb  a»  bDKi  (I8)  7 

n-^x^K  5K     ittÄ'^n  ontsy  iri  (14)     »nitttt  ir^ni     »'in  ?[btt  »np«  •'s  (14)  7 

a-nap«  obim  '»ngin  •'d      «'^ns  p  Äi      ''ddä  ä*'?:  «b  7 

KnDPi  Kb  it3Ä  nn«<i>  (I6)     ^bstite''  'na^  b«     Kn:n  tj^  (iS)  7 

njrn  i'^»  tfnüK      njn*^  <r^^>     "^'o^  "^  15i>   i^  7 

pbnn  bnnn  tfnOTKi     'ibD*'  mnn     ^j-^nDni  ir^jm  7 

•nisiÄ  ?]«  nba"^  rtba  b»nte''i     nwn  n«ro      ntsn«  b^  nn^-i  7 

*                                                       ~                                                                                                 T                                                      T                                                         T  ' 


Cap.  8  (Nr.  XXÜ). 

ih:  nin*»)  n?m      rrin^^  ^^n«     '>5«nn  nä  1      7 

*0?«  nnn-')  Tafcri  (2)     pp  nibD  ^On'^ni     ^xx  zxx  («)     7 

■^5K  nirr^  n'otl'»i  pp  nibs     itaKi  o'iw     nsin  nn«  ma  7 

•nb  may  1^7  q'^Di«  vö     b»t-ite*'  -^^  b«     Tgn  «a  7 

Cap.  8  (Nr.  XXIV). 

113Kb  (5)  yiK  ■'3:5  n'^ajcbi         •p'^aK  c-^^Kcn  rait  ir:r  4    3:3 

IM  n-T>aüDi  «nhn     ^hy^  "»n-o     ^xx  ^xx  (6)      7 

na  nnnwi  na^m  3 

mair  "^sTwa  'n^ybn     bgü  b^anbi      nt'^«  T^pnb  7 

D-^bra  -»»»asa  •,S'^a«i         D-^^n  cioja  r'-sap^  0    3:3 

^^^m  la  bsoit  3 

arr^ter^io  bb  njü«  bk      npy^  i'iKaa      nn?T>  73BS  7    .  7 

n^  a^T^  PD  b^KT         -pijn  i^^n  «b  n«t  byn  8    3:3 

D-iya  i'-iÄ-'a  ^nyptir         nia  »ik-^d  hnbri  3 : 3 


Cap,  8  (Nr.  XXV). 

mn*^  "^ai«  c«:         ^^nn  nra  mni         9 

^a'^'^nsa  psib  Tiavnni     -i^iä  ai'^a     w«n  •^n^sm  7 

^nnnp  ü«-i  bb  byi     pte  a'^jpfla     '^b  ^^  'Ti-'s^m  lo«»     7 
rrn-^  "^nK  d«3         c^^a  D"»«*^  nan        11 

"<na  '^aüi''  ba  ibaKi     ^kx)X*i>  p«a     a^i  '^nnjüm  7 

rnn*^  -^lan  pk  riacb  dk  "^d     o'i^b  8«s  K'b-!      onib  ari  «b  7 

^Ä«)*^  Äbi  '"TOün©'^     nnra  nri  "jiDMi     a;  iy  B'na  '^ya*^  12      7 

a)  Danach  «nn.  —  b)  Darauf  -»aj«.  —  c)  Der  Anfang  von  V.  i6  niir^  -»an  5i3tt3  nnr 
ist  mit  RflckBicht  auf  den  Anfang  von  V.  17  ausgeschieden.  —  d)  Vgl.  7,  7  f.  —  e)  V.  3 
8.  hinter  8,  14.  —  f)  Statt  n^rr.  —  g)  Statt  -ixa.  —  h)  Statt  r\pti'\  n»ni:\  —  i)  Die 
Zeitbestimmungen  sind  des  besseren  Tonfalls  wegen  umgestellt.  —  k)  V.  10*  und  <"  s.  am 
Schluß  von  Cap.  8.  —  1)  Nach  11^  und  13  ergänzt.  —  m)  Aus  9,  5"  herübergenommen.  — 
n)  mrri-naTrK  rpab  ausgeschieden. 


Ifi  E.  Sievers  und  H.  Guthe,  [xxin,  n. 

»TT  n»Q  ?f-)n  ''m      in  ii'^nb« 


Cap.  8  (Nr.  XXVI). 


'icb^nni  18 

7 

*bn  nbiDsn  U' 

7 

"^n  nntt»i  14»» 

7 

njiBn  nX*!)    « 

7 

Tap.  »  (Nr.  XXVII. 

-,n  -.^K-"i     *<Tt''iöß  iTni>  naran  by     n^3  <«"»3n''>     '^P^  r^«  '>r'»«i  1       7 

crani      ^xx  zxx  zxx      B'^Bon  •^©yn'"!      '^PMn  <?fn>  7 

Oi^HÄ  ninn  an'^-inÄn      abD  ©it-in      <n2Ä  itt»*i>  7 

'os  anb  o^r  vd^     a'^bc  anb      abr*'  jtbi  7 

ai'^'TiÄ  ''a'ngtn  ^by'^  axi      anpn  •'T      *btarn  "innn;;  a«  2       7 

a'^nnpbi  tesn»  aw      briDn  wsnn      ^«am  a«^  8       7 

aDC2i  wnsn  nx  n^SK     »aNi  37pipn     ^innc^  a»i  7 

an^inn-!  nnnn  r«  ms«     «an'^n*^«  "»Dfcb      •'ntn  iDr  bki  4       7 


(Jap.  »  (Nr.  XXVII*). 

^a-.Tar".  v^a  rr.sn         nSfiosn  mn"«  \:ni<i  5    3:3 

pno"'  ynjj  3K  ir^ix-         '»•r'^ss  c^ocn  njan  6    3:3 

^•sr  <niKasn>  n^n*^  3 


Cap.  9  (Nr.  XXVffl). 

n-n-  sk:     bsntp''  ''Dn  ''5      an«  a'^'jWD      •'dsd  «bn    7       7 

zxx  zxx  zxx    zxx  zxx     n^Stt  B^Äl         7 


a)  Statt  naci^rr  JtTin  nrz.  —  b)  Die  beiden  Glieder  von  8,  3  §ind  umgestellt 
worden,  ninif  statt  rrn'^t.  Hinter  mp«  hat  M  on  rf  Vcn.  —  c;  Danach  xnnn  Qi'«2 
n-in'^  •'anx  c»:.  —  d)  Vgl.  7,  7.  —  e)  Statt  r::rn'^-.  —  f)  Die  Sätze  §ind  des  Metrums 
wegen  umgestellt.  —  g)  zt^  gestrichen.  —  b;  •:"?  "s:*:  audgeechieden.  —  i)  Vgl.  zu 
8,  M.  —  k)  Stau  T^sr^.  —  1)  Statt  s-rrbt. 
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Cap.  9  (Nr.  XXVHI*). 

[pK  "Yi*is  biB'^  «bi  h^aaa  <*^a>  sia*^  iwäo 


Cap.  9  (Nr.  XXVIIP). 

rt^an  n-^i     njo  n«  o'^p«     wnn  DS*a  11      6 

dSik  rr^n««  riK     nd^r^*^  i:?«^  (12)     abij  •na-'a  jn''n'^3ai  (12)     6 

Dn''^5  ''öd  K-npa  ick     c^ian  Vai  4 

[nxt  nwr  mn''  dk3] 


Cap.  9  (Nr.  XXVm«). 

n;fipa  ü'3tn<n>  üm-j      nirr^  Dfija      c^j^a  D-^Ta*^  nah  IS      7 

ni59ü3  D''-ir  «laai     bK^ito''  ''i?»     n^ia«:  n«  "^natöi  14      7 

nisa  wy\  nj*^"'  n»     «inioi  D''T3'na     sirisai  «lao^i  7 

niy  lüPip  kVi      onianK  b^  n'^psoai  15     oni'iD  n«  «ibaxi  7 


a)  Statt  nirr^  •^aix  ■^a'^r.  —  b)  Statt  inra  a'^ipn-  r^^sr.  — -  c)  Statt  T^nonn-  •,n"»x-^t. 


AbhMdl.  d.  K.  d.  Ge•«^•ch  d.  Wiueniich.,  phlL-hlit  KL   XXUI.  iii. 


('.  Transcriptionstext. 

Bearbeitet  Ton  E.  Sievers. 

|1*.     Er«ter  Einschnb    Metrum  Doppeldreier  | 
Ca^  1. 

L    (Metram  Siebener. 
Ca^  1. 

6  köSam^r  jqhu-f:       „'ai-ii^lJ^jMi'i       'a/xä  ir*'«i/-'ar6a'Ä 

7  tr»iüajrti  Vi       Ir^jx/mäft  '»izä,       wy  äch^J*  äniunop^h  ^ 

1 3     kö^Jatmär  jnh wf:      „' ql-sAöfäjpii* i      hnt-'qmmön  ir^' al-^qrba^m 
JöJdMhfuhÜ*:       'ql-btq'äm  haroß      hqotjiVäd  bhqmb*  ^fß^gshülam. 

I     köSawMr  jqhtc^:       „*ql-hl6ih^if'f       mö^äh  tryql-^qrba'ä 

löJäMpihÜ  K'       'ql-i^ö  fq^fd  •        'q^rnoß^  x  ^.jmffd^'idom: 
2»    tcMtüqjcti'^eM       b^^x^rmdp  qtr->Hw*äh^,       tryöch^^^arm^mof^*'** 


1%  I  y.  I  i«t  prosaische  Generalüberschrift  Xr.  32,  a)  der Sirnnlimg: dibre  *a 
'(i^-hnjä  hqnntßq^dim  mitt^O\  'q*^  xazä  'ql-jiSra^ei  btme  ^uiujjm  w^^ftk-jaküdä  ttÜw^e 
jarot'am  bfn-jö^oß  mW^cA  jiira^el  S9naßqim  hfni  hara'qi  «21  tcqjjöwuir. 

L    Cap.  I,  5.  8.  i4\  15  B.  unter  U,  Cap.  i,  9 — 12  nnter  I^         i  ''dmhfnmm  M        2  so 
Gl  THE        3  l^mq'qn  hqrxüt  'Tgl.  HL,  Note  s  4  Iqshd  rom  Veraichliift  hieriier  gestellt 

mit  Masti  164         5  b^mö^af»  bez.  "qnH^nttp  hqqq^^öß:  die  beiden  Beaeeningen  im  An- 
•ehloß  an  MKinoLD    Makti  164  . 


xxni,3.]        E.  Sievers  und  H.  Guthe,  Amos  (C.  1'— II).  19 


|P.     Zweiter  EinHchub  (Metrum  gemischt).] 
Cap.  1. 

löu^äSibpnhÜ^:      'cU-hq^lößäm*  galiiß      hlema  <^l9hq6gtry*  l^*d6m, 
U9lckjzäch9ril^9rtp  *axtm: 

10  U98illqarti  V»       hdxömqjt  ^dr,       W9^dch9lhj*qiin9nö}pi!** 

1 1  köJ*amqr  jqhni:      „'qhhlösiUjpis'w       ^(ddm  tc9'ai'^grba'a 
UiJ*ämtifnhH^:       'ql-rgdfö  hqx^§h       ^cunu,  W9iixeß  raxmau, 

irqjjittor^  la'äd  ^qppd:* 

12  irdfiillaxti  V5  h9pemdfi,  irach9la  ^qrm9n§ß  bg^a!"] 

Cap.  2. 

4  k(kj*amär  jqhtr^:      „* ql-hlösäupii^ e      J9hüdä  W9'ql-^qrba'ä 
1(kj^ästb^nhüK'      ^qi-mg^sdm  '^P-töräß      jqhtrf  xxz   x  x  jl, 

ic9xitqq3u  lö  mtna^ru:^ 

5  u^silldxtl  V«  bühüdä,  icach9la  ^armanop  J9rüiiilem!*' 


IL    (Metrum  Doppeldreier.) 

Cap.  1. 

5*         ir98abdrti  b9r%x  dqmm^^q^,  (5')  W9^alu  'qm-^äräm  ^ä,* 

15  iV9haJäch^  mqücdm  bqggölä,  hü  w9^rSu  jqxddu!* 

8  ic9hichrqtti  jöUb  me'qidod ,  icdPönUehJ^b^UAne^qiqMn , 

wqhsibößi  jadi  ^qh  '§qrm ,  W9* db9dÜsAari  *  p9liiHm !  * 

Cap.  2. 

2*»         um^ß  b9ia^5n  mö^db,  bißrü'ä  b9qßl  iöfdr, 

3  w9hicJirdt($  iöfet  miqrijjoß^,  w9Aarpi'^  '^rö^  ^imnw!* 


P.  Cap.  1,  13— 14*.  2,  1— 2»  8.  unter  I,  Cap.  i,  l4^  15.  a,  a*»— 3  unter  II,  Cap.  3,  6 
unter  HI.  i  ^äSib^nnü  M  2  bo  Mabti  161 :  -hasgüram  3  so  Olshausen  nach  Pen. 
Vulg.  (Marti  162):  wqjjUrof  4  danach  ein  sehr  lahmer  Dreier:  tD9*fibraßS  iamdr  lanifdx 
(bo  Olshausen:   hmarä  n^qx  M)  5    danach   4^   tcqjjqß^m   kizbeJ^pn    ^äSfr-hahchu 

^äbdßam  ^qxärehpn 

II.  Der  Anfang  fehlt.  Cap.  1,  6—7.  13—14'  s.  unter  I,  Cap.  1,  9—12.  2,  4— 5* 
unter  P.        i  danach  ein  Siebener: 

5^  [w9h%chrqU\  jöl^      mibbiq'qß-^äim,      W9ßöinech  Ub^  mibbeßu^^d^i] 
2  danach  ^amqr  jqhw^  (s.  Nr.  14  Schluß)        3  davor  ein  Doppeldreier: 

14**        [bißrü^a  b9j6m  milxamä,  b9sd^qr  bajSm  süfa] 

4  h^eriß      5  danach  'amqr  ^ädanai  jqhw^  18.  Nr.  »4,  Schluß)      6  tniqqirbah       7  W9ehgl' 
iarfh 


IIL      Metrum  Siebener., 

/•    ^h/jt/  h^i^jflm^       h^oi  daUim,  \y^^r^t  'änatrlm  jgttm, 

H     tt'/äl  l/u^tidim      x^V/utim  jqtfu*,       trij^n-^äum^lm  jiktu  •, 

7**   irv'f*  V'/Mu      yl^iü  *fl-hannq'ra       hzaJUl*  ^fp-itm  iiodfi! 

[Lücke:  V.  9— 13  §.  unter  IV. ] 

14*    tri^aJtßod  nuitum      minqtU,  tnxazäq      fA^yqmwtejt  koxo, 
16     tciß^qmmtJf  Ubb5      ^I6'jimma^/*      haggOfbörim,  ^ki'/ardm  janwt', 
14''   ttif^ibhOr  16-      ßffiulßt  nqfio,       '13;  tr^ltfßfH  hqqq^i^P  löjq'mfkt, 
•  IS/    /r^ö/  bsfrq^idu *       tr^/ßd*etj  hwnU       Id  jjunqll^  nafiof 

IT.     •Metrum  7  :  3.) 

Cftp.  2.  S. 

9,  2     rqq^^^fjßch^m  jaää'tt       mikköl  müp9jndß      ha''dawä:  'ql-ken  ^ffqtid 

'älecftfm  ^eßukgl-'dtrfmopfchfm! 
t,  9     icanwM  hiMmqdti       '(ß-ha^mofi  mipnechem*,       ^di^Jr^^ohqh  ^ära£tm  gotho, 

W9xaalön  hü  ka^qUönim,' 

10  ica^q'li*  ^^[tchitn      me^(r(M  mvfrdim,      wa^ölech  ^^ßch^tn  bqmmiäbär^ 

lar^MfP  'g^'fTfp  hd'mori: 

1 1  *•   (hq^qf  *€n-zoß ,       fj9n€  ji^a'ü ?  •* ; ,       (11*)  ira^ofpm  m ih nechem  linbt ^im , 
ii*»  umifjbdxurechfm  Unzirim: 

12  irqitqiifu  ^fp-hanzirtni      jdin  (^W9äechär},      %r9^ ahhanin^hn  tfitnrißfm 

lemör:  „loUinnabd^u!** 

13  hitt9nV  me*iq       (,* fß-hfi\irfH^  t€ixt€chim,      kq^ser  ta'iq  ha^^ald 

(^'§ß'hqgg(}r^n}  hqmle^d\jl(üt*u'amir, 

X  X  j.    X  X  ±  X  X  JL    X  X  j.  X  X  j.    X  X  ±    X  X  s! 

111.    y.  9  — 13  8.  unier  IV.     Das  Stück   ist   unter   starker  ZeilenyerBtellung  re- 
(liu'üonßll  an  I  bez.  V*  angeBcbweißt  und  beginnt  dementsprechend  mit  den  Worten: 
6  [kö^'amär  jqhw^:      f/qUhlösä^jpü'e     jüra'el  tr9'ql-*qrba'ä 
lo-'äMfnnÜ:      'qh]  michräm  bqkk^§f      usw. 
I   so  Wkllii.  72:    hqUo^äfitn  'ql-^dfar-^p-^^  M         2   ^qUmicfiram  (s.  die  Eingangsnote) 
3  danacli  ^eti^l  kgl-mizbex:  gestrichen  von  Mabti  168        4  danach  beß  ^(lohehpn:  desgl. 
5  hmq^qn  xqllel  (vgl.  I,  Note  3)      6  so  Makti  171  nach  LXX     7  danach  bqjjöm'hqhü  ft9*«m- 
j(ihtvi  (vgl.  Nr.  ir,  b)        8  danach  lö  J9mqUet 

IV.     I  davor  als  Überschrift  (vgl.  Oobt  121  f.)  zwei  Siebener: 
I  \iim'4  ^ fß'hqdddbär      hqzz^  *äS^T\jdibb^     jqhwf  'ätech^,  beßjjüra^H, 
UiUk^l'hqmmüpaxä      'ä$^  h§'liß^      me^ir^  misräim  lemdr] 
(darin  bej)\jjiira*el   mit  LXX  statt  des  metrisch  unmöglichen  h^ne  j.  von  M)  2  so 

Makti  168  mit  eiiiigon  Hss.:  mipp9nehpn  3  danach  ica\ismid  pitjö  mimmq'ql  w^Sgrciiäu 
mitiaxqßy  gestrichen  von  Guthe  4  w9^anochi  hfUßt  5  danach  ^qrba'im  ianä  (vgl. 
XVI,  Note  9)  6  danach  ns^um-jahir^  (s.  Nr.  11,  b;  7  hintie  ^anochi.  Oder  lies  hinne 
*dn^sjmeUq^ 
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V.    (Metrum  Fünfer  bez.  Vierer.) 
Cap.  S'. 

h4jimn  k9ftr  qölö\      billi  *im-lachdd? 

5  häfippöl  §ipp6r  'ql-^ha^dr§^,      umöqeS  ^enuldh? 
hifjd't^'Ppäa^Anin-ha'dama      io9lachod  lö-jüköd? 

6  Um-jittaqq^KJößr  W%r,      i09^dm  lö^^xra^dü? 

8  ^qrjf  Mal:      mtJlS  jira? 

jqhwt'^  dü>b^:      imJlo  jinnabi? 

VI.    (Metrum  Siebener.) 
Cap.  3. 

9**  he''dg9f'ü^yj.'ql'hdr^      8om9rö»  ur^ü      fMhümöP  rqbboß  b9ßöchdh*,  , 

10  tc9l$-jad9^ü      ^äiop-n9choxa,*      ha'os9riin  xamäs  wciiöd^: 
12     {kö\j^amqr  jqhw^:      ,Jcqi^  jqssÜ      haro*^  mippi  ha^är^ 

8tis  eh9ra^qim      ^öJb^dql-^özpi,      keiujjinnd^liuj)9ne  jUra^el!^) 

11  xxjLxxz       xx^xxz'      iv98äb%t  ^qrsech  (t^xrdby, * 

%09hüräd^  mimmech      (^xömäßy  Uizzech,      \09^drm9nöpd%ch  jibhözu^^, 
14    ufaqddti^^  ^ql-mizbex^*      beß-^el,  to9niid9^u      qqmöpdu^^  w9ndf9lÜola\ir§s , 
15"   lodhikkiß  heP'hqxdr§f      'qhbfp  hqqqäi^,      wd^d^dÜubdm^hqSsen!*'^* 

y.     I  Vor  y.  4  als  eine  Art  Überschrift  der  yerbindungsvere  (b.  Nr.  35): 
3  [?id^€9€hiUjhnqim  jqxdäu      büH  i^im-nd'a^dü?] 

2  danach  mimm9^onaßö        3  danach  pqx  M  (fehlt  LXX):   aus  5^  heraufgenommen  und 
ziemlich  allgemein  gestrichen        4  danach  ein  Einschub  (wahrscheinlich  zwei  Vierer): 
7  [ki<jW  jq'i^      [^ädanai]  jqhw^  dabdr,  « 

kx\j*{m-galä^ödo      ^^l-^ißadau  hqv^Hm\: 
ausgeschieden  von  Löhr  ii        6  davor  ^ädanai 

VI.  I  davor  als  Überschrift  9'  hqSmVü  'ql'^qrm9nöß  b9^qidöd  (lies  mit  Mabti  175 
b9^q88ür  nach  LXX)  W9^ql-^qrm9nöp  b9^^§8  misraim  w9Umrü  2  so  Wkllh.  77  nach 
LXX:  hare  M  3  danach  wq^iüqim  b9qirbah:  gestrichen  von  Löhb  ii  4  danach 
n9^um-jqhtc^  (s.  Nr.  ii,b)  5  danach  b9*qirm9nöpeh^mi  gestrichen  von  Marti  176  6  da- 
nach zwei  (in  umgekehrter  Reihenfolge  zu  lesende)  Verse  (7-|-^  ^^^^  7^7?): 

13     [yjiim^ü  W9hd^%dü      b9tf])  jq'qöb'^      n9*üm''ädonäi  jqkw^  [*(lohe  hq^ba^öP], 
12**        liqjjohbim  b98om9rön      ^bif^äp  mitta      -fübidm^S^  'ar^^/"]: 
ausgeschieden  von  Marti  177  bez.  Löhr  12         7    dafür  lachen  kö  ^amqr  ^ädonai  jqhw§ 
8  so  Güthr  nach  LXX:  §qr  ustnb  hd*ar^  M       9  so  Wbllh.  77:  W9hör%d        10  w9nabozzü 
^qrm9nöPaieh        1 1  davor  kü  bajöm  pgqdl  fii^e-jiAra^el  ^aläu:  als  Redactorenarbeit  bean- 
standet  von   Marti  178  12    so   Guthe:   mizb9xöp  13   desgl.:  qqrnöp  hqmmizbex 
14  danach  ein  unechter  Schluß  (Fünfer  oder  Dreier?): 
15*              [w98afü  btxttfm  rqbbfm!"      [n9^üm-jqhwf.]] 


•J"J  E.  Sievers  tnd  H.  Guthe,  [xxm,  3. 

VII.    (Metrum  8:4.; 
Cap.  4.^ 

1  p(irdß*  hqbbasdn       ^d^ir^bdhqr  somorön,  ha^ ös^qdpudqltim ,      haro^^Jf  ^^öuim, 

ha^omfroß  Iq^donWn':      „haWä  tc9nüt4**: 

2  niibd'  ^ädonäi      jqhw§  b9qgäS6:  x  x  s  x  %  2.      x  x  jl  x  x  j./ 

X   X  ±     X   X  J.  X   X  ±      X   X  JL 

xxz  W9nii8ä      ^§peh4n^  b9i^tnnöp,  W9^dxrljt9chin      bmröß  dü^d, 

3  ufrasJm  tüs^nä^      'isSS  nf^dah, 

ir^hgilac/itpi ''  hqhqrmi$nä  ®      x  x  j.  x  x  s ,  x  x  ±  x  x  j.      x  x  j.  x  x  j. , 

X   X  J.      X   X  ±  X   X  J.      X    X  J. 

VIll,    (Metrum  Doppeldreier) 
Cap.  4. 

4  6o'fl  bep'^el  ufii'ü,  haggilgdl  <^u'9yhqrbü  *  lif8Ö\ 
w9haM^ü  labböqfT  29haxim*,  lülöi^ß  jamim  mq'hrop^, 

5'  W9q<f(ru*  mexami^  tödä,  tc9qir*ü  Mdabop  hqhn^^ü!^ 

IX.     (Metrum  8  :  3.) 

Cap*  4. 

6     napqtti^^ktchim<jtiiqj5n     Sinnäim  h9^ar€ch^\       iC9X08§r  lixfm    b9(holjm9q6mo^€hiim, 

w9W'iäbtpn  ^addi!^ 

/ 

/•   mandHl  *  mikkim      *§p'hqggf8§m  x  x  j.,  •fb9'6d  hlom      x(fdctHm  IqqqcLßr,'^ 

«»*  ic9W"iq:btpn  'addü* 

VII.  I  auf  weitergehende  Emendation  des  schwer  verderbten  Stückes  ist  yersichtet 
2  davor  die  Überschrift  (Nr.  34)  sim^ü  hqdddbär  hazgj  (Dreier)  3  lq,^don€hfm  M 
4  dafür  ktwhinn€  jamJm  \  baHm  ^ÖXedipn:  verworfen  von  Guthe  5  ^fjKihpn  M  6  so 
Marti  180  nach  LXX:  ies^nä  7  so  LXX:  ic9hülq4^tfnnä  M  8  danach  m*um-jq]kfri 
(8.  Nr.  ii,b) 

VIII.  I  flo  OoBT  143  nach  Vulg.  2  zibx€ch§m  3  tnq'hroßech^  4  80  Wbllh. 
79:  iv9qqtt€r  M,  nccl  &viyvm6ccv  LXX  5  danach  ein  interpolierter  Siebener,  zu  dem  als 
Fortsetzung  der  abgesprengte  V.  12*  gehört  (Verbindungsverse,  s.  Nr.  35): 

5*  [„kiKxJien  ^ähqbtim,      b9ne  jiird'eV*      m^urn  ^ädonäi  jqhw^: 

IX.  (Hierzu  vgl.  die  Verbindungsstrophe  4, 5^  12  in  der  vorhergehenden  Note."! 
I  davor  tv9^qm-'äm  2  b9chgU'arech^  3  danach  n9*um-jqi\w^  (vgl.  Nr.  1 1,  b  und  8.  23, 
Note  13)        4  davor  ic9iqm  ^anochi        5  danach  zwei  Doppeldreier  und  ein  Achter: 

7^  [u:9himiär1^  'oj-'fr  *§xdp,  fC9'qWtr  ^qxqß  lö\j^qmttr, 

xflqS  'qxdß  timmatSr,  W9x^lqd  'qxäß  ttödi],  und 

8»   ltv9ua^ü  itqimjsalos      'aiim  *^-*lrJ*qxäß,  lütöß  mdim,      iv9lo  jüba^'ü] 

(für  das  letzte  *qxqß  von  7»  gibt  die  Überlieferung  ^äsfr-lö'lqmtlr  |'amf»r  LXX]  ^at^ho} 
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9*  hikkSßi  ^§pch§m      b98%dfön^  (Jcannechitn},  uhdjjeraqon      h^xrobW  gqnnöpechpn,^ 
9"                                 trdlS-sq^t^  ^addi!^ 

10  silläicti^hiMihpn^jdfbp'^    Hni^hi  süsechpn,  f(;a'aW|  &9'ds     mqxnechpn  h9^app9(^iin^^, 

tc9l8'Sqdtim  ^adqü* 

11  hafgchti  hachpn     mqhpechdß^^  ^(lohim^*,  wqüihjü  k9*Üd      mufsdl  miirefä, 

W9lö-igbtpn  'addi!^^ 


[IX\    Dritter  Einschub  (erste  Doxologie;  Metrum  6:3).] 

Cap.  i. 

13  [Ätnnf  *  (^jähic^y      jös^  hafim      tSori  rüx, 

umqggiid  Waddm  mä-üexo, 
^o^i  saxdr  (todyefa*,  w9dorich  'qhbämgße  *drf^: 

jqhwf  ^ha^Sß^  hm$.] 


X.    (Metrum  5:4.) 

Gap.  5.^ 

nafdla,  lö-ßätüf  qüm      b9ßüldß  jUra^el, 
nitt9iä  'ql-^qdmaßäh,      '#n  tnagfmaA/' 

haHr  hqjjo^ff  '»if      t^'tr  me'a, 


6  hqiiiddafon       7  so  Wellh.  80 :  harbö}       8  danach  W9chqnnech§tn  (vgl,  Note  6), 
dann  ein  Vierer: 

9^  [uß'enech^  to9zepech^      jöchql  hqggcusdm], 

gestrichen  von  Guthe  9  danach  b9dfr§ch  tn^rqim  harq^  tqx^gh  bqacürechpni  ge- 
strichen von  Mabti  183  IG  so  Wellh.  80  nach  LXX:  ub^qpp9chfm  M  11  k9mqhpechqß 
12  danach:  *§ß-89dom  w9^§P-'ämorä:  gestrichen  von  Guthk  13  danach  ns^um-jqhw^, 
und  der  bereits  oben  VIII,  Note  5  gegebene  Verbindungsvers  za*  kochen  kö  ^fi^-llach 
jiird'el  und  der  Schlußvers 

12*         Yhqih  ki'ZÜß      'f'i^'Udch  iJüra'U},      hikkön  Uqrqß-'ilohfch  []] 
(bei  dem  das  jih'a*el  fälschlich  an  den  Zeilenschluß  geraten  ist) 

IX%     I  davor  ki        2  so  LXX       3  davor  ^(lohe-:  gestrichen  von  Güthe 

X.     I  V.  I  ist  Überschrift  (Nr.  34;  Schema  6:3): 

qlnU,  biß  jih-a'il!\ 
(för  ^dnl  liest  M  ^anochl)        2  danach  falsch  anticipiert  als  Teil  der  Überschrift  von  XI 
(vgl.  Note  3  [dazu  Löhb  16  f.]  und  XI,  Note  i)  3*  A»  ckö  *amqr  ^ädonai  jahw^        3  da- 
nach desgl.  hbeß  jUrd'el 
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XI.    'Metrum  3:3   3.; 
Cap.  6. 

5**         ^dl^'tidmä  beP-^el,  y^haggügäl  lö  paWu, 

6  dir^  'fAi^^'^l  triaj^,  pin^9iqüax>jbcichimJ*ei*, 

W9*ddi9lä^jwin  msehqbbi*! 

XII.    (Metmm  Fünfer.) 
Cap.  5. 

14  diriü'tilh  tc9*qlrä'',      hmä'qn  tiajü, 

wiht'Chin  jahic^^  'i(i9chpn,      kq*^r  ^dmart^m! 

[XII*.     Vierter  Einschub  (zweite  Doxologie;  Metrum  Doppeldreier 

mit  Schlußdreier).| 

Cap.  5. 

8«         [xx^KxixK^,»  <Äa>'oi|*  chimä  uchsil, 

0  hqmmqblf^  sör  'ah^ez,  W9iör  'qUfMboffir  jabi^, 

H^         hahofich*  Iqbböqp-  salmdup,  tcsjötn  (^byidüä  h§xSUüi, 

hqqqöri  Umt-hqjjdm,  tcqjjap9chem  'ql'p9n^  ha'ar^: 

jqhwi  <^6a'^^>  i9m$.\ 

XIII.    /"Metrum  Doppeldreier.) 
Cap.  5. 

XXZXX-lXXjl  xx^xx^xx_t 

xx^xx^xx^  xxzxxzxxd 

7  hqhofdchim  hlq'nä  müpdt,  usdaqä  la^dr^  hinnixu, 
IG          ian9^Ü  hqiid^qr  möchix,          wddoblr  tamim  j^fa^bü! 

XI.  I  wyql-\  davor  als  Überschrift  (Nr.  34;  vgl.  X  Note  if,)  der  Sechser: 
4  [  ifcf ucÄoO'amafo/oÄw??      Uteß  jiira^el:      ($*)  dirkün  wiajü!''] 

2  danach  ein  Doppeldreier: 

5**         [ktyJMggilgäl  gal5  ji^l^,  übePu^H  jiliH  h^dwi]: 

gestrichen  von  Marti  189  3  p^n-jiflqx  kd*ei  biß  jösef  M  {J98qüqx  GhuL£T2,  s.  Marti  189) 
4  danach  hbep-^el;  zur  Ausscheidung  vgl.  Wellh.  81.  LOhr  18.  Nowaoe  148.  Marti  187.  — 
Hierher  gehörte  dann  ursprünglich  (s.  Nr.  36,  a)  die  abgesprengte  Zeile 

Z3  [lachen  hqmmq&äl      ba'Sß^Jiqhkjiddom,      ki^'eß<jra^ikM] 

(gestrichen  von  Marti  193) 

XII.  V.  7.  xo— la*  8.  unter  XIU,  V.  8.  9  unter  XII%   V.  xa*.  X5  unter  XTV,  V.  13 
unter  XI.      i  danach  *flohe  Mha'öß,  gestrichen  von  Marti  189  (vgl.  auch  unten  Nr.  12,  b) 

XIK     I  vgl.  9,  5        2  so  LXX        3  80  G  HoppMAKu,  ZATW,  3,  107.  279:  h.  sod 
^ql'^az  w9iod  ^qhmib^r  jabö  M        4  wdhofech 

XIII.  V.  8.  9  «.  unter  Xn*. 
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II  l(ichm  ja'qtiyjbÜhchpn^Kj^al'dcil,  umqs^öp^  tiqpcü  mimm^nnü, 

hoMf  laztf  h9ntPfm,  w9lo-pekibÜ  dam, 

kq^rmf-xim^d  natq't^,  W9W  pistü  ^§P'jendm: 

12»         IcisjQadqHl  rqhhim  pis'ecfipn,  u'9xdttöpechpn  'ä^moß^! 


XIV«    (Metrum  Siebener.) 
12*»  §or9rf  foddiq,      loqpxW  chöf^r,      w§bjönlm  bqsm^qr  hifpä! 


XY.    (Metrum  Siebener.) 
Cap.  6. 

i6     Indien  kö-^amgr      ^däonäi  jqMv§:^      „b9chgl'r9xob5ß  misped, 

übchgl-xu^Öß     jöiMTÜ  hö-hS,      w9qdr9'iUj'ikkär  '§l-*eb§l* 
(17)    fci;otf?'g  "v/Wf ,/if ,      (17)  übch^l'k9ramim      misped,  kt-^ftör  hdqirbdch!*' ^ 

XVI.    (Metrum  Siebener.) 
Gap.  5. 

1 8  hii  hqmmip^qwwtm      ^fß-j^n  jqhw^:      lammä-zziJlach^yjQSm  jahw^?  ^ 

20  Mlö'Xoi§ch  Jim     jqhtc^  t»Zö-'di*,      W9*afü  W9lö-nö^qft  16? 

19  (häXö'hüy  kq'8ii\^anüs      U  mipp9ne      hd*M,  ufj^a'ö  JMddöd, 
tibd  hqbbdiß      tü98amäch  jado      'qhhqq^r,  unSacho  hqnncucds. 

23     ,/i(mrü*  me'cUäi      Mm$n  Streckern  ^,      W9zimrdß  niblech^m^  töu'g«f^a^•* 

21  (^xgdsech^y^  ianifi,      ma'^dsti  xqggechpn,      w9ld\j'artx  b9^d^op€chfm, 

22  uminxoßechpn^      lö  ^§r^§,      to98qlmi^  m9ri^ech^  löuqbbU: 

25    hqzbaxtm^  higgdst^'      1%  bqmmidbär^?"      (Jamdr  ^ädonäi  jqhw^y. 


i  80  Wellh.  82:  bosqschpn  M        2  umqi'qß-bar        3  wq^^mim  xqttoßech§m 

XIV.  I  danach  ein  jetzt  allgemein  gestrichener  Secheer  V.  13,  der  zu  XI  gehört 
(8.  dort),  dann  V.  14  (b.  unter  XII),  endlich  eine  Abschlußstrophe  (s.  Nr.  37,  d;  Metrum 
wahrscheinlich  Sechsheber): 

15  {Sin^ü-rä^  W9^§ht}ü'tdb,  w9hq§$i^H  bqssd^qr  müpdt: 

'ttiat  j^xnqn     jqhw^  [^(loM-]  ^ba^oß      h^ertß  jösef.] 

XV.  I  jqhic^  ^{lohe  $9ba^öß  ^ädonai  2  danach  umisped  3  ^§l'jöd9^€  4  da- 
nach ^amqr  jqhw^ 

XVI.  i  danach  hü-xoi^ch  W9lö''ör  2  heiser  3  so  Makti  195:  iir^cha  bez. 
naba^cha        4  danach  ein  Doppeldreier: 

24  Iwsjiggäl  kqmmäim  mispdt,  u^daqä  kdndocql  ^eßdn] 

5  ergänzt  von  Guthk  6  davor  M  Hm-tq^lü-U  'olöp:  gestrichen  von  Duhm  (Marti  195) 
7  so  Stadb,  Bibl.  Theol.  des  AT.  i,  162:  w9S§l^m  M,  atotriQlovs  LXX  8  danach  uminxä: 
gestrichen  von  Mabti  196  9  danach  *qrba'tm  §anä  (soweit  gestrichen  von  Mabtx  196; 
vgl.  IV,  Note  5)  beß  jiira'el 
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XVII«      Meirani  ::^iel'eDer. 

^fpuMkk^p*  wuiOod'pa       tr^pjcetrrin*  ^fohedi^m,       ^dii^  'ähßim  ladtfm: 
27*    tr^ftifUfd  "fpcft^       mdffiUß^a  hd<nmwui^!**       ^nmnr  /"^däonäi^  jqhtcf.* 

XTIIL      Metrum  Siebener. 
Cmr.  «. 

I*  hdi  hqiiq^ttanntm*       »i")  Mtär  iowt^n,       ndq^thi  remß  hq*jgöjim: 
7     'aUä*  ji^lü      b^rdi  gottm,       ir^mr  mizrax  99rüxim! 
8*    niiba*  ^Adonüi      jahir^  b^nafto:*       «8"»  ,fkt-hiMgarti  *  'ir  umio'fih, 
8*»  /'ki'/mlia'eb^  ^atiochi       ^fff-gy^n  jq'qöh,       ir9^ qrwi^no^u  iatäfi!** 

ff     ir^hikkä*  habhaip      hnggadöl  r^unm,       trjhfibbqip  hgqqaUJn  boqi'tm, 
9     ir9^ im-jiBsaporu'      'äJUirä  ''quaitm      b^bäiß  ^pxää,  tcamef4,* 
10*»   iJC9^amär  Iq'ttlr      bjjgrk^p^^Jtqbbäiß:      ,Jiq'öd  *imma€h?*'  ara'auMrr: 
f'afin!"  tt^amär:      ,Jidß,  ktJo      Uhazkfr  h9iem  jahurf!'' 

XIX.    ( Metrum  Doppeldreier.) 
Cftp.  6. 

I**         (ftöi^  habbo^jdm^  ^baggilgäl^,  li*}  W9jah6*ü  lahim  bejh^eV, 

3  hqmngdrfm*  hjäm  rd*,  irqttaggiiün^is^bfP*  xamds, 

4  fiqiiochMm  'ql-miftöß  Ün,  uaruxJm  ^dH-^gTSoßäm, 
irgl'oehil^m  karfm  mtMmn,          irq'^a^m  mittödt  mqrbeq! 


Xyn.  Echtheit  bestritten  und  zweifelhaft.  i  »ikkuß  bez.  kijjün  M  (über  die 
VocaÜBation  8.  z.  B.  Makti  197),  dann  hinter  küjün  noch  ^qimechfm  ködiahi  gestrichen 
von  Wkllh.  84        2  danach  27*»  ^flohi  »^hn^bp  hmo  «'Dreier);  vgl.  4,13*.  5,8'*.  9,6*' 

XVIII.  V.  i^.  2 — 6.  13.  14  8.  unter  XIX,  V.  13  unter  XX.  i  danach  i**  b^^ijjon 
tc9h(ibboUxim  (ym  XIX  gehörig)  2  davor  hichen  3  danach  ng^um-jtifitr^  ^fohe  ^ba^öß  M, 
fehlt  LXX  (vf^h  Nr.  11,  b)  4  »-»hisgqrtt  5  tMpa'et  Wellh.  86:  m9ßd*€h  M  6  davor 
ki'hinne  jqhir'f  m^Mtni:^:  gestrichen  von  Baunaxn  so  7  icdhajä  ^im'jitncaßarü  8  da- 
nach ein  unechter  Doppeldreier 

IG*         \u}iia*5  dödo  -futnsar^fo,  hhö^  'dmmtm  min"hqbbä$ß\ 

^lies  mit  Makti  203  tc9nii*är  für  utiia^o?) 

XIX.  V.  i»^.  7— II   8.  unter  XVIII,    V.  12  unter  XX.  i   b9^ön  W9hqbbo(9xim 

2  ubq^ü  lahpn  bepji^ra^el;  danach  ein  Einschub  (Metrum  7:7:3?): 

2     l'ilßrü  chqlni      ur^Ü  ulchü      misHäm  xämäp  rqbbä, 

ivrduyjidp-p9liittm,      hätölnm  <^*qttpny      min-hdmmqmlacJidp  ha^^l^, 
^im-rqh  g9hül9chpn  migbuläm!] 
'^die  VerbeBHerungeii  von  Gkjgkb,  0.  Marti  199:  g^bklafu  migg9bubdi^^  und  ^qUfm  fehlt) 

3  80  Sik(ifbikd-Stadk  nach  eifxoitBvot  LXX  AQ,  iifx6fL9voi  B        4  lies  ^b^? 
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hqppordtlmyJ ql-jß  hqnnäheP,  xahhü  Mipn  k9le-Hr, 

6*         hqiSoß%n  h9mizr9qk^qin ,  w^reSip  89manim  jimia^xü, 

13'         hahnexlm  hW  däbär,  (ö**)  wdlös^nixl^yJ ql-iib§r  jösef,^ 

13''         Äa'oiwarlw:  ,Jhälo  tt90CQzqenü  laqäxnü  länü  qarndim?*''' 

XX.    (Metrum  Doppeldreier.) 
Cap.  6. 
12  hqin^Ün  bqss^^  süsttn,  Um-jqxroi  hqbbaqär  jäm^'i^ 

fn-hf achtem  UrSi  miipät,  ufri  99daqa  hWnd! 

XXL    (Metrum  Siebener.) 
Cap.  7. 

I     ifcd  Äir'awi       ^ädofiäi  jqhic^,      tr9hinn^  (,j(f^^iy  jö?er 

(2)   gobqi  bißxiUqPu      ^älöß^uh4üäq§S,  (2)  wqjjöchal*      ^§ß-'e8§h  ha^dr§»,  wd*mnär: 
„^qdonäi  jqhw^,      s9lqX'nd:  mi^tiqüm      jq^qph,  ktKjqcUön  hÜ?" 

3  mxäm*.^ql-z5p:      J6  pihj^!*'      ^amdr  (Jädonäiy  jqhw^. 

4  ife^  hir^qm       ^ädonäi  jqhiv^,      W9hinnt  (^jqhw^y  qarl 

(5)    la^eä,*  wqttöchql      ^§Jht9J^Pi  rqbbä,      wqttöchdP  ^^f-^^iß^h^.»  (5)  iva'ofndr: 
„^ädonäi  jqfhioi,      xädql-na:  miy^aqüm     jq^qjSb,  JnKjqafön  hÜ?" 

6  nixqm'  ^qJ'Zdß:      „gqm-hi  löy^W^f/"       ^amqr  ^ädonäi  jqhwf. 

XXIL    (Metrum  Siebener.) 
Gap.  7. 

7  kö  hir*dni      (Jädotxäi  jäliw^y^,      fr9htnnf  jqhw^^  ni^dh 

(8)    'ql-xömdp  k  x  ^  ",       ubjado  ^änäch.      (8)  wqjjSmfr  jqhw^  ^eldi: 
„mä'^qttä  ro*^,      'am^s?**  wa^omqr:      „^änäch!**  wqijimpr  jqhw^*: 


5  danach  Jc9damd\  gestrichen  von  J.  P.  Petkr»  u.  a.  (Marti  20  ij        6  V.  6*»  bereits 
von  Mabti  205  hierhergestellt        7  danach  ein  weiterer  Einschub  (Metrum  7:4?^: 
14    [läJtnn9n\yjmeqtm      'älechfm,  hepyjjüra'el,      gäi,  W9ldxä^\j* ePcli{m 
tnilhbö  xämäp      ^qd-ndosql  haWaha!] 
(^hinter  jUra^el  noch  rt9Uim  jqhiv^  '(lohe  hq^ba'öp  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  mit  Mabti. 
Oder  ist  daraus  n9^üm  jqfiwf  hq^da^oß  zu  entnehmen  und  zur  A.uflullung  von  14^  zu  ver- 
wenden?   Dann  entstehen  zwei  Siebener.) 

XX*  I  80  J.  D.  Michaelis  (Mabti  205) :  bqbb9qarim  M.  Das  ebenfalls  von  Michaelik 
vorgeschlagene  jea;arf 8  für  jqxrös  läßt  sich  nur  in  den  Vers  bringen,  wenn  man  gleich- 
zeitig umstellt  zu  ^im-Jexari»jjdm  bqbbaqdr  oder  Um-jam  bqbbtiqdr  jexarei 

XXI.  I  lies  mit  Baumann" 52.  58  einfaches  bq^l5ß*i  2  wqjjöcfiql]  dafür  (i**) 
u'9hinthe'^q^  ^qxqr  gizze  hqmm^lfcfi.  (2)  ic9hajä  'im-kiUä  If^chöl;  zur  Ausscheidung  s. 
Mabti  208       3  danach  jqliw^       4  Jarib  ba'ei  'ädonai  jqJiw§       5  so  Guthe  :  tr9'ach9lä  M 

XXII.  Cap.  7,  9— 17  s.  unter  XXIII.  i  bloß  jqlm^  LXX  2  ^ädonai  M,  fehlt 
LXX  B,  'i«  LXX  AQ         3  dafür  ^änadi        4  ^ädonai        5  b9q^fh  'qmnn 
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Cap.  8. 

I     kö  hir*anl       ^ädonäi  jalttr^f       irMnnf  (^jahtc^  nimiti 
(2)    xxj.  xxj.,      ubjaädy  kalütKiqäiH.      (2)  wajjom^r  (^jalml  ^elaiy-. 

„mä-'^attä  ro^lf       ^amos?*'  wa^omär:      ,^9lübuqäis!**  tcqjjamfr  jqhtvf^: 


XXIII.    (Metrum  Siebener.) 
Cap.  7. 

9         XXJ.XXZ  XX_iXXJ.  XXZXX_iXX_i 

X  X  z  ic^ruuämmü,      barnöß  jiixäq,      umiqibse  jisra^el  jfxrafm, 
W9qdmti  'aUbSp     jargb'dm  h^xär^h,      <^ic^iira*€l  galö  ji^t^y!** 

10  uufjjisläx  ^ämqsjd      ^Jcohefi\J)eP''*el  ^§l'jargh'^äm^      lemor:  „qasdru^al^^'amös 
hdqir^h^  jüra*el:      lö-Jmdml  ha^drfs      bhiichJl  '{ß-kgl-doharSu, 

11  1ä\x:hoJ*ainar^:  -^bqx^^h     jamüp  jargb^dm,      wajUra^^  galö  ji^V^^I^*' 

12  ivqjjom^  ^ämq^a      ^{l-'amos:  ,jro8^,^ledi      b9r(iX'läeh  ^§l'^{r§^  J9hüdd, 

(13)  wfchgl'iäm  lixfm,      icdSdm  tintiabi,      (13)  ubep-^el  lÖ-fösifyJod  hhinnabe, 

(14)  kt'miqdds-mmcl\\jliü      uhSp  vMimlachä^!**      (14)  icqjja'an  'amos  tcqjjömdr^: 

„lö-nabi  ^anochl      wdW  h§n-fiabi'^,      ki-böqer^  üböles  siqmim, 
15     ivqjjiqqaxeni  jahiv^      me^qxri  HohsÖh,       tcqjjom^  ''elqi  jqhw^: 
(16)    ^Uchhinndbe      'qV-'qmmi  ji^a'eHiL      {16)  <^w9yqUd^^yj'(mer:  ^Jd^pinnabS^K'€ 

17     lachen  kö-^amär      (^^cd^y^^  jqhtr^:      "^^istäch  ba^^r  tuzn^^^, 

ubmi^ch  übiioplch       bqx^r^h  jippojü,       icqdmaPäch  bqx^b^l  Uxuüfiq, 
tc9^(ittd  ^ql'^ädamd      Ume*ä  tamüp,      tr9JiSra^€l  galö  jijtt^*!^" 


6  danach  ^elqt        7  V.  3  e.  unter  XXV  nach  8,  14 

XXIII.  I  danach  mfl^i  jiira^el  2  danach  beP  f  s.  Nr.  20,  Excurs,  Schluß)  3  da- 
nach 'amös:  gestrichen  von  Guthe  4  danach  me'ql  'qdmapö,  v^l.  Note  14  5  danach 
fiti:  gestrichen  von  LOhr  28  6  danach  ^fl-^qmq^ä  7  danach  ^anochl:  gestrichen  von 
LöHR  28  8  lies  mit  Graktz  etc.  nach  i,  i  noqed'i  danach  wieder  ^anoehi  9  so  Wbllh. 
91 :  'fZ-  M  10  davor  tc9^qtid^A9mä^d9bär'jqhu'f  (Dreier)  11  danach  *ql'jiird*el  W9lö 
Pqttif  'ql-bep  ji^xaq^  vgl.  Baumann  56  12  so  üuthk  13  so  (bez.  tgzh^)  Hoffmahm  und 
Oort  153:  tizn^         14  danach  me'al  'qdmaPö,  vgl.  Note  4 
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XXIY.    (Metrum  7  :  3.) 
€ap.  8. 
5     (^höi  ha^otn9rtmy  *:      „maßqi  jq'hör      hqocoä§s  wdnqSbirä  8iit)fr, 
iv9hqiiqbhäp  W9n%ft9xä-bbdr , 
hhaqtm  *efa      tiUiq^d^l  iiq^,      uVatmcöp*  möz9n^  mirtnd^, 
6^  fumoppa/  bdr  nqsbtr!" 

7     niSbä'  jqhtc^      hifSn  jq^qob:      „im'''§ikax*  kgl-mq^^m!"^ 

XXV.    (Metrum  Siebener.) 
Cap.  8. 

9**  wdheheß^  hqii^§s      ^bsjSin  ^Ör,      »^ iv9hqxidchti  la^dr§8  "baa^gbräim, 
10*»  wihq^Upi  'ql'k^l'      mgßnäim  idq,      trQ'ql-kgl-rÖs  qgrxd,* 
II**  tc9hüldx^  ra'äb      ba^drfs  (^W9sama,      uab9lü  kgl-j6hbk/bdhy\ 

12  W9na^i  mijjqmu^qd'jdm,      umissafon  W9^qäjinizräx      J9i6t9tü\jw9lo  jnmafi! 

13  W9hiß'qll9fü^      hqbßüloß  hqjjaföß      W9hdbbaxuriin  bq^samd, 

14'"   W9näf9lüyir9lö     jaqümü  'Öd      (14')  hqnnüba'tm  b9^q8indß  iomarön, 
14**  W9*dm9rü:  ,^e      ^(loh§ch,  dän,      w9xe-d^§ch  6»'er-»ada'*", 
3    ^(^W9yräh'  liqppil^      b9chgl'Tnqq6m^,      "iv9heUlü  mröß^  hechdll 

XXVI.    (^Metrum  Doppeldreier.) 

Cap.  8. 

10"  W9hafdchtl  xqggechlm  l9*ib^l,  W9chglrs%rechim  Uqina, 

10"         tc9iqmtth  k9'eb§l  jcuid  wqxrtpäk  kaj&m  mär! 


XXIV.  V.  I.  2  B.  unter  XXII,  V.  3  unter  XXV.  i  dafür  lemor,  und  davor  als 
Verbindungsstück  (s.  Nr.  38,  a)  V.  4,  der  mit  dem  abgesprengten  V.  6*  zusammen 
eine  (nach  2,  6  f.  gearbeitete)  Doppeldreierstrophe  bildet: 

4  [Hm^ü-zÖ])  Iiqüaffm  *§hj&n,  •fw9jq8btß  'qnict-^ari§, 

6*         liqfSp  bqJck^§f  dqUim,  to9*§hj§7i  bq'Mr  nq'ldim] 

(in  4  liest  M  hqsso^äßm  wie  2,  7)        2  so  Wkllh.  92:  uVqwweß  M        3  V.  6*  s.  Note  i 
4  danach  lan^sqx        5  danach  ein  Einschub  (s.  Nr.  38,  b;  Metrum  Doppeldreier): 
8  {hq'qluzoß  lö-Jnrgäz  lia^dr§s,  W9*abdl  kgl-jöÜb  bah, 

tv9'dl9päsjchqi'ihr  kulWi,  w9nüq9'äukVBr  mifrdim!] 

(8^  so  nach  9,  5:  hier  liest  M  in  b  cha^or  k.  umii^r9§ä  vmtiiqä  etc.) 

XXV.  V.  10^  8.  unter  XXVI.  i  davor  ein  Doppeldreier  als  Verbindungs- 
stück (LOhb  13;  unten  Nr.  39): 

9'         [„w9h^jS  bq^Sm  hqiiü"  1X9^ um  ^ädanät  jqhw^,] 

2  danach  ein  weiterer  Doppeldreier: 

iz'         Iffiinnf  jamfm  ba'fm"  im* um  *ädonäi  jqhwl^,] 

3  für  das  Eingeklammerte  ein  interpolierter  Siebener: 

II''   [lö-ra'äb  IqÜfX^      w9lO'8amh\Aqmmdim ,      ki^j^im-lismö*  ^ep\jdibre  jqJiw^]; 
die  Ergänzung  nach  Marti  219  bez.  9,  5**        4  danach  hbqqqei  ^ ^P-dahär-jahw^  (Dreier): 
gestrichen  von  Makti  218       5  bqjjöm  hqhü  tip'qüqfnä      6  die  Umstellung  nach  Marti  219 
7  bqjjöm  hqhü  n9*um  ^ädonai  jqhw^  rqt      8  danach  hütich  hos      9  so  Hoffxann  120:  Hröß 


3<)  K.  Si£VEK8  irsi)  H.  Gi'the,  [xxidl-t 

XXTIL     '  Metrum  Siebener.; 
Cap.  9. 

1  raH/n  ^fp-^AdMiäi      ^jahtr^/  niMMfih       'qt-hammizhex,  ^uhjado  pa^/^, 
irajjtlch *  hfd'kafldt,       tcqjjiYdm^'  hasftippim,       »hj.  xx^  xxj:, 
^tcqjjomp':  „^qkk^  /*       hdTÖH  kuüäm,       wqxrtßäm  bqjrp-pb  ^^rfi^, 

2  ^%m'jdxt9rü'Jji!Cöl,      jadi*  piqqarem,      fcim-jq'lü  hqiiamäim,  ^aridem*, 

3  wyim'jexdbyü      b?rdi  hqkkqrm^l ,       mismm  ^dx4ippei  ulqqräm, 
w9Hm-jissafj9rii''      hdtiqrqiV  hqjjdmf      ^ämwtr^^  ^fjhhqnnaxdi  uniachdm, 

|XXVII*.     Ki'infter  KinHchub  ^dritte  Doxologie;  Metrum  Doppeldreier 

und  8chlußdreier).| 

V%p.  9. 

5*         \icfid(mäi  jahwi  hfinha^oj),  hqnnö^e'  ba^ar^s  tcqttamo^f^ 

5"  iry älgßä^'hqi*  5r  kulldfi ,  iv^Hcup'äs^kVör  mi^dim, 

(j  hqbhotif  bfiimmqim  'älijjaßd*,  icq'piddaPiK>'ql''fr^  J9saddh, 

hqqqore  l9me  Itqjjdm,  wqjjisp^chem  ^ql-p?»^  hn^dr^: 

jqhw^  (hqnba^apy*  hm6!\ 

XXVIII.     (Metram  Siebener.) 
Cap.  9. 

7     häl5  chibni      chuiijjfm  'qUim      H,  hdni  jiSra'ä?  ^ 

hdld  ^fß-jUra^^l      hf'lSßt  me^^r^      miwdim,  ufliMtw*  mikkqftSr,  * 

ivq'räm  miqqiry      xx^xxz     xx^xx^xxji. 

IXXVIII*.     Sechster  Einechub  (Metrum  Achter).] 
Cap.  0. 
8*  \hinn?  *endi^      bqmtnqmlachä  hqxqtfa^ä,        W9hismddti  ^oßäh      me'qLp9ni  ?ta*datna:* 
10    bqx^rpb  jamüpu      kol^xdp,a*k/qmmt,         ha'ofn9rim:  „lö-ßiggoi      'a<fÄi*  Äaro'fl/"] 


XXVII.  I  80  GuTUK  2  BO  VoLz  (MiutTi  22 1):  wqjjömfT  hock  3  so  Mab«  221 : 
W9jir^äiu  4  statt  der  ganzen  Lücke  nur  üb^a^qm  5  umgestellt  von  Guthk  6  davor 
mtiiam  7  danach  minnf^^d  Vnai :  gestrichen  von  BAUMAim  64  8  danach  ein  inter- 
polierter Sechser: 

4^         lw9idnUi  'ent      'älSm  hra'ä      tv9lo  l9töbä\ 
XXVII*«     I  danach  als  5*"  der  Dreier  W9^ab9lü  kol -johbdubdJi  (hier  gestrichen  von 
Marti  222),  der  zu  8,  ii»»  gehört  (s.  Nr.  26  zur  Stelle)        2  so  (bez.  -äu)  Mabti  223  nach 
Wkllh.  u.a.:  imbr^a        3  vgl.  4,  13*.  5,  8*  und  unten  Nr.  2,  g 

XXVIII.  I  danach  n9^um'jqhw^  (Nr.  11,  b)        2  ufliHiJjim  M 

XXVIII'.  I  ^'ene  ^ädonai  jo/iM'f  2  danach  8*»  'f/fs  Ä:t  lö  hqsmed  *äim%d  ^fß-bep 
jq*qob  n9^um-jqiiw^  (Prosa),  und  eine  Doppeldreierstrophe 

9  [k^'him\i  ^anocht  W9^q\mci.  wqhni'opA  \b9chgl'hqggöjim]  *§P-bip  jüra'el, 

kq^i^r  jinno*  bqkbara,  w9W'j%ppdl<j§9rtrJdr^.\ 

(.lies  ka^ipr^^inu6^sj<^bqry  bqkbara'/)      3  so  nach  LXX  (vgl.  O ort  140):  Vö-pqggis  uPqqddim 
bq^denii  M 
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[XXyilP.    Siebenter  Einschub  (Metrum  6:4).] 
€ap.  9. 
it  [bqjjSm  hqkü      *aqfm  ^^P-sukkäf      damd  hqnnof{l§p, 

W9^adarti  *§P'p9ra8^h,      wahrisoß^hWaqim, 
(12)         uhnißth  Inn^^öläm,      (12)  lamä'qn  ßr9iu      ^fp-hUrtß  'fdmn, 
W9ch^l-hqggöjim      '  äi^r^jn  iqrcLfhm^sj^  äJhn  !  *  J 

[XXVIir.     Achter  Einschub  (Metrum  Siebener)! 
Cap.  9. 

13  [„Ät«n^'a»itiiiu6a'f»i"      m^üm  jqhw4,      „wdniggq»  (hq^xörei^  bqqqöm', 
to9äorech  'äncibtm      h9mo8ech  hqezärq\      wMtttfü  h^rtm  '(isis^. 

14  w9Sabti  ^§ß-89hüß      ^qmmt  jüra^ü,      ubanü  ^anm  i^sqmmoß, 
iD9Jahdu*  wdnatyü      ch9ram%m,  irQsaJtü      '§ß-jenäm,  W9^a^  S^nnoß, 

(15)    iV9'ach9lu  'fß-p9nm,      (15)  untqHtm  ^qWqdmaßäm,      ii>9lö  jinndp9§u^*öd 
me^äl  'ädmaßdm      ^ Ös^i^jnaßdWi  lahpn!"      ^amqr  jqhtrf  '^to/ffcÄ.] 

XXTin^.  I  80  Wkllh.  96  nach  LXX:  -pirsehpi  wqhrisopäu  M  2  danach  rw'uw- 
jqhw^  ^oS^  zzöß  (8.  Nr.  II,  b) 

XXVIir.  I  80  Mabti  226  nach  LXX  2  danach  W9cfigl-hqgg9ha'öß  tipmö^q^nä 
(unmetrisch)        3  tcajidafiü  M 


D,  Zur  metrischen  und  stilistischen  Technik. 

(Von  E.  Sievers.) 

1.  Die  metrischen  Formen,  deren  sich  Arnos  bedient,  sind 
ziemlich  einfach  und  streng  geregelt.  Arnos  verwendet  fast  aus- 
schließlich ganz  feste  Metra.  Die  einzige  Freiheit,  die  er  sich 
gestattet,  ist  daß  er  in  der  Qina  gleich  andern  [MSt/)  I,  §  88] 
neben  dem  Fünfer  auch  den  Vierer  zuläßt,  aber  auch  nur  in  plan- 
vollem Wechsel:  in  V  schließt  er  mit  einer  Viererstrophe  ein 
sonst  fQnf hebiges  Gedicht  pointiert  ab  (vgl.  Baumann  86  f.),  in  X 
bietet  er  zwei  Strophen  des  Schemas  5:4.  Glatte  Fünfer  hat  er 
nur  in  dem  kurzen  Spruch  Xu.  Über  tristichische  Formen 
s.  Nr.  4.  Eigentliche  Wechselmetra  begegnen  nur  in  den  un- 
echten Strophen  von  P,  wenn  man,  wie  im  Text  geschehen  ist, 
n  von  I  absondert  (s.  Nr.  14). 

2.  Der  als  echt  angesehene  Teil  des  Transcriptionstextes 
enthält  1 80  abgesetzte  Verszeilen,  die  sich  in  sehr  charakteristischer 
Weise  auf  die  verschiedenen  Versarten  verteilen. 

a)  Der  Achter  erscheint  nur  zweimal  in  den  beiden 
tristichischen  Stücken  IX  (Schema  8  :  3,  mit  5  Belegen)  und  VU 
(Schema  8:4:  Reste  von  4  Achtem).  Gesamtzahl  der  Belege  ist 
9  (oder  5  7o  der  erhaltenen  Verse;  dazu  kommen  noch  2  Achter 
in  dem  unechten  Spruch  XXVIII',  und  eine  isolierte  Zeile  4,  8'). 

b)  Die  beherrschende  Rolle  spielt  durchaus  der  Siebener. 
Er  erscheint  für  sich  allein  in  14  Stücken  (einschließlich  XXTTT, 
s.  Nr.  23,  c)  mit  zusammen  98  Langzeilen.  Dazu  treten  noch 
weitere  9  Siebener  in  den  tristichischen  Stücken  IV  und  XXI V. 
Zusammen  also  107  Siebener  (oder  ca.  59,5  7o)- 

c)  Der  Doppeldreier  ist  das  Maß  der  sechs  Stücke  II,  VIII, 
XIII,   XIX,    XX,    XXVI  mit  zusammen   27   erhaltenen  Zeilen;   in 

i)  MSt.  =  E.  S1EVER8,  Metrische  Studien,  Abb.  der  K.  Sachs.  Ges.  der 
Wiss.  XXI,   1.  2  und  XXHI,   1.  2. 
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tristichischer  Bindung  tritt  er  außerdem  noch   2  mal  in  XI  auf. 
Zusammen  29  Belege  (oder  ca.  16,1  7o)- 

d)  Der  Sechser  fehlt  (wie  bei  Hosea:  Berichte  [der  K.  Sachs. 
Ges.  d.  Wiss.]   1905,   199)  im  echten  Text  ganz. 

Dagegen  findet  er  sich  in  den  unechten  Partien:  so  einmal 
in  der  Doxologie  IX'  (Schema  abwechselnd  6 :  3  und  3  :  3  |  3)  und 
2  mal  in  XXVHP  (Schema  6  :  4 )  und  den  isolierten  Versen  3,  1 2^ 
5,  I  (Schema  6 :  3).  4.  13.  9,  4\ 

e)  Q inamaß  begegnet  dreimal,  in  V,  X  und  XII  mit  14 
erhaltenen  Zeilen.  Über  den  hierbei  auftretenden  Wechsel  von 
Fünf-  und  Vierhebem  s.  Nr.  i.  Die  Zahl  der  reinen  Fünfer  be- 
trägt 10  (oder  ca.  7,  7  7o)- 

Unechte  Fünfer  s.  3,  3.  i5^(?). 

f)  Der  Vierer  erscheint  als  Variante  des  Fünfers  in  den 
beiden  Qinastücken  V  und  X  (s.  Nr.  i),  außerdem  in  dem  ganz 
zerrütteten  Stück  VE,  das  wie  es  scheint  die  Form  8  :  4  hatte 
(vgl.  oben  a).     Summe  der  Belege  6  (oder  ca.  3,  3  7o)- 

Unechte  Vierer  s.  in  XXViU*  (Schema  6 :  4)  und  isoliert  in 
3,  7.  4,  9^  6,  14  (Schema  7  : 4?). 

g)  Der  einfache  Dreier  tritt  im  echten  Text  nur  auf  in  den 
tristichischen  Schemata  8  :  3  (IX),  7  :  3  (IV  und  XXIV)  und  3:  3'  3 
(XI),  mit  zusammen   1 5  Belegen  (oder  ca.  8,  3  7o)- 

In  unechten  Partien  findet  er  sich  öfter  bei  kleinen  Ein- 
schüben,  deren  metrischer  Charakter  nicht  feststeht,  in  tristichi- 
scher Bindung  z.  B.  IX*  und  5,  i.  Formell  beachtenswert  ist, 
daß  in  den  beiden  Doxologien  XII*  und  XXVII*  ein  einfacher 
Dreier  eine  Folge  von  Doppeldreiern  abschließt  (nach  der  not- 
wendigen Ergänzung  von  pMüß  bez.  kc^iba'Sß:  denn  an  einen  Zweier 
ist  sicher  nicht  zu  denken,  zumal  neben  4,  13*. 

3.  Von  den  28  Beden  bez.  Fragmenten  sind  nicht  weniger 
als  26  strophisch,  und  zwar  sind  die  mehrstrophigen  zugleich 
gleichstrophig,  abgesehn  von  dem  Qinastück  V  (oben  Nr.  i). 
Unstrophisch  sind  nur  die  beiden  tristichischen  Stücke  IV  und 
XXIV  mit  dem  Schema  7:3. 

4.  Abgesehn  von  dem  in  Nr.  i.  3  erwähnten  Wechsel  von 
Fünf-  und  Vierhebem  in  der  Qina  und  den  5  tristichischen  Stücken 
IV,  Vn,  IX,  XI,  XXIV  bindet  Amos  (und  zwar  sicher  18 mal: 
vgl.  Nr.  5:  XIV  ist  nur  einzeiliges  Fragment)  nur  Zeilen  gleicher 

Abhandl.  d.  K.  S.  OeMUtob.  d.  WlMensob.,  pbU.-blit  Kl.  XXm.m.  8 
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Länge  and  Form.  Somit  rednciert  sich  sein  Strophenbestand 
in  erster  Linie  auf  Siebener-  und  Doppeldreierstrophen.  Sieht  man 
von  I,  II  ab,  begegnen  die  ersteren  in  1 3,  die  letzteren  in  5  Stficken. 
Dazu  kommt  dann  noch  dreimal  Qina  (V,  X,  XHj,  zweimal  7  :  3 
aV,  XXIV;  und  je  einmal  8  : 4  (VH),  8 : 3  (IX)  und  3 :  3    3  (XI). 

5«  Eine  sehr  auffällige  Sonderstellung  würde  nach  dem 
Gesagten  die  bisher  sog.  'erste  Kede'  r=  T  I  +  II)  einnehmen, 
wenn  hier,  wie  es  meist  geschieht,  fünf-  (oder  gar  sechs-)zeilige 
Strophen  anzusetzen  wären.  Denn  der  Text  dieses  Abschnittes 
läßt  sich  nach  den  sonst  geltenden  metrischen  Regeln  durchaus 
nicht  anders  constituieren,  als  so,  daß  jedesmal  auf  drei  Siebener 
zwei  Doppeldreier  folgen.  Das  wäre  aber,  zumal  bei  dem  großen 
Gegensatz  des  rhythmischen  Ethos  von  Siebener  und  Doppeldreier, 
schon  ein  sehr  ktLnstliches  System,  das  zu  der  sonstigen  Einfach- 
heit des  Arnos  in  Formsachen  nicht  gut  passen  will.  Dabei  ist 
das  System  in  der  Überlieferung  nicht  einmal  glatt  durchgeführt, 
und  mindestens  einer  der  Doppeldreier  (i,  14^)  macht  durchaus 
den  Eindruck  eines  nachträglich  eingeschobenen  Flickverses;  endlich 
spricht  auch  Einiges  dafdr,  daß  die  Doppeldreierpartien  unter  sich 
näher  zusanmiengehören  (die  nähere  Begründung  dieser  Punkte 
s.  unten  Nr.  14).  Ich  muß  es  daher  ftlr  mehr  als  bloß  wahr- 
scheinlich halten,  daß  die  Doppeldreierpartien  Fragmente  einer 
einst  selbständigen  Rede,  und  nur  nachträglich  redactionell  an  die 
einzelnen  Strophen  des  Siebenei^edichts  I  angehängt  sind.  Dem- 
nach habe  ich  sie  aus  dem  überlieferten  Gefüge  wieder  herausgelöst 
und  sie  als  selbständige  Nummer  11  aufgeführt.  Damit  kommt 
denn  die  scheinbare  Besonderheit  der  *  ersten  Rede'  in  Wegfall, 
und  es  vermehrt  sich  die  Zahl  der  Siebenerstücke  auf  14,  die  der 
Doppeldreierstücke  auf  6  (zusanmien  also  20  von  28). 

6.  Die  Zeilenzahl  der  Strophen  bewegt  sich  zwischen  2 
und  4.  —  a)  Mehrstrophige  Gedichte  in  Zweizeilern  sind  11 
(Doppeldreier;  vgl.  unten  Nr.  ii,a  und  14  Schluß),  V,  X  (Qina),  IX 
(Schema  8  :  3).  Als  einstrophiger  Spruch  kann  femer  ohne 
weiteres  der  Zweizeiler  XQ  (Qina)  angesehen  werden.  Fraglich 
ist  das  schon  bei  XX  (Doppeldreier);  ganz  sicher  aber  ist  XXVI 
(Doppeldreier)  nur  ein  redactionell  in  XXV  eingeschobenes  Frag- 
ment, von  dem  es  zweifelhaft  bleibt,  ob  seine  beiden  Zeilen 
ursprünglich  eine  volle  Strophe  oder  nur  einen  Teil  einer  solchen 
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gebildet  haben  (eine  Vermutung  dazu  s.  noch  Nr.  19,  b).  Für 
ganz  sicher  darf  also  die  Zweizeiligkeit  der  Strophen  nur  bei 
3 — 4  Stücken  gelten.  Beachtenswert  ist  femer,  daß  in  dieser  ganzen 
Gruppe  der  Siebener  überhaupt  nicht  vertreten  ist. 

b)  Dreizeiler  weisen  von  den  mehrstrophigen  Gedichten 
I  und  XXIII  auf  (beide  haben  das  Siebenermaß).  Auch  XV  (eben- 
falls Siebener)  muß  einmal  mehrstrophig  gewesen  sein,  da  das 
einleitende  Jachin  auf  ein  verloren  gegangenes  Textstück  hinweist 
(vgl.  den  ziemlich  analogen  Fall  bei  XTTT,  wo  noch  zwei  Zeilen 
aus  dem  Vorderstück  erhalten  sind).  VIII  (Doppeldreier)  kann 
wiederum  als  dreizeiliger  Spruch  gedacht  werden,  ebensogut 
aber  auch  bloßes  Fragment  sein.  An  der  Ursprünglichkeit  der 
Dreizeiligkeit  von  XV  und  VIII  zu  zweifeln,  liegt  soviel  ich  sehe 
kein  Grund  vor. 

c)  Als  Specialität  von  Amos  haben  die  Vierzeiler  zu  gelten. 
Sie  sind  bei  ihm  mindestens  ebenso  häufig,  wie  die  Zwei-  und 
Dreizeiler  zusammengenommen.  In  ihnen  herrscht  femer  in 
geradezu  typischer  Weise  der  Siebener  vor.  Von  mehrstrophigen 
Stücken  gehören  hierher  in,  VI,  XIII  (von  der  ersten  Strophe 
nur  die  letzten  ZeUen  erhalten),  XVI,  XVIII,  XIX,  XXI,  XXII,  XXV, 
XX VE;  dazu  gesellen  sich  dann  noch  mit  einer  gewissen  Wahr- 
scheinlichkeit die  Fragmente  [XVII]  und  XXVQI,  die  Ober  das 
Maß  der  zweizeiligen  Strophe  hinausgehn,  ohne  daß  sich  mit 
Bestimmtheit  sagen  ließe,  ob  sie  aus  drei-  oder  aus  vierzeiligen 
Gebilden  stammen.^)  —  Von  Stücken,  die  nicht  im  Siebenermaß 
abgefaßt  sind,  fallen  dann  hierher  nur  noch  Vü  (Schema  8  :  4) 
und  XI  (3  :  3  I  3). 

d)  Daß  es  sich  in  allen  diesen  Fällen  wirklich  um  Vierzeiler 
und  nicht  um  Paare  von  Zweizeilern  handelt,  geht  überall  mit 
ziemlicher  Sicherheit  aus  der  Gedankengliederung  der  betreffenden 
Texte  hervor,  insofern  diese  fast  jedesmal  erst  nach  der  vierten 
Zeile  einen  Sinnesrahepunkt  aufweisen  (eine  Ausnahme  s.  Nr.  22,  g). 
In  einigen  Fällen  sind  außerdem  die  zweiten  und  dritten  Zeilen 


1)  Der  Siebener  ist  demnach  bei  Amos  10 — 12  mal  zu  vierzeiligen  Strophen 
gebunden,  zu  Dreizeilem  nur  3  mal,  zu  Zweizeilern  gar  nur  in  2  zweifelhaften 
Fallen  (die  beiden  tristichischen  Stücke,  in  denen  er  sonst  noch  auftritt,  IV  und 
XXIV,  sind  unstrophisch). 

3* 
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der  angesetzten  Strophen  noch  sprachlich  so  eng  an  einander 
gebunden,  daß  eine  Trennung  vollkommen  ausgeschlossen  ist 

7.  Was  den  Umfang  der  einzelnen  Gedichte  anlangt, 
so  hat  Arnos  a)  eine  ganz  ausgesprochene  Vorliebe  für  die  Zeilen- 
zahl 8.     Meist    (gmal)    bestehen   die   achtzeiligen   Gedichte   aus 

2  vierzeiligen  Strophen;  so  VI,  VH,  XVI,  XVIH,  XIX,  XXI,  XXH, 
XXV,  XXVn  (wahrscheinlich  gehört  dazu  noch  das  Fragment  XDI, 
aus  2  +  4  Zeilen  bestehend),  nur  einmal  sind  bei  gleicher  Zeilen- 
zahl des  Ganzen  in  dem  Qinastück  V  vier  Zweizeiler  mit  einander 
verbunden. 

b)  Über  dies  Lieblingsmaß  gehen  5  Stücke  hinaus:  a)  das  am 
Anfang  defecte  Flugblatt  XXTTI  mit  mindestens  (aber  wahr- 
scheinlich auch  nicht  mehr  als)  15  Zeilen;  —  /J)  das  unstrophische 
Stück  IV  mit  12  erhaltenen  Zeilen,  zu  denen  mindestens  noch 
eine  (verlorene)  Schlußzeile  hinzugehört;  —  y)  I  mit  12  Zeilen 
(vier  Dreizeilem);  —  6)  HI,  bei  dem  zwischen  zwei  erhaltenen 
Vierzeilern  ein  dritter  (schwerlich  mehr)  durch  den  Einschub 
eines  Stückes  von  IV  verdrängt  ist;  endlich  «)  IX  mit  10  Zeilen 
(5  Zweizeilern). 

c)  Hinter  der  Achtzahl  bleiben  zurück:  a)  11  mit  6  Zeilen, 
aber  sicher  Fragment;  —  j^)  XXIV  (unstrophisch)  mit  5  Zeilen; 
—  y)  X   und  XI   mit  je  4  Zeilen;  —  6)  Vm  und   XV  mit  je 

3  Zeilen,  aber  das  letztere  sicher  Fragment;  —  t)  mit  je  2  Zeilen 
der  Spruch  XII  und  die  in  andere  Texte  eingeschobenen  Fragmente  XX 
und  XXVI ;  —  endlich  f)  mit  unsicherer  Zeilenzahl  die  Frag- 
mente XIV,  XVn  undXXVin.  Man  darf  voraussetzen,  daß  mindestens 
ein  Teil  der  hier  aufgeführten  Fragmente  wieder  aus  ursprünglich 
achtzeiligen  Gedichten  stammt. 

8.  Den  Parallelismus  zwischen  Vers-  und  Sinnesgliederung 
hält  natürlich  auch  Arnos  a)  beim  Doppeldreiermetrum  streng 
aufrecht   (vgl.  Berichte   1905,  45.   200.   206).     Nur  ein  einziges 

Mal   läuft   in   XIX    6,    13^  M(m9r^:  ,^hälo  d9xgeqenfH  laqdxnü  läfi^  qqmäim?" 

der  Satz  ohne  stärkeren  Einschnitt  über  die  Casur  hinweg:  sonst 
ist  der  Einschnitt  stets  so  stark,  daß  er  nach  unsem  Gewohnheiten 
ein  Interpunctionszeichen  verlangt.  Das  gleiche  gilt  in  verstärktem 
Maße  vom  Schlüsse  der  Langzeilen.  —  Ebenso  verhalten  sich, 
soweit  das  dürftige  Material  das  erkennen  laßt,  die  Achter  in 
den  tristichischen  VII  und  IX,   und  bezüglich  des  Zeilenschlusses 
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auch  die  Qinastücke  V,  X  und  XII,   während  die  innere  Cäsur 
z.  T.  schwächer  ausgeprägt  ist  (vgl.  z.  B.  5,  3^). 

b)  Wesentlich  anders  liegen  die  Dinge  wieder  beim  Siebener. 
Dieser  weist  auch  bei  Amos  die  üblichen  Anzeichen  des  Sprech- 
stils, d.  h.  die  Sinnesverdeckung  der  Cäsuren  und  das  Hinüber- 
ziehen des  Sinnes  aus  einer  Langzeile  in  die  andere  auf.  In- 
dessen verhalten  sich  in  dieser  Beziehung  nicht  alle  Stücke  gleich: 
—  a)  Strenge  Scheidung  der  Zeilen  herrscht  in  IQ,  XVI, 
XXIV — XXVQ;  den  schärfsten  Gegensatz  dazu  bildet  das  räson- 
nierende  tristichisch-unstrophische  Stück  IV,  bei  dem  unter  6  Zeilen- 
paaren der  Satz  4  mal  aus  der  Langzeile  in  die  Kurzzeile  hinüber- 
greift (3,  2.  2,  10.  12.  13).  Hier  ist  also  der  Sprechstil  am 
typischesten  ausgebildet.  Charakteristisch  ist  femer  das  pointierte 
Herüberziehen  des  lä^'ästbpihü  in  den  4  Sprüchen  von  I  (i,  3.  6. 
13.  2,  i),  sowie  die  Sinnesbindung  der  zwei  ersten  Zeilen  jeder 
Strophe  bei  den  beiden  Doppelvisionen  XXI  und  XXH  (7,  i.  4.  7. 
8,  i).  Auffällig  ist  femer,  daß  sich  in  dem  langen  Flugblatt  XXIH 
nur  einmal  (7,  10)  eine  Sinnesbindung  von  Langzeilen  findet.  Die 
übrigen  Fälle  haben  nichts  besonders  Charakteristisches  an  sich; 
es  sind  noch  IV  2,  12;  XV  5,  16^^;  [XVH  5,  26];  XVIH  6,  10^; 
XXVin  9,  9^^  —  ß)  Von  Sinnes verdeckungen  der  alten 
Hauptcäsur  nach  dem  vierten  Fuß  ganz  frei  sind  nur  die  kurzen 
Fragmente  XIV  und  [XVQ],  und  gewiß  nur  zufällig.  Planmäßig 
durchgeführt  scheint  diese  dagegen  in  den  beiden  ersten  Zeilen 
eines  jeden  der  vier  Sprüche  von  I  (die  zugleich  Sinnesbindung 
der  Langzeilen  aufweisen,  s.  oben  «),  während  die  dritte  ebenso 
regelmäßig  scharfe  Sinnescäsur  hat.  Sonst  sind  solche  Ver- 
deckungen in  annähernd  gleicher  Häufigkeit  (wenn  auch  in  un- 
regelmäßiger Streuung)  in  allen  Texten  zu  finden,  sowohl  in 
Stücken  ohne  Sinnesbindung  von  Langzeilen  (vgl.  HI  2,  [7^]. 
i4».  16.  [is'»];  XVI  5,  19'';  XXIV  8,  5»;  XXV  8,  12.  [13].  14^ 
XXVH  9,  I*;  XXVm  9,  7^),  als  in  Stücken  mit  solcher  Bin- 
dung (vgl.  die  Verse  IV  3,  2*.  VI  3,  g^.  12*.  14;  XVIH  6,  9.  Io^ 
XXI  7,  2\  5\  XXn  7,  8^  8,  2\  XXm  7,  10'.  [10^].  12^).  in  dieser 
Beziehung  weicht  also  die  Technik  des  Amos  bereits  ziemlich  stark  von 
der  strengen  lyrischen  Technik  ab,  welche  nach  dem  vierten  Fuße 
des  Siebeners  Sinnescäsur  verlangt:  die  Überschreitung  der  Zeilen- 
grenzen kommt  dagegen  bei  ihm  noch  nicht  in  gleichem  Maßstabe 
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vor.  —  Die  Verdeckung  der  Binnencäsur  nach  dem  zweiten 
Fuße  ist  so  häufig  (wie  überall  in  ähnlichen  Texten),  daß  sie 
keiner  besondern  Erörterung  bedarf. 

9.  In  der  Tonführung  schließt  sich  Arnos  durchaus  dem 
dipodischen  Typus  an,  d.  h.  hier,  er  zeigt  ausgeprägten  Wechsel  der 
Tonhöhe  von  Hebung  zu  Hebung.  Dieselbe  Art  hat  annähernd 
auch  noch  allenfalls  die  tristichische  Doxologie  IX*.  Sonst  sind 
die  unechten  Stücke  und  Verse  sämtlich  monopodisch,  d.  h,  hier 
ohne  ausgesprochenen  Wechsel  der  Tonhöhe  in  den  Hebungen. 

10.  Unter  den  stilistischen  Eigenheiten  des  Amos  ist, 
als  auch  für  die  Kritik  bedeutsam,  besonders  hervorzuheben  seine 
Neigung,  correspondierende  Strophen  genau  nach  gleichem  Schema 
aufzubauen,  mit  regelrechter  Wiederkehr  sei  es  derselben  Formeln, 
sei  es  derselben  Stiltypen.  Für  den  ersteren  Fall  sind  klassische 
Beispiele  einerseits  die  vier  Sprüche  von  I,  andrerseits  die  beiden 
Doppelvisionen  XXI  und  XXH  (vgl.  dazu  noch  die  erste  Strophe 
der  Vision  XXVÜ),  bei  denen  der  Text  ohne  Berücksichtigung 
dieses  Gesichtspunktes  gar  nicht  herzustellen  ist  (vgl.  Nr.  23). 
Einen  Übergang  zur  zweiten  Gruppe  macht  IX.  Hier  kehrt 
einerseits  die  Formel  u^id-iahtlm  'ada%  von  Strophe  zu  Strophe 
refrainartig  wieder,  andrerseits  hebt  jede  Strophe  mit  einer 
I.   Person   Sing.   Perf.   +   Pronomen    *euch'    an:     i    napm  lachim, 

2     manaHi    mikkim,     3    hikkißi    '§ßchim,     4    siUaxti   bach^m,     5    hafaehH   bad^im. 

Dazu  halte  man  femer  das  Qinastück  V,  das  in  8  Zeilen  8  un- 
verbundene  Fragesätze  hinter  einander  bringt,  oder  den  Wehe- 
ruf XIX,  der  abgesehen  von  dem  einleitenden  höi  wieder  8  Z(3ilen 
nach  einander  mit  einem  Participium  eröffnet.  Alles  das  verrät 
eine  Neigung  zu  scharf  pointiei-ter  Ausdrucksweise:  ein  Qesichte- 
punkt,  der  auch  bei  weniger  formelhaft  gebauten  Stocken  bei  der 
Textconstitution  scharf  im  Auge  zu  behalten  sein  wird. 

An  Einzelheiten  verdient  dann  noch  Folgendes  hervorgehoben 
zu  werden: 

11.  a)  Im  Gegensatz  zu  M.  St.  I,  472  ff.,  Baumann  und  Marti 
nehme  ich  jetzt  an,  daß  die  einleitende  Formel  köKj'am^  jahwi  i,  3. 

6.  (9.  11).  13.  2,  I.  (4.  6).  3,  12  zum  Context  gehört.  Das  gleiche 
gilt  von  der  Schlußformel  'amar  'ädonäi  jahwi  7,  6,  nach  der  auch  in 

7,  3  sicher,  in  5,  25  wahrscheinlich  zu  erganzen  war  (über  5,  27 
s.  Nr.  12,  b).     Echt  sind  femer  noch  die  Eingänge  iwMn  hoyj'amar 
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'ädonai  jqhwt    5,    16     (aber    Schwerlich    in    3,    11)    und    lachen  köu'amar 

(^ai^hy  jahwi  7,  i?*  (sofem  nicht  etwa  auch  hier  'ädanai  statt  'oi^ 
zu  ergänzen  ist:  Nr.  24  zur  Stelle).  —  Dagegen  schießen  die  bloß 
zweihebigen  'amärjahwt  1,5.  15.  2y  3.  5^17  ^nd  das  entsprechende 
'arnär  'ädonäi  jqhwt  1 ,  8  (wo  'ädonäi  in  LXX  fehlt)  über.  Nach  dem 
was  oben  über  die  Strophentechnik  des  Amos  gesagt  ist,  halte 
ich  es  für  wahrscheinlicher,  daß  alle  diese  Überschüsse  zu  tilgen, 
als  daß  sie  etwa  nach  Maßgabe  von  i,  8  zu  einem  'Abschluß- 
dreier' zu  erweitem  sind  (vgl.  aber  unten  Nr.  14  Schluß). 

b)  In  unechten  Versen  ist  die  Formel  n9'üm  Cädonaij  jghwt  häufig 
als  integrierender  Bestandteil  des  Textes  bezeugt,  vgl.  2,  11.  16. 
3,  13.  (15^?).  4,  5\  8,  9\  II*.  9,  8^  (Prosa?).  13'  (wegen  6,  14 
vgl.  die  Fußnote  zum  Text).  Bei  Amos  dagegen  schießt  sie  über 
in  3,  10.  4,  6\  7^  9^  io\  ii\  6,  8*.  8,  3^.  9,  7,  und  an  der  einzigen 
dann  noch  übrig  bleibenden  Stelle,  4,  3,  steht  sie  am  Schlüsse  eines 
mitten  im  Gedanken  abbrechenden  Fragmentes.  Sie  ist  danach 
offenbar  an  allen  diesen  Stellen  dem  jüngeren  Stilmodus  zu  Liebe 
erst  nachträglich  in  den  Text  eingesetzt.  —  Als  überschießend 
ist  endlich  auch  das  nd'wn-jqhwl  'oi§  zzöß  9,  12  in  dem  Einschub 
XXVnr  zu  tilgen  (s.  Nr.  29). 

12.  Die  Gottesnamen,  a)  Neben  dem  einfachen  jqhwt  i,  3*. 
6'.  13'.  2,  i\  3,  6\  5,  6*.  18  (2).  20.  6,  IO^  7,  8'.  15»  (2).  8,  2\  7 
(zu  tilgen  in  7,  3.  6)  ist  in  echten  Versen  nur  noch  die  Formel 
'ädonäi  jqhwi  öfter  motrisch  bezeugt,  s.  4,  2*.  5,  16*.  6,  8*.  7,  i.  2^. 
4*.  5\  6.  8,  i;  in  3,  8*  ist  sie  auf  einfaches  jahwi  zu  reducieren, 
in  7,  3.  7*  dagegen  durch  Ergänzung  von  bloßem  jahwi,  in  9,  i 
von  bloßem  'ädmidi  herzustellen,  wie  das  Metrum  zeigt  (vgl.  auch 
noch  5,  25.  27).  Letzteres  ist  sonst  noch  in  7,  7'  (wo  es  aber 
in  LXX  B  fehlt)  und  7,  8**  überliefert,  aber  nach  Maßgabe  der 
betreffenden  Parallelen  (s.  Nr.  23)  höchst  wahrscheinlich  durch 
jqhwi  zu  ersetzen. 

b)  Dagegen  ist  die  Formel  jahwt  Cfohe)  (hq8)?9ba'$ß  nirgends  in 
sicher  echten  Amosversen  bezeugt.  3,13  steht  sie  als  Interpolation 
innerhalb  eines  an  sich  unechten  Verses,  4,  13*  und  9,  5  in 
secundären  Doxologien,  5,  15^.  6,  8*  (hier  fehlt  sie  in  LXX)  und 
6,  14*  (s.  die  Note  zum  Text)  in  interpolierten  Versen,  5,  14^. 
16  als  Interpolation  in  einer  echten  Zeile  (an  letzterer  Stelle 
beachte  man  die  verkehrte  Folge  jqhwt  'fohe  ^a'öß  'ädonäi).    In  [5,  27] 


♦Tjdlich  i*t  zwar  frin^  dreiheblge  .N:hIaßformel  efforderiich,  aber 
d^ffD  Maß  wird  mie^Ier  durch  das  fiberiieferte  i«**-?  V'^  «ft«'^>  »■* 
fjf^n*^:hritUfD,  E»  i%t  aL^i  eot weder  «^  zu  »treichen,  dann  aber 
der  Ven^  zugleich  fOr  unecht  zu  erklären  s.  nnten  Nr.  23,  b, 
ryler  aber,  e^  L-t  das  übliche  '«»tr  .«rf/y»^!  >aArf  einzusetzen  .s.  obm  a. 
und  '^>*^  fs^^op  km^  als  Zasatz  nach  Art  der  Abschlußdreier  4,  13. 
9,  6  in  den  Iloxolrigien  IX*  und  XiVll*  zu  betiaditen. 


E.  Zu  den  Texten  im  Einzelnen. 

(Von  E.  SiEVEES  und  H.  öuthe.) 

13.  Die  höhere  Kritik  der  Prophetentexte  arbeitet  vielfach 
nach  zwei  entgegengesetzten  Sichtungen  hin,  indem  sie  teils 
überlieferte  Continua,  die  sie  in  der  gegebenen  Form  nicht  für 
ursprünglich  zu  halten  vermag,  in  ihre  einzelnen  Bestandteile  zu 
zerlegen,  teils  aus  diesen  neugewonnenen  Kleinstücken  andere 
mehr  oder  weniger  umfängliche  Verbände  aufzubauen  sucht.  Daß 
bei  dieser  Arbeitsteilung  die  Scheidearbeit  der  des  Verbindens 
vorausgehn  muß,  dürfte  unbestritten  sein.  Weniger  präcis  hat 
man  sich  wohl  meist  die  Frage  vorgelegt,  wie  weit  das  Geschäft 
des  Aufbauens  im  allgemeinen  berechtigt  ist,  und  wo  im  einzelnen 
die  Grenzen  des  Wahrscheinlichen  liegen.  Vielleicht  irren  wir 
nicht,  wenn  wir  auf  Grund  gewisser  allgemeiner  Symptome  und 
eigener  Erfahrungen  schließen,  daß  der  einzelne  Kritiker  zunächst 
aus  einer  nicht  weiter  analysierten  Grundstimmung  heraus  arbeitet, 
und  diese  Stimmung  so  lange  axiomatisch  weiter  verwertet,  bis 
er  bei  der  einen  oder  andern  Gelegenheit  einmal  stutzig  wird 
und  nun  die  ganze  Frage  principieller  ins  Auge  faßt. 

Auch  bei  der  Kritik  des  Amostextes  sind  diese  divergierenden 
Arbeitsrichtungen  zu  beobachten.  So  überwiegt  z.  B.  bei  Marti^) 
die  Bichtung  auf  die  trennende,  bei  Michelet^,  Mitchell'),  Löhr*) 
und  Baumann  ^),   z.  T.  auch  bei  Nowack^  die  auf  die  aufbauende 

i)  K.  Marti,  Das  Dodekapropheton,  Tübingen  1904  (im  Kurzen  Hand- 
commentar  über  das  Alte  Testament,  Abt.  XIII). 

2)  S.  MiCHELET,  Arnos  oviBrsat  og  fortolket,  Kristiania   1893. 

3)  H.  G.  Mitchell,  Arnos:  an  essay  in  exegesis,  Boston  and  New  York  1900. 

4)  M.  LöHR,  Untersuchungen  zum  Buch  Arnos,  Gießen  1901  (Beiheft  IV 
zur  ZATW.) 

5)  E.  Baumann,  Der  Aufbau  der  Amosreden,  Gießen  1903  (Beiheft  VII 
der  ZATW.). 

6)  W.  NowACK,  Die  kleinen  Propheten  übersetzt  und  erklärt,  2.  Aufl., 
Göttingen   1903  (im  'Handkommentar  zum  Alten  Testament,  Abt.  m,  Bd.  4). 
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Tätigkeit.  Wir  können  nicht  umhin,  uns,  ohne  damit  einem 
allgemeineren  Ui-teil  präjudicieren  zu  wollen,  speciell  in  der  Amos- 
frage  grundsätzlich  auf  die  Seite  Mabtis  zu  stellen. 

Die  Sache  liegt  doch  so.  Unsere  Sammlung  enthalt,  wie  von 
maßgebender  Seite  überall  zugestanden  wird,  eine  beträchtliche 
Anzahl  von  Kleinreden  (Sprüchen)  oder  Bedestücken  von  relativ 
großer  Selbständigkeit.  Femer  ist  nicht  zu  bestreiten,  daß  die  in 
der  Überlieferung  vielfach  gegebenen  Verbindungsglieder  zwischen 
solchen  Einzelstücken  secundärer  Natur  sind  (Genaueres  darüber 
s.  unten  im  Abschnitt  F  Nr.  34  ff.),  also  für  die  Frage  nach  etwaigen 
Zusammenhängen  der  Einzelreden  usw.  nicht  in  Betracht  kommen. 
Nach  dieser  Seite  hin  hat  man  also  freie  Hand.  Und  da  lassen 
sich  denn  —  auch  das  ist  unverkennbar  —  leicht  wieder  gewisse 
Gruppen  zusammenstellen,  deren  einzelne  Glieder  durch  die  Ver- 
wandtschaft des  Inhalts  (sei  es  der  Situation,  sei  es  der  daran 
angeknüpften  Gedanken)  einander  näher  rücken.  Wenn  dem  nun 
auch  so  ist,  so  ist  damit  doch  noch  nicht  eine  Frage  beantwortet, 
die  sich  sofort  erhebt,  die  Frage  nämlich:  wie  sind  diese  Gruppen 
entstanden  zu  denken?  Waren  sie  von  vom  herein  geplante  lite- 
rarische Einheiten,  oder  aber  bloße  Variationen  über  ein 
und  dasselbe  Thema,  d.  h.  erklärt  sich  die  Verwandtschaft  von 
Thema  und  Ausführung  daraus,  daß  gleiche  oder  ähnliche  Situation 
den  Propheten  dazu  trieb,  das  was  er  gestern  etwa  in  der  einen 
Form  gesagt  hatte,  heute  und  morgen  (und  vielleicht  jedesmal 
vor  einer  andern  Hörerschar)  in  anderer  Form  variiert  noch  ein- 
mal vorzubringen,  eben  weil  es  ihn  zur  Zeit  oder  bei  wieder- 
kehrender Situation  stark  bewegte?  Diese  Frage  kann  natürlich 
nicht  generell  beantwortet  werden;  denn  es  läßt  sich  nicht  leugnen, 
daß,  wenn  der  Autor  und  das  Publicum  danach  sind,  auch  aus- 
geführte Programmreden  in  so  und  so  viel  Teilen  denkbar  sind 
und  entsprechend  gewirkt  haben  können.  Aber  bei  Amos,  dem 
allmählich  zu  prophetischer  Tätigkeit  erwachten  Hirten,  scheinen 
doch  die  Voraussetzungen  zu  solcher  Arbeits-  und  Darstellungs- 
weise nicht  recht  gegeben  zu  sein.  Er  konunt  aus  dem  Volke 
und  spricht  zum  Volke  und  für  das  Volk.  Er  ist  also  Volksrednei 
im  besten  Sinne  des  Woi-tes,  und  gerade  deshalb,  und  weil  es  ihm 
so  ernst  mit  der  ihn  ganz  erfüllenden  Sache  ist,  wird  man  ihm 
größere,   von  vom  herein  planmäßig  disponierte  Programmreden 
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nicht  gern  zutrauen:  wohl  aber  kann  man  es  wahrscheinlich 
finden,  daß  er  sich  nicht  gescheut  habe,  annähernd  dasselbe  auch 
mehrmals  zu  sagen,  um  es  dadurch  eindringlicher  zu  gestalten. 
Mit  den  Parallelen  und  Varianten  bei  Amos  verhält  es  sich  also 
genau  so  wie  beispielsweise  mit  denen  des  sog.  Deuterosacharja 
(s.  Berichte  1905,  76),  und  wir  glauben  auch,  daß  diese  Auffassung 
von  der  Entstehung  der  Prophetentexte  im  ganzen  als  die  natür- 
lichere gelten  darf,  und  daß  Abweichungen  von  ihr  je  nach  Zeit 
und  Persönlichkeit  besonders  zu  rechtfertigen  sind. 

Unter  diesen  Umstanden  dürfen  wir  vielleicht  darauf  ver- 
zichten, im  Folgenden  die  von  Löhk,  Baumann  und  anderen  auf- 
gestellten Verbände  von  Reden  und  Redestücken  speciell  zu 
discutieren:  eine  solche  Discussion  liegt  ja  auch  außerhalb  des 
Rahmens  einer  Studie,  die  zunächst  nur  auf  die  Ermittelung  der 
metrischen  Formen  und  auf  kritische  Herstellung  der  Amostexte 
im  einzelnen  ausgeht. 

In  der  Scheidung  der  einzelnen  Bestandteile  der  Sammlung 
berühren  wir  uns  auf  weite  Strecken  ganz  mit  Marti,  auch  da 
wo  dieser  neue  Schnitte  gelegt  hat.  Es  wird  nach  dieser  Fest- 
stellung des  Sachverhalts,  wie  wir  hoffen,  nicht  ungerechtfertigt 
sein,  wenn  wir  unten  im  allgemeinen  nur  da  zu  seinen  Aus- 
fahrungen  besonders  Stellung  nehmen,  wo  wir  ihnen  etwas  Neues 
hinzufügen  zu  können  glauben  oder  von  seiner  Auffassung  abzu- 
weichen gezwungen  sind. 

14.    Zu  I  nnd  II  nebst  den  Einschüben  I*  und  V  (i,  1—2,  5). 

a)  Darüber  daß  die  im  Transcriptionstext  mit  I*  und  P 
bezeichneten  Stücke  i,  2  und  i,  9 — 12.  2,  4.  5  aus  dem  Verbände 
des  übrigen  auszuscheiden  sind,  dürfte  kein  Zweifel  mehr  bestehen. 
Sie  unterscheiden  sich  auch  metrisch  von  den  jeweilen  benach- 
barten Partien  des  echten  Textes.  Folgt  man  der  überlieferten 
Anordnung  des  letzteren,  so  zeigt  dieser  fünfzeilige  Strophen 
von  3  Siebenem  +  2  Doppeldreiern,  während  I*  nur  ein  Doppel- 
dreierpaar, P  aber  höchstens  Vierzeiler  in  Wechselmetren  aufweist. 
Die  Differenz  bleibt  aber  auch  bestehen,  wenn  man  die  Fünfzeiler 
des  echten  Textes,  wie  es  bei  uns  geschehen  ist,  als  das  Product 
späterer  Zusammenarbeitung  von  zwei  einst  getrennten  Varianten 
betrachtet  und  sie  in  ihre  ursprünglichen  Bestandteile  wieder 
auflöst. 
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b)  Außer  den  genannten  Stücken  scheidet  Marti  i  6o  f.  auch 
1,6  —  7.8  als  unecht  aus.  Wir  verkennen  die  Gewichtigkeit 
seiner  Bedenken  nicht,  können  sie  aber  doch  nicht  fflr  direct 
ausschlaggebend  halten.  Die  Verse  stimmen  jedenfalls,  um  nur 
die  formelle  Seite  zu  betonen,  metrisch  ganz  zu  den  von  Masti 
als  echt  bezeichneten  Stücken,  im  Gegensatz  zu  den  Parallel- 
strophen von  P.  Sie  müßten  also  mindestens  von  andrer  Hand 
stammen  als  P;  denn  man  kann  wohl  die  Wiederkehr  der  Zeile 
I,  6^  in  P  I,  9^  durch  Wiederholung  eines  vorgefundenen  Textes 
erklären,  aber  doch  kaum  glauben,  derselbe  Interpolator  oder 
Nachdichter  habe  dieselbe  Phrase  zweimal  so  dicht  hintereinander 
zur  Anwendung  gebracht. 

c)  Die  Hauptschwierigkeit  bei  dem  ganzen  Abschnitt  liegt 
in  der  bereits  berührten  Frage,  wie  man  sich  das  Verhältnis 
der  in  T  unter  II  zusammengestellten  Doppeldreiergruppen 
zu  je  drei  Siebenhebern  zu  denken  hat,  mit  denen  jeder 
neue  echte  Spruch  beginnt,  und  denen  die  Doppeldreier  (mit 
einigen  Abweichungen)  im  MT.  angehängt  sind.  Auch  Makti 
hält  diese  überlieferte  Verbindung  für  ursprünglich.  Nun  wird 
man  zwar  zugeben  müssen,  daß  an  sich  auch  Strophen  von  so 
complicierter  Form  (3x7  +  2x3:3)  nicht  unmöglich  sind: 
aber  sie  fallen  doch  sehr  aus  dem  Rahmen  der  einfachen 
Normen  heraus,  die  Amos  sonst  bei  seinem  Strophenbau  ein- 
gehalten hat  (vgl.  oben  S.  34).  Wir  wüßten  ihnen  vorläufig 
aus  dem  Bereiche  der  alttestamentlichen  Dichtung  nichts  Analoges 
zur  Seite  zu  stellen.  Und  hätte  Amos  wirklich  doch  einmal 
eine  so  ungewöhnliche  Kunstform  gewählt,  so  müßte  man  doch 
wohl  erwarten,  daß  er  sie  auch  consequent  durchgeführt  hätte. 
Die  Überlieferung  zeigt  aber  die  zu  erwartende  Formeinheit 
nicht.  Gleich  der  erste  Spruch  hat  in  i,  5  statt  zweier  Doppel- 
dreier nur  einen,  und  dessen  beide  Hälften  sind  noch  dazu  durch 
einen  Siebener  auseinandergerissen,  der  inhaltlich,  wie  längst 
bekannt  ist,  an  unpassender  Stelle  steht.  Löhrs  Vorschlag  (S,  4), 
den  Vers  umzustellen,  heilt  den  Passus  auch  noch  nicht  ganz, 
denn  er  bleibt  immer  ein  Siebener  statt  eines  zu  erwartenden 
Doppeldreiers.  Muß  man  aber  danach  die  Zeile  i,  5**  w^hiehrM 
—  mihbeßu'idpn  für  einen  Einschub  halten,  so  Mit  an  unserer 
Stelle  auch   die  Fünfzeiligkeit  der  Strophe.     Ebenso  ist  es  aber 


xxm,  3.]  Amos  (E.  14  zu  Am.  I — ü).  45 

auch  schwer  über  i,  14^  hinwegzukommen.  In  allen  andern 
Sprüchen  der  Gruppe  schließt  der  dritte  Siebener  Satz  und 
Gedanken  vollkommen  ab  und  setzt  das  Doppeldreierpaar  neu 
ein,  und  nach  dem  was  oben  (S.  38,  Nr.  10)  über  Typisches 
bei  Amos  gesagt  ist,  würde  man  das  doch  wohl  auf  bewußte 
Absicht  zurückführen  müssen,  wenn  Siebener  und  Doppeldreier 
zusammengehören.  In  unserem  dritten  Spruch  liefe  aber  der 
Satz  aus  dem  dritten  Siebener  in  den  ersten  Doppeldreier  hinüber 
(i,  14*+  14^).  Das  ist  an  sich  schon  auffallend  genug:  außerdem 
aber  muß  es  Bedenken  erregen,  einem  so  kraftvollen  Dichter  wie 
Amos  einen  so  elenden  Vers  zuzutrauen,  wie  die  Zeile  14^  mit 
ihrem  zweimaligen  b^6m  und  dem  bißrü'S,  das  im  Gegensatz  zu 
dem  biprü'ä  des  sicher  echten  Verses  2,  2^  nicht  nur  stilistisch, 
sondern  auch  sachlich  ganz  in  der  Luft  hängt:  denn  in  2,  2'' 
nimmt  es  den  Satz  umep  b9iasn  m^äb  auf,  in  i,  14*  ist  aber  gar 
nicht  von  einem  Kampf,  sondern  von  dem  verheerenden  Feuer 
Jahwes  die  Rede  gewesen  (weiteres  s.  unter  d).  Dazu  ist  die 
Zeile  ohne  Tonabstufung  gebildet,  während  in  den  übrigen  Drei- 
hebem  der  Sprüche  die  Tonhöhe  von  Hebung  zu  Hebung  so 
regelmäßig  wechselt,  wie  überhaupt  bei  Amos  (oben  S.  38,  Nr.  9). 
Ist  aber  danach  auch  i,  14^  für  unecht  zu  erklären,  so  wird  das 
Fünfzeilersystem  zum  zweiten  Male  gestört,  und  es  bliebe  also 
nur  I,  6 — 8  und  2,  i — 3  als  die  einzigen  an  sich  einwandsfreien 
Zeugen  dafür  übrig  (über  2 ,  6  flf.  s.  unten  Nr.  15  zu  HI  und  IV), 
d)  Weiterhin  ist  nicht  zu  verkennen,  daß  die  Doppeldreier- 
gruppen auch  inhaltlich  nur  sehr  locker  mit  den  zugehörigen 
Siebenergruppen  zusammenhängen.  Zunächst  bedrohen  die  letzteren 
die  Städte  und  Paläste  der  Feinde  Israels  mit  dem  Untergang 
durch  Jahwes  Feuer,  die  ersteren  aber  kündigen  diesen  Feinden 
Kriegsnot,  Tod  und  Deportation  an.  Der  Gegensatz  mag  sachlich 
ganz  bedeutungslos  sein,  aber  formell  besteht  er,  und  jedenfalls 
fragt  man  sich  vergebens,  warum  Amos  jedesmal  den  Sprung 
von  der  einen  Strafart  zur  andern  gemacht  haben  sollte.  Bedeut- 
samer ist  aber  wohl  Folgendes.  In  den  Siebenergruppen  richtet 
sich  die  Drohung  jedesmal  gegen  eine  einzelne  Stadt  bez.  ein 
einzelnes  Volk,  und  zwar  jedesmal  um  einer  besondem  Tat 
willen,  die  sie  begangen  haben:  aber  gleich  im  zweiten 'Spruch'  1,8 
werden  Asdod,   Askalon  und  Ekron  bedroht,  ohne  daß  man  sieht 
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woftlr;  denn  i,  6f.  hat  nur  von  dem  geredet,  was  Gaza  begangen 
hat,  und  viel  anders  liegt  es  auch  nicht  bei  den  übrigen  Sprüchen. 
Daher  befremdet  auch  (und  nicht  nur  stilistisch)  die  Doppelnennung 
von  dqmm§i§q  in  dem  ersten  'Spruch'   i,  3*  und  5*. 

e)  Nach  dem  Gesagten  dünkt  es  uns  wahrscheinlich,  daß  die 
nach  Ausscheidung  der  beiden  beanstandeten  Zeilen  i,  5^*  und  14^ 
übrig  bleibenden  6  Doppeldreier  aus  einer  Parallelrede  des 
Arnos  stammen  und  nur  redactionell  in  die  Eeihe  der  Siebener- 
sprüche eingearbeitet  sind,  ohne  Kücksicht  auf  die  Verschiedenheit 
des  Metrums.  Eine  solche  Annahme  könnte  vielleicht  bedenklich 
erscheinen,  wenn  der  Fall  beim  Amostext  isoliert  dastünde.  Dem 
ist  aber  nicht  so,  er  hat  vielmehr  bei  [XVII],  XIX,  XX,  XXm,  XXVI 
genau  entsprechende  Parallelen  (nur  daß  da  allerdings  nicht  gerade 
Strophe  um  Strophe  eingereiht  ist).^) 

f)  Eine  Bestätigung  der  vorgetragenen  Vermutung  wird  man 
auch  darin  erblicken  dürfen,  daß  die  6  in  Kede  stehenden  Doppel- 
dreier zu  einer  wohlgeschlossenen  Einheit  zusammentreten,  wenn 
man  die  nach  Ausscheidung  der  beiden  interpolierten  Zeilen 
isoliert  übrig  bleibenden  Doppeldreier  des  ersten  und  des  vierten 
Spruches  (i,  5"  und  i,  15)  zu  einer  Strophe  vereinigt,  wie  das 
in  T  geschehen  ist.  Freilich  bleiben  die  drei  Strophen  ein 
Fragment,  aber  auch  das  kehrt  bei  den  andern  angeführten  Ein- 
schiebungen  oft  wieder  (s.  unten  Nr.  42),  und  das  Fragment  ent- 
spricht nach  seinen  stilistischen  Eigenheiten  durchaus  dem  was 
oben  S.  38  über  gewisse  Neigungen  des  Amos  bemerkt  worden 
ist.  Man  beachte  z.  B.  die  nun  bei  dem  nahen  Zusammentreten 
der  drei  Strophen  recht  wirkungsvolle  dreimalige  Variation  des 
Begriffes  'Herrscher*  durch  Moiicdm  1,15*),  Jnhn^ch  m^  i,  8*  und  söf^  2,  3. 
Beabsichtigt  dürfte  femer  die  formelhafte  Wiederholung  von  iarau 
bez.  iarfh  in  I,  15  und  2,  3  sein,  jedesmal  in  der  Schlußhalbzeile 
einer  Strophe.  Etwas  auffällig  ist  daneben  allerdings  die  h*enß 
peiikim  I,  8^  am  Schlüsse  der  Mittelstrophe,  und  Sievers  ist  daher 
der  Meinung,  h'erip  sei  erst  von  dem  verbindenden  Kedactor  für 


1 )  Über  den   Urheber  der   Einarbeitung  8.  eine  Vermutung  unten  Nr.  4 1 . 

2)  Erst  durch  den  Anschluß  an  'qm-^ärdm  i,  5°  wird  auch  das  Suffix  von 
maJkdtn  verständlich.  —  Seine  frühere  Vocalisation  milköm  hält  Guthe  nicht  mehr 
aufrecht.  Es  wäre  auch  der  einzige  fremde  Gottesname,  der  in  I.  11  vorkäme, 
und  schon  dadurch  auffllllig. 
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iare  eingeschwärzt.  **«  und  D'^'iNlD  liegen  ja  einander  nahe  genug, 
um  einen  Späteren  zu  einer  solchen  Correctur  zu  verlocken/) 
—  Man  beachte  femer,  wie  gut  bei  dieser  Anordnung  das  umSß 
b9Sa'dn  mö'dt  der  dritten  Strophe  (2,  2^)  das  ic9'dh9dvyj  iari  paiiMm  (oder 
icah9duyeripp9iMm)  der  zweiten  Strophe  (i,  S'*)  fortsetzt. 

g)  Von  diesem  Standpunkt  aus  ßLllt  vielleicht  auch  auf  die 
Einschiebung  der  beiden  unechten  Zeilen  i,  5^.  14''  einiges  Licht. 
Die  angesetzte  Eede  II  ist,  wie  bemerkt,  im  Eingang  Fragment, 
aber  sie  braucht  doch  deshalb,  auch  als  sie  noch  vollständig  war, 
nicht  mehr  als  die  drei  jetzt  noch  genannten  Feinde  Israels  er- 
wähnt zu  haben.  Der  Bedactor  aber,  der  II  mit  I  verschmolz, 
fand  dort  vier  Feinde  bedroht,  und  so  mag  er,  um  Gleichmäßigkeit 
zu  erzielen,  die  erste  der  für  ihn  benutzbaren  drei  Strophen 
(=  I,  5**"+  15)  gespalten,  und  die  beiden  dadurch  isolierten  Verse 
durch  Beifügung  je  einer  Zusatzzeile  auf  das  Maß  einer  zweizeiligen 
Strophe  erweitert  haben.  Das  w^hichratA  jonh  und  den  J5öm«xÄ  ai^ 
fand  er  in  1,8,  die  Anregung  zu  i,  14^  hat  er  aus  2,  2^  ent- 
nommen (vgl.  Nr.  45).*) 

I*  I,  3*  etc.  Mit  der  Betonung  kHohd  ist  hier  nirgends  ohne  Störung  des  Rhythmus 
durchzukommen.  Man  mufi  also  entweder  Zurückziehung  des  Accents  annehmen,  oder 
(doch  weniger  wahrscheinlich)  hlös^p  schreiben.  —  3^.  Die  Herüberziehung  der  Worte 
lö^äHdpihÜ  zur  zweiten  Langzeile  darf  auch  bei  Amos  nicht  befremden,  s.  die  weiteren 
Beispiele  oben  S.  37  Nr.  8,  b.  An  unserer  Stelle  ist  sie  zudem  noch  besonders  motiviert, 
da  die  Worte  nach  Art  eines  &nb  %oi.vov  sowohl  zum  Vorausgehenden,  wie  zum  Folgenden 
bezogen  werden  müssen,  und  da  wäre  der  Bruch  zwischen  ihnen  und  dem  Nachsatz  zu 

i)  Auch  an  den  beiden  andern  Stellen,  wo  h'eriß  noch  im  Amostext  be- 
gegnet (5,  15  und  9,  12),  steht  das  Wort  in  unechten  Versen. 

2)  Die  Wiederholung  des  J>ömech  sibft  würde  sich  der  Stilist  Amos  schwer- 
lich gestattet  haben,  und  auch  aus  2,  2^  hat  der  Redactor  nicht  viel  zu  machen 
gewußt,  auch  abgesehen  von  dem  doppelten  h^om  (oben  c).  Er  stellt  das  plane 
h^im  milacamd  voran  und  läßt  dann  erst  den  bildlichen  Ausdruck  b98a'qr  h^Um  süfa 
folgen,  und  damit  entgleist  er,  denn  sqqr  und  süfa,  die  hier  doch  dem  müxamd 
gleichgesetzt  sein  sollen,  kommen,  soviel  wir  sehen,  sonst  nirgends  direct  in  diesem 
Sinne  gebraucht  vor.  Auch  ist  die  Bedeutung  von  saqr  und  süfa  viel  zu  gleich, 
als  daß  beide  Wörter  in  der  Weise  in  einer  Halbzeile  gut  nebeneinander  gestellt 
werden  könnten,  wie  es  hier  geschehen  ist.  Wie  anders  weiß  Amos  selbst  in  2,  2^ 
zu  steigern:  'im  Getümmel  —  im  Kriegslärm  —  wenn  das  Heerhom  ertönt'! 
Vgl.  auch  die  stilistisch  richtige  Folge  tc9qäm  ia'on . . .  bsjom  milxamd  Hos.  10,  14. 
Sollte  der  Redner  etwa  durch  das  b9Sa'6n  von  Am.  2,  2^  an  diese  Parallele  er- 
innert worden  sein  und  daher  sein  bajom  milxama  entlehnt  haben?  Bei  den 
Propheten  kommt  die  Formel  sonst  nicht  vor.  Überhaupt  findet  sich  sonst  nur 
noch  ein  bajStn  milx^m^p  1  Sam.  13,  22,  und  da  ist  sicher  ein  (^miehmdiy  zu  er- 
gänzen: am  'Tage  der  Schlacht  von  M.',  und  das  gehört  dann  nicht  mehr  hierher. 
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stark,  wenn  sie  am  Schlufi  der  vorhergehenden  Langzeile  stünden.  —  Die  Aussprache 
lö^*äHbfnhÜ  ist  metrisch  hier  überall  erforderlich.  Zn  ihrer  Erklärung  ist  folgendes 
zu  bemerken.  In  den  M.  St.  I,  333^  4  wurde  gelegentlich  der  Besprechung  des  Ausgangs 
'tihü  vermutet,  dafi  das  Suffix  -hü  unter  Umständen  als  ein  halb  selbständiges  Wort 
empfunden  worden  und  daher  im  Vers  gelegentlich  mit  einem  besondem  letus  bedacht 
worden  sei,  neben  einem  zweiten  Ictns  auf  einer  frühem  Silbe  des  betrefPenden  Wortes 
(Beispiel  wqimdrärühü  wardhhu  Gen.  49,  23).  Diese  Vermutung  ist  auf  alle  analogen 
Formen  mit  Pronominalaffizen  auszudehnen.  Einige  Belege  für  die  in  Rede  stehende 
Doppelbetonung  sind  für  -dni^  -etil  bereits  M.  St.  I,  353,  b  gegeben,  sie  lassen  sich  aber 
leicht  häufen,  nachdem  man  einmal  das  Princip  erkannt  hat.  So  lassen  sich  z.  B.  aus 
den  Ton  Sisvers  herausgegebenen  Texten  und  einem  von  ihm  kritisch  durchgearbeiteten 
Teil  der  Psalmen  hinzufugen:  w9JoH*dnü  Jes.  25,  9*,  lö\jj6H'en4  Hos.  14,  4,  tcqjjira'dm 
Mal.  2,  5,  lÖKjpoSi^eni  Ps.  44,  7,  uj>chgbb9dhii  50,  15,  ^ql-tailtchent  51, 13,  tnü^ötfilim  60,  n, 
uJ)faU9Unt  71,  2,  w9-,  UhoH^ent  71,  2.  3,  tü9p6Si'eni  138,  7,  iC9ß6xäehU  139,  10,  it^^düashd 
141,  5;  kisJioSqUänü  44,  8,  tcqttdchUmhiü  44,  10,  wqtto^'enü  66,  12,  trqjjifnqhiü  136,  24, 
(selbst  unUdnnQ^hiü  44,  8  nach  langer  Silbe?).  Ebenso  femer  beim  Affix  der  2.  Sg.  (was 
für  die  Erklärung  der  Vollformen  auf  -chd  vrichtig  ist):  ub6rqch^diä  Gen.  26,  24, 
wq*8dV9xächd  31,  27,  phdrdchUchd  Ps.  145,  10,  5a-,  W9^dqap9chd  71,  2.  19.  143,  11.  145,  7, 
uit)wrap9chd  145,  11,  u^buroßtchd  145,  4;  dazu  emphatisches  wq^ddräch^ckä  Gen.  27,  7, 
tcibdrächikkd  49,  25,  'äsdxär^kd  Jes.  26,  9,  t9s6b9bikkä  Ps.  7,  8.  Weiter  bei  -mö.-  'a^ 
tqhnihniö,  icdhdridhnd  Ps.  59,  12  (neben  hänVemö^  mqgnemö).  Nicht  minder  aber  auch 
bei  den  Pronominalaffixen  der  3.  Person  (was  wieder  für  die  Erklärang  der  erhaltenen  h 
und  andrer  lautlicher  Erscheinungen  zu  beachten  ist).  So  vgl.  fiür  den  Plural  umexfi- 
b9h4n  Gen.  4,  4  und  das  danach  zu  reconstruierende  ioqjjqlbii^9hypn  Gren.  3,  21,  für  den 
Singular  wqjjdnntxihü  Gen.  2,  15,  tvqjjqhn^ehü  4,  8,  wqtbäräch^ü  27,  23.  27,  tca^harä- 
cMhü  27,  33,  wdnährdi^ü  37,  20  (neben  w9nqStichkk) ^  wqjjdfqidehu  39,  4 1  wqtHpp^ühu 
39,  12,  wqjjükaxehü  40,  23;  wa^dhal^hü  Hos.  11,  i;  wqjjdxp9rüiii  Fs.  7,  16,  foatxqs89rihu 
8,  6  (neben  t9^qtrSu)^  <^wqtytdmHUhÜ  8,  7,  wqUeda'dhü,  wqtt9xq8i9t>Mi  144,  3;  mqn^ins»- 
riihü  61,  8,  wqjjdchsiWiü  64,  9,  selbst  Fem.  wqtiöq9qihd  Ps.  65,  10.  Dasselbe  gilt  na- 
türlich auch  von  den  emphatischen  Formen;  außer  den  M.  St.  I,  350,  a  gegebenen  Belegen 
(zu  denen  übrigens  nun  noch  verschiedene  von  den  unter  b  ff.  aufgefOhrten  zu  stellen 
sind)  vgl.  z.  ß.  noch  die  Betonungen  Äiu'trcwfiina  Gen.  15,  8;  ^kimy^jim^^innü 
Hos.  12,  5,  wq*^ddd9linnü  Ps.  69,  31,  J9hdr9chinhü  72,  15,  J9''di89rinkü  72,  17,  tsmöp^inna 
65,  II,  ^ä8dpp9rin'nd  145,  6.  In  alten  diesen  Fällen  mit  nnü,  -nnä  wird  man  vielleicht 
schon  die  (wenigstens  neben  -ptnü)  ja  auch  nicht  seltene  Schreibung  mit  -fth-  einfuhren 
dürfen,  um  die  Selbständigkeit  des  Affixes  noch  deutlicher  hervortreten  zu  lassen  (so  ist 
Deut.  32,  IG  J9söb9^ßpihü  J9*jön»nehu  metrisch  ganz  correct  nebeneinander  überliefert: 
M.  St.  I,  350,  a):  ganz  sicher  aber  muß  man  das  tun,  wenn  das  Affix  im  Ton  so  stark 
hervorgehoben  wird,  daß  es  sogar  Zerdehnung  erfährt,  und  das  findet  sich  tatsächlich 
nach  Ausweis  des  Metmms  sowohl  bei  emphatischen  als  bei  nichtemphatischen  Formen: 
vgl.  uchlabi:  m%^jj9c^minhü?  Gen.  49,  9,  prefa  lö^Jiehepi  ^elich:  ||  ^anockt  ^äxdttinhd  31,  39 
(so  ist  zu  lesen!),  W9'äl  harqi  'ätüsifihü  Jes.  14,  25,  w^ado  hqntüjS,  mi^9Hbinhä  14,  27, 
icajo89r6  lö^J9xünninhü  Jes.  27,  11,  hinne  ^ädonäi  jorUpihä  Zach.  9,4  (so  zu  lesen!),  rd^ 
j9^dinhü  Ps.  140,  12,  neben  ridfu  iv9{nf^hü,  |  In^'in  mqmi  Ps.  71,11  (Fünfer),  läyAM^qg^ihi 
I  Sam.  16,  7,  w9hikkißhü  17,  9:  -tu  MT.).  An  lö^^äübinhü  dürfte  also  auch  bei  Arnos 
kein  Anstoß  zu  nehmen  sein. 

Die  metrische  Lücke  in  i,  3^  haben  Zenneb  und  Condamim  nach  (har^ßy  LXX  durch 
(JiarSy  ausgefüllt  (Marti  159):  Da  indessen  an  den  für  die  Vergleichung  in  Betracht 
kommenden  Parallelstellen  des  A.  T.  stets  die  Menschen  das  Object  des  Dreschens  sind 
(Jud.  8,  7.  Hab.  3,  12.  Jes.  25,  10.  Micha  4,  ^3"^,  zieht  Guthe  dafür  ^ef^koW^^y 
hqggiVdd  vor  (vgl.  2.  Reg.  10,  33),  im  Sinne  von  ^Land  und  Bewohner'.  Nach  Jud«  11,  11. 
12,  5  könnte  man  auch  an  -'ansS,  nach  Jud.  10,  18.  11,  8  an  -johbi  denken:  doch  ist 
letzteres  metrisch  weniger  wahrscheinlich.  —   13**.   Daß  das  metrisch  störende  Umq'qn 
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fär  einfaches  I9-  hier  ehenso  wie  2,  7^  seciind&r  ist,  ist  schon  in  der  Fußnote  zur  Stelle 
angedeutet. 

2,  1**  ist  ein  ^qhigrfS  asmöp  \  m^l^ch  ^^dSm  Iqi^d  nach  der  sonst  so  flüssigen 
Rhythmik  des  Arnos  praktisch  unmöglich.  Vor  m§lfch  ^fdöm  wird,  wie  Gi:the  vermutet, 
ein  Name  ausgefallen  sein.  Aher  auch  dann  geht  der  Vers  schwerlich  schon  glatt  auf. 
mag  man  sich  nun  die  Namensform  kürzer  oder  länger  denken.  Setzt  man  beispielsweise 
zur  metrischen  (natürlich  nicht  sachlichen)  Illustration  einen  beliebigen  zweisilbigen 
Namen  aus  der  List«  der  alten  Edomiterkönige  Gen.  36,  31  ff.  ehi,  so  bleibt  ein  Vers 
wie  .  .  .  ^qUigrfö  '(Mrnöp  \  (hädädyyjm§l^ch\j*{ddm  Iqiüd  immer  noch  sehr  klapprig, 
und  wählt  man  einen  dreisilbigen,  der  eine  Accentzurückziehung  gestattet,  schreibt  also 
beispielsweise  ^qUigrfS  'a^möp  \  (fiq^  qLfXanany\jin(l§ch  ^(döm  |  laiSidy  so  wird  der  Vers 
um  einen  Fuß  zu  lang.  Dagegen  bietet  sich  ein  Ausweg,  wenn  man  nach  Mabtis  Vor- 
schlag IqiMd  direct  hinter  igrfö  stellt  (vgl.  auch  i ,  3^,  wo  gleichfalls  der  Infinitiv  durch 
ein  adverbiales  Zwischenstück  von  seinem  Object  getrennt  ist;  desgl.  2,  6^.  4,  4^.  5,  10. 
I2^  16^.  6,  12*).  Dann  rücken  'asmoß  +  Name  +  mffch  ^(dom  zu  einem  fest 
gebundenen  Stück  hinter  der  Cäsur  zusammen,  und  dann  kann  die  normale  Prosabeto- 
nung, sagen  wir  wieder  beispielsweise  von  ^qsmdjAj(^hädddy  (wie  das  bei  solchen  Bin- 
dungen sehr  oft  geschieht)  mit  Vertauschung  von  Haupt-  und  Nebenaccent  zu  ^qsmoli^ 
(hädädyu  umgemodelt  werden.  Ein  Ausgang  wie  .  .  .  'ql-igrfö  Iq^itd  \  ^q^wpJhädqd^ 
m^lpch  *fdam  wäre  also  metrisch  ganz  correct.  Wie  der  fehlende  Name  in  Wirklichkeit 
gelautet  hat^  kfinn  natürlich  niemand  wissen. 

3,  3*.  Daß  das  einfache  h9mö^db  nicht  paßt,  dürfte  anerkannt  sein,  und  wenn  in 
der  ersten  Vershälfte  eine  Stadt  wie  gir-  oder  ^ar-tnö^äb  genannt  war,  so  war  in  der 
zweiten  hqqrijjdp  unmöglich;  denn  es  konnte  doch  Amos  schwerlich  einfallen,  sagen  zu 
wollen,  Jahwe  werde  Feuer  auf  eine  Stadt  herabsenden,  damit  es  eine  andre  verzehre 
(i,  12  kann  temdn  neben  dem  Stadtnamen  bgsra  sehr  wohl  Landesname  sein\  Mkinbolds 
^qrm9nop§h  ||  dürfte  also  sicher  stehn.  Dagegen  ist  einfaches  })9qtr  mö^db  oder  b^är  mö^cW 
(für  b9inö^ab)  im  Zusammenhang  des  Verses  sehr  schleppend,  auch  entspricht  es  stilistisch 
(vgl.  oben  S.  38  Nr.  10)  nicht  dem  Typus  von  i ,  4.  7.  14'  mit  ihrem  bep  oder  xömqp. 
Man  wird  also,  wenn  überhaupt  eine  Lücke  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes  anzunehmen  ist, 
diese  ebenso  leicht  und  metrisch  besser  durch  b9^Jcomdp  qir-ymö^db  bez.  bd(^xömäp  ^ar-} 
mö'db  ausfüllen  dürfen.  Diese  Correctur  hält  Sievbbb  für  die  wahrscheinlichere  (über 
seine  Ansicht  von  dem  Ursprung  der  'Glosse'  hqqqdrijjöp  s.  S.  50  zu  II  2,  3.  Gdthk 
glaubt  dagegen,  daß  eher  (mit  Herübemahme  des  Schlußwortes  der  Zeile)  b9xömdp 
hqgrijjop  zu  lesen  sei. 

I^.  Über  die  Form  dieser  interpolierten  Sprüche  ist  kaum  ins  Reine  zu  kommen, 
ja  GuTHE  hält  es  direct  für  wahrscheinlich,  daß  zwischen  die  übernommenen  oder  direct 
nachgebildeten  Anfangs-  und  Schlußzeilen  geradezu  nur  Prosastücke  eingeschaltet  seien. 
Wenn  trotzdem  in  T  der  Versuch  eines  metrischen  Aufbaues  gemacht  ist,  so  ruht  das 
auf  dem  Eindruck,  daß  einerseits  ic9'§T)raPö  Samdr  lanisdx  i,  11"  ein  so  schlechter  Dreier 
ist,  daß  man  ihn  kaum  noch  für  einen  Vers  halten  kann,  und  daß  in  2,4''  wqjjqp^um 
JHzbwm  I  'dfiffr  hal9chü  \  ^äböpdm  *qxärem  ||  noch  weniger  Verscharakter  hat.  Streicht  man 
aber  diese  beiden  Notstellen,  so  ergibt  sich  eine  allenfalls  mögliche  Form:  auf  einen 
Eingang  der  Form  7:7:3  folgt  jedesmal  mit  toQsiUqxtl  V«  wieder  eine  Langzeile  als 
Abschluß.  Daß  diese  das  erste  Mal  7,  die  beiden  andern  Male  nur  6  Füße  hat,  wird 
man  dem  Nachdichter  zugute  halten  müssen:  im  Gegenteil,  wenn  er  mit  Absicht  in  i,  10 
das  vollere  bdxömqP  sÖr  gewählt  haben  sollte,  so  spräche  das  für  einen  gewissen  rhyth- 
mischen Sinn,  denn  W98iüdxti  ^Ü  b9^  wäre  in  der  Tat  rhythmisch  gar  zu  dürftig. 

Die  angenommene  metrische  Constitution  fordert  allerdings  noch  in  2,  4^  die  An- 
setzung  einer  Lücke  nach  jqhwf.  Außerdem  ist  i,  9**  unsicher.  Nimmt  man  an,  der 
Interpolator  habe,  wie  Amos  selbst  (oben  S.  48),  noch  lö^j^äMb^htt  gesprochen,  so  muß 
man  allerdings  mit  Marti  den  Vers  ganz  gleich  i,  6^  machen.  Er  könnte  andrerseits 
aber  auch  lö  ^ämb^miü  gesprochen  haben:  das  würde  in  i,  11^.  2,  4^'  kaum  stören,  und 
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in  I,  9^  käme  man,  da  nun  das  ^a/-  nicht  unmittelbar  hinter  einer  Tonsilbe  steht,  auch 
mit  dem  überlieferten  Text  aus: 

lö  ^äsiö^nnü:      'o^hqsgträm      galüß  hlemS  Ifdam. 

II.  Wenn  i ,  5^  interpoliert  ist  (oben  S.  44) ,  so  gewinnt  die  Annahme,  daß  biq^qP- 
^fiun  und  bep-*^d^  (höhnende?)  Verstecknamen  sein  könnten  (Mabti  160),  entschieden 
an  Wahrscheinlichkeit.  —  Über  die  Tilgung  von  14^  und  die  Heraufnahme  von  15 
8.  oben  S.  46,  f ,  über  Sibvbrs'  Sare  für  h^erip  ebda.  — ■  2,  3.  Daß  miqqirhah  vMshgl'iarfh 
nicht  in  Ordnung  sind,  hat  Wellhauseh  71  gezeigt.  Aber  wenn  er  nun  miqqtrb^  und 
'iaräu  vorschlägt^  so  entsteht  ein  sehr  häßlicher  Beim  von  miqqirbo  :  Ummo  Man  sieht 
femer  nicht  recht  ein,  wie  die  Femininsuffize  bei  einem  so  einfachen  Wortlaut  h&tten 
in  den  Text  geraten  können,  und  endlich  vermißt  man  neben  dem  dqmm^^  der  ersten 
und  den  ^asdod^  ^qsqpWn  und  ^§qr6n  der  zweiten  Strophe  hier  entschieden  einen  Orts- 
namen. Fehlt  nun  ein  solcher  hier,  während  er  im  überlieferten  Text  zwei  Zeilen  vor- 
her überschießt,  so  glaubt  Sievbrs  annehmen  zu  dürfen,  daß  das  q9riij6p  ursprünglich 
hier  gestanden  habe,  und  erst  von  dem  Überarbeiter  durch  miqqirbah  ersetzt  sei,  der 
den  Ortsnamen  nach  2,  2  verschob  (vgL  aber  auch  oben  S.  49).  An  den  weiblichen 
Namen  q9rixiöj)  konnte  sich  dann  das  Sarpi  anschließen:  man  wird  also  nicht  nötig 
haben,  es  in  iarau  zu  ändern.  Dagegen  stört  kgU  die  Glätte  des  Rhythmus,  und  es  ist 
um  so  verdächtiger,  als  es  ja  auch  in  i,  15.  8^  nicht  steht. 

Über  die  Schlußformel  ^amqr  i^ädonäi)  jqhwi  in  i,  (5).  8.  15.  2,  3  gehen  unsere 
Anschauungen  ein  wenig  auseinander.  Guthe  ist  geneigt,  sie  fib:  einen  ursprünglichen 
Bestandteil  des  Textes  zu  halten;  er  sieht  dann  femer  als  ursprüngliche  Form  ^amqr 
^ädonäi  jqhwi  ^^t  und  betrachtet  das  bloße  ^amqr  jqhwi  ^o^^  <«  5*  ^5-  ^i  3  ^  Verkür- 
zung. Eine  Yergleichung  des  in  den  Visionen  7,  i  ff.  vorherrschenden  Sprachgebrauchs 
lehrt  nämlich,  daß  Amos  die  Verbindung  'dtonäi  jqhwi  S^^^  gebraucht  hat  (vgl.  dazu 
die  Beobachtung  von  Copnill  in  seinem  Ezechiel  [1886],  S.  172  ff.).  Freilich  findet  sich 
diese  Schlußformel,  da  sie  Jes.  22,  14  schlecht  bezeugt  ist  (s.  Mabti  zur  Stelle),  sonst  nur 
in  jüngeren  Schriften,  namentlich  in  Jes.  40  ff.,  Haggai,  Sacharja,  Maleachi')  und  Jes.  55  ff. 
Sie  könnte  daher  auch  in  Am.  i.  2  Zusatz  sein,  wäre  dann  aber  jedenÜEJls  nicht  von 
dem  Verfasser  der  Zusätze  1,9—12  und  2,  4  f.  eingefügt,  da  die  Formel  gerade  in  diesen 
Stücken  fehlt.  Sievers  hält  dagegen,  wie  bereits  oben  S.  38f.  unter  11,  a  bemerkt  wurde, 
die  Formel  aus  Gründen  der  Strophentechnik  sicher  für  interpoliert.  Wäre  sie  echt, 
würde  übrigens  auch  nach  seiner  Meinung  nur  das  dreihebige  *amär  ^ädonäi  jqhwf  in 
Betracht  kommen. 

15«  Zu  III  nnd  IV  (2,  6 — 3,  2).  Hier  handelt  es  sich  um 
die  Aufteilung  und  Constitution  von  2,  6 — 3,  2;  denn  mit  der 
Qina  3,  3  ff.  setzt,  wie  allgemein  zugestanden,  ein  selbständiges 
Stück  ein. 

a)  Fassen  wir  zunächst  die  äußere  Form  des  Abschnittes 
ins  Auge,  so  zerfällt  er  in  4  oder  5  Unterabteilungen:  «)  2,  6 — 8; 
—  ß)  2,  9—13;  —  r)  2,  14—16;  —  d)  3,  i;  —  e)  3,  2.  Davon 
ist  a  formell  ganz  zerrüttet.  Es  beginnt  mit  der  Einleitungs- 
formel der  Sprüche  gegen  die  Fremdvölker  (I),  aber  schon  mit 
der  zweiten  Zeile  bricht  das  Metrum,  denn  die  Worte 

lös^^äSib^nhÜ:  \  ^ql-  michram     bqkk^ff  \  ^qddiq  W9^§hjön  |  bq^hür  nq^laim 

lassen  sich  in  keiner  Weise  auf  das  sonst  erforderliche  Schema 


i)  Zu  diesem  vgl.  aber  wieder  Siivers,  Berichte  1905,  151  f.  (Nr.  4). 
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des  Siebeners  bringen.  2,  7*  ist  mit  der  unverständlichen  Glosse 
'qi-'äfqr-'fr^  unmetrisch  und  gibt  ohne  sie  nur  einen  Doppeldreier 
her.  7^  ist  ein  Achter,  der  sich  aber  durch  die  leichte  Änderung 
von  hmq'qn  xqiki  in  hxqiiei  (vgl.  obeu  S.  48  f.  ZU  I,  13^)  gut  ZU  einem 
Siebener  umgestalten  läßt.  2,  8  endlich  ist  ein  glatter  Siebener. 
Bei  allem  dem  ist  aber  nicht  zu  verkennen,  daß  der  Text  von  « 
einmal  in  Langversen  verlaufen  sein  muß.  Ebenso  augenßtUig 
setzt  aber  mit  ß  ein  tristichisches  System  des  Schemas  7  :  3,  aber 
ohne  strophische  Gliederung  ein;  y  bildet  seinerseits  deutlich  eine 
vierzeilige  Siebenerstrophe.  Die  beiden  Zeilen  von  rf,  3,  i,  sind 
ohne  Correctur  nur  als  8:7  zu  lesen,  dabei  aber  metrisch  ebenso 
schlecht  wie  stilistisch;  nach  der  Lesung  der  LXX  sind  es  2  Siebener. 
Mit  e  tritt  dann  wieder  ein  Tristichon  der  Form  7  :  3  auf  den 
Plan,  mit  schwerem  Enjambement,  das  nicht  gerade  auf  strophi- 
schen Charakter  hinweist.  Eine  solche  Formmischung  aber  ist 
innerhalb  eines  einheitlichen  Gedichtes  bei  Amos  ausgeschlossen. 

b)  Vergleichen  wir  damit  nun  den  Inhalt,  so  ist  auch  der 
ganz  uneinheitlich  und  voller  unbegreiflicher  Sprünge.  Das  Stück  a 
ist  gegen  diejenigen  gerichtet,  die  in  Wohlleben  und  Wollust  das 
den  Armen  geraubte  Gut  verprassen,  ß  redet  von  den  Großtaten 
Jahwes  für  Israel  und  Israels  Undank,  der  sich  speciell  in  dessen 
Verhalten  gegen  Propheten  und  Nasiräer  zeigt,  und  es  läuft  in 
eine  Drohung  aus,  der  sichtlich  der  Schluß  fehlt.  Eine  (ausge- 
führte) Drohung  gibt  dann  auch  y,  aber  sie  schließt  sich  in  keiner 
Weise  an  das  Bild  vom  Dresch wagen  an,  mit  dem  die  Drohung 
von  ß  eingeleitet  wird.  Die  Strophe  rf  leitet  ihrerseits  offenbar 
etwas  Neues  ein,  aber  die  zweite  Zeile  3,  i^  paßt  zu  dem  darauf 
folgenden  Spruch  rqg^'^jtchpn  jadd'ti  usw.  wie  die  Faust  aufs  Auge: 
sie  nimmt  dagegen  deutlich  auf  2,  10  in  /3  Bezug.  Auch  entfernt 
sich  die  Strophe  sowohl  durch  ihr  Sim'ü  wie  durch  das  aus  metrischen 
Gründen  aus  LXX  aufzunehmende  hep-ji^a'ü  vom  Sprachgebrauch 
des  Amos  (s.  zur  Stelle  und  S.  63  f.  zu  XI  5 ,  6*).  Und  endlich 
bleibt  der  Spruch  e  3,  2  in  seiner  abrupten  Allgemeinheit  für  den 
sonst  so  concret  denkenden  Amos  recht  unbegreiflich  (trotz 
Wellhausen  75). 

c)  Wie  soll  man  aber  aus  dem  Wirrwarr  herauskommen? 
Die  Antwort  darauf  ergibt  sich,  wenn  man  das  formell  Gleiche 
zusammennimmt   und  von  dem  Ungleichen  trennt.     Dann  treten 

4* 
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zunächst  (i  und  f  zu  der  unter  IV  gegebenen  Einheit  zusammen, 
und  zwar  so  daß  e  vorantritt.  Mit  andern  Worten:  (i  ist  einmal 
aus  seiner  ursprünglichen  Stellung  hinter  3,  2  zwischen  2,  8  und 
14  verstellt  worden  (Weiteres  dazu  s.  in  Nr.  16  und  35).  Fügen 
wir  es  wieder  hinter  3,  2  ein,  so  erhalten  wir  ein  wohlgegliedertes 
Ganzes.  'An  euch  wnll  ich  all'  eure  Sünden  strafen  sagt  Jahwe: 
Habe  ich  nicht  die  gewaltigen  Amoriter  vor  euch  hinweggetilgt 
und  euch  zu  ihren  Erben  gemacht?  Habe  ich  euch  nicht  oben- 
drein noch  Propheten  und  Nasiräer  gegeben:  und  wie  habt  ihr 
die  behandelt!'  Und  darauf  folgt  mit  2,  13  der  Ansatz  zur  Aus- 
führung der  in  3,  2  allgemein  angekündigten  Drohung.  —  Nun 
paßt  auch  3,  i  inhaltlich  zu  3,  2.  2,  9 — 13,  aber  der  Vers  gehört, 
wie  schon  die  abweichende  Form  (2  Siebener)  zeigt,  nicht  zum 
echten  Text,  sondern  gehört  (das  hat  schon  Oort  bemerkt)  zu  der 
Klasse  der  Überschriften,  über  die  unten  in  Nr.  34.  44  zusammen- 
hängend gehandelt  werden  wird. 

d)  Kehren  wir  nun  zu  a  und  ;'  zurück,  so  kann  y  inhaltlich 
recht  wohl  als  eine  Fortsetzung  zu  «  gefaßt  werden,  nur  nicht 
als  eine  direct^,  denn  es  fehlt  der  Übergang  von  der  Anklage  («) 
zur  Drohung  (y).  Gehören  aber  «  und  y  zusammen,  so  muß 
zwischen  ihnen  eine  Strophe  ausgefallen  sein,  die  jenen  Übergang 
enthielt  (um  mehr  wird  es  sich  schwerlich  gehandelt  haben,  nach 
dem  sonstigen  Umfang  von  Amos'  Reden:  oben  S.  36,  vgl.  auch 
unten  Nr.  46  ff.).  Einen  solchen  Ausfall  zu  vermuten,  liegt  an 
sich  nahe  genug;  hier  liegt  aber  noch  ein  besonderer  Grund  vor, 
diese  Annahme  plausibel  zu  machen:  an  Stelle  der  vermißten 
Strophe  steht  ja  gerade  das  verstellte  Stück  ß,  das  hinter  3,  2 
gehört.  Mit  dem  Einschub  von  (i  hängt  also  offenbar  der  Strophen- 
verlust zusammen,  den  wir  ansetzen  müssen,  um  die  Brücke  von 
«  zu  ;^  schlagen  zu  können.^) 

e)  Ist  nun  femer  y  eine  vierzeilige  Siebenerstrophe,  so  muß 
auch  (i  ursprünglich  diese  Form  gehabt  haben  (immer  natürlich 
unter  der  Voraussetzung,  daß  es  mit  y  zusammengehört).  Damit 
verträgt  sich  aber  der  überlieferte  Eingang  von  «  nicht.  Einmal 
macht  er  das  Stück  fünfzeilig,  man  müßte  also  eine  Zeile  streichen, 

i)  Mit  der  weitergehenden  Annahme,  daß  «  der  Kopf  eines,  und  y  der 
Schluß  eines  andern  seihständigen  Stückes  sei,  wird  man  nicht  zu  rechnen  hranchen. 
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um  ihn  beibehalten  zu  können.  Zweitens  würde  es  der  ander- 
wäi-ts  zu  besprechenden  Neigung  des  Amos  zu  streng  conformem 
Aufbau  zusammengehöriger  Stücke  (s.  Nr.  lo)  wenig  gemäß  sein, 
wenn  er  hier  den  Kopf  der  dreizeiligen  Sprüche  gegen  die  Fremd- 
völker in  ein  langes  (12  zeiliges)  Gedicht  hätte  auslaufen  lassen, 
ohne  den  üblichen  Kehrvers  w^mdxn  'is  usw.,  in  ein  Gedicht,  das 
sich  außerdem  gegen  Gewohnheitssünden  der  Eeichen  und  Mäch- 
tigen in  Israel  richtet,  während  jene  Sprüche  an  einzelne  Gewalt- 
und  Greueltaten  der  bedrohten  Völker  anknüpfen.  Und  endlich 
föUt  nun  schwer  in  die  Wagschale,  daß  gerade  da,  wo  der  Spruch- 
eingang und  die  eigentliche  Anklage  von  a  zusammenstoßen,  das 
Metrum  in  die  Brüche  geht. 

f)  Aus  allem  dem  kann  man  aber  nur  den  einen  Schluß 
ziehen,  daß  der  in  Rede  stehende  Kopf  nicht  zum  alten  Text 
von  «  gehört,  sondern  hier  das  Product  redactioneller  Angleichung 
an  die  vorausgehenden  Sprüche  ist  (Weiteres  dazu  s.  unten  Nr.  41). 
Nur  läßt  er  sich  wiederum  nicht  einfach  wegstreichen,  denn  weder 
kann  a  ursprünglich  mit  'ai-michräm  6^  noch  etwa  mit  dem  hassafim 
der  folgenden  Zeile  angefangen  haben,  noch  genügt  der  verblei- 
bende Rest  den  Anforderungen  des  Metrums:  denn  beide  Zeilen 
haben  (nach  Ausscheidung  von  'Qi-'äfqr-'p-^  in  7*)  nur  6  Füße.  Es 
ist  also  in  beiden  Zeilen  ein  Fuß  verloren  gegangen,  und  zwar 
fehlt  in  der  Eingangszeile  der  Strophe  ein  Wort,  das  die  Anklage 
eröffnet.  Und  das  kann  wieder  kaum  etwas  anderes  gewesen 
sein,  als  das  typische  höi^  das  in  Verbindung  mit  folgendem  Parti- 
cipium  bez.  Verbaladjectivum  auch  in  5,  18  höi  hqmmip'qwwim  und  6,  i 
höi  hqsiq'nqnnim  ähnliche  Klagreden  eröffnet,  und  das,  wie  sich  weiter 
ergeben  wird,  auch  am  Eingang  von  XIX  6,  i**  und  XXIV  8,  5* 
infolge  redactioneller  Eingriffe  verloren  gegangen  ist.  Eines  der 
zu  erwartenden  Participien  liegt  ja  in  hqMafim  direct  vor,  ein 
zweites  läßt  sich  aus  dem  (wieder  an  die  betreffende  Construc- 
tion  der  Sprüche  I  angelehnten)  'ai-michrdm  leicht  gewinnen,  wenn 
man  dafür  hqmmochmm  liest. 

g)  Läßt  man  danach,  in  der  überlieferten  Reihenfolge  der 
Textzeilen  weitergehend,  die  Strophe 

(Mi  hqmytnoch^rtm      bqkkis^f  sqddiq,      W9^0jdn  bq^tür  nq'läim, 

folgen,  SO  ist  wohl  das  Metrum  in  Ordnung,  aber  (wenigstens 
nach  SiEVERs'  Meinung)  schwerlich  auch  schon  Sinn  und  Stil.   Denn 
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dann  hebt  das  Ganze  mit  einer  Specialanklage  an,  es  folgt  (mit 
hqimfim)  eine  Anklage  viel  allgemeinerer  Art,  und  dieser  wieder 
zwei  Specialanklagen,  von  denen  die  letzte  (8)  mit  den  gepföndeten 
Gewändern  und  dem  Wein  der  Gestraften  über  die  dritte  (7^:  Vor- 
wurf der  Hurerei)  hinweg  auf  das  Thema  der  zweiten  bez.  ersten 
zurückgreift.  Sievers  vermutet  also,  daß  mit  dem  redactionellen 
Eingriff  am  Kopf  der  Strophe  noch  eine  Zeilenverstellung  Hand 
in  Hand  gegangen  sei,  daß  aläo  unser  Stück  ursprünglich  mit  dem 
allgemeinen  <Äd»>  hqsmfm  imSs  dqiUm  usw.  anhob,  und  dann  erst  die 
specielleren  Rügen  folgten.^)  —  Gleiches  wird  übrigens  auch  von 
der  Schlußstrophe  des  Gedichtes,  2,  14  —  16,  gelten:  s,  nachher  in 
den  Einzelanmerkungen. 

III.  2,  7.  Auf  den  Versuch  einer  Emendation  des  sehr  zweifelhaften  w^d^fch 
'änawJm  jattü  haben  wir  verzichtet,  weil  wir  nichts  Einleuchtendes  zu  bieten  hatten. 
Das  von  Mabti  167  im  Anschluß  an  Oobt  vorgeschlagene  w^idrdchii\jp9ne  ^änavcim  pa0t 
zwar  gut  in  Metrum  und  Sinn,  entfernt  sich  aber  in  der  Tonlage  (vgl.  Berichte  1904, 
154  if.  1905,  199  f.)  zu  stark  vom  Übrigen.  —  6^  ist,  wie  bereits  bemerkt,  um  einen  Fuß 
zu  kurz,  die  Lücke  kann  aber  nicht  wohl  am  Eingang  der  Zeile  liegen,  da  sonst  die 
Participien  der  Aöt- Reden  den  Langvers  zu  eröffnen  pflegen  (vgl.  XIX,  und  außerdem 
etwa  noch  5,7.  12*")  und  zwischen  (hqmymoch9rim  und  hqkk§8ff  auch  kein  Platz  für 
eine  Ergänzung  ist.  Daher  hat  Sibverb  die  Lücke  vermutungsweise  vor  der  Hauptcäsur 
angesetzt.  Was  zu  ergänzen  ist,  bleibt  zweifelhaft.  Nach  den  formalen  Parallelen 
ian9^ü  hqisd'qr  möchix  5,  10  und  sor^re  »qddiq  .  .  .  icfbjöntm  hqüd'qr  hittü  St  ^^^  kann 
man  vielleicht  auch  hier  an  (hq^q^qr^  denken,  da  ja  sq^qr  auch  den  aUgemeinen  Ver- 
sammlungsort für  Handel  und  Verkehr  bezeichnet.  —  8.  Mit  Oobt,  Löhb  und  Nowack 
das  ^dl'  vor  b9^aäim  zu  streichen,  geht  nicht  an;  denn  dadurch  wird  der  Vers  um  einen 
Fuß  zu  kurz,  nachdem  man  nach  Mabtib  einleuchtendem  Vorschlag  die  beiden  Glossen 
^es§l  kgl-mizbex  und  bep  ^(lohem  entfernt  hat. 

Zu  2,  14— 16  ist  zunächst  zu  bemerken,  daß  das  erste  lö  J9mqllet  von  15^  nicht 
mit  LXX  etc.  (Wellhauskn  74.  Nowack  135.  Mabti  171)  in  lö  jimmalet  zu  corrigieren, 
sondern  als  ein  aus  der  darüberstehenden  Zeile  herabverschlagener,  das  Metrum  störender 
Einschub  zu  tilgen  ist.  —  In  z6  erfordert  Sinn  vne  Metram  die  Aufnahme  des  von  LXX 
gebotenen  lö  jimmase^  auch  das  dem  Sinne  nach  selbstverständliche  Art  'sondern'  ist,  der 
Flüssigkeit  des  Khjthmus  halber,  wohl  direct  zu  ergänzen.  Dagegen  ist  am  Versachluß 
nicht  nur  n^^um  jqhw^^  sondern  auch  bqjjöm  hqhü  zu  streichen,  denn  Amos  gebraucht 
weder  die  eine  noch  die  andere  Formel :  wegen  na^um  jqhic^  s.  oben  S.  39  Nr.  1 1 ,  b, 
wegen  bqjjöm  hqhü  XXV  8,  3.  9».  13.  XX VIR*»  9,  11  (alles  in  interpolierten  Stellen  oder 
unechten  Stücken). 

Außerdem  ist,  wie  bereits  oben  bemerkt  wurde,  die  Zeilenordnung  der  ganzen 
Stelle  wahrscheinlich  verderbt,  denn  V.  16  läßt,  um  nur  den  schwersten  Anstoß  hervor- 
zuheben, auch  den  Mutigsten  'nackt  fliehen'  —  nachdem  laut  14^.  15  alle  Kämpfer 
bereits  tot  sind  {lÖ'J9mqUet  nqßo).  Ordnet  man,  wie  in  beiden  Texten  geschehen,  so  daß 
eine  sachliche  Steigerung  herauskommt  (auch  in  der  Folge  qdi — xazdq  —  ^qmmt§  —  gibb6r\ 
d.  h.  rückt  man  den  am  Schlüsse  anstößigen  Vers  hinter  die  erste  Zeile  der  Strophe  (14*), 

i)  Man  beachte  auch,  daß  der  Interpolator  von  XXIV  8,  4.  6*  die  beiden 
Zeilen  2,  7*  und  6^  in  dieser  Reihenfolge  excerpiert:  er  wird  sie  also  auch  wohl 
noch  so  gelesen  haben  (vgl  Nr.  45). 
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80  erscheinen  zugleich  eine  ganze  Anzahl  von  Pointen,  wie  sie  Amos  liebt  (vgl.  oben 
Nr.  ig):  das  lÖ-J9^qmmes  Qcooco)  von  14*  wird  in  16  durch  W9^qmmt§  (JibhS)  aufgenommen 
und  klingt  lautlich  noch  einmal  in  jimma^  (s.  oben)  wieder  an.  Von  ^qmmis  steigt 
femer  16  zu  den  gihborim  auf,  und  abermals  nimmt  14^  dies  Wort  auf,  und  endlich 
rückt  auch  das  sicher  nicht  ohne  Absicht  aus  14*^  wiederholte  16  jdmqJJe^  nqßo  an  den 
Schluß  der  Strophe,  die  es  ebenso  kräftig  und  wirkungsvoll  abschliefit,  wie  es  in  deren 
Innerem  schwächlich  verklingen  würde. 

IV.  Über  3,  i  als  Überschrift  s.  oben  S.  52,  c  und  unten  Nr.  34  f.  Das  formelhaft 
einleitende  Sim^ü  gebraucht  Amos  selbst  nicht:  alle  Belege  (VI  3,  13.  VH  4,  i.  X  5,  i. 
XXrV  8,  4)  gehören  secundären  Stellen  an;  wegen  des  nach  LXX  einzusetzenden  bepu 
jiira^d,  das  dem  Sprachgebrauch  des  Amos  gleichfalls  nicht  entspricht,  vgl.  S.  63  zu 
XI  5,  6».  —  2,  9^.  wd*qimid  pivjö  mimmq^ql  w98graSüu  mittqxqj)  schießt  metrisch  über 
und  ist  auch  stilistisch  verdächtig  wegen  seines  Anklangs  an  Hos.  9,  16.  Jes.  5,  24.  37,  31 
(vgl.  aber  unten  zu  13**).  —  ig*  ist  stark  überfüllt.  Am  Schlüsse  ist  sicher  ^qrha'tm  jöm 
zu  tilgen,  das  ebenso  überschießt  wie  in  XVI  5,  25.  Außerdem  haben  aber  auch 
w9^anocht  hflepi  und  me^^§§  mt^dim  neben  einander  im  Vers  keinen  Baum:  man  hat 
also  die  Wahl  zwischen  wanocht  hfleßi  \  ^^Pch^  mimmisräim  und  wa^qH^  ^^ßch^m  | 
me*ir^  misrqim.  Ob  XXVIII  9,  7**,  wo  die  Formel  me*^§8  misrqtm,  wie  es  scheint,  für 
den  Vers  unentbehrlich  ist,  zur  Annahme  der  letzteren  Lesart  zwingt,  ist  vielleicht 
fraglich:  doch  haben  vdr  aus  Rücksicht  darauf  ii;a'a'2f  etc.  in  den  Text  aufgenommen. 

—  Das  ganze  Tristichon  10  läßt  sich  zwar  metrisch  ohne  weiteres  ausscheiden,  es  ist 
aber  für  den  Zusammenhang  doch  nicht  leicht  zu  entbehren;  denn  man  erwartet  an 
dieser  Stelle  die  Angabe  einer  positiven  Wohltat  Jahwes  als  Überleitung  zu  11 
(NowACK  134).  Auch  die  Stellung  der  Strophe  ist  damit  gerechtfertigt;  Amos  hat,  wie 
NowACK  treffend  bemerkt,  Mer  logischen  Anordnung'  [welche  Israel  das  Erbe  der  Amoriter 
antreten  läßt]  'die  chronologische  geopfert'.  Wir  können  uns  also  die  Bedenken  von 
Mabti  169  gegen  die  Echtheit  des  Verses  nicht  aneignen.  —  In  11  ist  V9^um-jqhw^  wie 
überall  bei  Amos  (Nr.  ii,b)  zu  streichen,  außerdem  gehört  aber  die  Frage  hq^qf  ^en-z5py 
h9ni  jiirael?  11'',  die  an  ihrer  überlieferten  Stelle  sowohl  den  Zusammenhang  von  11*^ 
mit  12,  wie  das  Metrum  stört,  vor  11*  an  den  Anfang  des  Tristichons.  —  In  12*  fehlt 
ein  Fuß:  die  Ergänzung  des  typischen  W9iechdr  ergibt  sich  leicht  nach  den  Parallelen 
Jud.  13,  4.  7.  14.  I  Sam.  i,  15.  Num.  6,  3  (zur  Formel  allein  vgl.  auch  noch  Lev.  10,  9. 
Deut.  29,  5).  —  13  wird  nicht  mehr  definitiv  zu  heilen  sein.  Unser  Text  geht  von  der 
Annahme  aus,  daß  haploid  den  Dreschwagen  bezeichnet  und  danach  hqmU* aJlahJ amir 
ein  Epitheton  der  Tenne  sein  muß.  Daß  es  diese  direct  bezeichne,  ist  unwahrscheinlich, 
weil  die  Art  von  bloß  andeutenden  Umschreibungen,  die  dann  vorläge,  der  einfachen 
Ausdrucksweise  des  Amos  durchaus  zuwider  ist.  Da  nun  außerdem  dem  Eurzvers  13^ 
ein  Fuß  fehlt,  haben  wir  das  für  den  angenommenen  Sinn  nicht  entbehrliche  '^ß-hqggörpi 
eingesetzt  Daß  die  hier  angenommenen  Vorstellungen  gut  zusammenstimmen,  lehren  die 
Parallelen  kiyjqib^dm  kf'amfr  ggma  Micha  4i  12,  und  umah^ü  hqgran^ß  bar  Joel  2,  24. 

—  In  13*  würde  kq^S^  ta^iq  ha'^aiä,  obwohl  an  sich  unanstößig,  im  Zusammenhang 
mit  dem  Vorhergehenden  und  den  leichteren  Rhythmen  von  13^  sehr  schwerfällig  wirken. 
Außerdem  vermißt  man  vorher  ein  eigentliches  Object  zu  ^anocht  me^iq^  das  dem  ergänzten 
(Jiqggörpi}  ebenso  parallel  zur  Seite  träte,  wie  das  tqxt^ch(m  formell  dem  hqmle^aulah^ 
'amtr  gegenüber  steht.  Wir  haben  daher  hinter  tneHq  eine  Lücke  angesetzt.  Ist  die 
vorgetragene  Auffassung  richtig,  so  muß  das  gesuchte  Object,  damit  man  im  Bilde  bleiben 
kann,  auch  in  der  Situation  dem  ^haggörfn^  entsprechen.  Dieser  Forderung  scheint  uns 
das  vorgeschlagene  (^^fß-ha^ärf^y  ■»  'Land  und  Leute'  recht  wohl  zu  entsprechen.  Der 
Sinn  der  Stelle  wäre  dann  etwa  dieser:  'ich  will  euch,  Land  und  Leute,  da  wo  ihr  euch 
befindet  pressen  (oder:  quetschen)  wie  der  Dreschwagen  die  Tenne  sammt  den  Getreide- 
schwaden auf  ihr'.  Zu  dem  besondem  Gebrauch  von  tqxUchim  läßt  sich  außer  den  von 
Mabti  angezogenen  Belegen  htA  ^U^tqxtau  Ex.  16,  29  und  wqliäöch  r98a%n  tqxtdm 
Job  40,  12  für  unseren  Vers   noch  specieller  W9nadd§  imö^äb  tqxtau  Jes.  25,  10  ver- 
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gleichen  [wonach  die  Berichte  1904,  171  gegebene  Übeneizmig  der  Stelle  za  berichtigen 
ist).  —  Für  den  Eingang  von  13*  ist  hinne  ^anoehi  me^lq  zw  lang.  Wir  haben  einstweilen 
nach  7,  8°  einfaches  hitonf  me^iq  in  den  Text  gesetzt,  würden  aber  aus  rhythmisch- 
melodischen  (iründen  hinni  ^äni^^ie'tq  vorziehen,  wenn  sich  der  Gebrauch  von  ^äni  f&r 
Arnos  wahrscheinlich  machen  ließe  vgl.  anten  in  Nr.  19  die  Anmerkung  su  4,6*  7*;. 
—  Mit  13^  kann  übrigens  die  Drohung  Jahwes  schwerlich  schon  ausklingen:  man  er- 
wartet mindestens  wie  bei  dem  gleichgebauten  uustrophischen  Stück  XJQV  8,  5 — 7  eine 
kräftig  abschliefiende  Langzeile.  Bezüglich  deren  Inhalts  läßt  sich  nur  erwarten,  daß 
sie  nicht  aus  dem  mit  13  eröffneten  Anschauungskreis  herausgetreten  sein  werde.  Es 
liegt  aber  gerade  deshalb  vielleicht  nicht  fem,  zu  vermuten,  der  oben  in  9^  gestrichene 
Einsatz  mit  />aft  und  sor^s  mö^e  in  verderbter  Form  aus  unserer  Stelle  geflossen  sein,  an 
der  beispielsweise  «^mit  Ergänzung  einer  bei  Amos  beliebten  Schlußformel,  s.  XYII  5,  27*. 
^^^  7i  3-  6f  ^gl-  auch  zu  XYI  5,  25    gestanden  haben  kOnnte 

wd^qsmid  p§rj9chlm,      iva8gr»9chpnKj(^^fchröp!"      ^amqr  ^ddatiäi  jqhw^y. 
Damit  wäre  zugleich  das  wanochi  humädti  von  9  abschließend  wieder  aufgenommen. 

16.  Za  V  (3,  3 — 8).  Über  die  unklare  und  eigentlich 
heiTenlose  Zeile  3,  3  hat  Makti  173  zweifellos  bereits  das  Richtige 
gelehrt:  sie  ist  secundär  und  soll  mit  ihrem  nöda^ü  (wie  mit  LXX 
für  nö'adü  M  zu  lesen  istj  eine  formelle  Bindung  zwischen  3,  2  und 
3,  4 — 8  herstellen.  Sie  fällt  also  in  die  Kategorie  dessen  was 
unten  Nr.  34  ff.  als  (redactioneller)  'Verbindungsvers'  bezeichnet  ist 
(vgl.  speciell  Nr.  35J.  Solche  Verse  sind  im  Amostext  häufig,  aber 
unser  Fall  hat  doch  noch  eine  besondere  Wichtigkeit;  denn  es 
geht  aus  ihm  hervor,  daß  der  verbindende  Redactor  den  Vers  3,  2 
bereits  vor  3,  4  fand,  oder  —  ihn  davor  haben  wollte,  um  an- 
knüpfen zu  können.  Die  letztere  Alternative  wird  zu  wählen 
sein,  weil  sich  damit  ein  Motiv  für  die  oben  S.  51  f.  besprochene 
sinnlose  Verstellung  von  2,  9 — 13  bietet. 

In  3,  3  dürfte  übrigens  das  miäim  nicht  mit  Mabti  auf  das  Verhältnis  von  Jahwe 
und  Israel,  sondern  auf  das  von  Jahwe  und  dem  Propheten  zu  beziehen  sein,  das  hernach 
in  V.  8  hervorgehoben  wird,  genauer  vielleicht  noch  auf  das  von  Jahwe  und  den  Pro- 
pheten, Ton  denen  der  eingeschobene  Vers  7  (dazu  vgl.  unten  Nr.  35)  redet.  Der  Bedactor 
will  sagen:  Jahwe  kennt  Israel,  und  darum  schickt  er  seine  Propheten,  die  er  kennt 
(und  denen  er  seine  Geheimnisse  enthüllt),  und  die  auch  ihn  kennen:  darum  reden  auch 
sie  nicht  ohne  Ursache,  sondern  weil  sie  wissen,  was  Jahwe  verlangt.  —  4**.  Über  die 
Tilgung  von  mimmyonajjö  s.  M.  St.  I,  477.  Löhr  ig.  Baumanm  38.  Nowack  137.  — 
In  6  stört  die  Wiederholung  von  h9'ir  einigermaßen  bei  einem  Stilisten  wie  Amos:  man 
möchte  lieber  das  ^am  von  6*'^  durch  b9'dm  aufgenommen  sehen,  weil  sich  dann  eine 
bessere  Verkettung  der  Oedanken  und  Worte  ergibt  (Parallelen  dafür  s.  oben  S.  55  zu 
2,  14  ff.).  Das  zweite  bdHr  kann  leicht  durch  das  Abirren  des  Auges  auf  das  unmittelbar 
darüber  stehende  erste  heruntergeraten  sein.  Möglich  ist  andrerseits  auch,  daß  vielmehr 
das  erste  b9Hr  verderbt  ist,  z.  B.  aus  b9här  (Guthe). 

17.  Zu  VI  (3,  9 — 15).  Ein  sehr  schwieriges  Stück,  von 
dem  sich  vielleicht  nicht  einmal  der  ursprüngliche  Zeilenbestand 
mehr  feststellen  läßt. 

a)  Wir  sind  davon  ausgegangen,  daß  3,  12 — 13  den  natür- 
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liehen  Zusammenhang  von  V.  ii  und  14  unterbrechen  (0.  dazu 
Marti  176  und  177),  also  mindestens  an  dieser  Stelle  auszu- 
schalten sind.  Dann  rücken  11 — 15*  mit  relativ  geringer  Nach- 
hilfe zu  einer  vierzeiligen  Siebenerstrophe,  dem  Lieblingsmaß  des 
Arnos  (oben  S.  35  Nr.  6,  cd)  zusammen.  Was  als  15^  noch  folgt 
ist  zu  streichen;  das  ng^üm-jahui  schon  an  sich  (S.  39  Nr.  11,  b), 
die  hautm  rqhbim,  weil  sie  der  Entlehnung  aus  Jes.  5,  9  verdächtig  sind. 
b)  Dieser  Schlußstrophe  hätte  nun  mindestens  eine  gleich- 
gebaute Eingangsstrophe  zu  entsprechen.  Statt  4  Zeilen  finden 
wir  aber,  wenn  wir  9*.  12^  13  einrechnen,  deren  7  überliefert. 
Zu  diesen  wäre  also  eine  weitere  Zeile  hinzuzufügen,  damit  zwei 
volle  Strophen  herauskonunen,  oder  es  sind  3  Zeilen  abzustreichen, 
damit  eine  Strophe  restiert.  Offenbar  ist  zunächst  nur  der  letztere 
Weg  gangbar,  denn  daß  12''  und  13  unecht  sind,  dürften  bereits 
LöHE  und  Marti  dargetan  haben.  Mit  ihnen  muß  aber  auch  9* 
fallen;  denn  einerseits  ist  aus  dieser  Zeile  in  keiner  Weise  ein 
Siebener  herauszubekommen,  andrerseits  erscheint  uns  auch  für 
Amos  der  Gedanke  befremdlich,  daß  die  Heiden  als  Zeugen  gegen 
Israel  hätten  aufgerufen  werden  sollen.  Auch  stilistisch  ist  die 
Zeile  nicht  einwandfrei,  mit  ihrem  doppelten  'amidnop  und  der 
sonderbaren  Vorstellung  von  dem  Ausrufen  auf  den  Palästen  von 
Assur  und  Egypten.  Wir  nehmen  also  an,  daß  der  echte  Text, 
auch  hier  in  medias  res  gehend*,  erst  mit  dem  he'as9fü  von  9^  be- 
ginnt. 9^  und  10  geben  dann  eine  Halbstrophe,  zu  der  die 
entsprechende  zweite  fehlt.  Zur  Ergänzung  dieser  Lücke  hat 
Sievers  in  T  versuchsweise  die  oben  ausgeschiedene  Halbstrophe  1 2 
beigefügt,  wenn  auch  von  vornherein  nicht  ohne  Bedenken,  denn 
der  Übergang  von  10  auf  12  ist  sehr  abrupt,  formell  wie  inhaltlich: 
insbesondere  zerreißt  aber  V.  12  den  Zusammenhang  zwischen 
der  Anrede  an  8om9ron  in  9^  f.  und  der  an  die  Stadt,  gegen  die  sich 
die  Drohung  von  11.  14.  15*  richtet.  Es  wird  daher  geratener 
sein,  den  Vers  mit  Marti  176  für  ein  Fragment  eines  andern 
Gedichtes  zu  erklären,  und  anzunehmen,  die  redactionelle  Einfügung 
dieses  Fragmentes  habe  den  Ausfall  einer  andern  Halbstrophe 
gleicher  Form  mit  sich  gebracht  (ein  ähnlicher  Fall  war  uns  schon 
oben  S.  52,  d  bei  HI  begegnet).  Guthe  hat  daher,  wie  jetzt  auch 
Sievers  annimmt,  V.  1 2  mit  Eecht  aus  dem  Zusammenhang  von  VI 
ausgeschaltet:  bei  Sievers  hätte  er  also  consequenter  Weise  eine 
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besondere  Nummer  erhalten  sollen.  Da  dies  ohne  große  Um- 
wälzungen nicht  mehr  angängig  war,  als  der  Fehler  bemerkt 
wurde,  ist  in  T  wenigstens  noch  durch  die  Einklammerung  des 
Verses  auf  den  Sachverhalt  aufmerksam  gemacht  worden. 

über  Form  und  Zusammenbang  der  drei  unechten  Zeilen  3,  9*.  12^  13  kann  erst 
unten  im  letzten  Abschnitt  (Nr.  40)  eine  Vermutung  geäußert  werden.  —  12.  Das  etwas 
abrupte  köJamär  jqJiw^  läßt  sich  vielleicht  durch  die  Berufung  auf  das  ziemlich  analog 
gebrauchte,  d.  h.  ebenfalls  ohne  Conjunction  angereihte  nisbd*  ^ddonäi  jghtcf  hdqgdio 
(bez.  69wa/5o;  VII  4.  2.  XVIII  6,  8»  stützen.  Wollte  man  dafür  die  vollere  Dublette  der 
Formel  von  11  einsetzen  (vgl.  XV  5,  16.  XXIII  7,  17;  über  diese  selbst  s.  unten  zur  Stelle), 
so  müßte  am  Schlüsse  das  leicht  entbehrliche  b9nS  jiira^il  fallen: 

lach&n  köJ*amdr  ^ädonäi  jahw^:  fjcq^^p-  ja^l  haro^^ 
tnippi  ha'ärt  sti  ch^ra^äim  'ÖuftrfaZ-'o>^,  hen^inncLsailm!" 
Auch  an  lachen  kö^^amar  \  jafiw^:  ,^q*8^s^q^l  \  haro'^l  mippi  ha* an  usw.  (mit  Bei- 
behaltung von  h9nejürd*ei)  könnte  man  aUenfalls  denken.  Aber  es  ist  nirgends  Sicherheit 
zu  finden.  —  xi'^^.  Die  einleitende  Formel  paßt  hierher  nicht,  denn  sie  läßt  den  Über- 
gang zu  den  Femininaffixen  in  mimnUch  etc.  unerklärt.  Sie  muß  also  einen  andern 
Eingang  verdrängt  haben,  in  dem  vermutlich  der  Name  80tn9r&n  von  9**  wiederholt  war. 
—  zx'^'^  ist  anerkanntermaßen  in  M  verderbt.  Es  ist  aber  sehr  zu  bezweifeln,  ob  das 
etwas  blasse  ^dr  jasoheö  ha^drfs  von  Steineh,  Gbaetz  u.  a.  (vgl.  Marti  176)  der  plastischen 
Anschauungs-  und  Ausdrucks  weise  des  Amos  entsprechen  würde.  Sievbbs  dachte  daher 
zunächst  daran,  das  fehlende  Verbum  lieber  in  "*:i  als  in  l^no  zu  suchen,  und  unter 
Herüberziehung  des  "  von  n'^ioi  etwa  zu  lesen  ^ar4  (^misysahtt)  ha^dr§s  Won  allen  Seiten 
wird  man  das  Land  bedr9.ngen'  (darauf  bezieht  sich  die  Notiz  in  Eittbls  Biblia  hebr.  853). 
Aber  es  ist  doch  wohl  geratener,  mit  Guthk  einfach  die  Lesart  der  LXX  herüberzu- 
nehmen. —  iz^  ist  wieder  verstümmelt,  aber  wenigstens  das  Schlußstück  des  Siebeners 
läßt  sich  leicht  durch  die  im  Text  vorgeschlagene  Umstellung  corrigieren,  die  zugleich 
den  üblichen  Chiasmus  herstellt.  Dann  fehlt  freilich  immer  noch  ein  Fuß.  Aber  da  1 1^'^ 
mit  ^ann9noßdich  von  concreten  Dingen  redet,  muß  auch  ^uzzicli  concret  gefaßt,  d.  h. 
direct  auf  die  Schutzmauer  bezogen  werden  (vgl.  Marti  176).  Danach  ergibt  sich  die 
Erg^zung  (xömäpy  ^uzzich  ^deine  starke  Mauer'  so  ziemlich  von  selbst.  Man  ver- 
gleiche dazu  bei  Amos  selbst  die  Gegenüberstellung  xömd  und  ^qrmonoß  in  i,  7.  14.  (2,  2); 
außerdem  ist  ja  gerade  die  Bildung  von  Steigerungsausdrücken  ans  Stat.  constr.  -f  ^oz 
-f  Sufßx  ungemein  beliebt.  —  14.  Das  verderbte  fmizbQxöp  und  zweihebiges  qqmößhqmmiZ' 
hex  gehen  neben  einander  nicht  in  den  Vers:  die  metrischen  Schwierigkeiten  lösen  sich 
aber  einfach  durch  Guthks  Vorschlag  ^al-tnizbex  (.hierzu  vgl.  schon  Kittels  BibL  hebr.  853) 
und  qqrnöjMU.  Höchstens  könnte  man  daneben  noch  fragen,  ob  nicht  einfach  mizb9xöß 
zu  streichen  sei,  so  daß  der  Vers  lautete: 

ufaqddti  'ahbeß-^el,  ivmi^d9'ii^qrnoß  hqmmizbex,  w9ndf9UkAa^dr§8: 
das  hätte  den  Vorteil,  daß  nun  der  umfassendere  Begriff  bep-^el  voraussteht,  und  hernach 
erst  die  Specialisierung  durch  den  Altar  einerseits,  die  weltlichen  Prachtgebäude  andrer- 
seits folgt.  Auf  jeden  Fall  aber  ist  die  Massebe  fernzuhalten;  denn  sie  fugt  sich  in 
keinem  Fall  in  das  Versmaß,  weil  dann  zweihebiges  qqmop  hqmmizb^  beibehalten 
worden  müßte.  —  Über  15^  s.  oben  im  Haupttext  dieser  Nummer  S.  57,  a. 

18.  Zu  VII  (4,  I — 3).  Dies  trostlos  verderbte  Fragment 
entzieht  sich  jeder  einleuchtenden  Emendation.  Dagegen  dürfte 
wenigstens  die  von  Guthe  nach  dem  gegenwärtigen  Bestand  des 
Textes  von  4,  i  angesetzte  Strophenform  (2  mal  8  : 4)  feststehen, 
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weil    sich    nur    in    dieses   System    die    erhaltenen   Textstückchen 
einreihen  lassen. 

In  4,  z  genügt  allerdings  die  blofie  Anrede  im  Yocativ  schwerlich  den  Anforde- 
rungen des  Stils  und  des  Sinnes:  man  erwartet  ein  paar  Eingangsworte  vor  paroß 
hqbbasdn.  Andrerseits  macht  '(tö^r  b9hqr  90fH9rdn  sehr  den  Eindruck  einer  prosaischen 
Glosse.     Daher  wäre  der  Eingangsvers  richtiger  vielleicht  so  zu  constituieren : 

xx^xx^,  paroß  hqbbasdn,  ha^öhqblKtdqXUm,  harop^Öß  ^^tjöntm. 
Dafi  aber  die  überlieferten  Eingangsworte  sim^ü  hqdddbär  hazz^  nicht  zur  Füllung  der 
Lücke  verwendet  werden  dürfen,  zeigt  neben  dem  Metrum  auch  das  masc.  sim^u:  denn 
darin  ist  gewiß  nicht  mit  den  Commentaren  eine  grammatische  Feinheit  zu  erblicken, 
sondern  lediglich  ein  Anzeichen  dafür,  dafi  die  ganze  Phrase  auch  hier  nur  Überschrift, 
vielleicht  gar  nur  das  Fragment  einer  solchen  ist,  deren  Schlufi  zugleich  mit  den  An- 
fangsworten des  echten  Textes  verloren  gegangen  ist.  S.  dazu  Weiteres  oben  S.  52,  c  zu 
3,  I  und  vgl.  unten  Nr.  34. 

19.  Zu  VIII  und  IX  (4,  4 — 12)  nebst  der  angehängten  Doxo- 
logie  IX*  (4,  13).  a)  Daß  die  beiden  Abschnitte  VIII  und  IX 
nicht  zusammengehören,  zeigt  schon  die  völlige  Verschiedenheit 
des  Metrums,  denn  VÜI  4,  4 — 5'  ist  eine  dreizeilige  Doppel- 
dreierstrophe, IX  4,  6  ff.  dagegen  hat,  wie  Guthe  erkannt  hat,  das 
tristichische  Schema  8:3.  Dazu  ist  es  unmöglich,  die  Inhalte 
der  beiden  Stücke  in  guten  und  verständlichen  Zusammenhang  zu 
bringen.  Diese  Stücke  sind  eben  wieder  nur  redactionell  an  ein- 
ander geschmiedet  durch  den  Verbindungsvers  (Nr.  34  flf.)  4,  5^, 
der  als  Siebener  weder  zu  VÜI  noch  zu  IX  gehören  kann  und 
wegen  des  Gebrauchs  der  w;?'um-Formel  (S.  39,  Nr.  11,  b)  dem  Amos 
überhaupt  abzusprechen  ist.  Freilich  ist  auch  durch  diesen  Vers 
nur  ein  sehr  mangelhafter  Übergang  hergestellt.  Daher  vermutet 
Sievers,  daß  der  im  unmittelbaren  Verband  mit  12^  'egib  kuzoß 
'^Hi'iidch  usw.  ganz  unerträgliche  Dreier  lachen  ko^'^'i^-üdch,  jiira'ei  12* 
heraufzunehmen  und  mit  dem  Siebener  5^  zu  einem  tristichischen 
System  zu  verbinden  ist.  In  dieser  Stellung  konnte  der  Vers 
allerdings  zu  IX  hinüberleiten,  wenn  man  annimmt,  der  Inter- 
polator  habe,  allerdings  sehr  törichter  Weise,  die  Perfecta  naßdm  usw. 
in  futurisch  drohendem  Sinne  genommen,  unbekümmert  um  den 
stehenden  Kefrain  wdid-Sqbtfm  'addi.  Aber  ähnliche  Entgleisungen 
sind  dem  Redactor  auch  sonst  noch  begegnet  (vgl.  Nr.  37,  bc), 
und  von  den  übrigen  Interpolationen  von  IX  kann  der  Vers  8' 

uc^na'iLstqim^am  'arim  '§l''if\j'qxdß    uSW.     doch     sicherlich    UUr    futurisch 

gemeint  gewesen  sein,  und  wer  diesen  (wenn  auch  etwa  nur  als 
Reminiscenz  oder  Lesefrucht)  dem  Text  eingefügt  hat,  muß  doch 
auch  das  Ganze  wohl  als  futurisch  angesehen  haben.    Am  Schlüsse 
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der  vermeintlichen  Drohung  hatte  dann  der  Kedactor  den  Vers  1 2* 
durch  den  abschließenden  Siebener  12^  wieder  aufgenommen,  und 
an  diesen  wieder  durch  ein  verbindendes  kt  die  Doxologie  IX*  an- 
geschlossen (Genaueres  über  diese  und  ähnliche  Manipulationen 
s.  unten  Nr.  35  tf.). 

b)  Mag  es  sich  nun  aber  auch  mit  der  Stellung  von  12*  ver- 
halten wie  es  wolle,  so  bleibt  die  Unechtheit  von  5**  +  1 2*^  doch 
sicher.  Das  Stück  VIII  aber  erscheint  damit  als  Fragment,  denn 
es  fehlt  der  Strophe  der  Abschluß  durch  die  nach  allen  sonstigen 
Analogien  zu  erwaitende  Drohung.  Ist  dieser  Abschluß  durch 
den  Kedactor  entfernt,  um  IX  anzuschließen,  so  ist  es  immerhin 
möglich,  daß  er  ihn  oder  einen  Teil  davon  an  anderer  Stelle 
untergebracht  hat,  und  so  kann  man  wohl  wenigstens  die  Frage 
aufwerfen,  ob  nicht  etwa  das  in  XXV  eingeschobene  Fragment 
XXVI  8,  10*  -f  lo*"  ursprünglich  mit  zum  Bestände  von  VlIL  ge- 
hört haben  möge.  Eine  bestimmte  Antwort  auf  diese  Frage  aber 
läßt  sich  natürlich  nicht  geben. 

YIII.  In  4,  4**  ist  das  Metrum  durch  (notwendig  zweihebiges)  md' hröpedtfm 
gestört:  nach  Maßgabe  der  suffixlosen  töda  und  fi9dat6p  von  5*  sind  daher  auch  in  4** 
die  mildernden  Suffixe  zu  entfernen  (s.  S.  73). 

IX«  Das  ganze  Stück  ist,  wie  bereits  in  Nr.  10  hervorgehoben  wurde,  in  ganz 
typischer  Form  aufgebaut.  Schon  deswegen  müssen  die  einleitenden  tca^am-'dffit  bez. 
W9^qm  ^anocfä  vor  4,  6\  7*  fallen.  Das  erstere  könnte  überhaupt  schwerlich  ein  neues 
Gedicht  eröffnen;  außerdem  gebraucht  Arnos  selbst,  wie  es  scheint,  sonst  nur  die  Form 
^anochi,  s.  2,  g».  i3r  6,  8^  7,  14^:  nur  in  IV  2,  13»  wfiore  allerdings  ein  *äni  für  den 
Vers  erwünscht  (s.  oben  S.  56  zur  Stelle).  —  6*  ist  auch  sonst  besch&digt,  denn  der 
überlieferte  Text  läßt  sich  nicht  in  das  Schema  eines  Achten  bringen:  er  ist  zu  voll. 
Wir  haben  uns  vorläufig  mit  der  Streichung  des  ersten  kgl-  begnügt,  finden  aber  selbst, 
daß  die  Betonung  naPqttt^lachinKfniqjön  trotz  der  Parallele  10*  fOr  den  Eingang  des 
Gedichtes  etwas  hart  ist.  Andrerseits  würde  sich  bloßes  naßdUt  l(ich§m  |  niqj^n  Hnnqim 
nicht  empfehlen,  denn  mit  'arechpn  entfiele  die  Parallele  zu  b9chgl-m9q6mojß€chpn. 
Außerdem  muß  es  doch  wohl  für  wahrscheinlich  gelten,  daß  gerade  dies  'arechim  von 
vom  herein  irgendwo  in  unserem  Verse  gestanden  habe,  weil  das  Wort  ^Stadt'  hernach 
in  den  Interpolationen  7*'*'  und  8»  wieder  aufgenommen  wird.  —  6^.  Zur  Tilgung  der 
ttd'um-Formel  s.  S.  39  Nr.  11,  b.     Fünfer  wären  hier  auch  durchaus  unangebracht. 

Die  zweite  Strophe  ist  durch  zwei  metrische  Einsätze  angeschwellt,  durch  die 
Doppeldreierstrophe  7^*^  und  den  Achter  8*.  Den  letzteren  hat  Makti  noch  für  echt 
gehalten,  aber  auch  er  bricht  das  Strophensystem  und  stört  das  sonst  durchgeführte 
Stilprincip  (vgl.  oben  S.  38  Nr.  10).  —  Aber  auch  sonst  ist  der  Text  beschädigt.  Der 
ersten  Hälfte  von  7*  fehlt  (nach  der  stilistisch  notwendigen  Correctur  des  Eingangs)  ein 
Fuß,  die  zweite  Hälfte  Wod  s^losa  \  x^dasim  Iqqqa^r  ist  zwar  metrisch  coirect,  aber 
unklar.  Mabti  sieht  daher  in  den  Worten  eine  Glosse.  Möglicherweise  steckt  aber  doch 
ein  echter  Kern  darin,  beispielsweise  die  Andeutung,  daß  Jahwe  den  Regen  ungewöhnlich 
lange,  etwa  den  ganzen  Winter  hindurch,  verweigert  habe.  Man  könnte  diesen  Sinn  wohl 
durch  Änderung  von  b^^od  in  W9^ää  herausbekommen,  das  dann,  nach  Analogie  der 
bekannten  Formeln  wie  we'w  vd^qd-^iMd  u.  dgl.  mit  'bis  einschließlich'  zu  übersetzen 
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wäre.  Dann  würde  natürlich  noch  ein  erstes  Glied  mit  mtfi>«zu  ergänzen  sein,  und  fSr 
ein  solches  wäre  in  der  erwähnten  Lücke  des  ersten  Halbverses  gerade  noch  Ranm. 
Zur  Yeranschaulichung  könnte  man  etwa  nach  Deut,  ii,  14.  Jer.  5,  24  (auch  Hos.  2,  ji) 
an  ^we'»tto>  denken:  also:  'ich  habe  euch  den  Regen  verweigert  von  der  Zeit  ab,  wo  er 
fallen  sollte  (dabei  wäre  zunächst  an  den  Frühregen  gedacht),  bis  einschließlich  der 
drei  Monate  vor  der  Ernte'  (die  den  Spätregen  bringen). 

Auch  die  dritte  Strophe  ist  überfallt  und  sonst  verderbt.  Daß  mit  Guthe  der 
Vierer  9^  up^enech^m  W9zeßechlm  Jöchql  hqggaznm  zu  streichen  ist,  zeigen  wiederum 
Metrum  und  Stil.  In  9*  aber  genügt  hikkepi  ^§Pch^vi  bqssiddafon  nicht  für  den  ersten 
Halbvers,  während  im  zweiten  Halbvers  (da  iibäjjeraqön  notwendig  zwei  Hebungen  ei^ 
halten  muß)  ein  Wort  überschießt.  Daß  dieses  Wort  nicht  etwa  das  fharböp  von  M 
war,  sondern  daß  dafür  ursprünglich  ein  Yerbum  finitum  stand,  zeigt  die  Analogie 
von  IG*.  II*  (vgl.  oben  S.  38  Nr.  10):  es  war  also  Wkllhausens  h^xrqbti  dafür  aufzu> 
nehmen,  dann  aber  \w9\1ihqrmdchim  vom  Schlüsse  des  zweiten  Halbverses  in  die  Lücke 
des  ersten  hinüberzuschieben,  mit  entsprechender  Veränderung  von  bqUiddafan  in  den 
Status  constr.  bQÜäfön. 

Die  vierte  Strophe  ist  bereits  durch  Marti  und  Wellhausen  gebessert  worden, 
in  der  fünften  sprengt,  wie  Guthe  erkannt  hat,  ^§P-89dom  ic9^ §P-^ ämorä  den  Rahmen 
des  Verses.  Es  empfiehlt  sich  aber  außerdem  noch,  um  den  Rhythmus  zu  glätten,  das 
den  starken  Ausdruck  abschwächende  kd-  vor  mahpechqp  ^^htm  zu  streichen.  Mabtis 
k9mqhp€chqP  s9.dom  wq'morä  (S.  184)  geht  nicht  in  den  Vers.  Will  man  an  tnghpecMp 
''(löhim  durchaus  Anstoß  nehmen  (vgl.  aber  dazu  R.  Krabtzschmar,  ZATW.  XVII,  86  ff.), 
so  muß  man  auch  den  Namen  'ämord  streichen,  und  nach  Analogie  der  von  Marti  bei- 
gebrachten Parallele  Jes.  i,  7  (wo  s""'^  aus  t^c  verderbt  ist)  lesen:  hafäckH  bachpn  \ 
k9mghp9chäpu89döm  usw. 

IX\   Über  das  einleitende  ki  s.  oben  S.  60,  a.    In  13*  verlangen  außerdem  Sinn  und 
Metrum  in  gleicher  Weise  die  Ergänzung  des  Subjectes  (^jqhtof}. 

20.  Zu  X— XV  (5,  I — 17).  In  bezug  auf  die  Zerlegung 
dieses  Stückes  weichen  wir  nach  Maßgabe  des  metrischen  Be- 
fundes in  einigen  Punkten  von  den  bisher  vorgetragenen  Auf- 
fassungen ab. 

a)  Daß  die  Qina  X  =  5,  2*^  +  a^*"  ein  selbständiges  Stück 
ist,  dürfte  nicht  mehr  bezweifelt  werden.  Sie  hat  auch  ein  be- 
sonderes Metrum,  das  Schema  5:4,  eine  Abart  des  reinen  Fünfer- 
typus (wie  Hosea  5,  8  ff.  [Berichte  1905,  173],  oder  Ps.  62).  Der 
Text  ist  erweitert  «)  durch  eine  Überschrift  5,  i  mit  dem 
Schema  6:3,  die  noch  Marti  für  einen  Bestandteil  des  echten 
Textes  hielt,  und  ß)  durch  eine  nach  Sievers'  Meinung  in  zwei 
Teile  zerrissene  Anticipation  eines  Verses  der  vor  5,  5^  noch  einmal 
wiederkehrt  und  lediglich  an  letztere  Stelle  gehört.  Er  bildet  dort 
als  5,  4  mit  5*  ein  Übergangsglied  von  X  zu 

b)  dem  Spruch  XI  =  5,  s'**'  +  6*^*  mit  dem  zweimal  wieder- 
holten tristichischen  Schema  3:313.  Die  Eingangsworte  dirsün 
tciaju  gehören,  wie  das  Metrum  zeigt ,^  noch  zu  dem  Übergang  5,  4 
und   brauchen  daher  an  ihrer  Stelle  nicht  emendiert  zu  werden 
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(gegen  Marti    i88)*    In   der  Verwerfung   der   auch   das   Metrum 
störenden  Zeile  5,  5^  stimmen  wir  wieder  mit  Marti  (189)  überein. 

c)  Der  Spruch  XII  =  5,  14  ist  zwar  aus  später  zu  erörtern- 
den (jründen  in  T  direct  hinter  XI  gestellt,  aber  wir  müssen  ihn, 
im  Gegensatz  zu  Marti  189,  als  selbständig  auffassen,  weil  das 
Metrum  ein  anderes  ist  (zweizeilige  Fünferstrophe).  —  Das  auf 
diesen  Spruch  folgende  Zeilenpaar  5,  15  halten  wir  för  interpoliert. 
Als  Siebener  (so  bei  Guthe  in  Q)  sind  die  Verse  schlecht;  nach 
SiEVERS  ist  15*  ein  Doppeldreier,  15^*  nach  Tilgung  des  entbehr- 
lichen '^lohe  vor  s9t)a'öp  ein  Sechser:  aber  Amos  kennt  weder  einen 
solchen  Wechsel  (vgl.  S.  3  3  f.  Nr.  4),  noch  bedient  er  sich  über- 
haupt des  Sechsers  (S.  33  Nr.  2,  d).  Gegen  Echtheit  spricht 
femer  die  Formel  jqhwf  ['iiohi].^M6ß  (S.  39  Nr.  12,  b)  und  h'erfpjös^f 
(vgl.  OoRT   122  und  oben  S.  46 f.  Nr.  14,  f). 

d)  Auf  den  Spruch  XII  wird  ursprünglich  die  in  der  Über- 
lieferung sicher  verstellte  Doxologie  XIP  gefolgt  sein;  denn  es 
liegt  doch  sehr  nahe  zu  vermuten,  daß  dieser  Jahwehymnus  eben 
das  jahwt  der  Schlußzeile  von  XII  aufiiehmen  sollte  (s.  Nr.  37). 

e)  Scheidet  man  die  Doxologie  suo  loco  aus,  so  treten,  wie 
bereits  Marti  190  f.  bemerkt  hat,  die  Zeilen  5,  7  und  10  glatt 
zusammen,  auch  metrisch,  denn  beide  sind  Doppeldreier.  Auf 
sie  folgen  dann  in  5,  11 — 12*  noch  4  weitere  Doppeldreier,  die 
eine  einheitliche  Strophe  bilden  (vgl.  S.  35  Nr.  6,  cd).  Mithin 
bilden  7  +  10  nur  den  Rest  einer  zweiten  vierzeiligen  Siebener- 
strophe, deren  Eingang  verloren  ist.  Für  den  Ausfall  zeugt  auch 
der  beziehungslose  Eingang  von  7  hahofgchim  etc.,  den  wir  nicht  so 
deuten  können,  wie  Marti  190  es  tut  (wegen  4,  i  s.  oben  S.  59 
Nr.  18).     In  T  ist  das  Fragment  als  XIII  gezählt. 

f)  An  den  Schluß  von  XIII  ist  dann  noch  der  isolierte 
Siebener  5,  12^*  angeschoben.  Er  trägt  alle  Kennzeichen  der 
Echtheit  an  sich,  kann  aber  nur  als  letzter  Rest  eines  sonst  ver- 
lorenen Stückes  XIV  gefaßt  werden;  denn  in  der  ganzen  Nach- 
barschaft ist  nichts  zu  finden,  woran  man  ihn  anlehnen  könnte. 

g)  Weiter  folgt  ein  an  dieser  Stelle  ganz  unverständlicher 
Sechser  5, 13,  dessen  ünechtheit  anerkannt  sein  dürfte,  und  der 
in  T  zu  XI  gestellt  ist,  dann  der  Spruch  XII  5,  14  mit  seinem 
unechten  Anhang  5,  15  (oben  c),  endlich 

h)   eine  dreizeilige  Siebenerstrophe  XV  =  5,  16.  17.     Sie 
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ist  wieder  selbständig  (gegen  Marti  193),  aber  auch  nur  ein 
Fragment;  denn  das  einleitende  Jachen  kö^'amdr  'ädonäijqhw§  wie  der 
weitere  Inhalt  läßt  sie  notwendig  als  Schlußstück  eines  einst  um- 
fänglicheren Ganzen  erscheinen. 

Über  die  Art,  wie  diese  verschiedenen  Stücke  in  ihre  über- 
lieferte Folge  gekommen  sein  mögen,  s.  eine  Vermutung  unten 
in  Nr.  37. 

XI.  5,  6*.  Daß  das  nba*  aus  nbc-  verderbt  ist,  bezweifeln  wir  nicht  (vgl.  i,  4. 
7.  2,2,  auch  4,  10*.  8,  u*»),  aber  weder  p^'J98qJlaa>jba^€8  beP^^ösef  (Graetz)  noch  ppi- 
jiSläx  ^§8  bdbtjKjQösif  (Wellhausen)  kann  stilistisch  befriedigen,  wegen  des  unmotivierten 
Übergangs  von  der  Anrede  mit  'ihr'  zu  der  dritten  Person  in  bejKJösef.  Auch  läßt  diese 
Constitution  des  Textes  die  Entstehung  des  sonderbaren  Fehlers  lz:&<D  nicht  recht  be- 
greifen. Wir  sehen  in  dem  3  dieses  Wortes  einen  Rest  des  durch  die  Anrede  mit  'ihr' 
geforderten  bach^,  und  betrachten  daher  die  Formel  bejKJösef  als  späteren  Zusatz,  und 
das  um  so  sicherer,  als  sie  dem  Sprachgebrauch  des  Amos  schwerlich  entsprochen  haben 
würde,  um  das  zu  erhärten,  muß  hier  ein  Excurs  über  die  verschiedenen  Ausdrücke 
für  'Israel'  eingeschaltet  werden,  die  im  Amostext  begegnen. 

Solche  Ausdrücke  begegnen  überhaupt  in  dreifacher  Gestalt:  a)  einfache  Namen, 
wie  jiira^el;  —  b)  als  'Appositivformeln',  wie  ^amnU  jUra^el;  —  c)  als  'Construct- 
formeln',  d.  h.  Verbindungen  von  Status  constr.  mit  folgendem  Namen,  wie  b9ni 
j%krd*il.  In  der  Anwendung  dieser  drei  Tjpen  geht  aber  Amos  wesentlich  andere  Wege 
als  die  Interpolatoren  etc.,  die  sich  mit  seinem  Text  beschäftigt  haben.  Fassen  wir 
unter  A  den  von  uns  als  echt  anerkannten  Text  des  Amos,  unter  B  aber  alles  zusammen, 
was  sicher  unecht  ist,  oder  aus  irgend  einem  Grunde  von  uns  beanstandet  werden  muß, 
so  ergibt  sich  folgende  Verteilung: 

A:  B: 


a)  Einfache  Namen: 

ji^a'ü  7,9.  II.  17.  9,7) 

josif  6,  6  I 

jq'qöb  6,  8.  7,  2.  5.  8,  7 

jüxdq  7,  9  > 


(zus.  10). 


b)  Appositivformeln: 
^qmmi  j%ira*ü  7,  8.  15.  8,  2  (zus.  3) 

c)  Constructformeln: 
b9ni  jiira^il  2,  11.  9,  7^ 
bQpüldß  jürd*il  5,  2 

— •) 

(zus.  3). 


a)  Einfache  Namen: 
jürd'el  2,  6\  3,  14.  4,  12  (2).  7,  16 


b)  Appositivformeln: 
^qmmi  jUrd^il  9,  14  (zus.  i). 

c)  Constructformeln: 
b9ne  jihd*€l  3,  i ').  4,  5  (zus.  2). 

bip  jUra'il  5,  i.  3».  4.  6,  14.  9,  9 
(6,  I  1.  6e>V/) 

„    jüsef  5,  6  (unsere  Stelle) 

„   jVg<^  3,  13.  9,  8»» 

„    jüxaq  7,  16 
89'ei^ß  jUsSf  s,  15 


(zus.  5). 


(zus.  II). 


Hierbei  ist  schon  charakteristisch,  daß  auf  den  weit  umfänglicheren  echten  Text  über- 
haupt nur  16  oder  (mit  Einschluß  des  nachher  zu  besprechenden  Verses  7,  10)  17  Namens- 


i)  Hier  ist  nach  LXX  bdß^Ura^el  zu  lesen,  s.  oben  S.  51.  55. 
2)  Über  5,  25  und  7,  10  s.  später. 
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nennungen  entfallen,  auf  die  Zusätze  aber  19  oder  (mit  s,  25)  20 :  man  sieht  also  denilieh, 
wie  stark  die  Neigung  zur  Anbringung  des  Namens  geworden  ist.  Femer  gebraucht 
AmoB  einfache  Namen  lomal  -62,  5^0),  die  Zusätze  nur  5 mal  (2$'*'^)^  und  beide  be- 
rühren sich  nur  in  der  Anwendung  von  jüra*el^  während  einfaches  J9sef,  jq^qob^  jiixäq 
auf  den  echten  Text  beschränkt  bleibt.  Im  Gebrauch  von  ^gmmi  jüra^el  gehen  A  und  B 
wieder  zusammen,  von  Constructformeln  gebraucht  dagegen  Arnos  in  der  Anrede  nur 
2  mal  b9ne  jUra^el,  außerhalb  dieser  noch  einmal  das  poetische  baßüläß  jinra^el;  B  weist 
dagegen  neben  b^ne  jih'd^el  vor  allem  noch  eine  Fälle  von  Belegen  für  hep  4~  ^unen 
auf,  und  von  all  den  Constructformeln  stehen  8  außerhalb  der  Anrede  '3,  13.  5,  3*.  4.  6. 
15.  7,  16.  9,  8^  9). 

Als  allenfalls  zweifelhaft  sind  bisher  die  beiden  he  ff  jisra^el  von  5,  25  und  7,  10 
von  der  Betrachtung  ausgeschlossen  worden.  Aber  in  5,  25  steht  die  Formel,  von  anderm 
abgesehen,  hinter  der  sicheren  Glosse  ^arha'im  sanä  ta.  S.  66  isur  Stelle;,  und  in  7,  10 
wird  durch  b^qirfb  beß^ji^a^el  statt  des  zu  erwartenden  b9q^^  jiira*el  nicht  nur  die 
Betonung  unnütz  hart,  sondern  auch  die  Tonlage  ganz  erheblich  verändert.  Daher  müssen 
auch  diese  beiden  Belege  zur  Gruppe  B  gestellt  werden,  und  somit  entfällt  auch  för 
unsere  Stelle  5,  6  vollends  die  Möglichkeit,  das  beß^ösSf  zu  halten. 

XIP.  Die  Umstellung  von  5,  9  ergibt  sich  als  notwendig  daraus,  daß  die  Zeile 
an  ihrer  überlieferten  Stelle  die  natürlichen  Zusammenhänge  ganz  ohne  Not  zerreißt 
und  nach  dem  abschließenden  Kurzvers  8^  steht.  Daß  dieser  zu  einem  Dreier  zu  er- 
gänzen ist,  wurde  bereits  oben  S.  33  Nr.  2,  g  bemerkt. 

XIIL  5,  II*.  umqi^qjhbar  wäre  rhythmisch  sehr  hart,  außerdem  befremdet  der 
Singular.  Wir  haben  deshalb  einfach  umqi^öß  geschrieben.  —  In  12*  ist  wegen  des 
Metrums  nicht  mit  Wrllhauskx  82  u.  a.  das  Substantiv  nach  dem  Adjectiv  zu  coxrigieren, 
sondern  umgekehrt.  Außerdem  ist  noch  umzustellen,  wodurch  zugleich  der  übliche 
Chiasmus  entsteht.  —  Über  15  s.  außer  oben  S.  62,  c  noch  unter  Nr.  37,  b,  d. 

XY«  5,  16*.  Zu  der  Correctur  des  Gottesnamens  s.  oben  Nr.  12,  b.  —  16**  f.  streicht 
LÖHB  18  ^§l-''eh(l  umisped  als  Glosse,  während  Wkllhavsbh  82  zu  '^/-V^fZ  wi^^V-misped 
jödd^e  n^i  umstellt.  Beides  ist  metrisch  nicht  möglich:  zu  tilgen  ist  nur  umittped^  das 
man  neben  den  beiden  andern  misped  des  Dreizeilers  nicht  ungern  entbehren  wird.  Für 
^fl'jodd^l  wird  man  dann  allerdings  mit  Löhr  Isj6d9^i  vorziehen  müssen.  —  17.  ^arnqr 
jqhw^  schießt  metrisch  über  und  verträgt  sich  nicht  mit  dem  Eingang  von  16*. 

21.    Zu  XVI   und  XVII   {5,  18—27).     a)  Daß  XVII  =  5,  26  f. 

nicht  alte  Fortsetzung  zu  XVI  ist,  hat  Wellhausen  84  dai^etan. 
Ob  man  sich  aber  seiner  Deutung,  eine  schlimme  Drohung  sei 
durch  einen  modernen  Milderungs versuch  verdrängt  worden,  an- 
schließen kann,  ist  eine  andere  Frage.  Ja  es  dürfte  nicht  einmal 
ausgemacht  sein,  daß  die  Worte  nicht  von  Amos  selbst  herrühren. 
Die  Hauptschwierigkeit  liegt  ja  in  der  Erklärung  des  un&ä^  in 
seinem  Verhältnis  zu  dem  vorausgehendem  hqzhaaim  MggaHpn-ii  bqmmidbar. 
Besteht  aber  zwischen  den  beiden  Texten  gar  kein  Zusammen- 
hang, so  kann  das  umäß^  doch  vielleicht  einfach  präterital  ge- 
nommen werden:  'und  ihr  habt  [natürlich  dann  nicht  in  der  Wüste, 
sondern  zu  Arnos'  Zeiten]  die  Bilder  des  Sakkuf  und  Kewan  in 
euren  Processionen  herumgetragen:  drum  ....'.  Aus  diesem 
Grunde   hauptsächlich  hat  Sievers  das  Stück  als  möglicherweise 
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doch  echt  mit  besonderer  Nummer  in  T  eingestellt  (wahrend  (juthe 
für  ünechtheit  plädiert),  es  kommt  fQr  ihn  aber  auch  ein  formeller 
Anhaltspunkt  in  Betracht.  Das  Stück  ist  augenscheinlich  Frag- 
ment: denn  es  umfaßt  einen  Fuß  mehr  als  zwei  Siebener,  ohne 
daß  man  diesen  Überschuß  durch  einleuchtende  Emendation  be- 
seitigen könnte.  Ist  nun  das  Stück  aus  einem  andern  Zusammen- 
hang herausgerissen  und  nur  redactionell  angeschoben,  so  begreift 
sich  die  Anomalie  der  Form  leicht.  Sollte  aber  ein  Interpolator, 
der  eine  directe  Fortsetzung  schaffen  und  zugleich  doch  offenbar 
Verse  machen  wollte,  künstlich  ein  solches  Fragment  gebildet 
haben?  Auch  wenn  die  Verse  nicht  echt  sind,  möchte  sie  Sievers 
aus  diesem  Grunde  für  ein  irgendwoher  entlehntes  Fragment,  und 
nicht  för  einen  eigens  hinzugedichteten  Nachtrag  halten. 

b)  Nach  Abzug  von  XVII  bleiben  för  das  Hauptstück 
XVI  =  5,  i8 — 25  acht  Siebener  und  ein  den  Zusammenhang  wie 
das  Metrum  störender  Doppeldreier  (24)  übrig.  Dieser  ist  also 
sicher  zu  entfernen.  Dann  ordnen  sich  die  acht  Siebener  wieder 
zu  zwei  vierzeiligen  Strophen  zusammen  (vgl.  S.  35  Nr.  6,  c.) 
Soweit  ist  der  Weg  wohl  sicher.  Sievers  nimmt  aber  außerdem 
noch  an  der  Unordnung  Anstoß,  in  der  die  einzelnen  Verse  in  der 
Überlieferung  einander  folgen.  So  scheint  ihm  mit  Marti  194 
5,  19  den  natürlichen  Zusammenhang  zwischen  18  und  20  zu 
unterbrechen,  und  dabei  weist  noch  dazu  die  Dublette  hü'XoS§cfi 
W9iö-'ör  am  Schlüsse  von  18  vielleicht  direct  darauf  hin,  daß  20 
einst  auf  18  folgte.  Ebenso  reißt  ihm  23  mit  Hrechim  und  nibiech^n 
die  natürliche  Kette  minxopech^ . . .  hiime  maiVech^  2  2  zdtaxtm  25  aus- 
einander. Auf  diesen  Erwägungen  beruhen  die  von  Sievers  in  T 
vorgenommenen  Umstellungen.  Für  die  weitere  Textconstitution 
kommt  übrigens  diese  Abweichung  von  öuthe  nicht  in  Betracht. 

5,  20.  Daß  hier  das  zweite  Glied  der  Dublette  18  :  20  den  alten  Text  erhalten 
hat  (gegen  Mabti  195),  zeigt  das  Metrum.  —  Im  Eingang  von  ig  wftre  kq^iir  janüs  |  '15 
rhythmisch  sehr  ungelenk;  wir  halten  es  daher  für  wahrscheinlich,  daß  vor  kq^8§r  ein 
den  Rhythmus  erleichterndes  Wort  ausgefallen  ist:  (hälö'h4y  genügt  wohl  für  Vers  und 
Sinn.  —  In  ai  ist  bei  der  Anordnung  von  Sisvers  in  die  Lücke  vielleicht  noch  ein  ki 
einzustellen:  (^kiuxgdSechfmyyJaniJn  macht  zugleich  das  Tonniveau  des  Verses  gleich- 
mäßiger. Zu  der  angenommenen  Folge  ^rechpn  23  -\-  xqggechpn  21  vgl.  die  Zusammen- 
stellung von  xqggechpn  und  Strich^  in  XXVI  8,  lo».  —  25.  Hier  ist  der  Text  wieder  etwas 
unsicher.  Vom  rein  metrischen  Standpunkt  aus  k()nnte  man  so  ziemlich  beim  Über- 
lieferten bleiben:  entweder  hqzdaxim  uminxS  \  higgaH^-U  \  dqmmidbdr  'ar&a^frn  iana 
oder ...  I  hqmmidbär,  biß  jiira^el.  Dabei  würde  aber  einmal  nicht  nur  der  von  Marti  196 
betonte  Numerus  Wechsel   zwischen  hqztcunm  und  uminxd  stören  (den  man  freilich  im 
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Notfall  wegcorrigieren  könnte),  sondern  mehr  noch  (znmal  bei  Sibvkrs"  Anordnung)  die 
Wiederholung  des  Wortes  minxä  nach  22,  da  Arnos  sonst  hier  offensichtlich  anf  künst- 
volle Abwechslnng  von  Synonymis  (im  weitesten  Sinne  des  Wortes)  ansgeht  (vgl.  S.  38 
Nr.  10).  Andrerseits  stößt  sich  Marti  mit  vollem  Recht  auch  an  dem  'gelehrten  and 
hier  unnötigen'  ^qrba'tm  Sana  (das  auch  in  lY  2,  10  gegen  Stil  und  Metrum  eingesetst 
ist),  und  gegen  btß  jUra^el  zeugt  der  Sprachgebrauch  des  Amos,  über  den  oben  S.  65 f. 
gehandelt  ist.  Von  25  bleibt  somit  in  der  Tat  nur  der  bereits  von  Marti  constitoierte 
Vierer  hqzbaonm  higgqjst§m-  \  li  tqmmidbdr  übrig,  zugleich  eröffiaet  sich  aber  auch  eine 
Lücke  von  3  Füßen.  Es  liegt  nahe,  diese  durch  (^^amqr  ^ädonäi  jqhwfy  anszufRllen, 
und  anzunehmen,  daß  diese  Worte  beim  Anschub  von  V.  26  f.,  die  den  gleichen  Ausgang 
haben,  redactionell  gestrichen  seien.  Auch  sachlich  kann  eine  solche  Formel  kaum  ent- 
behrt werden.  Denn  die  erste  Strophe  wird  man  doch  kaum  Jahwe  selbst  in  den  Mund 
legen  dürfen:  sie  ist  von  Amos  gesprochen,  und  die  Jahwerede  beginnt  erst  mit  der 
zweiten  Strophe:  der  Wechsel  der  redenden  Person  bedarf  aber  notwendig  auch  einer 
äußeren  Hervorhebung.  —  Über  5,  27  s.  oben  S.  39  f.  Nr.  12,  b. 

22.  Zu  XVIII— XX  (6,  I— 14)-  a)  Über  die  Ausschaltung 
von  6,  2  ist  die  neuere  Kritik  seit  Bickell  einig.  Das  Übrige 
zerlegt  Marti  198  ff.  in  drei  Gruppen:  a)  6,  i — 7  (minus  6**);  — 
/i)  8 — 10;  —  y)  II — 14  (plus  6^*).  Der  metrische  Befand  weist 
aber  auf  eine  andre  Gruppierung  hin,  die  abgesehen  von  einigen 
unechten  Zeilen  nur  zwei  Hauptteile  und  dazu  ein  eingeschobenes 
echtes  Fragment  XX  =  6,  12  statuiert. 

b)  Sehen  wir  zunächst  von  6,  i  ab,  so  wechseln  in  3 — 13 
zwei  verschiedene  Metra  mit  einander  ab.  In  7 — 11  stehen  sieben 
Siebener  nach  einander,  nur  unterbrochen  durch  den  unechten 
Doppeldreier  10*  (darüber  s.  S.  68  zur  Stelle).  In  3 — 6  andrer- 
seits folgen  zunächst  sV^  Doppeldreier  glatt  auf  einander  weg, 
dann  kommt  in  12  ein  garnicht  in  den  Zusammenhang  passendes, 
aber  echtes  Doppeldreierpaar,  das  wir  daher  einstweilen  bei  Seite 
stellen;  dann  folgen  in  13  noch  i7,  Doppeldreier,  die  sich,  wie 
bereits  Marti  gesehen  hat,  an  die  5  7,  Doppeldreier  von  3—6  er- 
gänzend anschließen. 

c)  Wir  finden  also  einerseits  in  7 — n  sieben  zusammen- 
gehörige Siebener  (=  XVIII),  andrerseits  in  3 — 6.  13  sieben  zu- 
sammengehörige Doppeldreier  (=  XIX).  Beiden  steht  jetzt  als 
gemeinschaftlicher  Kopf  der  monströse  V.  6,  i  voran.  Aber  dieser 
ist  offensichtlich  aus  Elementen  der  beiden  Eingangsverse  zusanmien- 
gestoppelt,  die  wir  brauchen,  um  die  beiden  verschiedenen  Vers- 
reihen auf  das  beliebte  Maß  der  Achtzeiler  (oben  S.  35  Nr.  6,  c) 
zu  bringen.  Es  gilt  also  hier  zu  sondern  und  eventuell  zu  be- 
richtigen und  zu  ergänzen. 

d)  Den  Kopf  des  Siebenertextes  XVIII  hat  bereits  Marti  198 
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annAhemd  richtig  herausgezogen  mit  hdi  hqbbotextm  b9har  iotMron,  n9qubf  rwsip 
hqggöjtm,  Dur  ist  statt  habhoUxtm  viebnehr  das  allein  in  den  Zusammen- 
hang passende  hqUq'nanntm  einzustellen.  Für  den  Eingang  von  XIX 
bleiben  dann  nur  die  beiden  getrennten  Petzen  to^ön  wdhqbbopxim 
und  wfto'tt  hihpti  bep  jUra'ei,  und  von  dem  ersteren  ist  aus  bekannten 
Gründen  noch  weiterhin  das  Wort  b98fjjsn  abzustreichen.  Was  ist 
daraus  zu  machen? 

e)  Die  Richtung  scheint  hier  6,  3  geben  zu  müssen.  Hier 
weist  das  wattaggUün  in  ß  doch  ziemlich  energisch  darauf  hin,  daß 
von  'Opfern'  die  Rede  war,  und  damit  verbinden  sich  aufs  treff- 
lichste die  'Gelübde'  von  «,  die  durch  Stades  evidente  Besserung 
des  hqmnqddim  vou  M  ZU  hqmnqd(d9)rim  gewounou  Werden.  Die  Zeile 
spricht  also  von  Leuten,  die  sich  durch  äußerliche  Culthandlungen 
vor  dem  jom  ra'  zu  schützen  suchen  oder  durch  sie  vor  ihm  ge- 
schützt zu  sein  glauben.  Das  erinnert  denn  sofort  an  den  Ge- 
dankenkreis von  4,  4  f.  5,  5,  und  speciell  beim  Vergleich  von 
ho'u  tep-'ei  ufirü  4,  4  springt  dann  wohl  aus  dem  unverständlichen 
uha'ü  idhfm  bwß  jik-a'ei  zunächst  ein  ubä'ü  lahim  b^p-'ä  als  Besserung 
heraus  (mit  lah^m  als  dativus  ethicus),  das  dann  weiter  nur  noch 
der  kleinen  syntaktischen  Correctur  von  ufia't*  zu  wjyaSo'tt  bedarf, 
um  vollständig  brauchbar  zu  sein.  Die  beiden  erwähnten  Parallelen 
liefern  aber  weiter  auch  noch  die  erste  Ergänzung  zu  [w9]hqbbot9xtw, 
nämlich  (bqggügdiy  (das  hat  vermutlich  dem  jüdischen  b9^m  weichen 
müssen).  Vom  fehlt  dann  noch  ein  höi,  das  bei  der  Verschmelzung 
der  beiden  Anfangszeilen  gestrichen  werden  mußte,  weil  das 
häi  hqiiq'nqnnim  VOU  XVIII  Unmittelbar  vorausgiug  (vgl.  noch  Nr.  42). 

f)  Als  Gesamtresultat  dieser  Erwägungen  ergibt  sich  also,  daß 
hier  zwei  verschiedene  Gedichte  gewaltsam,  d.  h.  offenbar  redak- 
tionell, in  einander  geschoben  sind.  Demselben  ßedactor,  der  sich 
hier  betätigt  hat,  wird  man  dann  auch  die  weitere  Einschaltung 
von  XX  ==  6,  12  in  XlX  zuschreiben  dürfen.  Auch  bei  diesem 
Stückchen  haben  wir  es  übrigens  gewiß  wieder  nur  mit  einem 
losgerissenen  Fragment  zu  tun. 

g)  Was  die  Gliederung  anlangt,  so  ist  XVlll  deutlich  in 
zwei  Vierzeiler  gespalten.  Die  allgemeine  Analogie  (vgl.  S.  35 
Nr.  6,  c)  macht  dieselbe  Zerlegung  auch  für  XIX  wahrscheinlich, 
obschon  da  ein  so  deutlicher  Einschnitt  wie  bei  XVIII  nicht  vor- 
handen ist. 
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XYin.  6,  7.  lachen  wäre  metrisch  zu  halten  (laeheiu/qUä^i^lÜ  usw.),  soll  aber 
offenbar  nur  nach  dem  Einschab  von  Y.  2— 6  wieder  eine  Anknüpfdng  herstellen.  — 
Stilistisch  beachte  man  (vgl.  S.  38  Nr.  10)  die  Wiederanfnahme  von  r^ß  hqggüijim  6,  i' 
durch  h^röi  goWn  7.  —  In  8  ist  durch  die  falsche  Stellung  von  8'  Metrum  und  Sinn 
gestört:  die  Halbzeile  gehört  hinter  8*.  Gleichzeitig  ist  dann  in  8**  das  ki  des  Schwur- 
satzes einzufügen,  und  vor  8^  ein  ki  zu  ergänzen,  denn  diese  Zeile  soll  das  Voraus- 
gehende  begründen.  —  Die  zweite  Strophe  ist  durch  Zeilenverstellung  und  Intetpolation 
fast  unverständlich  geworden:  durch  Tilgung  des  Doppeldreiers  zo^  und  die  in  T  gegebene 
Umstellung  iz— 9.  zo^  aber  ist  alles  leicht  in  Ordnung  zu  bringen.  8*"  spricht  Jahwes 
Drohung,  8**  deren  Begründung  aus.  Nun  muß  die  Ausfuhrung  kommen.  Diese  leitet  1 1 
mit  dem  Hauptgedanken  ein:  ^und  so  schlägt  er  denn  die  Häuser  in  Stücke';  das  Weitere 
bringt  die  Details  nach:  9:  'und  ihre  Bewohner  verfallen  dem  Tode,  mögen  ihrer  auch 
noch  so  viele  sich  in  einem  Hause  verstecken'  (lies  nach  9,  i^  jisgaßdru  f^  jiwwaß9ruy)^ 
10^:  'und  der  Schrecken  vor  Jahwe  dringt  bis  in  die  tiefsten  Schlupfwinkel  hinab.'  — 
Der  Verfasser  des  Einschubsverses  zo^  fand  übrigens  die  falsche  Lesart  jitrtco^^  bereits 
vor,  wenn  Mabti  für  un^^O  richtig  w^nü^dr  corrigiert  (was  wir  für  wahrscheinlich  halten). 

XIX.  Über  die  Reconstruction  von  6,  z^.  3^  s.  oben  22,  e.  —  In  3^  ist  iftffP  nicht 
zu  halten,  aber  die  bisher  vorgeschlagenen  Änderungen  scheinen  uns  auch  keinen  be- 
friedigenden Sinn  zu  geben.  Man  erwartet  als  Object  des  zu  hqmnqdrtm  3^  in  Parallele 
stehenden  wqttqggiswt  'die  ihr  opfert'  die  Bezeichnung  des  Gegenstandes,  der  zum  Opfer 
gebraucht  werden  kann.  Ist  die  n-Form  wqttqggiiün  für  wqUaggiiu  absichtlich  ge- 
braucht, so  läßt  das  darauf  schließen,  daß  ein  Wort  mit  betonter  Anfangssilbe 
(vermutlich  also  wieder  ein  Segolat,  wie  ißfP)  folgte,  denn  wattaggtiün  gestattet« 
Accentzurückziehung,  toqttqggUü  aber  ziicht  (und  wattqgglUü  fi^iß  xamäs  znit  Über* 
dehnung  wäre  anstößig  gewesen).  Vielleicht  kommt  man  mit  i^bfr  aus:  'sie  tun 
Gelübde  gegen  den  bösen  Tag,  und  lösen  sie  ein  mit  gewaltsam  erpreßtem 
Getreide'  (vgl.  l^xpn  r^q^  -|-  jin  xämaMm  Prov.  4,  17).  Allerdings  wird  ^b^  sonst 
nicht  direct  geopfert,  sondern  das  daraus  bereitete  Mehl  oder  Brod:  aber  was  den 
AHuen  abgepreßt  wird,  ist  doch  das  Getreide  selbst  (vgl.  die  Glosse  hqr  in  5,  11, 
auch  das  Thema  von  XXIV  8,  5 — 7),  und  das  mag  die  Brachylogie  {ifb^  für  'Opferbrod, 
das  aus  dem  erpreßten  Getreide  hergestellt  ist')  entschuldigen.  Dürfte  man  annehmezi, 
daß  der  als  Object  von  hqmnqdrim  vorgestellte  Begriff  'Opfergaben'  noch  bei  wattqggÜHn 
als  Object  weiterwirkte,  so  könnte  man  die  Schwierigkeit  der  Stelle  durch  Änderung 
des  1  in  t:  vielleicht  mildem:  toqttqggtiü  miiißpr  xamds  'die  ihr  ^Gaben^  gelobt .  .  .  und 
^sie^  darbringt  von  dem  was  ihr  von  den  Armen  erpreßt  habt'.  —  5.  k9dawid  ist^  wie 
das  Metrum  zeigt,  doch  notwendig  zu  streichen,  und  kaHt-Hr  wird  wegen  der  Parallele 
hqnnäb^l  auch  nicht  anzutasten  sein.  —  6^  hat,  wie  bemerkt,  Mabtz  über  7 — 12  hinweg 
hinter  13*  gestellt.  Jetzt,  d.  h.  nachdem  der  Einschub  aas  XVÜl  und  XX  wieder  aus- 
geschaltet  ist,  sieht  man  erst  recht  deutlich,  wie  richtig  das  war:  denn  es  zeigt  sich  nun, 
daß  der  ganze  'Fehler'  im  letzten  Grunde  nur  in  der  Vertauschung  der  beiden  Halb- 
zeilen eines  Langverses  bestand,  und  das  ist  ja  ein  ganz  gewöhnlicher  Fall  von  Verderbnis. 

6,  Z4  halten  wir  für  redactionellen  Zusatz.  Als  secundär  verrät  sich  der  Vers 
schon  durch  das  abweichende  Metrum,  außerdem  durch  heßjjüra*ü  (S.  63 f.)  und,  wenn 
die  Worte  n9^üm  jqhtof  hq^ba*oß  als  Schlußworte  aufzunehmen  sind,  auch  durch  diese 
Formel  (S.  39  Nr.  1 1 ,  b).  Sachlich  fällt  außerdem  noch  die  eigentümliche  Form  der 
Drohung  auf,  insofern  hier  ein  Fremdvolk  als  strafvollziehend  zwischen  Jahwe  und  Israel 
eingeschoben  wird:  denn  wo  Amos  sonst  Jahwe  Strafen  verkündigen  läßt,  läßt  er 
diesen  stets  direct  activisch  eingreifen  ('ich  werde  das  oder  das  tun')  oder  aber  die 


I)  Der  Interpolator,  der  in  V.  11  kl-hinn^  jqhwi  m9^wwi  einschob,  scheint  noch 
jissajaru  gelesen  zu  haben,  und  eben  durch  dies  Wort  an  9,  3,  die  Quelle  seines  m9fqww^, 
erinnert  worden  zu  sein.  Das  ^dsqtowf  von  9,  3  f.  hat  außerdem  noch  einen  weiteren 
Ableger  gefunden,  in  9,  9.    Vgl.  auch  S.  73. 
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Strafe  passivisch  ausdrücken,  aber  auch  da  wieder  stete  ohne  Nennung  eines  Mittelglieds 
beim  Strafvollzug.    Anch  die  Grenzangabe  hat  nur  spätere  Parallelen. 

23.    Zu  XXI  (7,  1—6)  und  XXII  (7,  78  +  8,  1—2).    a)  Daß 

hier  jedesmal  zwei  Visionen  zu  einer  *  Doppelvision'  (über  ein 
gleiches  oder  ähnliches  Thema)  zusammenzufassen  sind  (über  den 
Einschub  XXTIT  s.  unten  Nr.  24),  lehrt  speciell  für  XXI  das  gam-hi 
von  7,  6  (gegen  Baumann  58),  für  beide  Stücke  außerdem  die 
Tatsache,  daß  jedesmal  die  beiden  zusammenzunehmenden  Vier- 
zeiler Zug  um  Zug  gleich  aufgebaut  sind,  und  das  ist  bei  Amos 
sicher  nicht  ohne  Absicht  geschehen  (vgl.  S.  38  Nr.  10):  führt 
er  doch  auch  zwischen  den  beiden  Doppelvisionen  noch  eine  weit- 
gehende Correspondenz  durch. 

b)  Dieser  genaue  Parallelismus  des  Aufbaues  ist  für  die 
Emendation  des  stark  verderbten  Textes  von  größter  Wichtigkeit, 
weil  dadurch  für  viele  Stellen  der  Weg  zur  Besserung  ganz  ein- 
deutig gewiesen  wird.  Dies  gilt,  um  das  gleich  hier  voraus- 
zunehmen, gleich  von  den  Eingangszeilen  aller  vier  Einzelvisionen. 
Hier  fehlt  in  7,  i.  4  das  Subject  des  Nominalsatzes  wMnm  jö^er 
bes.  qorn  in  M  wie  in  LXX,  in  8,  i  setzt  nach  w^hinnv  eine  große 
Lücke  ein,  in  7,  7  fehlt  das  Subject  wieder  in  LXX  B,  während  M 
'ddonai,  LXX  AQ  aber  '♦«  lesen,  d.  h.  offenbar  das  abermals  fehlende 
Subject  freihändig  ergänzen  (s.  noch  S.  70  zur  Stelle).  Das  be- 
treffende Subject  wird  also  einmal  an  allen  vier  Stellen  gefehlt 
haben,  bez.,  da  das  nicht  wohl  auf  bloßem  Zufall  beruhen  kann, 
absichtlich  gestrichen  worden  sein.  Daß  es  sich  dabei  stets  um 
den  Namen  jghwt  handelt,  geht  aus  dem  Sinne  hervor,  denn  jö9er 
gohai  7,  I  und  qor^  ia*ü  7,  4  (s.  S.  70  zur  Stelle)  kann  doch  nur 
Jahwe  sein,  und  wenn  in  7,  7  (und  etwa  auch  in  8,  i)  wirklich 
'U  und  nicht  ighwi  gestanden  hätte,  so  begriffe  man  nicht,  warum 
Amos  den  *Mann'  in  seiner  Antwort  ganz  ignoriert  und  nur  von 
dem  redet,  was  der  Mann  in  der  Hand  trägt:  ist  aber  Jahwe 
zugleich  Fragesteller  und  Träger  des  symbolischen  Objects,  so  ist 
es  nur  ganz  natürlich,  wenn  Frage  und  Antwort  sich  auf  dies 
Object  beschränken. 

XX.I.  7, 1.  bipxiüqpj  ätößuhalläq^  fügt  sich  in  die  Tonlage  des  Stückes  vollkommen 
ein,  während  Baumanns  bq^lSß  hqUdq^  sie  merkbar  verändert.  Außerdem  scheint  es,  als 
würde  die  Periode  des  ^ Aufgehens'  durch  einfaches  hq^Wf  zu  sehr  zu  einem  bloß  momen- 
tanen Einzelvorgang  eingeengt.  Wir  tragen  daher  doch  Bedenken,  den  Vorschlag 
Baum  ANNS  anzunehmen,  obwohl  er  den  Vers  etwas  erleichtert.  —  2.  Die  Parallele  in  4*" 
verlangt  auch  hier  einfaches  Verbum,  also  wqjjöchal.  —  3.  6.   jahwi^  (nach  nixdm)  geht 
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nicht  ins  Metrum  (denn  nixam^ahw^udl-zöp  ist  bei  der  feierlichen  Emphase  der  beiden 
Stellen  praktisch  ausgeschlossen)  und  kann  um  so  leichter  fehlen,  als  der  Gottesname 
am  Schlüsse  noch  einmal  wiederkehrt,  und  zwar  in  der  vollen  Form  ^ädonüi  jqktc^,  die 
nach  Y.  6  auch  in  V.  3  herzustellen  ist.  —  4.  Daß  das  Subject  zu  qar€  Jahwe  sein 
muß,  ist  oben  ausgeführt,  und  damit  entfallen  die  Besserungsvorschläge,  die  ein  anderes 
Subject  annehmen,  sowie  diejenigen  welche  das  2^b  des  Textes  beibehalten:  denn  dies 
hat  neben  jqJtw^  im  Verse  keinen  Raum.  Außerdem  unterbricht  es  den  ZoBammenhang 
zwischen  qorS  und  dessen  Object  (oder  zwischen  dem  vorgeschlagenen  qarä  und  seinem 
Subject)  'es  in  störendster  Weise,  und  endlich  paßt  in  den  symbolischen  Vorgang  als 
solchen  eine  Zweckangabe  absolut  nicht.  Die  beiden  Buchstaben  n^  und  das  daraus 
wiederholte  2  vor  C9X  sind  offenbar  zu  streichen,  und  das  h  ist  mit  ?:k  direct  zu  ver- 
binden: icdhinnf  jghw^  qor^  la^ei  gibt  einen  durchaus  verständlichen  Sinn  und  paßt  glatt 
ins  Metrum.  Der  Fehler  wird  dadurch  entstanden  sein,  daß  ein  Glossator  das  Wort 
'Feuer'  durch  'Dürre'  erläutern  wollte,  und  daher  a^n  über  ©«b  schrieb,  vielleicht  in 
Erinnerung  an  wa^§qrä  xör{b  'ql'ha^dr§s  Hagg.  i,  11.  —  Die  Wiederholung  des  wqttödinl 
(denn  diese  Form  wird  doch  auch  an  der  zweiten  Stelle  grammatisch  erfordert,  statt  des 
überlieferten  W9^ach9la)  dient  vielleicht  direct  malerischen  Zwecken. 

XXII.  7,  7.  (Jädonai  jqhwiy  war  nach  7,  i.  4.  8,  i  zu  er^nzen,  wie  auch  das 
Metrum  zeigt.  —  Einfaches  ^ädonai  ist  zwar  in  7  und  8**  überliefert,  aber  an  der  ersten 
Stelle  gewiß  nur  zur  Ausfüllung  einer  Lücke  eingesetzt  (s.  oben  unter  b),  und  auch  in  8^ 
nur  Fehler  für  jqhwi,  da  Amos  sonst  das  einfache  'ädondi  nicht  gebraucht  (vgl.  S.  39  f. 
Nr.  12,  b).  In  8^"  würde  überdies  der  Endreim  ^eldi :  ^ädonäi  stören.  —  7*.  ^cU-xömäp 
^ändch  ist  unverständlich;  auch  wir  nehmen  daher  an,  daß  ^änaeh  aus  dem  Folgenden 
fälschlich  anticipiert  ist,  meinen  aber  (abweichend  z.  B.  von  Nowack  162),  daß  es  ein  anderes 
Wort  (z.  B.  'Stadt')  verdrängt  hat.  —  8".  b9qp-§t  'qmmi  geht  nicht  in  das  Metrum,  und 
da  man  'ammt  wegen  der  Parallele  8,  2^  nicht  streichen  kann,  wird  der  Fehler  in 
b9qfr§b  liegen,  d.  h.  für  dieses  einfaches  b9-  zu  setzen  sein.  Das  Wort  mag  (so  meint 
SiBVEBs)  von  jemand  eingeführt  sein,  der  unter  ^änäch  ähnlich  wie  die  LXX  und  ein 
Teil  der  neueren  Kritiker  ein  besonders  hartes  Metall  (LXX  &ddiucg)  bez.  eine  daraus 
gefertigte  Waffe  verstand,  die  Israel  ins  Herz  gestoßen  werden  sollte.  Bei  der  Lesung 
69-  aber  kann  man  wohl  zu  dem  alten  'Bleilot'  und  der  Anknüpfung  des  Bildes  an 
2  Reg.  21,  13.  Jes.  34,  II  zurückkehren:  wie  Jahwe  auf  der  Mauer  steht  (sc.  an  sie  das 
Lot  prüfend  anlegend),  so  wird  er  mit  dem  Lot  auch  Israel  prüfen. 

In  8,  z  ist  die  große  metrische  Lücke  nach  7,  7  auszufüllen;  fraglich  bleibt  dabei 
nur,  ob  auch  noch  ^al-x(mqj>  aus  7,  7^  aufzunehmen  ist:  zu  dem  Bilde  k9Uib\jqai§  pftßt 
das  allerdings  nicht,  man  würde  eher  etwas  wie  'in  einem  Obstgarten'  erwarten.  — 
In  2'  gehört  nach  Ausweis  der  Parallele  7,  8*  wie  des  Metrums  der  volle  Ausdruck 
voqjj^fr  jqhwl  *eldi,  in  2^  dagegen,  bei  der  Wiederholung,  das  abgekürzte  tcqjjow^ 
jqhwf.  —  8,  3  gehört  an  den  Schluß  von  XXV,  hinter  8,  14,  s.  S.  72  Nr.  26  zur  Stelle. 

24.  Zu  XXIII  (7,  9—17).  a)  Die  Erzählung  von  Arnos' 
Conflict  mit  Amazja  ist,  wie  allgemein  zugegeben  wird,  zwischen 
die  beiden  Visionen  (oder  wie  wir  nun  sagen  müssen,  zwischen 
die  beiden  Hälften  der  Doppelvision)  von  XXU  eingeschoben,  aber 
bisher  nicht  richtig  abgegrenzt.  Denn  daß  xxiii  mit  der  Bot- 
schaft Amazjas  an  den  König  hätte  anfangen  können,  ohne  einen 
vorhergehenden  Bericht  über  das  was  Amos  selbst  getan,  um  die 
Denunciation  hervorzulocken,  ist  ebenso  unmöglich,  wie  es  nach 
dem  in  Nr.  23,  b  Bemerkten  sicher  ist,  daß  die  *  erste  Vision' 
mit  7,  8*  zu  Ende  geht,  mit  demselben  Vi-'oAfj'od  'mr^id,  mit  dem 
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auch  die  'zweite  Vision'  in  8,  2**  schließt.  Somit  verbleibt  noch 
das  herrenlose  Zwischenstück  7,  9,  und  das  ist  eben  ein  Best  des 
bisher  fehlenden  Kopfes  von  XXIIL  Der  erzählende  Eingang  der 
Strophe  ist  verloren,  aber  der  Inhalt  dessen  was  Amos  (oder  was 
Jahwe  dem  Amos)  gesagt  hatte,  ist  noch  so  ziemlich  erhalten: 
vor  allem  die  Drohung  gegen  Jerobeam,  und  da  wo  man  die 
Drohung  mit  der  göia  erwarten  sollte,  ist  eine  metrische  Lücke 
von  drei  Füßen,  die  man  denn  wohl  ohne  alle  Bedenken  nach 
II.  17"  ausfallen  darf.  Die  nahe  Berührung  von  9  mit  dem 
Folgenden  zeigt  sich  außerdem  noch  in  der  Wiederaufnahme  von 
utniqcbsS  9*  durch  miqdds  13^.  —  V.  9  richtet  sich  Übrigens  zuerst 
gegen  die  Heiligtümer  Israels  und  damit  gegen  die  Priester:  darum 
nimmt  eben  der  Priester  Amazja  den  hingeworfenen  Fehdehand- 
schuh auf,  nur  daß  er  in  sehr  charakteristischer  Weise  den  ihn  und 
seinesgleichen  angehenden  Teil  der  Drohung  unterschlägt  und  dem 
König  nur  meldet,  was  gegen  König  und  Volk  gesagt  worden  war. 

b)  Die  Einschiebung  wird  wieder  planmäßig,  also  redactionell 
vorgenommen  worden  sein;  denn  es  wäre  doch  ein  merkwürdiger 
Zufall,  wenn  von  der  ersten  Strophe  von  XXIII  gerade  soviel 
verloren  gegangen  wäre,  daß  der  Rest  dem  Sinne  nach  allenfalls 
als  Fortsetzung  von  7,  8  gelten  konnte.  Viel  eher  ist  zu  glauben, 
daß  ein  Redactor,  der  zu  dem  negativen  löu'ünf^'^d  'äb(fr^W  einen 
positiven  Ausklang  wünschte  (s.  noch  Nr.  26  Schluß),  hier  gerade 
soviel  absichtlich  weggeschnitten  hat,  als  er  nicht  brauchen  konnte. 
Nach  ihm  sollte  dann  erst  mit  8,  10  das  erzählende  Stück  beginnen; 
darum  wird  er  vermutlich  auch  in  10'  das  exponierende,  aber 
überschießende  m^i^  jUra'ei  eingeschoben  haben,  das  für  die  Zeit- 
genossen des  Amos  sicher  überflüssig  war,  und  sich  jetzt  doppelt 
schlecht  ausnimmt,  wo  der  einfache  Name  jargh'äm  ohne  Zusatz 
bereits  in  der  Einleitungsstrophe  vorausgeht. 

c)  Was  das  Ganze  anlangt,  so  finden  wir  weder  im  Metrum, 
noch  im  Stil,  noch  im  Inhalt  etwas,  was  uns  nötigen  könnte,  das 
Stück  dem  Amos  abzusprechen.  Die  erzählende  Form  läßt  sich 
verstehen,  wenn  man  das  Stück  als  ein  Flugblatt  auffaßt,  das 
Amos  ausgehen  ließ  als  Antwort  auf  den  ihm  zugegangenen  Befehl, 
der  ihn  aus  dem  Lande  gehen  hieß. 

Die  relativ  geringfügigen  Änderungen,  die  mit  dem  überlieferten  Text  vorzunehmen 
waren,  am  ihn  auch  metrisch  correct  zu  gestalten,  bedürfen  keiner  eingehenderen  Be- 
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grfindung.   Fragen  könnte  man  höchstens  nock,  ob  in  17*  statt  ^'al^y  ans  rein  formellen 
Gründen  das  (^^ädonäiy  von  5,  16  vorxnziehen  sein  möchte. 

26.  Zu  XXIV  (8,  5—7).  Das  Stück  ist  stark  mit  redac- 
tionellen  Zutaten  belastet,  über  die  ein  Blick  auf  unsere  Texte 
genügend  Auskunft  gibt.  Weiteres  über  diese  Zusätze  s.  unten 
Nr.  38;  wegen  der  Ei^änzung  hdi  ha^om^r^  (für  lemor)  vgl.  oben  S.  53 
Nr.  15,  f). 

8,  6^.  Der  Vers  umqppql  bar  nqibir  ist  aofierordentlich  hart,  stilistiBch  wie  rhyth- 
misch. Wir  vermuten,  daß  zwischen  n-  und  mqppql  ein  weiterer  Infinitiv  mit  h-  aus- 
gefallen  und  nqsbir  demgemäß  in  ausführendes  hhqsbtr  zu  oorrigieren  sein  möge: 
u(l^  j.y  mqppqLbdr  hhqslnr  würde  auch  rhythmisch  untadlig  sein. 

26.  Zu  XXV  und  XXVI  (8,  9—14.  3).  Auch  dieses  Stück 
gibt  zu  allgemeineren  Erörterungen  keinen  AnlaB.  Wegen  der 
*  Verbindungsverse'  9*  und  11*  in  XXV  ist  auf  Nr.  39  zu  ver- 
weisen, wegen  des  Fragmentes  XXVI  (=  8,  lo**)  auf  S.  60.  85. 

8,  9**.  Die  Vertaußchung  von  ba^s^raim  und  bsjöm  'ör  wird  durch  das  Metrum 
gefordert  und  bessert  auch  wohl  den  Stil.  —  Über  ii^  hat  Masti  bereits  aUes  Wesoit- 
liche  gesagt.  Daß  vd^md  in  der  anzusetzenden  Lücke  gestanden  hat,  ergibt  sich  dner- 
seits  aus  dem  interpolierten  Vers  11*.  andrerseits  aus  dem  hqg^ama  von  13.  Wenn  wir 
in  den  Schlußdreier  von  ii**  etwas  mehr  hineinbringen  als  Mabti,  so  leitet  uns  dabei  der 
Gedanke,  daß  der  Bedactor,  der  eben  vorher  in  8  die  Dozologie  XXVE*  (9,  5  f.;  geplündert 
und  in  letztere  das  metrisch  überschießende  *ral?W  kQl-josalt^Jbdh  eingeschoben  hat  (denn 
daß  er  das  getan  hat,  geht  doch  wohl  daraus  hervor,  daß  er  auch  diesen  Zusatz  in  seinem 
eigenen  Machwerk  mit  verwertet  hat),  diese  Worte  eben  aus  unserem  Vers  11  nur  nach 
der  Doxologie  hinübergeschoben  hat,  um  für  sein  ii*^  Raum  zu  schaffen.  —  13.  Der 
Eingang  des  Verses  ist  doppelt  verdächtig,  einmal  durch  sein  hqjjSm  hgk6  (s.  oben  S.  54 
zu  2,  16},  und  durch  das  Femininum  tiß'aüäffüi  vor  hqbputöß  -\-  w9hMqxurim:  es  war 
also  das  erstere  zu  streichen,  das  letztere  durch  (zweihebiges !)  tc9htß^aÜ9/u  zu  ersetzen. 
—  In  14^  ist  am  Texte  gewiß  nichts  zu  ändern:  denn  die  beiden  Rufe  können  doch 
sehr  wohl  in  der  Form  differiert  haben.  Sie  sind  zwar  locker  durch  ic»-  verknüpft,  brauchen 
aber  nicht  einmal  denselben  Sprechern  anzugehören  ''^die  einen*  schwören  bei  der  ^aimgp 
som^rm,  'die  andern'  rufen:  ,^  ^(Idhlch^  dän!'\  und  wieder  'andre':  ^^-d^rfd»  to'er- 
ioda'/:  man  sollte  also  eigentlich  tc9-,^e .  .*"  drncken).  Baumahss  an  sich  gef&Iliges 
*iloh€  dän  verändert  die  Tonlage  und  stört  die  sonst  eingehaltene  dipodische  Tonfolge 
(vgl.  oben  S.  38  Nr.  9)- 

Der  zweiten  Strophe  des  Gredichtes  fehlt  die  vierte  Zeile  und  ein  kräftiger  Schluß; 
denn  das  w^ndfilü  usw.  von  14*"  steht  zu  weit  vom  Ende  ab,  um  noch  gehörig  nach- 
n^irken  zu  können:  vielleicht  ist  V.  14**  eben  darum  nachträglich  an  das  Ende  der  Strophe 
geschoben  worden,  wohin  er  weder  nach  dem  Sinn  noch  nach  dem  Metrum  paßt.  Die 
scheinbar  verlorene  Zeile  aber  läßt  sich  nach  Abstrich  einiger  unpassender  Zusätze  und 
Umstellung  der  beiden  Versbälften  aus  8,  3  wiedergewinnen.  Man  wird  wohl  annehmen 
dürfen,  daß  der  Vers  dorthin  geschoben  ist,  um  der  negativ  formulierten  Drohung  einen 
positiven  Anhang  zu  geben,  und  zwar  von  der  Hand  desselben  Redactors,  der  zu  gleichem 
Zweck  den  verstümmelten  Kopf  von  XX TU  (7,  9)  an  die  'erste  Vision'  desselben  Stuckes 
anschweißte  (S.  71  Nr.  24,  b). 

27.  Zu  XXni  (9,  1—4).  Wegen  der  bei  der  Ausfüllung 
der  Lücken  der  stark  verderbten  Strophe  einzuhaltenden  Richt- 
linien s.  S.  69  Nr.  23  zu  den  beiden  Doppelvisionen  XXI  und  XXII. 
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Außerdem  ist,  wie  Guthe  hervorhebt,  noch  Folgendes  zu  beachten. 
Der  Text  von  9,  i  ist  in  einem  besonders  schlechten  Zustande. 
Das  ist  schwerlich  allein  durch  den  unberechenbaren  Zufall  herbei- 
geführt Nach  der  überlieferten  Form  ist  nicht  ausdrücklich 
davon  die  Rede,  daß  Jahwe  selbst  den  vernichtenden  Schlag  aus- 
führt: nur  in  dem  '§hrös  i""  läßt  sich  noch  eine  Spur  davon  finden. 
Versucht  man  jedoch  die  Schäden  des  Textes  unter  steter  Rück- 
sicht auf  die  erwähnten  parallelen  Visionen,  besonders  7,  7  f.  und 
8,  I  f.  zu  heilen,  so  ist  der  Gedanke  kaum  zu  umgehen,  daß  in 
dem  ursprünglichen  Text  von  einem  Schlag  Jahwes  selbst  die 
Rede  gewesen  ist.  Das  stimmt  zu  dem  übrigen  Inhalt  des  Amos- 
buches  durchaus  (vgl.  2,  13.  3,  15.  8,  11).  Wenn  nun  nach  dem 
jetzigen  Text  der  Prophet  schlagen  soll,  so  handelt  es  sich  um 
eine  Änderung,  die  wahrscheinlich  mit  Absicht  herbeigeführt 
worden  ist  Was  Abr.  Geiger  (Urschrift  und  Übersetzungen  der 
Bibel  1857,  S.  231  ff.)  hauptsächlich  fftr  die  spätere  Zeit  der  Über- 
setzungen ausgeführt  hat,  das  läßt  sich  an  einer  Anzahl  Beispiele 
aus  unserm  Amostext  belegen.  Cap.  9,  i  sind  die  Aussagen,  daß 
Gott  (vielleicht  mit  einem  Hammer,  s.  unten  zur  Stelle)  schlagt, 
in  die  andre  umgebogen,  daß  der  Prophet  schlagen  soll,  und  8,  1 
ist  von  der  vermutlich  engeren  Beziehung,  die  zwischen  Jahwe 
und  dem  Korb  mit  Obst  angegeben  war,  nichts  mehr  zu  finden. 
Die  Redactoren  und  Bearbeiter  nahmen  Anstoß  daran,  daß  Amos 
so  menschlich  von  der  Gottheit  geredet  hatte.  Auf  andere  Weise 
hat  man  sich  6,  11  geholfen,  nämlich  dadurch,  daß  man  ki-hinne 
jqhwi  m99qtvw^  vorsetzte.  Oder  man  war  bestrebt,  scharfe  Worte 
gegen  Israel  zu  mildem;  so  hat  man  4,  4  'euere  Opfei'  und*euere 
Zehnten'  statt 'Opfer  und 'Zehnten'  gesetzt,  und  4,  11  ein  ä»-  vor 
das  harte  Wort  mahpechaß  eingefügt.  Die  nachschleppenden  Zusätze 
hbeßjUra'ei  5,  3  6  haben  vielleicht  auch  keinen  andern  Zweck,  als 
die  Drohung  des  Untergangs  fflr  jüdische  Leser  auf  das  nördliche 
Reich  Israel  einzuschränken;  vgl.  9,  8  ff.  Über  m9ßa'eh  6,  8  hat 
schon  Geiger  selbst  S.  349  gesprochen. 

9,  z.  Den  Weg  zum  Verständnis  dieses  Verses  haben  in  der  oben  angedeuteten 
Richtung  Volz  und  Mabti  eröfiPhet  durch  die  glücklichen  Besserungen  wqjjdch  und 
wq^ir'äsu  für  wqijjomgr  hoch  und  tD9Jir^äiU  i**.  Damit  sind  aber  !•  und  i^  noch  nicht 
ganz  geheilt,  denn  beiden  Zeilen  fehlen  (auch  nachdem  man  in  1*  nach  7,  i.  4.  8,  i  das 
übliche  jqhtrf  ergänzt  hat)  noch  die  Schlüsse.  In  i*  wird,  wie  GKtthe  annimmt  (s.  oben), 
das  Werkzeug  genannt  gewesen  sein,  mit  dem  Jahwe  den  Schlag  ausführt  (wegen  des 
ergänzten  utijadö  vgl.  wieder  die  Parallelen  der  andern  Visionen),  in   i^  ist  von  dem 
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alten  Text   noch   ein  Überbleibsel   in    dem  unverständlichen  und  jedenfalls  verderbten 
ubfa'qm  erhalten.     Zu  vermuten  ist  nur,   daß  in  dem   Verlorenen  die  Wirkuii^en    des 
Schlags   weiter   ausgeführt   wurden.  —  Auf  die  symbolische  Handlung  muß  dann    das 
erläuternde  Wort  Jahwes  folgen,  also  zunächst  nach  den  öfter  angezogenen  Mnstem  ein 
wqijthn^^  dann  ein  Verbum,  das  zu  dem  ^§hr6i  des  zweiten  Halbverses  in  Parallele  txiti. 
Daß  dies  Verbum  ^qkki  gelautet  haben  müsse,  ist  kaum  zweifelhaft.    Wie  bei  den  andern 
Visionen  muß  doch  auch  hier  das  bezeichnende  Wort  (in  unserem  Falle  das  Verbom), 
in  dem  die  symbolische  Handlung  ihren  Ausdruck  findet  (also  das  toajjat^  von    i**),    in 
entsprechender  Form  (also  als  ^qkkt)  bei  der  Deutung  dieser  Handlung  wiederkehren. 
Das  ^akkf  verbindet  sich  femer  anstandslos  mit  dem  folgenden  b9r^  kuUdm  (zur  Con- 
struction  mit  b9'  vgl.   wMkkipa  hqssur  Ex.    17,  6,  wqtUfmdmä:  ,^ikkä  kt^ül  ba'lafdu, 
H'9daw%d  h9rib9bo^u!'^  i  Sam.  18,7  etc.,  wonach  denn  auch  wohl  ^qkk4  ^»datDid  tU>a^4r 
I  Sam.  18^  II  und  hhukkoß  b9tncucni  ßlüttm  2  Sam.  5,  24  zu  beurteilen  sind).    An  hsrös 
darf  übrigens  nicht  geändert  werden;  denn  einmal  nimmt  es  das  Wort  kqftor  aas  dem 
symbolischen  Teile  wieder  auf  (wie  Jahwe  jetzt  auf  den  ^Knauf '  des  Tempels  schlag 
so  wird  er  nachher  das  ganze  Volk  aufs  'Haupt'  schlagen),  andrerseits  steht  es  gerwnA 
auch  in  beabsichtigtem  (wenn  auch  nur  formellem)  Gegensatz  zu  dem  folgenden   'a;r- 
rißdm.  —  In  i^  sind  wieder  die  beiden  Vershälften  gegen  das  Metrum  verstellt. 

9,  2.  3^.  4  stört  misidm  viermal  das  Metrum:  echt  ist  es  nur  in  3%  wo  es  auch  dem 
Sinne  nach  nicht  gut  fehlen  könnte.  —  4^  ist  nach  Inhalt  und  Form  ohne  weiteres 
auszuscheiden;  zur  letzteren  vgl.  S.  33  Nr.  2,  d. 

28.  Zu  XXVIII  (9,  7).  Über  die  ursprüngliche  Form  dieses 
Stückchens  Iftßt  sich  sehr  wenig  Sicheres  sagen.  Das  w'üm^jqhw^ 
geht  auch  hier  auf  keine  Weise  in  den  Vers  (S.  39  Nr.  11,  b); 
was  dann  von  7*  übrig  bleibt,  kann  an  sich  mit  *qUfmuU  als  Sechser 
oder  mit  'au^m  li  als  Siebener  gelesen  worden.  Da  nun  aus  7**  f.  nur  ein 
Siebener  herauszuschneiden  ist  (von  nm  —  mikkaftor)^  wenn  man 
nicht  große  innere  Verderbnisse  annehmen  will,  und  da  Amos  den 
Sechser  sonst  nicht  gebraucht  (S.  33  Nr.  2,  d),  wird  bei  7'  die 
letztere  Alternative  zu  wählen  sein.  Die  Schlußworte  wq'räm  miqgir 
müssen  dann  Beste  einer  dritten  Zeile  sein,  dafern  sie  nicht  etwa 
gar  bloß  nach  II  i,  5®  nachträglich  hier  eincorrigiert  sein  sollten. 

29.  Zu  XXVUP'"  (9,  8—15).  a)  Von  den  unechten  An- 
hängen  löst  sich  zunächst  XXVIIP  ==  9,  13 — 15  als  glattes,  un- 
strophisches Siebenerstück  ab,  mit  ziemlich  unverletztem  Text 
—  Auch  bei  dem  vorausgehenden  XXVIir  =9,  11 — 12  ergibt 
sich  durch  Abstreichung  des  Schlusses  m'üm-jqhw^  'oilzeöß  (vgl.  S.  39 
Nr.  1 1,  b)  eine  glatte  Form:  zweimal  6  :  4,  abermals  ohne  strophische 
Gliederung.     Der  Text  ist  wiederum  ziemlich  gut  überliefert. 

b)  Dagegen  ist  XXVIIP  =  9,  8 — 10  in  formeller  Beziehung 
durchaus  uneinheitlich.  Zunächst  machen  sich  in  8*^  und  10" 
zwei  Vierer  deutlich  bemerkbar,  und  zu  diesen  treten  zwei  weitere, 
wenn  man  in  8***  das  unnatürliche  'enw  'ädonai  jghw^  in  '«**a*  corrigiert 
(vgl.  Marti  244)  und  in   ic/  die  überflüssige  Dublette  Uf-pigggi  + 
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ufqqddem  reduciert.  Da  sich  nun  eine  andre  metrische  Form  fflr 
die  beiden  Zeilen  8'  und  lo,  soviel  wir  sehen,  nicht  finden  läßt, 
und  sie  im  Inhalt  gut  zu  einander  passen,  so  haben  wir  sie  als 
die  eigentliche  Grundlage  der  ganzen  Partie  zu  einer  Strophe  zu- 
sammengefaßt, und  betrachten  daher  sowohl  die  prosaische  Zeile  8** 
als  den  ganzen  V.  g  als  spätere  Zusätze  der  Art,  die  Sievers, 
Berichte  1905,  215  als  *Antidota'  bezeichnet.  V.  9  fällt  auch 
metrisch  aus  dem  Zusammenhang  heraus,  denn  er  umfaßt,  abge- 
sehen von  dem  überschießenden  [b9chgi'haggi^imi  das  gar  nicht  unter- 
zubringen ist,  gerade  zwei  Doppeldreier.  Als  redactioneller  Zusatz 
charakterisiert  sich  die  Strophe  durch  das  auf  9,  3  des  echten 
Textes  zurückgreifende  m9sqwwt  (oben  S.  68  Fußnote). 

Die  beiden  Achter  9,  8'  +  10  machen  dagegen  einen  weit 
besseren  Eindruck:  sie  können  wohl  aus  einem  älteren,  selbstän- 
digen (d.  h.  nicht  von  vom  herein  als  Zusatz  gemeinten)  Gedicht 
stammeo,  und  zwar  abermals  als  Fragment:  so  würde  sich  das 
einfache  '?wa*  8*  (s.  S.  74)  ebenso  leicht  verstehen,  wie  die  redac- 
tionelle  Änderung  in  '^?  'ädonai  jghwi  Auch  daß  gerade  diese  eine 
Strophe,  ganz  abweichend  von  XXVIIP®,  mit  so  viel  redactionellem 
Banken  werk  umgeben  ist,  spricht  vielleicht  mit  dafür,  daß  die 
Strophe  schon  fertig  vorgefunden  und  nur  für  ihre  jetzige  Stelle 
zurechtgemacht  ist. 


F.  Zur  Vorgeschichte  der  Sammlnng. 

(Von  E.  SiEVEBS.) 

30.  Auch  bei  dem  Versuch,  die  Vorgeschichte  des  Amos- 
buches  aufzuhellen,  muß  ich  aus  philologischen  Gründen  von  den 
gewöhnlich  betretenen  Pfaden  abweichen.  Nachdem  wir  bereits 
oben  in  Nr.  13  ausgefahrt  haben,  daß  wir  größere  Gtedankenverbände 
in  der  Sammlung  nicht  zu  sehen  vermögen,  muß  ich  auch  hier 
darauf  verzichten,  nach  solchen  Umschau  zu  halten  und  durch 
Verbindung  räumlich  weit  getrennter  Glieder  Scheinketten  herzu- 
stellen, die  nicht  halten  können,  weil  bei  der  geringen  Zahl  der 
behandelten  Themata  und  der  sehr  einheitlichen  Gedankenrichtung 
des  Autors  nur  subjective  Willkür  eine  Auslese  zu  treffen  ver- 
möchte. Man  muß  vielmehr  auch  hier  vom  Kleinen  und  Un- 
scheinbaren, manchmal  vom  Negativen  ausgehn,  wenn  man  weiter- 
konmien  will,  d.  h.  vor  allen  Dingen  einerseits  gewisse  Technicalia 
der  Überlieferungsform,  andrerseits  die  etwaigen  Störungen  natür- 
licher, wenn  auch  kleinster  Zusammenhänge  scharf  ins  Auge  fassen. 
Nur  dadurch  kann  man  einen  Einblick  in  das  allmähliche  Zusanmien- 
wachsen  der  Sammlung  gewinnen,  die  gleich  andern  offensichtlich 
aus  kleineren  Corpora  zusammengearbeitet  ist.  Solcher  Corpora 
nehme  ich  drei  an;  ich  bezeichne  sie  schon  hier  vorläufig  mit  A, 
B ,  C.  Daß  zum  Schluß  auch  noch  Stücke,  die  keiner  der  älteren 
Kleinsammlungen  angehörten,  in  die  Gesamtmasse  eingetragen 
seien,  läßt  sich  weder  behaupten  (bez.  erweisen),  noch  verneinen. 
Von  dieser  Möglichkeit  kann  also  abgesehen  werden. 

31.  Den  ersten  formalen  Anhaltspunkt  für  die  Annahme 
einer  dreifachen  Quelle  des  Amosbuches  geben  mir  die  drei  Doxo- 
logien  IX%  XH'  und  XXVÜ»  -  4,  13.  5,  8  f.  9,  5  f •  Nach  der 
Art  wie  die  Doxologien  im  Psalter  verwendet  werden,  nämlich 
als  Buchunterschriffcen,  wird  man  auch  unsere  Doxologien  ohne 
Anstand  als  Unterschriften  einst  getrennter  Überlieferungsgruppen 
ansehen  dürfen,   und  zwar  um  so  mehr,  als  die  letzte,  XXVII', 
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ihre  Schlußstellung  auch  in  der  vorliegenden  ßedaction  fast  noch 
ganz  gewahrt  hat:  es  folgt  ihr  nur  noch  ein  echtes  Fragment 
von  2 — 3  Zeilen  (das  sehr  wohl  später  angeschoben  sein  kann 
und  daher  im  Folgenden  außer  Acht  bleiben  soll),  dann  kommen 
die  unechten  Schlußstücke.  Ich  betrachte  danach  die  Doxologie 
XXVII'  als  die  Schlußschrift  der  Grundsammlung  A,  in  welche 
spater  die  Parallelsammlungen  B  und  C,  oder  Teile  von  ihnen, 
eingetragen  wurden  (hierüber  s.  Nr.  45  flF.). 

32.  Als  weiteres  Kriterium  für  die  Scheidung  der  Textmassen 
betrachte  ich  die  Überschriften  und  ein  paar  weitere  kleine 
Einschöbe,  die  ich  als  Verbindungszeilen  oder  -verse  etc.  be- 
zeichne, weil  sie  zwischen  zwei  unverwandten,  aber  auf  einander 
folgenden  Stücken  eine  Brücke  schlagen  sollen. 

a)  Die  Generalüberschrift  i,  i,  die  der  ganzen  Sammlung 
gilt,  kommt  für  unsere  Zwecke  nicht  in  Betracht:  es  handelt  sich 
nur  um  die  Einzelüberschriften  usw.,  deren  bisher  schon  an- 
erkannter Bestand  sich  durch  die  genauere  metrische  Analyse  noch 
um  einige  weitere  Nummern  hat  vermehren  lassen.  Daß  sie  nicht 
zum  alten  Text  selbst  gehören,  geht,  von  allem  Übrigen  abgesehn, 
schon  daraus  hervor,  daß  die  betreffenden  Zeilen,  soweit  sie  über- 
haupt metrisch  sind,  stets  von  den  metrischen  Formen  der  zu- 
gehörigen Texte  abweichen.  Überschriften  und  Verbindungszeilen 
gehen,  darüber  dürfte  kein  Zweifel  möglich  sein,  auf  Sammler 
oder  ßedactoren  zurück. 

b)  Nach  Abzug  der  Generalüberschrift  i,  i  zerlegt  sich  die 
Masse  der  überlieferten  Texte  zunächst  in  zwei  Hauptabteilungen, 
je  nachdem  deren  einzelne  Stücke  mit  Zusätzen  der  bezeichneten 
Art  versehen  sind  oder  nicht.  Aus  der  Zahl  der  letzteren  sind 
aber  vorläufig  wieder  alle  die  kleineren  oder  größeren  Stücke  bez. 
Fragmente  auszuscheiden,  denen  entweder  der  Kopf  fehlt  oder  die 
in  andre  geschlossene  Zusammenhänge  eingeschoben  sind:  denn 
bei  diesen  läßt  es  sich  begreiflicherweise  überhaupt  nicht  a  priori 
entscheiden,  ob  sie  einmal  Zusätze  hatten  oder  frei  davon  waren. 
Dies  betrifft  die  Nummern  ü,  XIH,  XIV,  XV,  [XVH],  XIX,  XX,  XXHI: 
sie  bleiben  also  einstweilen  (s.  aber  unten  Nr.  46)  außer  Betracht. 
Es  verbleiben  also  als  reine  Stücke  ohne  Überschriften  oder 
Verbindungszeilen  die  Nummern  I,  III,  XVI,  XVIII,  XXI,  XXII, 
XXVIL     Ich  fasse  diese  als  erste  Hauptgruppe  zusammen. 
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33.  Betrachtet  man  diese  Stücke  nach  Form,  Inhalt  und 
Umfang,  so  ergibt  sich:  a)  Sie  sind  sämtlich  strophische  Ge- 
dichte in  Siebenern;  —  b)  Voran  stehen  die  4  Sprüche  gegen 
die  Fremdvölker  I;  dann  folgen  drei  Weherufe  mit  hdi,  m,  XVI, 
XVin,  dann  drei  Visionen  (genauer  gesagt  zwei  Doppelvisionen 
und  eine  einfache,  s.  oben  S.  69  Nr.  2s)y  XXI,  XXII,  XXVII;  das 
Ganze  wird  durch  die  Doxologie  XXVII'  (Schlußdoxologie,  oben 
S.  7  6  f.)  abgeschlossen.  —  c)  Die  Sprüche  I  haben  12  Zeilen,  der 
Weheruf  III  in  der  Überlieferung  zwar  nur  8,  aber  da  von  ihm 
sicher  eine  Strophe  verloren  gegangen  ist  (oben  S.  52  Nr.  15,  d), 
dürfen  wir  seinen  ursprünglichen  Umfang  auch  auf  12  Zeilen  an- 
setzen; alle  übrigen  Stücke  der  Gruppe  haben  8  Zeilen.  Mit 
andern  Worten,  die  7  Stücke  der  Gruppe  zeigen  die  Zeilen- 
zahlen 12,  (12),  8,  8,  8,  8,  8.  Man  wird  also  sagen  dürfen,  daB 
die  Texte  der  Gruppe  abgesehn  von  oder  neben  der  sachlichen 
Dreiteilung  wieder  nach  dem  Princip  der  metrischen  Gleichheit 
und  der  absteigenden  Zeilenzahl  angeordnet  waren,  das  Be- 
richte 1905,  66  ff.  für  die  beiden  Grundsammlungen  des  sog.  Deutero- 
sacharja  nachgewiesen  wurde,  und  das  vielleicht  auch  bei  Hosea 
einmal  in  Frage  kam  (Berichte  1905,  213  f.). 

Dies  'Siebenerbuch'  A  bildet  nun  die  Grundlage  der  ganzen 
Sammlung.  Dies  ergibt  sich  einerseits  schon  daraus,  daß  es  mit 
Nr.  I,  III  den  Anfang,  und  mit  XXVII  und  der  zugehörigen  Schluß- 
doxologie XXVII'  auch  das  Ende  des  Hauptcorpus  liefert,  d.  h.  das 
Ende  der  ganzen  Sammlung  abgesehen  von  dem  nachgetragenen 
Fragment  XXVIII  (oben  S.  7  6  f.)  und  den  unechten  Anhängen. 
Andrerseits  aber,  und  das  ist  entscheidender,  folgt  es  daraus,  daß 
hier  mehrfach  der  Zusammenhang  in  sich  geschlossener  Stücke 
oder  Folgen  durch  die  Einfügung  von  Stücken  der  zweiten  Haupt- 
gruppe (d.  h.  von  solchen  mit  einführenden  Zutaten)  gestört  ist. 
So  ist  die  ursprüngliche  Mittelstrophe  von  III  durch  den  Einschub 
eines  Teiles  von  IV  verdrängt  (oben  S.  52  Nr.  15,  d);  zwischen 
den  ersten  und  zweiten  Weheruf  III  und  XVI  schiebt  sich  der 
Anfang  von  IV  und  die  ganze  Reihe  der  Stücke  (und  Fragmente) 
V — XV,  zwischen  die  zweite  und  dritte  Vision  XXII  und  XXVII 
treten  aus  der  zweiten  Hauptgruppe  XXIV  und  XXV  (nebst  dem 
Fragment  XXVI);  endlich  ist  die  Doppelvision  XXU  durch  den 
Einsatz  des  Flugblattes  XXIH  gesprengt,  dessen  Anfang  zwar  fehlt, 
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das  aber  im  Zusammenhang  mit  dem  Gesagten  sehr  wohl  auch 
der  zweiten  Hauptgruppe  zugeteilt,  oder  als  ein  selbständiger 
Nachtrag  betrachtet  werden  kann  (was  fttr  die  Hauptfrage  gleich- 
gültig ist). 

34.  Für  die  weitere  Aufteilung  der  zweiten  Hauptgruppe 
(d.  h.  der  Gedichte  mit  einführenden  und  verbindenden  Zutaten, 
vgl.  oben  Nr.  32,  b)  ist  es  notwendig  den  bereits  S.  77  angedeuteten 
Unterschied  zwischen 'Überschriften'  und 'Verbindungsversen' 
näher  ins  Auge  zu  fassen. 

Von  den  'Überschriften'  ist  zunächst  negativ  zu  sagen:  sie 
nehmen  auf  den  Zusanmaenhang  der  einzelnen  Stücke  keine  Rück- 
sicht; sie  räsonnieren  oder  harangieren  auch  nicht,  sondern  geben 
meist  bloß  das  Thema,  einmal  (bei  X)  auch  den  Charakter  des 
Stückes  an,  dem  sie  vorgesetzt  sind.  Meist  beginnen  sie  eintönig 
mit  dem  Imperativ  Hm'ü: 

IV  8im'u  '(ß-hqddäbär      hqzzi  'äiiMHöbp-         jqhwi  '(Oxchpn,      h9ni  jüra'il, 

'ql'k^'hqmmiipaxä      ^äi^  h^Ulßt      me^^fs  mi^äim  lXm6r; 
VII  Hm'i  hqddaZOr  hqzzt 

X  ^ifi'u  ^(p-hqddabär      hqgz^,  'cl^jyvxEnf      naii  ^äl^chpn 

0nä,  biß  jüra'ai 

Ziemlich  ähnlich  ist  auch  noch 

XI  [Äi]  choJ*amär  jqhwf      hbiß  jUra^el:      {„dirsün  trtajyti/") 

(vgl.  darüber  Nr.  37,  b).  Dagegen  entfernt  sich  von  diesem  Typus 
der  Eingang  von 

über  dessen  Besonderheit  unten  Nr.  40  gehandelt  werden  wird, 
der  aber  doch  auch  wohl  noch  den  eigentlichen  Überschriften 
zuzurechnen  ist. 

Ganz  anders  bei  den'Verbindungsversen'.  Diese  sind  einzeln 
zu  betrachten,  denn  hier  haben  wir  es  offensichtlich  mit  einem 
selbständig  vorgehenden  'Überarbeiter'  zu  tun.  Ich  erledige 
zuerst  die  klareren  Fälle. 

35.  Die  in  Nr.  34  gegebene  Überschrift  zu  IV  gehört,  wie 
schon  S.  52,  c  ausgeführt  ist,  eigentlich  zu  dem  ganzen  Stück  IV. 
Aber  nachdem  der  größere  Teil  von  IV,  nämlich  2,  g — 13,  ab- 
getrennt und  in  IH  eingeschoben  war  (vgl.  darüber  noch  unten 
Nr.  41),  blieb  von  IV  nur  die  Eingangsstrophe  3,  2  mit  ihrem 
rqqy'fpch§m  jadq'tt  an  der  alten  Stelle  übrig.    Auf  sie  folgt  dann  von 
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dem  echten  Text  das  Qinastück  V  (3,  4 — 8),  und  zwischen  diesem 
und  3,  2  vermittelt  die  Verbindungszeile  3,  3  h^ijebchuJbncUm  jqxdäu 
biiä  'im-noda^'4,  insofern  sie  mit  ihrem  nada^'ü  (im  Text  verderbt 
zu  nö'a^du,  s.  S.  56)  jeues  jotfa'ft  wieder  aufnimmt.  Auch  die  Zusatz- 
strophe 3,  7  mag  dem  Überarbeiter  angehören,  da  sie  rasonnierend 
auf  das  durch  3,  2  herausgehobene  enge  Verhältnis  zwischen  Jahwe 
und  seinen  Propheten  zurückgreift  (man  beachte  das  it»!). 

36.  In  einem  zweiten  Falle  sind  die  Verbindungsstücke  etwas 
in  Unordnung  geraten.  Mit  VIII  (4,  4 — ^5*)  w«  beyei  ufU'ü  usw. 
beginnt  zunächst  unvermittelt  ein  neuer  Absatz.  Darauf  folgt 
aber  sofort  mit  4,  5^  ein  räsonnierender  Zusatz: 

,Jcujchen  ^ähabtim,      h9ne  jürd*inf^      nai^um  ^ädonäi  jqJiwf. 

Zu  diesem  aber  gehört  offenbar  (wie  schon  S.  59  Nr.  19  aus- 
geführt) noch  die  abgesprengte  Verszeile 

4,  12*  lachen  kö^'^'i^'Udch,  jiira'eV 

die  sichtlich  auf  das  Stück  IX  (4,  6 — 11)  vorbereiten  soll,  wenn 
sie  auch  in  Wirklichkeit  zu  dessen  wahrem  Inhalt  nicht  paßt. 
An  den  Schluß  der  vermeintlichen  Drohrede  hat  der  Bearbeiter 
dann  noch  den  Schlußvers  4,  12*  angehängt: 

und  an  das  'fiohfch  dieser  Zeile  hat  er  weiterhin  durch  über- 
leitendes ki  die  Doxologie  IX'  angeschmiedet.  So  erscheinen 
nun  durch  seine  Manipulationen  die  Stücke  VIII,  IX,  IX'  trotz 
ihres  ganz  verschiedenen  Inhalts  und  Metrums  als  eine  (freilich 
recht  sonderbare)  Einheit. 

37.  a)  Eine  ebenso  künstliche  Einheit  bilden  sodann  X — XV 
=  5,  2 — 17.  Nur  muß  man,  um  diese  überhaupt  verstehen  zu 
können,  wie  schon  oben  im  Text  geschehen  ist,  eine  nachträgliche 
Textverschiebung  wieder  rückgängig  machen,  durch  die  der  ur- 
sprüngliche Zusammenhang  empfindlich  gestört  ist.  5,  7 — 12  stehen 
offenbar  an  falschem  Platze.  Ganz  sicher  ist  das  bei  der  Doxo- 
logie Xir,  die  jetzt  sinnlos  mitten  in  ein  zusammengehöriges 
Langzeilenpaar  eingeschoben  ist,  ursprünglich  aber  gewiß  zu  XU 
gehörte:  sie  nimmt  das  M«tf  von  5,  14^  ebenso  auf  wie  die  Doxo- 
logie IX'  das  '{lohtch  von  4,  12  (s.  Nr.  36).  Aber  auch  5,  7.  10 — 12 
sind  verschoben,  denn  das  hqftof9chim  von  5,  7  hängt  ganz  beziehungslos 
in  der  Luft,    und  außerdem  haben  diese  Zeilen  den   Vers   5,  13 
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(der  an  seiner  jetzigen  Stelle  wieder  ganz  sinnlos  ist)  von  5,  6 
abgesprengt,  zu  dem  er  eigentlich  gehört. 

b)  Danach  ergibt  sich  denn  folgender  Zusammenhang  (bei  dem 
die  Doxologie  außer  Frage  bleibt):  a)  X  (=5,  2—^)  setzt  (ein- 
geleitet durch  eine  Überschrift  des  gewöhnlichen  Typus)  frisch 
ein:  naf9ia,  10-pösif  ^m  b9^iaß  jUra'ei  USW.,  also  mit  einer  Klage  über 
den  konmienden  Untergang  Israels.  XI  (=  5,  5^ — 6)  'äi-uänsü  beß-'ei 
usw.  enthält  dagegen  eine  Aufforderung,  den  wahren  Weg  zu 
Jahwe  einzuschlagen.  Dazwischen  weiß  denn  der  Interpolator 
durch  ein  *  also'  zu  vermitteln,  indem  er  der  vermutlich  bereits 
vorgefundenen  Überschrift  von  XI  ein  begründendes  ki  vorsetzt 
(und  vielleicht  auch  die  beiden  Schlußworte  anhängt): 

5,  4  [ka]  chöJ*amär  jahw^      hbep  jih-a^el:      („dirsun  wixju!*^ 

Aber  damit  hat  er  sich  noch  nicht  Genüge  getan.  Auf  5,  5*°, 
die  Mahnung,  nicht  nach  Bethel,  Gilgal  und  Beerseba  zu  gehen, 
läßt  er  flugs  die  wortspielerische  Begründung 

5 ,  5*  TäKjhqggilgäl  galö  ji^lf,  uteß^^el  jihj^  U^dun 

folgen,  und  an  die  Drohung  mit  dem  kommenden  Feuer  5,  6 
schließt  er  noch  weise  den  (wie  bemerkt  in  der  Überlieferung  ab- 
gesprengten) Spruch  an 

5,  13  lachen  hqinmasktl      ba^ePuhqhJ<jiddom,      ki^^epura^äM/ 

ß)  Es  folgt  nun,  das  Thema  von  XI  variierend,  der  kurze 
Spruch  XII  (ursprünglich  +  Doxologie): 

dirsü-töt  wd^ql-rä^,      Idmq^qn  tiorjü, 
Wihi'Chen  jqhw^  ^%tt9chim,      kq^s^r  ^qmqrt^m! 

Daran  aber  knüpft  dann  aber  unser  Bearbeiter  sichtlich  das  sonst 
kopflose  hqtiofdchim  biq'nS  mispdt  5,  7  (XIII)  HU.  Das  war  ja  gram- 
matisch möglich  {'imchpn  :  hqhof9chim):  daß  freilich  in  der  nächsten 
Halbzeile  die  zweite  Person  in  die  dritte  umschlägt,  hat  ihm 
so  wenig  Sorge  gemacht,  wie  die  sinnlose  Umdeutung  von  IX 
(s.  Nr.  36). 

y)  XIII  schließt  in  12'  abermals  mit  einer  Anrede  an  die 
zweite  Person: 

kl^jjaddHl  rqbbim  pis^echpn,  icdxättöpechpn  'ä^umoß, 

und  wiederum  nimmt  der  Bearbeiter  das  Pronomen  (wie  in  6) 
in  XIV  durch  ein  darauf  bezogenes  Participium  mit  abermals 
folgender  dritter  Person  auf: 

5,  12*»  8or9rf  sqddtq,      loqdxf  chöf^,      w^bjöntm  bqssd^qr  MUü. 

Auch  diese  Zeile  ist  sichtlich  wieder  echt,   aber  eben  ganz  aus 

Abhaadl.  d.  K.  S.  Geselkcb.  d.  Wisteiisch.,  phU.-hut.  Kl.   XXTII.  in.  0 
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ihrem  (uns  nun  verlorenen)  Zusammenhange  herausgerissen  worden, 
um  in  den  neuen  Scheinzusammenhang  eingestellt  zu  werden. 

rf)  Hiermit  ist  nun  der  Kreislauf  des  Bearbeiters  beendet:  er 
schließt  also  sein  'Capitel'  zusammenfassend  mit  den  Worten  ab: 

5,  15  HfCÜ-rff,      wd^fßibü  t6b,      w^hq^^U  hc^d^qr  mispdt: 
'üläi  j^xnan     jqhwi  ^{Idhe-      pba*o'^  h^er^ß  jöseP), 

in  getreuer  Anlehnung  an  Motive  des  Vorhergehenden:  V.  15"  ist 
Variation  zu  dirsu-töb  w^qi-rd'  aus  Xu  5,  14',  V.  15'^  dagegen  Con- 

trast    zu    usdaqä  Wdr^s  hinnlxä   aUS   XIII    5,  7. 

38.  a)  In  einem  vierten  Falle,  bei  XXIV,  scheinen  wiederum 
(wie  bei  Nr.  36)  zwei  zusammengehörige  Zeilen  in  der  Überliefe- 
rung auseinandergerissen  zu  sein,  nämlich  die  Verse 

8,  4  Hm^üuzÖß  hqssafttn  '§bj6n,  -^wBlqsbtß  '^ntcf-'dr^, 

6»  liqnöß  bqkk^s^f  mddtq,  wd^^bjön  bq^OÜr  nq'ldim: 

indessen  ist  das  für  die  Hauptfrage  gleichgültig,  die  nur  darauf 
hinausgeht,  woher  die  Verse  stammen  und  was  sie  wollen.  Nun 
sind  sie  zusammen  ein  Excerpt  aus  11  2,  6  f.:  aber  zu  XXIV 
können  sie  von  Haus  aus  nicht  gehören,  weder  der  metrischen 
Form  nach,  noch  inhaltlich,  denn  XXIV  redet  lediglich  detailliert 
vom  Kornwucher.  Eine  eigentliche  Überschrift  bilden  die  Verse 
auch  nicht,  denn  sie  greifen  in  den  Context  selbst  ein,  und  wollen 
mit  ihm  zusammengehören.  Sie  gehören  also  offenbar  vrieder  zu 
den  Verbindungsstücken,  und  ein  Verbindungscharakter  haftet 
ihnen  ja  auch  insofern  etwa  an,  als  sie  das  Specialthema  von  XXIV 
(den  Kornwucher)  mit  dem  allgemeineren  von  U  und  ähnlichen 
Stücken  in  Zusammenhang  bringen. 

b)  Jedenfalls  aber  gehört  demselben  Bearbeiter  wieder  das 
räsonnierende  Doppeldreierpaar  an,  mit  dem  XXIV  abschließt: 

8,  8  hq^qluzop  lö-pirgäz  ha^dr^,  iv9^ahql  kgl-jöseb  bah, 

tc9^ dhpäK/chqt* ür  kulldh,  wdnüqd^wJcV&r  misrdim. 

Auch  dies  ist  wieder  Excerpt,  und  zwar  zum  kleineren  Teil  aus 
XXV  8,  ii\  zum  größeren  aus  der  Schlußdoxologie  XXVH'. 

39.  Wieder  etwas  anders  gestaltet  ist  der  Einschub  bei  XXV, 
d.  h.  die  Zeilen  8,  9'.  11'  und  n%  die  dem  alten  Text  vor-  bez. 
in  ihn  eingesetzt  sind.  Bei  den  beiden  ersten  handelt  es  sich 
ja  in  der  Hauptsache  nur  um  die  abgeblaßten  Formeln  mhaiU  bqij&m 

i)  Es  ist  unsicher,  ob  so  zu  lesen  ist,  oder  zwei  Sechsheber  anzunehmen  sind, 
8.  die  Texte  und  S.  62,  c. 
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hqhu  und  hinnf  jamim  ha'tm:  aber  doch  ist  mindestens  bei  Z.  9*  auch 
wieder  der  Verbindungscharakter  klar,  denn  sie  soll  offenbar  an- 
deuten, daß  XXV  als  Ausführung  zu  der  im  Schlußanhang  zu 
XXIV  (Nr.  38,  b)  enthaltenen  Drohung  gefaßt  werden  soll.  Auch 
XXIV  und  XXV  werden  also  von  dem  Bearbeiter  zu  einer  wider- 
natürlichen Einheit  zusammengepreßt.  —  Über  die  räsonnierende 
Zeile  ii**  s.  S.  72  zur  Stelle. 

40.  Weitaus  am  schwierigsten  liegen  die  Dinge  bei  VI 
(3,  9 — 15).  Es  handelt  sich  da  um  das  Verhältnis  der  Zeilen 
9*,  12°  und  13.  Von  den  beiden  letzteren  ist  bereits  in  der 
Textnote  bemerkt,  daß  sie  in  umgekehrter  Reihenfolge  zu 
lesen  sind. 

Nun  hat  13  nach  Abstrich  des  überschießenden  '^he  hqs^da'oß 
sieben  Füße,  12''  dagegen  nur  sechs,  und  9*  ist,  wie  die  Zeile 
dasteht,  unmetrisch.  Die  Anomalie  läßt  sich  aber  zum  Teil  aus- 
gleichen, wenn  man  so  ordnet 

13  „Sim*ü  W9ha^idü      h9bfp  jqqSb**      n9^üm  ^ädonäi  jqhto^, 
12*'  hqijjoSMm  b98om9r5n      fhif^äß  mitta      fu^dm^^q  'är(i,  (9/  tw'mni; 

In  dieser  Form  werden  also  die  drei  Zeilen  vermutlich  einmal  am 
Kopfe  von  VI  gestanden  haben,  ehe  12*^.  13  (im  Zusammenhang 
mit  den  sonstigen  Störungen  des  Textes  an  dieser  Stelle)  an  ihren 
jetzigen  Platz  verschlagen  wurden. 

Nun  erinnern  die  beiden  ersten  Zeilen  wieder  sehr  an  die 
sonstigen  Leistungen  des  Überarbeiters:  13  durch  das  Wut»  'ääanäi 
jqhtot  =  VIII  4,  5\  XXV  8,  9*.  II*,  und  12''  als  ßeminiscenz 
an  ni  2,  8  (2,  6  f.  waren  in  XXIV  8,  4.  6'  benutzt,  s.  oben 
Nr.  38)  bez.  XIX  6,  4  (vgl.  auch  XVIII  6,  i***).  Sie  werden  also 
auch  wohl  auf  ihn  zurückgehn.  Dagegen  weicht  V.  9*  als  Doppel- 
dreier formell  ab,  und  auch  inhaltlich  bietet  er  zu  viel  Charak- 
teristisches, als  daß  man  ihn  gern  derselben  Hand  zutrauen 
möchte,  die  wir  bisher  kennen  gelernt  haben.  Es  ist  also  eher 
zu  vermuten,  daß  der  Überarbeiter  die  Zeile  9*  bereits  in  seinem 
Text  vorgefunden  habe,  als  er  seinen  Kopf  13.  12*"  vorsetzte. 
Da  sich  diese  aber  auch  nicht  in  den  echten  Text  fügt,  muß 
man  sie  doch  wohl  (wie  schon  S.  79  Nr.  34  angedeutet  wurde) 
för  eine  Art  Überschrift   erklären,    die   diesmal   statt  der   sonst 
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üblichen  nackten  Inhaltsangabe  eine  emphatische  Steigerungsformel 
darbietet/) 

41.  Endlich  wird  man  nun  noch  vermuten  dürfen,  daß  unser 
Überarbeiter,  der  so  viele  falsche  Zusammenhänge  hergestellt  hat, 
auch  derjenige  gewesen  ist,  welcher  HI  durch  Wiederholung  des 
Äöw'awar-Kopfes  an  I  bez.  P  angeschweißt,  und  den  Schluß  von  IV 
in  in  hineingeschoben  hat,  um  eine  Bindungsmöglichkeit  für  IV  +  V 
zu  gewinnen  (oben  Nr.  35).  Ebenso  wird  dann  schließlich  noch 
die  Einarbeitung  der  mehr  oder  weniger  fragmentarischen  Stücke 
II,  XUI,  XIV,  [XVII],  XIX,  XX,  XXIII  in  sonst  geschlossene  Einzel- 
stücke  auf  sein  Conto  zu  setzen  sein.  Hat  er  11  in  I  eingearbeitet, 
so  wird  er  dabei  auch  die  beiden  Zeilen 

I,  5**  icdhichrdm  jöseb      mibbiq'q^^äun      wdßömech  seb^t  mibbePu§dpi 

und 

I,  14*»  biprü^ä  b9jötn  mtlxama,  basa'qr  b9Jöm  sufa 

fabriciert    haben:    seiner    Neigung    zum    Excerpieren    würde    ihr 
ganzer  Typus  wohl  entsprechen  (vgl.  oben  S.  47,  Nr.  14,  g). 

42.  Mit  den  von  ihm  behandelten  Texten  ist  der  Über- 
arbeiter ziemlich  gewaltsam  umgesprungen.  Von  den  Stocken,  bei 
denen  seine  Hand  zu  spüren  oder  zu  vermuten  ist,  sind  seiner- 
seits, wie  es  scheint,  nur  (IX?)  und  vielleicht  das  Fragment  XV') 
intact  gelassen  worden  (natürlich  abgesehn  von  seinen  Zusatz- 
versen). Von  II  hat  er  bei  der  Einarbeitung  in  I  mindestens 
eine  Eingangsstrophe  gestrichen.  Bei  III  hat  er  das  einleitende 
höi  dem  aus  I  übernommenen  köKj'amär  jahui  etc.  geopfert  (vgl.  XIX. 
XXIV),  dabei  der  bequemeren  Anknüpfung  halber  die  ursprüngliche 
Ordnung  der  beiden  ersten  Zeilen  verändert.  Ob  er  die  fehlende 
Mittelstrophe  von  III  beim  Einschub  von  IV^  absichtlich  gestrichen 
hat,  mag  dahingestellt  sein:  unwahrscheinlich  ist  es  nicht.  Das 
Gleiche  gilt  von  VI,  wenn  die  oben  S.  5  7  f.  vorgetragene  Auffassung 
von  3,  12  richtig  ist.  Jedenfalls  hat  er  aber  IV  wieder  in  sinn- 
loser Weise  zerrissen  und  verstellt.  Von  VIII  fehlt  sichtlich  der 
Schluß.     Wahrscheinlich  hat  ihn  der  Überarbeiter  vorsatzlich  ge- 

i)  Ist  der  Vers,  wie  danach  wohl  sicher  anzunehmen,  nicht  von  Arnos,  so 
erledigt  sich  auch  das  Bedenken  von  Wellhausen  77  gegen  die  Lesart  bd^q^Or 
LXX,  daß  Arnos  sonst  den  Namen  Assnr  nie  in  den  Mund  nehme. 

2)  Wenigstens  sehe  ich  nicht,  was  ihn  dazu  hatte  veranlassen  sollen,  die 
vorauszusetzende(n)  Eingangsstrophe(n)  dieses  Stückes  zu  übergehen. 
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strichen,  um  IX  anknüpfen  zu  können:  es  sieht  aber  fast  so  aus, 
als  seien  zwei  Zeilen  der  hier  ausgelassenen  Strophe  in  XXVI 
erhalten,  d.  h.  einem  Fragment,  das  seinerseits  wieder  in  das  vom 
Überarbeiter  'behandelte'  XXV  eingeschoben  ist  (S.  60,  Nr.  19,  b). 
Bei  IX*  hat  er  ein  M,  bei  XI  ein  «?»-  vorgeschoben,  bei  XIII  die 
Ilälfte  der  ersten  Strophe  gestrichen,  von  XIV  gar  nur  eine  Zeile 
aufgenommen,  von  [XVII]  etwas  mehr  als  2  Zeilen.  Die  Ver- 
quickung von  XIX  mit  XVIII  hat  abermals  die  Streichung  eines 
höi  zur  Folge  gehabt.  Von  XXIII  ist  des  Anschlusses  an  XXII 
halber  der  Eingang  getilgt,  von  XXV  zu  ähnlichem  Zwecke  die 
Schlußzeile  abgeschnitten,  in  XXIV  endlich  hat  ein  drittes  höi 
(s.  S.  84  zu  III)  der  Einarbeitung  weichen  müssen. 

43.  Von  solchen  Gewalttätigkeiten  ist  in  den  Stücken  mit 
'Überschriften'  (Nr.  34)  keine  Kede,  speciell  fehlen  die  bei  dem 
'Überarbeite!^  so  häufigen  Verstümmelungen  der  Texteingänge. 
IV  ist  zwar  in  zwei  Teile  gespalten,  und  der  eine  davon  ist  ver- 
stellt; aber  das  ßlllt,  wie  die  Einschiebung  der  Verbindungszeile  3,  3 
(Nr.  35)  zeigt,  dem  *  Überarbeiter'  zur  Last,  und  die  Textverderb- 
nisse im  Innern  der  einzelnen  Texte  dieser  Gruppe  haben  jeden- 
falls mit  der  Vorsetzung  der  'Überschriften'  nichts  zu  tun. 

44.  Der  Verfasser  der  'Überschriften'  ist  danach  bloß 
als  registrierender  Sammler  zu  bewerten.  In  schroffem  Gegen- 
satz dazu  muß  man  den  'Überarbeiter'  als  planmäßig  ord- 
nenden Redactor  bezeichnen.  Durch  ihn  speciell  hat  femer 
unser  Amoscorpus  in  allem  Wesentlichen  die  Gestalt  gewonnen, 
in  der  es  uns  vorliegt;  denn  er  ist  offenbar  der  Mann  gewesen, 
der  mit  dem  überschriftslosen  Siebenerbuch  A  und  dem 
mit  Überschriften  versehenen  Buch  des  'Sammlers',  das 
wir  nun  der  früher  gemutmaßten  Quelle  B  gleichsetzen  können, 
unter  starken  Eingriffen  die  dritte  Quelle  C  verschmolz. 

46.  Daß  A  die  Grundlage  des  Ganzen  bildet,  in  die  das 
Übrige  (also  unser  B  +  C)  eingebettet  wurde,  dürfte  nach  dem  in 
Nr.  S3  Bemerkten  bereits  für  sicher  gelten.  Ebenso  klar  ist  ferner, 
daß  zunächst  A  mit  B  verbunden  wurde,  und  C  erst  in  dritter 
Linie  hinzukam,  denn  der  Kedactor  hat  auch  zu  B  Gehöriges 
'bearbeitet':  ich  erinnere  nur  an  die  Zerreißung  und  Verstellung 
von  IV  (Nr.  35  etc.):  er  muß  also  auch   den  B-Text  bereits  vor 
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sich  gehabt  haben.  Und  endlich  sieht  man  auch  leicht,  daß  die 
Zutaten  des  ßedactors  erst  bei  der  Einfügung  der  Quelle  C 
zum  Text  hinzugekommen  sind,  und  nicht  schon  vorher  dieser 
Quelle  angehörten.  Ein  Teil  dieser  Zutaten  besteht  nämlich,  wie 
S.  82,  Nr.  38,  b  gezeigt  wurde,  aus  Excerpten  aus  A  einschließlich 
der  diesem  zugehörigen  Doxologie  XXVII*:  also  muß  ihm  bei  ihrer 
Abfassung  der  Text  A  bereits  ebenso  vorgelegen  haben,  wie  der 
Text  B,  nach  Ausweis  der  Zugaben,  die  zu  diesem  hinzugekommen 
sind  (vgl.  außer  dem  eben  über  IV  Bemerkten  noch  Nr.  40  und 
37,  b,  ^  zu  VI  und  XI).  Zu  der  Vorstellung,  daß  der  Redactor  nur 
noch  die  Quelle  C  in  eine  ihm  bereits  vorliegende  Doppelsanmi- 
lung  A  +  B  eingetragen  habe,  stinmit  auch  gut,  daß  die  Texte 
von  A  und  B  im  großen  und  ganzen  doch  noch  ziemlich  glimpflich 
behandelt  worden  sind,  speciell  ohne  die  großen  Verstümmelungen, 
die  er  einer  ganzen  Eeihe  von  C- Stücken  hat  zu  Teil  werden 
lassen  (oben  Nr.  42).  Ein  weiteres  Argument  zugunsten  dieser 
Annahme  s.  unten  Nr.  48. 

46.  Es  erübrigt  hiemach  noch  der  Versuch,  den  ursprüng- 
lichen Bestand  der  Quellen  B  und  C  etwas  genauer  g^en 
einander  abzugrenzen,  als  das  bisher  geschehen  ist.  Zwar  gehört 
wohl  alles,  was  eine  *  Überschrift'  trägt,  sicher  zu  B:  aber  daraus 
folgt  noch  nicht  notwendig,  daß  alles  Überschriftslose,  das  nicht 
Bestandteil  von  A  ist,  deshalb  zu  C  geschlagen  werden  muß. 
Denn  es  ist  einerseits  an  sich  ganz  wohl  denkbar,  daß  auch 
die  Sammlung  B  schon  Stücke  ohne  Überschrift  enthielt  (sei 
es  weil  es  der  Sammler  nicht  für  der  Mühe  wert  hielt  solche 
consequent  zu  verfertigen,  sei  es  aus  irgend  einem  andern 
Grunde);  andrerseits  wird  man  zugeben  müssen,  daß  der  Ke- 
dactor  gelegentlich  auch  Überschriften,  die  seinen  Bindungs- 
bestrebungen im  VSTege  waren,  ebensogut  streichen  konnte,  wie 
er  das  tatsächlich  oft  genug  mit  ihm  unbequemen  Teilen  der 
alten  Texte  getan  hat. 

Da  A  nur  Siebener  enthält,  liegt  es  nahe  zu  fragen,  ob 
nicht  auch  B  und  C  einmal  nach  Metris  gesondert  gewesen 
sein  möchten.  Aber  für  eine  solche  Annahme  findet  sich  keinerlei 
Anhalt  in  dem  gegebenen  Tatsachenmaterial.  Dagegen  fahrt 
die  Untersuchung  der  Zeilenzahl  einen  wesentlichen  Schritt 
weiter. 
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Oben   S.  78  hatte  sich  für  die  Texte  von  A  folgende  abge- 
stufte Zahlenreihe  ergeben  (D.  =  üoxologie): 


I 

m 

XVI 

xvni 

XXI 

xxn 

XXVII 

(XXVII^) 

12 

8*  (=12) 

8 

8 

8 

8 

8 

(D.) 

Ordnet  man  den  Kest  (also  den  Gesamtbestand  von  B  4-  C)  in 
gleicher  Weise  nach  der  überlieferten  Abfolge  der  einzelnen  Stücke, 
nur  mit  Einrenkung  der  durcheinander  geworfenen  Stücke  IV  und 
XII — Xni  (oben  Nr.  15  und  20)  so  entsteht  folgendes  Bild^): 


IV      V      VI      VII 

12*       8      (8)«)      (8)«) 


vm      IX      (ix^j 

3*  10  (D.) 


X      XI      xn      (xii^) 
4        4         2         (n.) 


xm      XIV      XV 

6*  !♦  3* 


[xvn]     [xixj    [XX]    [xxm]   1  xxrv     xxv    [xxvi] 

[2*]  [8]  [2*]  [I4*]       !         5  8  [2*] 

Diese  Tabelle  läßt  auf  den  ersten  Blick  zwei  durcheinander  laufende 
Zahlenreihen  erkennen. 

47.  Zunächst  fällt  das  durch  fetten  Druck  ausgezeichnete, 
von  oben  nach  unten  abgestufte  und  (vgl.  S.  76  f.)  mit  einer 
Doxologie  (Xn*)  abschließende  System  12*,  8,  8,  8  —  4,  4,  2  (D.) 
deutlich  hervor.  Die  Texte  dieser  Gruppe  haben,  soweit  sich 
das  erkennen  und  nachweisen  läßt,  keinerlei  redactionelle  Ver- 
stümmelungen erlitten,  abgesehn  davon  daß  bei  der  Zerstückelung 
von  IV  die  Schlußzeile  verloren  gegangen  ist  (die  Verderbnisse 
von  Vni  sind  nicht  redactioneller  Natur).  Von  den  7  Gliedern 
der  Reihe  haben  IV,  VI,  VII,  X,  XI,  also  nicht  weniger  als  5, 
Überschriften.  Außerdem  ist  zu  beachten,  daß  V  redactionell 
mit  der  Eingangsstrophe  des  gewaltsam  zerrissenen  IV  verknüpft 
ist  (Nr.  35)  und  daß  dabei  leicht  eine  vorhanden  gewesene  Über- 
schrift gestrichen  sein  kann  (Nr.  46).  Das  Gleiche  kann  von  XII 
gelten,  doch  ist  es  ebenso  möglich,  daß  dieser  zweizeilige  Spruch 
von  dem  Sammler  selbst  nur  als  Anhang  oder  Bestandteil  von  XI 
angesehen  wurde  (womit  er  auch  äußerlich  durch  die  Wiederkehr 
des  Wortes  dirH  zusammenhing),  und  daß  er  deshalb  ohne  Über- 
schrift blieb. 


i)  Eckige  Elammem  heben  Stücke  hervor,  die  in  andere  Gedichte  einge- 
schoben sind,  Sterne  bezeichnen  Fragmente  (darunter  auch  die  kopflosen  Stücke). 

2)  In  Wirklichkeit  sind  von  beiden  Gedichten  nur  6  Zeilen  bez.  Reste  von 
6  Zeilen  erhalten,  aber  diese  deuten  doch  auf  einen  ursprünglichen  Bestand  von 
2  Vierzeüern  (s.  S.  56f.,  Nr.  17  und  S.  58  f.  Nr.  18). 


'    .•♦     *    r--..       ,»'  .;     ^ '^.       I.         ,*:/ 

'..<i 

r    '      :.\       '•'■/       '•^/r'  •l/.r'-^. 

.    <    « 

J     / .     ' '  4.'",  :■'••-     Ji.t,.-*^      i:: 

:--  '.   /' 

1»^     *    ,V  '  Z  r  >      -  Zt-    '1  •- 

''", 

/  ^       ,  <      .  Jf           '  ,  i:      >       .  *       ,      > 

f      ''  A 

V.'.    '/'.-r  ,*.    '    ^^    :-r  />.  '-..^ 

,/\:  . 

V  ;v-  '--•.-  A  -•.  T  ^  i^ 

' , »       "^ 


*  •-    •— r*        -^  ^     •  •••  ,^^ 


\:  :,    ::,     ,    /    ,>       -        ,,  .^:    TiV       :^_     '^    l^     Lr   -*    i:LLl'.*-r     Tr-rli«rC 

^«  *•  »  -  _  -  — 

n>h*,  Ui-  Kr  <';kf'r,;,<;j,  ^J^r.n  d^r  K^Ii^v-r  hat  oifrLl^r  «üe  eizizelnen 
htTi'k^?  •//!;,/ ',;;;^h  ^jTj  d>'  S'^!]^.'  jr'-r^kt,  wo  er  sie  Wi  s^fin-c 
VpMAM\iV,'\%^'r*Mf^ii'U  'h\fi*\\  Nr,  35  tf./  g-oni-ichen  konnte.  Ein  dent- 
li^h^H  '7rju\\i\im\  \{\r  di^;  djidurch  entstand^-ne  Unordnung  dürfte 
i\\i',  tifjmotivi'rrtii  St^rllunj:  d»-r  lJoxolo;/ie  IX*  sein. 

4*h  l^i'J  ((un/^;  Kntwicklunj^r^ge.srhichte  des  Amosbnches  läßt 
Hir:h  nufiffM'hr  durch  folgende  Tabelle  veranschaulichen.  In  dieser 
hind  die  Nufiirnern  und  Zeilenzahlen  derjenigen  Stücke  in  Fett- 
drrjck  g^'gehen,  zwinchen  denen  sich  noch  direct  ein  Schnitt  machen 
IfiÜt;  arjüerdeni  nind  diese  Stöcke,  soweit  sie  aus  B  und  C  stammen, 
reclif/^jckig  eirjgefaßt.  In  gewöhnlicher  Schrift  und  ohne  solche 
KinfaHrtung  erscheinen  dagegen  diejenigen  Stücke  und  Fragmente 
aiJH  0,  die  in  d(;r  Überlieferung  in  A-Stücke  eingeschaltet  sind; 
diene  Kinschalturig  ist  durch  [ — J  angedeutet.  In  Cursivschrift 
sind   in   {     )  die;  Mc^tra   und  einiges  andre  Bemerkensweite  ange- 

\)  Davor  int  noch  2*  oinzuschalten,  wenn  auch  3,  12  als  eingeschobenes 
l'Viif^inoiil,  AUH   VI   auHzuHondorn  ist  (h.  H.  57   Nr.  17). 
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geben.  Ü.  bedeutet  'Überschrift',  F.  'Verbindungsstück,  ein  Stern 
fragmentarische  Überlieferung.  Die  Verbindungsklammem  am 
rechten  Rande  zeigen  die  künstlichen  Gruppen  an,  die  der  Redactor 
hergestellt  hat. 

Tabelle. 


—  xxvn :  8  rFtsio«;  - 

—  II   [XXVir^,  Doxologü]      ||  — 
Anhang:  XXVHI  (7)  und  die  unechten  Stücke  XXVHI*— XXVHI". 


B. 

1        A.    (Siebener) 

1:12  (Sprüche) 
111:8*  (hol) 

C. 

+  [T1:6*  (S:S)] 

1 

IY:Ü,  +  12*(7:s) 
V:F.  +  8  (Qina) 
VI:FCr.  +  8*  (7)^) 
VII:  Ö.  +  8  (8:4) 

\                   — 

\                    — 

;.: 

— 

'•      VIII:  8*  (s:s) 
lX:10(8:s) 
[IX".    Doxologi-e] 

1   Xl:Ü.  +  i  (j:j\s) 
[XU".  Doxohgie] 

i 

i 

— 

l              

Xm:(i*(s:S)             \ 
XIY:1*(7)                   : 

xv:8*r7;          : 

-- 

XVI:  8  (höi) 
XVni :  8  (höi) 

XXI :  8  (Doppdvision) 
XXII :  8  (Doppelvision) 

+  [}L\ia:2*  (7)] 

+  LX1X:8  (s:S;höi)] 

+  \XK:2*  (S:S)] 

^[KSmiH*  (7)] 

• 

• 

• 

•           —                                           : 

• 

• 

• 

• 

• 

—                      \ 

XXIV:  6  (7:j;hdi)       \ 
XXY:S(7)                     i 

+  [10LYl:2*  (7)]           \ 

• 

i)  tJher  3,  12  8.  S.  57  Nr.  17. 
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50.  Aus  dieser  Tabelle  läßt  sich  folgendes  ablesen,  a)  In 
das  Siebenerbuch  A  (über  dessen  Anordnung  Nr.  33  zu  ver- 
gleichen ist)  wurde  zunächst  nach  dem  ersten  äöi- Spruch  (DI)  die 
ganze  Sammlung  B  eingeschaltet,  ohne  Veränderung  der  alten 
Ordnung,  welche  die  einzelnen  Gedichte  nach  absteigender  Zeilen- 
zahl, aber  ohne  Rücksicht  auf  die  Verschiedenheit  der  Metra,  an 
einander  reihte.  Siebenerstrophen  begegnen  in  dieser  Sammlung 
nur  einmal,  in  VI;  stark  treten  dagegen  die  tristichischen  Formen 
hervor:  7  :  3  in  IV,  8  :  4  in  VII,  3:33  in  XI;  ihnen  reiht  sich 
im  Charakter  auch  die  modificierte  Qina  5  :  4  in  X  an.  Außerdem 
fallen  noch  zwei  Qinastücke  hierher,  V  (mit  einer  abschließenden 
Viererstrophe)  und  der  zweizeilige  Spruch  XII.  B  schloß  außerdem 
wie  A  mit  einer  Doxologie  (XII*). 

b)  Der  Redactor  hat  den  so  geschaffenen  Zusammenhang  von 
A  +  B  an  drei  Stellen  durch  Einlagen  aus  C  zerrissen:  einmal 
innerhalb  B  durch  VIII,  IX  +  IX*,  dann  zwischen  dem  Schluß  von 
B  und  dem  zweiten  Teil  von  A  durch  XHI — XV,  drittens  inner- 
halb dieses  zweiten  Teiles  von  A  durch  XXIV  und  XXV.  Femer 
hat  er  in  die  Nummern  I,  XVI,  XVHI,  XXQ  einzelne  Stücke  bez. 
Fragmente  aus  C  eingearbeitet.  Endlich  hat  er  das  so  geschaffene 
Conglomerat  durch  verbindende  Arbeit  zu  einem  guten  Teile  will- 
kürlich in  Gruppen  zerlegt.  Dies  geschah  einmal  durch  die 
formelle  Anknüpfung  von  IQ  an  I  (Nr.  15,  f),  andrerseits  durch  die 
Einführung  der  Verbindungsstücke  Hand  in  Hand  mit  den  sonstigen 
Manipulationen,  die  in  Nr.  3  5  ff.  beschrieben  sind. 

51.  Auf  welchem  Wege  und  wann  die  neben  den  oben  im 
einzelnen  besprochenen  Überschriften  und  Verbindungsstücken  auf- 
tretenden unechten  Verse  (1,2.  ii°'^  2,  4^^.  3,  i5\  4,  2^.  7^.  8*. 
g^  5,  24.  27^.  6,  10*.  7,  lö**".  9,  4^  [9,  9]),  die  kleineren  Zusätze, 
die  große  Interpolation  in  I  (I^)  und  die  unechten  Anhänge 
XXVin* — XXVni''  in  das  Corpus  hineingekommen  sind,  läßt  sich 
nicht  entscheiden.  Mindestens  einiges  davon  wird  wohl  auch  noch 
auf  den  Kedactor  der  Sammlung  zurückzuführen  sein. 

52.  Das  Bild  das  wir  von  Amos'  dichterischer  Eigenart  und 
von  dem  Umfang  seiner  Wirksamkeit  bei  der  im  Vorstehenden 
skizzierten  Auffassung  der  Überlieferung  bekommen,  ist  ein  viel 
mannigfaltigeres  und  freieres,  als  dasjenige,  das  in  neuerer  Zeit 
noch  LöHR  und  Baumann  entworfen  haben,  hie  und  da  auch  wohl 
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noch  ein  wenig  freier  und  reiner,  als  das  von  Marti  gezeichnete. 
Statt  einiger  weniger,  ausgeführter  und  gegliederter,  program- 
matischer Abhandlungen  empfangen  wir  jetzt  teils  die  vollen 
Texte,  teils  wenigstens  Bruchstücke  von  28  knappen,  durchaus 
selbständigen  Situationsreden  oder  -Sprüchen,  wie  sie  dem  echten 
Volksredner  wohl  zu  Gesichte  stehen.  An  der  Kürze  der  meisten 
Stücke  aber  braucht  man  keinen  Anstoß  zu  nehmen,  etwa  so  daß 
man  erklärt,  Amos  habe  mehr  sagen  müssen,  um  seinen  Hörern 
verständlich  zu  werden.  Im  Zusammenhang  seiner  Situation  ist 
jedes  Stück  in  sich  abgeschlossen  und  verständlich.  Auch  wird 
man  es  bei  einem  Manne,  der  wie  Amos  zum  Volke  spricht,  an 
sich  nicht  für  unwahrscheinlich  halten  dürfen,  daß  er  mindestens 
hie  und  da  auch  einer  improvisierten  Prosaansprache,  die  das 
Detail  brachte,  zum  Schluß  einen  kurzen  und  scharf  pointierten 
Spruch  u.  dergl.  in  poetischer  Form  habe  folgen  lassen,  daß  also 
seine  'Keden  und  'Sprüche'  mindestens  zum  Teil  gewissermaßen 
nur  eindringliche  Merkverse  waren,  die  eben  deswegen  auch  allein 
auf  uns  gekommen  sind.  Das  wird  ja  auch  anderwärts  nicht 
anders  gewesen  sein,  und  vielleicht  haben  auch  die  Sammler  die 
Sache  zum  Teil  noch  so  angesehen.  Wenigstens  scheinen  die 
vielen  außerhalb  der  eigentlichen  Gedichte  stehenden  lachen,  Hm'ü 
und  ähnliche  Wendungen,  die  unsere  Prophetentexte  durchsetzen, 
bei  dieser  Auffassung  am  leichtesten  ihre  Erklärung  zu  finden. 
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MAX  HEINZE,  Vorlesungen  Kants  Aber  Metaphysik  aus  drei  Semestern.    1894 (  „  „8.—)  ^  ^•— 
F.  H.  WEISSBACH,  Neue  Beiträge  cur  Kunde  der  Susisohen  Inschriften.    Mit  6  Tafeln.    1894 (  „  „    8.60)  „  1.80 

FÜNFZEHNTER  BAND.     Mit  3  Tafeln.    Hoch  4.     1895.  (Statt  JCSS.—)JCU.— 

ALBEBT  SOCIN  u.  Dr.  HANS  STUMME,  Der  arab.  DUlekt  der  HouwSra  des  Wäd  Süs  in  Marokko.    1894  (Statt  JC  8.—)  JC  4.— 

HEINRICH  SCHÜRTZ,  Das  Augenomament  und  verwandte  Probleme.    Mit  8  Tafeln.    1896 (    „      „    6.—)  „  9.50 

HOLGER  PEDERSEN,  Albanesische  Texte  mit  Glossar.    1895 (    „      „    8.— )  „  4.— 

ERNST  WINDISCH,  Mära  und  Buddha.     1895 (    „      „  12.—)  „  6.— 

Band  11—15  zusammen  (statt  Mk.  156.—)  für  Mk.  70.— 
Band  1—15  zusammen  (statt  Mke  420.— )  fttr  Mk«  175«— 

SKCHZEHNTER  BAND.    Hoch  4.     1897.                                                                                                          Preis  30  JC 
RICHARD  FOERSTER,  Johann  Jacoh  Reiske's  Briefe.     1897  .  »0^ 

SIEBZEHNTKR  BAND.     Mit  8  Texttiguren  u.  6  Kartenekizzen  im  Text.     Hoch  4.     1897.  Preis  40  JC 

FRIKDRICH  HÜLTSCH,  Die  Elemente  der  ägyptischen  Theilungsrechnung.    Erste  Abhandlung     1896 S  JC 

FRIEDRICH  DELITZSCH,  Das  Babylonische  Weltschöpfungsepos.    1896 ü  JC 

W.  H.  ROSCHKR,  Da«  Ton  der  ,;Kynanthropie**  handelnde  Fragment  des  Maroellus  von  Side.    Mit  3  Textfiguren.     1896  ..    .  4  JC 

FRIEDRICH  RATZEL,  Der  Staat  und  sein  Boden  geographisch  betrachtet.    Mit  5  Kartensldaien  im  Text.    1896 6  JC 

KARL  BÜCHER,  Arbeit  und  Rhythmus.     1896 e  JC 

THEODOR  SCHREIBER,  Die  Wandbilder  des  Polygnotos  in  der  HaUe  der  Knidier  lu  Delphi.     1897 8JC 

ACHTZEHNTER  BAND.    Mit  1  Karte  u.  18  Abbildungen.    Hoch  4.     1900.  Preis  26  .^  40  Ä. 

CURT  WACHSMUTH,  Neue  Beiträge  aur  Topographie  von  Athen.    1897 H  JC 

FRIEDBICH  HULTSCH,  Die  Gewichte  des  Alterthums,  nach  ihrem  Zusammenhange  dargestellt.    1898 10^ 

VIKTOR  HANTZSCH,  Sebastian  Münster:  Leben,  Werk,  wissenschaftliche  Bedeutung.     1898 ^  JC 

AUGUST  SCHMARSOW,  Ghibertis  Kompositionsgesetae  an  der  Nordtür  des  Florentiner  Baptisteriuma.    Mit  18  Abbild.    1899      8  Jl 
H.  GELZER,  Die  Genesis  der  byzantinischen  Tbemenrerfassung.    Mit  1  Karte.    1899 iJCAO\. 

NEUNZEHNTER  BAND.    Mit  3  Tafeln.    Hoch  4.     1900.  Preis  26  JC 

ALBERT  SOCIN,  Divan  ans  Centralarabien.    I.  Theil:  Texte  nebst  Glossen  und  Excurse.     1900 12  JC 

II.  Theil:    Übersetsung.     Mit  3  Tafeln.     1900 4  .IT 

III.  theil:  Einleitung,    Glossar  und  Indices.    Nachtrftge  des  Heraasgebers.    1901 \0  JC 

ZWANZIGSTER  BAND.    Mit  1  Tafel.    Hoch  4.     1908.  Preis  26  JC  SO  s<. 

RUDOLF  HIRZEL,  l^yoccwos  Ndfiog.    19rO s  uK 

WILHELM  HEINRICH  BÖSCHEK,  Ephialtes,  eine  pathologisch  •  mythologische  Abhandlung  über  die  Alptraume  und  Alp- 
dämonen des  klassischen  Altertums.     190;) 4  JC 

HERMANN  PETER,  Der  Brief  in  der  i  ö mischen  Litteratur.    Litterargeschlchtl.  Untersnchunaen  u.  Zusammenfassungen.    1901      ^Jl 

LUDWIG  MITTEIS,  Zur  Geschichte  der  Erbpacht  im  Alterthum.     1901 i  JC 

HEINRICH  GELZER,  Der  Patriarchat  Ton  Achrlda.    Geschichte  und  Urkunden.     1902 7  JC  20  ^. 

80PHUS  RÜGE,  Topographische  Studien  zu  den  portugiesischen  Entdeckungen  an  den  Küsten  Afrikas.   I.    Mit  1  TafeL    1908   8  JTßO  A  ■ 

BlNüN  DZ  WANZIGSTER  BAND.    Mit  18  Tafeln  und  86  Textabbildungen.     Hoch  4.     1903.  Preis  38  JC 

EDUARD  SIEYERS,  Metrische  Studien.    I.     Studien  zur  hebräischen  Metrik.    Erster  Teil:  Untersuchungen.    1901 12  JC 

— Zweiter  Teil:  Textproben.     1901 6  ^H. 

THEODOR  SCHREIBER,  Studien  ttber  das  Bildniss  Alezanders  des  Grossen.  Ein  Beitrair  inr  aloTandrini sehen  Kunst- 
geschichte mit  eiuem  Anhang  ttber  die  AnfUnge  des  Alexanderkultes.    Mit  13  Taf.  u.  36  Textabb.     1903 12  Ji 

W.  H.  RÖSCHER,  Die  enneadischen  und  hebdomadischen  Fristen  und  Wochen  der  ältesten  Griechen.  Ein  Beitrag  zur  ver- 
gleichenden Chronologie  und  Zahlenmystik.     1903 8  »M[ 

2WEIÜNDZ WANZIGSTER  BAND.    Mit  5  Taf.  u.  86  Textfig.    Hoch  4.     1904.  Preis  SS  JC  SO  s.. 

GERHARD  SEELIGER,  Die  soziale  und  politische  Bedeutung  der  Grundherrschaft  im  früheren  Mittelalter.    Untersuchungen 

ttber  Hofrecht,  Immunität  und  Landleihen.     1903 S  JC  40  ^i. 

AUGUST  SCHMARSOW,  Die  oberrhein.  Malerei  u.  ihre  Nachbarn  um  d.  Mitte  d.  XY.  Jahrh.  (1480—1460).    Mit  6  Tafeln.    1903      4  JC 

FRIEDRICH  HULTSCH,  Die  ptoleniäischen  Mttnz- und  Rechnungswerte.    1908 2  JC  4Q  Ji. 

FRANZ  STUDNICZKA,  Tropaeum  Traiani.    Ein  Beitrag  zur  Kunstgeschichte  der  Kaiserzeit.    Mit  86  Textflguren.    1904    .   .       8JC 
JOHANNES  HERTEL,  Über  das  Tantrftkhyftyika,  die  kaimlrische  Rezension  des  Fancatantra.    Mit  dem  Texte  der  Handschrift 

Decc.  CoU.  VI3I,  145.     1904 9  JC 

KARL  BRUGMANN,  Die  Demonstrativpronomina  der  indogerman.  Sprachen.    Eine  bedeutungsgeschichtl.  Untersuchung.    1904      5  JC 

)REIÜNDZWA^ZIGSTER  BAND.    Hoch  4.     1906.  Preis  18  JC  SO  ^, 

EDUARD  SIEVERS,  Metrieche  Studien.    IL  Die  hebräische  Genesis.    Erster  Teil :  Texte.     1904 &  JC  BO  \. 

'    - Zweiter  Teil:   Zur  Quellenscheidung  und  Textkritik.     1905 BJC  20^. 

EDUARD  SIEVERS  und  HP^RMANN  GUTHE,  Arnos.     1907 h  JC 

lERUNDZWANZlGSTER  BAND.     Mit  1  Karte  u.  8  graph.  Darstellungen.    Hoch  4.     1906.       Preis  46  .>^  60  ^. 

W.  H.  RÖSCHER,  Die  Sieben-  und  Neunzahl  im  Kultus  und  Mythus   der  Griechen  nebst  einem  Anhang  Nachtrftge   lu  den 

„enneadischen  and  hebdomadischen  Fristen  und  Wochen"  enthaltend.     1904 4  JC 

FRANZ  EULENBURG,  Die  Frequenz  der  deutschen  Universitäten  von  ihrer  Gründung  bis  zur  Gegenwart.    Mit  einer  Karte 

und  8  graphischen  Darstellungen.     1904 10  JC 

RICHARD  MEISTER,  Dorer  und  Ach&er.    Erster  Teil.    1904 i  M  90  ^ 

WILHELM  STIEDA,  Die  keramische  Industrie  in  Bayern  während  des  XVHI.  Jahrhunderts.    1906 8  JC 

JOHANNES  HERTEL,  Das  sü^che  Pancatantra.    Sanskrittext  der  Reaension  ff  mit  den  Lesarten  der  besten  Hss.  d.  Rezension  a.  1906    10  JC 
W.  H.  RÖSCHER,  Die  Hebdomadenlehren  der  griechischen  Philosophen  und  Ärzte.    Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  griechischen ' 

PhUosophie  und  Medizin,     1906 10  *Ä 

ÜNFUNDZWANZIGSTER  BAND. 

FRIEDRICH  DELITZSCH,  Die  babylonische  Chronik  nebst  einem  Anhang  aber  die  synchronistlAcho  Geschichte  P.     1906  .    .       4  JC 
WILHELM  STIEDA,  Die  Nationalökonomie  als  Universitfttswissenschaft.     1906 10  JC 

ÜR  FÜNFZIGJÄHRIGEN  JUBELFEIER  DER  KÖNIGL.  SACHS.  GESELLSCHAFT  DER  WISSENSCHAFTEN 
ZU  LEIPZIG  AM  1.  JULI  189G.    Hoch  4.  Preis  4  JC 

iCHREGISTER  DER  ABHANDLUNGEN  UND  BERICHTE  DER  PHILOLOGISCH  -  HISTORISCHEN  CLASSE. 
1846—1896.     Hoch  4.     1898.  Preis  8  JC 

Leipzig,  Februar  1907. B,  G>  TeultWier, 

BERICHTE 
DER  KÖNIGL  SÄCHSISCHEN  GESELLSCHAFT  DER  WISSENSCHAFTEN. 

ERICHTE  beider  Classen.     184ü— 47  (12)  1848  (6). 

-  -  Mathematisch-physische  Classe.  184S»  (S)  1860  (3)  1851  (2)  1852(2)  1868  (S)  1864  (3)  1856(2)  1856(2)  1867(8)  1858  (8)  1859(4) 
IB60  (.^)  I8ßl  (2)  1862  (1)  1868  (2)  1864  (1)  1866  (1)  1866  (5)  1867  (4)  1868  (3)  1869  (4)  1870  (5)  1871  (7)  1872  (4  mit  Beiheft)  1878  (7) 
1874  (5)  l«76  (4)  187«  (2)  1877  (2)  1878  (1)  1879  (1)  188U  (1)  1881  (l)  1882  (1)  1888  (1)  1884  (2)  1885  (.S)  1886  (4  mit  Supplement)  1887  (2) 
18»8  (2)  18«9  (4)  1890  (4)  1801  (6)  1892  (6)  1893  (9)  1894  (8)  1895  (6)  1896  (6)  1897  (8)  1898  (5)  1899  (6)  1900  (7)  1901  (7)  1902  (7)  1908  (6) 
1904  (5)  1906  (6). 

—       Naturwissenschaftliche  Reihe      i898  (i)  1899  (i). 

Philologisch-historische  Classe.  I84i)  (5)  1860  (4)  1851  (ö)  1852  (4)  1858  (6)  1S54  (6)  1865  (4)  1866  (4)  1867  (2)  1868  (2)  1869  (4) 
'8<'ü  u)  1861  (4)  1862  (1)  ISGS  (»)  1864  (3)  1866  (1)  186.}  (4)  1867  (2)  1868  (ü)  186J»  (3>  1870  (3)  1871  (1)  1872  (1)  1878  (1)  1874(2)  1876(2) 
Aö76  (1)  1877  (2)  1878  (3)  lö79  (2)  1880  (2)  1881  (2)  1882  (1)  1883  {i)  1884  (4)  1886  (4)  1886  (2)  1887  (.S)  1888  (4)  1889  (4)  1890(8)  1891  (3) 
1802  (8)  181)8  (8)  18H4  (2)  1895  (4)  1896  (3)  1897  (2)  1898  (5)  18ü9  (5)  1900  (9)  1901  (4)  1902  (3)  1908  (6)  1904  (5)  1906  (6). 

^     Bepiolite:  Bei  Bezug  vollständlgep  Bände  zur  Hälfte  des  Preises. 


SCHRIFTEN 
DER  FÜRSTLICH-JABLONOWSKrSCflEN  GESELLSCHAFT  ZU  LEIPZIG 

(HISTORISCH-NATIONALÖKONOMISCHE  SEKTION) 


ABHANDLUNGEN  bei  Begründung  der  K.  Sachs.  Gesellschaft  der  Wissenschaften 
am  Tage  der  2(X)jährigen  Geburtsfeier  Leibnizens  herausg^eben  von  der  Purstl.  Jablonowski- 
schen  Gesellschafb.  Mit  dem  Bildnisse  von  Leibniz  in  Medaillon  u.  zahlreichen  Holzsckn. 
und  Kupfertafeln,    hoch  4.     1846.    broch.  Preis  15  Ä 

PREIS  SCHRIFTEN  gekrönt  und  herausgegeben  von  der  Fürstlich  Jablonowski'schen 
Gesellschaft. 

6.  TH.  HTRSCH,  Danzigs  Handelb-  und  (^ewerbsgeschicfate  unter  der  Herrschaft  des  deutsch^i  Ordem 
(Nr.  I  der  hiat.-nat.-ök.  Sekt.)     hoch  4.     1868.  8  X 

7.  H.  WISKEMANN,  Die  antike  Landwirthschaft  und  das  von  Thflnensche  Gesetz,  ans  den  alten  Schrift- 
stellern dargelegt.    (Nr.  n  d.  hi8t.-nat.-5k.  Sekt.)    hoch  4.    1S69.  2  .«  40  ^. 

8.  K.  WERNER,   Urkondhche  Geschichte  der  Iglaner  Tuchmachenonft.    (Nr.  m  d.  hist.-natw-ök.  Sekt. 
hoch  4.     1861.  3  X 

9.  y.  BOHMERT,  Beiträge  zur  Gtesch.  d.  Zunftwesens.   (Nr.  IV  d.  hist-nat.-ök.  Sekt)   hoch  4.    186S.    4  X 

10.  H.  WISKEMANN,  Darstellung  der  in  Deutschland  zur  Zeit  der  Reformation  herrschenden  national- 
ökonomischen Ansichten.     (Nr.  V  d.  hist.-nat.-ok.  Sekt.)    hoch  4.     1861.  4  X 

11.  E.  L.  ETIENNE  LASPEYRES,  Geschichte  der  volkswirthschaftl.  Anschauungen  der  Niederländer  a 
ihrer  Litteratur  zur  Zeit  der  Republik.    (Nr.  VI  d.  hist-nat  -ök.  Sekt)    hoch  4.     1868.  8  X 

18  JOH.  FALKE,  Die  Geschichte  des  Kurfürsten  August  Ton  Sachsen  in  Tolkswirthschaftlicher  Beaehong 
(Nr.  Vn  d.  hist.-nat.-ök.  Sekt.)    hoch  4.     1868.  8  X 

14.  B.  BCCHSENSCÜÜTZ,  Die  flauptstätten  des  Gewerbfleisses  im  classischen  Alterthnme.  (Nr.  YIB 
d.  hist.-nat.-ök.  Sekt)    hoch  4.     1869.  9  UT  80  A. 

16.  H.  BLCMNER,  Die  gewerbliche  Thätigkeit  der  Völker  des  classischen  Alterihums.  (Nr.  IX  d.  hist.- 
nat-ök.  Sekt.)    hoch  4.     1869  4  X 

17.  H.  ZEISSBERG,  Die  pohlische  Geschichtschreibung  des  Mittelalters.  (Nr.  X  der  hist-nat-5k.  S^± 
hoch  4.     1873.  12  X 

19.  A.  LESKIEN,  Die  Declination  im  Slavisch- Litauischen  und  Germanischen.  (Nr.  XI  d.  hiflt-nat-<^k. 
Sekt.)     hoch  4.     1876.  5  X 

20.  R.  HASSENCAMP,  Über  den  Znsammenhang  des  lettoslarischen  und  germanisohen  Sprachstammes. 
(Nr.  Xn  d.  hist-nat-ök.  Sekt.)    hoch  4.     1876.  3  X 

21.  R.  PÖHLMANN,  Die  Wirthschaftspolitik  der  Florentiner  Renaissance  und  das  Prindp  der  Yerkehn- 
freiheit    (Nr.  XUI  d.  hist-nat-ök.  Sekt.)    hoch  4.     1878.  4  UT  20  .S 

22.  A.  BRÜCKNER,  Die  slavischen  Ansiedelungen  in  der  Altmark  und  im  Magdebnrgisehen.  (Nr  XIT 
d.  hist-nat-ök.  Sekt)     hoch  4.     1879.  4  Ji  20.S 

23.  F.  0.  WEISE,  Die  Griech.  Wörter  im  Latein.    (Nr.  XV  d.  hist-nat-ök.  Sekt)    hoch  4,    1882.       18  X 

24.  R.  PÖHLMANN,  Die  Übervölkerung  der  antiken  Grossstädte  im  Zusammenhange  mit  der  Gresammt- 
entwicklung  stadtischer  Civilisation  dargestellt    (Nr.  XVI  d.  hist-nat-ök.  Sekt)  hoch  4.  1884.     4  UT  20  5. 

26.  E.  HASSE,  Geschichte  der  Leipziger  Messen.    (Nr.  XVH  d   hist-nat-ök.  Sekt)    hoch  4.    1885.     15  X 
28.  K.  E.  MUCKE,  Historische  und  vergleichende  Laui-  und  Formenlehre  der  Niedersorbischen  (Nieder- 
lausitzisch -wendischen)  Sprache.     Mit  besonderer  Berücksichtigung  d^  Grenzdialecte  nnd  des  Ober- 
sorbischen.    (Nr.  XVm  d.  hist-nat-ök.  Sekt.)    hoch  4.     1891.  20UIC 
30.  M.  VANCSA,  Das  erste  Auftreten  der  deutschen  Sprache  in  den  Urkunden.    (Nr  XIX  d.  hiat-nat.-<5k. 
Sekt.)     hoch  4.     1896.  5  X 

33.  E.  0.  SCHULZE,  Die  Kolonisierung  und  Germanisierung  der  Gebiete  zwischen  Saale  und  Elbe.  (Nr.  XX 
d.  hist-nat-ök.  Sekt.)     hoch  4.     1896.  20  X 

34.  E.  ZIEBARTH,  Das  griechische  Vereinswesen.    (Nr.  XXI  d.  hi8t.-nat.-ok.  Sekt.)    hoch  4.    1896.     10  X 

35.  H.  SCHURTZ,  Das  afrikanische  Gewerbe.    (Nr.  XXII  d.  hist-nat-ök.  Sekt)    hoch  4.     1900.  7  X 
38.  F.  POLAND,  Geschichte  des  griechischen  Vereinswesens.    (Nr.  XXTTT  d.  hiBt.-nat-ök.  Sekt)    hoch  4. 

1906.    [Unter  der  Presse.] 
89.  E.  SCHAUMKELL,  Geschichte  der  dentschen  Kulturgeschichtschreibwig  voii  der  lOtta  de«  18.  Jahr- 
hunderts bis  zur  Romantik  im  Zusammenhang  mit  der  allgemeinen  geistigen  Entwiokliuig.     (Nr.  XXIT 
d.  hist-nat.-ök.  Sekt)    hoch  4.     1906.  6  X 
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DES  XXra.  BANDES 
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Einzelpreis:  4  Hark  50  Pfg. 


ABHANDL; 

DER  KÖMGL.  SACHS.  GESELLSCHAFT  D^ 


PHILOLOGISCH-HIST( 


ER8TER  BAND.    Mit  einer  Karte.    Hoch  4.     1850.    brosch. 

A.  WESTEBMANN,  Untersuch.  Qb«r  die  in  die  atüechen  Redner  eingelegten  Uiknnden.     2  A1>&*k«<11 

F.  A  UKEBT,  Über  Dämonen,  Heroen  und  Genien.     Ib50 

TH.M0M1ISEN,  Über  das  römische  Manswesen.    1850 

K  T.  WIETERSHEIM ,  Der  Feldsug  des  Germanicus  an  der  Weser.     1850 

O.  HABTENSTKIN ,  Darstellung  der  Bechtephilosophie  des  Hugo  Grotius.     1860 

TH.  MOMMSEN,  Üb.  d.  Chronographen  t.  J.  S5i.    Mit  e.  Anh.  fib.  d.  Quellen  d.  Chronik  d.  Hleronrnsix«. 

ZWEITER  BAND.     Mit  3  Tafeln.    Hoch  4.     1867.    brosch. 

WILHELM  BOSCHEB,  Z.  Geschichte  d.  englischen  VolkswirthscbafUlehre  L  16.  o.  17.  Jakrfaa»a«rfe- 

Nachtrtge.    1852 -1 

JOH.  GU8T.  DBOYSEN,  Eberhard  Windeck.     1H5S - 

TH.  MOMMSEN,  FolemÜ  SiMi  laterculns.     1853 

Yolttsii  Maeciani  distribntio  partium.     185S 

JOH.  GUST.  DBOYSEN,  2  Yerceichnisse,  Kaiser  Karls  Y.  Lande,  s.  n.  s.  Grossen  EinkflnfU  a.  and.  l>«>cr.  1 
TH.  MOMM8EN,  Die  SUdtrechte  d.  latinischen  Gemeinden  Salpensa  u.  Malaca  In  der  Prov.  Baetica.  U 
Nachträge.     1855 


FBIEDRICH  ZABNCKE,  Die  urkundlichen  Quellen  rar  Geschichte  der  UnirerdUt  Leipsig  in 

160  Jahren  ihres  Bestehens.     1857 * 

DRITTER  BAND.    Mit  8  Tafeln.    Hoch  4.     1861. 

H.  G.  YON  DER  GABKLENTZ,  Die  Melanesischen   Sprachen  nach   ihrem   grammatischen  Bnn    bji<1     ü^JH 

Yerwandtschaft  unter  sich  und  mit  den  Malaiisch  -  Poljnesischen  Sprachen.    1860 

O.FLÜGEL,  Die  Classen  der  Hanefitischen  Bechtsgelehrten.     1><;0 
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▲bhftndl.  d.  K.  S.  6eMll«ch    d  WliMDsch.,  pbU.-hist.  Kl   XXIU  iv. 


SAMUEL. 


I.   Samaels  Gebort  (Sa). 
I,  1. 

1  waiht  HLf^fxäd      min-hdramafäim ,      ^uff^  mehar  *§frdim, 
imM  ^flqana      hpi'jdroxdm  bpi'*{UhÜ      bpt-töxü  dpn-füf  ^§frd%m* 

2  w9lo  ke^un<mm:      semu^qxäß  xannS,      tD9i^  hc^Seniß  pdninna. 

(6)  KaM  Ufninnä     jdladim,  idxqnnä      ^en\^^d ',  (6)  ^Jn-sa^är  jqhtv^ 
b9^ad  rqxmdh,      °fV9chi*8aUä  §araßah      gam-kd^qa  ba^tir  fhqrUmäh, 

3  109^ alä  ha^U^Jiqhü*      meHro  mijjamnn     jamimä  hhiitqxäwöß 
W9lizb6x  Ujahw^      s9t>a*Öß  b9iüS,      W9iäm  *eU  k  x  z  (...) 
tuh^  tanSu,      xgfn4  ußn9xd8,      kohätUm  Isjahwi  (^89ta*Ößy. 

4  tratet  hqjj^,      wqüizhax  *§lqana,      W9naßdn  Ufninnä  ^ütS 
(5)  ulehgl-han^h      üönöß^h  manoß,      (5)  ülocannS  jittin  manS 

i'qxäß  ^(fppdim,      läJ*  ^ß-ocqnnä  ^aheb,      toajqhw^  sa^är  rqxmaii: 
7   W9chen  jq^i^      iana  t9ian3      middi  ^äloßo*  beß<j(ihw(^.'' 
(8)  wattibke  w9Ukjßöchal.      (8)  wqjjömfr  Wi      '^Iqantf  'Uäh:  „xqnnS, 

läm§  ßibchi      W9lami  lö^ßochailX,      W9ldnii  jerd*  hhäbi<^? 


Im  Folgenden  bezeichnet  die  Sigle  M  den  hebr.  Text,  LXX  ohne  weiteren  Zusatz 
die  Lesarten  des  Yaticanus  (LXXB)  nach  Swete,  Luc*  den  Luciantext,  Chr.  die  Chronik. 
Stützende  Lesarten  ans  andern  Versionen  als  LXX  sind  nur  ausnahmsweise  angefahrt. 

Die  Abkürzungen  Th.^  W.^  Kl.^  B.^  K.,  L.,  Sh.  und  H.  weisen  auf  die 
bekannten  Specialarbeiten  von  Thsnius  (Gomm.,  2.  Aufl.  1864),  Wkllhausen  (Der  Text 
der  Bücher  Samuelis,  187 1),  Klostebmanm  (Comm.,  1881),  Budde  (SBOT.,  1894,  und  Comm.. 
1902),  Kittel  (bei  Kautzsoh,  Die  hl.  Schrift  des  AT.,  2.  Ausg.  1896),  Löhr  (Neu- 
bearbeitung des  Comm.  von  Thenxub,  1898),  H.  P.  Smith  (Comm.,  urspr.  1899,  benutzt  in 
dem  Neudruck  von  1904),  Nowack  (Comm.,  1902). 

Ein  Stern  hinter  einer  Abkürzung  (oder  einem  Automamen)  zeigt  an,  daß  eine 
innerhalb  des  hier  bezeichneten  Kreises  (und  gelegentlich  sonst)  von  dem  genannten 
Autor  zuerst  empfohlene  Emendation  auch  bei  den  spätem  Kritikern  ganz  oder  doch 
hie  und  da  Beifall  gefunden  hat. 

I.  I  so  W.*:  söfim  M,  2lB)iq>a  =»  "^fs  LXX  2  so  W.*  nach  LXX:  'f/raj&t  M 
3  so  LXX:  J9ladim  M  4  oder  lies  W9*(il3  ha^U  (ohne  hqhü)  nach  LXX  (Sm.)?  5  so 
nach  LXX:  w9iam  hhe  tmie-^eU  xgfni  ufvnaxas  kohänitn  Isjahw^  M  6  so  (n'nb:p)  B.: 
^äloßah  7  so  B. :  h9heß  j. ,  und  danach ,  auf  V.  6  zurückweisend ,  ken  taeh'i8§nnä  M, 
xa2  ifi'vfiti  LXX,  gestrichen  von  B. 


Eduard  Sievebs, 


[xxm.  4. 


(9)  hätö  'atioc^f      ^Z^Jäch  me*iarS      hanJm?"  (9)  tDqttdqfftn  xqnna, 

(^wqttqnnqxy  ^qxär^h      ^gchläh  balliskä^,      (toqttifjq^^  Ufnf  jqhwfy.^ 
icdUU  hqkkohhi      joseb  'ql-hqkkisse      ^ql-m9zügäß  hechal  jqhtcf. 
10   W9hijmdrqp  näf^s,      irqitißpqll^l  ^tl-joitw^^^      (ii)  wqttiddor  nid^,  tcqUÖmgr: 
II)  ,Jqhwf  ^ha^oß,      ^'m-ra^ö  pir'^      bg^ni  ^ämaßäch  uzchqrtdnly 
W9lö'ßiskqx      ^(ß'ämaßd^  n'9naßqtt^^      Iq^maßäch  eirq^  ^ä^iaSim, 
unßqttiu  lajqhiv^      kgl-J9fnf  xqjjdii,      umord  lö-jqlii  ^qilröso!** 

12  wqiht^^  k%^J\irhdpd      ^Viippqüü  ^fl-^^jqhicf,      W9'ei^  sonier  ^fß-pih. 

13  tc9xqnnä  hi      fMdqbbfrfp  ^^l-^*libbäh:      rqq  hfaß^h  na*6ß, 

(14)  W9qöldh  löyjisiame^ ,      nqjjdxhb^sJeli      yMikkorä,  (14)  ivqjjomfr  *d(h:^^ 

(15)  „'qd-maßqi  tistqkkartn?      hasin  ^fß-jenech      me^aläich/"  (15)  icqttä'qn  xqnti^ 
tvqttomfr  (Jeläuy:      „lö,  ^ädant:      '««a  qdmjhjom^*  ^anocht, 

W9jdin  W98€chdr      löyjsajnjiit  wa^^Spöch      ^fß-nqfst  lifni  jqltw§: 
16    ^ql-tiUen  ^ fß-^ ämaßäch      hhaß^"^  b9lijjd^ql:      kl-merSb  Stxi  W9chq^sf 

(17)  dibbdrti  ^qd-hennä!"       (17)  wqjjd^qn  'eif      wqjjomfr:  „l9chi  Usal^, 

(18)  wehhe  jüra'el     j%tUn^<ld€hy^^  'fß-selaßech      ' asii\jiia' qU  me'immo!**  {iS)  wqttömär: 
„tiv^a  sif'xaßäch      xin  b9'en^ch!*'       wqttelfdi  ha^ism  Udqrkdh, 

(^wqUabo  hqlliskdßa}^^      wqttöchdl  (^^im-Hidh}*^,      ufanph  lö-hdjü-lähJod. 
19    wqjjqikimü  hqbböq§r      wqjjistqxäwü      Ufnf  jqhicl^  toaüubun*^, 

wqjjdbö^ü  'el-beßdm  haramdßä.  wqjjedq^  'flqand      ^§ß-xqnn§  ^ütd, 

(20)  wqjjizk9r^jqhwi,       (20)  ^^wqttqhqr  xqnna**,      ''irqihi  Ußqufdß*^  Jiqjijamfm, 
^toqttelfd  ben,      wqttiqra  ^^ß-hmo      hmü^el:  „ki^Anijjqhic^  hUlUu!'* 

21  wqxjd'ql  h<i*U      *§lqand  tv9chgl'beßö      lizbÖx**  *fß-zßqx  hqjjamtm*\ 

22  w9ocqnnd  lö\jUda[ia j      kl'''am9rd  Wisäh:      „'ad  jiggamel  hqnnd^qr: 
wqhbVoßiu  W9nir^^**^      ^fß'p9nf  jqhic^,      tosjdiqt  §dm  *qd-*öldm!" 

23  tcqjjimpr  Iah      ^§lqanä  ^Uah:      ,/^f  hqt0tj  b9'enqidi: 

hbt  (baz^y       'qd-ggmlech  ^oßo,       'qchujaqem  jahw^  *^ß-d9barech*^!'* 
(24)  wqtte8§b  ha^isiä      wqtten^q  ^fß'b9tuih      'qd-ggunlah  ^oßo,  (24)  wqttq*Jiu 
Ummäh  kq^^p-      g9fnaldttü  b9fdr      m9suUds*^  tc9'efdu*qxqß^^tnqx, 
to9neb§l  jdin,      tcqttabo  heß-jqhic^      (b9y8Üd*^,  W9hqnnd*qr  'immäh*^. 
25    wqjjisxätü  ^eß'hqppdr,      wqjjabi^ü  ^fß-hannd^qr      *§l-*elt,  (26)  fcqttim^  <'t«iiii«Ä>.* 

(26)  „61  ^ädoni,      xe^iqßdch,  ^ädont:      ^änt  haUHd  hqnni^ßfß 

(27)  Umm9chä  baz§      ^Jhißpqüel  ^^l-jqhwf:      (27)  ^el-hqnnd'qr^hqzzfyAißpqÜäiä, 


8  80  Kl.*:  ^qxäre  ^gchlä  t98ilö  W9^qxäre  mßö  M  (die  beiden  letzten  Worte  fehlen 
LXX)  9  80  allgemein  ergänzt  nach  LXX  10  ('aZ-j.  M)  -|-  uhachö  ßibki  1 1  tc9naßgUä  M 
12  80  W*:  tc9hajä  M  13  so  ca.  35  Hss.  von  M,  sonst  lifne  M  14  ^ql-  M  15  danach 
'di  M,  nq'qr  'eli  LXX  16  so  Th.*  nach  LXX:  q98qß'rüx  M  17  so  B.:  lifn€  haß-  M 
18  so  LXX  19  so  W.*  nach  LXX  20  desgl.;  danach  noch  trqtteit  LXX,  das  die 
ergänzenden  Kritiker  ebenfalls  aufnehmen  21  tcqjjasutü  M  22  die  Umstellung  nach 
LXX  (vgl.  Th.)  23  so  die  Kritiker  mit  (LXX  und)  einigen  Hss.,  sonst  Ußqufoß  M 
24  danach  hjqhic^  M,  b98ild  LXX  25  danach  W9^§ß'nidrö,  gestrichen  von  Sm.*  26  bo 
allgemein:  ic9nir^ä         27  so  (Th.)W.*  nach  -d9harö  M,  hqjjo^e  mippich  LXX  28  so 

Th.*  nach  iv  it^axo}  tqutI^ovti  LXX  (danach  noch  ncel  a^rot;):  b9farim  hloiä  M  29  so 
(Kl.)B.  nach  LXX:  wqU9bi^ehü  b.-j.  silö  M  30  so  nach  LXX  W.*  (der  aber  umstellt): 
u*.  na'ar  M 


xxm,  4.]        Metrische  Studien  El  (I  Sam.  1, 8^—2, 22). 

wgjjittifi  jqhicl      1i  'fß'kla^''^      'äi^r  ia'M  meUmmS: 
28    iC9^gm  'anocht      hü'iHihü  l^ghirt:      kgl-hqjjamim*^  hü^M'tÜ  l8jqhw4l"** 


I,  2. 

11  (^UH^nniai^uJUlm      Ufni  jqhw^y,      imfttelfdi'*  haramdpä  'fl-l>ipäh*K 
wahqnnd'qr  h(ya      m»saref  ^{^jqfhw^      'fP-p»n?  'eÜ  hqkkohin. 

II.  Die  S6hne  Elis.     Samuels  Jngend  (Sa). 
I,  2. 

12  uhnf  'cU^      lö^ad^ü  'fß-jqhict      (*3)  umispat  hqkkohen  me'^ß^^ha^dm: 
('3)  kgh'U  eohex      z^tax,  ubäKAia'qr      hqkkohen  hsibqisü  hqbhaidr, 

(14)  %mqzUi  hlosä      iinndim*  iMJadÖ,      (14)  wdhikkd  dqkkijj$r  'öJbqddÜd, 
*i  tqqqqUdxqß:*      koWä8^-jq't(      hqmtnqzle^ ,  jiqqqx>uU  hqkkohen :  ^ 
kächä  jq^iü      hchgUjihd*ü      hiibha'wi  iäm  Qizböx 

(15)  bjqhwfy^  b98ild.      (15)  gqmJbdtirpn  jqqiirin      ^^^hqxil^h,  udOs/na^or  hqkkohen, 
W9*atnqr  la^U  hqeeöbex:  „Und  taiär      li^toß  Iqkkoh^, 

(16)  W9l$'jiqqqx^mimmech      baiar  fMbusidl,      kU^im-xdi!'*  (16)  vD9Jömdr^\j^eläufJhd*U: 
„qqtier  jqqtirun      kqjj^m  hqxilß,      W9qq3ßMch  kq^iit\jtqunv^^  nqfidch/" 
tog^amär:  „JÖ,      kl^^attä  pitten,      wdHm-W,  laqqxH  h9xgtqa!" 

17  wqU9hJ  xattqß      hqn'atim  gddölä      m^öd  'fß-pgr^  jqhwl^.^ 

18  uifmü'^  uMiardp      ^^ß-p^nf  jqJiwf,      (wohqnynd^qr^^  xagAr  ^efid\A>dd. 

19  nm'Jl  qafon      tq'i^-lW  UmmU,      wgM'Ußä^lo^^  bqlöfdh 

(20)  *§p-*Uäh  lizböx      'pß-zidäx  hqjjamtm.      (20)  uberäch  ^eU  ^fß-*§lqana 
wfß-'ütd  %D9^amqr:      ,j98qllem^^K^qhwfuläch      zfrd^  min-ha*iHä  hqzß$ß 
täxdß  hqi'ela      'dEj^ru^ii'tlä  "  lajqhwt!"      W9haläch  (^ha'Uy*  limqömd. 

21  wqjjifqöd^^  jqhw^  ^(ß-xqnnS^'^,  wqtt^l^d  ^'Ödy^^      hloiä-t/antm 
uHi  tanoß,      toqjji^dql  hqnnq'dr      idmü^el  lifnl^^  jqhw^.  — 

22  U)9^eJ^  zaqen      fn9^öd,  icaiatna'      'eß^^\j^ä^ir  jq^iün  handu 


31  'h^elapi  M  32  lies  kgl-jamau?  danach  'diffr  xqi  LXX,  ^äifr  hajd  M  33  da- 
nach wqjjütqxü  iäm  Isjqhtv^y  und  dann  folgend  a,  xff.  toqttippqllel  xqnna  tcqtiömdr 
(zus.  ein  Doppeldreier)  -f  dem  sog.  Psalm  Hannas,  den  ich  hier  nicht  wiederhole.  Davon 
hat  LXX,  außer  dem  Psalm,  nur  wqttom^,  dafür  aber  in  a,  xz  den  oben  im  Text  nach 
W.*  ergänzten  Eingangsvierer  34  so  (mit  der  Ergänzung)  allgemein  nach  LXX:  toqjjel^eh 
'^Iqanä  M      35  Wl'  bez.  '§l.beßö  M,  fehlt  LXX 

II.  X  danach  b9ne  Mijja^ql  2  so  allgemein  nach  LXX:  hqkkohänim  *^ß-  M 
3  so  W.*  nach  LXX:  tv9hqmmqjsle^  hloi  hqisinnqim  M  4  danach  '0  tqpparür  M,  fehlt 
LXX  5  so  LXX:  jiqqqx  h.  bö  M  (lö  Th.*)  6  so  Kl .♦  nach  LXX  (wo  km  fehlt)  7  so 
W.*  {w9*amdr  andre),  vgl.  %a\  tUytv  LXX:  wqijömfr  M  8  U^qwwi^  M  9  danach  ki 
ni'ä^  ha^noHm  (h.  fehlt  LXX)  *eß  minxqß  jqhto^  10  so  B.  Oder  ist  das  Wort  zu 
streichen?  ix  danach  mijjamim  jamimä  12  so  W.*  nach  LXX:  jaiem  M  13  so  B.*: 
ia'ql  M,  ixQ^^^s  LXX  14  so  Th.*  nach  LXX:  wdhähchu  M  15  so  W.*  nach  LXX: 
ki-faqqd  M  16  danach  tcqUqhqr  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  W.*  17  so  W.*  nach 
LXX      18  so  LXX:  Um-  M       X9  danach  kgl-  M,  fehlt  LXX  (vgl.  Buddb  S.  21) 


tr^^jk»*»*     v     Man;   f         *■  *i»^     •:-    .t"^         -  s*  »     ms      •^-la^r^. 
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xxni. 4]       Metbische  Studien  III  (I  Sam.  2, 22''— 3, 17'). 

IV.  Samoels  erstes  Gesicht  (Sa). 
I,  3. 


1    I  tD9hqnnd^ar  89mu*el      tMsareß  ^fß-jqhw^      lifnf  >ß  (hqkkoheny^ 


udMr-jqhw^yjhajä     jaqdr  bqjjamtm  hahefn, 

(2)  ^etKfXazön  nifrä§.      (2)  tcqilit  hqjjom ',      tod'ePl  iocheb  bimqpmd 

(3)  (vD9^enäu  hexeüü      (liycMiBy,  (3)  «»wer      '^Mm  firfm  jichb^) , 
uSmü^el  ioctiib      hdhechul  j^Ätrf ,      ^äSfr-iäm  *är$n  '(loMm. 

4  icqjjiqrS  jähwf:      ,^9mu*el,  (^hmü^^yi"*      wqjjöm^  (hmü^eV}:  ,Jhinnhit!" 

5  loqjjärg^  'f^'e?f,      wqjjiknp':  ,^in9m,      In-qaräßa  öf/''  wqjjönuir: 
„lö-qaräßi:      »^  hchab!"      wqjjü^  <WfiiÄ'^>  wqjjiSkäb. 

6  wqjjösff  jqhw4      qdrö^'od:  „hmü^el,      (^hmü^it}/"^  wqjjdqgm  hmü^tl, 
wqjjelfch  'fl-'eif,      wqjjanifr:  ,^in9ni,      kisjqaraßa  li!"  wqjjömdr: 

(7)  „lö-qardfi,  6pnf;      IÄ5  hchdb!"      (7)  uhnü*el  tfrfm^edd^^  'ftW^'^'f* 

(8)  to9t4r§m  jiggal^      ^elau  dabar-jahw^.      (8)  wq^jöa^f  jqhw^  qord- 
(liyhnü^ü  bqsUSiß,      wqjjdqgm  wqjjel^h      'f?-'e2f,  wqjjompr:  ,Jiin9ni, 
Msjqaräßa  li!"      tDOfjjddfn  *eU,      ktK^qhw^  qorf  Iqnnd^qr. 

9   wqjjomp'  *eU      lismu*el:  „UchJbchdb,      W9hajä  *im'jiqrS  *et^i, 

wd^amqrtä:  i^dqbber'',      Myjsomi'  ^ abdachte"      wqjjUfch  «9mii'e7  wqjjükab 

(10)  bimqömo,  (10)  wqjjaibS     jqhwf  wqjjiftjq^^ ,      wqjjiqrS  h9fd*qm-b9fd^qm^ 

(11)  wqjjomfr:^  „dabber,      JnsAom^  ^qbdäch!*'      (11)  wqij^mfr  jqhwi  ^f^hmü^ü: 
y^iirmi  ^anochf      'o»f  dabdr      bsjüra^el,  ^äiir\Jc^l'iom9*$ 

t9^üinä  He^^gznau: 


bqjjGm  hqhü      *a^m  'fZ-'«lf      ^epJc^l-^äs^  dibbärH 
^^UbeßS,  haxel  w9chqUi! 


13  mhiggddta'^  fo'e«",      ki-iofef  'änt  '§P'beß6 

^qd''öldm^*,  *äi§r'jadd'      Jn-mqilUm^^  '^Äfm**      banSu,  W9l6  chihäubdm!" 
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W9lachen  nisbd^ti      hbfp  ^eli,      ^ im-jdchüppqr  ^^\/ äw6n  beß-^eU 
b9zibdx  ubminxä  'qd-'öldml 


15    wqjjiSkdb  §9mü'el      'qd-hqbböqpr,  (^wqjjqSkemy  ^^      wqjjiftdx  ^^p^qlpdß  bep^qhwf, 

(16)  tdmü^el  jari      mehqggid  *§ß-hqmmqr'd      'fj->tt.  {16)  wqjjiqrS  ^eU 

(17)  ^§l-^^hmü*el  wqjjampr:      „hmü^^  ton?/"      toqjj6mpr:  ,fiinnintl"  (17)  wqjjdmdr: 
„md  hqddabdr      'ä$ff\jd(bbii\j^el^?      ^aUna  ^»chqxdd  mimtn^ni: 
kö\jQq^i^AlachJ*ißoh%m      w9€hS  jösif,      *%m-t9chq3cSd  mimm^nm  dahär 


IT.  I  so  LXX  2  80  B.:  bqjjöm  hqhu  3  chehoß  M,  ßagvvsod'eci  LXX;  danach 
lö  (W9lö  LXX)  jüchql  lir'öp  4  80  Th.*  nach  LXX:  'fhhmü'el  M  5  so  W.»  nach  LXX 
6  BO  Böttcher*:  jadq'  M  7  danach  jqhw§  M,  fehlt  LXX  8  danach  hmü^el  hmü^el  M, 
fehlt  LXX,  gestrichen  von  Kl.*  9  danach  hmü^el  10  so  El.*:  wdhiggqdti  11  lö 
12  danach  bq^vxm  M,  bq'won  banäu  LXX,  gestrichen  von  W.*  13  so  B.:  'moqqbUm 
14  so  Gbioer*  nach  LXX:  lahpn  M  15  so  B.:  jifkqpper  M,  iidcc09"ij0stai  LXX  16  so 
(Th.)W.*  nach  LXX  (die  noch  ein  zweites  bqbboqpr  hinzufügt)  17  so  LXX  nnd  44  Hss 
von  M,  sonst  ^fß-  M 


«ixlAI 


24  Eduard  Sievebs,  [XXIII.4. 

W9nödrä  'fPdiim  deäbdr!" 
wqü&mfr  jöfiafän      'fl-na^  chMu:      „*äU  ^qxärgi,  t^-nfanäm 
jqhtci  bajad  jikra^ü!" 
'3     wqjja'gl  jönafän      ^ql-jadau  K^^qH-rqjfam,      9C9noi^  titeläu  'imwio^K 

wqjjifnü^*  lifne     jönafän  (^tcqjjgkkemy  ^*, 
^14)    K^noie  dtelau      m^mößep  ^qxäräu,      (14;  wqUoM  hqmmqkka  haniona 
^diirJhikka  jönafdn      ic9noif  thdau 

15  wqtt^Jd xäradd    tqmmqxn^  (^u/hqSiad^,     icgcfe^**Aa'<Mit,  hqmmqgfob  icafcawialagf^ 
«019^«  gqm-Jtamu",      vcqUirgäz  ha^dr^,      tcqttshi  bxfrdqß  *pMm, 

16  tcqjjir^ü  hqssofim      Idid"^  b^ptf^aß  bif^tunin, 
wghinni  hqmmaxn^^*  namOi 

(17)    tcqjjelfch  (häl4kny^*  wqftUhn.  (17)  wqjiomfr  sa'ül      Warn  ^aiiru'iUo: 

„piqdä-niujur^ü,      misJioladi  me'immdnü!'^ 
wqjjifq^dü  tr9^i nnf      lö  nimsa**      jönafän  w9noif  dkelau. 

18  tcqjjdmfr  ia^ul  Wxijja: 
,Mg9^  ha'efodr'      kuJiÜ  noie      ha'efod  Ufni  jikra'eVK 

19  trat^l  'öd^jdohtr**      sa'ül  '^hgkkoMn, 
W9hfham5n  ^äifr      b9mqxni  filii^      tcqjjelfch  halöch  tcardb. 

tcqjjömfr  «i'iW  *fl-hgkkohen: 
(20)   ,;f85fjadä4^!''      (20)  waijizza'äqü**      ia'ul  tc9dtgl-ha'dm  'di^^itio, 
tcqjjabö^ü  ^qd'hammüxamä. 
W9hinni  haj^ßa      x^^'bJ*U  b9re^eu,      m9hüma  i9dölä  m9^öd. 

21  w^a'iMm  <'at^->"  hqju  IqpliMm 
mt'fßml^^  itlsöm,      *di4ru'alüsj'immdm*;      8(^9btLmehim*^uia^6ß  Hm-jikrd'el 

^äifr  Um-sa^ül  tnjönafdn, 

22  w9choUis  jiird*ü      hqmmißxqbbim '"  hdhqr-'*^frdim      iam9*u  kt-nasu  psHiiUm, 

wqjjqdbiqü**  ^qm-hemmä  ^qxärem 
(23«)  bqmmilxamä,  (23«)  <^w9ehgl'lia'ätn      hqja  Uni-ia'ül,      WHrip  'älaf%m  'Ö>»«, 
23»  wqjjoiq'  jqhur^*^  *{p'jUra*Sl. 

23^  W9hdmmilxamä      *ah9rä  ^^p-beß^^dun,      %%  ±  xn  j.  x  x  j.. 


II  danach  ^qnse  Jiqmfnq^^ä  12  so  LXX:  ^qxäräu  M  13  so  LXX  (s.  W. 
und  B.):  wqjjippM  M  14  so  Kl.  nach  LXX  15  danach  kalbqxfi  mq^nä  f§m§d  ktd^  M, 
iv  ßoXlöt  xai  xoxiatt  toü  ne9iov  LXX:  gestrichen  von  W.*  16  so  Kl*  nach  LXX: 
hqüad^  ubch^U  M  17  so  B  nach  der  Wahllesart  von  LXX:  gqm-hemmä  M  18  so  Th.* 
nach  LXX:  h^mön  M  19  so  Ewald  nach  LXX  (wo  wqjjelfch  fehlt)  20  'so  LXX: 
'en  M  21  so  Th.*  nach  LXX:  h,  ^ärön  hd*{UMm  ki-hqjä  *ärdn  ha'jßohim  hqjjöm  hqhu 
(dies  auch  LXX)  ubne  j.  M  22  so  Stade -Buddk:  'qd  dibbfr  M  23  wqjjieza'eq 
24  so  Ewald*  25  so  B.:  kd^^pmöl  26  danach  bqmmqxh^  27  sa^sibü  ^qm-hemmä 
LXX,  satid  W9iam-h.  M  (s.  Wellh.)  28  -Ihd^lm  M  29  tcq2Jqdb9qü  M  30  so  W  • 
nach  LXX  (aber  ohne  die  Umstellung)        31  danach  hqjjöm  hqhU 


xxm,  4]        Metrische  Studien  III  (I  Sam.  3,  l?'* — 4,  22). 

9   hijtxqsqu  wihji      Ja'no^m,  p9Uitfin,      pfn  tq^b9dü  WiMm, 
kq'iir\j'db9dikAachpn!" 

„wthfiP^  Iq^fUiHm  tc9nilxqmt^/'*  '' 

10  xoqjjülaxämA      fflüHm,  icqjj'mndi^f  jiird*ü, 

wqjjanüsü  'ts      lohalau,  wqtt9hi      hqmmqkkd  g9döl3  m9^öd, 
(II)  tcqjjippöl  mijjüra*{l      hloHm\j^§l§fjrq^l^,      (ii)  wq*ron  (hayiohtm  nüqäx, 
{12)  tmi^  t9ne-'e^  m^ßü^''.  {12)  irqjjdrg?  ^U^^      niehqmmqWacha , 

wqjjaho  hqjjbmJhakhÜ      hl$^^,  umqddau      q9ruHmy  wq*dama  'ql-röSo. 

13  wqjjäbö  W9hinnf      ^el^  joS^      ^ql-hqkkissf  lajqd  hqasq^qr, 
fn9^qpp^  hqdd^^ch*^,      hi-hajä  libbö      xared  ^qlu^äron  ha'lohim. 
w9ha^U  bä      Uhqggtd  ha'tr,      wqttiz^qq  kgl-haHr. 

14  wqjjiknä'  '«Zf      ^§ß-qol  hq§^(iqä, 
wqjj&mfr  <^'eZf      lqnni^a^m\fa}Suy*^:      „tnf^ol  h§ham5n  hqgz^?'' 

W9ha^ti  mihqr  wqjjab^, 
(15)  wqjjqgged  b^eU.      (15)  tc9UU  bfn-ti$^hn**      Sana,  i09^enäu  qämü," 

tc9lS  jachSl  lir^oß. 
16   wqijjömpr  ha*U      '^Z-'cK;  „*anocht      hqbbä  min'hdfnmq'rachdl''^* 

(17)  ivqjjöm^:  „m^'hajä      JiqddaMr,  b9nt?"      (17)  wqjjq^qn  JiqmbqSiir  wqjjömdr: 
„näa  jiira^el      mipp9ni*^  f9liSttm,        iv9^dm  mqggefa  pdöld 
haj9pa  ta^äm,      ic9^dm-hnt^an^ck      mij^,  xgfnt  uftn9xä8, 

(18)  toq'ron  ha'lohJm  nilqdx*^!"  (18)  icqihi  Icihqzklro      '§ß''är6n  ha'lohim, 
wqjjippÖl  <'c^>      me'dl  hqkki^      ^äxorqnntp,"  wqttiiiaber  mqfrqqtd, 

(19)  wqjjdmgß,  kt- zogen  ha*U  w9€hctbidV  (19)  ic9chdUapih'eSpß'pin9xä8 
harä  lal4d^ß*^,  wqttiämd*  ^^ß-hqmü'd  ^§hhülaqäxu*är6n  ha^lohtm, 
icqjjdmgß^^  xamih      W9*%8dh,  wqttichrä^,      1n'n(hf9chü\j^alpi  §ir^h, 

(20)  wqUä§d  <5^n>'*.       (20)  uch^eß  lidtdh*^,       wqtdqbbimä  hqnni^/ößu'al^h: 
,/^tir9'J,      kiJjen  jalädt!*'      <^(1ci-imßä)y\  w9lo  'an9ßa, 

(21)  w9Jö'Mßä  libbdh      (21)  ^'e^-xamik  mnmh,      ^(^kiyjy'fl-htllaqäxu'qron  ha'lohim, 
"toqUigra  Iqnnq^dr      HsjchatSd  lemör:      „galä  chäbod  fnijjiira^el!" 


wqUamfr:  „galä      chabod  mijjiira^el,      kisjntlqäx  *äron  ha^lohim!" 


17  danach  xgfnl  uf%n9xa8  18  danach  -binjamin  M,  J9inxn%  LXX  19  UlÖ  bqüöm 
hqhü  20  so  (Th.)W.*  nach  LXX:  jqch  (jqd  Qere)  d^rfch  iM^qppl  M  (lies  kim^ppi  h.f) 
21  Bo  LXX  (ygl.  Th  Kl.)  22  danach  vJmon^  M,  fehlt  LXX  23  so  Sm.*  nach  LXX  etc.: 
gama  M  24  danach  %cq'*nl  min-hqtnniqWachä  nqs^  hqjjöm  25  so  LXX  und  ca.  15  Hss. 
von  M,  sonst  lifhe  M  26  nüqaxä  M  27  danach  b9^qd  jqd  Jiqssq^qr  M,  ixotuvot  rfjg 
7tvXr\9  LXX  28  danach  fjc9}m  lafqt  ^^ß-jüraW  ^qrba'lm  i^^^m  LXX)  hmäx  als  Einsatz 
anerkannt  29  so  z.B.  Gesenicb-Eautzsch  §6901  etc.:  lalqß  M  30  so  B.*^:  umeß  M 
31  wqttel§d  nach  tcqttichrq^;  die  Ergänzung  nach  Bdddb  S.  37  32  so  B.:  uch^eß  müßah  M, 
uchUttah  meßä  LXX      33  vgl.  Buodb  S.  37      34  wa'f^ 
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„*gUpn  tihjü      h'thp'  *^x3d,      yca'ni  tr^jonafAv^Jam 

41  trajij&mfr  ia'ül:      ,JaAir|**,  /lammd      lö'*amß  *fß-^abdai^  kqjjom? 
*im-jH  ht      ^öJjjr/naparK/b9m      hf'airön  hqzz^,  jahtcf, 

*(lohi  jUra^el,      habä  *ürim,      iriw^^no  b/qmwMuk  jiira^Uy, 

habä  pummtm  *^f"      xcqjjiUaeked  jönaßdn      it^sa^ul,  tnha'äm  jam  '«. 

42  icqjjdmpr  id*ül:      ^ppilü  htm      üben  jönapän  hont: 
^^epyäi^r  jUköd      jgJtur^  jamüp.'*'      tcqjj&mfr  ha'äm:  ,fi^ihii 
hfiddahär  hatzi l^      Kqljp:zgq  sä*ül      mtha'dm,  Kojjqppüü  hetiS 

Mi)  ufjht  jönajtdny*^,      uqjjillached  jönafän.      ^43)  wöJl/ÄPifr  ia^ul  ^{Irjönafän.- 

,^^ffidä-Uf,      m^  'aiiltä?*'      tcqjjagfjfd-lö  jönaPän, 

icqjjomfr:  f/a"^      ta^qmü  biq^      hqmmqtti  ^äifr-bajadl 
{44)  m^'qf  dglfii:      hin^nt  ^amüß!"      ^44)  wqjjdm^r  <ßy  »•  ia^ul: 

f^ö-jq'^i^-lh/^ffohtm      tc9diG  jösif,      lä-möp  jamup**  jönapän 
(45)  (hqjjom^**!"  C45)  tcqjjotnfr      ha" dm  ^^UMÜl:      ^jonafän^^amüß  ^äscrJoia 

hqiiu'd  hqgdölä      hqzzoß  bsjUra^el?      xalilä!  xqi-jqhwf, 

^im-jippol  miiiqWäp      rbsö  ^är^ä,      Jn-Um-^ilohlm  "aiä 

hq^Sm  hqzzil"      tcqjjifdü  ha^dm      ^fß-jönaßän,  W9lö  miß. 
46    uqjjq*ql  ia^ul      me*qxre  p9liktim,      uflütim  hahchü  limqömdm. 


47   ,'  wdia^ül  lachdd      hqmlüchä  "ql-jUra^el,  tcqjjiUdxpn  satJb      bidi^^^dbdu: 

b9mo*db  uhitme-      "qmmon  uh§^ä6m,  ttbmqlcfi^  fötä      ubdpp9li8tim, 

uhchöl\j^ä8fr'jifni  jiwtcaSe"  •*. 
4^      wqjjd'qi  xdü,      tcqjjdch  ^fß-^ämaliq,  wqjjqs^ü  ^fp-jiira^^      tnUjäd  908eu, 


49 

50 
51 


wqjjihjü  b9nf  Ja'tJZ  jönaßan  %  x±  x  x  z ,•• 

wsjüwf  umdlkiiü',         tc9Sim  Hi  b9noßau: 
Um  hqbchirä  merqb,     s    W9i^  hqqfqnnS  michql. 
W9iem\j^Si^p  ia^Ül      'Acfno'am      bqp-^äxtmä^d^, 
W98em\jidr'^ba^d      ^äbuier  bffirfi^,      död  ia^ul. 
w9qU  'ähi'ia'Ül      ferner  'm-'qbnir      bdni-^'^'m'Ü. 


52   wqtt9hi  hqmmilxamä      xäzaqä  "ql-jalü^m      hol  J9mf  la'tlZ. 
w9ra*äyJa^Ül\Jcgl'^U      gibbor  ub^^^xäil,      wqjjd*89flihü  ^elau. 


28  danach  '^l-ia^ül  29  '^Z-  (fehlt  LXX)  j,  ^(lohe  jüra^d;  die  folgende  Ergänzung 
mit  den  Kritikern  nach  LXX  30  so  Th*  nach  LXX:  ßatnim  M  31  so  die  Kritiker 
nach  LXX  32  so  LXX  33  tamüß  34  so  Luc,  hqjjöm  für  jonaßan  LXX  35  so 
Th.*  nach  LXX:  jq^iV  M  36  ergänze  wq^btnadab'i  s.  Budde  106  37  so  allgemein: 
bpi"        38  W9chgl'b^' 
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^ql't98dU9xa^*oß&      reqdm,  hi-haSeb      tctStbü  lö  *aiäm: 
^az\Mraf9*u,      W9nödq^  Uichpn, 

(4)  lämtna  lö-ptisUr     jadö  mikkim!"      (4)  wqjj6m9ril:  „ma  Jia^aiäm 

'dfi^  naSidJtö?''  wqjjötMrü: 

(5)  „mispär  sqrne      fdlüäm^  xämiiSa      'achh^re  zahdh^  (5)  'äHßpn^, 

sqhni  'qchb9re€hpn      hqmmaknpim  ^fß-ha^är§f, 
unßqttpti  Ulohi     jiira*el  kdbüd:      *uläi  jaqel  *§ß'jadÖ 
me^Uchim  wne^dl  *(lohech^ 

(6)  ume'al  ^qr§9ch^:      (6)  wglämma  ß9cJiqbdü      *§ß-bbqbclipn  kq^sp'  kibhddü 

mi^rdim  ufqr^o  ^(p-lihbdm: 
hälö  kq^Spr      hiß'qOel  hahpn,      wqUqibxÜnKncqjjele^cJiü? 
7  tc9^qUa  q9xa^/u}q^iu  ^ä^ald 

xädaSä  'qxäß,      ust^farößu'alöß,      'äsp  lö-' alou' dJkmJ 61 , 
tcq^sqrtpn  ^fß-hqpparoß  ba^^alS, 
(8)  tcqhsiboPimJb9nem      fne*qxrh%  hqhhäi^y      (8)  tUqqxt^m  ^§ß'^är&n  jqhwi 
imPqUimu*opöu*^ha^^ald, 
icepjcM  hqzzcihdJ)      ^äfir\JhdäeboßimjW^      toHmü  ha*qrgdz  mi^^iddd, 
todüüdxiimj^opö  wdlHildch. 
9   ur^ißim,  ^im'd^§ch      ff9büW  jq^l^      beß\jspn§i,  hü^j^diä  länü 
^fß-hara*ä  hqgdöld  hqgeSP: 
w9^%m4Ö,      wsjadd^nü  ki\AS     jadi  na^p^ä  bänü, 
<Ä;i->'m»grf  hiUJuyä  länü!*' 

10  wqjjq^itUia^ndi^m^yJc^n,      tcq^iqxu  ste^fardp      ^aloß  wqQJq*s9rüm  ba^^ald, 

w§ß'b9nffn  kctb'Ü^  tqbbdiß, 

11  wqjjaHmü  ^ ^ß-^ ärün     jqhwf 'ql-^^ha^^ala,     weßuha'qrgdz  weP^'qchb9ri  hqgzahdt)^^, 

12  wqttisidmä^*  hqpparSß  bqddfr§ch: 

^ql-dprp!h  bejK>ifm^      bimsillä  *qxdß      hdhehü  halöch  W9^a*6, 
W9lö-8drü  jamtn  uim6l 


wdsqmi  fdlü^m      hdbchtm  ^qxärim 


(13)  *qd'<pbul  beßMm^.      (13)  ubef^§fn§i  qo^tm      q9§ifr'Xitfim  ba^hn^q, 

wqjja*4  ^§ß''enim  wqjjir^u 

(14)  *^p'ha^ardn  wqjjihMXU  Uqräßo.^*  (14)  W9ha^^alä  bä*a      ^fl-hdS  J9hö8Ü' 

biß-hqiiimH,      wqttq^mod  idm. 

(15)  icdsamu^flfn  gddolM,      (15)  ubni  jgx^d^*      höridü  '^ß-'^ärSn  jqhtc^^^, 

wqjjtiiimü  ^ql-^^Jia^ßpt  hqgdöla, 


TU.  I  80  Th.*  nach  LXX  2  dayor  ^ärön  (-f  bmß  LXX)  3  danach  xämiUä 
^gfle  zahaiö  (gestrichen  yon  [Kl.]  N.)  wq-  4  danach  kl-mqggefä  ^qxqß  l9ckuUafn  ulsqmechpn 
wq-  5  danach  sqlme  ^gfltchpn  tc9'  6  danach  *{üam  7  so  LXX  8  zu  tilgen? 
p9li8tifn  LXX  9  kalü  M  10  '^2-  M  11  danach  tc9^eß  ^qlme  t9xorekpn  M,  fehlt  LXX: 
allgemein  gestrichen  12  lies  mit  B.  (vgl.  Kl.)  wq^jqsiqmä? :  toqjjüaqmä  M  13  so 
W.(?)B.*  nach  LXX:  Ur'öß  M  14  ubne  J9xgifijä  (s.  Note  21)]  W9halwijjim  15  dimach 
W9*fß'ha*qrgqg  *dl$pr-*ittg  ^äifr-bo  ch9U'(haeyzaha^ 


28  Eduard  Sievers,  [xxin,4. 

14    ufijj&mfr^*:  „um^      qöl-hqM^n  hazif      W^näi,  mfü  habbaqär 

'äi^r  'anochJ  iome?" 
1$   vqjj^imfr  ia^ul:      „me'wutJeq^  hftn^üm,      ^di(r  xamaüu**  ha^am 

'ql-meiab  hqvfon  vnhMtoqjSir, 

n^if  v9*ngfjidäJQaeh      yefu*diir^ü>bir      jqhtci  ^dgi  Aoflatl*'/" 
fiy)  trqjjomfr^lö:  „dgbb^!*'      (17)  tcqjjomp-  hmu*el: 

,jhälS  ^im-qaUm      ^qttaWenich,      rökjübti  jiira^e!  \Ua, 

18  irqjjülaxech**.jb9ddrfeh      tcqjjomfr:  i^Udi      tnhfxrdmtA  *^Jt'hqxqUd*im, 

^fJh'ämaUq,  te^nüxanUäJbö      *ad-kgUößäm**: 

19  tcMmmä  lö-      iamä'ta  b9qdl     jghwf,  wgttä'at  ^^hgüdlSI, 

trqtiä'qi  hard'      b9'en2  jqhvcp'* 

20  icqjjomfr  ki^ül*^:      ,^mqHi  laqßl     johtcf,  ica^eUch  hqddfrfch 

^äip-'isHaxdm  jqhicf, 
wa*dbt  ^iP-^äiqi      mmch  ^ämaleq,      w^'^ß-^ämäUq  hfxräwUi: 

21  tcqjjiqqaxJia'änKmehqiidUU 

fön  uhaqär,      restß  hqx&pn,      lizböx  lajjqhwf  'foh^ch*^!'' 

22  trqjjomp-  hmu*el:      ,Jiqxef^  bjqhwf 

Woldp  uztaxtm      kiimö'^A»qöLjqhtcp      hinne*.^mö'  mizzfbqx  (üb, 
l^utqBtb  mexelfb  'ellm*^: 

23  jq'qiuma^q8t*§Jhd9bär  jqJitc^ficqjjim^awkh    (^jqhw^y^^mimmMdi(^'ql-jiira*eiy**I^   j 

24  wqjj$mfr  ia^ül  ^^'hmu*U:         „xatafi,  kis^'abqrU      'pP^  johw^ 
(25)  tc9^^Jhd9barfch,      ki^arejn  ^fß-ha^dm      wä*^md*  b9qdldm!  (25)  w9*qUä: 

iäsjna  ^^p-xqtfäß      w9»Sb  Ummt,      W9*^tqxäu;i  lajqhwf!'' 
26   tcqjjdmfr  hmü^ä**:      „lö\j^{iiüb  Ummdch:      hLfma^dst*^  *{ß-49bär  jqhwf, 

(27)  wqjjim^cisech  jqhtr^      mthjö}  mil^dt**!'*      (27)  wqjjissöb  hmü^el  Idl^ehfP, 

(28)  wqjjqxzSq  bichnqf-      m9'ild  tcqjjiqarä'.      (28)  wqjjomfr  *elau  hmü^el: 
„qarä^  jqhw^      ^fP'inqtfUqchtdch^^  me'dl^      hqjjom,  unßandh  hre^äch 

(29)  hq!t(ob  mimmikkd,      (29)  wd^qmsjnf^qx*^  lö     J9BqqjcßSr  W9i6  jinnaxhn, 

(30)  kiUS  'adäm      hÜuUiinnaximf"      (30)  wqjjöm^  (^kt'tU^^  '{l-hmü^a}: 
tfXa^dpi:  ^qtta      kqbbddenl  nä      niiid  ziqnf-^qtnmt 
W9fi4l^d  jiira*^,      W98Üb  Ummi,      tc9hi8tqxäwijn  lajqhw^*^!" 

31  wqjjdigb  hniü^d      *qxär%  ia^tÜ,      wqjjütdxü  ia^tU  I^'a/itr^. 

32  wqjjomfr  i^mü'el:      ,^ggUü  *elqi 
'fp-'^S^S  ^&ich  *ämdUq!*'  wqjje^ch  ^eläu      'df^aj  mq^dqnnöß*\ 

24  danach  hmü^d        25  so  B.  nach  LXX:  me'ämaUgii  M        26  xamql.   Oder  lies 
me(hdymale(]p>  \  hibVÜtn,   *äi^\jxamql^ha'dm?         27  hqUaüä  M         28  danach  jqhufl 

29  80  W.*  nach  LXX:  'qd-kqUöpam  ^oßam  M  30  danach  *^-hmü^d  *ä8fr  31  danach 
bqggilgal      32  danach  kl  xatfäß-q^s^  m§ri  W9^au/n  uprafim  hqfyqr  M  (und  ähnlich  LXX) 

33  so  LXX  (vgl.  Tb.):  mimm^l^ch  M  34  danach  ^^l-Sa^ül  35  tna^qstä  M  36  danach 
^ql-jUra^d  37  so  Kl.*:  '^P-mamhchüp  jüra^el  M,  ^^ß-mamladUach  rnHjüra^el  LXX 
38  ne§qx  jüra'el  M,  diai^jc&ijtffrat  'Iöqui^X  LXX  39  so  LXX  40  danach  ^flch^hn. 
Oder  lies  w.  Jelohfch?       41  danach  tcqjjOm§r  ^ä^qi  ^adien  sar  tnqr'hqmmaup     ^ 
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wqijqHü  sqrfii'      f9lisHm  ^qU^ji^ra^el.      wqjjüm9^ÜJb9m  jüra^el, 
(8)  wqijin!*^  mipp9ni  f9Uittm.  (8)  wqjjdm9r^tJ9ne'      jüra^el  ^§l-hmü^^l: 

„^ql'tqxrii  mimminnü      miz'öq  ^el-^ffoh^ch^,      tv9Joii^enü  mijjäd  j»l«/iw/*' 
9    wqjjiqqdx  hmü^el      Ulf  xaläb       ^§xäd,  wqjjq'lfu  'ölä 

kaUl  lajahw^,       nqjjiz^qq  89mu*ü      ^^-jqJiwp,  toqjjq^niu  jqhicf. 
10   foqihi  hmü^H      mq^i  ha^ölä,      uftMm  nigg9iu  Iqmmilxamä 

bsjjisra^el,  wqjjqr^em     jqhtc^  h9qSl-      gadol^  *qi'p9li8tim  wqihummem , 
(II)  uqjjinnapfü      lifni  jihd*el.      (ii)  wqjjef9'Ü^^qnse  jUra^el 

min'hqmmispd  wqjjird9fu      ^§p'p9li8tim  wqjjqkkum      'qd'WÜtqxqß  hteß  kär. 

12  wqjjiqqdx  samu^el      ^^h^sJqxqß  wqüimß^      ben-hummi^  ubin  hqüanä^^, 
wqQJ%qrdyj69mah^^\jfbpi      ha^fz^r,  wqjjömär:      „'qd-hennä  'äzardnü  jqhw^!** 

13  wqjjqcfinä' jqhw^      ^eß'hqpp9Us^m^^,      W9lö'jds9fü^^dd  lahö 
bi^tül  jisra'el,      icqtt9hi  jqd-jqhwi      bqplisttm  kol\jQ9mi  hmü^el, 

14  wqttaiöbnä  hf'arim      'äs^r  laq9xü^^      me^e-P  jiira^el  lajiha^el, 
me^^rön  W9*qd-gqß^*,      W9^ ip'g9bülän      hi^l  jiira^el  mijjadäm^^. 

(15)  wqiht  kUöm      benx^iira^il^Aiben      hd*mori,  {15)  wqjjispöt  89mü^el 

(16)  '§ß^%8ra*el^^  (16)  W9hqlqch      middt  aana      b98anä,  iC98ab^  beß-^el, 
W9hqggilgdl  tv9hqmfni^pa ,      W98afdt  ^pjhjüra'el      ^eßJkgl-hqmqöw^p  ha'üUi, 

17    uj>iubaß6  haramäßä,      ki-iäm  beßo,      w<wiÄ>»aw"  saföt^  ^^p-jüra^H, 
tcqjjitfn-mm      mizbex  lajqhw^. 

IX.   Israels  Bitte  am  einen  KSnig  (ija). 
I,  8. 

I  wqihi  kq^i^zaq^  hmu*el, 

(2)  wqjjdspn  ^fß-bandu      iof9plm  laji^a*^,      (2)  waihi  i§m'b9n$  hqbb9ch6r 

jö^el,  W98em      miiniu  ^äbijjä,      iof9ffm  bib^er  §ähä*. 
3   iC9lÖ'hal9chÜ      bandu  t9dqrko^,      wqjjittü  ^qxärf  hqbbd^q^ 

(4)  wqjjiqq93sü'iöxqd      wqjjqttü  müpät      (4)  wqjjäbö^ü*  kokaigni  jiira'Sl^ 

(5)  ^0'89mu*6l  haramäßä,      (5)  wqjj^m9rÜJ*dau:      ,Jken*J*qt^  zaqqnt,  ubanich 
lö^jhal9€hü  bidrach^ch:      ^qUä^mä'llänüumffch      hSgftenü  k9ch4l'hqggdjim!** 

6  wqjjerq^  hqddabär      b9^ene  89mü^eP,      wqjjißpqüel  hmü^ü  *pl'jqhwf. 

7  wqijjümp'  jqhw^^:      „89md^  b9qtlJha'^äm      l9€höl  ^äifr-j$m9rÜJ*dieh, 
kisAö  ^oßack      ma^a\8Ü,  ki-^opt      ma^äsu  mimm9löch  ^älim: 

8  k9ckgl-hq'tnniq^&Jm      'd8fr-'a^^^^> '      mijjöm  hq^loßt  *ößäm 
fn(yir^y  mi^dim      W9'qd-hqjj&m  hqzz§^,      kensJiSmmä  ^oifm  gam-ldch. 

5  'f/-  M  6  ^^'jqhwl  ^jßohenü  M,  ^§l'j.  ^foh^cJia  LXX  7  danach  b9^qd  jUra*el 
8  danach  bqjjöm  hqhü      9  so  LXX:  wqjja^pn  M       10  so  allgemein  nach  LXX:  hqisen  M 

11  davor  'f^-  M;  oder  lies  wqjjiqrd  ^§p-89mdh  ^§hfn-^§z$reio.?  (LXX  liest  überall  aßBv{v)Bt^Q) 

12  so  LXX:  wqjijikkan9^ü  hqpp9lüt%m  M       13  danach  -fslütim       14  lies  -'a^rjpa  mit  W.*? 
15  tnijjqd  p9liiüm       16  danach  kol  J9me  xqjijäu       17  so  B. 

IX.  I  so  M  Kethib,  bidrachäu  Qere  2  wqi3Jißqqbb98ü  3  danach  wqxjabo'ü 
4  A«tm€  M  5  danach  kq^fr  *am9rü  tenä-Uanü  m§lfch  hsgft^nu  6  danach  *§l-89mu^el 
7  so  Th.*  nach  LXX        8    danach  wqjjq'qzbutü  wqjjq^qbdü  'fohim  'äxerim 


:y;  YLuvKUu  SrtTEi>^  TXCX4. 

112;  Jtil/A  r>g^i/f'i*»ni,      lu'l^r-n^MK*       'ad-Wo*!"*    12^  w^ij  J^äz  ^'«4»»/, 

n    ^'W*^fi'^^  kfmu^^       VA^lf^P*  haiifmfn,       wqjjimi^J*of^Jtitq£r^  '|xm. 
Katti*i/ix  rux-jqhw-^  'ql-^^datrid 


XX.  DarM  k«BBt  ii  Saal  (S^). 
I,  1«. 

14  tcvrujT  j^hvl      §ärd  wit'twi^jid^ul, 

f^inni-näjrüx  ^(lohfm 
liOf  ra'd  tn^bf/äUidi:      (iC)  jöm^ru-nä^'äbadidi      hfan^nh,  ubi^  lq^d<menü^ 
hh^ode*  nqggen^  bqkkinnor, 
w^haja  bihjop^'ali(ch      rüx-^ra'ä,  tc^niggen      bajadö,  w9(Sb  taek!" 
17  wqjj&mfr  ia'ul  'flr'dhaddu: 

M)  „fd^Ü^mnUi-Jii      me{ih  hnqggin,      tcahWö^imStldi!'*  (18)  vcqjiq'qn 
^^xdd  mehqn'arim  tcqjjömar: 
,^innS  ra^'iln^ben      hjinkfii  heJKMlUixmt,      (jcThüy  jodV  nqggen*, 
Union  dahdr  ir9^ii^t6*qr, 
(19)  tt9jqliv'l  Ummd!*'      (19;  trqjjiiläx  ia'ül      mqlWMm  *fl-jis8äi  lemdr^: 
fjiilrä  'elqi      ^fp-daiciä  hdnddi^!"' 

20  wffjjiqqäx^iimisjxihnfr^      lix^m  ic^nöd^äin,      u^dt  Uzdm  *fxdd, 

waJjiiUix  bsyqd-dawtd      h9n6  *^-ia^ul. 

21  w(ijjab6^  ^fl'ia^iil      wqjjq'möd  bfanäu,      tcqjjfhabkhü  m9*6d, 

wqiht'15  no6e  cheUm. 

22  wqijiiläx  ia^ül      *fil-jiiiä4  lemör:      ,Jq'fn^d'nä^datDid  bfandi,  | 

ki-ma^ä  xin  b9*endi!"  |i 

23  %v9hajä  bH^jdJfurüx      ra'd^  'ql-^^ia^H,      wilaqäx  dawid  'gp-hgkkinnor, 

W9nigg^n  bajad6,      W9rawax  hsa^ul  |i 


wj^öh  lö,      xvdsard  ine*dläu      rüx  hara'd. 


7  danach  ia*qr  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  W.*  8  so  Weir*  nach  LXX: 
nasob  M        9  danach  fö  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.        10  '^[-  M 

XX«  I  so  W.*  nach  LXX:  jömqrnä  *ädonenü  ^äbad^cha  Ufatifcha  j^bqqSü  M 
2  HU  ov.  W.*  nach  LXX:  tn9nqggen  M  3  danach  'flohlm  M,  fehlt  LXX  4  danach 
tvjpbbor  xqil  tv^Ui  milxamä:  gestrichen  von  N.  5  so  B.  nach  LXX:  tcqjjömfr  M 
6  danach  *äifr  ba^^üu:  gestrichen \on  Stadb*  7  so  Th.*^:  xämör  M,  yöfto^  LXX  8  da- 
nach dfiuid        9  so  LXX:  rux-'ilohim  M        10  so  LXX:  'f^  M 


ki^aHJn  'rX'^t>"  'qmmi,  ifcfwfta'a  ^q'qafS^*  'eldi. 
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^ixttä^jn^l9ehiLMäm:      *%ilqi  jqggidJIdnü      ^^ß-dqrkenü  S^dldehnü^  'aJ4k!" 

7  wqjjamfr  8a*ül*:      ,,u^hinnf  nelech,      umd-nnäbiwVU  Jm'lohim^^? 
In^jhqllix^i  'azäl      mikkeUn,  ußiürä      '^n-foÄaM":  mä^jUttänü?" 

8  Kajjös§f  hanna'qr      Iq^ndJ)  ^{ß-Sa^ül,      wqjjomp-:  „hinne^*  tajadt 
ritq^^JiqpUcasff,      tc9naßattä^^  la^ti^*,      W9higg%d  länu  ^^ß-dtirkenü. 

9  29/anlm  bajiira'el      kö-^amär  ha'U      Ul^tS  lidros  'Hohtm: 

„hchu  neheha  'qd-haro^t!" 
ki\jlqnnaM  **  jiqqare      hfanim  haro'^.      xnj.  x  x  jl  xxz 

10  xxzxx^/"      wqjjSmp'  ia*ul      hnqW8:  „töd  d9haräch: 
hcha  (^tc9yneU^chd!"      wqjiehchu  ^^l-haHr      ^äip-Säm  ^U  ha^lohtm. 

1 1  hhnmä  *oUm      h9mqHf  ha^tr, 
vMhemmü  ma^^ä      n9'ar6ß  jo^^oß      Wobumäim,  wqjjamdrU'Jlahin: 

12  wqltd'nina  ^öpdm      wqttömdmä:  ,JiL'      hinni  lifnechpn  haro*^: 

'qttä  k9hqxiöm  "      bä  la'tr, 
(£3)  kt^zßqx  hqjjöm      la'dm  bqbhamS:      (13)  k9ho*äch^i^''JkenUim»9'ÜnJ*o^ 
b9t^pn  jq^li      hqbbaindpä  l^^chöl, 
ki^W-jöchät      ha'dm  ^qd-bo^ö,      kt-hü  J9barech  hqzzibdx, 
wqxre-chen  "  jöch9lu  hqgruHm. 

(14)  U9'qttä  'älü,      ki'^^chfiqjjdm  tim§9'Ün      *o]>6!"  (14)  wqjjq'lü  ha'ir. 

hemmä  ba'fm      b9p6cth  hqiiq'är*^, 

(15)  W9hinne  hmü^H      josi  liqräpdm^K      (15)  wajqftw^^gaü^j^fß'^öz^n  hmü'ä 

jömJ*^d  l%fneJb6-(^  *eläuy  '* ^Ja'Ül , 

(16)  lemor:  (16)  ,Jca^ijKAnaxär      ^^ildasj^elidi^^ts      me'ir^  binjamin,  umsqxto 

hnagtd  'ql-^amtni  jiira^el, 
W9höii*  'g^-'awmf      mijjdd  p9liitiml" 


17  uhnü'el  ra'a  '{ß-ia'Ül, 

icajqhw^  'anähü:      „hinnf  ha*U 

(18)  'dsii\j'amdri%  'elich:      T^z^q'^  b9'qmmi!<"      (18)  wqjjiggqkfSa'ülj'fl'^'^hmü'el 

b9ßö6h  hqüä^qr  wqjjömdr: 

(19)  f^ggtdä-nnäJt,      ^e-zfMß  haro^t?"      (19)  wqjjq^qn  sdmü^ü  *§p'ia^Ül 

wqjjom^:  „^anocki  Äaro'f; 
^äle  fo/anat",      W9^achqltä*^  Ummf      hqjjam,  w99iUqoc&ch  bqbböq^r, 
tv9chdUj^ä8^  biUkibäch      ^qggtd  lach: 


8  *äi^  ^.  M  9  danach  hnq^ro  (-f  *äi^  Ummö  LXX)  10  so  LXX:  la*U  M 
II  danach  l9*U  ?ia*lohiin  12  danach  nim^ä  13  so  Th.*^  nach  LXX:  W9naßqtt^  M 
14  l9*U  ha^lohtm  15  danach  hqjjöm  M,  fehlt  LXX  16  so  W.*^:  hitme  Ufan^dia 
mqher  'qttä  ki  hqjjöm  M,  h.  Ufnechpn  ^attä  k9hqjjöm  LXX  17  danach  ha^tr,  8.  zu 
10,  5°  18  80  33  H88.  ond  LXX:  ^qxäre-chen  M  19  danach  *opö  M,  fehlt  LXX 
20  80  Th.*:  ha^ir  21  danach  Iq^töß  hqbbamü  22  so  LXX  23  so  Th.*  nach  LXX 
24  lies  §q'qaßäm  mit  LXX?  25  so  Kl.  nach  LXX:  ^fp-  M  26  danach  hqbbamä 
27  so  LXX:  wq^ckqJtfm  M 
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(i8)  W9haris  hqmmaxnf      (^tcniaßdUäy^*  l9*<uc4di,      (i8)  weP^'äip-fß  xärifi  hfxaiab 
ha'iü^  labt      hiqr  ha'al^f,      tc§p-'qx{ch  tifqöd  hidlSm, 

(19)  w§*§lh^ärubhaßäm  tiqqdx!"  (19)  ic9Sa*ül  tc9hSmmä      W9dtgl-*U  jüra^el 

(20)  Wim^  hd*ela      nüxamim  'im-püüHm.      (20)  vcqijqSktm  damd  hqhböqpr, 
wqjjittöi  ^fP-hq^n      *qH'iomir  toqjjiüa      wqjjH^  kq^i^rjskcfßohü  jiiiäi. 

{21)  wqjjatö  hqmmq'^alä,      W9hqxäü  jofi      Iqmmilxama*^,  (21)  wqUq'röeh  jiird'el 
(22)  uflüHm  mq^rachä      ligrqß  mq'rachä,      (22)  wqjjit(öi  dawid  *§ß-hqkkdlm 

me^cdau  *qhjäd      iömer  hqkke^,      nqjjdrgf  (^§l-y^hqmmqWadia. 

wqjjabo  wqjjis^öl      h*§xau  UkUöm.      (23)  W9hu  m9dqbber  'immäm, 

tc9hinne  'tl"u'öZ^      ^mimmq'r^ih^P^  p9imm,      ''gglidp  hqpUs^  hmS, 

tniggdß,  ^wqidqbhSr*^      xxzxxz      xxjixxzxxz 

(24)  wqjjümff  datcid,      (24)  tcdchd^j^U  jüra*el      bir^ößdm  '^ß-ha^U  <'a^>, 

(25)  tcqjjqnüsü  mippafmu,      tcqjrjin^ikAM^öd.      (25)  tcqjjomp'  ^U  jüra^ü: 
,^r'ißim  ha^U      ha'ol^  hqzzi?      klJlxarif  ^^ß-jüra'U  ^dtf^ 
fcdhajä  hd*%8      'äiir-jqJckinnü,      jq^hr^nnü  hqmm(l§(h  '^^•^ 
w§P-biU6  jitt§n-l6,      tc^^eßJbfp  ^abxu     jq*^l  XQfSLfbjiird'el." 

26  wqjjomp-  dawid      '^i-'*Äa'(wwtffmu'fmmff      Umör:  „mä-jje^aii^^Ü 
*äs^qkk4  ^fp-hqplistt      hqlldz,  ic9he8%r      x^rpä  me'dl  jüra^ü? 
Äri^nt"  hfarel      hqzz^  ki^xeref      mqWichfß**  ^flohtm  xqQJtm?" 

27  wqjjofnp\jlÖKjia'dvi      kaddcibär  hqzzt      Umör:  ,jkä^f<UiJld*U 
(28)  'äip-  jqkkinnü!"      (28)  wqjjiSmd'  '(IVäh      'äxV*  <^dawidy  hqggadol 

b9dqbr6  ^{l-ha^nastm,      wqjjixqr-^df      ^(IVdb  b9datc%d  ^*axtuy, 
wqjjomir:  lammü-zz^     jarddt,  W9'ql-mt      natdsta  tnQ^ät  hq^Sn 
hahinnü  bqmmidbär?      \ini  jadqHi      'fß-zddondch  traVjurd^  Utfabddt, 

(^29)  k%U9md'qn  rd^öß      liqmmüxamäy^arddt!*'      (29)  wqjjomfr^^:  „m^^aüßi  'a^ttä? 

(30)  Mio  dabärJiü?^^      (30)  wqjjissöt  me^^nlö      ^^l-mül  ^qxir  wqjjömdr 
kqddabär  hqzzf,      wqistbühü  ha^äm      ddhdr  kqddc^dr  hanson. 

31  wqjjihnd^u^^  hqdbartm      ^äip'\jdibbii\jdawid^      icqjjqggtdü  lifni'ia''Ül, 
wqjjiqqaxehu      xxzxxz      xx^xxzxx^. 

32  wqjjomp'  dawid  ^(l-6a^ül: 
,/ql-jippSl  Üb-      *ädont^^  'aläu:      'qbdäch  jeledi  W9nüxäm 

Um'hqpp9iatt  hqzzi !" 

33  wq^om^  ia^ül      ^^-dawid:  „lö^ßüchql      lal^chfP  ^§l'hqpp9lis^ 

hqzzi  bhillaxhnuUmmO , 
(34)  ^*f-na'ar  *q^ttä,      w9hü^^U  müxama      min^uräu!''  (34)  wqjjomfr  dawid**: 

,^o'i\jhajä\/qbddch  h^abtu  ' 

bq^sSn,  uZä      ha*äfi  W9hqdd6b*^,      u'9naia  i^  meha'edp-,  | 

23  danach  hqzz^  24  so  LXXA  25  W9h.  hq^jo^e  ('1.  ja?«'  W.)  ^ ^-harnrnq^adiä 
W9here*ü  bammtlxamä  26  so  LXXA  27  danach  hqbbenqim  28  mimmq^qrchöß  Qere, 
-roß  Kethib  M  (s.  Note  5)  29  danach  kqddabarlm  ha^eU^  30  danach  gadöl  31  da- 
nach ha^ruiSim  32  danach  hqplisti  33  mq^qrchöß  M  (s.  Note  5)  34  'axiu  35  danach 
dawid  36  80  W .*:  wqjji88am9'ü  37  so  Th.*  nach  LXX:  ^adam  M  38  danach  '^Z-Ja'«! 
39  80  LXX:  W9'§ß-h.  M  (lies  'ö  Ä.?  vgl.  Kl.) 
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>nim^'tt  ha*ßon8ß      *dß(r  häUuM^*      bbqqqSS,  t09hinnf  nafäi 
^ä^ieh  ^gp-da^ar^  ha'ponop, 

3  tc9do*^^^\jlach^sjlemor:      *mä-'^'rff  libni?€      (3)  W9xalqftä  müsdm  wähäh^a, 

übäßä  'qd-'eWn  tdbar, 
umsa'Ücfi  sdm      hhia  ^äncmm      ^oUtn  ^^l-ha^lohtm  beß-^el, 

^^äd  noii      hloSa  pdajim, 
wd^§xäd  noi^      hlöipß^  lia^m,      W9'fxäd  noU  neb^l-jäin, 

4  ^c^8d^älÜ^Ad€h  Ukilöm, 

(5)  iü9ndß9nilsjUich      isne-^lixpin,  tv9laqaxt      mijjadäm,  {$)  (^W9ydxär<^iy^yjchen 

tabu  gt^'dß  Äa'toÄm," 
ivthi  ch9ho*dch^\      ufa^d'tä  x^hfl      n9Öt*im  jondim  mehqbbamS, 
W9lifntm  n^5^"  tcdchintiSr, 

(6)  wihimma  mipM^llkn^^,      (6)  wdmhaAJ alfck      rüx^jjqhwf,  WQhipnqbbißa  ^irnrndm, 

W9n(hpdchtä  h^ts  *qxir, 

7  wdliaja  kt\jpatonä      ha^oßoßuha'eU^^ldch,      ^äie^jchöl^*  ^äsir^Hmsäs^add4:h, 

M  xj.  ha*lohim  Hmmdeh!" 

8  X  X  ^  X  xj,,      tP9Jaradta  hfandi      hqggügdl,  wMnni  ^anochf 
jorM  ^elfth      bhq^löß  ^oloß      <^w9yiizböx  "  zibxi  hlamim: 
Stb^äß  jamtm      töxel  ^qd-bö^t      *el^eh,  wdhöddHi  lach 
^eßu^äSfr  tq^&^!"      x  x  i.  x  x  ±       xxj.xx±xxjl. 

9  wqihi^^  k9hqfnoßS      iichmö  lal{ch§ß      meHm  hmu'ü,  wqttabSn^^ 

kgUha^oßöß  Äa'^öf". 
10   wqjjjdbS  (^miSySam^^      hqggib'dßä,  tD9hinnf      xibfl'n9bi'im  liqräßo, 

wqitti^lda>JaJäu</nlix  *fMm, 
(II)  wqjjipnqbbi  b9pöchdm.      (11)  toqihüjk^l-jödQ^o      meUtmSl  Hliöm  wqjjir^ü, 
W9hinnt  ^im-naibi'^Jm  ntbbS, 
wqjjomp'  ha* am      'Ö  ^gl-re^fu:      „mä-zz^  hajd  Ubfn-qü? 
häiäm  ia'äl  bqnbVim?'' 

12  wqjjd^qn  ^tLmüiäm      woQJompr:  „umi      'd6»Ä?m?"  ^ql-ken  hc^9ßd 

hmasdl:  ,fiä^qmKJa'fil  bqnbiHm?" 

13  wqichdl  mehijmqbboß,      wqjjäbS  hqbbdipä^^.      (14)  wqjjomfr  död  Sa^Ül 
(14)  'elau  w§l'nq'rö:      „'an  hälqcht^?" 

wqjjöm^:  „hbtiqqß  *§ß'ha'ß(m$ß:         wqnnir'^  cÄi-'ain,      toqnnab^  '^hmü*d." 
15  wqjjomfr  död  la'ttl: 

(16)  „hag^dä-nnäuU,      mü-'amdr^lach*^Kjhmü'el?''      (16)  wqijam^  kt'tU  '§l'död$: 
ff^g^^  higg\dJldnü,      Ä»untmfu''  ha'ßandß/* 
Wiß-hqddaddr^"^  lö-higgidUb,      'äi^  'amqr<^'Wy      Äwiü'Ä  (a.  10,  27«) 

4  so  LXX:  hälqchta  M  5  so  LXX:  -dtbre  M  6  so  B.*:  W9da'q^  M  7  danach 
kikk9röp  M,  &yysla  LXX  8  so  K.:  ütö  M  9  so  LXX:  'qacqr  M  10  danach  die  Glosse 
'<ßfr-sam  n99ib  {f\9^e  M)  p9Uitim,  s.  13,  3f.  11  danach  iam  ha^lr,  s.  za  9, 13*  12  da- 
nach tü9ßof  tD9xaUl  13  oder  sprich  to9h^ma  mißnqbb9'nn?  14  so  Kl.*  nach  LXX: 
J9cha  M  15  (^W9y  nach  LXX  16  so  allgemein  nach  LXX:  W9hajd  M  17  wqjjqhpgch-lö 
'fohtm  Üb  *qxer  (gestrichen  von  B.*)  wqjjabö'ü  18  danach  bqjjöm  hqhü  19  so  Tb.* 
nach  LXX:  toq^a^o'ü  iam  M  20  so  W.*:  hqbbamä  M,  kqggib^aßä  LXX  21  so  LXX: 
lachfm  M      22  nim^i'ü  M      23  W9*§ß'd9bqr  hqmm9luchä 

Abbandl.  d.  K.  S.  Oeselltoh.  d.  Wltienich.,  phil.-hlit.  Kl.  XXm.  iv.  2 
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Eduard  Sievers, 


[xxm,  4. 


XII.   Sanis  KSnigswahl  durchs  Leos  (ikt). 
I,  10. 

17   wqjjqf^q  hmü^el      *§ß'ha^dm  '§l-jahwf      hqmmispS,  (18)  wqjjampr  *älem^: 

( 1 8)  ,^ö-'amär  jqhwt      '(lohi  jiira'el      <Icinor>  *:  >  'anocht  h§'Upi 
*^P-jiha*el  mimmi^rdim,      wa^a^  ^ffchpn      mijjddyjpqr'bomfi^sAnifrdim', 

(19)  umijjqd  kgl-hqmlachtm*      hqllöxä^m\j^§pchpn,      (19)  W9*qttpn  hqjjam  m9*qstim 
*§P-(^jqhtcty'^  ^(lohech^m,      ^äi§r-hü  mösV      lachpn  mikkgl-rd^öpecliiin, 
u'9^roß€chpn ,      wqttÖtMrU:  »?ö*,      ki-mfl§ch  taMm  ^aUni^f^ 

K^^qtta  hi^ds,^hü^      lifnf  jahw^      hhTjtechfmjuVqlfechpn!" 

20  wqjjqqrib  hmü^el      ^epJkgl'Sibte  j%§ra*el,      tcqjjiUachkä^sebfl  hinjamin. 

21  wqjjqqreb  ^^Jhh'b^      hinjamin  IqmmispaxSß^,      wqttiüachedumispdxqP  hqmmqtri. 
^wqjjaqreb  '^p'fniSpdxqp      hqmmqtri  IqgZaritny*,      wqjjiUqchedyjsa^Ül  bpi-^. 

(22)  wqiMqq^SühÜ ,      wdlö  nimsä.       (22)  wqjjü^älü-^od  h9Jqhw^: 

fJhißoAjhalöm^hd^tii^?*'      n'qjjönifr  jqhw^:      ,Jhinne'hÜ  nfxha  ^§l-hakkeUm!" 
23    wqjjarüsü  wqjjiqqaxuliü  missäm,      wqjji^q^ethjh9]^ch  ha^dm, 
(24)  wqjji^hdh  mikkgl-ha'dm      müsichmö  watnd'lä.      (24)  wqjjomfr  hmu*el  ^^l-kgl-ha^dm: 
,^qrHß(m  (^'§ß'hqmm§lfchy      *gs^  baxqr-bö      jqhK^y  kJ^^en  kamohü 
b9chgl'ha^dm!"      wqjjarfü  chgl-ha^äm,      wqjjomsrii:  „J9xt  hqmmflfch!" 

25 


26 
(27) 


wqidqbber  S9mü^6l      ^^l-ha^dm  ^epumispdt      hqmluchä,  uqjjkhtot  bqssefgr, 
wqjjqnndx  lifnkjjqhtv^,      wqimüdx  hmü^H      ^ ^ß-kgl-ha^ ämJ*U  hbeßo. 
wd^qm-m^Ül      haldch  bbeßS      gib^dßä,  wqjjüdch^^Hmmt 
(b9ne-y^^hqxdü  ^äs^r-na^q^       '{lohtm  bdlihbäm,      (27)  v^ne  b9lijjd^ql  ^atMrui 
„mä-jjÖ8i*€nü<j£^?"      wqjjibzühü,      iv9lO'heb\^ü^  minxa. 


XIII.   Die  Entsetzung  von  Jabes  nnd  Sanis  Erhebnng  znm  KSnig  (Sß). 

I,  11. 

(b.  10,  16".    xx^xxz      xxzxxi.      XX  z)  [10,  27*]  wqihi  k9m€XÖd§S\ 

1  woQJd^ql  naxdi  ha^qmmönt, 
wqjjixqn  ^ql-ja^fS  giVdd.  wqjjöfMru  kgl-^qnSi     jdbU  ^^-naxdS: 

,Jc9rgß'ldnü  b9rtj),      W9nq^b9dikkd!" 

2  toqjjamfr  ^älMm      ncutdk  ha^qmmönt:      „b9zdß  '^chroß'JcKih^ 

binq5r  lächern      kgl-'fn  jamin, 

(3)  W9iqmtth  x^rpS      ^ql'k^l-jiira'el!"      (3)  wqjj6m9rü*^jziqnf  jdöes: 

,^^§f-ldnü  sib^qP  jamim, 
w9niSl9xä  mql^achim      b9chdl^g9bül  jüra^el,      M»'tm-*fn  möH*  *oßänä, 

(4)  W9ja^nü  ^dich!"      (4)  wqibo^ün*  hqmmqVacklm 


Xn.  I  ^^-b9ne  jüra^el  2  so  LXX.  Oder  ißt  hernach  me^fr§^  mi^aitn  zu  lesen? 
3  BO  Kl.*  nach  LXX :  mijjqd  misrqim  M  4  so  Yulg. :  -luxmmqmlachöP  5  so  einige  Hbs. 
C§p'ha*lohim  LXX)  6  xb  LXX,  ib  M  7  so  Kl.*  nach  LXX:  innBüiai  M  8  so  all- 
gemein nach  LXX       9  so  W.*  nach  LXX:  h.  'öd  häUm  'U  M       10  so  W*  nach  LXX 

XIII.     I  80  Th.*  nach  LXX:  kamqxni  M       2  danach  *dau       3  tr^'odo'ü  M 
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gib^aß  la'tfl,      waidqbrü  hqdbar^n      <Jui*ütiy  bg^genf  ha^ätn. 
wqjjWu  chgl'ha^dm      ^ff-qoldm  wqjjibkA. 

5  iff9hinnf  la'uZ      häSqxri  hqbbaqdr      min-hqiiad^,  wqjjom^  ia'ül: 

„mä-Ua'dm  kü^^ku?"      waisäppgru-W*. 

6  wqtti^läx  rÜX'      ^{lohim  ^ql-ia^ül      JcQsgm^d  ^§p'hadbarim  ha^iU4, 

wqjjixqr  *qppü  tM^öd. 

7  wqjj%qqax^ia*\liysj^im^d      baqdr  wqviqtxSu,      wqiSqUdx  bdchgl-ggtul  jiira^il 

bajdd  mqV(uihtfn^  temör: 
„*äiiro*en^nü  jo^f      ^qxrf  Sa*ül^,      kö  je^ai^  libqarö!" 
wqjjippol  paxäd'     jqhw^  'ql-ha^äm^ 
(8)  wqjje§e*mc9^ts  ^§xdd.  (8)  wqjjifq9dhnJb9bdz{q'',      (kgWU  jüra^ü}, 

9  toqijömdr^:  ,Jcö^ßdm9rUn      fo'f5  jdbÜ^: 

y^maxdr  tthj^-lach^    i9Sü^ä  k9xdm^hq8Mm§8!€"    wqibo^ün*  hqmmqVcKihfin  (ha'Wy^ 
wqjjqggidu  U^qt^i  jqbes, 
(10)  wqjjiimaixä  (lo)  wqjjöm9ru^^:      „maxär  ne§S      ^ätech^,  wq^Hßpn  länü 

k9chgl'hqUob  b9'enech§mf'' 
II    toqihi  tnitnmgxräß,      wqjjdS^  Sa^ül      ^^ß-ha^dm  hlosS  räHm, 
wqjjäbö^ü  bdi^ch-hqmmqxni 
b9*(ßm6r§p  hqbböq^r,      wqjjqkku  'g^-<6»nf>"      ^qmmSn  ^qd-xom  hqjjSm, 

wqihi  kqnnii^arim  wqifu^än'^^, 
W9löyjnü^ärü'bäm      hnäim  jäxdd. 


12 

(13) 
(14) 


toqjjam^  ha' dm  *§l'hmu^il: 
„mi  ha'omer:  T^<ihäyia'ÜV*  jimloch  'dlfn?€  t9ni  ha'naStm, 
unmlpemf*  (13)  wqjj6mfr  la'til:  „lÖ-jumäß^Hs      bqjjSm  hqzzf, 

ki\jhqjjSm  'aiä-     jqhwf  t9$ü*a      Jbjiira*ell"  (14)  toqjjomp-  hmü'61 
*§l-ha'äm:  „hcha      wonehchä  hqggügdl,      unocqddü  Mm  hqmlvtcha!" 


15  wqQJeUchi  chgUha^dm  hqggilgdl, 

toqjjqmlichü  Mm  ^^ß-M'Ül 
lifnf  jqhwi^*,      wqjjizb9xu^^  Z9baaim      kilamtm  lifnf  jghw^, 
wqiJihMix^lMm^'^  'qd-mol^öd. 


4  danach  ^(ß-dibre  ^qnie  ja^U  5  so  B.*  nach  LXX:  hqmmqTaxih^m  M  6  da- 
nach W9*qxqr  hmü^el,  gestrichen  von  B.*  7  danach  die  allgemein  gestrichene  Glosse 
wqjjihju  b9ne-jiira^el  hloi  me^öß  ^fß^f  W9*%8  J9hüdä  hloSim  ^al§f;  die  im  Text  folgende 
Ergänzung  nach  LXX  8  so  W*  nach  LXX:  wqjjdm9rü  M;  danach  lqmmqi*achim 
hqbba*%m  9  danach  giVad  M,  fehlt  LXX  10  so  Th.  nach  LXX  11  danach  *qnie 
jabes  (-f  ^fß'nax(d  ha'qmmöm  LXX)  12  so  B.  nach  LXX  13  w/^afu^ü  M  14  so  B. 
15  danach  bqggilgaly  gestrichen  von  Kl*  16  danach  -Mm  17  wqjjihuix  Mm  (fehlt 
LXX)  M'ül  (hmü'el  LXX)  wgchgl-'qnie  jüra'ü 
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48  tcqihV^  ki'qdm      hqplüU  wqü^^eh      wqjjiqr^  ^ßP  dawid,  \\ 

noqimqhir^*  dawid      wqjjärg^  hqmmq*raeh&      U^raß  hqplüH, 

49  wqjjiSläx  datoid      ^§ß-j(ido  *§l'hgkkf^U, 
wqjjiqqdxjmvüdmJ*{bfn      (,*aasdßy*^  wqiqqUff,      wqjjäch  'fP-hqplM  '^I-mtfa», 

wqtHtbff  ha^^pi  b9m^x$, 
toqjjippöl  *ql-panSu  *ärfä, 

50  toqjj^äq^*  datnd      tnin-hqppQlütt      hqqqffq*  uba^fifn, 
wqijadi  *§P'hqpJ%Hi  wqimifiu,  ic^xfrfö  ^in  5^'atf^*^. 

51  wq^drgf  dawid      wqjjq^möd  ^ql-^hqpliHi, 
wqüiqqdx  *§p'Xqrb$      wqjjühfdh  mittqWäh, 

wqimöjafihü,      wq^ichrgjhbäh      *§P-rUid.   wqjjir'i  hqplül^, 
Jn-m^P  gibhördm,  wqimtsin*^. 

52  wqüaqumü  ^qnÜ     jiira^il^^  wqiri^Ün^^,      wqijirdafiiuiP^iqpUi^ 

'qd'Wächauiqy      to9'qdad'qr^^  'fqr6n, 
wqjjiplü  xqhU      f9lütfm  bqdd^fch      (müyiq^rqim^*  W9*qd'gdp  W9'qd-*fqr^, 

53  wqjjaM^  ^qnW^  jiira'ä 
midd9loq  ^qxM      f9liitim  wqiiossun^*      *§P-mqxnim,  xxjl  xxz 


54 


wqjjiqqäx  dawid 
'fP-roi  hqplOH      wqjjabi^^  J9rüiaUm,      w^p-hMu  iäm  b9^ghl6. 


55  wdchir'Sp^'' ia'il      '§p-damd  jo§f      liqrdp  hqpliitt, 

'amqr  'gU^qdrOr      idr  Jumabä:      „bfn-nU'Stuhqnnd'qr^^?"  • 
wqjjömfr  *qbner:      ,^'nqfiäch,  hqmmffch,      Hm-jadä^Hf" 

56  wqijdfnfr  hqmmflfch:      ,^*äl  *qtt3,      hfn-mi-z^JMiüffn!" 

57  wihi§!b  dawid      mehakk^ß  ^^P-hqpliHi,      wqjtjiqqdx<j*opikj*qbner, 
wqibi'fu  lifnf  ia^ül,  tr^roi  hqpliki  hsyado. 

58  wqü&H^  ^eläu  ia'ül:  „bfn-mt  'qttS,  hqnnd'qr?" 
wqjjom^  dawid:      „bfn-^qbdäch  jiiiqi      bip  hqüqxmt.'* 

I,  18. 

1  wqihi  k9chqüop6      hdqbbir  '^Uia'ül, 

X  X  z  X  X  ^,      %c9nif^  jönaßdn^*      niqhrS  bonfffi  dawid, 
wqjjfkah^ü     jönapdn^*  k9nqßd. 

2  wqjjiqqaxihü 
ia^ul  bqjjbmJhqhÜ,      W9ld  n9Pan5      Mtb  hepj*Mu. 

3  wqjjichröp  jönaPän^^      w9daw%d  b9rtp      b9*ähbapik/op6^^. 

4  wq^iPpqiiä  jönapdn^*      *§ß-hqm*U  *äiii\j*äläu,      wqjjitniu  Mawid, 
umqddäu  w9^qd'XarbS     w9^äd'qcitS      w9*dd'Xä^oro, 


61  80  allgemein:  wohc^ä  M  62  diese  Zeile  fehlt  LXX  63  so  B.*  nach  LXK 
64  y.  50  fehlt  LXX  65  bstjqd  dawid  66  so  LXX,  '0-  M  67  wqüamuü  M  68  da- 
nach wihüda,  gestrichen  von  Kl.  69  wqjjari^U  M  70  so  Th.*  nach  LXX:  ;at  M 
71  iq^re  72  so  Sm.*:  b9d^{ch  iqWqim  73  so  Kl  *  nach  LXX:  b^tü  M  74  wqjjaiasaü  M 
75  wq%ti*ehü  M  76  Cap.  17,  55— 18*  5  fehlt  LXX  77  danach  *gbner,  fehlt  LXXA 
78  j9hänapan  M        79  danach  k9nqfia  (ans  i«") 
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wqihmfu  ia'tl      'gts/^nÜ  lummilxawM,      wqjjifSb  (^datoidy 
h»'eni  chgl-ha'äm      wfgdm  b»'enf      '^di  ia'*U. 


XXU.   Saals  Eifenneht  anf  David.    David  nnd  Merab  (Sa  imd  8ß). 

I,  18. 

6   wqiht  b9dö^äm  \      wqUefina  JiqnnaStm      mikkgl'^arS  jiira^lH 
(7)  laHr  bqmxöl6ß*      b9pupf4m*  vdialiHm.      (7)  wqttq^n^nä  hqnnaStm  hqmiqxqoP 
tDqttömdma:  ,jkikkä      Sa^ül  hq^lafdu,      tD9daw%d  b9rib9boßdu!" 

8  wqjjixdr  l9ia*Ül      m^öd,  wqjjM^      Wendu  hqddäbär  hqzzt, 
wqjjamp':  „nap9nu      hdawid  (hayrbcLbÜp*,      W9U  naß9nü  ha'lafim^!'* 

9  wqiht  ia'Ül      ^qjen  '§}  datoid      fnehqjjom\jhqhilsADdhäl9'a. 

10   wqihi^  mimmgxrdß,      wqtti§läx  rüx      *flohtm  ra*d  *(l-ia'ül, 
wqjjiJmqbh9^9pSch'hqbbdiß. 

W9dawid  fMnqggen      bsijado  k^jinKfbaj^m ,      W9hqxntß  b9Jäd'Sa'ül 
XI  wqjjittöl^  ia'ul  '^p-hqxnfß, 

wqijompr:  „*qkki      bBdatoid  ubqqqLr!"      wqjjissdb^  mippanSu  pq^mäim, 
12  *^ki-hajäyjjqfhwjyJimmo,      wneHm^a^ÜLfSdr. 

(13)  "wqjjird  aa'ül      mülifnf  dawid,      (13)  wqisirfu  m'ul  mtHmnio 

wqiHmeuJtö^qr'^dl^f,      toqjje§i  wqjjabS 

(14)  lifnf  ha' am.      (14)  wqiht  dawid      b9chQlr^d9rachäu  mqMl, 

wsjqhw^  (hqjSy  HmtnÜ. 
^5    wqjjär  ia^ül      'äifr-hü  mqiktl      tM^öd,  wqjjä^^r  mippanau 
16  (tD9chil-jUrd'n^^      'ohib  '^p-dawid, 

(17)  ki'hü  jö^f      übd  Ufnfm),      (17)  wqjjomp-^^  «o'tÖ  '^-dawid: 
„hinnf  titU  hqgdölS, 
merqb:  '0^      '^tt^ldch  U'üia:      'qchuhfji-lf  hb^n-xdil, 

W9hülax^  müxätnSß  jqhwf!*' 
W9ia'ül  *amdr:      „*ql't9hi\^adi^jb$,      ufhi-bü  jdd'p9iaHm!** 

18  wqjjikn^  dawid  'gMa'tii: 

„ml  *anochf,      umf  xqjjt "      (^uymiipdxqß  "  'attsjbjüra'el, 
kl-'^l^t  xapO/n  Iqmmfifch?'' 

19  wqihi  b9'ißMß      '^ß-merab  bqß-ia*iÜ      Udatoid,  W9hi  niU9na 

Wqdrt'el  hqmxolaßi  Wiüd. 


XXU«  I  danach  &9lü&  dawid  mehqkköß  *^ß-hqpp9USü  (aus  17,  57)  2  10  Th .*: 
w9hqmm9xolöp  M;  danach  liqrqß  Sa*Ül  hqmtnfl^  M  (dafür  li^qß  dawid  an  andrer  Stelle 
LXX)  3  danach  b9Hmxä  M,  ubSimxä  M  4  so  W.*  nach  LXX  5  danach  109' od 
lo  (l)  'qeh  hqmm9Ukhä  M,  fehlt  LXX  6  Y.  10—12«  fehlen  LXX  7  so  Th.*  nach 
LXX:  wqjjatil  M  8  danach  dawid  9  so  El.*  nach  LXX:  l9chgl'  M  10  danach 
wihüdä        II  V.  17—19  fehlen  LXX        12  so  W.*:  xqjjqi  M        13  so  Kl. 
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XXm.   David  und  Miehal  (Sy  nnd  Sa)* 
I,  18. 

20         wqUfhab  mlchql      ba]hki*Ül  ^^p-dawid,      wajjuggäd^  hia^ul, 
(21)        wqijisdr  hqddcibdr  b9'enäu,  (21)  wqjjom^^:  ,/{tn^nä  ÜÖ, 

upif'lö  hmöqei,         ufht-ds  jäd-poHiftm." 

wqijomfr*  ia'ul  ^fi-dawid:         „bünaßgim*  tt}xätUnubf^." 

22  XXJ.XXJ.      X  X  j.  X  X  j.,      wai^au  ia'ül  ^§P'*äbadäu: 
„dqbb9ru  ^fi-damd      bqUät  lemör:      y^hinnf  xafe^  hoch 
}iqmm{l^h,  W9ch4l'      ^äbadäu  'dhetuch:      w9^aHa  hißxatthi  hamm^l^U" 

23  waidqbru^  h9*gznf      dawid  ^^Jhhadbartm      ha*elt^,  wqjj6m§r  dawid: 
„hanqqila  Wenechim     hißxatten  hqmm^ch,      wanocht  'U-rdi  W9niql^9" 

24  toqjjaggidü  hia^ÜV      lemdr:  „kqdbartm      ha^iü^  dibhir  dawid.** 

25  wqjjamfT  ia^Ül:      ,JcÖ-pöm»ru      hdawld:  i^^en-xif§^  lammfl^ 
bdmohar  klJbme^U      ^^lop  paHsÜm,      l9hinnaqhnMiJ9bkjhqmfn4l(ch€,** 

W9ia^ül  ODoidb      hhqppÜ  '^ß-dawtd      b9jdd'p9li8ttm. 

26  wqjjqgffidü  ^qbdf      ia^%l,V  hdawld      ^^ß-hadd^batim  ha*^üi. 

wqjjiiqr  hqdddbdr      bd^en'E  dawid      bhißxqtten  bqmmfi^. 
(27)        W9l6  mal9^u  hg^amtm,  (27)  wqjjdqffm  dawid  wqjjelfch, 

hü  wq'naiäu,      wqjjach  bqpHstlm      mäpäim  ^U. 

wqojabf  dawid      '^ß-'grhßfm'^  Iqmmf^ch,      hhißxqtUnM^^, 

wqijiUpi'lÖ      m'Ül  '^p-michäl      bitto  h'iim, 
28   wqjjqr  ia^iÜ      wqjjedd^  ki^qhwf      Hm-dawid,  W9€h%yjchgl-jiira^el 
(29)  'dhebö^\  (29)  wqxi$8(f     ia'Ül  ler$      mipp^nf  dawid  'Öd. 

traiÄf  *"  ia^ül      ^qjib  ^^p-dawid      kgl-hcQJamitn. 


XXIV.  Jonathans  Ffirsprache  f&r  David  (Sß). 
I,  18. 

30  woQJi^^il^Kt&ari  faiia^m, 

wqiht  middLf^eßäm,      iachal  dawid      mikköl  'qbdf  sa^äl, 
wqjjiqgr  hmS  m9^6d, 

I,  19. 

I    wqidabber  ia^ul      ^^Wäbadäu  Uhamtp      ^^ß-dawid,  W9jönaßdn*  bpi-ia^ül 
xafi^  b9damd  m9^öd. 


XXIIL  I  so  LXX:  wqjjqggidü  M  2  danach  ia^ül  3  diese  Zeile  fehlt  LXX 
4  80  El.*:  bikqim  5  danach  hqjjöm  6  danach  'qbde  ia'üZ  7  *qbde  ki^Ül  lö  8  so 
LXX:  ^äbadäu  M  9  danach  wqimqTem  LXXA,  wqimqTüm  M  (zur  Tilgimg  vgl.  Ex.) 
IG  bqmm§l{ch  11  so  Th.*  nach  LXX:  umichql  bqß-sa^Ül  ^ähebqßhü  M  12  diese  Zeile 
fehlt  LXX  (8.  die  folgende  Note) 

XXIV.  I  V.  30  fehlt  LXX  2  danach  jönaßan  b9nö  w9^§l'kgl-^  bb  tc9-  ge- 
strichen Ton  B.         3  wihonaPan  M  hier  und  im  folgenden  steta 
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2   icqijqggid  jönafän*      hdawid  lemör:      „imbqqjntSi  'a5i'  Iqhmt^deh: 

(3)  Zqbhöq^r  w9fiq3cbSß^      wsjtiSabtä  dqsseßfr      (bqüctd^y,  (3)  wq^ni  *e^, 
W9'qmadti  lajäd-^dbi 
bqiiadt  'äsiru'qUä      Säm,  wq'tU      'ädqbber  back  '^U^M, 
w9raHßi  mä'',      w9htggqdH  lach." 
.4   wqidgbber  jönaßdn      bddawid  0b      ^§l-ia*Ül\  wqijjomfr  ^elau: 
»ql-jfxfS  hqmm(l§ch      b9^qbdäch  damd^, 
IcUo  xatcUäch,      w9chgl'^^mq'iSu      fö6<f»i)-"fclcÄ»»  fM'öd, 

5  toqijjdifm  ^^ß-nqßd  b9chqppS, 
wqjjach  ^^ß-hqpliM      wqjjq'di^^  tdiü^d      pdölS  bchgl-jiira^el, 

(ujd*qUa}  ra^ißd  wqttiimäx: 
W9ldmmä  ß^xtd      bddäm  na^,      bhamiß  ^pß-damd  xinndm?" 

6  wqjjümS^  ia*Ül      b9qßl  jönaßän, 
(7)  wqjjiiidbq^  Sa^Ül      (^lemöry*:  „xqi-jqhwf,      Hm-jümaß!"  (7)  wqjjiqrä  jönapdn 

Udawld,  tcqjjdgg§d-lÖ^^ 
^epJk^l-hqdbanm  hd'eV4'  wqjjabi  jönaßdn      ^^ß-daioid  ^§Uia^Ül, 

wqiht  Ufanau      la'ißmSl  iüi^. 


XXV.   Davids  Flucht  (S^). 
1,  19. 

8    wqttosff  hqmm%lxafnä\j      lihjoß,  wqjjesf      datoid  tcqjjiüdxftn  bqplü^m, 

wqjj(kh\jbcihimuniqkka  pdöla, 
(9)  tcqjjanüsü  mippanau.      (9)  wqtt9hJ  rüx      ^flohJm^  ra^a  ^qWia^Ul, 
W9hii  bobeßS  jöSeb, 

(10)  icqxntßo  bsjado,      w^datoid  fMnqggen      b9jad6^.    (10)  wqibqqqSi  ia^Ül 

hJuikkdp*  b9dawid  ubqqqlr, 
ujqjjiftär  (^davoidy^      mipp9nf  ia^Ül,      wqjjach  *§ß-hqxntß  bqq^r, 
W9damd  näs  wqjjimmalet. 

(11)  (^wqMy^ubqüqiUiqhA'',      (11)  wqjjiilqx  ia*ül      tnql^achtm  ^^l-bfß  datoid 

Ui^ro  IqhmlßS^  babböggr. 
wqttqgged  bdamd    <  michqlj^üti^lemör:      „Hm-'^enäch  m9tnqllet  '^ß-nqßäch 
hqüäüä,  maxSr      ^qtta  mümdß!" 
12   wqUör^d  mtchql      'fß-damd  b9*äd      hqxqWn,  wqjjü^h  wqjjibrdx, 
(13)  wqjjimmaUt.    (13)  toqttiqqqx  mlchql 


4  jilwnaßan  M  deBgl.  5  davor  ja'üZ,  gestrichen  von  Sm.*;  in  LXX  bloB  sa^ül 
vor  m9bqqqe8  6  so  Th*  nach  LXX:  in  M  hinter  bqss^ßfr  7  lies  mit  Kl.  mä-jjihji 
nach  LXX?  8  danach  'a5iu  9  so  B.  nach  LXX:  b9^qbdö  b9damd  M  10  so  Kl.: 
iV9ch%  M,  u-  LXX  II  so  B.  12  fehlt  LXX.  Lies  (^Iqmm^yi^h?  13  danach  j'oAtc^ 
14  so  LXX        15  danach  J9hänaßan  M,  fehlt  LXX 

XXV.  I  80  W.*  nach  LXX:  jqhw^  M  2  'jZ-  M  3  so  einige  Hss.  und  LXX: 
b9Jad  M  4  danach  bqxänlß  (vgl.  Budde  137)  5  so  LXX  6  so  Th.*  nach  LXX 
7  bqOqüä  hü  U        8  so  W.*  nach  LXX:  i09lqhmißö  M 
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12  wqjja^nü^^  ^^p-jönaßdn      tcfp-noit  chMu,      wqjjam9rü:  „'älü  *eUn, 

^  *  II 

W9nödi^a  ^fPchpn  da!bdr!" 

wqjj6m^  jönafän      '^l-noif  cheläu:      „*älii  ^qxärai,  kü-npanäm  ■' 

jqhw^  bajäd  jüra'^l!" 

13  uqjjd'ql  jönajidn      * ql-jadau  W9^ ql-rqilau ,      u:9noSf  cheläu  Ummo^K 

tcqjjifnü^^  lifne     jönapdn  (^tcqjjgkk^y  ^*, 
(14)    tc9noSf  cheldu      tn^nwßeß  ^axärau,      (14)  toaU9hi  h<fmmqkka  harisona 
^äiirJitkka  jönafän      w9noif  chelau 
k9'^hn  'Ö." 

15  wqtt9hi  xäradä    tammqocn^  <^uytqüad(^,     w9€^gl'^*ha^dmfhqmmqf^tD9hqtmn^i3»ß,l 
xandi  gqm'hamu^\      waUirgqz  ha^dr^,      wqttdhi  bx^dqß  ^foJUm.  \ 

16  tcqjjir^ü  ha^ftm      l9ia*iÜ  bQ^ib'dp  binjamin, 
wdhinni  hqmmqxn^^^  namö^ 

(17)   wgjjel^  (liißömy^^  wafilöm,  (17)  tcqjjomfr  sa^Ül      Wdm  ^äs^rj^itto: 

„piqdi-näsjur^ü,      mtu/taJocA  meHmmdnü!" 
wqjjifq9dA  W9hinnf      lö  nitn^ä*^     jönafdn  iß9naif  cheldu. 

18  wqjjdmfr  ia^Ül  Wxijja: 
,Mgg^ä  ha'efädr'      kuJiü  noie      ha'efSd  Ufni  jüra'^^K 

19  wqM  'örf^xtoder'*      kt^ul  ^fi-hakkohSn, 
wQJifhainön  ^ißir      b9mqxni  f9lütttn      wqjj^fch  halSch  wardb. 

wqjjomfr  m^4l  ^fl-hqkkoJien: 
(20)   „'isofjadächr'      (20)  wqjjizza'äqß^*      ia'ül  W9chgl-ha'dm  'äip\j'ino, 
wqjjäbo^ü  ^qd'hdmmilxama. 
tßdhinne  haidfa      x^^hJ^U  h^re^eu,      mahüma  pdöUt  m9*6d. 

21  itiha^tbrim  <'^fr->'*  haj%^  IqpHiHm 
me'fßmöl^'^  hWm,      'düf^'iv'aZßv'mwmw ",      sabgtü^jmehim^^yAihjdß  Hm-jüra^U 

^äi(r  Uni'ia^ül  tcajönaßdn. 

22  tcHshoiSiB  jiird'ü      hqmmißxqhhim^^  iMihqr-^ §frdim      hx,m9''u  lA-nasi  p9lMm, 

icqjjqdbiqü*^  ^qm-hemmä  ^qxärSni 
(23«)  bqmmilxania,  (23")  (^wdehgl-ha'äm      haja  'im-ia'Ül,      kq'i^^  'älaftm  'Ö)", 
23*  wqjjoiq'  jqhici*^  ^^ß-jüra^ü. 

23^  u^hammtlxama      'ab9rd  ^^ß-bepudwn,      x  x  j.  xxz  x  x  j.. 


II  danach  ^qnie  hqmmq^^ä  12  so  LXX:  ^qxäräu  M  13  so  LXX  (b.  W. 
und  6.):  wqjjipp^hl  M  14  so  Kl.  nach  LXX  15  danach  k^bqxfü  mq*nä  §§m§d  ia^  M, 
iv  ßoUci  %al  xo;i;Xa£i  roü  ncdiov  LXX:  gestarichen  von  W.*  16  80  Kl.*  nach  LXX: 
bqiiad^  ubchgU  M  17  so  B  nach  der  Wahllesart  von  LXX:  gqm-hemmä  M  18  bo  Tb.* 
nach  LXX:  h^amön  M  19  so  Ewald  nach  LXX  (wo  wqjjel^  fehlt)  20  so  LXX: 
'en  M  21  80  Th.*  nach  LXX:  h,  ^ärön  ha^fhhim  ki-hc^jä  ^ärön  ha^(Mnm  bqijjdm  hqhü 
(dies  auch  LXX)  uhne  j.  M  22  so  Stade -Buddb:  ^qd  dibbpr  M  23  wqjjizsa^eq 
24  80  Ewald*  25  so  B.:  kd^^pmöl  26  danach  bqmmqxn^  27  stMbü  lam-liemmä 
LXX,  sabib  wdiam-h.  M  (s.  Wbllh.)  28  -bb^^tm  M  29  woijjqdb»^  M  30  so  W.* 
nach  LXX  (aber  ohne  die  Umstellung)        31  danach  bqjjöm  h^hü 


xxm.  4.]       Metbische  Studien  III  (I  Sam.  17, 48—18, 19).  35 

wqiHmfu  ia^ul      ^qU'qnÜ  hqmmilxama,      wqjjitab  (^dawidy 
Weni  chgl'ha^äm      tv9iqm  b9*enf      'abdf  sa^ül. 


XXII.   Sauls  Eifersneht  anf  David.    David  und  Merab  (Sa  nnd  S^). 

I,  18. 

6   wqM  b9bö*dm\      ioqtU^tnä  hqnna^m      mikkgl'^ari  ji&ra*U 
(7)  Itmr  bqmxotöß*      bgpupjj^m^  ubialiSim.      (7)  wqttq^n^nä  hqnnaStm  hqnUqxqoß 
wqttömqma:  ,^ikk3      Sa^tU  hq*lafdu,      tc9daw%d  b9rib9doßdu!" 

8  wqjjixdr  l9ia*Ül      m9*6d,  wqjjhrq^      hd^enau  hqddabdr  hazz^, 
wqjjomp':  „nap9nu      hdawid  (hdyrbabdp*,      W9U  naP9nü  ha^laftm^!" 

9  wqih^  Sa^ül      'cjen  ^fßdawid      mehqjj6mJuxhil\Acdhäl9^a. 

10  wqihi*  mimm^xrdß,      wqtH^äx  rüx      *(lohhn  ra^ä  *fl-ki'ul, 

wqjjiJmqbb9<^9j)Sch'habbdiß. 
W9damd  m9nqgg6n      bsjadd  Jajthnubgij&m ,      W9hqxntß  JMJäd'kt^ül 

11  wqjjittöV  ia^Al  ^^ß-hqamtp, 

wqjj$mpr:  „*qkk4      b^dawid  ubqqqir!"      wqjijissob  ^  mippandu  pq^mdim, 

12  <  ki-h(yd\jQqhwfu^iinm6 ,      ume'im\jia*Ükt8dr. 

(13)  "tpqjjira  ia'ül      mülifn^  dawid,      (13)  wqisirtu  8a'4l  meUmtno 

wqiiimhi\Aöyuiqr'*dl§f,      wqjje^  wqjjadS 

(14)  W/nf  ha'äm.      (14)  ioqiht  dawid      h9chgh^d9rachäu  mqikil, 

tostjqhw^  (^hqjSy  HmmJÖ. 

15  wqjjär  ia^ül      ^äifr-hü  mqiktl      md^öd,  wqjjä^^r  mippanSu 

16  (W9ch^l-jiira'n^^      *öhib  'fß-datcid, 

(17)  ki'hü  Jose      übd  lifnim),      (17)  wqjjömfr^^  sa'ul  ^§l-daicid: 
,^%nnf  hit^  hqgdölS, 
merqb:  'oßdh      '§ttfn-ldch  h'iüa:      'qchJhijUi  hb^-xdil, 

wihülaxim  müxämSß  jqhwf!*' 
W9§a*ül  ^arndr:      „^ qi-taihuQoä^Jbd ,      ußht-b8  jdd-p9liiHm!" 

18  wqjj^mfr  dawid  '§l'ia*ül: 

„mi  'anocht,      umt  xqjji  "      (^uymüpdxqß  "  ^ahiJ^üra'ü, 
A»-'^t  xaßän  Iqmmff^?" 

19  toqiki  h9^hßMß      ^fß-merqb  hqß-Mül      bdamd,  W9h%  niU9na 

Wqdri'ü  hqnucolaßi  b'üid. 


XXII.  I  danach  b9Süd  dawid  mehqkköß  *fß-hqpp9liH%  (aus  17,  57)  2  so  Th.*: 
'W9hqmm9xotöß  M;  danach  liqräß  ia^ül  hqmmflfch  M  (dafür  ligräß  daioid  an  andrer  Stelle 
LXX)  3  danach  b9afnxä  M,  tiJ>ümxä  M  4  so  W.*  nach  LXX  s  danach  i09^öd 
lö  (l)  'ach  hqmm9Uichä  M,  fehlt  LXX  6  Y.  io--z2^  fehlen  LXX  7  so  Th.*  nach 
LXX:  toqjjatfl  M  8  danach  dawid  9  so  El.*  nach  LXX:  l9chgl-  M  10  danach 
wihüdä        II  V.  17—19  fehlen  LXX         12  so  W.*:  xgjjqi  M        13  so  Kl. 
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II  fcqjjom^  hmü^el  ^§l'jiSidi: 

f^ßqmmü  han^arim?"      toqjjom^:  ,/Öd^      hqqqatdn,  ii»Ä»«nÄjfO*^of^." 
wqjjomp'  i9mu*ü  *§l'jü§di: 
(12)  Jilocä  mqaxinnü,      kt-W-neSeb^      'qd-ho'6^!"  {12)  wqjjiSläx  <'a6t«>, 
wqtbi*fu,  wdhu  'qdmöni, 
Hm'j9ff  ^enqim,      w9tSd  rO\*t      wqjjomfr  jqhwf  (^*§l-hmü^äy^: 
„^m  fMiaxfu,      M-z^  hü!" 
13   wqjjiqqqx  hmü^el      ^fß-q^rgn  hqis^^n,      wqjj%fnidxs^*opd^jb9q^§t  ^gxau. 
wqtti§ldx  rüx-jqhw4  ^ql-  ^^dawid 
mehqjjdm^hqhüuwamd^lä.      wqjjdq^  somü^el      wqjjü§ch  haramäßä  (Jfßrbe^y, 


XX.   David  kommt  zu  Saul  (S/}). 
I,  16. 

14  W9rux  jqhwt      sara  meHmKJa^ul, 

(1$)  tibi^ßättü  rüx-^a^S      me^eß  jqhwf.      {1$)  wqjj6m9r^^qddi'ia*ÜWelau: 

f^inni-näsjTÜx  ^(lohtm 
(16)  ra^ä  m9dqUttdch:      (16)  jöm9ru-nWJ' ölbadich      bfan§ch,  ubiqÜ  Iq^donSnü^ 
^iL(jode^  nqggen*  hqkkinnor, 
w9haQa  hihjbßJalich      rüx-^ra'a,  w9niggSn      bajcidu,  W90b  lach!'' 
17  wqjjomp'  ia*ul  ^fWäbadau: 

(18)  „f^'iLnO^Ztu'ls      metib  bnqggH,      wqhbVöß^m^jeldi!"  (i8)  wqjjä'qn 

*^xdd  mehqn^arim  wqjjömdr: 
fjkinni  rd*tßiJben      bjissdi  heßJhqllqocm% ,      (^wdhüy  jodV  nqgghi  \ 
unhSn  dabdr  tc9^lk/tö^qr, 

(19)  w^qhwl  Ummd!"      (19)  wqjjiSläx  ia^ul      maTaehtm  *§l-jüSäi  Umör^: 

„Uhcä  'eldi      ^^ß-dawld  h^ndch^!*^ 

20  wqjjiqqdxsjjisiqisjxömp'^      T4x^n  W9nöd^äin,      u^dt  Hz^m  *fcdd, 

fcqjjüldx  hajqd'dawtd      b9n6  '^l-sa*üL 

21  wqjjctbö^  '^2-ifa'u2      wqjjq^möd  hfanau,      tcqjjfhabehü  m9*6d, 

wqihi-lö  noii  cheUm, 

22  wqjjiSläx  Sa^ül      ^fl-jüSäi  lemör:      ,Jq'm^d'nCL>daw%d  Ufandi, 

Jd-masä  xin  Wenäi!** 

23  wihajd  bif^joßjTux      ra^a^  'qJ-^'^sa^ül,      w^kiqqx  dawid  ^fß-kqJckinnor, 

W9niggen  bajadö,      wdraiodx  hm^ül 


tcdtöb  16,      wdsärd  me'äläu      rüx  hara'a. 


7  danach  ki'qr  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  W.*  8  so  Weib*  nach  LXX: 
ncisot  M        9  danach  fö  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.         10  '^2-  M 

XX.  I  so  W.*  nach  LXX:  jömqrnä  ^ädonenü  'äbad§cha  bfahfcha  jdtqqlü  M 
2  80  ev.  W.*  nach  LXX:  monqggen  M  3  danach  ^(lohlm  M,  fehlt  LXX  4  danach 
icdpbbör  xqil  W9^U  milxamä:  gestrichen  von  N.  5  so  B.  nach  LXX:  wqjjomfr  M 
6  danach  ^<ßp  bq§§ön:  gestrichen  Von  Stade*  7  so  Th.*:  xämör  M,  yöfu>9  LXX  8  da- 
nach dawid        9  so  LXX:  rüx-'{lohtm  M        10  so  LXX:  ^§1-  M 


xxni,  4.]      Metrische  Studien  HI  (I  Sam.  16, 11—17,  IT).  31 

XXI.  David  und  Goliath  {Bß,  Ba  und  By). 
I,  17. 

1  wqjjq*89fu  f9liMm      ^fß-mqxnem  IqmmüxamS,      wqjji*as9fü  &öch6\ 

wqjjqxnu  hen-iochS      ubin-^äzeqa^, 

2  W9ld*ül  wd*U'     jiira^el  n§*s9fä,      wqjjqxnu  hd^em§q  ha^ela, 

wqjjq^r9chü  milxamä      liqrqß  p9listtm. 

3  uflisHm  'om9dtm      ^oß-^hähar  fnizz§,      wsjiha^el  'om9dim  *aZ-'ÄaÄdfr 

mizzt,  wihqggäi  hemm. 

4  wqjjesf  'ö*      mimmqW^h§ß^  psUitim,      ggjjäß  hmS  miggäß: 

ggtfio  sekj^qmmSp  wazdr§p, 

5  to9dMbq'^  ^ql-röso,      wdUrjan  qa§gq&Hm      hüJlahu^,  umiSqdl  hqsSirjSn 

xätn4i§li-'älafim      ifa^alfm  n9x6i^p, 

6  umi^xöß''  n9x6ipß      *ql-rq^läu,  w9chidSn      n9xöS§ß  bin  kdßefSu, 

7  W9^^^  xäntßS     kimn$r  ^or9^m, 

(8)  w9lqh^b§ß  xäntßo      8eS-m9^6ß  hqaXtm      hqrz{l^.    (8)  wqjjq^moä  wqjjigrd 

*§l-mqW^ch§ß^'^  jüra^el      wqjjomfr  lah^m: 
„lämma  ße^^Ü      IqWöch  milxamS?      hälo  ^anochi  hqpliiti, 
m'qtt^m  'äbaäim  hSa'ul? 

(9)  bqxri-^^lachimu^U,      icsjered  'eldi:      (9)  ^im-jüchäl  hhiUaochnJ^ütt, 

W9hikkdnl,  W9hajtnü      lach^  Iq^badtm, 
wim-^äni  'üchql-lo      W9hikkißhü^\      voihfißim  Idnti  Wbaäim, 
(10)  wq'bqdßlm  ^oßänü!"      (10)  wqjjomfr  hqpliati: 

„^hinnfy  "  *äni      ocerqfU  *§ß'fnqW§chfP  ^*     jiira^H  hqjjBm  hqzz^: 
t9nü'^*U,      W9nüldxämä<^dxqd  !  " 

1 1  wqjjümff  Sa^Ül      W9chgl-j%&rd*il      ^fß-dibre  hqplistt  ha^eUi, 

wqjjexdttü  wqQJir9*Üum9*6d. 

12  wqihV^yJU  ^§fraß^^^      mibbfß  lix^m     J9hüdS,  uhnS  jiiidi, 
Pw9ha*U  "  zacßn,     bä  dqjjamtm  *®.      "w9lS  «t5*ff  *®  tantm, 

iS^tD9iem  bdnö      hqbbochor  ^{H*äb,      (14)  W9i^  hqqqafön  daund^\ 
i^^  uilöi^ß*^  b9nf-      jiSSdi  hqgdoUm      haldchä  ^qxre-Sa^ul  Iqmmilxama, 

15  vjddamd  ro^i*^\j*§ß-^Sn      'aZtu  beß-ldx^. 

16  wqjjiggdS  hqplikt      hqSkhn  wihq^reb,      wqjjißjq^bJ* drba*\mjjom. 

17  toqjjomp' jiSsdi  bdaiüid*^: 

XXI«  I  danach  *ä8§r  Uhüdä  M,  r^s  *l9ovyLaLas  LXX  2  danach  t9*§f§s  dqmmim  M, 
i(psQfi^ti  LXX  3  so  LXX:  '^2-  M  4  danach  -hqhbenqim  M,  dvvax6g  LXX  5  so  El. 
nach  LXX  (diese  hat  hier  überall  den  Sing.):  mimmqacnöß  M  6  danach  n9xoS§ß  M, 
fehlt  LXX  7  so  Th.*  nach  LXX  etc.:  umisxqß  M  8  so  Qere:  W9xe9  Kethib  9  da- 
nach w9noie  hq^nnä  holech  Ufanäu  (s.  V.  41)  10  mq^qrchoß  M  (a.  Note  5)  11  so  Kl.* 
nach  LXX:  b9rU'  M  12  tc9hikkißiu  M  13  so  LXX  14  -ö^  M  (s.  Note  5)  15  so  El.: 
W9dawid  d§n,  —  V.  12 — 31  fehlen  LXXB  16  danach  hqzz^:  gestrichen  von  Th.* 
17  danach  bitne  ia'üJ  18  so  Th.*  nach  einigen  Versionen:  bq^änaiim  19  so  El.: 
hmonä  20  (13^)  w9Sem  hloi^ß  banäu  'äi^  habchü  bqmmüxamä  *(lVad  hqbb9chör  umisneu 
*ä^nadcib  ic9hqiS9l%Si  Sqmmä.  (14)  W9dawid  hü  hqqqatan,  aiSloiä  hqgg9doUin  hiibchü  *qxäre 
Sa^ül  (zum  größten  Teil  gestrichen  von  El.)  21  so  El.*:  loqjjehchü  hloS§ß  22  w, 
holech  waiäb  me^ql  Sa^ül  lir^öß      23  danach  b9nö  M,  fehlt  LXXA 
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^§ß'}iatt9rafJm,      waUdiftn  (Jo^m}      ^^hqmmiHa,  wepJkMr  ha'izdm  \ 

iäma  rMrq^ioßau,      wqU9cha8  bqbbd^(d, 
14   wqjjiilax  Sa^ul      mqrachim  laqäxdß      ^fß-dawid,  wqttamfr  (^nnchaiy: 
(15)  ,^ll  hü!'*      (15)  wqjjiiläx  «o'fÖ 

^^-dawtd  »  lemw:      „Äa'Zä  *oJt6      tqmmiiß  'eldi  Iqhmipor' 

16  wqojabö^ü  ^*ddu^  hqmfnqVachim, 
^wqjjir^u}  wQhinni      hqtrafim  *§l'Jmmmitta,      uchbir  ha'izzim  m9rq*ioßau. 

17  wqijomp'  id'ül  'gUmichal: 
„lämtnäJcdchä  rimmlpin,      vcqüqld  'g^'q/afct,      wqjjimmaXet?"  tcqttomfr  michal      \ 

lamd  ^ämtßech?€"  {i.  20,  i) 


XXVI.   David  auf  der  Flucht  bei  Samuel  (Sa). 
I,  19. 

18    n  X  j.  X  xj.      XX  ±,  w9daw%d      barax  wqijjimmaiet  wqjjahd 

*§l-hmü*^  haramdßä,      wqjjdggfd'lö      ^ef^l'^äi^ru^diä-UkAa^ül. 

(19)  %cqij£l^  hü      %iimu*il  wqjjeSalM      h9nc^j6ß.   (19)  tcqjjuggdd  hia^Ül 

(20)  Umör:  ,^inniudawid      bdnqji^ß  boßrama!"      (20)  wqjjiiläx  la'ill  mqTachhn 
laqdxqß  ^^ß-dawid.      wqjjir^ü^  ^^ß-'hqnbVtm      nibb9Hm,  tumü^Sl  ^amed 
ni99äb  'äUm,      wqWfhi  'qlmqVdchi      ia'Ül  rix  '(lohtm, 

(21)  W(^ipnqbh9^fi^jgqm4iemmä.      (21)  wqjjuggqd^  Mo* ^     wqjjiildx  mqVaddm  ^äxerim, 
wqijj^ßnabb9*ü^Jgqm'hSmmä.      toqjjÖ8§f  ia'ül,      wqjjüldx  mql*achim  SaHiHm, 

(22)  wqjjißnabb9*ikjgqm-hSmmä.     {22)  (^tcqjjixqr-^qf-ia^üiy*,    tcqjj^l^gqm'hAharamdßä. 
wqjjahö  (^ia^üiy      ^qd-bSr  hqggörgn^,      ^äi^r  bqihfi*,  wqjjü^al 

wqjjdmp-:  „*efd      hmü^el  wQdamd?'*      tcqjjdmp':  „hinni  h9naj6ß^!'' 

23  icqiijel^  (^tnüySäm^,      wqtt9hJ  'aläu      gqm-hü  rüx  ^ffohim, 
wqjjü^  (}d*Üiy      haWch  W9hißnqbbi^      ^qd'bo*^  b9nqi6ß  barama. 

24  wqjjißqJt^^  b9^adäu,      wqjjißnqbbk^^Jlifni      hmü^ä,  wqjjippöl  ^ardm 
kgl-hajjdm  hqhä  w9chgl'hqUdiV^:  'aUk^  jöm9rü:      ,^^ämuia*H  bqnbiHtn?'* 


9  so  (bis  auf  ia^ül)  LXX:  w.  Sa^ul  ^fß-Juimmql^achitn  lir^öß  ^§ß'dawid  M  (vgl. 
BuDDK  138)        10  danach  'eZat  M,  fehlt  LXX 

XXVI.  I  80  Th.*  nach  LXX  etc.:  wqjjqr  M  2  danach  Iqhäqqß  M,  r^r  #x- 
%Xriclav  ==  qdihiÜqß  oder  q9hql  LXX:  gestrichen  von  Buhl:  bt  das  Wort  einzusetzen,  so 
muB  hernach  ^omed  fallen  3  so  LXX:  icqjjqggidü  M  4  so  Th.*  nach  LXX  5  so 
Th.*  nach  LXX:  hqggadöl  M  6  so  (Th.)W.*  nach  LXX:  bq&iechü  M  7  danach 
baramä,  gestrichen  von  B.  8  so  Th.*  nach  LXX;  danach  ^^-nßjoß  baramä  9  so  B.: 
wqjjißnqhbe  M       10  danach  gqm-hü  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  (Th.)B.       i  i  -haXlaüä  M. 
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35  wsji^api  *axäräu  w9hMipiu,  11 
W9hi8falia  mipj^u,      v:qjjdq<gm  'aldi,      tc9h§xzaq^  hizqano*^  ughimpiu: 

36  gam*^\Jia*f4  gam-hadäSö      hikkä  ^qbddch^ 
wdhqja  hapliitt      hfarB  hquizf      kai^axad  meh§m,  kiyjxeref 

maW§ch§}**  *lkhtin  xg^m: 

37  jghw^**  *äi^      hif^nt  miijad      ha* an  umijjäd  haddob, 

hü^a^^ilSnl  mijjdd      hgpUitt  hqezff" 
wqjjamfr  &»'«?      ^fi-damd:  ,ßich,      w^qhw^  jü^l  Hmmdch!*' 

38  wqijqXbU  sd'H  *§P-damd 
maddau  w9naßän      qiba*  **  *q^-röi6,      wo^cUbei  ^oßö  ürjon. 

39  woQJqxgar*^  '^ß-xqrhu     fne^ql  Umqddau, 
wo^eti**  UU^ch^ß,      JÜKjW-niasS*''.      wqjjomfr  dawid  ^phia^ül: 

Jö^'üchal  UdichfP  ba'mt 
(40)  M^jIö  nissipi/**      wqtsirum*^  me'alau,      (40)  woQJiqqäx  maqtö  bajadS, 

wcQJibxqr-lÖ  ^dawidy 
xämisia  xqlluqe-      ^äbanim  min-hqnnaxql ,      wqjjdifm  *o]>dm  bo^giquf 

'äi^-l6'^,  tc9qqA'Ö  bsjado, 
'^W^ffQdi  ^^-hqppolüii. 

41  xxjLxxj.,      tcqijSlfch^^  hqjpiiStt      hoUch  ic9qarib  *fl-dawid, 
tc9jM^ts  noU      hqssinna  hfanau,      x  x  j.  xx  j.  xx  j. 

42  ivo^abbet  hqplütt      icqjjir^^  '^jW«»ntf, 
tcqijibzeuy  1d-haiä  nq^qr,^^ 

43  v:qQj6mfr'^*  ^fl-dawtd:      .Jkäch^b  'anochi,      ki-^qttd  bä-^eldi  bqmmqqlo}?*' 

wqiqqllel  hqplüH      'fß-dawid  belohau. 

44  wqijom^  hqpliHi      *§hdawtd:  „hchS      ^eldi,  wftt9fiä  ^^ß-bQiaräch 

Wof  hqssamqitn      uWfhmdß  hqiiadf!'* 

45  wqjjomp-  dawld      ^§l'hqpp9lüH:      „^atta  bä  *elä% 

bdx^r^b  ubqxntß  ubcMdon, 
wanochi  bä-^dich      b9iem  jqhwf      pba^Öß  ^jßohi^*  jürd*el, 
(46)  ^ äi^i\jxerqfta  (46)  hqjjßm  hqze^: 

wdsigräch  jqhic§      (Jkqijom}^*  bdjadi,      wMkkißich ,  icqhsiröjn  ^^ß-roldch 

me^cdich,  W9naßqtt\  pigräch^^ 
lifne^'^  fdliUxm^'^      h'of  hqüamdim      ulxqjjqß  ha^dr§8,  W9nödä^  ^^ 

kisjQÜ  'fohim  bsoüra'il^^' 

47  kl-18^'^  b9x^§b      ubqxrdp  jghöSV      jqhwf,  klyJjqhwi  hqmmilxama, 

tc9naßqn  ^fßchim  b9Qad6nü!*' 

40  danach  wahikkijnu  41  danach  'f^  M  42  mq^qrchoß  M  (s.  Note  5)  43  davor 
icqjjömp'  daicid  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  Th.  44  danach  n9Xoi§ß  45  danach 
datcid         46    80  B*  (vgl.  Kl.)  nach  LXX:    uqjjo'fl  M        47    daftir  &xai  xal  älg  LXX 

48  BO  W.*  nach  LXX:  wqisirem  daicid  M  49  so  W.*:  u\  ^oßam  bichH  haro'im  ^äip- 
lö  ubqjjqlqüt  50  Y.  41  fehlt  LXX  51  danach  tcd^qdmonx  ^im-J9fe  mqr^^  (aus  16, 12) 
52  danach  hqpp9li8^  53  danach  mq^qrchöß  M  (Sing.  LXX,  s.  Note  5)  54  so  Th. 
nach  LXX  (mit  Satzschlnß  nach  hqjjöm):  J98qggfrcha  jqhiv^  M  55  so  Th.*  nach  LXX: 
Pf^fr  M  56  mqxne  M,  ufi^re  mqxne  LXX  57  danach  hqjjöm  hqtel  58  n'3jed9% 
kgl'ha^arpf        59  so  B.  nach  LXX:  hjürd*el  M        60  davor  W9ied9%  kgl-hqqqahal  hqzz^ 

Abhjtndl.  d.  K.  S.  0«telUcli.  d.  Wiuflnich.,  phil.-hirt.  Kl.  XXUI.  iv.  3 


40  Eduard  Sievebs,  [xxm^i. 

14  tcim-^^^ödinm  xäi,      lü-^^ßq'if  Umtnadf      a^d,  w^Um-mSp^*  ^amUß, 

15  W9^'ßaehrtß      '^Jt-xasdäch  meHmJ)epi*^      bahqchnß  jqhwf  ^fp'^cJ9b^*^ 
(16)  me^aLp9ne  ha* damä:      {j6)  tcB^im-jikkareß^^^Serny     jönaßän  (^fneyUm-bfp  dawid, 
{17)  udiqqes  jqhw^      mijjäd**  dawtd!''      {17)  iüqjj6s§f  (^^Ödy**  jönaßdn 

bhüiabe'  hdawXd^^      h9* dhha^' ofo ,      kt''qhMp  naßo  ^ähebo. 
18  wqjjomfr*^  jönapän:      „maxarjxod^,  wdnifqddt , 

(19)  ki^ippaqed  möidbdch.      (19)  i09iüUHä  tered"      me'ör  </u3*&%r>"  ubaß^^ 
wsjaSabtä  *e^l      ha^qrgäb  halläz^^, 

20  wq^ni  ^äiqUes      bqxi^^tm^^  pddö^^      ^ortJisqXlqX'UJlmqUara. 

21  wihinnf  *c^ldx  * ^}-hqnnq* qr 
(Umlory**:  "»Uch      »w«ö<-li>"  *{ß-hqx^**U      'tm-'owor  ^ornqr  Iqnnd'qr: 

>hinfi^  hqxe^**      mimmMi  wahinnd: 
qax4nnü!<  hö*a^^,      ki-SalSm  lach,      W9*ln  dahdr,  xqi-jqhw^! 

22  W9*im'kö  ^ornär  W(l^: 
Tthinnf  hqxe^^*      mimmdch  wahäh*S!€      lieh,  klJsilxäch  jqhwt!  || 

23  W9hqdda!bär  *ißir  dibbqrnü  '. 
*äni  wa^a^US,      hinnLjqhw^^^idy**      hem  ubenach  'qd-*öldm!"  | 

24  wqjjiasaßirudatDid  hqiiadi.  1 
(25)  wqiht  hqxödfi,      wqijüffi  hqmmffch      ^fi-hqd^xfm  l§*eh6l,  (25)  wqjjHib^  | 

^ql-möiabS  k9fq*qm  hdfq^qm,  '} 

'ql'"tnöiäb  hqqqlr,      wqiqqddHn*^  jönaßän,      wqjjei^b  ^qhner  mtf^o^ula'fö, 
wqjjippaqidutMqSm  daivid. 
26   tD9lO'dibbir^fia*Ül      in9*4mä  bqiJSm      hqhü,  küj^amqr:  „miqrfJiÜ, 

bOa  tdhSr  hü, 
(27)  ki'lS  tohär^*!*'      (27)  wqiht  mimmgxräß*\      wqjjippaqi^dutMqSm  dateid. 

wqjjofn^  ia^Ül      *fi-j^naßä/nfJf9no:  I 

„mqddü^  lö-M      bfn-jüSdi      gqm-t9m^  gqm-hqjjom  ^fl'hqüdxfm?" 

28  wqjjiyqn  jönaßan  'fJ5-la'u2:  1 

(29)  „nü^öljnü^qludatDid      meHmmqdi  ^qd-beßJldxpn,      (29)  wqjj$m§r:  T^iqlxini  nä,      ' 

ki^eßqx  miSpaxS  länü 
baHr,  wqisqtvimLitiu^qxqi*^:  wdl'qita  ^im-ma^aßi      xin  b9^en§ch, 

'immdJatä'nnd      tra'^'f  *§P'*§xdi!€ 

(30)  ^ql'khi  lö'bd      *§l-iulxqn  hqmm(l§ch/'      (30)  wqjjixqr-^qfiJa^tU  bsjönaßän 


17  tD9lö  Um-  M  (nni  W9-  oder  w9Um  LXX?)  18  W9lö  M,  »orl  LXX  («»Im  Th.) 
19  BO  Th.  nach  LXX  etc.:  x.  jqhw^  wilö  M  20  danach  ^qd-^olam  W9lo  21  ^Qj^e 
dawid  'i«  22  wqjjichroß  M,  svQsdijvai  xb  övoiia  LXXB  (i^aQ^ijvai  A)  »»  hikkareß; 
8.  Th.  u.a.  23  danach  *oJ9be  24  so  LXX  2s  so  Th.*  nach  LXX:  hhqSbH'  'f^^-  M 
26  danach  lö  M,  fehlt  LXX  27  tippaqed  LXX  28  nnr  m9*od  M,  fehlt  LXX  29  da- 
nach *§l-hqmmaqöm  {moqönMch  LXX)  ^äsfr-nistarta  Uam  bajom  hqmmq'i^  30  so  (bez. 
ha*qrgob)  Th.*  nach  LXX:  hd'^bpi  ha*az§l  M  31  so  W.*  nach  LXX:  hlos^p  hqxi^m  M 
32  so  B.*:  siddä  ma  M  33  so  LXX  34  so  B.*  nach  LXX:  -hqxi^ftm  M  35  so  B.* 
nach  LXX:  wabo'ä  M  36  danach  hqmm§l^  M,  fehlt  LXX  37  'f2-  M  38  ao  Th.* 
nach  LXX:  wqijaqqm  M  39  so  W*  nach  LXX:  tahör  M  40  -qß  M;  danach  hqxodfs 
(+  bqijöm  LXX)  hqsieni  (außer  hqxod§S  von  den  Kritikern  meist  gestrichen)  41  so 
(W.)B.*  nach  LXX:  W9hü  ^icwä-U  *axi  M 
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b9^eni  chgl'lia^äm      iD9sdm  b9^enf      ^abdw  sa^ul. 


XXII.   Sanis  Eifersneht  auf  David.    David  und  Merab  (Sa  nnd  Sß). 

I,  18. 

6   wqihi  b9bö*dm\      wqtU^tnä  hqnnaShn      mxkkgl-^ari  ji6rd*U 
(7)  l<mr  bamxolop*      bdpupjfi^m^  ubiaUüm.      (7)  wqtta'nfnä  hqntuiStm  hqmiaxqöß 
ioattömdma:  ,^ikk3      ia*ul  bq^lafdu,      wddawid  bdHbdbo^u!" 

8  wqjjixqr  Ma^ül      m9*6d,  wqjjh'q^      b9*enau  hqdddbär  hqzz^, 
ioqjjdm^:  „nap9nü      hdamd  (ha}rbabdp*,      woH  nap9ni  halafim^!" 

9  wqiht  Sa'Ül      ^cjen  ^fß  dawid      mehqjj^mJhqfhiiuwähal9*a. 

10  wqiht*  mimmqxrdp,      wqtt%§läx  rüx      ^(lohJm  ra^a  ^^l-ia^ül, 

wqxi%JmqbbhA>9j)Sch'hqbbdiß. 
%09da\c%d  vMnaggin      bajadd  Jajifmub9!J$m,      tD9hqxntß  b9jäd'ia^ül 

11  wqjjitföV  ia^ül  ^^ß-hqxnJp, 

wqjjdmfr:  „*qkkf      b^dawid  ubqqtjir!"      wqjjissot*  mippanäu  pq^mdim, 

12  ^  ht'hajasjQqfhw^'' immi$ ,      umeUm^sa^ülusär. 

(13)  "wqjfirä  ia^ül      mülifn^  dawtd,      (13)  wqisirfu  «a'ilJ  me^imm6 

wqüimeu\jtöyjiqr'^dl§f,      wqjje^  wqjjabS 

(14)  lifnf  ha' am.      (14)  wqiht  datdid      b9chgl'^d9r<ichäu  mqUal, 

wstjqhw^  (hajdy  'immd. 

15  wqjjqr  ia^ül      ^ißp'-hü  mq&k%l      m9*6d,  wqjjä^^r  mippanäu 

16  (W9ch^l-ji^a'n^^      'öhib  '^p-datcid, 

(17)  U'hÜ  jö$E      ubd  lifnim),      (17)  wqü&mp'^^  sa'ül  ^^-daidd: 
fjhinnf  bit^  hqgdölS, 
merqb:  'oßdh      ^{tt^ldch  b^isia:      ^qchJhijf-U  hbfn-xdil, 

toihülaxim  milxämSß  jqhwi!** 
W9id*ül  ^amqr:      „^ qi-UhuQadiJbo ,      ußhi-bS  jdd'p9liHim!'* 

18  wqjjom^  dawid  ^fl-ia^ül: 

„mi  *anoch%,      umt  xqjjt "      <^uymüpdxqß  "  ^atnsA^iärd*H, 
ibt-'^t  xaßd/n  Iqmmfi^?" 

19  wqQii  b9'hßMß      ^^ß-merqb  bqß-ia^ul      bdamd,  W9hi  nitt9na 

U'qdn'el  hqmxola^  h'iM, 


XXII.  I  danach  b9Süb  dawid  mekqkköß  ^pp-hqpp9lii&  (aus  17,  57)  2  so  Th.*: 
tc9hqmm9xolöß  M;  danach  liqräß  Sa^Ül  ?iqmm§l§ch  M  (dafELr  liqräß  dawid  an  andrer  Stelle 
LXX)  3  danach  b9amxä  M,  ubÜmxä  M  4  so  W.*  nach  LXX  5  danach  W9'öd 
lö  (l)  'qeh  hqmm9mchä  M,  fehlt  LXX  6  V.  io--i2»  fehlen  LXX  7  so  Th.*  nach 
LXX:  wqjjatfl  M  8  danach  dawid  9  so  El.*  nach  LXX:  l9ehgl'  M  10  danach 
wihüdä        II  V.  17—19  fehlen  LXX        12  so  W.*:  xqjjqi  M        13  so  Kl. 


42  Eduard  Sievees,  [xxini. 

XXym.   David  in  Nob  (»ß). 

r  wq^ahS  dawtd    ndh^  *§l'*äxtmfl^  hqkköhen. 

2  wqjjfxräd  ^äximfifch      Uqräß  dawtd, 
tcqij6m^  lö:      „mqddü'  'qttd      hbgddädi,  w'U  'ewJiUdi^?'* 

3  wqjjömfr  dawtd  lq*aamf§dt 
hgkköhhi:  ,Jhqmmff§ch      ^wwqnl  däbär      (^hqijSmy  tDqij6m§r  *elqi: 

T^'U  'gl-j^dq'      m9'Uma  'fß-hqddaddr 
'äip-'^äni*  iohxäch      wii'sir  ^iwwißichft      W9'iß'hqn'anm  hö'adH^ 
^fH-fn9qßm  pohm  *qhnoni. 

4  W9*qtta  ^im'*jekAaocqß'      jadäehuxämiüä-l^xfm,      t9nd  l^qdt  *ö\jhqnnimfa!" 

5  wqjjd'qn  hakkoMn  ^fß-dawid, 
wqjjömfr:  „^in-      lixpnK/xöUAqxqß^^adf,      H-Hm-l^Dfmuqpd^  jü: 

Hm-nihMTA  hqn'at^      'äch  me'iäa!'' 

6  wqjjq^qn  dawtd  ^      wqjjomfr  16:      ,*im-''^vM  'dffurä-laitö 

kipmm  iäiöm  b9§efi, 
wqjjQ^  chaU'      hqn^ait^  god^i^,      W9*qf  l^-hqjßm  jiqdM^!" 

7  wqüÜtfn-Vi      hqkkokhi  qddfi, 
ki^ö'hcijäJkimJl(xfm      ki'Utn'lfxfm  hqppafUm      hqmmü^r^  müliffii  jahwf 

laÜm  lixfffKßXÖm      bsijihnxjhillaq9x6. 

8  w9iamu'U  me'qhdf      ki'Ü  hqjjihiUuihÜ      nf'fär  Ufn^  jghw^, 

%dmS  äö^ii  hä*domi, 
(9)  'abbir  haro'fm      'äi^  Ma^ül.      (9)  wqjjtmfr  dawtd  Iq^mmffdt: 
„w9Um^^y^^-pikj}axqß  jadä€h 
xänfß  *ö-xdr§b,      Huj^äm-xarbi      to9gqm-keU  lö-laqgxH  d9jadi, 
ki'hc^auddqr'hqmfnfifch  naxu§/' 
10  wqdjomfr  hgkkofOn:      ,,xirß^^  haptüH,      'äifrhikHßa  Wim^  ha'dä, 
hinn^'jAJütd  hoHimld 
'qxäri  ha'eßd:      'im-'oßäh  ttqqqX'lädi^*?      kiu'in  'qxfrtß^^  bazp" 

wqjjamfr  damd:      „'#»  kamSh: 
t9n^nä  Bf/"      <^wq^üt9nffi-lSy^*. 


XXTIII.  I  80  W*  nach  LXX  2  -'anochl  M  3  bo  (oder  ähnlich)  Th.*  nach 
LXX:  jödqHt  M  4  so  B.  nach  LXXA  und  Luc:  «na-  M.  Oder  lie§^  der  Fehler  in 
xdmüiä  (El.)?  S  davor  'fZ-  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.*  6  danach  ^ff-hgkkohen 
7  davor  ki  8  danach  W9hü  dfrfch  xal,  gestrichen  von  El.*  9  so  Ewald*:  jiqdqi\ 
danach  hqkkfß  M,  diaxa  aiuvr\  imv  LXX  9  so  W.*:  hqmmnforim  10  so  B.:  to9'in  M 
II  danach  ggfjqp       12  danach  qax       13  danach  zülafah       14  bo  (Th.)W.*  nach  LXX 
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2   wqijqggid  jönaßän*      hdawld  Umör:      „mabqqqU  *dti^  Mimißdeh: 

tD9^attä  hiUdmp-'nä 
(3)  hqbböqipr  W9fiaxbSp^      w9JaSabtä  tqssepfr      (baSicid^y,  (3)  wa'nf  *e^, 
W9'qmdd^  lajäd-'a^i 
hqUadi  'ä8p\.'qtta      säm,  wq'm      'ädabber  bäch  '^U'dti, 
w9raHf%  mä^,      W9higgqdti  lach" 

4  toqddqbher  jönaßän      b9damd  0Z      'fl-ia'uV,  wqjjam§r  ^eläu: 

,/ql-j§xtd  hamm^lgch      h9^qbdäch  dawid^, 
kl^lo  xataJläch,      wdchgl-^^mq'idu      <ö6<fw>-"iacÄ"  tM'öd, 

5  wqjjä&pn  ^fp-nqßS  t9chqppS, 
wqijdch  ^§ß-hqpli8iii      wqjjq^di^*  t9Wa      pdölS  hchgl-jüra^el, 

(wd^qttäy  ra^ißd  wqttümäx: 
wilämmä  ßfxt3      hddqm  na^,      hhamtp  ^pß-damd  xinndm?" 

6  wqjjümä*  Sa^ül      b9q$l  jönafän, 
(7)  wqjjüidbq^  ia^Ül      <Zem{fr>*V-  ,^qi-jqhwf,      Hm-jümaß!"  (7)  wqjjiqra  jönapdn 

Iddawtd,  wqjjägg^d-lö^^ 
^epjk^l'hqdbanm  ha^iU{.  wqjjabi  jönapdn      ^§p-damd  'fMa'Sl, 

wqM  Ufanau      W^^mSl  iüiSm. 


XXV.  Davids  Flucht  (S^). 
I,  19. 

8    wqttos^f  Juimmilücamil^      lihjop,  wqjje^f      dawid  wqjjiUdxftn  bqplü^m, 

wqjjdcfKibcihim^Anqkka  pdöla, 
(9)  wqjjanüsü  mippanau.      (9)  wqtt9hJ  rüx      ^{lohtm^  ra'd  ^qh^Sa^Ül, 
W9hu  b9heJtS  jöseb , 

(10)  wqxntj>d  b9jad6,      W9daw%d  manqggen      b9jad6\    (10)  toqihqqqU  Sa^Ül 

bhqJckoß*  b9damd  utqqqir, 
toqjjiftqr  (^dawidy^      mipp9nf  ia^Ül,      wqjjdch  ^§ß-hqxn%ß  bqqqlr, 
W9damd  näs  wqjjimmaUt, 

(11)  (^wqMyyjbqüäiljhqhü^,      (11)  wqjjiMqx  la'iÖ      mqX*ach%m  '§l-bfß  davoid 

Mqmro  IqhmißS^  bqbböqfr. 
wqttqgged  bdamd    ^  michqlj^iit^Utnor:      „Um-'endch  m9mqU€t  ^§ß'nqßäch 
.  hqUdüä,  maxär      'qttS  mümäßf' 
12   foqUdr§d  mi<Ml      ^fß-damd  b9^qd      hqxqdffn,  toqjjelfch  wqüibräx, 
(13)  wq^immaUt,    (13)  wqttiqqäx  michql 


4  J9hönaßan  M  deBgl.  5  davor  Ja'üZ,  gestrichen  von  Sm.*;  in  LXX  bloB  sa^ül 
vor  tn9tqqqe8  6  so  Th*  nach  LXX:  in  M  hinter  bqss§J>fr  7  lies  mit  El.  mä-jjihj^ 
nach  LXX?  8  danach  'aßm  9  so  B.  nach  LXX:  b9^qbdö  t9dawid  M  10  so  Kl.: 
tv9chi  M,  u-  LXX  11  so  B.  12  fehlt  LXX.  Lies  (^Iqmm^y^ch?  13  danach  jo^trf 
14  so  LXX        15  danach  J9hÖnaßan  M,  fehlt  LXX 

XXV,  I  so  W.*  nach  LXX:  jqhw§  M  2  '§1-  M  3  so  einige  Hss.  und  LXX: 
b9jad  M         4  danach  bqxäntß  (vgl.  Bitdde  137)  5   so  LXX         6  so  Th.*  nach  LXX 

7  bqllqüä  hü  M        8  so  W.*  nach  LXX:  iü9lqhmipö  M 


38  Eduard  Sievers,  [xxm^i. 

'{JhhatUrafhn,      wqUaifm  (^'ofcm}      'fl'hqmmittä,  weßJatir  ha'izjilm  ' 

iämd  m9rq^8ofau,      tcattMihq»  bgbbä^fd.  | 

14    wqjjülax  ia^ül      maVoMm  laqaxqß      ^fß-^knoid,  wgU$wifr  ^«iicftal>:  | 

(15)  ,^l  M!"      (15)  icqijiilax  sa'ul 

'^-datctd  »  Umär:      ,M'l^  'ofo      tqmnUUä  'elqi  IqhmifS!" 

16  tcqi)ab6*ü  (^^elau}  hoMmaTachim, 
(tcqjjir^uy  tc^hinni      hqtrafim  'fl-hqmmif(ä,      udibir  ha'izztm  m9rq'ioJfau. 

17  wqjj&mfr  id*ul  ^^Irmkhql: 
„lammäJkdchä  rimmijdn,      wqtsqbd  ^(ß-^cjM,      Kqjjimimdliä?"  vgUotnffr  tMchal 

lamd  ^ämtPech?€"  [s.  20,  i) 


XXVI.   David  auf  der  Flucht  bei  Samvel  (Sa). 

18    X  X  j.  X  X  jL      X  X  j.,  w9dau:%d      barax  tcqjjimmale^  tcqjjabo 

(19)  wqjjä^  hü      uhnü*^  tc(^ehb6      b9nc^j6ß.   (19)  vqjjuggaä  l9ki*Ül 

(20)  Umdr:  ,^inni^jdatc<d      b9n(nj6p  barama!"      (20)  icqjjiüäx  ki*4l  mqTachfm 
laqdxqp  ^fß-dawid.      wqjjir^u^  ^§Jh*hqnbVtm      nibb^^im,  usmü^H  *<mid 
niffäb  'öUm,      icattoht  'ql-mqPächS      ia'Ül  rix  *{lMm, 

{21)  wqjjipndbb9^iUjgqm'hemmä.      {21)  wqijuggäd  *  bki^H,     wqjjiilgx  mqPa€Mm  *äxenm, 
wqjjtpnabb9*ü^gqm'himmä.      wqjjösff  ia^ül,      toqjjülqx  fftal'acftlm  hliHm, 

(22)  wqijj%pnäbb9*^Ujgqm-himmä,     (22)  (^wqjjixqr'^qf-ia^Üiy,     tcqjjü^gqm-häharamäßä, 
wqijab5  (^Sa^üiy      'qd-bör  hqggdr^^,      'äi^r  bqihfi^,  tcwü'ql 
icqjjSmp-:  „tfo      hmü^el  tratfotrttf?"      wq^amp':  ,^inni  b9n(y6ß^!" 

23  tcqjjel^  ^müyidm\      icqtt9hJ  ^dläu      gqm-hü  rüx  ^ffohtm, 
wqjjüfch  (MÜV}      haWch  icihipnqbbi^      'gä-bo*$  b9nqi$ß  baramd. 

24  wqijißqt^^  b9^adäu,      wqjjißnqbbi^^^ifnS      hmü^ä,  wqjjippSl  'ardm 
kgl-hajjSm  hqhü  w9chghhqildiVK'  'qi-lUn  jöm9ri:      ,^^gmJa'4l  bqfibt'tm?*' 


9  so  (bis  auf  la'ül)  LXX:  w.  Sa^Ül  ^^ß-hqmmqVachlm  hr*öp  ^fp-dawid  M  (vgl. 
BuDDK  138)        10  danach  'elqi  M,  fehlt  LXX 

XXTL  I  80  Th.*  nach  LXX  etc.:  tcqjjqr  M  2  danach  Iqhäqqß  M,  r^  in- 
%Xr\clav  =»  q9hiüqß  oder  q9?Ml  LXX:  gestrichen  von  Buhl:  ist  das  Wort  einxuseiEen,  so 
muß  hernach  *omed  fallen  3  so  LXX:  tcqjjqggidü  M  4  so  Th.*  nach  LXX  5  so 
Tb.*  nach  LXX:  hqggadöl  M  6  so  (Th.)W/  nach  LXX:  bqiiechü  M  7  danach 
baramä,  gestrichen  von  B.  8  so  Th*  nach  LXX;  danach  ^^-najöß  baramä  9  so  B.: 
wqjjipnqbbe  M       10  danach  gqm-hü  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  (Th.)B.       i  i  -haXlaüä  M. 


xxm, 4]      Metmbche  Studien  HI  (I  Sam.  19, 13^—20, 13).  89 


XXVn.  David  und  Jonathan  (8^  nnd  Sa). 
I,  20. 

I   wqjjabS  damd^      lifn^  jönaßän,      wqjjompr*:  „wi  ^a^f^? 

(2)  lifni  'obM,      JnKjmbqqqü  '§ß-wf0l?"      (2)  wqijimfr  tif  (^jönafäny^- 
,/eaHlä  dUäehy  <:      li  famüp: 
hinn^  lö-jq^it      *ätlf  dcMr      gadSl  ^ö^xUMr  qafön, 

W9l8  Pili  *§ß'*gznt: 
umqdd&'  jqsOr      *(M  mimminfU      '^ß-Jufddäbär  hqgsl?  'en-zöp!" 

3  wqjjdiflb  dawid  ^fUjönafän*, 

icqüampr:  ,Jadö*     jadff  *a!tich,      Jn-mofajn  xin  Weti^ch, 

wqjfim^:  T^^qi-jeäff-      zöß  jöna^än, 
pin'je'a^/<      W9^ukim  xat-jahw^     wdoX  nqßdeh,  I^uch9f^^ 

beni  übifKihgmmäuß!" 

4  X  X  j.  XX  jL      X  X  s  X  X  JL,      wqjjdmfT  jönapin  ^fi-dawid: 

(5)  „märttaunoi^  nqfi<kh      wi'fki-üäch?"      (5)  wqjjimpr  dawid  *fl-jonaßän: 
,^inne-xdd(i  fnaxdr,      wanoM  ^lö-yjaiSb-      'el^  ^tm-hgmmfffch  If^eMU: 

(6)  tuMüqxtdni  W9ni8tarA      hqüadf  *qd\Jia^^^b^:      (6)  *im-paqöd  jifpdSm  ^oM^h, 
tc9^amdrtä  (^^eläu^:      "knü^öl  nii^äl      mimm^nt  dawid  laru^ 

beß'l^xpn  *trS,      läugffhfx  hqjjjamim      sam  iHhgh-hqmmüpaxdm. 
7   Hm-k^ömä/n  T^fSbU      saUm  h^qMdch,      wim-xarS  jfxri  lö, 

(8)  da'  Jn-chahßa      hara'd  me'inmo:      (8)  W9'aiißa  x^  Hm-^'gbddch, 
Jci\jbiMp  jqkwt     hetiß  ^fß-^oÖdiMi      Ummdch:  w9Um'jfi'H<j'aw6n, 

(9)  hämtßhü  *q{tta:      W9*qd'*äbich  lammä-zgi     ßgibV^m?'*  (9)  wqjjSmfr  jönaßän: 
„xaUlä  Uäch:      Inu*iM-jadd'\j*eda\      In-chdhfa  hara'ä  meSmu'odf 

(10)  lab6u'dlp:!h<jiD9lö      ^oßdh  *qggid\Aäch?"      (10)  wqjjomfr  dawid  ^fi-jönaßän: 
„mi  jqggidyM,      'im-^jq^n^  ^aZtch      qaid?" 

1 1  wqijomfr  jönafdn 
^fl-damd:  „hcha      W9ne^  Jiqiiad^!"      wqtjj^^Üuhnim  hqUadf. 

12  wqjjofnfr  jönaßän 
'fUdamd:  „Ci^^     J^^f  'fohS     jiha'ü,  IcW^cq&r  *^*a»f 

(i3*)Ä»'?^"  maxdr^^:      W9hinnt-\Sb  ^fl-dawid,      (13*)  hö-jq^it  jqhw^^^Jljönaßän, 
(12*)  woehSjonf,      (12*)  *Mfi-2ö"u*Ä»  *^lSx      'rffcÄ  w9j;äUßi  ^^ygendch! 
13''  trtiit"v^1fa9>«  '(/-'aM      hara'S^^  'olj^,      W9iaUpi  '§yggnäch  wüiüqx^eh, 
wohalqcht  bkdSm,      mht  jghw^      Ummdch,  kq*iir\Jui^a  Um-^äti! 


XXTII«  I  wqjjibrqx  d.  miniu^öß  baramä  wqijabö  (vgl.  El.)  2  w.  hier  LXX, 
vor  lifne  M  3  so  Th.  nach  LXX  4  so  LXX  (vgl.  Th.W.):  wqijiUaX>q'  'öd  dawid  M 
5  80  El.*  nach  LXX:  -Uömar  M  6  so  W.*  nach  LXX  7  danach  hc^liHß  M,  fehlt 
LXX,  gestrichen  von  W.*  8  so  W.*  nach  LXX:  'ql-  M  9  «o  LXX:  'ö  mö-  M  10  so 
Ped.;  dafOr  jode'  nach  jiira'el  LXX  1 1  so  W.*:  ka'eß  M  12  danach  hqihUüß,  ge- 
strichen von  W.*  13  lies  mit  B.  *(lo1dm  nach  LXX?  14  W9lö  15  X»  M  16  so  W.*: 
jefib  . . .  ^tP-h.  M  (LXX  verderbt,  aber  anf  dieselbe  Grandlage  zurückgehend,  mit  Ausfall 
^onjefib  'fJ-) 


46  Edüabd  Sievehs,  [xxm,4. 

13   toqjijäqtgm  dawid  wq^naiSu:         k^ieiume^bßJ*U,      wqiie^yi  miq'iid,  ! 

wq^%phda9€hi[yjM^i^rs^fhqUa^ch4. 
uUa^Ül  huggad,    ,  ki-nimlät  dattid      miq^ilä,  toqjj^xdal  loffß, 
14*  wqjjü§b  datoiä      b9miäbär^^  (^'^Vy-  \\ 


XXXII.  David  in  der  Steppe  Ziph  nach  Sa. 
I,  23. 

14^  (jwqjjtbräx  dawidy      mimfuddp^  <^*äd%Mm},      wqjjii^^  bgmidbär-zff. 

wqibqqiSu  ia^Sl      kgl-hqjjamtm,      tD9l$'n9jfan6  'jZofttm 
15    hdiado,  (15)  tcqjjirS*      dawid  hi-jofS      ki*äl  l^bqqqiü  ^fß-nqflo. 

(16)  %c9dawid  homidbär-      zif  bqxöriä,      (16)  wqüdqigm  jönaßdn  bfn-ia^Ül, 

(17)  wqjjilfch  ^^l-dawid^,      wqixqgz^  ^fß-jttdd      belohfm,  (17)  tcqjj^mpr  *elau: 
„'qhtirS,  kU6     pimfa'üh  jqd-^'aM:      W9'qttä  timlödi  'qX-jOra^ü, 
wanocht  '^'f-      Udeh  l9mün^,      wQ^dm-Sa^Ül^j^M  jode^^Mn!" 

18  wqjjichr9paJbn^m      b9np  lifnf     jqhw^,  wqjjü^b  dawid 

bqxöria,  wsjönaßdn      halddi  hbep$,  (b.  26,  i) 

XXXUI.   David  in  der  Steppe  Ziph  nnd  Ma'on  naeh  %ß. 

I,  23. 

19  wqjjq'^lü  (haz"}z%fim^      *fi'ia^%Ü  hqggib^dpä      UmSr:  ,^inni*  dawid 

mistqtUr  ^immäni  bqmfoddß': 

20  W9^qttä  hchgl-      ^qwwäß  nqßäch,      liqmmffch,  larfdfß  rid, 

vjdlan^  hqagtrosjbjqdsjhqmmilfch!*' 

21  wqjjom^  ia^Al:      „b9rüchtm  ^att^m      bjqhw^,  HsjxämqUim^^äldi: 

22  focM-fiA  haeMnü  'öd, 

ud'ü  ur'Ü      *§P-m9qdna  'a»^(i7^'f      rq^W  hqmherd*  iäm, 
(Jn^\j'ar9m  jq^rim  M), 

23  «r'K  ud'Ü      mikk6l  hqmmqxbo^tm      'dUf^  ji^xobbt  iäm, 

W9iqbtimu*eldi  *§l-nadi&n, 
wghald^H  Httoch^,      w^haja  Um-j^h%S      ba*dr{^,  w9xippäiA  *ofS 
b9chSl  'qlfi  jahüda/' 

24  wqjjaqümu  (^hqzzifhny^      wqijel9chüyjz%fä      lifnf  ia*H,  W9dawid 

wq^naiau  b9midbär  ma'on^. 

25  wqjjilfch  ia^Ül      wq^fuüau  bbqqso*.      wqjjqggidü  bdawid,  trqjjirid 


15  bqmmidbar 

XXXII.  I  bqmtM^adöß  2  danach  bahar  3  bo  Ewald*:  wqjjqr  4  danach 
xoriä        5  danach  ia^ül 

XXXIII.  I  BO  B.  nach  LXX  2  hälö  M,  hälö  hinne  LXX  3  danach  bqxai^ä 
-f  b9^ib'qß  hqxächtlä  *äi^  mimin  hqiümdn  (aus  Sa  23, 15  4-  26,  i),  gestrichen  von  (Kl.)B.* 
4  BO  Th.*  nach  iv  xd%Bi.  LXX:  m?  ra^ahü  M  $  danach  ^amqr  *elqi  M,  ^ämqrifm  *Mlqi 
LXX  6  80  El.*  nach  LXX  7  danach  ba'ärabä  '^2  J9min  hqiUmdn^  geatrichen  Ton  B.*^ 
8  BO  Th.*  nach  LXX:  Utqqqei  M 


xxm,  4]       Metrische  Studien  III  (I  Sam.  20, 14—21, 1^).  41 

<iiwMtf>*«,  wqij6mffr  lö: 
„bfn-na^wa}  hgmmqrdü}**,      häi$  jadä^H,      ki-xober**  ^attd^bfn-jü^qi, 
laibgHäch  ü^öS§}      *^rwä}  Ummdeh? 
31    ki^jchgl-hqjjamfm      'dÜf^  hfn-jisiäi      xäi  ^al-ha^dama,  lö\jßikkön 

^attd  umqkhüfdch:      tc9'attä  hlax, 
(32)  w9qqxJ*ofbJ*eldi,      kk^fn-mäup  hü!''      (32)  wa^d^qn  jönafdn  '^^la'äZ*^.* 

„lämmS  jümdp?  m§\Jaid?" 
33    wqjiitiöl*^  ia^^      ^fp-hqxniß  ^qUjönaßdn^^      bhqkkoßo,  toq^^dd^  jönaßdn, 

In-chahfa  hara'ä*^  meHrnj^Mu, 
(34)  hhamtp  ^^ß-dawtd,      (34)  wqjjdqqm  jönaPän      meHm  hmsuixdn  bgasn-^äf, 

ic9lO'*achql*^Jlix^^\      JnyJiichUmihj^atiu. 
35   wqihf  tqbböqfr,      wqjje^S  jönapdn      hqiiadi  Umö'id  damd, 
(36)  W9nd*qr^^  HnmS.      (36)  wqjjjomfr  Iqnnd^qr**: 

„ruf  m99äund      ^ff-haxi^siiH  'ds^'dfnf      mör^!''  hqnnd^qr  rd§, 
wdhü'jara      hqxi^ulhq^birS. 
37   tcqjjäbu  hqnnd'qr      'qd-tM^pm  hqx^      ^äSir^^ara^*,  (sS)  wqjjiqrä  jönaßdn 
(38)  ^qxäri  hqnnd'qr  wqijömdr: 

ffiäW  hqxep      mimmick  wahäb^ä?"      wqjjigrä  jönaßdn  *qxriJiqnnd'qr: 

„m9herS  xüia,  'qViq'möd!*' 
wqilqqqjH  nq^dr     jönaßdn  ^fß-hqxi^m      (.'äifr-jaräy,  wqjjäöi^^  *fl-*ädandu, 
39  wBhqnnd^qr  lö-jadd*  m9*üma, 

(40)  *qchyjjöna}dn  icddawid     jad9*4  ^pP-hqddatdr.      (40)  wqjjitten  jönafdn  ^(ß-kelau 

^(l'hqnnd'qr^*  wq^jdmp'  lö: 

(41)  „leöhfuhatf  ha^trl'*      (41)  hqnnd^qr  hä,      W9dawid^amyjme*4^  ha^qrgät^^, 

wqjjippöl  ^qUpanSu^^  *qrfa, 
wqjjiitdxü  <Id>*'      iahMi  p9'amfm,      wqjjiihq^^is  'gj5-fe'#M, 

wqiJibW''  'qd'Ceß-14(hfßy  dawid^K 
42   wqjjömfr  jönafän**:      „ISch  blaWin,      wq^i^r^^  niibd'nü  hnfn** 

h9Üm  jqhwt"^",  jähw^Jed'''^ 
hem  ubenäch,      ubfn  eqr^t     ubfn  zqr'ddi  'qd-^ötam!" 

I,  21. 

I  wqjjdqqm  (^dawidy^'^  wqjjelqch, 

wsjdnajfdn  hä-haHr, 


42  80  LXX.  Oder  lies  tcqjjixqr-^df  sa^ul  |  hsjönaßän?  43  vih  noQaoUav  aijzo- 
ILoXovvtav  LXX  44  80  Th.*  nach  LXX:  -taxer  M  45  danach  ^ahtu  wqjjöm^  *eläu  M, 
fehlt  LXX  46  80  Th.*  nach  LXX:  wqjjat^l  M  47  80  LXX:  'aläu  M  48  80  (+hqhi) 
LXX:  hi-chalä  hl  M  49  danach  bqüöm-haxod^s  hqiienl  (vgl.  Kl.)  50  danach  In  nfsqb 
^^l-dawid  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.  51  danach  qaion  52  so  LXX:  hnqWö  M 
53  ^anochl  M  54  danach  J9hönaßan  5S  so  Th.*  nach  LXX:  tcqjja^ö  M  56  danach 
'äifr  lö  M  CfUnq'rö  LXX  ?)  57  80  Th.*  nach  LXX :  hqnnf^^t  M  58  so  LXX :  U'qppäu  M 
59  80  LXX  60  danach  'i«  ^(P-re'eu  61  *qd'd.  hi^dil  M,  iag  avvtsleiag  luydlrig  LXX 
62  danach  bdatcid  M,  fehlt  LXX  63  so  B.  nach  LXX:  ^äs§r  M  64  danach  ^änqxnü 
65  danach  letnorj  gestrichen  von  W.*       66  so  LXX:  jif^f  M       67  so  W.*  nach  LXX 
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Eduard  Stevebs, 


[xxm,4. 


10  ww&mfT^  l9ia'm:      „lämmä  pOmd'      '(p-dibrf  *adäm*  lemSr: 

»Ai'nn?  datcid      msibqqqß  ra'aßd(^^^?€ 

1 1  hinntJiqjjbinJhqgzt      rd*Ü  'en(ch      ^epJ^äifr-n^fanädi  jqhw^ 

hqjjom  bajadt  hqm^ard, 
toa^ma^en'^^  hhgridch,      wa^aooüa^*  'cUfch,      wa*omar:  >lö-*filäx  jadt 
badoni,  1n-fM$txLJghwiuhi€. 

12  gqm-^^n'i  *(ß-k9näf     m9'Uach  bajadi:      l^Jbch^pi  ^^f-hanaf  m^'iläch 

f09lo  härqgPlch,  dq'our^f 
ki^'hi  bajadt      ra'S  tcaf^q*,      waW-xatafi  lach, 
W9*qtt3  sod4      ^ip-nafU  hqaxtdh: 

13  jiipÖt  jqhw^      beni  iibendch,      unqamqnl  jqhwf  mimm^ckä, 

wajadt  2ö\jpCf^'bbdeh! 


14   '  kq^iir  jomär      maidl  hqqqqdmoni:      „meria'tm  jesf  riiä% 


wajcUtt  löupihj^-bbäch." 


15  'qxresAnt  ja?3      mil^  jära'ä?      'qxre^jmt 'attä  rodef? 

*qxre\jkfi§b  miß,      'qxäriupqr*dk/^ddf 

16  todhajä  jqhvci      hdqjjdn  waiafäf      &^^t  ubendch  wajirf, 

wajarib  'g^-ri^,      toajüpat^i  mijjaddch!" 

17  wqihi  haduülöP      dawid  bdqbbir      ^ ^ß-haddahatim  ha*^4 

'§l'ia'Ül,  waHÖmp-  ia'4l: 
„hq'qUä^*  zf,      bant  dawid?"      toqjjmä^^  qolö  tcqjjibk, 

18  wqjj^fr  *§l-datc%d:      „fodc^  *qtt3 

mimminnt,  Jn^^qUS      gamqüdnt  hafföbS,      wq^tii  gamqlHch  hara^ä. 

19  tDa*qU3  hi^dqlta^*  hqjj^ 
'§p^'äSir''aHßä      UUf  töhd,      'äSfr  "  siggarqnt  jqhw{ 

bajadttch,  walo  härq^ni: 

20  ttifit "v^'tnifdv^'lif      'o/aM"  xxz*»,      toaiüxS  badfr^h  föbä? 

wajqhtci  jaiqlmich      tqxqß  (hq(}tobä*^ 
(21)  'atl^  'aikßä  li:  (21)  wa'qUa  hinnkjadq'H      ki^AnaUk^  timloch, 

waqämd  bsjadäch      mqmlfchfP  jiSrä*il! 

22  tca'qUä  hiikita'ä      lU  bajqhw^,      Um-tqchriß  ^^ß-zarH  ^qxärdi, 

mm-taimid  *§ß'hmt      mibbf}  *aM/' 

23  wgjjiiidbq'  dawid  Ma'Ül  wqjjilfch  id*ül      (hqggib'dpay  *§l-beßo, 

wadawid  wq^naiSu      *alä  *ql'hqm^dd. 


8  danach  dawid  9  ha' am  LXX  10  '^ß-naflach  LXX  11  so  W.^  nach  LXX: 
tca^amqr  M  12  so  W.*  nach  LXX:  wqttaxgs  M  13  davor  wa^ahi  ni*e  M,  fehlt  LXX, 
gestrichen  von  N.  14  häqplacha         15  danach  Sa^ül  M,   fehlt  LXX         16  so  Kl*: 

higgqdta  17  davor  ^eß  M,  gestrichen  von  K*  18  so  (Kl.)B.:  wacht  bez.  ^pß-^cjabö 
19  iv  dX^^et  LXX  (=  bq^^rä  Th.*)  20  töbä  tqxqß  hqjjöm  hqzz^  M,  &ya^ä  «a^co; 
nenolrinag  c/jitegov  LXX 


xxm,  4]       Metrische  Studien  HI  (I  Sam.  24, 10—25, 11"). 
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XXXV.   Samaels  Tod  (Sa). 
I,  25. 

I    tcajjdmgp  hmü'H,      wqjjiqqat9m      chgl'jüra'eljwqjjüpddü'lß, 
wqjjiqbdrühü      hdhepo  harama.      toqjjäqgm  daivid  icqjjir^ä 


^§l-midbär  ma^on^ 


xxzxxz        yxj.xxj.xxj. 


XXXVI.   David  and  Abigail  (8^). 
I,  25. 

2    wqihiKj^U^  b9ma'6n,      umqHeu  bqkkqrm^l,       ic9ha'ts  gadöl  m9^öd, 

iv9lö\us5n  hlös^P"^ älaßm  *, 
(3)  W9hü  lozez^       ^§p'SÖfw  bqkkqrm^l,      (3)  2C98em  ha^ts  näbäl, 
ir9sem  ^isto  ^äbl^dil. 
W9ha^md  töhaß-^^ch^l       wifqputö\ir,  u9ha^tH       qasl  W9rq*  mq^laUm  *. 
4  uqjjismq^  dawid  bqmmidbdr, 

(5)  ki-^ozez  nabal      (hqkkqrmdUy^  ^§ß-8Öno,      (5)  wqjjisldx^  ^äsara  ti9'arim, 
wqjj6m§r  dawid  Iqn^arim: 
„'älü  chqrm(lä,      ubäßpn  ^§l-näbdl,      ti8*§U^-lö^bismi  hsalotn^ 

6  wq'^mqrtim:  x  x  j.  x  x  j."* : 

^qtta^  salom      idjeßäch  saWm,      iv9chöl  ^q8§r-läch  salom! 

7  W9^qttä  (hinney^  samäHt, 

kiKjpz9zimuldch:      (w9y^qUd  haro*im      ^ä^^-läch  hajü  Ummänu 

(bqmmidbdr,  «i?a>io*®  hfcHqmnÜm, 
U9ld-nifqäd      Icüipn  m9^Üma      kgl-J9mi  h^öjHtm  bqkkqrm^l: 

8  89^ dl  ^§p'n9^ar^ch,      wajqggtdü  lach! 
W9ji7tuf9^u  hqn^arim      xin  b9'en^ch,      kt-^ql-jOrn  tot  bänü: 

t^nä-nnd  ^^M^r      timsU  jaddch 
(9)  Whadich  ic9l%bnäch^^  hdawid!"         (9)  wqjjab6*ü  hqn'arim^^      wqidqbru  ^§l-7iahäl 
k^chgl-hqdbarim  ha'iU^ 
(10)  b98em  damd.      tcqjjanüxü^^,  (10)  wqjjd^qn       nabdl  'g^-'a^/df  damd, 
wqjjömfr:  „mi  dawtd, 
umi  bgn'jmäi?      hq^jüm  rqbbu      (^haytadtm^*  hqmmißpanmn 
'Is  mipp9ni  ^ädanau! 
II    W9laqdxti  ^§p'lqocmi      w§p'jeni^^  weßUibxapt      ^äs^r  taöäxttUpzQzdi , 
ic9naj>qtti  (Jopdmy^^  Iq^nastm 


XXXV.  I  Bo  Th*  nach  LXX:  päran  M 

XXXVI.  I  so  ß*  nach  LXX:  W9'is  M  2  danach  W9'§l^f  'izzim  3  bo  Kl.*: 
wqihi  bi^zoz  4  danach  tv9hü  chalibbi^  gestrichen  von  Kl.  5  so  Th.  nach  LXX 
6  danach  dawid  7  dafür  unverständlich  kö  I§xai  M,  rdÖs  slg  mgag  LXX.  ^Liea  etwa 
köJ'amdr'lachu^axwh  (+  daividl)  oder  dgl?  8  so  B.:  %c9^qUä  9  so  LXX  10  so 
(W.*)B.  nach  LXX  11  Iq'tad^ch  W9-  fehlt  LXX  12  so  LXX:  nq're  dawid  M 
13  oder  lies  b9hem  dawid  wqinüxun  ||  ?  14  so  Th.*  nach  LXX  15  so  Th.*  nach  LXX: 
-ruemqi  M         16  so  LXX 

Abhandl.  d.  K.  S.  GeselUch.  d.  Wisaensch.,  phil.-hiat.  Kl.  XXUI   iv.  4 


.Vi  Edvard  .Sif^-eä»,  frrn:  4 

'1*    i/^/Virr«  •*  k/j'*i>         :}    r'V^-'>»>T  dari'f       WtJMäm:  ,jipi»-'i#  \/-jT«r5*.*- 

16    x//ma.Jinju  /al^.n       gam-I^iila  gam-jfym/jm       kol-j^wU  hjJöJ^Hm  'imm'lm 
'17/  r^y'im  h/AJ^^jn:       'I7.  v/qStä  d»'% 

ir^huJj^rt'bifliJj^i'ql       mid<Uihb^r  ^(Uah^* 

tt'4jam?*  H/'\m       qali,  ume^a       ttimmuqim,  utmä/tdim  d^jeUm, 
trtUUUpti  * ql-hqxmortm , 

19  »rattom^  Un'arih:       „'ihru  Ufanai:       hin^ni  *qxrechim  Wa!** 

ul'iiäh  "  16  higgidd. 

20  vcqihi  *•  hurodt^b^p      'al-hqxmor  vcdjorid^p      h^sepfr  hahar,  tc9hinn'€ 

datrid  trq^naidu  jfjndim 
U\}  Uqrajßfihf  \rqUifgni  ^opatn.  ^21/  tr^dauvt  *amar:      ,/qth,Jqia{qp'  samqrtl 

^tP'kf/U ' dM^Jaz^  hqm m idbär, 
tcM'Hxfqad       mikkfl'^ äi^'tü      TM^ümä,  trqjjdifb  H 
ra'ä  täxäp  toba: 

22  ko-jq'/i^  ^(Ifjhtm      hdavrid  **  tc9ch0^josif,       'm-Vw'fr  miktgl-^ äifr-Vö 

'qd'^Or  hqbböq^      maiiln  b9^r!" 

23  wqtteri  ^äbi^qil      ^fp-dawid,  uqtmqfier      wqtter^d  me^äl-hfixdmar, 

icqttippöl  lifni*^  daicid  i, 

(24;  'fii'pan^h  wqttiifU'fxu       /lö ^^  ^ärs^äy,       icqttipjMfl  'ql-rq^läu  (24)  tcqtt^mqr: 
„bt-^dni,  ^ddani,  hfatcön: 
updabbir-nd      *dmapdch  bQ^zn^ch,      tiimq'  ^ep^jdibri  ^ämaPäeh: 
25  ' aUfiä  jaHm  ^ddoni 

^pp'libbö  'ql-*^Hi      hablijjä'ql  hqzz^,      ^ql-näbäl,  ki^hümö  kfn-hü:  ' 

nabäl  hm6,      unhalä  Ummo!  1 

ivq'nt  ^ämapäch      16  ra^ipt      *fp-fiaWi  ^ädoni  ^äsiryjialdxt.  | 


17  80  LXX:  k9chgl'h(tflfl9barim  M  18  lies  'qxärau?  19  soLXX:  W9lö  ItgchlqmnüM 
2ü  hiphqlUichnu  M,  ag  jjiisv  LXX  21  '^Z-  M  22  danach  nabal  M,  fehlt  LXX  23  so 
Kr.,  nach  LXX:  wdhajä  M.  Oder  lies  mit  B.*  einfaches  wdhVi  24  so  W.^  nach  LXX: 
h'oQphe  dawid  M        25  ho  W.*  nach  LXX:  h'qppe  M        26  so  LXX        27  'fZ-  M 


xxin,4.]         Metbische  Studien  in  (I  Sam.  25, 11"— 39*).  51 

26  W9'qtta,  ^ddont,  xai-jqhtD§*^  I 

^äi^  m9na'äch*^      mibhS  Z9damtm,      w^höSe^  jadäch  lach, 
wQ^attS  jiJ\j4  ch^natdl 
(27)  'qj9b^ch  wohainbaqHm      ^gU^ädatn  ra'a.      (27)  W9^attd  habrachä  hazzSp 
'äsp-'heWa*''  Hfxaßdch 
lädont,  wdniUdna  Iqn^artm,  hqmmiphqlhchim      bdrqiU  ^qdont! 

28  ^ä^jnä  hf^q'  'ämafdch, 

ki-'ai6ujq^^^aktof      lädont  bqiß      n§^män  (kt'müxämbp^qhw^ 
*ädont  nilxdm),      W9ra*ä  lÖ-ßimma^S 
(29)  t9chd  mijjam^ch,      (29)  wdqäm*^  ^addm      Imhfdch  uWqqqes  ^^ß-naßädi, 
W9hqj9ßikmif§8  *ädoni 
prürü  bifror      hqxqjftm  *eß^ghw^      '{lohfch,  W9^ep^f^  ^C(J9bfch 
J9qqVinnä  b9p6ch  lcq.f\JhgqqdUf ! 

30  W9haja  Ici-jq^&l     jqhw^  lädont      k9chöl  ^äi^-dibbir^^^j^al^cJi, 

W9siwwätih  l^nagid  ^qü-ji^ra^il, 

31  v^lo-pihjf^züP      Jach  bfüqa      ulmichiöl  Hb  lädont 

lispgch-^^däm  xinndm, 
ulhö§V  (^jädy^*      ^ädont  lö.      W9hettb  jqhw^  lädont, 

(32)  w9zachdH  '§ß-^ämaßäch!"      (32)  toqjjomfr  dawid^^: 
„barüch  jahtof      'jßohe  jiira'il      ^äi^  hlasoich  hqjj&m^* 

(33)  liqräpi,  (33)  ubarüch  fq'mich, 
ubrüchd  *äU,      ^äs^r  k9lißin      hqjjSm*''  mibbo  b9dainim, 

W9höiV  jadt  lt. 

34  W9^üldm  xqi-jqiiwl*^      ^äip-  m9na'dnt      ^hqjjomy^^  meharq^  ^oßdch, 

ktKjlüli  mihdrt      wqttdbö^i*^  liqräpt, 
ki^^tm-nößdr      Unabäl  ^qd-*Ur      habböqp'  mqstm  b9^r!'* 

35  icqjjiqqax  daivid  miijaddh 
'ePsj'äip-'hebi^äyJo,      W9l3h  ^amär:      ,/äU  bmlom  bbeßech: 

nH  Hamq'H  b9qölech, 

(36)  wa'^a  pafidich!*'      (36)  wqtta^o  'äbi^qü      ^^l-nabdl,  i09hmni'löumüt§ 

b9be])6  k9inütf  hamm^lfch, 
w9leb^AiatäUASh      ^aläu,  iV9hüuiikkor      ^qd-rM*öd,  w9l6-higg\dU\jllb 
dabär  qtxfön  w9^adöl 

(37)  *qd-'5r  hqbböq§r.      (37)  wqiht  bqbböq§r      b9§fp  hqjjdin  minfiabäl, 

wqttdgg§d'lÖ  *iit6 
'eß-hqdbarfm  ha'elpi,      wqjjdmgß  libbo      b9qirbd,  \c9lmJiajä\jh^dbfn. 
38  wqiht  kq^S^§ß  jamtm  *', 

(39)  if^^qjjiggSf  jqf^wt      ^^ß-nabdl  wqjjamöp.      (39)  wqjjümä'  daund,  ki-miß*^, 

28  danach  %c9xe'nqfhclia  ^  gestrichen  von  N*  29  danach  jaAtr§  30  so  W.*: 
lieht  M  31  80  W.*  nach  LXX:  wqjjaqqm  M  32  danach  ^§J>'hqttöbä  33  bo  W.* 
nach  LXX:  tc9lispgch-  M  34  so  Tu.^  nach  LXX  35  danach  Iq^tl^qi.  Ist  etwa  auch 
dawid  zu  streichen  und  tcqjjömdr  zu  lesen?  36  danach  hqzz^  M,  in  LXX  fehlen  beide 
Worte  37  danach  hqzzi^  M,  fehlt  LXX  38  danach  ^(lohe  ji^a'el  (aus  32  wiederholt) 
39  so  LXX  40  so  allgemein:  wqttciböjn  M  41  so  W*  nach  LXX:  hqjjamlm  M  42  da- 
nach nabal  M  (in  LXX  fehlt  auch  kl-meß) 

4* 


42  Eduard  Sievebs,  [xxiii,*. 

XXVm.  Dayid  in  Nob  (8ß). 
I,  21. 

f  tcajijabS  dawid    nöb^  ^§l-*äic%m(l§ch  hqkkohm. 

2  wqjj^xrad  ^äonm^lfch      liqrSß  dawid, 
toqjj^mfr  lö:      „mqddü'  'atta      hhqddOeh,  W9'U  ^enJ^üideh?** 

3  wqjjÖm§r  dawid  Iq^aümfifch 
hqkkohht:  fßycvmm(i§ch      fiwwäni  dcMr      ^hqjjSmy^  wqjjamfr  ^dai: 

>'{^  'ql-jhda'      ma'üma  '§ß-hqddadär 
'Älfr-'dfnl*  8ol9xach      wq^s^  ^wwiflieh!^      w^^iP-hqn'arim  hö'ädH* 
^§l-fn9qom  pgioni  *qlmom. 

4  W9*qtta  ^im'*jekjtäxqP'     jadäehuxämisiä'^xpn,      t9nä  bstjqdt  ^öyJhqnnim^!" 

5  wqjjq*q/n  hqkkohin  ^fP-daioid, 
wqjjam^:  „*in-      lixfmuocölotqxqp^^adf,      Jn-Hm-l^spnuqödfi  jii: 

*im'nihn9ru  han^at^m      *dch  me*iiia!" 

6  wqjjd^qn  dawid*      wqjj^m^  lö:      ,/im-^*iUä  'äfürä-läf^ 

kipmöl  Hüöm  hi^epi, 
wqjjthfjü  cksU'      hwn^a/nm  qdd^*,      W9*qf  Jn-hqjj^  jiqdM^J*' 

7  wqjjiUfn-Vi      hgkkohen  qdd^, 
ki\Jö-h(yä\Aam^Aix(m      ki'^im-l^xpn  hqppamm      hqmmü^r^  miUifnS  jqhw^ 

laÜm  Uacfmuxöm      bsij9m»Jiillaq9M$. 

8  wBiaffKf^U  me^qbdf      la'iU  hqjjbmukqhü      n(*fär  lifni  jghw^, 

uhnS  döV;  hä'domf, 
(9)  'qhbtr  haro'tm      '<ßir  hia'Ül      (9)  wqijwn^  dawid  Wocimff^: 
„w9Um^*K^&'pikjßaxQf  jadäch 
xänfp  ^ö-xdrfb,      ki\j^äm-xqrbi      w9^qm'keU  lö-laqdxfi  h9Jadi, 
kt'hd^cLßdbgr'hqmmfifch  naxüf." 
10   wqüomfr  hgkkohin:      ,^^"  haplOH,      *dßfr-hikHfa  h9'etnfq  ha'dä, 
hinni-hUlütd  dqi^tnld 
'qxM  ha'efod:      Um-'oßah  tiqqqx-lädi^*?      *tu'fn  'qx^r^p^*  hast!" 
wqjj^m^  datcid:      „*in  kamSh: 


XXTIU.  I  BO  W.^  nach  LXX  2  -'anochi  M  3  bo  (oder  ähnlich)  Th.*  nach 
LXX:  jödqUi  M  4  so  B.  nach  LXXA  und  Luc:  mä-  M.  Oder  liegt  der  Fehler  in 
xämiiiä  (El.)?  5  davor  '^2-  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.*  6  danach  *fP-hqkkohen 
7  davor  ki  8  danach  W9hü  d§rfch  xol^  gestrichen  von  El.*  9  so  Ewald*:  jiqdqi; 
danach  hqkk§li  M,  diaxa  öxivri  ftov  LXX  9  so  W*:  hqmmüfanm  10  so  B.:  tca'ln  M 
II  danach  gg{jqß       12  danach  qax       13  danach  zülafah       14  so  (Th.)W.*  nach  LXX 


xxra,  4]      Metrische  Studien  Hl  (I  Sam.  21, 1"— 22, 6"). 
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XXIX.  DaTid  bei  AeUs  in  eath  (S^). 
I,  21. 

II  wqjjdqgfn  datcid  tcqjjibräx 

bqjjSm-hghÜ      mipp9nx  ia^iÜ^ 
(12)  vcqijabo  ^^l-^achU  mf^fchugaß.  (12)  wqjj$m9riUj*(ßd9      *achU  *elau: 

,^Mö'Zf^atvfd\jmffch  ha*dr§9? 
hM'laei<^q'n4      tqmxoWp  Umör:      i^hikkS  ia'ul  hq'lafdu, 
W9damd  b9r<bs^}du?€" 
13   wqijäifm  dawtd      *§P'hadd9bafim^      bittkM,  wqjjirä  m9*6d 
(14)  mipp9viX  *acfn§\  (14)  wqiiaimi* 

^tß-t^'^  Wefiim,      wqjjifhoUl  bajaddm,      wqjjäpgf*  'qi-dglfSp  hqiiq^ar, 
wqijir§d  rir&  *§l-B9qan&, 

15  toqjjömfr  *achÜ  'fi-^äbaddu:  ,fi%nnX  ^^Ü      ^U  miitqggS^: 

lämmS  todt'ü      'oßS  'Mi? 

16  ^hqyxsqr^  m»iugga'ffn      *a,m,  kt-hbeßim      '§]^sfJhiitqggV  'aläi? 

haßt  jabi  'f^'bepi?*' 


XXX.   David  in  Adnllam.     Der  Untergang  der  Priester  von  Nob 

(Sa  und  »ß). 

l,  22. 

1  wqjjü§ch  datvid      müidm  wqjjimnMUt      (toqjjdtdy^  *fi-m9fudq}*  ^äduUdm. 
wqijjihM^Üu'fxdu      iD9chQl'l^}J*db%u,      wqjjendüu'elSu  Sämmd. 

2  wqjjißqgbhofikjUldu      kgh*U  ma^oq      W9chgl-'U  'äi^r-lS  nos^, 
iCHihgl-'U  mqr-nff^,      wqiht  ^äßm      Mar,  wqjjQijÜ  'tmm^ 

(3)  k9'arhq'KAne*ipjU,      (3)  wqijüfch  dawid      nUUäm  mi^f  tnd'äb, 
wqjjÖm§r  'fUmfifch  mö*äb:         ,Jei0'*  nikj'dtt      tra'mmf  'iUdth*, 

(4)  'qdJ'äiir  'edd\     mä^q'it-IäJ'ffoMml"      (4)  toqajqnnia^hn'^  Ufni^Kmflfch  mö'cTD, 
wq^SisibuJifnmd      kgl-J9mi^öp-datDid      bqmfudd, 

5  wqjjimfr  gäd      hqnnaM  '^-dawld:      „lö  ßeieb  bqm^üda, 

Uchxj'übdßa'üäeh^'^^  J9hüdd/" 
wqijü^  dawid      wqjjäb6  jq^qr^jxdr^},      xxz  xx^  xxz 

6  wqüihnff  ia'dl 
(lüsjnödä'  dawid      w9ha'naStm'  'dßir^'ita):      W9ia'm  jdm  hqggxb'i 


XXIX.  I  danach  ha'etti  M,  fehlt  LXX  2  danach  mH^h-gqp  3  so  (Th.)W.'': 
wqiiqnno  M        4  so  Th.^  nach  LXX:  tcqißau  M        5  so  Kl.  nach  LXX 

XXX.  I  80  Th.  nach  LXX  2  so  (bez.  mdfodq})  W.*:  -iM'arq}  3  so  (Th.)B.* 
nach  Pei.yiilg.:  je^e-  M,  yivio^moav  LXX  4  so  El.*  nach  LXX:  'iU9€hem  M  5  so 
W.*  nach  Pes.  Vnlg.  Targ. :  wqjjqnxem  6  *§ß-p9ne.  Oder  lies  *§}'p9nf  hqmmfl^^ 
7  so  Kl.*  nach  LXX:    toq'mmm  M 


44  Eduard  Sievebs,  [1x111,4. 

hqnnitfifatAw^'alau:      Jnm'ü-na^Jbni.jjdmint,      gäm-bdnUdtim  jittem 
bpi-jiiiäi  iadoP      uthramhm,  trxJktiMfai '*     jai^  iari  ^dlafim, 

hid^rgß-bjnl      'im-bpt^iüäi?      wen-xomtl^*  wukt^  'aläi 

(9)  kqjj&m  hazzl?**      (9)  icqjjä'qn  do*ig      ha* dornt  (tc9hü  nigtdb 

'im'^*'qhdf  $a*ulj  tcqjjäwtdr:  »ra*ifli  'f^ftfn-      jiUdi  hä^jno^ 

(10)  'fi-'äxim^lfch  hin-      'äätib  (^hgkkch^y*,      (lO)  waUiFal-id  beUJdm*^ 
w9fedtLmaPqn^ ,      w^^epuacfr^  99{i^P      hqpliÜt  nafäm  Ü." 

11  wqjjüläz  hqmmilidi      Uqro  ^^P-^djämflfd^      bfn-^daätub  hqüohen, 
W9*epjiii'h^pjMu,      hqkkohämm  ^ äiir\Jb9n6b ,      wqjjäbd'ü  ekuOam  'ff-AoMM^fdb. 

12  wqü&mp^  «a'4/:      J9mq''na,  bp^^äjätub!"      urqjj&w^fr:  JUn9m,  ^ädam!*" 

13  tcqjj&mfr^*:  JämmS      qdsdriimyJ aläi      *aUä  yhln-jüsdi, 
bpUtOeh  *'  Id      lixpn  tcxcirfb,      woia'Sl  lö  helohfm, 

(14)  laqüM  'aläi^*      hl^ojeb^^  kqjjöm      hqzzl?"  {i^)  vcqjiq'qn  ^äsämfffdi 
^ip-hqmmfl^  wqjjom^r:      „umt  bdch^l-      ^dbadfdi  kddavnd  nf'män, 
wgxßän  hqmmf^      tc9igr  (hSiy*      miimq^Ukh,  W9mdibdd  bMfäck? 

1$   Mjam  hqxtßöfi      lü'öl'lö      telohtm?  xoMtä  Uf! 

'ql-jaOm  Itgmtnffch      b^abdö  daMr      <«>&c^-*«&#/  'oM: 
kUo-jadff      'qbddeh  b9chgUeöß      dabär  qat&n  'öv/^otf^/" 

16   wqjjam^  hqmmffch  <fo'^Z>":  „möf  tamiß,      'dbnmffch,  *qUS 

(17)  wdchQl-hiPuatHch!*'      (17)  wqjjdmp-  hqmmflft^      lara^ßm  hqnniffo^mu'aiau: 
„Böbbu  W9hamtpü      kohäti^  jahw^,      kt^jidm-iadäm  Hm-dawid, 
wdM  jad9'4,      ki-horlx  hü,      W9lö  lalü  '{ß-^ggfU!" 
W9J5'*adÜ      *qbdf  hqmm^hch      liilöx  ^fß-jc^däm  lifgö* 

(18)  b9ch6häfikyjjqhwt.      (18)  wqjjamfr  hqmmflfch      l9döje^:  ,^  *qtt8 
^fs4'  hqkkdhämm!"      wqjjissöb  döfii^\      wqjjifgq'-hü  bqkkohätiMm, 
wqjjdmfß  bqjjöm      ftqhü  hmontm      tcqxmiisa^^Uunoif  *efad*\ 

19  ^  X  jt  71  %  j.      %  %  ±  %  %  ±      %  %  j.  m  %  ±  to9*ePunob 

'ir-hakkohänim      hikka  Uß-xir^, 
me*U  wyqd'^iiid,      me^oUl  tc9*qd'jönSq,      w9iSr  tcqxmdr  wai^**, 

20  wqjjimmai^  hfnr^ixdd  Iq^xifnfffch*^, 
(21)  uinio  *0ja}dr,      wqjjtbrqx  *qxrkjdatcid.      (21)  wqjjqgged  ^^afär  bdawtd, 

klJharäi  MÜH      *eß<jköhänkjqhwf. 
22   wqjj$m^  datotd**:      ,Jadq^ti  bqjjSm      hqhü,  ki-Säm  döjii^\ 


8  80  Kl.*  nach  LXX:  harama  M  9  danach  wdchgl-^äbadau  ni^^aJbim  ^aXäu 
10  80  Th.*  nach  LXX:  hchulhchfm  M  11  so  Kl.*  nach  LXX:  -xot^  M  12  so  Kl.* 
nach  LXX:  U^areb  M  13  so  B.:  ^ql-  M  (ixl  tag  iiiu6vovs  LXX)  14  so  B.  nach 
LXX  15  80  LXX:  bajqhw^  M  16  danach  *elau  ia^ül  17  so  Kl.*  nach  LXX: 
b9pitt9cha  M  18  80  Th.*  nach  den  Yerss.:  ^elqi  M  19  so  Kl.  nach  LXX:  W98ar  '0-  M 
20  80  Th.*  nach  LXX  21  so  LXX  22  danach  ha^ädomi  23  danach  bad  M,  fehlt 
LXX,  gestrichen  von  B.*  24  danach  bß-xar^b  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  Kl.* 
25  danach  b^n-^äxitüb        26  danach  l9'§pjaj)ar 


xxm,  4]      Metrische  Studien  m  (I  Sam.  22, 6°— 23, 12).  45 

lü'hqggdd  jqggtd  hia*4l! 
(23)  'anocht  xqtti*^      b9ch^-nff§i  he}J*abtch:      (23)  MS  *itH,  'ql-tira, 

J9bqqqß  *§JhnqfSi*^,      Jn-mihnirfß  'qtta      'immadt/*'  (^wqjjü^t .^immoy. 

XXXI.   David  in  fte'ila  (S^). 
I,  23. 

1  wqjjqggidü  Udawtd  lemör: 
Jiinne  f9listtm      nüxamim  biq^ilS,      W9hemmä  iastm  ^§^?uigran6ß/'* 

2  wqjjWql  dawid  h9Jqhwi 
lemör:  ,M^eUch      w9hiMceji%  hqplü^m      hd'üt^?*'  wqjj^m^  jqhwi^: 

„Uch  W9hikkiß^,      w9höidH  '{ß-qg^ila/'' 

3  wqjjofMrUyJqnsf      datdxd  ^elolu:      ,^inne^^änqxnü^f6^  J9re^hn, 

W9*qf  hi-neUch  qd^üa 

(4)  ^§l'mq'richfj>*  p9listtml**      (4)  wqjjoa^f  ^äd      damd  lis^Öl  bajqhw^, 

wqjjq^niu  j€^wf      wqjjamfr:  ,^ümurid^, 

(5)  ki'^änJ  nofin      'fP^9lütim  hsjadäch!'*      (5)  wqjjilfch  dawid  wq*naidu 

q9^ila,  wqjjüldxfm  bqplikim, 
(^toqjjanüsü  mippanäuy^,      wqjjinhqi  ^f^miqnüm,      wqjjqchsjbähinKmqkka  pdölä, 
wqjjösq*  dawid      ^eß^ohte  q9'ila. 

6  wqiht  b9r§d§P      (^dawid  qpl'iläy,      w§bjaßdr  bfn-^äsntn^lfdh  jarqd 

'§P'dawid,  (wdhay^efod  bsjado^ 

7  wqjjuggqd  bia^Ül,      ki-M  dawid      qd^ila,  toajjomfr  sa^ül: 

„machär^  ^ojto      ^ffohim  bajadi, 

(8)  kt^jnisgär  labö      b9'ir  dslaßdim      uMx!"  (8)  wqjjqhnä'^  sa'Ül 

^§i'kiil-MämMmmil3MmS 

(9)  lar4d§P  q9^tla      2a^  ^^hdawid      wfh^änasäu.  (9)  wqjjedd'  dawid 

kiy^'aläu  äa^ül      mqxriS  hara^S, 
(10)  wqjjam§r  <iatwtf>*®     ^fU^fitijaßdr  hqkkoTien:     ffiaggtsä  ha^efodl"  (10)  wflyyömar": 
yjqhwt  'ilohi  jih-a^n, 
samö'yjiamq'y^'qbddch      ki-mbqqqU  ia^Ül      hdo  *§l-q9^%la  USqxe} 
(u)  la'ir  bq'büri:  (11)  <f(7»'atta>"; 

hd^ered  ia'ül      kq'i^iamq'  'qödäch?     jqh/wi^\  hqgg§d-nä  WqMdch!'* 
wq^imfr  jqhwt:  ,^erid!** 
12   wqjjomfr^*:  f^^qsgirü      bq^U  q9HlS      *opi  wfß-^änaidiubjqdyJa^Ül?'^ 
wqü^mgr  jqhwi:  ,Jq8^irü!*' 

27  Bo  Th.^  nach  LXX:  sqbboßi  M  28  so  Th.*:  -nqfSt  bez.  -nafi^cha 
XXXI.  I  danach  ^fUdatoid  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.  2  danach  bqpp9liHtm 
(4-  ha^ell§  LXX)  3  danach  bihüdä,  gestrichen  von  B.  4  mq'qrchöß  5  danach  q9^tlä 
6  so  Th.  nach  LXX  7  w.  btbrox  *§bjafar  bfn-^äanm.  ^§1- dawid  (+  W9hü^  im -dawid 
LXX)  q9'%lä  *eföd  jarqd  bsjadö  {q.  jarqd  W9ha'eföd  b.  LXX)  8  so  Th.*  nach  LXX: 
nikkqr  M  9  so  Kl.*:  wqüqmmq^  M  10  so  LXX  11  danach  dawid  12  so  LXX; 
dayor  hifjqsgiruni  dq^U  qp'ilä  bijadö  M  (bloß  häjqsger  LXX),  gestrichen  von  W  *  1 3  da- 
nach 'fiohe  jiira'el        14  danach  dawid  MLX'XA  (Y.  la  fehlt  LXXE) 


46  Eduard  Sievers,  txxm,4. 

13   tcqijaqffm  datoid  wq'naiäu:  laUkjme^bpJU ,      wqüep'i  wu^Qa, 

uUa^ul  huggdä,    ,  Jn-nimlat  daurid      miq^ili,  wqjj^xdal  la^P, 
14^  wqjjä^  dawid      b9miabär'^  <«!/*> 


XXXII.  David  in  der  Steppe  Zipk  naek  Sa- 
I,  23. 

14^  (^icqjjibräx  dateidy      nUmfudäß^  (^'äduUSmy,      tcqjj^i^*  hsmiäbSr-zlf. 

wqxbqqitu  Sa'Ül      kgUhq^amtm,      wM-n^fano  ^ffMm 
15    bajado,  (15)  wq^irä*      dawid  In-jofä     ia^il  hbqqqü  '^/-n^/Sd. 

(16)  fcddawid  hmnidhär-      df  bqxariä,      (16)  wqjjdqgm  jdna}dn  bfn-ia*&, 

(17)  wqjjSlfch  ^fUdawid*,      wqixoMziq  *fP-jadd      belohJm,  (17)  fcqjjamp'  *eldu: 
„'ql-tirS,  kisM      pifnfa'Sdi  jqd-^'M:      w^aUS  tinOödt  *ql-jüra*ü, 
tcanocht  '^jf*      üdch  l9miin^,      v^iäm-ia^üLf^M  jode*\jkin!" 

18  wqij{chr9filuhnim      b9rtß  Ufni     jqhw^,  foqjjei^  dawid 
bqxi^ria,  totjönaßän      hcdath  l9bejf$.  (8.  26,  i) 

XXXIII.   David  in  der  Steppe  Ziph  nnd  Ma'en  naek  S^. 

I,  23. 

19  wqjjq^hi  (hqz^zifim^      ^fß-ia'fÜ  hqggib*dfä      Umür:  ,^innW*  dawid 

mistqtUr  Ummäni  hqm^addß*: 

20  wQ^qttä  bchgl'      ^qtowäß  nafMch,      hqmmfffch,  lar(dfP  rid, 

'W9Umu  hqsgtrMjqdJhqmmffifch!" 

21  wqjjdmfr  ia*Ül:      „b9rüchfm  ^qtt^m      bjqhw^,  kkjxämqUim\j^dldi: 

22  29cM-nd  hoMnü  *6d, 
ud'ü  ur'Ü      'fP-fMqömd  'a»£fv4t7^'f      rq^lo  hqmherä*  idm, 

(1n^\j'ar9m  jq^tim  hü), 

23  ur^ü  ud^ü      mikköl  hqmmqxbo'nn      ^äifr  jißxqbbf  Säm, 

w^dbtimsj'eldi  ^fl-naehin, 
W9häläch(^  *itt9chim,      w9haQa  ^im-j^inö      Wdr^,  w9o:ippdk^  *oßS 
b9ehm  'qlfi  J9}mda.*' 

24  wqjia^qimü  (^hqeeiftmy*      wqjj^bchiUjZlfä      Ufnf  üa'tiZ^  vr9datcid 

wq*naiau  b9midbqr  ma'Ön''. 

25  wqijil^ch  to'til      wq^naÜu  hbqqio^      wqjjqggidü  hdawid,  wqjjirid 

IS  hqmmidhar 

XXXU.  I  hqmm9§adöf  2  danach  bahar  3  so  Ewald*:  wqjjqr  4  danach 
xoriä        5  danach  Sa^tU 

XXXIIL  I  so  B.  nach  LXX  2  hälö  M,  hälö  hinne  LXX  3  danach  bqxoriä 
+  b9^ib*qp  hqxächilä  ^äipr  mtmln  hqiSimön  (aus  Sa  23, 15  +  26,  i),  gestrichen  von  (Ki^)ß* 
4  so  Tu.*  nach  iv  rdxsi  LXX:  mt  ra^ahü  M  5  danach  *amqr  'elqi  M,  ^ämqrtfm  *u}qi 
LXX  6  so  El.*  nach  LXX  7  danach  ba^ärahä  'f2  J9min  hqiiimbn,  gestrichen  von  B* 
8  so  Th.*  nach  LXX:  bhqqqei  M 


xxni, 4]       Metrische  Studien  m  (I  Sam.  23, 13—24, 9). 
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wqjjtimä^  ia^iÜ,      wqjjirdöf  *qxärf'      damd  midbär  fna'on. 
26  wqüüfch  id*4i  (^wq'naiSuy^ 

miffäd  hahär      mizzf,  tD9daf€id      wq^naiäu  missäd  hahär 
mizz^,  wqiht  damd 

'^'dawid  W9'(l''änaiau 
(27)  bßgfldm:  (27)  umqi^äch      bä  ^§l'ia*Ül      iemSr:  „mghrä  wiUcha, 

Jn-fahfu  fdimm  'qhha'drf^!" 
28   wajjäigb  sa^ül      mirdöf  *qxrk>damd,      wgjjelfch  liqrqß  psHaim. 
*ql-ken  qar9^ü^^      IqmmaqSm  hqhü 
(24,  1)  ailq^  hqmmqxhqöp      (Jq,d-hqijSm  hqzz^y,      (24,  i)  wqjjq^al  datvid  miüäm 
wqjjii^  bim^adSß  ^en-g§^dt. 


XXXIY.  David  in  Engedi.    Das  Mantelabentener  {»ß). 

I,  24. 

2  wqM  kq^iprJM      ia'ul  me^qxre     p9lüHm,  wqijqggidü  lö 

letnör:  ,^innkfdatD(d      b9midbdr  ^efl^Jg§^d%!" 

3  wqjjiqqäx  ia'Ül      hlöi^f  'älafim      'iiubaxQr  mikk^l-jih'a'il, 

wqjjilfch  hhqqqiii      '(f-dawid  wq*naiau 
(4)  *ql-p9nf  furi  hqi'elim.  (4)  wqjjaM  ^fl-gidrSß      hq§^  'ql-hqddirfch, 

W9idm  m9^arä,      wqjjadS  ia^^ 
hhasieh  ^ff-rq^lau:      W9dawid  wq^tkosau      bajqrk^ßi  hqm^ara  johbim. 
5  wq^6m9rüsj^qnif      dawtd  ^däu: 

f^inni^Jiajjihnunaßän     jqhwf^  ^^ß-*cj9bdch      bsfjadäch,  w9^aH}a  Uö 
kq'ip-  jifäb  b9'enpA!*' 
7   wqjjamfr*:  „pctMä      lli  müJqhtDf,      '»w-'f'<^  ^§}-hqddabär  hqzzf 
lädonf^  UilöaKdqdiM, 

(8)  lci-m9Hx<joqhwiJhA!"      (8)  wqüqsM^  *  ^fß-*ärudau      bqdbarin,  wM  mßanäm 

laqim  X  K  L  'sl'ia'Ül\ 
5*  toqjjdqgm  dawid      wqjji€^röß  ^§ß'k9ndf'      hqmm9^tl  ^dß^r-bki^ül 
(6)  bqliat:  (6)  wqM  *qxre-cMn, 

ioqjjgch  kb-dawid      ^oßS  ^qU'dSir      karqß  *§P'k9ndf  hqmm9Hl^. 
%°  to9iä*Ül  qäm  fnehqm'arS, 

(9)  wqjjäfch  bqddärfch,      (9)  wqijdqgm  dawid      *qxärau^  ^qjj^  mehqm^ara^ 

wqijigrd  ^qxre-ia^ül  Umör: 
„^ädonf  hqmmfi^!"      wqüqbhH  la'äl      ^qxärau,  wq^iqqöd  dawid 
^qppäitn  ^grfä  toqiiiütäxu , 


9  BO  W*  nach  LXX:  wqjje8§b  M        10  so  W.*  nach  LXX        11  lies  qara7 
XXXIY.     I  h.  Ä.  'dß^-'amqr  jqhwi   ^eXicka  hinne   *anochi  noßen  {laßeß  LXX) 
2  danach  Iq'naiäu  M,  dawid  l  LXX      3  danach  limSix  jqhwi,  gestrichen  von  B.      4  da- 
nach dawid      5  vgl.  ävaatdvtag  ^vcai  («■  lifiox?)  xbv  £aovX  LXX  (vgl.  Th.  Iqhro^  'fp-) 
6  so  Th.'  nach  LXX:  'fP-kanaf  'äifr  bia'ül  M        7  so  B.  nach  LXX:  'qxäre-chen  M 
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kq^iir  jomär      m9§dl  hqqqadfnont:      „meria^tm  jesf  r^d\ 
W9jaät  löupihj§-bbäch." 


48  Eduard  Stevers,  [xxm,  4. 

10  wwam^^  l^'ül:      „lämmS  pOmd'      '§ß-dtl>ff  'adäm^  UmSr: 
>hinnf  dawid      fnsibaqqei  ra'aßd(^^^?€ 

hqjjom  bojadi  bqm'arä, 
Wftia'^'*  hh^^äch,      ii7a'«m«a"  ^alfch,      tra'omor:  >lö'^§ilSx  jadi 
bääoni,  ki-m^tx^jqhwfuhi^. 

12  gqm-^^n^i  *§ß-k9ndf     m9'ildch  bajadt:      kkjbch^pi  ^f^lanqf  iM'iläch 

tD9ld  härq^dch,  dqr^our*f 
A-iw'fii  b9j(idi      ra*a  waf^q%      wgilS-xaJtapi  lach, 
W9*qU3  ^df      *§p'nqßi  l9qaxtäh: 

13  jüpöt  jghw^      beni  ubenäch,      unqamam  jqkw^  mimmikkd, 

wsfjadt  lö^pO^-bbdchJ 


1 5  ^qxreomt  ja^ä      mil^h  jürd'el?      ^qxre^jmt  ^qttä  rodif? 

*qxre^k(l§b  miß,      *qxärLipar^dkj*^dd! 

16  wdhajä  jqhw^      hdqjjdn  W9iafät      bent  ubenddi  wajh'f, 

W9jarib  'f^-riDt,      t03Jüp9tSni  mijjaddch!" 

17  wqiU  k9diqll5ß      dawid  bdgbber      ^ §]^hddd9bafim  hd*äli 

^§l'id'Ül,  tcqjjöm§r  ia^äl: 
„hq^qUä^*  zf,      b9nt  dawid?'*      wqjjiiiä^^  qoW  wqjj^k, 

18  wqjjam^  *§l'datcid:      „fqdd^q  *qttä 

mimm^ni,  Jnu^qttä      g9mqÜqni  hqttöbS,      wq^fU  g9mqMch  Harald. 

19  W9*qttd  hi^daUta^^  hqjjom 
'§p<j*ä8ir-'aHßä      UUt  töhä,      'd«^"  siggdrdnl  jqhwi 

bajadäch,  W9tö  härq^ni: 

20  umi^^^^im^äsj'U      'cjM^*  x  xz>»,      waHlxS  b9dir{ch  föbä? 

wsjqhwt  J9iqlfnieh      tqxdß  ^liqtytötS*^ 
(21)  'äi^  'a^pS  U:         (21)  w9'qtta  hinnkjadd'U      In^jmalöch  tmtöeh, 
W9qäma  bajcidäch      mqml^chfP  jüra^ü! 

22  w9^qUä  hüSdb9'ä      lU  bajahw^,      ^im-tachrip  *pß-eqr^i  ^qxärdi, 

toim'tqimid  '{ß-hmt      mibbfß  *aW 

23  wqjjüiäJbq^  dawid  JM*ül.  tcqjjilfch  ia*Ül      (hqggib^dßäy  *§l'bej)$, 

W9dawid  wq^fudäu      *<üä  ^ql-hqm^üdä. 


8  danach  dawid  9  ha' am  LXX  10  'fß-nqfiach  LXX  11  so  W.*  nach  LXX: 
W9^amqr  M  12  so  W.*  nach  LXX:  wqttaxgs  M  13  davor  W9*ahi  ni'e  M,  fehlt  LXX, 
gestrichen  von  N.  14  häqoUeha         15   danach  Mül  M,   fehlt  LXX         16  so  El.**: 

higgqdta  17  davor  'ej  M,  gestrichen  von  K.*  18  so  (Kl.)B.:  W9chi  bez.  *§P-*qi9bö 
19  iv  ^Xlil>Bi  LXX  (=  bq^arä  Th.*)  20  föbä  tqxqß  hqjjöm  hqzz^  M,  dya^a  na^-wg 
Ttsnolrixag  c/JiiSQOv  LXX 


xxm,  4]       Metrische  Studien  HI  (I  Sam.  24, 10 — 25, 11''). 
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XXXV.   Samaels  Tod  (8«). 
I,  25. 

I    wqjjdmgj)  S9niü'el,      wqjjiqqab9su      chgl-jiira^el\Acajjisp^ää-lö, 
wajjiqbdruhü      hdbepo  barama.      wajjdqgm  dauoid  tvwerid 
^§l-midhär  ma^on  *      xx^xxz      xxzxxzxxjt 


XXXVI.   David  and  Abigall  (S^). 
I,  25. 

2    waihi^^U^  bdma^Ön,      uma^seu  tqkkqrm^l,      icQha'ts  gadöl  m9'öä, 

(3)  W9hü  lozez^      '§p'Sön6  bqkkqrm^l,      (3)  W98hn  ha'U  nabäl, 
udsem  ^isto  ^abi^dil. 
wdhiCmd  töbqP-k^ch^l      ivifqputö'qr,  u9h(i*tH       qas^  iv9rd'  mq^lalim  *. 
4  wqjjihnq^  dawid  bqmmidbdr, 

(5)  ki'iozez  nabäl      (hqkkqrmdUy^  'g/i-sötio,      (5)  wqjjisldx^  ^äsaru  ndUirim, 
wqjjorn^  dawid  Iqn'arim: 
,'älü  chqrm^lä,      ubäpfm  ^§l-ndbdl,      uS^ §U^-lö^hi8mi  l98aWm, 

6  wq^mqrt^:  x  x  z  x  x  z  '; 

^qttä^  salom      uhepäch  salöm,      w9chöl  'a8§r-läch  saWm! 

7  w9^qUä  (hinney^  samqHf, 

kiu^öz9Z%mUdch:      (jJ09yqtta  haro^im      ^äS^-läch  haju  Ummänü 

(bqmmidbär,  W9yi6^^  h§chlqmnüm, 
W9lö-nifqqd      lah^  m9'üma      kgl-J9mi  hijöpdm  bqkkqrm^l: 

8  89^ dl  ^§p'n9^ar4ch,      W9jqgg%dü  Mehl 
W9jifns9^ü  hqn^artm      xin  b9^enich,      ki-^ql-jöm  tob  bänü: 

t9nä'nnd  ^eß^jäs^r      tiin§ä  jadäch 
(9)  Wbadfch  W9libnäch^^  hdauid!"         (9)  wqjjabö^ü  hqn'arim^*      wqidqbru  ^§l-nabäl 
k9chgl'hqdbarim  ha* eilt 
(10)  b9sem  dawid.       icqjjanüxü^^,  (10)  wqjjd^qn       nabäl  ^§p-^qbdl  damd, 
wqjjdm§r:  „mi  dawid, 
umi  b^n-jismi?      hqjjdm  rqbbu      (haybadtm^*  hqmmijßpar9stm 
Hs  mipp9ni  ^ädondu! 
II    W9laqäxti  ^eß-lqoomi      w^p-jenV^  weßutibxapt      ^äsp-  tabqxtiUpz9zdi , 
w9napdUi  (Jopämy^  Iq^nasfm 


XXXV.  I  BO  Th*  Dach  LXX:  päran  M 

XXXVI.  I  80  ß*  nach  LXX:  W9'is  M  2  danach  W9^§l§f  'tzzim  3  so  Ki..*: 
wuihl  bi^zoz  4  danach  W9hü  chalibbl,  gestrichen  von  Kl.  5  so  Th.  nach  LXX 
6  danach  dawid  7  dafür  unverständlich  kö  l§xai  M,  tdSe  dg  mQag  LXX.  ,Lied  etwa 
köuamär-lachu^axlch  (+  dawid'i)  oder  dgl?  8  so  B.:  w9'qUä  9  so  LXX  10  so 
(W.*)B.'  nach  LXX  11  Wbad^ch  W9-  fehlt  LXX  12  so  LXX:  nq're  dawid  M 
13  oder  lies  b9sem  dawid  wqinüxun  ||  ?  14  so  Th.*  nach  LXX  15  so  Th.*  nach  LXX: 
-fucmqi  M         16  so  LXX 

Abhandl.  d.  K.  S.  Gesellsuh.  d   Wissenach.,  phil.-hiMt.  Kl.  XXIII   iv.  4 


50  Eduard  Sievers,  [xxm,  4. 

(12)  'äi§r  l(KJada'n      ^e^Anizzi  hhnma?"      (12)  wqjjqhfdchu  naWe-dawid  l9dqrkdm,       ' 

wqjjasübü  wqjjäbö^ü      wqjjqggidü  lö  |' 

(13)  kqdbartm^''  ha'elt^.      (13)  wqjjomfr  dawid      Iq^fuüau:  ,^irü^^U  'fß-xqrbo!"  1 

wajjaxg9rfluU  ^ffi-xarbo, 
icqjjaxgör  gam-dawid       'pp-xarbö,  icqjjq'lu       ^qxrkjdaurid  "  kd^qrbq^^jme^bpJ*U, 

wmäßdim  ja89hü  ^ ql-hakkeUm.  !  | 

14  wdlq^bi^dü^*eS§Punadäl      higgldKjnq^qr-^^xäd      mehqnn9^arhn  lemör: 

„hinn^  ialäx  dawid 
mqVachim  mehqmmidbdr      hharech  ^gß-^ädanen,      wqjjd'qt  baiifm  (^'ädoneny, 

15  w9hd*naMm  töblmJlänü  tM^Öd: 
lö  hichlimün  ",       W9l0'faqädnü      m9^ümd  kgl'J9mi  hifhqlchStiü  ■• 

^ittdm  bitijößenü  bqüad^: 

16  xömdJiajiiyj' alhi      gqua-ldüä  gqm-jömdm      kgl'J9mi  hfjößenü  Hmmäm 
(17)  ro'im  hqsson:      (17)  W9^qttä  d9^t 

urH  mä-ttq'^iy      kl-chaUpa  hara'ä      ^ql-^^'ädofien  w^^qi-kgUbeßd, 
ir9hü^bpi'b9lijjd^ql      middqbber  'elau." 

18  wqtnuüier  ^ähl^dil      ioqttiqqdxs.Anäßqim\jlfx§m      uinäim  nible-jdin, 

ic9xame8  sön  ^äiüjöß, 
w9xatnes  89%n      qaU,  ume'd      ^mmii^m,  umäßdim  ihbe^m, 
wqUd&pn  ^  ql-hqxmortm , 

19  wqttom^  lin'arih:      „^ibru  hfandi:      hin^nt  ^qxrechpn  ba'a!'^ 

t*/'iif5Ä"  lö  higgldä. 

20  wqihi*^  hiyjroch^bfß      ^ql-haacmor  icsjor^dgp      bdseß^  Iwhdr,  W9hinnf 

dawid  trq^nasdu  jondtm 
(21)  liqräßdh,  wqttifgm  ^opdm.  (21)  wddawtd  ^amdr:      „^qchsJqiSfqp-  samärtt 

^gp'kgl'^äJk^lazi  bqmmidbär, 
wdW-nifqqd      mikk^l-^ qs^-W      m9*4mä,  wqjjdigt  U 
ra^ä  tqxäß  töba: 

22  kö'jq'^i  ^(lohim      bdawid**  wachöujostf,      'im-'aÄ'fr  mikköh^ äip'-lS 

^qd'^Ör  hqhböqfr      mqMln  b9^r!** 

23  wqtter§  ^äbi^dil      ^gp-dawid,  wqtmqfier      wqttergd  me^dl-hcixämÖr, 

wqttippol  lifnf^^  dawid 
(24)  ^ql-panpi  wqttistdxü      (löy*^  *qrs<^äy,      wqttippol  'qhrq^läu  (24)  wqttömqr: 
„bi-^äni,  ^ädani,  hg^awön: 
updabblr-nä      ^ämaßdch  b9^gzn^ch,      uhnd^  ^tp^jdihri  ^ätnaßäch: 
25  ^ql-nS  jaHm  ^ädoni 

^fP'libbö  'aZ-*^'w      hqbUjjq^ql  hqzz^,      ^ql-nalbdl,  ki^jchihnö  kpt-hü: 

natäl  89mÖ,      unbalä  UmmÖ! 
wq^nt  'ämapäch      lö  ra^ipi      ^§p-nqWi  ^ädant  'äsinMldxt, 


17  BO  LXX:  k9chgl'hqdd9bar%m  M  18  lies  ^qxärdu?  19  soLXX:  W9lö  h^lqmnü  M 
20  hiphqUqchfiü  M,  ag  fifisv  LXX  21  '^Z-  M  22  danach  nabal  M,  fehlt  LXX  23  so 
Kl.  nach  LXX:  w9hajä  M.  Oder  lies  mit  B.*  einfaches  w9ht?  24  so  W.*  nach  LXX: 
b'cj9be  dawid  M        25  so  W.*  nach  LXX:  b^qppe  M        26  so  LXX        27  'f/-  M 
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26  W9^attd,  ^ädani,  xai-jahw^*^ 

^äs(r  m9na'äch*^      mibh$  ^»damitn,      W9höie^  jadäch  lach, 
ic9*qttä  jif^i  di9natdl 
(27)  ^qj9bfch  W9hafnbaq8im      ^^Wädont  ra'd.      (27)  wQ'atta  hqbrachä  hqzzSß 
'dte^-Äe^f'a»*  Hfxafdch 
ladoni,  wdnittdna  Iqn'arlm,  hqmmifhqlbMm      hdrqiU  ^ädont! 

28  ^ä^jnä  l9f^a'  'ämaßdch, 

ki-^aio^q^&^y^qhwi      lädonJ  häiß      n§^män  (ki'tnilxämdß^qhwf 
*ädont  nilxdm),      W9ra^ä  lö-ßimma^i 
(29)  h9chä  mijjam^cJi,      (29)  w9qäm^^  ^adärn      l%rd9fdeh  uUbqqqti  '^ß-naßädi, 
W9haj9pikjn(f^  ^ädoni 
^rürS  bifror      hqxqjjtm  ^eß^qhw^      'ffohfch,  w9^ejKM^f§i  ^qj9bich 
J9qql^innä  b9ß6eh  kqfJhqqqdlq^ ! 

30  W9hajä  Ici-jqHl     jqhwf  lädont      k9chSl  ^äifr-dibbir^^ual^eft, 

tv98itcwdch  hna^d  *ql-jiira^el, 

31  iD9l6'Pihjfy^zöß      lädt  bfüqa      tUmichiöl  Üb  lädont 

lispgch'^^däm  xinndm, 
ulhöSV  <ja«t>'*       ^ädont  lö.      W9hetib  jahwf  lädont, 

(32)  W9zachdrt  ^^ß'^ämaßächl**      (32)  wq^jöntfr  datoid^^: 
„harüch  jahwi      'flöhe  jüra'^      'äi§r  Mcuo^h  hoQJdtn^* 

(33)  liqrüpi,  (33)  ubarüch  tq^mech, 
ubrüchä  ^ätt,      ^äs^  k9lißin      hqjjöm^''  mibbo  b9damim, 

w9hMV  jadt  U. 

34  W9'üläin  xqi'jghw^*^      'äifr  m9na'dni      (hqjjomy^^  meharq^  'oßdch, 

kiUüli  mihdrt      wqttdböH*^  liqräßt, 
kiJ^tm-nößdr      hndbäl  'qd-'^r      hqbböqp'  mqittn  b9qir!*' 

35  wqjjiqqäx  daivid  mijjadäh 
^eP^'äs^'heWüUo,      W9lah  *amqr:      ,/äU  bmlom  bbeßech: 

ra't  samq'H  b9qöUch, 

(36)  wa'fiia  pandich!*'      (36)  wattabo  ^äbt^dü      '^l-nabdl,  tü9hinnS'löumi8tf 

b9bep6  k9mütf  hammfi^, 
W9leb^iabäkjt5b      'alau,  w9hXl\jH1ck(k      'qd'm9'öd,  w9l6-higg\dä\jW 
dabär  qc^dn  W9^adöl 

(37)  'qd'^Sr  hqbböq§r.      (37)  wqtht  bqbböq§r      b9$€ß  hqjjdin  minnabäl, 

wqttqgg§d-lÖ  'üto 
^eß-hqdbartm  ha'ell§,      wqjjdmgß  libbo      b9qirbS,  ic9hüJhnjäyA9'db§n. 
38  wqiht  kq^&p'^ß  jamim*^, 

(39)  '^cqjjiggöf  jqhwi      ^§ß-nabdl  wqjjamöß.      (39)  wqjjümä'  dawtd,  kl-meß*^, 

28  danach  W9xe'nqß9cha ^  geBtrichen  von  N*  29  danach  jaA?r^  30  so  W.*: 
hebt  M  31  Bo  W.*  nach  LXX:  wqjjaqgm  M  32  danach  '^ß-hattöbä  33  so  W,* 
nach  LXX:  W9lispgch'  M  34  so  Th*  nach  LXX  35  danach  Iq'bt^qi.  Ist  etwa  auch 
dawid  zu  Btreichen  und  tcqjjömqr  zu  lesen?  36  danach  hqzz^  M,  in  LXX  fehlen  beide 
Worte  37  danach  hqzz^  M,  fehlt  LXX  38  danach  'flöhe  jüra'el  (auB  32  wiederholt) 
39  80  LXX  40  80  allgemein:  wqttabößi  M  41  so  W*  nach  LXX:  hqjjamim  M  42  da- 
nach nabal  M  (in  LXX  fehlt  auch  khmeß) 

4* 
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tcg^&mfr:  „barudi  jähw§, 
'ä8p\A-äb  '§ß-rib      xp-pajn  mijjad^jnatdi ,      tc§Jh'gbdö  xaiach  mera'd, 

tceß^jra'qß  nabal      heSib  *'  b9rö80l'' 
wajjiÜäx  daicid       waidqbber  bq^bt^dil      hqqxtäh  1Ö  h^issä. 

40  wqjjabö^ü  'qbäe       datctd  ^fh^äbi^qü 

hqkkqrmflä,  icqiddbb9ru^       ^dpi  Umör:      „dawüt  hlaxanü  ''elqicfi 
Uqaxtech  W  to'wia/" 

4 1  irqtidq^  irqttistgxü       ^qjypqim  ^ärsä,      wattöm^r  x  x  z  x  x  ^  ; 

,^inni  ^ämußdch  hHfxa 
(42)  lirxÖH  rq^le      ^qbde  ^ädoni!"      (42)  wqttäq^m**  wqttirkqb  'ql-hqxmor, 
tc?xaines  nq'roß^h      hohchöß*^  hrq^läh, 
wqiteych  ^qxri      mqVäche  dmcid,      wqtt9hi-lÖ  h^iisä. 
43  w§ß-^äxinö^qm  laqäx      daivid  mijjizn^el, 

(44)  wqttihjfn  gqm-Uehln      lö  l9nnSim,      {44)  W98(CÜI  ftaßqn  ^^P-michäl 
bittdJ*es^Pudmciä       hfqUt  b^n-ldis  **. 


XXXVII.    David  in  Saals  Lager  (Ha). 
I,  26. 

I    xx^xx^       xx^xxz,      wqjjabö'ü  hqzzifUn  ^(l-ia^ül 

hqggib^dpä  Umör:      ,^inn'e^  dawid      mistqtter  bs^ib^dß  hqxchtla 

(2)  ^qkjp9ne  hqmniÖn!**      (2)  wqjjdqgtn  m'ül      tcqjjer^d  ^fl-midbar-eif, 
wdHttö  hlöifP'       ^ älaf%mJ*\iJbdxürt     jiM-a^el  hbqqqe^  ^§P-datnd 

(3)  b9midbqr-zif,       (3)  wqjjixqn  sa'ul      bepb'dß  hqxchtla*  ^ ql-hadddr^i , 
W9dawxd  joieb  bqmmidbär.  irqjjdr  JciMkjsa^ül      ^qxärdu  hqmmidbdrä, 

4  wqjjislqx  dawid      marqgUm,  icqjjedq'      kt-bä  «a'tJ/  ^fl-nachön, 

5  wqjjdqgm  dawid      wqjjabo  * ^l'hqmmaqöm      'df^fr  xanä-§am  sa'ul. 
wqjjdr^  ^ fp'hqmmaqom       ^äi{r  »achqb-mm      ia^ul  W9^qbner  bfn-ner 
idt'^dha^o      {W9sd*ül  sodteb      bqmmq^gdl,  <^w9'abnery*  W9ha'äm 

(6)  xonim  sdbibopdu),      (6)  wqijd'qn  dairid      wqjjömdr  '^Z-'Arimfl^Ä  hqxitti 
w^Wähisdi  bfn-R9rüjä      ^äxi  jö^äb      letnör:  „tni-jered  'tttt 
^§l-8a^ül  ^§l'hqmmqxnl?*'      wqjjomfr  ^äbUqi:      „^än%  ^ered  Ummach!" 

7    wqjjabo  dawid      wq^bUdi  ^^l-hqmmqxn^^      Iqilä,  W9hinni  ia^Ül 
socheb  jaseti      bqmmq'gdl,  wqxnipo      m9^üchä-ba^äris  m^rq^iopdu, 

(8)  w9^qbiier  tv9ha'dm      80ch9bim  s9biboPdu.       (8)  wqjjömdr  ^äbUdi  '§Udawid: 
f^iggdr  ^^hlm      hqjjom  '§P-^oJ9bdch       b9jaddch:  W9'qttd  ^qkkpintUjna 

(9)  bqxnip^  pq'qniuqxqP,      w9lo  '§8}t^lo!''       (9)  wqjjömfr  dawid  ^§l'^äbitsqt: 
„^ql-Ußxipihü,      kiuint  jislqx'^^jado      biinstx  jqhwf  W9niqqd?^^ 


43  danach  jqhw^  44  davor  wqtmqh^r  M,  fehlt  LXX;  danach  ^ißiiqü  45  so  W.* 
nach  LXX:  hqhoUchop  M         46  danach  'd^^*  mig'jqUlm  M,  reo  ^x  ^Poiifid  LXX 

XXXYII«  I  so  LXX:  halb  M  2  danach  ^äs^r  'ql'p9Pie  hqikiman  3  danach 
dawid  M  (LXX  weicht  ab)  4  vgl.  7*"  5  bo  B.:  -ha' am  6  danach  uba^arps 
7  so  Sm.*  nach  LXX:  salqx  M 
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10   tcqjjdtn^r  datüid:      „xat-jahw^,  kiyJ im-jqhw^     jtggijfpmü,  *ö'jömö  jato' 
(II)  toameP,  ^öJbqmmilxamäy^      jered  W9n%8pä:      (ii)  xcdilä  üi  mijjqhw^ 
mühlox  jadt      bimsfx  jqfitc^!      w9'qUa  qax-na  '§ß'hqxntp 
^äi^r  m^rq'soPäu,      tc9^ip-^qppäxqß      hqmmqim*,  ^»nebchü'Umm!*^ 
12    wq^iqqax  dawid       ^^ß-hqxniß  w§ß'^qppgxqp      kqmmäim  mimm9r(ysopk^<jia^Ül, 

wqjjel9cha\jlahpn,      wefiKjro^f  wefvujöde^      icenyjmeijiH ,  klyjchuUdm  J98enfm, 
(13)  kiUdrdemäpi^qhw^      nafdlä  ^äUm.      (13)  wqjjq'bor  dawid  ha^eh^r, 

wqjjq'möd  'ql-rös-      liahdr  meraxöq      (rät  hqmmqqßm  benStn), 
14    wqjjigrä  davdxd  *®       Umor:  j^äUkjßq'n^,       ^qtner?"  wqjjq^qn  ^qhner 
(15)  wqjjÖmp':  „mlsj^qttä      qaräp  ^ §l-hqmm^ch? **      (15)  wqjjomfr  dawid  ^^l-'qbner: 
„hälö-^is  *qtlS,      umi  chaindcfi<i      Kjhjikra'ü,  wdUimmd  löJ^mnqH 
Uü'^^^ädonich  fiqmm(lfch,      ki-ha  ^qxqd^ha^dm      bhqsxtp  '^p-Jiqmm^lfch  ^qdon^ch? 

16  lö'tob  hqddahär      hqge^  ^ds^^aHp:      xqi-jqhic^,  ki\jdne-mäup  ^qttlm, 
Visgr  lö'89inqrt^mu      ^M-^ädonech^,      ^ql-mdstx  jqfiw^!  wd^qttä: 
ri*t  ^e-xäntp      humm^h  w^P-^qppqxqp      hqmmäitn  ^äsgr  m9rq*sopdu!" 

17  wqjjqkker  §a^ül      ^^P-qOl  daund,      wqjjomfr:  ,Jliäqoläch  z^, 
h9n%  daiütd?''      wqjjotnp'  dawid:      „qöH,  ^ädonf  hqmmf^chl*' 

18  wqjjömfr  (^dawid^:      „latnmä^jze^  ^ädont      rodif  ^qxärf  ^qtdÖ? 

(19)  Ä»^mf  ^aHpa,      umq-bbsjqdJ      ra'ä?  (19)  w9^qUä  jihnq'-na 
^ädom  hqmm{lfch      ^epudihrt  ^q^do:      'im-jqhw^  h^sipäch  bt, 
jaräx  tninxa,      toimJb9ni  ha^adäm      (hadpüy,  ^ärwnm  Mm 
lifnt  jqhwi,      ki-^enSUmJiqjjam      mehistqpp^  MnqxlqP  jqhw^ , 

(20)  lemör:  i^lech\/äb6d      '(lohtm  ^äxerim!€      {20)  w9^qUä  ^ql-jippSl  damf 
*qrifä  minnii^d      p9n%  jqhw^,      kt-ja^S  m^ich  jürd*ü 

(21)  hbqqqes  '^J&-na/3f "      hirdöf^^  hqqqore      b§hartm!"  (21)  wqjjömfr  sa^ül: 
„xatäpH:  süb,      bdnl'dawld,      ki\jlo-''arq^^läeh  ^Öd 
tqocqp  ^äs^r     jaqdra  nqfH      bd^enlch  hqjjSm  hqzzt 

(22)  hinnf  hiskqUi      wa'§Sg^  hqrbf      ww'orf/"  (22)  wqjjq^qn  dawid 
toqjjdm§r:  „hinne      hqocnip^*,  io9Jq^bor      *§xdd  mehqn^artm  W9jiqqax§h, 

23  W9jqhw^  jaslb      la^U  kd^dqaßö^^,      'ds^r  n9Panäch^^  hqjjom 
b9Jadt^'^,  W9lö      ^abipi  liilox     jadt  bim^tx  jqhwp 

24  w9hinnf  kq^8§r      gad9lS  nqfSäch      hqjj8m  hqzzi  b9^endi, 
kenuti^dql  nqfU      b9^enf  jqhwi,      to9Jq^leni  mikkgl'^rä!" 

25  wqjjömfr  «a'uZ  ^^l-daund:  „barüch  ^qttd,      b9n%  dawid: 
gqmyaSö'  Pq'ii,      gqm^^^achÖl  tüchäll'*      wqjjil^ch  dawid  bdqrko, 
u!9ia^Ül  iäb  limqomö. 


8    lies   wgp'^qppfixqp   hqmmäim  |  xxz?   (ergänze  etwa  hqzz6p7)  0    »0   W.*: 

in9rq^80pe  M  10  danach  ^^l-ha'am  W9^§l'^qbner  b^n-ner  (+  dibb^  LXX)  1 1  ^§1-  AI 
12  80  Th.*  nach  LXX:  \P'pqr^08  ^§xtid  M  13  kq^sfr  jirdof  14  so  W.*;  h.,  hqmm^l^h  M, 
xqmp  hqmm§l§ch  LXX  15  *§P-^dqaPö  w9^§p-^(mimaPö  16  danach  joAt^;^  17  so 
Th*  nach  LXX:  b9Jad  M         18  W9^qm 
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XXXVIII.   David  bei  Achis  nach  8«. 
I,  27. 

I  7cajj&m§r  dawid      ^^-libbö  (levwry: 

,/qttd  '^af4     jöm'''§xdd  b9Jad^a*äl:      ^en-Uu^b  Ä;i-<'fw>  'f'mma/^* 
'f^'^^  p9lütim,      w9nö^aS  mimminnf      sa^ul  btqqiini  *6d 

(2)  b9ch^l-g9tul  jiird*el,      w^nimlaUl  mijjadöl"      (2)  wajjäqgm  dawid  wqjja^bÖr 
hü  w9i€S'me^5ß      *U  ^(ß^Hmmo      ^^-^achU  b^-ma'och  m§l§chugäß. 

3  wqjj^ft  dawid      Um''achikjb9^aP,\jhü      wa^nasäu  'fö  ubep6\ 

4  wqjjuggqd  hsa^ül,      ki'daraasjdatotdugäß,      wdlo-jasafJod  hbqqso. 

5  ttqjjömfr  dawid  '^l-*achU:  „Um-na  masapi      xin  h9^en^ch, 
j%tt9nü-ii<jmaqom      hd^qxäß  ^ari      ha^ad^,  W9^is9bnj^dm: 

(6)  wdlämmd  jeUb^^abdäch      bdHr  hammamlachS      Ummäch  f  (6)  wqjjitt^-lö 
'achU  bqjjöm      hqhu  ^§ß'^lä^:      l€uMn  hqJQpS  siqlqi 

(7)  hmqlche  phüda      ^qdJhqjjUm  hqzzt      (7)  wqiht  mispqr  hqjjamtm 
'äsfr-jaiab\jdawtd      bi^de  f9listtm      jamim  wqrba^a  x^dasim. 

8    wd'alä*  dawid      wq*naiau  ufaS9tu*      'ql-^hqggizrV  W9(^*ql'y^ha^maleqi, 
kiJhemmä  (Jäz^      johbtm  'fß-ha^dr§s      ^äs^r  mitteldm  6o'acÄ</efMr  *, 

(9)  W9'qd'*^^  misräim.      (9)  W9hikkä  dawid      '§p'ha^dr§8,  w9lo  J9xqjj§ 
^U  W9^i8id,      W9läqqaxj^  ubaqdr      wqxmonm  u^mqlUm  n^^adtm  ®, 

(10)  wqjjdsgb  wqjjabo  '^/-'acÄw.  (10)  wqjjomfr  ^achU:      „^an'^^p98qttimuhqjjdni?^' 
wqjjomfT  dawid:      „'ql-n§^§h  J9hüdd,      W9'ql'n4^§b  hqirdxni9*eU, 

(11)  W9^ql-^^nii^t  haqqenV*      (11)  W9^i8  tra'wM      lÖ'J9ocqjj^  dawid 
hhabtyjiqpUemor :      ,tPP^-jqggidü  'dlfn      lemör:  T^ko-^aiä  dawid !€" 
W9ch6  mispato      kgl-hqjjamim      ^äsfr^asqb  büdi  f9listtm. 

12    wqjjq^men  ^achU      b9damd  <ww'otf>**       lemör:  „hqb^eS  hib^ts 
(^dawidy  b9^qmmd      ubjih-a'el,  tD9hajä      ll  l9^ib§d  ^öldm." 


XXXIX*.   Der  Philistcrlirieg.    Davids  Zug  gegen  die  Amalekiter  (S«). 

I,  28. 

I    wqiht  bqjjamlm      hah^  wqjjiqb9fU      f9ltstim  ^^P-mqxnem  lasiß^ 
hhillaxem  b9Jüra*el.      wqjjam^  ^achU      ^fl-dawid:  „jado^  tedd^ 
(2)  kiJ*iUt  tcsi      bqmmqxn%  ^qttd      wq^nai^ch!"  (2)  wqjjom^  dawid*: 
„lachenuoUä^^jßedd'       'c^*Ä«ffr-jV^|      ^qbdäch!"  wqjjomfr  ^ac/iis 
'§l-dawid:  „lachen      somer  hröH      ^äMmecIi  kgl-hqjjamtm!** 


XXXVIII.  I  80  LXX  2  80  Th  *  nach  LXX :  ki-himmalet  UmmcUet  M  3  danach 
dawid  {W9d.  LXX)  uste  naaäu  ^äxino^qm  hqjjizr9'eUp  wq^bi^qÜ  ^es^ß-ndbal  hqJckqrm9Up 
(aus  2,  3,  2 f.),  ge8trichen  von  Kl.  4  so  B.  nach  LXX:  wqjjq^ql  bez.  wqjjiß9^  M  5  '^I-  M; 
danach  hqgg98üri  w9-  M,  fehlt  LXX  6  80  Qere :  haggirzt  Kethib  7  so  LXX  8  ki  hennä 
J089böß  ha^ar§§  'äi^r  me^ölam  bo^ächa  sürä  M,  xcfl  Idov  ij  yfj  TtatamtlTO  &jfb  &vri%6vrtav 
ij  &7t6  rsXaiitl)ovQ  rstnxia\tivtov  LXX;  zur  Emendation  8.  Wellh.  S.  139 f.  etc.  9  oder 
lies  W9laqäx  ß&n  \  usw.  ohne  i*b^adim  am  Schluß?  10  so  W.*:  'a{-  M,  *§l-m%  LXX 
II  W9*§1'  M        12  so  LXX 

XXXIXN   I  so B.  nach  LXX:  la^fäbä  M      2  danach  'ph'adOi      3  so  LXX:  'qUä  M 
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XL.   Saul  bei  der  Hexe  von  Endor  (8^). 
I,  28. 

3  xxzxxz      xx^xx^      xxz,  usmü^el  mep, 

icqjji8p9dü'lö      kgl'jiSra*el, 
wqjjiqh9rühü      harama  Wlro^,      w9Mül  hesir  ha^oböß 
w§Jhhajjidd9^onifn  mefui'dr§§. 

4  wqjjiqqa^9su      fdlüttm  (Jqhjüra'üy,      tcqjjäbö'U  wqjjqxnü  tdiünem. 

wqjjiqhö^  5a'öZ      ^§P-k^l-jiira^ä, 
(5)  wqjjqxnü  bqggilbö'.      (5)  wqjjär  sa'ül      ^^p-mqxnS  fdlisttm,  wqjjira, 
wqjjprqd  lihhB  mai*6d, 

6  wqjjiS*ql*  h3Jqkw§,      wdlo  'anahü      jqhw§  gdm  bqxlomop, 

gqmsjba^ünm,  gdm  bqnhVtm. 

7  wqjjom^  sa'ül      Xq'tadau:  „bqqsü-U      *ei§p  bq'lqß-'Sb,  webchS 

'ellh,  wd'idniä'bbdh!" 
(8)  wqjj^fn9rü^u'eJäu:      ,jhinneJ*ü§P  bq^laß-^Öb      bd'eywdor!'*  (8)  wqjjißxqppeisJa'ül, 
wqjjübqs  b9^adim  ^äxerfm, 
toqjje^ch  hÜ      imii  ^änastm      ^immd,  tcqjjabo*  ^il-ha^üSä 

läilS,  wqjjom^  <ZdÄ>*: 
„qgsmi-näuU^jba^db      w9hq^U  If      ^epu^äsir-^om&r  ^eldich!" 
9  wqUom^r  hd*üiU  ^elau: 

,;hinM  ^qttOujaddH      'eJhj'dsir-'aSS      ia'ul,  *äsinjhichrtß  ^§Jhha'ot6ß, 
w§ß'hqjjiddd'oni<^my^  tnin-ha^dr^: 

(10)  wdlamä  ^qtta      mipnqqqß  bdnqfM      Iqhmißeni?'*  (lo)  wqjjisidbq^  Iah 

ki'ül  bsjqhw^  lemar: 

(11)  j^qi'jqhwi  Hm-jigrech      ^awön  bqdddbär      hqzz§!''  (ii)  uqttom^  ha^üsa: 

„^fß-mi  ^q^l^'lldch?"  wqjjömdr: 

(12)  „'gß'hmü'el  haTt-W"      (12)  irattÄ-f  ha'üsa      '§ß'ia'üV,  wqttiz'dq  lb9]qökjgadöl, 

wqttamp-  ha'üsa  *§l'8a'uV: 

(13)  „lämmd  rimmipdni?      W9^qUS  sa'ül!"      (13)  wqjj6mfr  Iah  hqmmflfch: 

,;ql-tir9't:      'tmn^  möjra'iß!" 
wattompr  ha'issa  '§l-8a'ul:  „'fohitn  ra'ifi      'oUm  min'ha'dr§?." 

14  wqjjam^  Wi:  „mä-ttQ*r6?" 

wqtt6m§r:  „^U      zogen  'olt,      W9hü  ^ott  me'iV* 
wqjjedq^  8a*ül,      kt-hnü'el  hü, 
(15)  wqjjiqqöd  ^qppqim       ^qrsa  wqjjütdxü.       (15)  wqjjöm^  «aw«'c7  'fMa'iiJ: 
„lämmd  hirgqzidni      hhqlSß  ^ofi?" 
wqjjÖmfT  sa'ül:      ,ysqr-^  m9^öd,      ufliMm  nilxamJm  bf, 

icelohfm  sdr  me^aldi, 
ic9lö''anqniyj6d      gqm^b^dd  hqnbVim,      gam^^boxlornöß ,  wa'^qra^ä^^Uädi 
hhodVhii  mÖKj'^'ip'' 

XL.  I  80  Th*  nach  LXX:  ubHrö  M  2  danach  sa'ül  3  danach  ^äbadäu 
4  tvqjjäbo^ü  5  so  Kobters  nach  LXX  6  bo  Th.*  nach  LXX  etc.  7  so  nach  einigen 
LXX-HsB.:  '§ß-hmü'el  8  danach  lemor  M,  fehlt  LXX  9  bo  Kl*  nach  LXX;  kl  M 
10  wd*§qra^i  M 


•V;  Ediard  Sfkvers,  rxxm, 4. 

r6    MinjfOm^f  ^Vw'^V/        ,.trAfftfmiä  ttJt'aU^i,       »r^/a/ir^  tidr  me'oUty*^ 


■  lyi      ir^^ihi  'ttn-r^'ofjt^^,         IJ^   trqi/ä'ai-^j^i/'irif^l/i/.h^*       hi'i^r  H'bffr  bijadt, 

'n1't'^,n  h'uUi^ih^r       hazz^  'fün-ÜÖKh       iq^*"'i  i-'ijj'/m  hnizf, 
J9       trqjj'H^H  jqhf.-^      gqut  ^^^jr-ji^raH       'imwtach  K^fj'td-yii'itim, 

grim  ^f^JHmttfi»^,      jüra^^l  jittfn       jqhvrl  bnj^td  i»^hHim!** 
20  ffßjji^/KohH^^Jia^ul,  tcqjjipfßöl 

nuflo-qißmfiJfO       ^qrita,  irttjjird       m^'fid  midd'f/re  iamu'elf 
fßqm-kox  lö-hdjä  hö, 
l2i)  kiMSachffl^liT^m      kfjl'hqjjt/m  v^ioUhfiWiil  ^\       (21     trqUatjo  hatüd  ''^l-ia^ül, 
irqtt^l  In-nihhql^JiM^öd, 
iifUUßtn^^'':  ,^inni      iam^'d  sifxapdcft       b^jolkh,  ica^astm  wißi 
h^hqijpi,  u:d*^mq    ^fp-d^barfcli 
(22f  ^fiMf^r^iMf/rtfi  ^eldi:       '22^  v^'qttu  »»mq'-nd      ^«w-'aWJ  to^/  iifxa^dt, 

ir9*atiimä  UfanpJi      pff^Hxpn  tr^^chöl, 
(23;  tcthl^bacJt  J:ox ,      ki^Jtelech  bqdddrfch.'*'      (23,  trqima^en,  tcqxjomfr:  „löJ^odiäl!^* 
irqjjifnHÜ-ho  'äbadau, 
W9inm-ha^ü»d,       trqjjikmq*  bqoläm,       tcqjjdqgm  <sd*ul}  mehd*dr^ 
icqjjeifh  'äl-^^hqmmüta. 
24    w9WiHHäuei§l'      mqrbeq  bqbbqiß,      tctttmaher  tcqtHebaxehü , 
wqttiqqqX'qimqx  tcqttälgs, 
wqiUßfeu  mqMMoß,      C26    wqtUujgeif  lifne-m^ul      tv^lifne  'äbaddu,  wqjjöche^lü, 
uqjjaqümu  wqj,jehchu^       bqüqila  hqhü. 

XXXIX^.   Der  Philisterkrieg.     Davids  Zag  gegen  die  Amalekiter. 

Fortsetzung  (8a). 

I,  29. 

I    V'(ijji({b^><ü  JdliHtim       ^ ^p-kgl-maxtiem  'äßqa  *,       (2;  ic98qrni  fdlikthn  *ob9rim 
(2)  bme^öj}  ic^Ui*Uif'im,      w9dawid  uq^naidu      ^oborim  ba'qxrond  Um-^ciehU. 
3    iiqjjönwrü^mrS      ßlüthn  (^'^l'^achfiy:      „mä  Jta^ibrim  ha^^U^?" 

icifjjom^r  ^achü      \l'kare  fdlütim:      ,jliälö-zi^dawiäyJ ib^d  sd*ül 

mmch'jüra^el ,      ^äk^  hajäutUi      z§sjjamtm  ^ö-zf  hnaßäim*, 

irAo-mimlii      bö  mQ'ümä      mijjom  ngfld  (^elqiy^ 
(4)  'qd-hqjjom  hqzz^?"      (4)  wqjjiqs9fU^j  aläu      iare  fglüHm  wqjjofn9rü*: 

n  HO  Tu.*  nach  LXX:  w.  'ar§cha  M  12  so  Th*  nach  LXX:  Zö  M  13  danach 
hdawiä  14  danacli   bq'muhq         15   so  W.  nach  21^:    tcaimaher         16   -hqllaüä  M 

17  danach  ^eläu         18  '^Z-  M 

XX XIX ^.  I  danach  trajüra^d  xonim  ba^qin  'd»^  bayizri'^l,  gestrichen  von  B. 
2  80  Kl.*  nach  LXX:  mmm  M  3  so  Th.*  nach  LXX  4  danach  lö  k^re  fiiUMlm^ 
nur  lo  LXX  (dag  Übrige  gestrichen  von  Th.*) 
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,jM§eb  ^^ß-ha^U,      wajaiöt)  'fZ-wwgöwö,       ^äsp-  hifqadtö  mm^, 
w9l6-jihj^-Udnu      hsatdn  be^mnioam^^:      ubqmm^  jiproHHi^zi^  '§l-^(tdonäu, 
hälo  b»rase      ha^naitm  hahem?" 


hälo'zi  dawid       *äi§r  jq^nu-lo      hqmxolöß  Umor: 
fJiikkS  sa'iU  bq^lafäu,  wddatvld  bdribdhopdu?'*'' 

6  wqjjiqrä  ^cuihU  ^§l-da%cxd, 

wqjjoni^r  ^elau:      „xqi'jqhtof  kl-jamr      ^qUä,  W9t$h  bd^enqi 
H'epdch  tibo'äch      *itH  bqtnmqxn^,      ki^lo-nM^fü  täcfi 
ra'ä  mijjbmubö^äch      *eldi  ^qd-hqjj&m      liqzzi:  ub^eni  fiqsrcenim 

(7)  lö-töh  ^a^ttd:      (7)  W9'qtta  mb^^nc^lech      bdmlöm,  tv9lö'ßq's§ 

(8)  rä'  bd^enf      sqme  ftlisttm!"      (8)  wqjjom^  dawid  'fZ-'oc/iW: 

y^uim^  \idpi,      umä-mmcLsapa  Wqbdäch      myj&m  'äs^rJiajiJn  bfan^ch 
'qd-hqjjBm  hqzz^,      Ä»u2öw'a^^  u'9nilxäfnH      bd^CQdbi  ^ädont  hqmm§l§ch?*' 
9    wqjjd^an  ^cuHiU      wqjjöm^r  ^§l-damd:      „jadqHi  ktUdt)  ^qtta 

habendi  k9mql*qch  ^^lohim:  *qdi\Aare  fQlüHm      ^ain9ru:  ^lö-jqH^ 

(10)  ^immimu  bqmmüxafna!<      (lo)  W9^qttä  hqikem       bqbboqfr  W9'qhde  ^ädon^di 
*äsp--bd"ü  ^ittäch,      (wqhlqchtim  ^^'hqmmaqpm      ^ äip\jhifqqdtt  *^pchpn  mm, 
udhqr  bdlijjeyql      *ql-tdS^  bübabäch,      ki-ldb  ^qtta  hfandiy!^ 

(11)  w9hMqmtpn  bqbböq^,      to9^ör  lachpn,      iodk\Ch\i!**  (ii)  ivqjjqskem  damd, 
hü  wq'naJiäu,      la^ch§p  bqhboqffr      lasüh  '^^'^V^  pilüttm, 

uflisttm  ^alu  jizr?^^, 

I,  30. 

I  wqihi  bdbb^Aawid      wq*nasäu  siqlä^ 

bqjjom  hqSliH ,       tcq'maleq^  pahtü      '0-<Ä«n>n^^fÖ  *"  icqjjqkku  '§ß'tiiqlq^, 
(2)  wqjjiinfüu^oßäh      bd*ei,  (2)  wqjjübii      \ß-hqnnaHm  ^wQ^ep^kgl-y^^äifr-bäfi, 

miqqaton  wd^qd-gadol:      läJhemtßü  ^U,      wqjjinhä^ü  irqjjddchü  hdqrkdm. 
3    wqjjabd  dawid      wq*na§au  ^^l-haUr,      ivQhinnS  hrüfS  ba'es, 
(4)  unifm  tibnfm      ubnopem  nisbü.       (4)  tcqjjüää  dawid  W9ha'äm 

'äSfr-Utto  '{ß'qöldm      wqjjihki  ^qdJ*äi^      ^en-bdlipn  koasAitköp  <'W>", 


5 


t«*c  n98e-dau)id  nisbü,  ^äxinö^qm  hqjjizn^eUp, 

wq^bi^dil  ^ei§P<jnabdl  hqkkqrm9U. 
wqttesfr  bdaictd  m9^öd,  ki-^ämorÜsJiu^dm  hsgqlo. 


ki-mdrä  nif^      kgl-ha'äm  'fö       'ql-banäu  w9*dl-b9noßau^^. 
7    wqjjömgr  dawid      ^^W^hjaßdr  hqkkohen^*:      ,^hqggüä'nnäuU  ha^efod!** 
(8)  wqjjqggü  ^§bjaj)dr      ^^ß-ha^efod  ^§l'datvid,      (8)  wqjjiB^äl  dawid  bsjqhw^ 

Umör:  „(hqy^döf^^      ^qxdre  hqgg9düd-      hqzz^?  hq^d^^^nnü? 


5  danach  W9tö  jered{\)  Hmmanü  bqmmilxamä  6  so  El*  nach  LXX:  bqmmüxamä  M 
7  V.  5  gestrichen  von  Gaupp  (Buddb  S.  185)  8  so  (Th.)Kl.*  nach  LXX  9  so  W.* 
nach  LXX:  wq^ämaleqi  M  10  so  B.  nach  LXX;  danach  W9*^l'^lqi.  Oder  ist  bqjjöm 
hqihUsi  zu  streichen,  und  zu  lesen  toqihf  b9bd  \  dawid  wq^naSäu  ||  ^iqld^,  tcq^maleq 
pa89tü  ^^l'hqnnii^b,  w^l-ßiqld^  usw.?  11  so  (Th.*)N.  nach  LXX  12  so  LXX  13  danach 
wqjjißxqzzeq  dawid  bajqhw^  ^{lohäu      14  danach  bfn-^äsnm^lsch       15  so  W.*  nach  LXX 
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wqjjdtn^  lö:      „rddof,  kt-hqüe^      tqiH^  W9hq^  tq^!** 
9   tcqjjel^i  dau'td  *®      tc9ieB'fne^öpj*%s  ",      wqijahö^ü  ^qd-näxal  hqJMtr  ", 
lo   wqjjirdöf  dawid  **      w9*qrbä^-me^dpu^fS,      wqjjd^m9dÜomä}ä%m  ^U, 
(II)  ^äi^r  pigg9ru      me'äbör  *§ß-hqnndxal^^.      (ii)  toqjjim^i'iiu^is*^  bqiiadi, 
(wdhü  ^ajefy,      wqjjiqxü  ^oßo       *§l'dawid,  wqijÜt9n^Ujß 
lixim  icqjjöchdl,      wqjjqiqühü  maim, 

12  icqjj%tt9nü-l5      ßldx  dalbdä      usne  simmuqtm, 

wqttäigb  rüxS  *eldu. 


wqijochäl*^,  kisJo-^adiqlUfxpn, 
\       wdtö-mpä  mqim      hlom  jamim      uslosS  leloß. 

13    wqjjomfrUöy^dairid :      „l^mt-'qtta,      we\jm%zz%  ''a^tta?"  wqjjömdr: 

„mifri"  ^anochi,      ^ib^d^Ms  ^ämaleqt,      tcqjjd'z9biin  ^ädani, 
(14)  kt\jxaUJn  hqjjom  sdlosä:  (14)  (wqyndxnü*^  pasdtnü      (^^ql-y**niifh  hqkrepi, 

w^ql-^äs^  lihüdd,      ic9^ql-n§^§b  kaUb,      v^fß'^iqlqs  ^(^rafnü  bd*6s," 

15  wqijom^  ^elSu  davnd:  ,jkäp6rid^ni      *fl'hqgdüd  hqzzi?'* 
wqjjamfr:  ,/iü^db9^ä<j      Ui  belohim,      'itn-totnißent  w^^im-tasgirinl 
bajdd''ädoni,      wöridech  '^-kagdüd      hqzzp"  (^wqjjissdbq^  M>**. 

16  wqjj6rid^u\j(Jdmmay^^,      w9hintie  }i9t%uSim      'ql-jani  chgl-ha^drfs  ^ochiUm 
tc9iofiim  w9Xopi%m      b9chöl  hqHcUäl      hqggadöl  ^äi^r  laq9XÜ 

(17)  me^ir§9  p9liiHm      ume*ir^  J9hüda.      (17)  (^wqjjabo^^äUmK/dawidy  wqjjqkkem^'^ 
mehqnn^sff  W9^dd'      ha^ir^b  Uhqxrtniäm*^,      w9lO-nimlqUAnehimu^U , 
ki^j^tm-^arbd^ume^öpyj      ^U-nq^dr,      ^  äs^-rdch9bu^^  al-hqgmqUtm 

(18)  wqinynsun^^:  (18)  wqjjq^el      dawtd  'eßJcgl-       ^äs^r  laq9xu  ^ätnaieq*^, 

19  w9lS  n§^där'      lah^  miqqaUm      W9^qd'gad6l*^  tn^qd-banim  übanoß, 
umiiialdl  tr9^qd^k^l'       ^ä8irJldq9xü  lah^m:      hqkkol  henb  daicid. 

20  wqjjiqxü"  ^^p-kgl-hof^      toihqhbckqdr  wqjjtnhä^Ü^^      lifne  haisaUU**  hqJiÜ, 

(21)  wqjjöm9rü:  „z^^^hlql  dawid  J"  (21)  wqjjabS  dawid      ^fJ-mäßdim  Jia^nasim, 
'ä8fr'pigg9riUjmill4ch§p      'qxre  dawid      wqiübhn*^  b9ndxql  hqbior, 
wqjje^^u  (Jho^naihn)      liqräß  dawid      wiliqrS}  ha^dm  ^äsfr-Uttd, 

(22)  wqjjigiu*^  '^-''Äa'Äm,      wqjjii'dlü^^yjlahim      l9ialöm.  (22)  wqjjd'qn  kgl-'U- 
rä'  ublijjd^ql      mehd^änasfm      *äs^  habchü  'im-dawid, 

wqjj6m9rU:  „jd^qn      ^ä8§r  lö-hahchü      'immf,  lö-nitten 

lahpn  mehasscUäl      ^äs^  hi^nü,      ki^Hm-^U  ^^ß-'isto  w§P-bandu, 


16  danach  hü  17  danach  *äS§r  Uttö  18  danach  to9kqnnöPafim  'amaidüy  ge- 
strichen von  W*  19  ^fp-nqxql  hqbb98ör  20  danach  -wt^ri,  gestrichen  von  Kl. 
21  w.  steht  am  Schluß  von  12*  22  davor  nq^qr  M,  hqnnq^qr  LXX  23  so  Kl.*  nach 
LXX  24  80  Th  •  nach  LXX  25  so  Luc.  26  so  Kl.*  nach  LXX  («01»  Th.)  27  so 
Kl.  nach  LXX  (nur  am  Schluß  wqjjqch):  wqjjqkkem  dawid  M  28  so  W.*:  hmgxrapaim 
29  wqjjanusü  M  30  danach  w9*§P-8t€  fiasäu  hi^l  (-{-  dawid  M),  gestrichen  von  N. 
31  min-hqqqaton  W9'qd -hqggadöl  M  32  so  W.*:  wqjjiqqqx  (+  dawid  M)  33  so  W.*: 
nahä^ü  M,  wqjjirihqi  LXX  34  »o  LXX:  h^mmiqnl  M.  Lies  etwa  lifni(jn  Um-yhqsktiälf 
35  so  Th.*  nach  LXX:  wqiübum  M  36  so  W.*  nach  Pes.:  toqjjiggqi  dawid  37  so  B. 
nach  LXX:  'fß-  M        38  so  W.*  nach  LXXPefi.:  wqjjii'ql  M 
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23)  wajinhä^ü  tosjele^chu!"      (23)  wajjom^  dawid:      „lö-ßa^iü  chSn,  'p^di, 
•feß^j^äsir-naPän      jqhw^  läni,      ioajjihiwr  ^oßänü,  wqjjitten 

(24)  ^§p'hafjdüd  hqhhä      *dUn  bajadenü!      (24)  um%  jihng^  leu^m 
Iqddabär  hqzz^?      kiJk9xH^  hqjjorid      hammtlxamä,  uchxel^  hqjjoseh 

(25)  ^ql'hqkkelun:      jqxddu  jqxlo^^I"      (25)  wqM  mehq^Gm  hqhü 
w(9nidHä,  wqiÜmih      l9xöq  ulmispdt      hjikrd*el  'adyjhqjjSm  hcizz^. 

26    wqjjatö  dawid      ^§l-8iqlq^,  wqisqlldx      mehqsSaldl  bziqne  J9hüdä^^ 
lemör:  ,^inne'      lachpn  h9rachd      miskdlql  *cJ9be  jqhwl^!" 


27 

(28) 

29 
30 


W9lq*i^  h9ramq]^*^nii^h,      wdWsp-  hdjqttir,      (28)  W9lq^8^  hqWo^er, 

tc9lq*8^  hdHfdvM]^,      w9lq^8§r  b^t9m6\ 
wM'sp-  bdchqrmfl*^,      iC9lq^8fr  Ware      hqirqxm9^elt, 

W9lq^8^  h9^ari  hqqqent, 
tc9lq^i§r  b9xgrma,      tv9lq^Sfr  h9dör''a§än,      fwto'«fr  bq^ßddi, 

W9lq^sp-  b9X§hr5n,      ukhgl-hqmqpmBp 
^äifr-hißhqU^ch-      iäm  dawid,      hü  wq*nasdu 


XLI.   Die  Gilboaschlacht  und  Saals  Tod  (8j»). 
I,  31. 

1    ^wqihf  hqbböqfry\      ufliittm  nilxämä*      b9jüra^el  (b9hdr  hqtjgübo^y^. 

ivqjjanüsü  ^qn§e*  jüra^el 
(2)  mipp9t\e  f9lvstim,      wqjjiplü  xäla^m      b<üidr^.  (2)  wqjjqdbiqü^  f9li8tim 

*cwcrg'u5a'ii/  W9'qxrf''  batiau,  ! 

wqjjqkkü^  ^(ß-jönapän      w9^iP'^ähinaddb,      w^ß-mqUci-m^  b9ne  m^l.  1 

3  wqttichbdd  hqmmilxaina  ^qU^sa'Ql,  1 
wqjjim§a^ühü      hqmtnöf^^^  bqqqds^P,      tcqjjöxqV^  m9^öd  mehqmmörim^*.  \\ 

4  wqjjomfT  8d*ul      l9no^i  chelau:  \\ 
„hlÖf'Xqrbdch      W9dgqrem  bah,      ppi-jabö^u  haWelim  ha^eU^,  \\ 

udqarün^^  tD9hiß^qU9lü'bi/*'  \\ 

t09l8  'aM      no4f  chelau,      kts^arS^*,   wqjjiqqqx  sa^ül  \\ 

^§p'hqx^^  wqjjippÖl  ^alpi.  ; 

5  ^^W^  noSi-      chelau  ki-meß      sa^iÜ,  wqjjippöl  gqm-hu 

'ql-xarbö^^,  wqjjdmgp  'mwo". 

6  wqjjdmgß  ia^Ül      uslös^ß  banSu  ^'      bqjjöm  hqhü  jqxddu. 

39  danach  hre^ehü  M,  ulre^ehü  LXX :  gehört  als  b^arim  (so  Kl.*)  an  den  Eingang 
des  Nachschubs  27  ff.        40  so  LXX:  b9ramöp'  M       41  so  W.*  nach  LXX:  b9rach4il  M 

XLI.  I  so  B.  2  so  W.*  nach  Chr.  LXX:  nilxamim  M  3  Lücke  angesetzt 
von  B.  4  tcqjjdngs  'fö-  Chr.  5  b9hqr  hqggübo^  (gilbo^  Chr.)  6  trqjjqdb9qü  MChr. 
7  80  nach  Chr.:  '^ß-  bez.  w9'§p-  M(LXX)  8  danach  f9listtm  9  so  Chr. LXX:  '^I-  M 
10  danach  ^änasim  MLXX,  fehlt  Chr.,  gestrichen  von  W.*  11  wqjjax§l  MChr.,  xal 
ixQccviuctlffdTi  LXX  12  m9^od  m.  M,  bloß  min-hqjjönm  Chr.,  Big  xa  wtoxovSguc  LXX 
13  fehlt  Chr.  14  danach  m9*od,  fehlt  Chr.  15  ^ql-hqxfr§b  Chr.  16  fehlt  Chr. 
17  danach  u:9noie  chelau  (-f  gqm  kgl-'ä/n(däu  M)  MLXX;  fQr  den  zweiten  Halbvers  liest 
Chi.  tD9chgl-beßö  jqxdau  mepü 
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7  wajjir^ti  ^anÜ'jiira'el 

*äi^-b9'ai'f^*      ha'em^q  wq^s^r      b9^are^*  hqjjqrden,  ki-näsü 

(S)  m'ÜI  uhafuiu,  wqjjq^Zdtu  ^(ß-^arein^\  wqjjanüsu**.  {S}  traihi  Mimmgxrdß, 
wqjjabo^ü  ßlisttin      hfass^  ""(It-haxlaUm, 

w(f,jijims9^ü  '§P'»a^ul      w^Jhhlöi^P**  baniu      nof9Um  b9hqr  luifjgilhi'/,  • 

9  wqjjicknpi  'g^-rö«o,      wqjjqßüu  ^{P-kelau**, 

wiijjühxn^^*yj)9*^^-      pdliiHm  sahib      httäser  ^fp-'^'ä^gbbetn  w^ß-ha^äm. 

10  wqjjaMmü  '§P-kelau  bep^'aiUk'^p", 
tc§ß-fj^wijjaJ)ö*'^yX,^r§ß-      g^wijjöß  banäuy      /wgi'ü'*  bdxomdp  beß<j89''än*^. 

11  wqjji9m9'4*^  johbi     jabes  giVäd 

(12)  '€/Ay<A:p/->"'dE«fr-'a^      f9lütim  hia'ül,      (I2)  wqjjofjümu  kgU^U  xaii, 

trqjjehchikjchgl'hqUäÜ  *', 
wqjjiqxü  ^ ^P-g^irijjqP*^      »a^ül  wepug9ir\jjöß*^      batidu^^,  icqibi^üm'^  jabesäy 

tcqjji8p9düJlah§m^^  iäm, 
13    wqjjiqxü  ^ §])-' qpnoßem      wqjjiqbiril^XJ o^äfn}      tqxqp'hd* esfl ^^  b^jabes*^, 

tcqjja^umü  sib^äp  jamim. 


XLII.   Die  Todesbotsehaft  (S«). 
U,  1. 

I    iC9damd^  sab      mehqJckop  ^§P-*ämaUq^,      icqjjei^  dawid  b^^qläg 
{2)  jamim  hnäitn.       (2)  irai/if  bqjjöm      hwilisi,  W9hinnf  ^Uuba 

miv'Jutmmqxnf  me'tm  m^ül  (ub^adäu  q9ru'tm,      icq'dama  ^ql-röidj: 

wqM  b9bo^6      ^fß'dawid,  trqjjippÖl      ^qr^  wqjjütqxü  <^Id>*. 
3    tcqjjw/nfr  lÖ  dawid:  „^e^jmiMZ^  tabS?*'      tcqjjom^r  Vlow; 

{^)  „mimmqxni  ji^r(Cel  nimläUi!''  14)  wqjj6mp\jlö^sjdawid:      „nü^-haja  luMMr? 

hqggiä-nhJli!"      wqjjomfr:  „^äs^-näs      ha^ätn  tnin-hdmmüxamQ , 
w^iqm-hqrbf      nafdl  min-ha^dm      wqimuPun*,  irg^qm-ia^ul  wajönapän 

(5)  b9nd  mejfü!"      (5)  wqjjom^  dawid      *(l-hqnnä'qr  hqmwqggtd  1$: 

(6)  ,/ech^adqHa  kt-fn^P      Sa^ul  w^jönapän      b9nd?"  (6)  wqjjompr  hqnnq^qr^:  I 

18  80  Kl .♦:  'b9'eb§r  MLXX  (nur  'äi^  ba'emfq  Chr.)  19  'qnaej.  fehlt  Chr.  20  «j 
Chr.:  mepu  MLXX  21  bo  Th.*  nach  Chr.LXX:  '^P-h^'aHm  M  (^^  fehlt  Chr.:  lies 
toqjjfyzdbilyJarem'i)  22  danach  wqjjabo^ü  fslUtlm  wqjjehbü  bahpi  {Jbah^m  Chr.)  23  fehlt 
Chr.  24  wqjjqßituhü  wqjjii^ü  'fP-röSö  tr?^fP-k€läu  Chr.  (wo  9**  fehlt)  25  bo  W*: 
wqüqlhxü  M  26  bo  Th.*  nach  LXX:  beß-  M  27  bo  B.  nach  rb  !ä6taift$lov  LH- 
'gitaröP  M,  '(lohehpn  Chr.  28  -gulggltö  Chr.  29  so  Laoabdb*:  to^'ö  MChr.  30  ^ 
mn  M,  Baid'iii  LXX,  bep  da^ön  Chr.  31  danach  'eläu  M,  hol  Chr.,  fehlt  LXX  32  bo 
Chr.  3i  hqUailä  M.  —  V.  12»*  fehlt  Chr.  34  wqjjU'u  '§p-gufqP  Chr.  3S  -9^foß  ^*^ 
36  danach  mexömqp  bep  san  {Bat^aan  LXX)  MLXX,  fehlt  Chr.  37  so  Th.*  nach  Chr.LXX. 
wo^äbo'u  M  38  80  Kl.*:  wqjjihdfü  'opam  MLXX  (in  Chr.  fehlt  tDqjjünfü  —  tcqÜk^ 
und  steht  ^§P-^q»mopem  hinter  wqjjiqb9rü)  39  ha^elä  Chr.,  &govQ€ev  LXX  40  bo  Chi.: 
bdjatteiä  M 

XLII.  I  davor  wqiht  ^qxäre  möp  ia'üZ,  gestrichen  von  (Th.?)B.*  2  bo  LXX  etc.: 
'hd^ömaleq  M  3  bo  Kl.  nach  LXX  4  so  LXX :  ^eläu  M  5  wq^jamupu  'M  6  äsr 
nach  hqmmqggid  lö 
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„niqr5  niqr^Jn      hghqr  hqgg%lbö%      icMnnLßSa^Üljnis'dn  ^ql-xäntpo, 

(7)  W9hinnf  har^ch§t      üba^U  hqppar<iHm''      hidbiquhü.   (7)  loqjjifpi  ^axärau^ 

(8)  wqjjir'int  wqjjiqra  ^eldi.  wa^omqr:  >Ämn^nf/«      (8)  wqjjom^  li: 

(9)  »wi-'a|tta?«  wa^omqr^:      >^ämaleg^  'anocÄf/«       (9)  wqjjam^^:  Vqmoä-n^^'alqi, 
umöp^Peni,      kl^J'xa^dn^  hqiiahds,      ki-chgl-^öd  nqßt  6f/« 

10   wa^fmÖd  'oZau      wq'fnöß9ßehii,      kl^adqHl  ki^ulö  jiaj^ 

'qxrf  niflo,      wa^^qqax  hqnniz^      'dÜf^  ^ql-röso,  wfs^ada^^ 
(11)  *äi§rydl-Z9ro^6,      ira'di'em  ^§l'^ädont      hhma!"  {i  i)  tcqjjqxßeq  dawid 

bih^addu  wqjjiqra^ em,      w9^qm\jkgl-ha^n<iHfn      *äsii\j*iU$  (^qar9^u  ^^P-bi^dimy^^, 
12    wqjjisp9d%L  wqjjibkü,      ujqjjammü  ^qd-lui^dr^b      ^qUia^Ül  tD9'qL(j6naßän<jb9no, 
(li)  W9^ql-^äm  jqhiv^",      k%Kjndf9lÜ\jb§xdr^b.      (13)  wqjjom^  dawid  ^§l-hqnnä'qr^*: 
(i^)  „^eyjmizz^  ^a^tta?*'     wqjjomp':  „hpi-^ls^jg^^^     ^anochf!"  {i^)wqjjdmft\jlö^^^awid: 

„'ich  lö\^arepa      lislöx  jaddch      USqxeß  '^p-tMsfx  jqhtc^?" 
15    wqjjiqra  dawid      h^qxdd  mehqn^artm,      wqjjam§r:  „gas  p9^q^'boI*' 
(16)  wqjjqkkeu  wqjjamdß.      (16)  wqjjom§r  'eläu      dawid:  „dam^h^^  'ql-rösäch , 

kiyjßch  ^anäJbäch      leniör:  ^'anocht      moßqttt  '§p-md8%x  jqhw^ !<(.'* 
17    wqiqorien  dawid      qina^''  ^ql-^a'ul      W9^ qkjanapanJb9iw  toqjjömdr: 


I  i'^hinne^^  ch9^hä      'ql-sef'p-  hqjjasdr      "Ulqmmed  hdne-jdhudd.^^  | 

XLIII.   Davids  Klagelied  über  San!  und  Jonathan. 

II,  1. 

'9  „(^'¥ch}xxj.      s9U^  jüra'el      'ql-bdmöpk^^jxaläl!  6 

'tdi  nafdlu  ^ibbarim!  3 


'ql-tqggidu  b9^äp      (^tv9y dl-^ t9t)q4rü      b9xuitöp  'asq^lon,  6 

ppi'tümdxnä  bdnop  p9l'Mm,  p§n-tq^löznä  bdnöp  kaWeUm!  3  : 3 


21    hare  tqggilbö^       *ql'tql  wql-matwr  (^jeredy*  'älechpn,      hdf  mdtip^*,  8 

ktKJäm  nt^'fiP      ma^en  gibbörtm,  ma^in  sa'Ül      b9ti  mai^x''!  8 

7  lies  nach  iTtnagioii  LXX  mit  B.  iKissüsim  oder  mit  W.*  einfach  w9hdpparaHm'^ 
8  danach  'eläu  M,  fehlt  LXX  9  danach  'e/at'  10  W9'^^adä  M;  W9hq^^adä  W*  nach 
LXX  (letzteres  paßt  aber  kaum  in  den  Vers)  11  so  LXX  (vgl.  Th.*)  12  so  M: 
J9hüdä  LXX;  danach  beide  W9'ql'bep  jüra'el^  gestrichen  von  W.*  13  danach  hqmtnqggid  lö 
14  danach  ^ämaleqi  15  so  LXX:  'e2äu  M  16  so  Kethib,  dam9cha  Qere  17  '§ß- 
hqqqinü  hqzzöß  18  die  Umstellung  nach  N.  19  danach  qa$§ß  M,  fehlt  LXX  (nach 
Kl  *  zum  Liedtext  zu  ziehen) 

XLIII.  I  nur  hq^bi  M,  atijX(oaov  LXX;  das  n  von  "ssn  und  das  vorhergehende 
r'::p  17*»  (s.  XLIl  Note  19)  sind  Reste  des  ausgefallenen  Verbums  {rir^p  für  ?);  ■'S2  wird 
verderbt  sein  2  ^ql-bamöß^dia  M  {'bnhg  t&v  ts&vriitdrav  +  "^^^Q  ^a  ^V  ^ov  LXX) 
3  so  LXX  etc.  4  so  B.*  nach  LXX  etc.  5  uide  Jf9rümöß  6  nt^'ol  M  7  so  W.*: 
mailx  M,  i%gio^  LXX  (oder  lies  moiix'i)\  danach  haHamfn 
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22  middam  xälaUm,      mexel^b  gibbonm          ^^iP  jönaßän      lö\jna^i  ^axGr,                    S 

tc9x^§h  ia^ül      loyjpasütß  reqam!  4> 

23  m^ul  W9jünajjdti     hann§*hahim  u^hqn^imim,        h9xqjjem  idmoßam  16  nifra^du:      fe 

mifiiartm  qällü,      meWajoß  gaheru!  4 

24  h^iiop  ji&rd'el,      Uü-^ia%l  hdvhftkä,          hqmmqJhihchln^      sani  Um-^ädatUm,  S 

hqmmq'li  'däi^zahäb      'dl  htmhchfn!  4 

25  'ec/i  }iaßlu  libbortm      b^Jtdch  hqmmilxamä!  S 

2O                     Hqr-U^' alichJ aai  jönapän,      na'qnUa\jüiyjm9*öä:  5 

nifh^qpa  ^qhbaPäch  U      me^qfibäß  noMm!  5 

27               '#c/i  tmf^iu  pbbortm,          ^cqjjob^äiiyJc^U  mihcama!'*  3:3 


XLIV.   David  in  Hebron  (8^  und  S«). 
11,  2. 

1  wqihi  ^axäre-      chin  wqjjü^al      dawiä  bajahtci  letnör: 

,M'§'^  b9'nxäß      'ari  j^hüdd?'* 
wqjjSm^r  jafitr^      ^eJäu:  ,/rfZ#/"      wqjjomp-^:  ,/dti5  *§'t(?" 
irqjjomfr  (jqhtciy:  ,^§brdna!" 

2  wqjjä'qUjsäm^jdatctd,      w^^dm*  (3)  'rJf/iaüatt'      h§Ududawid^j^is  ubeßo, 
(3)  uqjjei^bu  bd'are  x§hr6fi. 

4  ti'qjjabö^ü  ^qme      J9hudd  <^x^brönä},       irqjjifn^9xü-idm  ^fp-dawtd 

Ipn^l^cli  'ql-bejj  J9hudd. 
wqjjqggidü  hdawld      lemdr:  „'^qnnkjjabH      giVdd*  qab9ru  *§ß'ia^ül/* 

5  tv(jjji^l(Jx  daicid  mqVachim 

^{l-'qnse  jabeS  giVäd,  wqjjonifr  ^älhn:      „bdruchtm  *qtt^m 

kjqhw^,  ^äi^  'Mßim 
heix^Hfd  hqzzl      'im-^ädonech^,       'itn-sa^ül,  trqttiqb9rU\j^oß6. 

6  W9'qitä  jq'^ä<^ly-      jqhtvi^  Ummach%in 

x^s^d  wfm^ß,      W9^dm  ^anocht      ^f&i^  ^itt9ch(m  hattöbä 

täxqß'^  ^äsp-  'äiippn 
(7)  hqddabär  hqzzi.      (7)  W9'qttd  t§xz9qdn^     jddechpn,  icihjÜ  Ubfie-xää, 

ki-meß  'ädönechpn^uia'ül, 
W90m  *o]A      mahxü  biß'      J9hüdä  hfti^l^ch  'äUm!" 

8  '^?-  M        9  -c/ifm  M        10  -bamöp^cha 

XLIV.  I  danach  daicid  2  danach  ste  ncisäu  'dxino'qm  hqjjizn' eliß  tca*tn^qü 
'espp  nabal  hqkkqmi9li  3  tvq^äfiamu  M,  iv9hd' nctilm  LXX;  danach  'df^^r-'ftHmö  4  da 
nach  ^äifr         5  so  W.*:  hqzzoj)         6  tewzqqnä  M 
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8  xxj.  xxj.,      tD9^qibnSr  h^-nir,  iqr-^S  'düf^  hsa^Ül, 
laqqx  *§p'*U'hd'qV      bj^n-sa^ül,  wqjjä^bir^hü  maamäim, 

9  wqjjqmlichehu  ^ql-^hqggiVäd,  iv9^ql'^ha'a«ert^,      wd'ql'^jier9'§l, 
W9^ql'^§frqim,      W9^ ql-h%njam%n ,  W9^ ql-jxärd^el  kuUö, 


10 

(II) 


hpi'^drba^imuianä      ^U-bä^ql  b§n-8a*ül      b9mglchd  ^ql'jih-a^el, 
iiStäim  santm  mdldch^^.  (ii)  wqiht  mispqr  hqjjamtm 

^äifrJiajäudawtd      mil^ch  b9x§brSn      ^ql-bi]^  J9hüäa 
§ihä*  kinim      W9iüia  xQdaStm. 

10'  ^qchJbip  J9hüdä      haju  ^qxrKfdatrid. 


XLV.   Der  Krieg  zwischen  Abner  und  Joab  (S«  und  S/j). 

II,  2. 

12  wqjjesf  ^qbn^  bfn-ner 

(13)  w9UiM€  'ii'bd^ql      bpi-sa^äl  mimmqxndim      gib'önä,  (13)  «?sj;o'd6  bpi'S9rüjd 
W9*qbdf  dawid      ja89'u  ^mex§brdny^      (liqräßäm,  tvqjjiücucämuy 

wqjjifg9ium  ^ql'b9r€chäß  gib^on*. 
wiijjehbü^^ell^      *ql'hqbrechä>^niez4,      ic9*kUi  Uil-habrecha  mizzf. 
14  ivqjjonifr  'qbtier  *§l'jö*c^: 

„jaqwrnü  nä      Juzn'anm  wUqxqu      hfanen!**  wqjjamfr  jö'dh: 
(15)  „jaqümü!"  (15)  wqjjaqtimü  (^hqn^arimy, 

trqjjq'bdru  b9mispqr      hntm  ^aidr      hhinjamin  h*\»-bd*q]^  bfn-ia^ül, 
u^nem  *<Udr      me^qbdf  dawid, 

16  wqjjqxziqü  *U      b9r0s  re'eu,      W9xqrbU  b9§äd  re'eu, 

X  X  z  *,  wqjjipp9liu^qxddu. 
wqjjiqrä  IqmmaqSm      hqhü  x§lqdp      hq§mrhn,  ^äsfr  b9^ib^dn. 

17  ^jqxdduy^,  wqtt9ht      hqmmilocamüLfqam      ^qd-m9^5d  bqjjöni  hqhü, 
wqjjinndiff  ^qbtier      W9^qnie  jüra'el      lifne  *qbd%  dawid. 

18  icqjjihju^säm      hlosäsjyneyjpn^ä,     jö^db  wq^bisdi  wq^iä^el 
wqHa'el  qql      b9rq^lau  k9^qxdd      hqsbajim  ^äs^  bq&iadi, 

19  wqjjirdof  ^äiä'el      ^qxrf  'qbn^,        tD9ld-nata  <'d^ö'c/> 
lal^ch^ß  'dl'      hqjjamm  W9*ql'      7Mii9inol  me'qxri  ^qbner. 

20  wqjjifyn  ^qbner      ^qxäräu  wqjjömdr:      „hq^qttS  z*,  ^äsä^el?*^ 
(21)  wqjj6m§r:  „'anochf!"      (21)  wqjjam^  lö      ^qXmer:  „n9tf  lach 

^dl'J9minäch       ^öu^ql-hmöldch,      wfxoz\jläch  ^§xdd  mehqn^arim, 
W9qqx'ldch^  xälisapö!"      tc9W-'qbä      ^äia*el  lasur  me'qxrau. 
22    wqjjös§f  'Öd      ^qbner  Umör      '^^'drfa'€^•  ,,süt\Adch  fne'qxräi: 
lämmd  ^qkkikkä      'ärsa,  wech^^§US      fandi  *§l-jö^äb  ^axich?" 

7  'U'boi§P^  und  80  stets  im  Folgenden  8  ^§1-  bez.  tc9^§l'  M  9  so  allg.  nach 
Targ.:  ha^äSürl  M,  QaasiQel  LXX         10  V.  xo"  s.  nach  ir 

XLV«  I  so  Tu  *  nach  LXX  2  danach  jqxdau  (gehört  zu  17*)  3  so  allgemein 
nach  Pes. :  ul^U'bo8§ß  M  (LXX  weicht  ab :  b9mi8pqr  b9ne  binjamln  hnem  'aiar  b^U-bos^p) 
4  ergänze  wqiiqxqü  oder  nqjjülaxämü  oder  dgl.?         5  s.  Note  2         6  danach  ^^ß-  M 
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23  wqimd*en  lasür,  wqjjqkkfu  ^abner      ^äxor<mntß  bqxmß^  ^pl-hqxöfnfs. 
wqitest  hqxntp  me^axrdu  uqjjippgl-      säm  wqijdmgß  tqxtdu\ 

24  wajj%rdafü<jQÖ^dh  wq'bUqi  'qxäri      ^qhnh;  wgihqMpn^  ha*ä, 
wdhemma  hä'ü  'qd-gtVäp  ^qmmä^       'dß^  'ql-p9nf  hqddfr^^ 

(25)  <6p>Wfrf6ar*®  gih*6n.      (25)  uqjjißqäbb9sÜ^J>9n€-      binjamin  ^qxärf  ^qbner, 

vqjjihjü  lq*iuddä      ^^xdß,  wqjjq'm9dü       ^qljröi-gib^ä  'frd/. 
26    tcqjjiqrä  ^qbner      ^fl-jö'äb  wqjjömqr:      ,Jiälani»qx  tödiql  (Jid^x^r^?^^ 

hälo  jadqHd ,      ki-marä  piliß      ba '  qxäröna  ?  ^AD^qd-maßdi 

(27)  lö'pömär  la'äm      lamb  me'qxre      ^äxechpn^*?"  {zy)  tcqjjom^  jö^ab: 
„xqi-jqhwp\  ktUule       dibbqrta,  kiJ*dz      'qd-hqbböq^  <Zö-)**«a'io"  'fs 

(28)  me^qxre  ^axiu!"      (28)  wqjjipqä'  jö^db      bqüöfdr,  wqjjq^m9dü  kgl-ha'dm, 
ic9lö-jird9füu  od       ^qxäre  jisra^el,      W9lö-jd89fü^'dd  Wiiüctxem. 

29  W9^qbner  icq^noHau      lud^chu,  baWabä      hol  hqlldilä  hqfiü, 

wqjjq'bdru  ^ ^ß-hqjjqrden,     wqjjeUchü  k^l-hqbbißron,    wqjjabd^ü  mqccnqim  (btüthoqp-y. 

30  wdjö^ab  »ab      me^qxre  ^qbner,      wqjjiqbos  ^fp-k^Uha'äm, 
icqjjippcupdu      me'qbdi  damd      ti8^d-*aäärJ*U  ira'.s'äV7. 

31  U9^qbdf  damd      hikku  b9^qmt^^       ^qbnh-  hlßi-me^öp 

(32)  w9sÜ8im  '*«".       (12)  wqjjü^ü  ^^P-^ätiiVü,      wqjjiqberuhü  b9qihfr  ^abtu, 
'dfjlfr  beßjläxim,      nqjjeUchu  chgl-hqUqiV^,       ivqjje^ör  kütpn  b9X{bron. 


XLVI.    Davids  Kinder  (S^). 
II,  3. 

2  trqjjiuncahdü^      l9damd  banim      b9x§br6n,  tcqifit  b9chörö 

^qmnon  Iq^xind^qm      9MJjizr9*elip, 

3  umihih^  chiVdb      Iq^bi^dil  ^e^ßjnübäl      hqkkdrm9^,\AV9h<isii9lm 

^qbsalom  b^n-mq'chä      bqß'tqlmdi  mil§chyjg9sur. 

4  w9hdr9Wi       ^adonijjd  bfn-xqggiß,       u'9hqxmisi  Mfqtjd  bpfi-^äbitdl, 

5  w9hqsi(Ü8i  jißnUim      U^^ild  ^es^ßMawtd: 
^elii julhdu      hdawid  box^bron.      xxz  xx^  xx-i 


7  b9^qxäre  hqxäniß  (nur  Uixorqnnlß  Kl.*)  8  danach  icqiln  kgUhqbbä  ^fl'hqmmctqöm 
^äs^r-nafql  Sam  ^(Uä^el  wqjjamoß  loqjjq^modu:  Glosse  aus  20,  10 ff.,  s.  Kl.*  9  so  W.*: 
'px  dp'^ch  M,   ge  hqdd^r^ch  LXX  10  so  W.*         11   so  B.  nach  LXX         12    so  W.* 

nach  LXX:  'äxehgni  M  13  so  LXX:  ha^f^lnm  M  14  so  B.:  mehqhboqfr  15  da- 
nach ha' am  16  so  B.:  mibbinjamin  {mibb9ne  h.  LXX)  ub^qnse  17  danach  meßü  M. 
nuQcc  ainov  LXX,  gestrichen  von  W.*  18  hqüqilä  M;  danach  jö^ab  wq*änasäu  M, 
j.  w9lid*naMm  ^äifr  'imwö  LXX,  gestrichen  von  B. 

XLYI«     I  y.  z  s.  zu  Eingang  des  folgenden  Abschnitt« 
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XLVII,   Abners  Verrat  and  Tod  (Sa  nnd  8^). 
II,  3. 

I    X  X  j.  X  n  j.      XX  ±  XX  A,      wqttaihi  hqmmilxama  'ärukka 

hen\jbfß  ia'Ül      uhfn^  dawid,      W9dawtd  hoUch  tcoxiueq, 
{6^)übfß  la'dj      hoUdiim  w9dqlÜm.      (6^)  W9^qbfier*  Jic^ä  mißoMgziq 

(7)  b9bfß  ia'il      (7)  uUa'Ül  pilil^,      ^^^^»^  rtspa  tq^qüä. 
(^wqjjiqqax^^^qhniry*,      wqjj$m^  (^^U-hd'ql      bfn-ia^uiy*  *§l-'qtner: 

(8)  „mqddü'  häpa      '^l-p%lil§i  'aW      (8)  wqijlxdr  U'qbnh-  md'öd 
'ql'dibrf  'U-bd'ql,      wqjjam§r:  ,^rös      kil^b  ^anocht^  hqjjöm, 
'äi^r  'fi^'X^s^d      Hm-hip  ia'Ülj'ahidi,      'fh'§x3u  W9'il'mere'iu, 
W9l6  kimfißich      h9jqd  dawid,      wqUifqödyJ alqiyJ äwön  ^ühä^ 

(9)  hqjjöm?  (9)  kö-jq^ii      'ffohtm  h'qtnir      iC9chö  jostf  1Ö, 
JnJcq'ip-  nübä'      jqhwt  hdamd,      ki-cKen  '{'ifüd, 

10  lahq^bir  hqmmqmlachä      mtbbiß  sa^ül      ulha^m  ^^Jhkissf  dawtd 
^ql-jürd*el      w9^dl-J9hüdS      tnidddn  ic9'qd-b9^h-  iäbd^  !** 

11  %D9l6-jachölJ'od      hhoMb  ^fß-^qbner      dabär  mijjir^aßö^^oßo. 

12  tcqjjiSläx  *qbner  tnqroMm 
'(l-dauld  lemSr':      „bwf  </ia>'dr^''?      kgrßa  h9ripäch  'itti, 

W9hinni  jcidt  Utnmdck 
(13)  Mas^  'eJfcÄ       '§ß'kgl'jiira'W"      (13)  wqjjöm^r  (^dawUy:  „tob: 
'am  '^hroß      Httäch  b9riß, 
'qchyAabär  'fxdd      'dfwf^vJo'el  me'ittäch,      lemör:  lö-ßir'4  '§J>-panäi, 

ki^'tm-hebSß » >      'ejjsjmichdl  bqJhsa'Ül 
b9bo^äch  Ur'Öp  '^f-pandi!*' 

14  icqjjisläx  daioid      mqVachim  '^h'ls-bq^ql      bpn-ia'ül  Umör:  „t9nd 
'§ß-'ati  '^ß-mlchdl,      'ä8ir\j'erdin  li      b9ine'ff  'grlöß  p9lütim!*' 

15  wqjjislqx  'qbnir^^      wqjjiqqcucfi  mc'tw^'f5<äÄ> ", 
meHm  pqUt'el  b^n-läis, 

16  wqjjel^h  'Utah      '»oA  haloch      ubachi  'qxär^h  ^qd-bqocurim. 

^  tcqjjom^  'eläu  'qbnir: 

„UchJiäb!**  wqjjaiöb.      x  x  j.  x  x  j.      xxj.xxj.xxj,. 

17  udbdr-'qbnhyJunjä      Um-giqni  jih-a'el      Umör:  „gqm-t9mdl  gqm-aiUöm 
(18)  hifißim  m9bqqSim      '(p-dawid  bmil^      'äUch^:  (18)  w9'qttS  'diu, 

ki\^qhw^  'amdr      '§l'damd  Umör:      ^b9jqd  dawid  'adrff 
'öW  "  '(ß-'^jüra'il      mijjdd  p9miim      umijjäd  kgWqJ9bim!V 


XLYII.  I  danach  heß^  gestrichen  von  W.*  2  davor  als  6*  waihl  biHjöß  hqm- 
milxamä  ben  beß  §a'ül  tiben  beß  dawid,  gestrichen  von  B.*  3  so  Kl.  nach  Luc.  4  so 
Th.*  nach  LXX  5  danach  'äi§r  Uhüdä  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.*  6  so  W.* 
nach  LXX:  Jia'issä  M  7  davor  tqxtau;  für  Umor—(^hayar^  liest  LXX  tlg  GaiXaii  ov 
i^v  ifaQaxQtjtiM  8  so  W.;  danach  Umar^  gestrichen  von  B.  9  so  Th.  nach  LXX 
IG  'anochl  M  11  so  Tb*  nach  LXX:  In  Um-Ufne  hfbVächa  M  12  't«  bos§ß  (bez. 
M£ii4piß6ad'B)  13  so  Th.*  nach  LXX  14  so  Hitzig*  nach  LXX:  hösV  M  15  da- 
nach 'qmmi  M,  fehlt  LXX 

AbhAndl.  d.  K.  S.  Gesellsch.  d.  WiiieiuolL,  phU.-hlft  Kl.  XXni.  iv.  5 
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19   waidqbhir  gqm^^qbnir      Wgzni  hif^amin,      

tcqjjilfeh  gqm-^qibn^      hdgbber  h9^gzni      dawtd^*  ^eß-hgl-^äifr-t^b 

(20)  h9'eni  jürd*el      ub^enX  kgl-Uß      hir^amin.  (20)  wqjjabS  *g^ner 
^fl-damd  xfMn,      w^ittS  *fMm      ^äncUfm,  toqjjd^qi  datdd 

(21)  h^qhfUr  w9la*naSim      *äi§r'*itt5  mikt      (21)  tDqjjomfr  ^qfbnSr  'fl-dawid- 
„^aqümä  wehcha      tc(qb9^  ^§l-^ädont      hqmmfifd^  ^^f-kglrjUra^ü, 
wdjichrdfuJ'ittäch      Imiß,  umaiächt      bochöl  'Ä^-t^uwf "  nqßdch!^ 

(22)  toqüqüqx^*  ^pß-^ahner,      wqjjel^ch  b^lom.      (22)  tcohinn^  *qbdf  dawid 

toajö'ät  ha*im^^  tnehqgdttd, 
ir9Saläl  räh      'immdm  hehVü,      fc^abrihr  ^en^nü  Um-dawid 
b9X(dr6n,  ktKjSüxS  ^daundy, 

(23)  wqjjäfch  b98alom.      (23)  wsjö^Sö  tc^ch^lr      hoffota  ^äsfr-^iuS  ba*u, 

wqjjqggidü  hjö^äb  Umdr: 
„hä'*qbner      bfn-tUr  ^fi-hqmmflfch,      ttqüqlxfu,  tcqjjelfch  h^dlom/" 
24  wqjjäbS  jö'db  ^ft-hqmmfffch 

tcqjjiSmfr  (Je^u):      „mä-zz6ß^^  'oÄßä?      hinne-hS  *qbner  'eifcÄ: 

lammä-zj  Hllqxt$  wqjjeldch? 

(25)  Äaad"  {2S)  jadq'td      'tP-i'ra'dpy^  'qdnh'      h^-fUr,  läJbfqUotwA^jba, 

WBladd'qß  ^^ß-mo^a^äckKj      tciß-moba^dch, 

(26)  tc9ladd'qß  'eßJcgl'      ^äi^r^'qtiä  'orff /''      (26)  wqjjesLjö'äKme'imKjdawid, 

wqjjülqx  mqVacMm  ^qxrhJqbnir, 
wqjjaÜtü  ^oßS      mibh6r  hqssird,      W9daw%d  lö  jadd*. 
27  wqjjdigb  ^qbner  xptron, 

tcqjjqtfiu  jö'äb      '§l-jir^"  kqisq'qr      hdqbber  'ittd  hqsi^fi, 

wqjjqkkh^  Sdtn**  icqjjamöß    .    .    . 

(28)  b9däm  ^äiä^el  ^cuciu.  (28)  tcqjjümq^  datctd      me^dxärKiMn, 
wqjj^fr:  „na^      *anochi  umqmlqchtt      me^im  jqhwf  *qd'^öläm 

(29)  midd9m^  ^qbner*^:      (29)  jctxülü  ^ql-rSs     jö^ät  w9^ql*^^glrbhßJciStl%u, 
w^^ql-jikkar^ß      mihbiß^ö^ äthjzdb      um^d^  umqx!^  ^PPfiff^» 
vc9nofil  bqxir§b      waxadr-läx^mf" 


30 


31 


wajö^äb  wq^tisäi      'axiu  hanpi      h^qbner  ^ql-^äs^  hemtß 
^§ß'^äiä^il  ^äxitn      b9^ib^on  bqmmilxama. 


wqjj6m^  datoid  '^ha^dtn": 
„qir'u  bi^dech^,      W9xi^rü  iqq^tn,      W98ifdÜ  UffiM  ^qbnerl*' 

(32)  W9hqmm§l^ch  datctd      holech  ^qxäri      hqmmi^.  (32)  tcqijiqbiri  ^^^qbner 
b9Xfbrdn,  wqjjUiä      hqmtn§l§ch  ^§ß-qöW      wqjjebk  ^ql^^^qißfr  *qbner, 

(33)  wqjjibki  kgUha^dm,      (33)  xcqiqpnin  hqmmff^ch      ^datcidy  ^(l-^qhner  trqijömdr: 

(34)  ,Jt^k9m5ß  naJbäl     jamüß  'qlner?      (34)  jad^ch  li-'ämroß. 


16  danach  b9X§brön  17  -<9'atrtr^  M  18  danach  dawid,  das  etwa  som  Schloß 
des  verlorenen  vorhergehenden  Verses  gehörte  19  so  W.*  nach  LXX:  bä  M  20  so 
LXX:  mf  M  21  so  Th.*  nach  LXX:  hälöch  M  22  so  El  *  nach  LXX  23  so  Tb.* 
nach  LXX:  -töch  M  24  danach  ('^2-  LXX)  hqxo)n§i  25  danach  bfn-ner  26  so 
LXX:  W9'§1  M        27  d.  '^l-jö'ab  tD9'fl-kgl-ha'am  'äifr-Httö        28  'f^  M 
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W9ra^1^h  lö'      UnxuHdim  liugga^iü:      kinf$l**  b^ne-'aülä  nafdU!" 

(35)  wqjjosifü  cJigl-ha^äm      Ubchöß  'cUau.      (35)  toqjjdbö  chgl-ha^dm 
bhqbr6J>  ^fP-damd      lix^  h9^td\jhqjj$m,      wqjjiUdtq*  dawtd  lemör: 
,^ö^a'ipmu'llohtm      i09ehS  joäf,      Hm-^Hifnf  dö-hqüimfS 

(36)  '^p'Qtn-lixfm  *ö^jchgl-m9*ümal"  (36)  ic9ckgl'ha^ämuhWnrü,      wqjfiidö  hd^entm, 

I      w9cJiöl^^  'ä8ii\j'ai3  hqmmf§ch  Wene  chgUha'äm  tob 


37  wqjjed9^ii^*\AciKAd      haJ9Pa  mehqmm(l§ch      hhamip  'fß-'äbner  bfn-tiir. 

38  wqjjom^  hqmmmch^^  ^^Väbadäu:  ,fiäl6  fedQ^Ü      ki-igr  u^^adSl 
(39)  nafSl  hqjjSm      hqzzfJbjüra^ä?      (39)  wanocht  hqjjSm  roch, 

unuiiüx  mff^^*,      w9hd*änaShn      ha*dt^,  b9ni  §»rüjä, 
qoHm  tnimminni:     jisqOem  jqhwt      h^o&i  Harald  k^ra^apo!" 

XLYIII.   Der  Tod  Isbaals  (S^). 
II,  4. 

1  wqjjismä^  (^*ü'bd'aiy^      b^n-m^Ül  ki^/mSp      ^qdrUr^,  icqjjirpü  jadäu, 

W9chil'jürd*6l  nibha^li. 

2  uhie  ^änastm      iare-^9düd%i      Ä«yu  <b'w-6a'ai>'  b^n-m^ül: 

sim  ha'^xäd  bq^na, 
W98em  hqiSent  rechdb:         b9faurimmon  hqb^eroßi      mibb9ne  tinjamtn 
(kiyj^din-b9*eröp      texasib  ^ql-binjamin, 

3  wqjjibnocü  hqh^erofAm      gittdim*,  wqjjU^Ü'Säm      gartm  ^qd^hqjjö'm  hqzzf).^ 

5  wqjjel9chüub9nf-      rimmdn  hqb^eropn, 

rechdb  uhq^na,      wqjjahö^ü  k9xom      hqjjöm  *§l-b^ß  Us^ba^ql, 
W9hü  iochib      'eßumiskdb  hq^ghrdim, 

6  W9hinni  80^^§p      hqbbäip  9oq§l§p      xitttm,  ioqttdngm  tcqttimn.^ 

W9rechdb  übq'nä      'oxm  nimla^tü,    ' 

7  uqjjatö^ü  hqbbdip,      w9^U'bd'ql''  socheb      ^ql-mtUapö  bqocdqr  miskatö, 

wqjjqkkühü  wqimiPuhÜ, 
wqjjasirü  '^p-röso,      wqjjiqxü^  wqjjehchü      d^r^ch  haWaba  kol-hqllciü^, 

8  wqjjäbfü  ^gß^Si  ^U-bd^ql 

'§l'dawid  x^bron,      uqjJötMru  ^^l-hqmmf^:      Jitmie-roa  'U-bq'ql  b^n-ia'ül, 

*qj9bdch  ^äSirubiqqii  'iß-nqfidch, 
wqjjittin  jqhwf      lädont  hqmmfifch      n9qamöp  hqjjBm  hqzzf 

missa'Ül  (^'cQsibdchy  umizzqr'o!'' 

9  wqjjd'qn  dawtd      ^^ß-reclidb  w§p'bq^n3      *axtu^\  uqjjam^r  lahfm: 


29  danach  lifne  30  davor  kl,  gestrichen  von  B.  31  koehol  M,  kol  LXX 
32  danach  ehgl-ha'am  w9cliQl'jüra'd  bqjjöm  hqhü  33  lies  dawtd?  34  lies  W9iäx 
mimtnffch  mit  W.? 

XLYIII.  I  so  W.*  nach  LXX  (Mtiuptßoöd'e ,  a.  S.  63  Note  7)  2  danach  b9Xfbrön 
3  so  Th.*  nach  LXX  4  gittaimä  M  5  V.4  ß.  nach  9,  3  6  so  (W.)B.*  nach  LXX: 
W9hennä  bd'ü  ^qd-töch  hqbbqiß  loq9xe  xitfim  tcqjjqkkufiü  '^-hqxom^i  M  7  so  LXX: 
u^hü  M  8  danach  'f^-röüö  9  -hqUailä  M  10  so  LXX  11  danach  b9ne  rimmon 
habbi'eropi 

6* 
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iiO)        miikoi'Wrä,      (lO;  ki-hammaggld M      lemor:  ^hinne-wüß  m'm2/4 
tr »hü'hajä      ehimtqiser  Wenäu, 

'(U-mühaho,      tcd'qitä  hnlo      ^alqqqei  ^fß-damo  mijj^ädifm, 

utn'arU  ^fjfchpn  min-hä'ärfs?" 
12  tcaimu  dau'td       *fp-hanfi9'anm,       %cqjjqhr9iUw^<Acaiqqs.^su 

^fpj9dem  tr^jHrqiUm  tcqjjipiu^my^^ 
' ql-hnhrecha  loxfbrön,       tc^ej^yros  ^is-bg'ql      laq^xü  irqjjiqh^rü^hüy 

h^qih^r-^qbyier  bpi-ner  **. 


XLIX.   DaTid  Kdidg  in  Jenmlem  (Sß  und  Sa). 
11,  5. 

wqjjahö^ü  kgl'Hbti     jikrd*ü  ^^l-datciä      x^r^nä  wqjj6m9riuJ6^: 

f^inni^  'q^mäch      ubiardch  'änäxnü: 
gqm''*{Pm6l  gam-iiUom      <^gqm'y^bihj6p<Ja^iiL/tH{lfch       *aUn  ^qtta  hc^iß 

hqmmoftt  ir^hqmmehi  ^fß-jiira^el, 
wqjj6mfT\^qhw(^Aäch:      >^qHä  ßir'i      ^fß-^qmnU  *,  tC9*qUä  tihj^ 

l9naiJd  'ql-jürä'eHiL" 
xx^xxz       xxjLxxz      tcqjjahö^u  kgUziqne  ji&rd*el 

^(i-hqmm(1fch  x^brönä,      tcqjjichröß^1ahim\jhqmtnflfch      dawxd  b9rtß  b9x^hrön 
Ufn€  jqhwi^,      wqjjimhxii  ^fß-damd      Umflfch  ^ql'(Jkgl-y^jürd*tl. 


bfn-hloim      sanä  daicid  b9mglch6,  ivqrba'tm*      sanä  nuüädi: 

b9x§br&n  mcUach      ^öX'J9hüdä         fifbq*  sanim      tv9$iUa  x^dasim, 
ubirüial^      malqch  hloHm      W9ialöi  ianä 
^qUc^l-jürd'il  wlhuda. 


6         wqjjelfch  Tiqmmffch      wq^ruiiau  J9rü8aUm      ^dl-^hqibu^  jösib  lia^dr^. 

wqjjom^r  bdamd      lemör:  „lö-ßabö      hennS,  hivj^im-J9struch* 
(7)        hqUwrtm  W9hqppi889xim*l'^  {7)  wqjjükod  daund      *eßjm98udqß  sijjon^^, 

8         wqjjdmfr  damd      bqjjSm  hqhü:      ,JcQl'mqkki  jdhw^ 

'^^jiggd^  b9§qwwar6:    ^§ß-^^hqppisxini  u-fß-hqHwrtm    <iö->4diw'i  "»^/ipi  dawid!** 


'ql-ken  jom^rü:      ,/iwwer  W9fis8ex      lö\jjäbo  *§l'hqbbdiß!" 


wq^ii^b  (hqmmmchy      datoid  bqm^tUtä,      wq^jigra-lähulr  damd.  | 


12  danach  b9Riqlai,  ^äspr  bßittü-lo  b9iora  13  so  LXX  14  bo  LXX:  h9x^on  M 
XLIX.  I  so  Th.  nach  LXX:  Umor  M  2  so  Chr. LXX:  hiranü  M  3  so  Chr. 
4  danach  ^pß-jih'a^el  5  bo  B.  nach  Chr. LXX  6  bo  Kl.  nach  LXX:  ^qrba'im  M 
7  ^§1'  M  8  80  W.*  nach  LXX:  his%r9cha  M  9  danach  lemor  lö-jabö  daicid  hennä^ 
gCBtrichen  Ton  W.*  10  danach  hi  Hr  dawid,  gestrichen  von  Kl.*  ii  so  B.:  it. 
bq^nnör  tr9*fß'  M,  uTttia^oo  iv  naQu^itpldi  xal  Tovg  LXX  12  so  B.:  ian9*ü  Kethib, 
i9nü'e  QereLXX 
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tcqjjibpi  damd      (haHr  mi^ysaW)^^ 
min-hqmmiUd^ADO^äißä.  (s.  5,  13) 

10  wqjjelfch  daivtd      häloch  to3^ad6l,      icsjqhw^^*  ^ha^öß  Hnimo. 

11  xcqjjüläx  aürdm      m§l^-$dr  mqVcuMm      ^fl-datctd,  wq^^  *äraztin, 
t09xdraSk/e,Hj      W9xarasi  '§t§n\^fr,      wqjjibnü-ddiß  hdawid. 

12  wqjjedq*  dawid,      kt-hchinS  jqhw^      hmfl^ch  ^dl-jüra^el, 
W9cht  niist      (^jqhwiy  mqmlqchW      bq'bür  'qmm6  jiära^el. 

13  (8-  5^9")  wqjjiqqqxudawid^'od      püq^Hm  w9naMm  blrüsalem^^ 

^qxäre  bo^6  mex§t>r$n, 

(14)  wqjjiwtcdhdüu^od      hdatctd  hanim      ubanoß.  (14)  tc9^eü§  89möß 

hq^illodimJlo  birüiaUm: 

(15)  Sqmmu^  W98öbdb,      vmiaßdn  mlomÖ,      (15)  W9jihxnr  wflim^  W9nif§i, 
(i6)  tcajafi'  (16)  w§^U8amd%      w^^add^  wflifdlft. 


L.   Der  Philisterkrieg  (Sa). 
II,  5. 

17    wqjjiSm9'u  f9li8Hm,      ki-mai9xä  '^p-daidd      l9fn(l§di  ^ql'<^k^l-y^jiira^elf 
wqjjq'lii  kgl'p9listim      hbqqcjß  ^§J)-dairid.      wqjjismä^  dawid,  wqjjer§d 

(18)  ^^l-m9^üddß  (^^äduUdmy^.      (18)  ufliittm  bä*4,      tcqjjinndt98üub9^em^  r9fa*tm. 

19    wqjjü^äl  dawid      bajqhw^  Umör:      „hq^§^l^  ^dl^^p9li8ttm? 
häßitnem  bajadl?"      wqjj6mfr  jqhto^*:      ,/äle,  ki-naßan  'ftt«n 

(20)  ^fß-hdpp9liHim  bajctddch!**  (20)  wqjjabö  dawid      b9bd'ql-p9ra^m, 

wqjjqkkem  idm^,      wqjjönifr:  „parä§     jqhw^  '§Jh*0!J9bqi  hfanqi 
k9f^§^  mdim!"      ^ql-ken  qaräuSem-      hqmmaq6m\JiqhÜsjbd^ql  p9ra$im. 

21  wqjjd'z9bü-ädm      (^p9li8Hmy  '{ß-^ilohfm^,      wqjjUia^emKjdawid  wq^naiau. 

22  wqjjosifü  'Öd      p9lüttm  Iq'JoP,      wqxJinndp8U^b9'^m§q  nfa^im. 

23  wqjjis'ql  <*W>'      dawid  b9jqhw^,      wqjjom^  (^jqhw^y^:  „lö\jßq'l§ 
(liqrüPäm}^,  hasib  ^^Wqoßrffn:  ubd^a  lahitn      mimmül  (hqybcha^n^^, 

24  wihi  k98gm'äch^^      qöl  99'adä      b9räÜ  hqbcfia'im,  *azotfxrä§, 
kl\Jäz  ja^ä     jqhwf  Ufanfch      bhäkkoß  b9mqxni  f9lvBÜm!" 

25  wqjjq'qi  damd^*      kq^ip-  fiwwähü      jqhw^,  wqjjdcfi  ^fp-p9li8Hm 
miggib'ön^^  'qd'bö^ächäu^dzfr. 


13  80  B.  nach  Chr.  (vgl.  wqjjibn§ha  *ir  LXX);  dawid  fehlt  Chr.LXX  14  danach 
'(lolie  M,  fehlt  Chr.LXX        15  so  Bebtheau*  nach  Chr.:  mirüsalem  MLXX 

L.  I  80  Chr.  2  '§l-hqmm99üdd  (metrisch  möglich)  3  so  Chr.,  ^§1-  M,  ngbs 
LXX  4  davor  lö  Chr ,  danach  '^l-dawid  MLXX  5  danac.h  dawid  MChr.,  fehlt  LXX 
6  so  W.*  nach  Chr.LXX:  -'ä^qfbbeh^m  M  7  so  Chr.  8  so  LXX  9  so  Th.*  nach  LXX 
IG  so  Kl.*  nach  Chr. (LXX)  11  so  Qere  nnd  Chr:  b98^'ächa  Eethib;  danach  '^^- 
12  danach  ken  M,  fehlt  Chr.LXX         13  so  Movebs*  nach  Chr.LXX:  migg^q'  M 
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LI.   Die  Einholung  der  Lade  (Sa  nnd  Sß). 
II,  6. 

2    wqjjdqgm  wqije}^      dawid  tc9<^l-ha*dm      ^äiir^UuS  ba'lqP*  jahüdd, 

hhq'Wp  müidm      'ep^j'ärdn  ha'lofdm,      'äifr-iäm*  jqhwf  99ba'Sf 
iS)  jdeö  hqkrubim,      (3)  wqijqrk%^  *§P-^äron      ha^lohim  ^pl-^ä^aii  xädaia*, 
(4)  W9*uezi  W9^qa;jö      b9nS  ^äbtnaddb      nohäpm  ^fp-ha^^ala^,  (4)  (ua'uzzä 
holechy^  Um'^är6n      ha^lohim,  v:9*qxß      hoteek  lifni  hä*aran, 

5  W9dawid  W9chgl-bip     jürd*ü  tn9iqx^m      lifvM  jqhwt  hdchoWÖB 
hdiifim^  tibchinnoröß      ubinbaUm  utpuppim,      «(tmna'ttd^tffiuiidf^^n». 

6  wqjjaWü  'ad-  xz",      tcqjjiiläx  'wsiä      (Ji^jad$y^  ^fi-^äron  ha^lohtm, 
(7)  wqjjoxfz  hö,      ktsjiafMfü  "  hqbbaqär.      (7)  wqijixqr-^qf^qhwf  b9^ugzä, 

tcqijqkkfu  Mm      ha^lohim  'ql-*äi^      §aldx  ^(ß-jadd  *fl-ha*aron^*, 
woijjdmgß  iäm      lifni  ^^  ha^lohtm. 


8    I      wqjjixdr  hdamd      ^ qW ä8it\jparä^qhwi      pir^  b^'uzzd, 
I      wqjjiqra  IqmnMqom^hqhüu      pfr^s  ^uzzä      ^qdJhqjjOm  hatzi. 


9  wqjjirS  datcid  ^fß-jqhwf 

bqjjöm  hqhü,      tcqjj^mfr:  „'ech<jjat)ö      *eläi  'dr6n  Äa'W»«**?" 
10   W9l6-*ahä\jdaicid      hhastr  *eldu      ^(P-ha^arSn^^  'aZ-*fr  datcid, 

(11)  wqjjqttfu  dawid      beß^j^c^d'^idom      hqggiki,  (n)  wqjjSi^  Ao'aron" 
b9bep6 "  hhm  x^dasfm.  tpaibdr^ch  jqhwf      *§p'^ob€d  ^^d&m 

(12)  wyfJhkgUbepo.  (12)  tcqjjuggdd  hdatcld^^  lemor:  „beräch  jqhw^ 
'fß-bip^'oUdu'fdöm  w9'e^kil-'äJip''W  bq'bür  *dr6n  ha'UMmJ' 
wqjjelfch  damd      wqjjd^ql  '^p-^ärSn      ha^lohtm  mibbip  *dbidJ'§döm 

(13)  ^tnjdawid  b^iitnxä.      (13)  wqM  ki^a'ädü      noh^f  ^är6n  ha^lohJm^* 

(14)  HHd  f9^adtm,      tcqjjizbäx  iör      umri.  (14)  W9dawid  m9chqfker 
b9chgl-^öz  Ufnf     jqhwf,  W9daw%d      xa^Ür  *efSd  bäd. 

15   W9dawid  W9€hgl'bip     jüra^Zl  md'Um      ^^ß-äron  ha*lohim^*  bipru^S 
(16)  tibqöl  iöfär,      (16)  tcqM  ha^arön^^      bcUj^fr  datcid ,  umichdi 

bqP-ia*ul  nikpß      b9^dd  hqxqUSn,      wqltUfi  *fP-hqmmflfch  datcid 

m9fqzz^z  umchqrkh-      lifnfjqhwf,      wqttiöfz  lö  b9libbdh. 
17    xxzxxz      xx^xxz,      wqjjahfü  *§P-*är5n  jqhwf, 
^W^^^S^  ^op6  bimqömS, 

LI.  I  80  DE  Wette*  nach  Chr.LXX:  wqjjos^f  M;  danach  'öd  MLXX,  fehlt  Chi. 
2  danach  hloSim  {h^'tm  LXX)  'alff  C^p-kgl'jara'el  Chr.)  3  bo  (be«.  bq'dl)  W.*  nach 
Chr.:  mibbq'äle  MLXX  4  -niqrä  Sem  Sem  (Sem  nur  einmal  LXX),  und  am  Schlosse 
'aläu  nach  hqkrubim  5  wqjjiiia^ühü  mibbep  *äbinada!b  '^fr  bqggtb'ä  (ans  8ß  I,  7t  ')i 
gestrichen  von  Kobtbrb*  6  danach  xädaiä  —  bqggib'ä  wie  Note  5  M,  fehlt  LXX 
(desgl.  von  W.*)  7  so  Th.*  8  so  (bez.  utHrim)  Th.*  nach  Chr.:  bxihol  'ä^  hmüm 
M  (LXX  verderbt)  9  'qd-gor§n  ncuihön  (nödab  LXX,  Indan  Chr.,  *OQvä  tov  'hßvcaiav  Luc); 
lies  ^qd'hqggörfn?  10  so  B.*  nach  (Jhr.LXX  1 1  LXX  vocalisiert  l9ma^ :  lies  1äuhna(vhii? 
12  so  Th.*  nach  Chr.:  ha'flohim  'ql-hqiml  M,  fehlt  LXX  13  so  W.*  nach  Chr.LXX: 
Um  ^ärön  M  14  jqhtc§  15  ^§p-*ärön  (+  borip  LXX)  jqhw^  16  *drdn  jqhw^  I7  ^ 
Chr.:  bep  'oled  ^§dom  hqggittl      18  lqmm§lfch  datcid       19  so  LXX:  W9hajä  *d(rÖniflA»jM 
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b9ß8cI^  ha^öf^§l      *äi^  nalä-W      dauüd,  wqijq^al  dawid 
'otöß  uilamim  ^"^      UffiM  jqhwt 
i8   waichäl  dawid      meha^l6p  ha'öla      w9hqSlam%m,  wqibdr^  '^ß-ha^äm 
b9ihn  jafiwf  ^W6p, 

19  wqixgißq  (^damdy      bchgi-ha^äm,      l9chgl-Mmon  jiira*ä 

l9me'U  W9'ad-'im, 
l9*U  QcqUap-lixpn  *gxdp,         toQ^fipär  *^d,      wq'HSS  ^pxip, 
wq^^lfch  kgl'ha'äm      'U  l9beßd. 

20  wqjjaigb  dawid      hbarSch  ^fß-hefd,      wqttesf  michql  bqß-ia^Ül 

liqrSß  dawid  wqUömqr: 
„mä-nniehbad  hqjjSm      milich  jiira*^,      ^äip-  ni^lä  hq^om 
Wenf  *qmhoß  ^äbadSu, 

(21)  hahiggaJbßuniilSp      ^axad  hare^ßkn!''      (^i)  wqjjam^r  datcid  ^gl-nüchdl: 

„Ufn€  j(fhwt  Cärqqq^y^ 
*äi^  bax<fr-bi      me^a^ch  umtlckfl-      heßo  h^awwöß  ^ojn 
Una^d  'ql''qmm6^^,  'qi-jUra'el: 

(22)  w^üxdqü  (wdriqqadAy*^      lift^  jqhwf,      (22)  unqallöfi  *Öd  mizt6ß, 

Wdhafita  iafdl  b9*endich^*, 
ica'tifMwan"  ^ikkabeßa!"      xx^xx^      xxzxx^xx^. 


23         tdmlchdl  bqß-§a*Ül      lö-'hajiuJläeh^dl^d      ^qd\^Sm  mößäh. 


LH.   Der  geplante  Tempelbau  und  Jahwes  yerheißimg  an  David  (8a). 

II,  7. 

I    [wqiJä  ki'jaiäb      hqmmfl^  (^dawidy      b9beßSy  i 


W9jqhwl  hentx-      lö  missdöfb      mikkgl-*€J9bdu^ 


2  wqnjjofi^r  hqmm^ch 

*§l'nafdn  hqimabi:      „nl*hjm,  ^anocht     jöiib  b9biß  'äraiitfn, 

(3)  wgjahw^^  j(^b      b9fSeh  hqiri^Sl"      {3)  wq^om^  naßdn  *^'hqmfn§l§ch: 

(4)  „<*»>cÄ^'  '^      bübaddch  kch^j'äii*!''      (4)  wqiht  bqUdüä  hqhü, 

(5)  wqthLfdhqr-jqhwi      '^  naßdn  ^hqnnaJb%y      Umör:  (5)  „lechuwamdrt  *^l'*abdt, 
^^-dawid:  i^köyj'am&r  jahwi:         hq'qUä  t^n§'Ut      tdiß  hstbit? 

6  1^\AS  jaJ^qbtl      bdbdiß  hm^om      hq^Joßt  ^^ß-b9ni  jüra^ü 

mimmi^rdim  W9^ ad\jhqjjSm  hqsz^:  wa^f^i  miphqUkih      b9*6h^  übmiSkdn: 

7  h9cholS(ßir-hifhqUd(m\      hädqhb^r'' dtbbqrU      '^Jh^gadd  Sofgfe' jiira'el, 
^äipTKj^iwmßi  lir^oß      *§p'*qmmV,  lem&r:      lammä\A6-b9niß^muU\jbdiß^? 


20  uSlamhn  hier  Chr.,  hinter  jo^tc^  MLXX  21  so  Th*  nach  LXX  22  so  B. 
nach  LXX:  nafid  ^ql-'qm  jqhw^  M  23  so  Böttcher*  nach  LXX  24  so  Th.*  nach 
LXX:  b9^enai  M        25  w9Hm-ha* ämahoß  ^äs^r  ^amqrt  Umtnam 

LH.  I  diese  Zeile  fehlt  Chr.  2  so  B.:  wq*rön  ha^hhlm  3  so  El*  4  da- 
nach kl  jqhw^  Ummach  5  danach  b9cJigl-  (+  b9ne  M)jiira'*€l  6  so  B  •  nach  LXX : 
hädabar  MChr.  7  so  Movbrs*  nach  Chr.:  iibte  MLXX  8  danach  ('f>  U)  jürd'el 
MLXX,  fehlt  Chr.        9  biß  'äragim 
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8  w9'qttd  kö'Jtomqr      b'abdt  Udawid:      köJ*amär  jghic^  ^aMS}: 
*äni  bqaxttch      minn9wt^^  ^^<f9^      liJ\jöß^äch  hynapd^^  '«rf-'fl 

9  wa'^t  'imnUUh      b9didl  *ä8ir<jhalaeht,      tca^ gehriß  ^^ß-^^^qpbich  mippanph: 


(II) 


w9kdfiU%  fiMq&m      h^qmmi  jüra^ü^*,      wntq*Hu  tc9iachqn  tqxtäu, 

w9lö\jQ<rgqeyJ6d,      wM-jo^fÜ      b9fi^'^gulaWqMnöpS 

kg^ifr  hansöna      (ii)  hmin-^^hqijwn  ^ öi^r^tcuipi      iofffim  *al-'gmnU  jiira^el. 


tcghnixößi  lach      mikk^h'cja^^ 


fcq'i9dd9l»kä^\ 
(12)  ubdip  ^fin^'Uäeh,      W9hßja^^  (i2)  Hs^iml9*ü     jani4ch,  w»kuhabt  ^fjh^äbop^, 

wqhqimöpi  ^§ß'Zqr'äeh      ^qxär^ch  'dl^r^'e^      mimtM^pA,  wghehAnöpi  mqmlqchio^*. 


13 
14 

15 


hü  jibn^'täiß  Uhnt,  w9chonänU  ^fß-kis'o '®  *qd'*oläm: 

'änt  '^>Uj  l9'äb,         W9hi  jihji-m  htSn, 
w9hochdxtthü^^yJ>9ieh^  ^änaStm,  ubni^'€  &anf  ^(iddm, 

wdxqsdi  lö-'(wfr*'  mimminni,  xxjt  xxz  xx^*«. 


i6   W9n^^mänheßd€h**     *qd-^oldm  l9fandi*^,     (w9y€hi8*dch*^ji^i^Aiadi$n*qd-*olämI' 

17  k9chdl  hqdbathn      ha''eQ^"  kenKjdtbbir      naßdn  ^ fl-(hqmmi1fdi}  dawid. 

18  wqiJabS  hqmm(lfch      dawid  wo^ii^t      Ufn^  jghwf  ioqijämdr: 

„mi  'qno€hi,      'ädanäi  jqhwp^      HMftiVoßmA  'qd-häldm? 

19  wqtUqfqnJöd^zoß      6»'«nfcÄ**,  wqtdqbbSr      gqmJ* ^l-hfß'^ qbddch  l9merax$q! 

xxzxxji      xxjixxz,      •\w9B9ß  tördß  ha^addm'^: 

20  umä'jjö8tfijdawid\J6d      Udqbbir  ^etfch,      w9*qJUd  jaddH  ^^ß-^qbddch*^! 

21  hq'n^  d9bardch      ^chlibhOck  'aifß      'eßJc^hhqgdölä^^  hqeeöß^*: 

22  'al-kin  gadäli^\      ki-'tn  katndch,      W9'in  'fiohim  zülaßdch^*! 


10  80  LXX:  min-hannatc^  me^axqr  M,  min-^qxäre  Chr.  11  so  LXX  12  danach 
*ql'jüra^el  ('aj-  fehlt  Chr.)  13  toa^qehrißä  {wd^qchriß  Chr.)  *fß'kgl-;  oder  ist  mippah^a 
zu  tilgen?  14  danach  gadöl  M,  fehlt  Chr. LXX,  gestrichen  von  W.*  15  so  Chr.: 
IsjUra'd  M  LXX  1 6  davor  «-  M,  fehlt  Chr.  LXX,  gestrichen  von  W.*  1 7  wq'igdd^eha  N. 
nach  dem  LXX-Text  der  Chr.:  W9higgid  lach  jqhw§  MLXX,  W9^qggid  lach  Chr.  18  2»- 
dqiß  jq^&^'llach  jqhwl  M,  ubqiß  jibn^-llach  jahw^  W9hajä  Chr.,  ^  hqiß  tÜbni-lXö  W9hqjä  LXX 
19  davor  *§ß-  20  so  Kl.*  nach  Chr. LXX:  '^ß-kisse  mqmlqchtö  M  21  icshochqx^u  M; 
davor  ^äs^r  b9hqUüoßö  MLXX  (die  ganze  Zeile  fehlt  Chr.)  22  so  Th.*  nach  Chr. LXX: 
jasür  M  23  dafür  kq*ip'  häsiroßi  (-f-  meHtn  ia*ül  M)  me^äifr  haja  Ufan^dia  (so  Chr.: 
me^äsfr  häsiroßi  müfanqi  LXX,  ^äsfr  h.  milfan^cha  M)  24  danach  umqmlgcht9€iia  M 
(ähnlich  auch  in  Chr.  und  LXX,  welche  umarbeiten),  gestrichen  von  Bbiqos*  25  so 
El.*  nach  LXX:  hfanfcha  M  26  so  B.  nach  Chr. LXX  27  danach  ucheihol  hqxizzajdn 
hazz^  28  danach  um%  heßi  29  danach  ^ädonai  {-{-jqhwl^  M)  30  danach  ^ädonai 
jqhw^  31  so  Nbstlb:  hqgg9düllä  M  32  danach  hhödi*  ^^ß-^oödfcha  33  danach 
Jqhic^  (-j-  ^ilohltn  M,  ^ädonai  LXX)        34  danach  k9ehöl  ^äi^-iama^nü  hi^gznenü 
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lifäoß-likjb^dm,      tr9laiümu1ö^aetn,      W9lq*i5ß  laiiim  g^dölop^*? 

mipp9nM  ^qmmdch      ^ äsirsjpadtßa  Uäch      (^geraStay*^  göjim  weloh^m*^, 

24  wqtchönin*^  *§ß-'qmmäch     jisra^eLfJtichKjb'dm**,      W9hc^ßa*^  laJipn  Wohim! 

25  w9*qtta,  ^ädanäi     jghw^**,  hgddabdr      ^äsir^jdtbbqrt  'qU^qhddch  w9'ql-bepo, 
(26)  je'amSn*^  'qd-'öläm,      wq'Ü  kq'iii\jdibbdrt,      (26)  ios^i^däl  hmdeh  ^qd-'öldm*^! 

27  Äl-'atto"  galip*^yj^§ß''öz§n      ^qbdäch  lemor:      i^bqiß  'fbn§ttäch!€ 
'ql-k6ivjma^'q:bdäch      ' ^ß-UbJyUhißpq'm      'el^ch  hqtßlS*^  hqzzöß. 

28  W9'qttä,  jqhwi^'',      'qttä-hi  ha^hhim,      udbar^  jif^jü  'fm^pK- 

29  w9*qttä  hö^el      v^arech  ^ §ß-beßJ qbdäch      lihQop  h^öldm  hfan^ch: 
ki'^qUS^*  dibbdrt,      umtbbirehaß9chd     J9hordch  bep-'q^ddch  h^dldmf"] 


Uli.  Davids  Kämpfe  mit  den  Philistern,  Hoabitern  nnd  Aramäern  (8/3). 

U,  8. 

I    wqihi  *qxärf-      chin  wqjjqch      daxoid  *fß'p9liiUm  toqijqchnVSm, 

%cqjjiqqdQXidaw%dKJ*^ß-m{ß^l  ha*qmm3 
(2)  mijjdd  p9liißfn.      (2)  tcqjjqch  (Jiawidy^      ^^ß-^no^db  wqimqdd^  bqxödtim*, 

hqSk^  ^öpäm  ^qrfa, 
wqimqdded  hni-      xäbaUm  hhamfß,      tmlo  hqxibfi  hhqa^jöß, 

tDqtt9ht  mo^db  bdatcidK 

3  tcqjjqch  dawid      *fß-hädäd^iz^      bpi-nxob  tn§l§chuföha  x  n  jl* 

b9l^ihtd  hhqfftb'^     jqd$  bqnnahdr\ 

4  wqjjWcöd  dawid      mimminnü  *flff\j(^r{ch§by      uSbff-tne^iß  paraÜm, 

w9'§&rimJ*§l§fJ*U  rqiU, 
wqi^qqcßhr  daund      ^fß-Jc^l-harichfb,      wqjjößer  mimminnü  me^äurdch^. 

5  toqttdbö  ^ärqm  dqmm^^q 
Iq^zör  2ghdqd^§z§r*,      wqjjdchudatcidJbq^räm      *^fm-tiSnqim<j*§lff\j*U. 


35  danach  kajUra'el  M,  jüra^el  LXX  36  so  W.*  nach  LXX :  *fxad  M  37  hahchü- 
^ffohim  M,  holichö  ha^flohlm  LXX  38  so  Th.*  nach  Targ.Vulg.:  lachpn  hqgg9düllä  M, 
lisyaXmövvriv  LXX;  danach  v:9nord*öß  l9*qr§^ha  M,  xal  iniqfdvsuxVf  toü  ixßaUZv  LXX 
39  daför  mimmifrqim  40  so  Th.*:  welohäu  M,  tC9'chdläu  LXX  41  danach  l<ich 
MLXX,  fehlt  Chr.  42  danach  *qd-^ölam  43  VD9*qttä  jqhwl  hafißa  44  jqhib^ 
^{kihim  M,  'ädanai  LXX  45  so  B.  nach  Chr.  (vgl.  nlötaöov  LXX):  hciqem  M  46  da- 
nach lemor  jqhwi  pba^öß  ^(lohim  ^ql-jiha^el  übeß  'qbd9€ha  dawid  jihfi  nachön  hfanfcha  M 
(und  ähnlich  Chr.),  fehlt  LXX,  gestrichen  von  B.  47  auch  Jn-^attä  fehlt  noch  in  LXX; 
danach  jqhw^  99ba*öß  'flöhe  jiira^el  MLXX,  'jßohai  Chr.  48  gcUißä  M  49  davor  '§ß- 
50  davor  'ädonai  51  danach  wqtt9dqbber  *^Cql'  Chr.)  *qbd9cha  '^ß-hqftöbä  hqzzöß 
52  danach  'ädonai  jqhtof 

LIII.  I  so  LXX  2  so  LXX:  bqx^§l  M  3  danach  Iq'tadlm  noh^e  minxä 
(ans  6^)  4  dafür  xämaßä  Chr.;  darf  man  nach  10,6  an  mil^ch  (^*ärqmy^J8Öt>d  denken? 
5  so  Th.*  nach  Chr. LXX:  hhimb  M  6  so  Böttcheb*  mit  dem  Kethib:  binhqr-psraß 
QereLXX        7  so  Th.*  nach  Chr.  LXX        8  danach  mffch  §öbä  (aus  3*) 


wqij6mpr  Jiqmmfl^  ^eldu: 
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6  wqjjdifm  dawid  n9^%tn 
bq^räm^,  tcaU9ht      *ärdm  hdawid      lq,*b€idtm  nöh*f  minxä. 

icgjjöiq^  jqhwf  *§ß-daioid  *•. 

7  ^ojjiqqdx  daicid      'epuiilfS  haezahdb      ^äs^r^ajü  'ql^^\j'qbdi  hädad'dzfr  i 
(8)                         tcqibVem  J9rü8alSin,  (S)  umift^ax^*  [\ 

umtbberoPqi      ^ari  hädqd^dzfr      Ictqax  hqmmfl§ch  datotd  'l 

n9x6i^p  hqrhf  m9*6d.  'I 

9   wqjjiimd'  td'ü^^yAn{l§ch      xämdß,  lä^Shikkä      dawid  ^epjkgl'xil  hädqd^dzfr,  jl 

10  wqjjiildx^*  ^^-hädöräm'^^b9no 

'^l-hqmmffch  dawid      ia*gl-U  hktlom,      ulharM  'qiu^äsir  nikcdm  ,{ 

hqhdqd^izffr  wqjjqkkehü,  \ 

ki'^ii^jmüxämdp^tö'U^^      hqjd  hädqd^dz^,      u^adB  haji  k^te-chis^f,  j 

ucMS-zahäb      uMf  ndxöi^p.  I 

11  gqm'^ofäm  hiqdlU      hqmm^lfch^*  lajqhtc^      'im'hqkki8§f  iC9(^'im'y''hqtzähd^  |l 

^ä^irJiiqd^  mikkgl'kqggdjim  ^' 

(12)  ^äiii\jkibbei  {12)  me^ärdm      umimmö'db  umibni      ^qmmSn  umipp9liiäm^*,  \\ 

wmiSldl  hädqd^izp-      bfn-r^xob  ntflfchu^öda.  i' 

13  tcqjjq'di^jdawidJiim,      <u>6fitt5Ö"  weÄoJbto^»«      '§yäräm  (^hikka  *fyid6my*^     ' 

b9^e'mfqx  hmöfuL^aiarJdlff, 

14  wqjjdiftn  hfdikn      Wfibftn**,  wqihi      chgl-^iddm  'äbadtm  hdawid,  < 

wqiijöiq*  jqhtci 'fß-datcid^^  ', 

15  wqjjimlöch  dawid      'ql-kgl-jiird*^,      wqihV^  'otff  miipdt  ,{ 

u§daqS  Uch^l-'qmmo. 

16  W9jö^äb  h^n-      ^9rv^a  ^qL-hq^^td,      W9jö8afdt  bpi'*äxilüd  mqzHr, 

17  W9^d$q  lOfbjaßdr**  kohäfUm,  l- 
(18)  uirajä**  söfSr,      (18)  utmqja  bfn-jdjadd' *•      'ql-*'hqkreji^  ica<*al->«»  hqpUf^,  \ 

idbnf  dawid      Jw^  kohäfdm*^.  t 


LIY.   David  und  Meribaal  (S/3). 
II,  9. 

1  wqjj6tnfr  dawid:      ,fMh%y^fi'^bdJ*äiir      nößär  hhfß  ia^iÜ?  ' 

W9*fii>jHfnmi^jX^fd      bq'tär  jönaßdn!"  j 

2  nibip^a^üLf^ß^d,      uimU  ftbS,      wqjjiqn^ü-lo  *§l'dawi%d,  ^ 


9  bq'rqm  dqmm§ifq  10  danach  b9chol  ^äsfr  hdlach  11  so  Th.*  nach  Chr.LXX: 
'§1  U  12  80  Th*:  umibbptqx  M  13  so  W*  nach  Chr.LXX:  to'i  M  14  danach 
to'i  bez.  to%  15  so  Th*  nach  Chr.(LXX):  -jöram-  M  16  danach  dawid  MChr.,  fehlt 
LXX  17  60  LXX  18  danach  ume^ämaleq  19  so  W*  nach  LXX:  t98ubö  M  20  so 
Buhl*:  mehqkköpö  21  so  Buhl*  nach  LXX  22  danach  b9chgl'*jldöm  {-{-Sam  n^fiblm  M) 
23  danach  dawid  M,  fehlt  Chr.LXX  24  so  B.  nach  20, 25 :  W9§adöq  bfn-^äanfüt  wq'^ximfl^ 
bpi-'ftjaPar  25  so  M:  109' aiä  LXX,  W9iquiä  Chr.  26  ubnc^ahü  bfn-j^h^jada*  M 
27  so  allgemein  nach  Chr.:  toa-  MLXX  28  so  nach  20,  23  29  kofiänim  hc^ü^  oder 
ist  hajü  zu  streichen? 
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(3)  tM^f^  fitS?"      fvqjjömfr:  „'abdäch/'      (3)  toqjjom^  hqmfn(l^h  <'f^^a>: 

w9^f^ifu^immikuoc48§d  ^floh^m!"         wqjjamfr  ^S^:      ,/öd\jben  Isjönaßdn^/" 

<(IT,  4,  4)  u^önaßdn  hfn-Sa^Ül  bin 
n9chS  rq^läim:      bpi'Xamek^anMmuhqjd      b9b$  idmu^äß  ia^ül 

wsj$naßäfi\j(b9n6y^  mijjtzn^fl, 
wattUia^ihÜ      ^omantö  waUanöa.      wqihi  b9xgfeäh  Janüs, 
wqjjippöl  wqjjippasSx,      uSm6  m^nbd'ql^y. 
4   wqjjomfT^  hqmmilfch:      „^efS  hü?"      wqjjömp'  §iibä  *§l-hqtnmfl§ch: 

fjiinni'hü  (b9ybwß  machfr 
(5)  b§n-'qmmVil      bdtö  d9bdr!"      (5)  wq^iiläx  hqmm(l§ch  damd, 
toqijiqqaxkhü      mxbbfp  machir\ 

6  wqijaM  fMnbd^ql      bin-jönaßdn      b^n-ia^ül  ^§l'(^hqmm(l§chy '  dawid, 

wqijippdl  *ql-pan3u  (Jär^dy, 
wqijiHaxH  <W>'.      wq^om^r  (löy      dawid:  „(hq*qttay  nmtbd'ql?" 
wq^Ömfr:  ,^%nni  ^qbddchl" 

7  toqijomfr  lö      dawid:  „^ql-Urd,      ktKj^aiU  *§*i^\j'iinmächux48pd 

bq^tür  jönaßän  ^aUch, 
tDqhBböfa  lach      ^^ß-kil-hd^Äa^ül      ^oJtMh,  iM^qttä  toehqlJUxpn 
(8)  *ql-hü<san\\AaiMd!'*  (8)  wqjjiHda^, 

wqjjdm^r:  „mt^Kj'qbddch,      hiKjfanip  ^^Uhqkkf§b      hqmmSp  'düf^  ktminil" 
9  wqjjiqrd  hqmmf^      'f^^^ä  nq^qrJkt'Ül, 

wq^Smfr  'däu:      „köl  ^äi^rJhaja      hsa'Ol  ülchgl-bepS 
naßdtH  hb^n-^ädonith, 

10  tD9'abddta  UÖ^      *qUa  ubantch      wq^bad^ch,  W9hebeßa^^  lix^m^^ 

l9biJh^^'ädontch  wach9lü^*: 
umribd'ql  bfn-      'ädonp^  jöchäl      tamid^Aixfmu'dl-iulxani,"  ^' 

11  wqjjom^  fibä  '^hhammil^: 
,Jc9eholj<ßir  J9fqwwf      *ädani  hamm^^ch      *§ß-'qbd6,  ken^q*&t  'qbddchl" 

X  X  J.     X  X  JL     XXX, 

umribd^ql  *ochd      ^ql-häxän  ^*  dawid      h9*qxdd  mibbdf^  hqmmf^. 
12»  W9limribq*dl  ben-qafän, 

(10^)  uhnö  nücha,      (10^)  ul^bäsjxmisiäu* aiär      banSm,  W9^fkim  ^äbadtm, 
i2<'  W9chdljmdiqb  beß-fübä      'äbadim  lirnnba^ql. 

13    umribd'ql  joseb      birüiaUm,  ktyj'ql-hUxqn      hqmmfl^  tamtd  hüu^ochil, 
W9hü  fissix  stes^q^idu. 


LIT.  I  danach  ^§l'hqmm§l§ch  2  danach  n9che  rq^laim  3  so  LXX  4  so  (bez. 
m9ribbq^(ß)  allgemein  hier  und  im  Folgenden  geschrieben  für  m9ßba8§p  M,  MsfuptßSö^e 
LXX  5  danach  -lö  M,  fehlt  LXX  6  danach  b§n''qmmVel  miüö  d»bar  7  so  LXX 
8  so  LXX:  ml  9  danach  *^ß-ha*ädafnä  (vgl.  12*")  10  danach  W9haja  M,  fehlt  LXX 
II  l^x^  hinter  ^ädofi^a  12  so  Böttcheb*  nach  Luc:  hbfn-  bez.  wq^chdlö  MLXX 
13  V.  IG*  8.  nach  12*        14  so  Th.*  nach  LXX:  Sulxant  M 
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LV.   Der  Ammoniter-  und  Aramäerkrieg  (Sa). 
II,  10. 

I    wc^ihi  'axäri-      chen  wqjjämgP      (jnaxd&y^  m^ch  b9ni>j'qmm6n, 

(2)  wqjjimlÖch  xanün      h9nd  taoctäu.      (2)  wqjjomp'  (Jtqmmfl^y  datcid: 
„^f^f-x^sfd  Um-xanün      bpi-naxds  kq^s^^aiä      ^dbiu  Umtnadf  x^id!** 
uqjjislqx  datcid      hnqxmS^  'ql-^^oMu.      icqjjatö^ü  ^qbdt  datcid 

(3)  ^i^i?  Imi^^^qmmön,      (3)  wqjjam9rü\Aari      Jbne-^qmmon  ^^hxanün  *ädonim: 
,^mchqbhed  datcid      *§p-^atich  b9'en4ch,      ki-saläx  lach  m9nqxmm? 
hälaJ)q^tÜr\jxäqör      '§p-haHr  ulrqglah      uVigfchcOi  saläx  dawid 

(4)  ^§P-'qbadau  ^el4ch?"      (4)  toqjjiqqqx  xanun      ^§p-^qbdf  datcid  tcqijqüqx 
^fß-xäsi  Z9qandm,      tcqjjidiröp  ^f^mqdwfm      bqx^st  *qd'h}ö^m  wqüqlxetn. 

5  wqjjqgg^i^  hdawid,      wqjjüldx  liqräfdm,      ki-hc^ü*  nkhlamtm  ma'öd. 
tcqjjomfr  hqmm§l§ch:      ,^hu  birexo      *qd-§qtnmqx^  Z9qqnchpn  w^Mtfm!" 

6  wc^ir^uJbneyjqmmon,     kiwnib^äm  bddawid,     wqjjiSbxü^  wqiji8k9rü  ^^p-hädqd^fzp- 
(7)  bfn-r9xob  m^l^chj^öhd,      W9'pß-mf§ch  mq'cha,      '{j»-'t«u05 '•  (7)  wqjjihnS^  dawid, 

toqjijislqx  '^p-jö^dt      tod' e^^Uhq^abä      (^tv9*iß-yhqggibbortm  (^Uqräpdmy, 
8    %cqjje89^ÜJb9nf      'qmmon  wqjjq'nchi      milxamä  <'«tf->*A[^^  hqaid^qr, 
(9)  iC9hdmm9la€him      *ä8irJ>ä^ü^  btqddätn      bqiiadf.  (9)  t^qv^r  jö*äb, 
}ci-hqj9ßä^j*eläu      pdni  hqmmüxama      mippavim  ume^axor,  wqjjibxdr 
(10)  kolKjbaxär  bsjiira^el^^      wqjjq'röch  liqrSf      'ärdm,  {10)  W9*ef^ip^  ha' am 
naßän  bsjäd      'äbiiqi^^  'axtu      tcqjjq'röch  liqrqp  b^n^'^qmnSn, 

1 1  tcqjjom^r:  „^im-tfxzqq      ^ärdm  mimmintii,      tc9haöifä  iVt  HJü^a, 
tcim'b9ni  'qmmon     jp:e9qü  mimmieh,      W9halqchti  hhösV  lach: 

12  xäzqq  tc9nipxqzeqq      b9*qd  'qmmenü,      v^'äd  *ari  *  (lohin, 
{13)  wsjqhtc^  jq*if      hatfob  b9^enau!"      (13)  wqjjiggäi  jö^dd  tc9ha'dm 

*äiir\j'imfnö  lifnf      ^ärdm  Iqmmilxamd^*,      tcqijaimsü  (^^ärdmy  mippandu. 

14  utni^^ammön^ra^Ü,      ki-näs  'ärdm,      tcqjjanüsü  mipp9ni  ^äHsdi, 
wqjjaWü  ha^tr,      wq^digb  jö'db      me'äUm  "  wqjjäbö  J9rtisaUm. 

15  wqjjqr  'ärdm,      kiuniggqf  lifnS     jUra*d,  ioq3Je'ds9fä\^äxqd, 

16  tcqjjiihxä  w^o^'ü"      'fß-'ärdm  ' (ß^ryjme' ib^      hqnnahdr,  tcqjja^ö'ü  xeldm, 
(17)  W98ötqch  idr-      ^ta  hädqr'izp'      lifnhi.  (17)  toqjjttggqd  hdavcid, 

tcqijfiöf  'pp'kgl'     jih'a'il  wqjjq'tdr      '^ß-hqjjqrden,  wq^dbö  xelämä. 


LV.  I  Bo  Th*  nach  Chr.  2  danach  bajqd  'äbadäu  MLXX,  fehlt  Chr.  (dafor 
mqVachim  hinter  dawid),  gestrichen  von  B.  3  so  Th.*  nach  Chr.:  '^  M  4  danach 
ha'änaSim  5  so  LXX:  'qd'(-\-  'äi^r  Chi.)J98qmmqx  MChr.  6  danach  b9ne  'qmmön 
(vgl,  folgende  Note)        7  so  B.*:  die  Überlieferung  bietet 

tcqiJi8l9XÜKA)9n^  'qmmon 
xcqjjisk9ru  '§P''ärdm      bep-r9x6b  wfjh'ärqm      föbS  *ph4m^'ilffyjrq^li, 
W9'§p'm§lfch  mq'cha      ''§l§fyJ*U,  W9^ik4öb      hntm-'aädrSmfJ^U. 
8  80  LXX         9  80  Chr.:   wq*rqm  söbä  u/rxöb  fC9'iS-töb  umq'chä  (wq'waleq  LXX)  MLXX 
IG   mikkol  b9xüre  {baxür  Chr.)  bsQiira'el  (jüra'el  LXX)         11    so  Chr. LXX:    ^qbäqi  M 
12  80  B.  nach  Chr.:  Iqmmilxamä  bqWam  MLXX      13  me'ql  b9ne  'qmmön  MLXX  (fehlt  Chr.) 
14  80  Bemzinobr*  nach  tc.  mqVachlm  w.  Chr.:  wqjjiilqx  hädqr^fZffr  tcqjjo^e  MLXX 
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wqjja^r9ehÜJ*äräm      liqrßß  damä,      wqjjüktxämü  Hmmo. 
i8   wqjjdngs  ^ärdm      mipp9ni  jiira^el,      tcqjjqhro^  datoid  me*&räm 

hhd^sjme'tpj^ii^'',      tce^öhach  iar-^sha^ö^^      hikkä,  wqjjämgß  Mm. 
19   wqjjir^ü  chgl'hqmUichhn      *qbdi  hädqd^izfr,      ki^AiiggdfnJlif'nijihd'il, 

wqjjaiUmü  Um-damd      wfl^/a'SarföÄ«  ",      i09lö  'aM"  ^äräm 

hhösV  ^Öd      ^fjhb9ni  'qmmon. 

II,  11. 

I  icqM  UpSüMp  haiiand 

h'ejKjseß  hanUachtm,  xcqjjüläx  dawid  ^^ß-jö^db  w§ß''äbadSu  Ummo, 
W9^§ß'k^l'jiira*el,  tDqjjqSicißü  ^fß-hdnt  'qmmon,  wqjjamirü  ^qhrqbba, 
W9damd  jöieb  btruiaUm.  (s.  12,  26) 


LVL   David  und  Bathseba.     Urias  Tod  (Sß). 
n,  IL 


2  tcqüiujVeßJha^irflb,      rvqjjdqgm  (hqmm(l^y      dawtd  me^dl  mükäbö, 

wqjjißhqlUchu^ ql-gdi  heßJhqmmil^, 
tcqjjdr  ^ü^UjTOxi^^ß      me'äl  hqggd^,      w9hd*iUS  töbdßjmqr^^jm9^6d, 

3  wqjjiSläx  daidd      wqjjidröS  la^iUä, 

wqjjömfr:  „Mlö'Zoß      haß-i^bd'  hqß-'tßi'äm,       '^^ß  'wrijjd  hqxUti?" 

4  wqjjülqx  datoid      mqVachim  wqjjiqqaxfi. 

wqttabö  ^ddu,      wqjjiSkäb  Utnmdh,      W9hi\jmißqqdd^(ß  mittum^aßdh. 
wqUdigb  (Jha'üsdy  'H-beßdh, 

5  wqttdhqr,  wqttiSldx      wqttqgged  bdamd,      wqttom^:  „hard  ^anochi!" 

6  wqjjüläx  dawid  ^^-jö^äb 

lemör:  ,Js9lqxJ* elqi      '§ß'*ürijjd  hqxitU!"      wqjjiSläx  jö^db  ^^ß-^ürijjd 
(7)  '§l-dawid,  (7)  wqjjabö      'tir(j[;a*  ^eldu, 

wqjjü'dludawidsJüWm     jö^db  w9li8lGm      ha'^dm  wdlülom  hqmmüxamd, 

8  wqjjötn^  dawid  Würijjd: 

„rid  hbeßäch,      urxq^  rq^l^cfi!"      wqjjese  ^ürijjd^  mibhdß^hqmm^ch , 
wqtte^S  *axdräu      mqi^äß  hqmm^l^ch. 

9  wqjjühqJb  ^üHjjU      pißdx  beßjhqmm^h      ^eßJcgl-^qbde  ^ädonäu, 

w9lS  jardd  *§l'heß6, 

10  wqjjqggidü  hdauüd      lemör:  „lö-jardd      ^ürijjd  (hqxitHy  ^fl-beßo.'* 

wqjjam§r  dawid  *§l-^ürijjd: 
,JiälS  middp-fdi      'qUU  bä?      mqddü'  lö-jarddt  '^-beßdch?'' 

11  wqjjompr  ^ürüjd  ^fl-dawid: 


IS  BO  Kl.*:  r§ch§b  W9^qrbaHm  ^§l§f  paraslm  MLXX  16  lies  -hq^^ä  mit  LXX, 
oder  §9ba'äm?  17  so  Chr.:  w.  '^ß-jüra^d  wqjjq^qbdwn  MLXX  18  so  B.  nach  Chr.: 
wqjjir9*ü  MLXX 

LTI.     I  ha^üiä  steht  hinter  wqttghqr  V.  5        2  zu  tilgen? 
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,^d*arBn  jaUb '      hqsmkkdp,  tcädont     jö'db  W9^qhdi  *äd(nU 

^al'P9ne  hqiiad^  xanlm,  ' 

fca'm  'aho      '^Irhe^  l^'chol      w9liH6J>  iü9ligkqb  'tm'M*?''  | 

12  wqjjömfr  datoid  *^^ürijjd:  \ 
,JkhyJ>az4  gqm-hajjcm,      umaxdr  ^ÖiaLcuh  */"      wqjjei§b  ^ürijja  türuidlem 

hgjj^m^jhahÜuiSmimm^xrdp. 

13  tcqjjiqrä'l&udattid,      tcqjjöchal  hfandu      trqjjek,  tcqisgkk^rehu. 

icqjjesS  Cürijjäy  ha'p^ 
liikab  h9miik€ib6      Um-'abdi  *ädonäu,      w§l-beß8  Id  jardd.  \ 

14  wqihf  bqbhöq$r,      wqjjichtöbyjdawid^jseffr 

('S)  '(l'jö^dd  wqjjUläx      bajad  ^ürijja.      (15)  tcqjjichtSb  hqssefpr  lemor: 
,^iM^  '^yUriijä  (hqxittty 
^^l-muV  hqmmilxamä      hqxzaqa,  tniqbtpn      ine*qxrau,  tD9nikkd  wamdß!" 

16  wqiht  hümßr  jö^db 
^^l'ha'tr,  tcqjjitUn      ^^p-^ürijja  ^^-hqmmaqöm      ^dsfr^adq'  Jn'^qnie'Xäil  idm. 

17  wqiij^*iUj^qnif  ha^tr, 
wqjjüiaxämü      *pP'jö*dt,  wqjjippöl      min-ha'dm  me^qbdf  dawid, 

*     wqjjäm^P  gqm>J*ürijjd  hqxM. 

1 8  trqjjisläx  jö^db      toqjjqgged  Udaicid      ^ e^Jcgl-dibri  hqmtnilxamä. 

19  wqi^äu  (^jö^dby  ^fß-hqmmql^ä^ 
Utnör:  ,Jc9chqaößä€h      *fp-kgl'dibri      hqmmilxamä  hdqbber  ^^hhqmm^lfdi, 

20  W9haja  *im'tq^l^      xämäp  hqmmfifch, 
K9*amdnAäch:  i^mqddu^      niggqst^  ^^l-ha^ir      lahillaxem?  häio  j^dqUfm 

^e^J^äi^r-jorÜ      me'dl  hqxdma?€ 


mi'hikkd  '^ymmfl^      bin-J9rubbfql^?      hälö-'iüä  hisUchä  'aläu 

pilqXKA-^ch§b  me'dl-hqxömä, 
wqjjdmgP  b9ßebi^?      lämma  niggqitim      ^^-hqxomd?"  x  x  /   x  x  ^ 

(22)  wd^amdrtä:  i^ gqm\j  tfiddch      *ürijjd  hqxittt      mip!^"  (22)  wqjjelfch  hqmmqVdeh, 

tcqjjdbo  tcqjjqgged  hdatcid 

(23)  ^epjkgl-^äsir      hlctxS  jö^äb.      (23)  wqjjöm^  hqmmqVdch  ^^l-datvid: 

,ßc%'idb9riUj  aÜn  Jia^naStm, 
wqjj4»9*ÜyJ*eUn      hqüad^,  wqnnihj^      'dS^m  ^qd-piPqx  hqim^qr, 
24  wqijoru  hqmmdAm  'fl-'äbad^ch 

tne^dl  hqxömd,      wqjjamüpü  me^qbde      hqmm^leck  <Ä;i«iiiönaw'a^Äru'is^'/" 

^wqjjixdr^^  hdaiüid  '§l-jö^db, 
wqjjömfr^^:  ,tammd      niggqstpn  ^§l'ha^ir      hhillaxem?  häld  j^dq^tim 

'c^'cÖgr  tukk^      me'ql  hqxömd? 
mi'hikkd  'fP-^äbimfifch      bin'jsmMd'ql*?      hätö^Um  hüUchä  'aldu 


3  h.  wsjiiraUl  mhüdä  johblm  4  danach  xqjjfcha  W9'  (fehlen  LXX)  xe  naßfdia 
'iw-'f'i^  ^fp-hqddabar  hqzz^  5  'asqlbx^kka  M  6  so  B.  nach  LXX:  hdbü  M  7  da- 
nach p9ne  M;  oder  lies  *^'p9ne  nach  i{  ivavtlag  LXX?  8  so  allgemein  f^t  J9rubh^p  M, 
*hQoßod\L  etc.  LXX  9  so  Kl*  nach  Luc.  10  das  folgende  mit  B.  an  dieser  Stelle 
ergänzt  nach  LXX,  welche  die  Verse  nach  V.  22  bietet      1 1  danach  '^-^amm^'acfc  LXX 


'^qß  'äSinj'aia      '§ß'hqddabär  hazz^,      w9*äk>*äiir\JS'Xamdl. 


7  wqijwn^^:  „'qUä  ha'Ur* 


kö-amär  jqfkwi      ^ffohi  jiira'ä: 
T^^anocfii  nmaxHch      hmilft^  ^ql-jikd'el,      wanochi  hi^foltich  mijjadyJa^ül, 
wq^iU9niuMcli      *§P-b9n6ß^  ^ädonfeh      wfß-n9§i  'ädon^  h9xeqäeh, 
wq*(tt9nä^dch      ^§ß'b9nSß '  jiira'il      wihüdS,  W9*lm'm9*dt, 
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pilax^ieh^h  me^ql  hqxömS, 
wqjjdmgß  h9ßebes?      Iqmma  niggqit^      ^il-hqxömä?*'^  (^wc^amfr  hqmmqVdch^* 
'§l'dawidy:  ,^qm^^^^qbddch  ^ürijja 
(25)  hqxittt  miß!"      (25)  wqjjom^  dawid      ^fß'hqmmqVdch:  ,Jcö'ßömär  *§Ujö^db: 
>^ql-jerd^  Wen^      *§ß'kqdddbär  hqzzf, 
ki-chaz$  icdchazl      töchql  hfxdrgd!      hqxzeq  müxqmtdch  ^^-haHr 
W9hgr8ähl<''  wqixqgZ9qihü^*. 
26   wqttihnq'  ^isfß      *ürijj3  Jn-mdß      ^wrijjd  *i8äh,  wqtHspöd 
(27)  ^ql-bq'ldh,  (27)  wqjjq^tor  ha*eb§l, 

wqjjislqx  dawtd      tcqijq*89ffi^^  'fl-heßo,      wqtt^ht-lö  l9*iU3, 

wqtt^d\Aö\Mn:      wqjjerq*  hqddahär 
'äS^-^a^iUjdawid      Wenf  jqhwf. 


LVII.   Dayid  und  Nathan.     Salomos  Geburt  (S/3). 
II,  12. 

1  wqjjiSlqx  jqhwf  '^ß-naßdn 
^fß-datoid,  tcqjjabd  ^el3u, 

wqjjom^r  lö:      ,Js9ni  ^änaSfm      hajü  b9'tr  ^§xäß, 
^§xäd  ^aSir,      w9*^d  rfi. 

2  {^'(uffr  ^  ha^d      fön  übaqär      hqrhi  m9*6d,  (3)  w9larSi 

(3)  ^tnMi  kU'%m'kibiÜJ*qxdß 

q9tqnnä  ^äs^ryjqana,      wqixqöj^  wqtti^däl      Umtn^  wQ^m-bandu  jqxddu: 
mippittS  ßöchdl,      umikkosG  ßiiti, 

(4)  ubxeqS  ßiSkab,      wqtt9hi-ldJc9bdß.      (4)  wqjjabö  helfch  IfaHr*, 

wqjjqxmSl  Ictqdxqß      mi^ono  umibqarS 
Iq^ioß  la*or^      hqbhU  'elau^,      wqjjiqqdx  ^§ß-kibidp*  haras, 
wqjjq'iih  la'U      hqbba  'elau/' 

5  wqjjixqr-^qfjdamd      ba*U  m9*6d,      wqjjdtnfr  ^^hnaßdn:  „xqi-jqhuf, 

JnJb^-mäuß  ha*ü      Äa'o^f  zöß, 

6  wQ'iß-hqkkibia     jdiqiUm  si^'aßäim^!" 


12  w,  h,  ergänzt  yon  B.       13  bo  B.:  v}9iqm       14  so  B.:  W9xqzz9qehü  15  -fah  M 

LVII.     I  BO  Kl.*  nach  LXX:  h'aSir  M      2  h'U  hfoHr  (vgl.  Note  i)  3  bo  LXX: 

fö  M       4  danach  ha'U,  fehlt  LXX        5  bo  Tb.*  nach  LXX:  'qrbq'taim  M  6  danach 

naßan  ^§l'dawid        7  so  Th.*  nach  Ped.  etc.:  beß  MLXX 


Hi)  EdIABD  SiEVEBri,  [xxm,4. 

(*)^f    vni*fmfä  Uädi      kahennä  vntkahennä:       (9*;  wkoddS'  hoMtp  ^fp-^j^kttf*, 
10^     trattiqqäx  'fP-^tifß       ^ürijjd  hqxUtt      hT^öß  lach  h*iüa, 
9**     ir^'o/^  haraitd      laxfrib  }»¥^Jqmmdn?      iic^,  w^^qUa  tö-fatSr  (^kq^xfr^b 
Ml)      mibbeßfieh  'ad-^bldm^"!*       Un  köJiKWkär  jahic^:       *hin^l  wu^  ^ä^/dk 

rad  mibbeßdch,      ur^laqfitt'i  ^fß-nai^      h'ei4di,  tntiaßgm  hrt'adt, 
(12;      v^hochah  ^tm-nai^di      b'ent  haüpnfi^*:      (12)  Jn^qUa  'aüßa  hoMsäßfr, 

u:a*nx  'f'i^      ^ fß-hqddatfär  hqxz^      Ml^  k^'jiira*el, 
iiSt      ^t^nii^  hqüdmfs/<"      M3)  tcqjj&mfr  dantid      ^^-^iafdm:  „xatäfi  la^jqkvf!** 

trqjjomfr  naßdn^*:      „gam-jahurl  hfhir      xqttäßä^:  iS  pamSß: 
'4       'f/if*  ki-ni^en       nt*q»t  'f^'W*'«"?      bqd^Iatfär  hqzzf,  gqm-hqbbeu 
(15;     ftqjjiUöd  lach      mdp  jamüß!"      (15;  tcqjjüfch  naßdn  ^fl-beßo. 


vqijiggöf  jqhwf  'fp-hqjj(lfä 
(16;    ^diir^dhdäJ'es^ß-       *ürijjä  Udawid,      wqjjf^anqi,  (16)  urqibqq^  daurid 
^fjhha^hhlm  b9'qd  hqnnri'qr, 
tigjjd»om^airid^M&m ,      uhä  trMn       ^boAsqq^^*,  tc^iadtqb  *äna, 

17  tcqjjaqumü  'aläu^^      ziqni  bepo, 

Iqhqiniö  min-ha^dr^,      tc9lö  ^aM,      trM-bardJiUäm^Jaxfm. 

18  wqiht  bqjjdm  hqibVt, 

icqjjämgp  hqjjälfd,      vqjjin^üsj'qbde      datrid  Uhqggtd-lÖ, 

ki-mfp  hqjjfl^d,      ihw'rtiw^rif;  Jnnn^ 
bihjoßJiqjjmduxqi      dibbqmü  ^eläu,      mtS-iamd*  b9qöUnü: 

tcyfch  ndmqr^^eläu:      i^mejj  hqjjmd!\. 

(19)  W9*aiä  ra'ä!"      (19)  wqjjdr^*  ktKj'äbaddu      mißlqxitm,  tcqjjdbpi  datcid 

kisjmiß  hqdiiH^9  trqjjömqr^'': 

(20)  ,Jidmiß  hqjjffd?"      wqjj&fMrÜ:  „meß!"      (20)  jrqjjdqom  dawid  meha'drf^, 

icgjjirxäs  itqjjdsfch,      xcqixqUef  iimhßdu, 
urgjjabo  ^fl-^^jqhwf,      tcqjjikdxü  <M>'*,       irqjjäbo  *fl-beßd  wqijii'dl, 
tcqjj(UimwJlö.jlixpn  wqjjöcfidl. 
21     tcqjjötMrü  'äbadäu  *eldu:  „mä-haddabär  hqzz^      ^äsfr  ^aAßd?" 

b9'6d*^Kj?iqjjmd^jxäi      iqmtä  icqttebk, 
(22)    U9chq*8ir  miß      hqjj{l§d,  qqmtd,      tcqttöchql  läx^!"  (22)  vqjjömdr: 
,fi9''6dJhqjjmd^jxqi  ^qmii, 
wa^§bkf,  ki\j^amqrtl:      T^mi^Öd^  J9xgnnent     jqJiwf,  W9xäi  hqjjäl^dK: 

23  iv9'qUä  miß,      lammcLßZzi  ^äm^^dm? 

hq^üchql  IqhüböJ'Sd?      ^dnt  JioUcfi^j^elau,      W9hü  lö-jasüb  ^eläi!" 

24  wqinqxim  dawid      ^eßJyqß-ifbq^  ^isto, 


8  danach  d9bqr  MLXX,  fehlt  Lnc.Theod.,  geBtrichen  von  B.        9  danach 

9*  Wioß  hard^  b9'endu: 

9""  Ußu'ürijjd  hqxittt  hikkißa  bqx^§b,  u'fß-^üto  laqqxtaJldch  h^iiSa 
(9"  gestrichen  Ton  B.  unter  Heraufnahme  Ton  10^)  10  danach  ^eq^  In  b9zißdni.  Oder 
ist  ko  ^amqr  jqhwl  zu  streichen?  11  danach  hqzzöß  (vgl.  12*")  12  danach  *^indatcid 
13  danach  ^oJ9be,  gestrichen  von  Geioeb*  14  so  B*  nach  Luc.  15  ^aläu  hier  LXX» 
nach  beßö  M  16  danach  dawid  17  danach  dawid  ^§l'*äbadüu  18  beß-;  vgl.  B. 
19  so  LXX        20  80  W.*  nach  Luc.  etc.:  bq^bür 
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leqjjabS  'etpt,      wqijjükäb  Ummäk,      (^w^ttdhqry"  wqttäfd  hin, 
wfjjiqrd  'fp-hmo  hlomo. 
(2$)  icyqhwi  'ähebd,      (2^)  «qjjiqra"  'fß-hn^     jadtdsjä^-fbif'Mrjqhicf. 


Vf\   Der  Ammoniterkrieg.     Schloß  (Sa). 
II,  12. 

26    (8.  II,  i)  wqjjüldxfm  jo^äb      b9rqbbäp  h9nkKj^amm6n, 

(27)  wqjjilkÖd  'fj^'fr      hammaim^  (^wqjjfhrosfiy*.      (27)  wqjjüläx  jö^ab  mql'achim 
^§l'damd  toqijjdmp':      „niLea^nti  b9rqhbd,      gam-lachadti  ^pj>'*tr  hqmmdim: 

28  w9^qUä  '(söf      'iß'jißfr  ha' am,      wqxnt  'ql-Hr  (hqmlüchdy\ 
tD9lgchdd,  p§n-*flköd      'äni  ^^ß-ha^ir,      W9niqrä  hmt  'at^hl*' 

29  wqjj^^söf*  ^fjhkgl'ha'äm,      tcqjjel^ch  rqbbdßä,      wqQJiUdxfm<jbähjwqQJ%Ut»ddh, 

30  wqjjiqqdx  ^§ß'^ät^fp-      milköm^  tne'glKjröSo,      umisqaläh  kikkär  zahdtb, 
%09*ßpi  J9qarä,      toqttaM  'ql-röLfdawid,      mlal  ha'tr  kö^t 

(31)  hqrbi  m9*öd,      (31)  w^ß-ha^dm  ^äsfr-bSh      hö$i,  tcqjjäSim  bqm^era, 

ubqxrisi  hqbhqre(l      ubmqiz9r6ß  hqbbqrz§l,      W9h§'b%d^  ^ößdrn  bqmmqlben''. 
iD9Chßn  jq'^      l9chbUareJbne''qmmon,      wqjjdägb  dawid  *  J9rü8cUem. 

LVIII.   Amnon  und  Thamar.    Amnons  Tod  (S/3). 
II,  13. 

1  wqihi  *qxärf-chin, 

uVqbSalam  hfn-dawtd      ^axUß  jaß      (^m9'Ödy,  uhtah  tamdr, 
toqjijfhab^sj'qmnon  bpi-datoid. 

2  wqjj6§fr  l9*qmnBn  *      bq^bür  tamdr      'äxoß$,  kiJbJnila  hi, 

toqjjippal^'enf  ^qmnSn 

(3)  Iq'^Sß  Iah  m9*Üma.  (3)  uVqmnUn  r^,      uhno  jonaddb, 

b^n-Üm^S  'äxt  datoid. 

(4)  loajjönadäb  *U      xachäm  md^od,      (4)  wqjj&mp'  lö  (^jönadö^y: 

„mqddü'  ^qtta      kächäsjddl,  b^n-hqmm^lgch, 
bqbböqp-  bqbböq§r?      hälo  t(igg%d\M?**      wqjjomp'  lö  'amnon: 
,/§ß-tamär  ^äxoß-      'äbkUom  'aoM 

(5)  'tfnf  ^ohebl"      (5)  wqjj$mfr  jönadSb*:      „hchdt  ' ql-miSkabdch  W9hißxäl, 

ubS  'abtch  lir^ößdch, 
W9'amdrtä  'eWu:      i^tdbo^jnäsjßamdr      ^äxoßi  W9ßqbr^nt  lix^, 


21  80  Th*  nach  LXX        22  davor  wqjjiSlqx  bsjqd  naßan  hqnnäbl 
LT^.     I  80  W.*:  hqmlüchä       2  so  ergänzt  nach  I  Chr.  20,  i       3  'ql-ha'ir      4  da- 
nach datoid       5  80  W.*:  mqlkam  M,  Mslx^X  toü  ßaciXiag  ain&v  LXX       6  so  G.  Hoff- 
MAUN*:   W9h§'h%r        7  80  W*  nach  Qere  und  LXX  (roU  nXiv9'BLov)\    bqmmqlken  Kethib 
8  danach  iD9chgl'ha' am 

LTIII.     i   danach  bhißxqllöß        2  lö  J9hönadab;   vielleicht  ist  statt  des  lö  der 
Name  zn  streichen 

Abhandl.  d.  K.  8.  Oetellich.  d.  Wi«t«iUGh.,  pha-hist.  Kl.  XXin.  it.  6 
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tc9^€ii9fa  b^endi  ^{ß-hgbbiirjd, 
(6)  l9ma'an<j*äiii\j*fr^f      iC9*achql^  fnijjadäh! 4(."      (6)  tcqjjiUcäb  *qmnSn  urqjjißxäl. 
wqjjabö  hqtnmffch  lir^opö, 
tcqjjompr  *qfnn5n^:      „tcLbo-nCUAamär      ^äxöfi,  ußqbbeb  Wenqi 
HisJhiböß,  tD9^§hrf  mijjaddh!" 

7  tvqjjiilqx  dawid      *fl-tamär  hqbbdißä      lemör:  ,j9chJ  nä 

beßu^qmnön  *aaich,      wq^ü-lS  hqbbirjd!^* 

8  tcqttel^ck  tamär      bejKj^qmnön  *(ixth,      tc9hü  sochib,  wqttiqqqx 

*{ß'hqbbafteq  wqUalds,      wqtlqbbth  b^enau, 
(9)  tcqthqssel  ^^ß-hqlbiboß,      (9)  tcqUiqqqx  (wqttitUn}      Iqmsareß,  wqjji^^öq^  l^fanäu. 
wqima^en  ^'ainn5w>*  Ifj'chöl, 
icqjjomfr^:  Jio^Vü      chgl-^U  me'alqi!"      tcqjjo^*ü*  ehgl-^U  me^aläu, 
10  tcqjjomp'  ^qmnon  ^^-tamär: 

fjiabi^i  hqbbifjä      hqx^d^r  tc^fbr^      mijjadech!"  uqttiqqqx  tamdr 
'fß-hqibiböß  'äiir  'aia^ßa, 

(11)  wqttabe  Wqmnön       ^axih  h^xädrä,      (11)  wqttqggei  *elau  If^chtU. 

wqjjqxzeq-bah  (^*qmnÖHy, 

(12)  tcqjjomp-yJäh:  „bo^i      sichbt  Ummty       ^äxößt!"  (12)  wqttoinfr  lö: 

„*ql'*axf,  *dl-t9'qnn€ni, 
kt^lO'je'aii      chin  bajUra'el:      ^ql-tq'si  '{p-hantalä  hqzzöß: 
i.^  tra'nf  ^ä^iä      *ölich  ^gß-x^rpaßi?'' 

ivyqttä  dqbb^'      nä  ^fhhqmm^'lfch,      kiUo  jimna'ent  mimmikkä!** 
14  u'9lö  ^abä      lümo"  b9qöldh, 

{'5)  tt'fti/f-P^a?  mimminnd  ivqi^qnn^h.  (15)  wqjjiskqb  *ittäh\      wqjjÜnd' ^\j* qfnnön 

iin^ä  pdülä  ms^id, 

ki^ldöld  hqiHn^ä      ^äs{r  hne^dh      tne^^hayqfibä^  *äs^  ^ähebdh, 

(16)  trqjjdmfr'läh^^:      „c^m%  lt,äi%!*'      (16)  itqttam§r  lÖ:  „*qi'^axi, 
ki'^döld  hara'ä^^  hqzzöß 
mehnrUüud^*       ^ äsfr-' aüßa  'iminf"/"       tr^Jff  *abd  lihuo^yJdh, 

17  wqjjiqrd  ^^P-nq^o^*  trqjjömdr: 
„silxü-näyj^§ß'z6ß      me'aldi  hqxüsä,      uWol  hqdd{l^ß  *qxär^hl'* 

18  w^alik  k9ßönfß  pqssim. 


ki^chen  tilhäSna       b9n6ß-hqmmil^ch      hqbßulöß  w«'ö/dm" 

uqjjo.se  ^üjjäh      m9mr9ßö^hqxüs ,       trqjjin'äV*  hqJd^lfß  ^qxär^h, 
19  \iqttiqqdx^tamät\j*ef^r       (^wqtUii^my^'^  ^ql-röiah, 

uchßfhi^ß  hqppqssint       ^äs^rJal^h  qara'd,      wqitdifm  jaddh  ^qi-rösäh, 


3  danach  ^pl-hammfl^ch.  Oder  ist  ^qtnnön  zu  sta^ichen?  4  ^pß'hqmfn98areß  tcqttis^ 
5  ^qmnön  steht  hinter  dem  u-qjjömfr  von  9*  6  so  B.  nach  LXX:  tcqjje^'*ü  M  7  da- 
nach u'9'qUä  tihj^  kd^qocqd  hqnn9baUm  6-jyV^ra'eZ  8  so  W.*  nach  LXX:  ^oßah  M 
9  so  B.*  nach  LXX  10  danach  ^qmnön  11  so  Th.*  nach  Luc.  etc.:  ^qh^odöß  hara'ä 
hqggddölä  12  so  nach  Luc:  me^qxfr^ß  MLXX  13  danach  bicdhxenl  14  danach 
m9sar9J)ö:  gestrichen  von  N.         15  so  W.*:   me'ilim         16  so  Kl.*:  v:9na^al  M  17  so 

Th.*  nach  LXX 
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wattel§ch  hctidch  w9Zo'eqd^^. 

20  wqjjömfr  ^el^h      'qbialSm  *axih:      ,^q^gmn&^^^^^J*aoc^\Jläjä^'mmdch? 

W9^attä,  ^äxößi,  hqxAH: 
^(iseichJiu:  ^qV-toHpi      ^§P'libbech  laddabär      hqez§f*'  wqttes^  tamär 
domemS*^  beßu^tßkilömu^aaDih. 

21  tD9hqmmfl§ch^^  saTnä'      ^eJhjJcgl-hqdbafim      ha^^üi,  wq^ixäf\jlö\jn\9*6d, 

22  w^W'dtbhir  ^qbiaWm 
'im-*qfnnon  hmerd^      w9*qd-tob^*  *ql-d9bqr      *ä$ii\jHnna  ^eß^tamdr  'äocoßo. 

23  wqihi  Usnapäim  jamtm, 
wqjjihju  lozdzim      IqbsaWm  b9hä'ql      aca§^,  ^äs^r  Um'*§frdim, 

wqjjiqrä  ^qbiaWm      l9chgl'b9neuhqmm§l§ch. 

24  wqjjabd  ^qbscddm      ^§l-hqinmff^h  wqjjömdr:      ^^inne-na  ioz9Z%m  Wqbdäch: 

jel§ch'näuhqmmflgch      wq'tctdau  ^im-^abdaeh!" 

25  wqjjomfr  hqmmmch      ^ff-^qb8al$in:  „'a^&9nf,      ^ql-nS  neUch  kuUänÜ, 

W9lö  nichbäd  'alich!" 
woQJifrg^'bÖj      w9JB-^qbä      lal^ch^ß,  wqibdräcfi^ü. 

26  wqjj6m§r  *qbSal5m:  „walö, 
jel4ch-nSj*iUdnü      ^qmnün  ^axt!"      wqjjomfr  W  hqmmil^ch: 

„UmmS  jeUch  Hmmäch?" 

27  wqjjifrg§-btkj^qbialam,      wqjjüläx  Utto      '§ß'^qmn6n  W9^ epjk^l-b9^}kJhqmmi^ck. 

(wqijq^q^  'qbsalSm  müti 

(28)  kamüt'i  hqmfn§l§ch}^^,      {28)  wqi^du  ^qbsalom      ^^P-nd^aräu  Umör:  „r9*ü-na 

k9tob  leb-'qmn^  bqjjdin, 
W9^amdrt\  'dlechim:      i>hqkkü  ^^ß-^qmnonl^      wqhmütpnJ^o]^,  ^dl-tlra^^Ü: 
hql6  lä\janoch%      §itmoiJn  ^^ßcJi^? 

(29)  xizqü  tcihjü  libne-xdil!**  (29)  wqjjq'^  nqWi      ^q^ialdm  h^qmnm 

kq'iiSr  ^wwa  ^qbsalom. 
wqjjaqümü  kgl-      b9nf  hqmm^l§ch,      wqjjirkab^'U  ^ql-pirdo, 
{30)  wqinusun**,  (30)  wqihlJhemmä  bqdd^^h, 

W9hq3mu'ä  bä^a      ^ ^l-dawid^Umbr :  ,^ikkd      ^äbsalGm  ^§ß-kgl-b9n^qmmil^h, 

w9W-nößqr^jm€himj^§xdd !" 

31  wqjjäqgm*^  wqjjigrd'       ^fß'b9^addu  wqjjiskqb      ^är§ä,  u'9chgl-^äbadau 

(Jiqnynü^ab^m^XJ aldu}      qan^ü  ^§ß-bi^dem^^. 

32  wqjjd^qn  jönaddb      h^n-sim^ä  ^äxi-dawld,      wqjjom^r:  „^ql-jömdr  ^ädont: 

» ^eßukgl'hqn'arim  '^  hemfjrii « , 
kt-'qmnon  hbqddö  miß:  ki-^ql-pi  'qZsalÖm      haj9ßa  iümä^^ 

mijjom  'qnnoßo      *e]^jtatndr  ^äocoßo. 

33  W9^qtta  *ql'jaiem      'ädont  hqmmil^ch      ^fi-libbo  dabär  Umör: 

>kgl'b9n^  hqmmf^ch  mkß^!<L 


18  80  B.  nach  LXX:  iü9za^aqä  M;  oder  lies  mit  K.  W9za^öq^  19  ao  W.*: 
hq^ämtnön  M  20  so  LXX:  w98omemä  M  21  danach  dawid  22  danach  hi-iane 
'qbmlöm  ^§I)''qmnön,  gestrichen  von  Kl.*  23  so  Th*  nach  LXX  24  wqjjanfisü  M 
25  danach  hqmm^l^  26  so  Th*  nach  LXX:  ni^abim  q9ru'e  b9^adim  M  27  danach 
b9ne-hqmm§l§ch        28  so  Qere,  iimä  Kethib 

6* 
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(34)   Äi-'tin  *qmnon      hbaddö  miß,      (34)  wijißfr  'fx8u  SaJorn*^!"  '| 

wqjjiüä  hanna^qr      ha^of^  ^fß-'enäu,  j 

vcqjjqr  W9hinnf      ^qm-rdt  hohchJm      (Jbdd^r^h  xoronqim  bqmmöräd.  1 

wqjjaho  hqsfoff      vcqjjqggM  lqmfn4l§ch,  | 

wqjj6m§r:  „*äna8tm      raHJny*^  midd^^ch      xoronqim*^  mi§säd  hahar!"  \ 

35  wqjj^mfr  jonaddb  'fl-hqmmflfeh:  '1 
,fiinnf  h9nf'      hqmm(l§ch  ha'Ü:      kidZqr  ^qZdäch  ken\Jißjd!*' 

36  wqM  kdchqlloßo  Udqbbir, 

wdhinnf  hdnf-      hqmm§f^i  hä^u,      wqjjiTü  (J^P-yqöläm  icqjjibkü,  \ 

ic9^qm-hqmmilfck      tc9ch  gl- '  äbad  äu  \ 

{Z7^)  bachü  h9ch%      ^adöl  tM^öd.      (37*)  wqjjip^qbbel  ^hqmm(l^  dawidy*^  1 
^ql-b9nS  kgl'hqjjamtm. 


LIX.   Absaloms  Flacht  and  Rflckkehr  {%ß  and  Sy[?]). 

II,  13. 

37^  w9^äbialbmJbarqx      wqjjelf^  ^fl-tqlmäi      bfn''qmmihüd\jwffch  g99ur,  i. 

38^  tratet- '«dm  Salöi  iamm.  I 

39    toqttdx^V  rüx'\jhqmin§l^      la^ip  ^fl-^q^ialofn,      ki-nixqm  'ql-^qmnSn  In-mSß. 

II,  14.  l| 

I  wqjjkdq^\^ö^abJbpK'^drujä,  ' 

(2)    ki-Wi  hqmmf^ch      <^ja§dy  ^fl'*^qbialom,      {2)  wqjjiUqx  jö^ab  t9qö^d, 
wqjjiqqäx  miisätn      Uiäa  xächamä, 
ioqjjomfr  ^d^h:      ,/iiß'qbb9U'nd,      iC9libH'näMsdf'^ebfi, 

w9*ql'Uisüchi  i^min, 
wgihafiP  kdl^iisä      zf  jamfm      rqbbim  mip^qbb§l§p  ^ql-mSp, 

3  uhäp  ^§l-hqmmilfch,      W9dibbqrt  ^elau 

kqddahär  hqzz^!*'      wqjjdipn  jö^äb      ^ ^P-hqddaibartm  bdfOi.  ', 

4  wqttato'^  ha^iiSa      hqtqo'ip  'fl'hqmmfoch, 

wqttippöl  ^qWqpppi      ^qr^d  wqWitdxü,      wattampr:  „höH'ä,  hqmmfl^!"  ' 

5  wqjjompr'läh  hqmm^l^ch: 

„mä'UcLch?**  wqttom^:      „^äbäl,  't««a-       ^qlmandu^a^nl,  trqjjdmgp  't«f.  ,' 

6  uUifxaPäch  hnf  hantm,  1 
wo^inna^Ü^s^nem      (^jqxdduy  bq^iad^,      iw'ffn  mq^tl  benfm,  ,' 

wqjjqch^  hd*§xdd  ^gp-^cuctu^,  1, 


29  80  Kl.*:  wqjjibrqx  'qUalöm  30  so  (Th.)W.*  nach  LXX  31  so  (Th.)W.^ 
nach  LXX:  ^qxäräu  M        32  so  Th.*  nach  LXX 

LIX.  I  davor  38*  w9^qbSalöm  barqx  wqjjd^  g9iür  aus  37»  wiederholt:  die 
Streichung  und  die  Umstellung  von  37*  nach  B.  2  wqtt9€hql  3  so  W.*  nach  Luc: 
dawid  4  ^ql-  (zur  Ergänzung  vgl.  Budde  S.  264)  5  so  allgemein  mit  vielen  Ubs. 
und  den  Versionen  für  wqttömer  M  6  so  Th.*  nach  LXX:  wqjjqkkö  M  7  so  W.* 
nach  LXX  {^fp-ha^§xad  ^§p-^axiu):  ^§p-hd*^ad  M 
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(7)  wq(jjäm§ß  ^oßo,      (7)  tD9hinnf  qäma      chgl'hqmntüpcucäu'al'iifxafäch 
tcqjjotMrÜ:  i^t9ni      *§ß-mqkkf  ^aonu, 

tD9chibbü  ^iP-gqxaltt      ^äi^'nii''a^rat 


hMü  ^um-W^     iSm  ui*erip      *qX'p9ni  ha'dama 


15    iß9^qUd^  ^äS^'hdfi      hdqhher  ^^l-hqmmffch      ^ädoni  '^ß-haddatär  hqzz^, 
ki^en'ünJia^äm,      tDqU6in^  Hfxaßdch: 

(16)  ^ädqbra'nnä^*§hhqmmfi{(^,     ^ülqijq^i^Jhqmmf^    '§p'd9dqr^ämaßo,{i6)Jci\^iimd'^ 

hhq^l  '§yämaß6  mikkqf^jha'Ü 

(17)  hhqhntd  *oJn      w^ß-hdnt  jaxqd      minnqxiäp  jqhwf^^!"  {ly)  1oqttömdr^^: 

„jif^(^'nnaKJd^qr'^ädonf     hqmm{l§di  limnuxa, 
ki^jkmql^dch  ha*lohim      kenJ*ädon%  hqmm(l§ch      liimö'  haftob  W9hard% 
W9jqhwi  'foh^eh"  Unmdchl" 

8  tcqjjom^r  hqmmf§ch^':      „hcM  Uibefikh,      wq^ni  ^ä^qww§  'aldich/" 

9  wqU6m^  ha*iUa      liatqö^tß  ^§lrhqmm(l§ch: 

„^aldi,  *ädo7i%      hqmmflfcli,  h§^awön      tcg'ql-bfß  ^abi,  wdhqmmfl^ 

(10)  W9chü*d  «agf/"      (10)  wqjjÖmfT  hamm^l^ch: 
fjhqmdqbher  ^eldich,      wqhbefSu^*  ^^Iqi,      todW-jostf  ^Öd 

(11)  laiq^qß  hoch!"  {11)  wqttdmdr: 

„jizkgr'näuhqmm^h      *fß'jqhwt  ^floh^ch      mehqrboß  '^  go^iJuhqdddm  Uiqxejt, 

W9J8  jqhnidü  ^^p-hpni!" 
tcqjjdmpr  (hqmm^lgchy:      „xqi-jqhwt  ^im-jippöl      mi^iq^räp  hdnüch  ^är§a!" 
12  wqttomfr  hu'iSia:      „t^dqhb^'näuHfxaßdch 

(13)  ^fß'^ädont  hqmm(l§ch  daMr!" .        wqjjom^:  „dqhblhr!**      (13)  wqtt^p-  ka^üsa: 
„W9lainfnS  xaiqbtä  kcusüß 
^qi'^gm  jqhw^^^?      umiddqbber  hqmm(l^      hqddabär  hqzt^  k9^as6m, 
hibitö  haSib      hqmmf§di  ^§ß-nidx8: 
14   kl\jmSß  namüß,      x  x  j,  x  x  j,      xxj.xxj.xxjl, 
iDdchqmmdifn  hqnniggar^  ^qr^ä, 
'äS§rsM  je*(ueifA,      tc9lö'jiiiä^qhwJi^*      niffi  tMxqii^^''  mqxidÖÜß 
Ubil^  jiddqx      mimm^vm  nidddx!" 
18   wqjjd^qn  hqmmflcch      wqjjomfr^^:  ,/ql'nd      ß9chqxdt  mmm^nni  daMr 

'äiir  'anoM     io'el  'oßdch!'' 
(19)  wqtt^mp^  ha^iUä:      „J9dqhb^-niUj*ädanf      hqmmfffch!**  (19)  tvqjj^^  hqmmff§ch: 
yiMJqd  jö'äb      Uttdch  b9chgU^?** 
wqttd^qn  ha'üiS      wqUSmfr  (^^§l'hqmmffchy^:      „pse-nqßdch,  ^ädont  hqmmfl^, 

Um-ja*''  hhendn  ülhqSmfl 
mikköl  ^äs^'dibb^      ^ädonf  hqmmf§ch:      Jn-^qbdäch  jö^db,  hÜK/fitmodm, 
w9hü^Jäm  b9fi  üfxaßOch 


8  die  Umstellniig  von  Y.  15 — 17  nach  Cook  und  B.  9  danach  Jtqtnmflfch  10  so 
B.*:  '(hhlm  11  danach  Ufxaß9cha  M,  hd'iiiä  LXX  12  danach  J9^t  13  danach 
'fH'haUüä  M,  fehlt  LXX  14  so  W.*:  wqhbeßö  M  15  so  W.*:  mehqrbiß  Kethib, 
-qß  Qere  M  r6  so  B.:  ^^htm  17  t09X€tiqb  M,  %al  loyttoiisvos  LXX  {xöhb  Ewald*) 
18  danach  'fl'ha'iiiä       19  so  LXX        20  -'il  M 
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'aiä  *qhdäch  jö^ab 
^fp-hqdddbär  hqizf:      Kädonf  xachdm      bx^ehwMß  mgTgch  ha^lohtm, 

21  wqjj^mfr  hqmm^l^ch      ^fl-jf/äb:  J^innt-na      'aiijd  *{P-hqddabär  hqzz^, 

tc7lech  haith  'fß-hqnnd'qr*\'" 

22  u-qjjtppöl  jö^dh       ' qh*^ jMit'äu  ^arw      tcqjjiHqxü  wqibdrfch  ^fß-hqwnmfifek, 

vqjjömp-  jö^äb:  ,Jiqjj^m 
jaäff  ^qbddch,      ki-moßafi  xin       l»'en^ch,  ^ddonf  hqmm^l^, 
'ä«ir-'asäJiqmmffdi       '{P-d9bqr  'qbdath**!" 

23  trqjjdqgm  jö^äb      icqjje^ch  g9»Qra,      Kqjjabi  *{P-*qbsalom  jdrüMem. 

24  itqjjomfr  hqmm{l{(h  ^"^ f^-jb^ dh^ : 

„jissdb  ^fl-beßo,      ufandi  lö^ir^i!"      tcqjjissdb  ^qbkitom  ^{i-beßö, 
ufnf  hqmm(l^ch  lbjrd*d. 

25  uch^qhiaWm  lö-hajäSU-      jaf^  bajisra^el**,      lahqMel  wi^öd: 
mikkäf  rq^lö      tc9'dd  qgdqfdö      tö-hdjäJbäjmüm, 

26  ubiqlxo  ^fP-röio,      w^hajä  miqqM      jamim  IqjjamMm 
*difr  piqtUx,      In-chabed  'alau,      tcQpIxo  w^aqql 
^fp-h'är  rösö      mäßdim  hqalfm      hd^^bpi  hqmmflfch. 

27  tcqjjitctccU^dü      labMom^  hlo»ä      tanim  ubqßu^qxqP, 
uhnäh  tatnär:      hl^hdj^phJ*  iniä     pfqP  mqr*i. 

28  wqjjHfb  '*  birüsaUm      hnaPqim  jamim  *'',      (29)  wqjjisldx  ^qhsaUm  *fl^ö^äb 
j29)  Uilöx  ^oßö  ^(l'hqmmflfch, 

wild  *abä      labS  ^elau.      tcqjjiildx  'öd^J^nlß  (Jelauy^*, 
iC9lö  ^abä  labo. 
30   tcqjjömdr  ^^l-^qbadäu:      ,^^u  xflqqjKQÖ^db       *§l'jadi,  wM-idm  i9'ofim: 

hchu  W9hq^sipüh  ha* ei!" 
Ol)  ^W(^iP^  ^qbdi      ^qbialom  ^fß-hqx^lqä      ha^U,  (ii)  tcqjjdqgm  jö^db 
icqjjabÖ  *§l-'qb8aldm  hqbbäij>ä, 
wqjj$m^r^*^:  „Idmmä      hifstpü  ^äbadfch       *fß-hqxflqä  ^äsfr-lS  ha* ei?" 

32  wqjjam^r  ^qbialom  ^^l-jö^db: 
,^inn^  iiUdxti      ^elfch  Umör:      i^bö\jhennä  tcfshxä  ^oßdch 

'^-hqmm^l^h  Umör:      lämmäJbdpi  migiur? 
\ÖhMyj*dd  ^äni'idmlt  tc9^qtta  'fr'f      j»nf  hqmmflfch, 

it9*im'Jii-hlJ'au)6n  wghmißdnl!" 

33  tcqjjabd  jö^db      ^fl-hqmm^lfch  (ßawidy,      toqjjdgg^'lö,  tcqjjiqra 

^§l'*qb8alam,  wqjjabo  *§l-hqmm§lfch, 
wqjjiitdxü  Id      (wqjjippöiy*^  'qi-'qppau      ^är^ä  Ufnf  hammfl^eh,  !, 

wqjjiiiäq  hqmmflfch  Iqbialom.  'l 

21  danach  ^§P-^qbiaJöm:  beanstandet  von  Kl.*  22  *fl-  M  23  so  W.*  mit  Qere: 
^qbdÖ  Eethib  und  LXX  24  so  Sm.  nach  Luc.Pea.:  b9chgl'jiira*€l.  Oder  ist  bhqÜel  m9^od 
zn  streichen  und  zu  lesen  uch^qbiaWm  lö-hc^jä  |  'fJ  jafi  \  b^digl-jüra^el?  25  lies 
trqjjitcwdhdü^W  uaw.?  26  danach  iqbialom  27  danach  ufne  hqmmflfch  lö  ra^ä  (aus  24* 
wiederholt)       28  so  LXX       29  'däu       30  so  El.*  nach  LXX 
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LX.   Die  EmpSrnng  Absalonis  (Sß). 
II,  15. 

1  wqihi  me^axre^jchen,      wcfjjd'ai  lö      *qb$ai6m  mprkada  wBsristm, 

waxmisifm  ^U      rct^m  Ufanau. 

2  w9hükim  *q^8alom      W9^amdd  ^ql-jad  d^r§ch      hqsid'qr,  tcqiht  kgl-^U  ^ 

^ §l'hqmm{l§ch  Iqmmiipdt,      woQJiqra  ^qbialSm      ^elSu  wqjjdmp-  <l^>': 
„^e-mizzfu'lr-^q^tta ? "  wqjjömdr : 

(3)  „me'qxäd  sibte-     jürd'el  'qbdächl"      (3)  wqjjomfr  'elau  ^qbMom: 

„ra'^  d9dar^h      töttm  unchoxim, 

(4)  w98ome^  ^en-läch      tne'ep  hqmm§l^!'*      (4)  wqjjom^  ^qbMüm  (lä*Uy: 

„mi-J9^imem      iofet  hd*dr^, 
wdWqt^y^abi^hgWU      * äs^-jib^-llbonb-      umiSpdt,  W9hi§ddqt%hü*f" 

5  W9h(^d  biqrgb'*U      hhiHdxäwdßJtö , 

W98aldx  (^^q^^aUmy      *§ß^ad$  W9h§xefq      hö^  W9ndiqq  Id. 

6  W90J4'^(^  *qbialofn      kqdddbär  hqzz§ 

l9ch61rjih-d*el      ^äS^r-jatö^ü^  Iqmmiipdt      *§l-hqmmfi^,  wqi^qnneb  ^qbidWm 
'fß-m  'qnäi  jih-a'ä. 

7  wqiht  miqqe§      *qrhä'  Sanlhn^,      wqjjomp"  ^qbmlorn  ^ghkqmmflfch: 

„*d9chAjnnä\ADq^8gUem  ^fß-^idrt, 
(8)  'äS^-nadärti      lajqhwt  b9x^dr5n:      (8)  M-n^d^  nadär  ^qbddch 
b9iib^  hi^SÜr^  lemör: 
Um-haieb*  J9Sibeni     jqhwf  J9rüS<ilem,      t09^dbddti  ^^ß-jqhwli  (b9x§br^y^^!" 
9  wqjjöm^'lö  hqmmfffch: 

(10)  „ZÄcÄ  h9iaWm!**      wqjjdqgm  wqjjel§ch      x§brdnä,   (10)  wqjjiSldx  'qbsälUm^^ 
h9chgl'Hbte      jüra^il  lemdr: 
,Jc9igm''achimJ*^^q6l      hqssofdr  wq^mqripn:      >malqch  ^qbidUom  b9Xfibronl€" 

11  W9^ ijt'^ qbiatöm      hahchü  mäßqim^Hs 

mirüsalem^*  q9ru*im      W9h6l9chim  hßummäm,      W9l6  jad9*ü  kghddbdr. 

12  wqjjüldx  ^q^Mom      (wqjjiqra'y  Iq'xüßöf^l^^ 
hqggilonLjö'e^      davoid  ^xfibrönä,      wqjjato^*  ^äx!ißöf§iy  me^lro, 

miggilo  h9zghx6  *§P'hqsdaxim. 
wqiht  hqqq^sfr      'qmmi§,  W9ha'äm      höUch  wardb  ^§ß-^qbiäl6m. 

13  wqjjab$  hqmmqggid      *§l'daw%d  lemör: 

(14)  ^>ÄcyauZg5-'an«^**     jiira^d  *qxäri      ^qbiaWm!'*  (i^)  wq^ompr  dauüd 
hchgir'äbaddu      'äSffr-'ittd  dirüidlSm: 
„qfkn4  W9nibra^x3,      hkjlO'ßif^'Udnü      f9leta  mipp9ni  'qbsalöm! 


LX.  I  80  Sm*  nach  LXX  (und  4"^):  -ha'U  M  2  so  LXX  3  so  B*:  W9'alqi 
4  W9hi§dqqtiu  M  5  so  B.:  2ö  M  6  lies  hqbbaHm?  7  so  allgemein  nach  Luc.  etc.: 
'qrbaHm  Sana  MLXX  8  danach  bq^ram^  gestrichen  von  Cook  9  so  Th.*  nach  LXX: 
jaSib  M  IG  so  Kl*  nach  Luc.  11  danach  m9rqgg9Um,  gestrichen  yonB.  12  mirtüalem 
und  mäßqim  'ü  zu  yertauschen?  13  so  W.*  nach  Luc:  *^'*äx!ißof§l  14  wqjjabö 
ergänzt  von  (W.;B.         15  so  LXX:  -'w  M 
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pin'J9mqhir      u:9hüii^  ^oßänä^^,      tDdhiddXx  ^aUn  ^fß-hara'a, 
W9hikkä  ha^ir  hß-xdr^h!*' 

15  tcqijSm9ril^/ abd%'      hqmmffch  '^-hqmmffch:      ,Je9ehöl  ^äifr-j^xär  ^ädont 

hammfl^,  hinni  'äbad^!" 

16  wqjj€§e  hqmm^lfch      w9chgl'bepo      b9rq^lau,  tcqjjq''eSb  hqmm^lgch 

^ep^i^p-  nasim  pHqj;itm 
(17)  lihnar  hqhbdiß,      (17)  tcqjje^f  hammflfch      u:9chil-*äbcUtäu^^  b9rq^23u, 
wqjjd^m9dVUjbSß  hqmmfrxäq, 

18  W9chghha^dm^^  'oh9rtm      ^ql-jadS,  W9chgl--      hqkrejn  w9€hgl-hqpUt^^^, 

<Ä»>iei-»ie'öjk/'ö,      <^tc9'(imt  'iUqi  1 

h<i^gittty^^  'äspr-bd^ü      b9rqiW  miggq^      ^ob9fim  ^qi'p9nf  hammflfck.  >, 

19  wq^6m§r  hqmm^J^ch      *§l-Uttdi  haggüH: 

„lämmä  J>elech      g^m-^attd  HUänÜ?      iüb  W98eb  ^im'hammflfd^, 
ki-ngchrf  ^q^ttd,  gam-^^gol^ 
(20)  'qttd  mimqömäch" :      (20)  t9möl  bö'äch,      iC9hqijdm  ^änVech  ^immänü 
lal^chfß,  tra'nf  hölech 
^qlu(ßir'^än\JköUch!      Hb  to9ha»eb      ^{Jh^ax^ch  Ummäeh,  (^t€9Jqhw^ 

jq^84^Uinmächy**\jx§8§d  wfm^!"  i 

21  wqiijq'qn  Uttäi      ' ^ß-hamm^lfch  wqjjömqr:      xi"\j(^nqßdchy^^,  ^ädont  hqn^mflfdi, 

kt^^^bimqöm  ^äspr  jü^^-Udm 
'ädont  hqmm^lfch,      Hm-Umdup  ^im'l9xqjßm,      ki-säm  jihjl  ^qbddeh!*' 

22  icqjjomp'  dawid       ^fl-^ittdi:  „lechjwq^börf" 
wqjjq'bör  ^ittäi*^      W9chgl-^äiuisau      W9chgl'hqpfqf  *äiir^*ittö, 

23  tc9chgl-ha*drf§      höchtm  qöljgadol 

v:9hqmmf§ch**  ^omed^^      b9naxql  qidröH,      %C9chpl-ha'dm  'ob9rim 
'ql-pandu*^  dpfchs^geß-^^hammidbär, 

24  u9hinni  ^qm-fadoq      w§bjapär**  UUo      noh^tm  'fjp-'Äwi  ha*lohim'*, 

wqjjq^iiu*^  ^§ß-*är$n  ha'lohhn*^  \ 

(25)  'qd'töm  kghhq'äm      iq'bor  min-ha^tr.      (25)  wqjjamfr  hqmmfffch  hfaddq.- 
,^ai^b  '§ß-'dr&n      ha'lohhn  ha'tr, 
(^wsjeieb  bimqömdy*^,      Hm-^^m^  xin      b9'en€  jqhw^  tc^tübdnl, 
W9hir'dni  'oßö  wgß-nawiu: 

26  W9'imukö  jömdr:      >lö\jxafd^  bächl€      hin^nt:  jq'if-Ui  I 

kq'sir  0b  b9'endu!'' 

27  wqjjomfr  hqmmfl^      ^^l-^adtfq  hqkkohSn:      ,^'C*®  ^qttd  (^w§bjaß9ry^,  , 


16  iß9htiii^anü  M  17  so  Th.*  nach  LXX:  -ha^am  M  18  so  Th.*:  -'äbadäu 
20  danach  W9chgl'hqggitttm  21  zur  Erfi^änzung  vgl.  Bddde  S.  272  22  W9gqm'  M 
23  80  Th.*  nach  LXX:  limqöin^h<i  M  24  so  Th.*  nach  LXX  25  xqi-jqhtc^  W9xe 
26  so  Luc.  27  danach  'im  Kethib,  fehlt  Qere  und  LXX,  gestrichen  Ton  Th.*  28  da- 
nach hqggiUi  29  davor  W9chgl-ha'am  'oft^rim,  gestrichen  von  Sm.  30  so  W.^:  *c^ 
31  so  W.*  nach  Luc:  p9ne  32  so  Ewald ♦  nach  Luc:  '§ß-  M(LXX)  33  so  (Th.)B.: 
W9chgl-hqlwixiim  34  davor  &m/,  gestrichen  von  B*  35  wc^jq^^i^  M  36  danach 
toqjjq^ql  'fbjapar^  gestrichen  von  Kl.*  37  so  Th.*  nach  Luc  38  so  N .•  nach  LXX 
(lies  r»'?  mit  B,V):  fwrö^i        39  so  B.* 
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ift^«'  ha'tr  boSaiam, 
toq^snmd^as  h9nd€h      wsjdnaJHxn  hfn-'fijaßär      hni  hmech^m  HU9ehim. 

28  ni^ii  ^anochi  mipmahmih 
h9^ qbr^P  hqmmidbär      ^qd\A>5  dabdr      me'immachpn  hhaggtd  U!" 

29  wqjjdS§b  §adÖq  wf^djapdr 

(30)  (^hakkohäntmy  'pß-'ärdn      ha'lohtm  J9rüsaUm,      wqxi48§h*^  Idfin",  {^o)  W9damd 

^olf  b9mq'li  hqgzeßlm, 
^olt  utoehi,      tiwölS"  xafüi,      iv9hü  holieh  jaxef, 
tv9cJigl-ha^äm  ^äsfr-HUS      xafü  *tk/rö§6^ 

(31)  tD9^alÜ  ^M  ubaeh$.  (31)  uldawid  **yjhuggad  ^^^temör:      „<^4w->**'Äa»^/j^Z 

bqqqÖ89fim\j'im'  '^Waiom/' 

(32)  tcqjjomfr*^:  ,^qkkff'näu      'f^-'^#  *äanß6f§l,     jqhwtl"  (32)  %oq,%hijdatoidJba 

^(id-harM  ^äip'-jiHaxäwfMm 
lehhim,  W9hinni      liqräßS  xüsdi      hd*qrk%  <rc*f  damd^  *^ 
qaru*  kuUgnto,      wq^dama  'ql-röio. 

33  wqjjam0\Aö^au)id :      „HmJa^drta  HU%,      wdhajtjKi  'dldi  l9mqad, 

34  wim-Tta^tr  tasub,      tü9*amdrtä  UtbsaWm: 
>*abdr  ^äidJMmm^l^ch,      tOB'ahtch  ^qxärau:      wq^niKj*ß§d  ^qbtdh  me^dß*^, 

tD9'qUä  'änV^  'qbddch€, 
(35)  fV9hefdrtäuüi      'eßu'äfdß  'äxißöf^l:      (35)  ^ahlS  Ummäch  sätn 
^d$q  wfbjaßdr  hqkkohäntm? 
W9hßjä  kgl-hqddabdr     ^äsirotismd^  mibbspuhqmm(l^,      tqggtd  U^d6qur§bja}dr^^: 

36  hinne-säm  ^immdm  hn^^9nim, 
^äxümd^q^  hsctdoq      toajönaßdn  l§bjaßdr,      uSlaxt^m  bsjadäm  'eZdt 

kgl-ddbär  'äS^  ti8ma^'Ü!'' 

37  wqjjabS  xuiäi      re'(i^jdatDid\jhaHr,      wqbicUSm  jäbo  J9rüSaUm, 


LXI.   Dayid  mit  Siba  und  Simei.    Absalom  in  Jernsalem  (Sß). 

U,  16. 

I  w9daujid  *adqr      m9^qt  mehar6$, 

w9hinnSu^äund^ar      tiMfibd^ql  liqräßo,      W9Hmm6^  xämorim  xäbuHm, 
wq^lem  mäßäimulixpn      ume^ä  fimmüqim, 
(2)  ume^d  qäi§,      W9n4b§l  jäin,      (2)  wqjjamfr  hqmtnfi§ch  ^fl-fibä: 
„mä'^üt^  Uäch?"      loqjjömfr  ^a: 
„hqxmöfim  bbeP-hammfl^ch      lirköb,  tD9hqV4xpn      W9hqqqäi9  l§*ch$l  hqn^arim, 


40  BO  B*:  hi^bä  41  so  W*  nach  LXX:  tDqiiei9bü  M  42  ergänze  danach 
bimqom$  (Tgl.  25°),  so  daß  dawid  zur  folgenden  Zeile  rückt?  43  so  B.  nach  LXX: 
W9röi  tö  M  44  so  W.*  nach  Luc:  W9daw%d  MLXX  45  so  Th*  nach  LXX:  higgld  M 
46  so  Th.*  nach  LXX  47  danach  dawid  48  so  Th.*  nach  LXX  49  so  im  wesent- 
lichen Anschluß  an  Kl.:  *qbd9cha  ^äni  hqimfn§lfeh  ^fhj§  ^f^b^d  ^dbicha  wq*n%  me^az  M, 
^ad9rü  ^qxlch  W9hqmm{l^  *qxärqi  'äbqr  *qb%ch  -f  '^f  ^^b^d  ^a^ich  'dni  me^qz  LXX 
50  so  LXX:  wq^m  M        51  danach  hqkkoMnlm 

LXI«     I  so  El.*:  iV99fm^ 
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tc9hqiiäin  lüto}      hqjja^if  hqmmidhdr*' 

3  wqjjomp-  hqmm§lfch:      „fC9*qjji  b§n''ädonp:h?"      wo^omfr  ^o  ^^l'hqmm§l^: 

fjiinnw  joiib  MrüscdSm, 
ktKj^amär:  i^hoQJdm     jaMbwMJbip     jUra^el  *eß^Anqml4ch§P*  'a5l/<" 

4  wqjjom§r  hqmm^lfch  h^iba: 

„hinne^läch  kÖl      'ä8§r  Umnbq'ql!"      wq^om§r*:  ,^iHdxäw^Jd: 
^pn^ä'Xin  hd'en^ch,      ^ädant  hqmmff§chl*' 

5  wqjjiibS*  hqmm(l§ch      dawid  'qd'bqxüfim,      w9hinn^umi8sämKj^ti  jd§S 

miinmispaxqjt  beß-sa^ül,      umS  iimH 

(6)  h^-gera,  (w9hüyjjo8t     ja^o  umqqüel      (6)  wqisqkJc^  ba^tatäm  ^§ß'dawid 

W9*^jt'hgl-^qbdi  hqmm^ich  * 

(7)  mlmino  umihnöW.      (7)  W9€hd-''amär      lim^iJbqalilß :  ,jiß^f, 

'fö  hqddamtm      W9^ü  hqblijjd^ql! 

8  hesfb  'oZfcr/i      jqhwf  kok/ddTni      teß-ia^ul,  ^äsiixjmaldchta  tqoctäu, 

wqjjitten  jqhw^  '^ß-hamlüchd 
b9jqd\j*g^8aldnujb9ndch,      W9hinndch  b9ra^aßäch,      kiu^U  dam%m  ^a^ttä!" 

9  wqjjdm§r  ^ätisqi      b^^9rajd  ^§l-hqmmfifch: 

„lämmd  J9qqUel      hqkk(l§b  hqmmB}      hqzzi  ^§P'^ädont  hqmmflfch? 
*^^b9rd-nnä<Acd''(mrä  ^^ß-rösol" 

10  wqjjompr  hqmm^l^di:      „mä-JU  W9lachim,      b9ni  99ruja,  kiK^9qqUel? 

(^hqnnixü  lö  unqqlUiy^I 
ki''^qhwf  ^amqr^d:      ^qqU^  ^fß-dawidt:      umJ  jomSr  </d>®: 
>mqddü'  'aMßä  Un?€" 

1 1  wqjjompr  dawid      ^gl-^äbUdi  W9^§l-k^h       ^äbadSu:  ,Jh%nnf  b9ni, 

^äifT'jci^ä  mimme^qi,      nuibqqqeS  ^(ß-nqßt: 
W9^df  kl-'qttä      b§n'hqim%ni9      hqnnixü  lö  tcüqqllel, 
ki'u^dmqr-lö  jqhw^: 

12  'üläi  jir^^     jqhwf  b9^gvji^,      w9heSib^qhwi<M  iöbd 

täxqPuqiblaßS      hqjjöm  hqzzf!" 

13  wqjjelfch  dawid      wq^nasau  bqdddr^ch,      W98im^t  hoUch  (^ql-jadSy^^ 

b9§elq^  hakär,      haloch  w9qqlUl^\ 

(14)  W9sqkkel^^  ba^tamm      mis^iddo^*  W9^qpper^^      b^*afdr.  [i^)  wqjjabS  hqmmilfch 

W9chgl-ha*din  ^ä8§r-^iUo 

(15)  xx^"  ^äjeßm,      wqjjinnafUJ^dm,      (15)  wqhidtdm  w9chgW*^U  ji6ra*U 

ba^u  J9rmalem,      wq^snßöfgl  ^ittö. 
16    wqihi  kq^s^'bd      xüidi  ha*qrk%      re^^jdawidJ*{l-^qbialdm, 
wqojompr  xüsdi  ^fl-^qbiaWin: 


2  80  W.*:  mqmhchüß  M  3  danach  ^ä  4  so  B.*  nach  LXX:  %iibä  M  5  da- 
nach dawid  W9chgl-ha^am  w9chgl-hqggibhonm  6  so  Kl.*  nach  LXX  7  so  B.^  nach 
Qere  und  LXX:  W9€hi  Kethib  8  so  Kl*  nach  LXX  9  ßo  Th*  nach  LXX:  bq^woni 
Eethib,  b9'eni  QereM  10  so  N.  nach  LXX  für  h'ummaßö  M  (beides  hinter  dem  fol- 
genden b9^eW  hahar  MLXX)  11  so  B*  nach  LXX:  wqiqqüel  wqisqkkel  bez.  w9Upper  M 
12  80  B.*  nach  LXX:  Wummaßö  M  13  Lücke  angesetzt  von  W.*  14  danach  ha* am  M, 
f^hlt  LXX,  gestrichen  von  5.* 
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(17)  „J9a^  hqmfn§l§ch^^I**      {17)  wOfjjdmfr  *qd§alSm      *fl-xuidi:  „efuxqsddch  '§ß-re^dch? 

Ummd  lö'hdlgeht  'fß-re'dch?'' 
18   wqjjomfr  xuSäi      ^^l-^dbktldm:  „16,      1ciJ*dip'  bctxär  jqhwf, 

wdha^äm  haezf     tD9€hgl'^U  jiird*el, 
(19)  W  '§hjt,      W9UU6  'dib:      (19)  w9hasSenjp:  bmi  *änk,'fhöd, 
mn  lifnf  Zgno? 
ka'^ir  'abad^      lifnf  'amdh,      hin  '^t  hfanich!'* 
20  wqjjamfr  ^qlbsalam  ^§l'*äxißöffl: 

(2 1 )  fJiadfLilachimu^esa  mä-nnq^&i^!  **        (21)  wqjj^mfr  '  ä3nß6f§l  *• ;     „&öw'  §l-püq^8^*  atieh 
^äsirJiinntx  lihnSr  hqhbdi}, 
wdiama^  kgl-jüra^il,      ki-nib^aH  *§}-*dbtch,      to9xaz9gu^^9diJcgl'*däir^Uttäch!'' 

22  wqjjattu  labialnm      hd*6h^  ^(fi-^^ggd^, 
wqjjdbd  ^abiaWm      *§l-ptla^^^aMu      h^en^  hgl-jUrd^ü, 

23  v)q^9äß  'äxißöf§l^^      bqjjamtm  hohem 

Wi^  j^'qlrC^y  "      bidbqr  ha'lohtm:      ken^kgh'ä^q}>  'äxi}öf§l. 


gäm  l9d(xw%d,      gäm'lqbidlöm. 


LXII.   Hnsai  vereitelt  AMtophels  RatschlSge  (S^). 
U,  17. 

1  wqjj^mp'  *äxißöf§l  Iqbiäldm^: 
„^fibxärä'nnäu^§l§f*w*U      vj9'aqümä  w^dQfa      ^axärf-dawid  hqildü', 

2  fD9*abau^aläu,\AD9hu  ja^e% 

urfi  jaddim,      wdhqxrdd^  *oß&,      w^nds  kgl-ha^dtn  ^däfr-^ittö, 
W9hikkiß  '§P'hqmm4l§ch  Ubqdd^, 

3  v}9'aMbä  chgU      ha'äm  'elffih      k9m  (hqkkqUa  'fi-'Udh: 

'qchunif^  *U^'§xädy  *      'qtta  fn9bqqqeS, 
(4)  (^W9ychgh^ha^äm  jthjl  idtöm!"  (4)  wqjjUdr  hqdddbdr      b9^enS  ^qbSälöm, 

ub^eni  kgl'Ziqni  jüra^ü. 

5  wqjjom^r  ^absäloin      (Jfl-^ Ölbad au^:  „qir^ü^^mS      gäm  bxü$di  ha^qrkt, 

w9niSm9'a  mq-hb9ftu  gam-hü!" 

6  toqjjabS  xuidi  *§l'^q^SaWm.  wqjjSmpr  *qbiaWm      ^elSu  lemdr: 

,Mddabär  hqezt      dibb^  'dbnßöf^l: 

(7)  hänq,^§i  ^§ß'd9bard?      'tm-'ain,  'qttäudqbber!"      (7)  wqjj^mp-  xüsdi  ^§l'^qdiäl6m: 

„lö'föba  ha^e§d      ^äi^r-ja'd^  ^äxißöf§l 

(8)  bqppd^qm  hqzzSß!"      (8)  wqjjöm^  xüsqi:      ,/qU3  jadd't  ^^ß-^oMch, 

w^ß-^äfuisau,  ki\jpbb(yrtin  Mtnmä, 
%kmdrijnif^Lih4mmä      k9ddb  sqkkul      bqUad^,  W9*abitch  ^tLmüxamS, 


IS  danach  j9a:t  hamm^^ch  M,  fehlt  LXX  16  danach  '^^'a5ifalom  17  danach 
^ösffr  ja^q§        18  so  Qere,  fehlt  Kethib  und  LXX 

LXII*  I  '^h^qbsalom  2  davor  hriem-^akir  (vgl.  B.  278)  3  hqXlailä  M  4  so 
Th*  nach  LXX;  dafür  hqkkol  ha'is  'äs^r  M  5  so  Th*  nach  LXX  6  so  Th.*  nach 
LXX  etc.:  q9rä  M 
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tr»lö  jaUn  *f]hhaäm: 
9   hmmiyqttäJiä'      nfxbd  b9*azäß      hqpjDafim,  ^öJbmxad  hmmqöwtöß, 
vshajä  kinföl  ha  am* 
batxiUd,  tc9$aw$4'      hqiiomt'  iai*amar:      >haJ9fa  wuiggefi  ha^ mm 
'difr  ^qxdri  *atdal&m€, 
10   te^haja^  ^qm-bp^-xqü,      ^difrMbbÖJaleb      hä'qrjf,  himmrt  jimmm, 

(11/  ubnexqü  ^diirSitio.      ni)  b^diö  ja'a^/*     jc^'ofä:  he'aMof  je^aätf 

kqxöl  ^äip-'       'ql-hqijäm  larob,      ufan^di  hobMm  htqkhdm^: 
12  ubanü  ^dau       l»*qx4ß  hqmqöwtöß 

*difr  nimnäJ^m,      mnaxnü  ^aläu      kq^i^s^ippolukqttal  *ql^ha*damä, 
tcM-nößärubö      ubdi^l-ha^nanm 
(13/  ^äip-'UUo  gqm-^fxäd.      (13)  vcim-'^^^ir  je^atef,      wajaMwm^^  iitgl-jiini^el 
'^ha*tr  KM  xäbaUm, 
tc7itaxabnü  ^ojxih^^      *ad'hqnnaxql  ^qd^/äipr-      lö-nim^  Um  gam-f9rorI*' 
14  vcqjj^mfr  ^qhialom      ic9digl-*U  jiird'ü: 

^ötßd  ^d^qßuxüiqi      ha'qrH  me^äsqß      ^öbäßöffl!**  trs^oAirf  fiunta 
hhafer  '(p-'ä^P      'äa^ß^W  M^^i 
(15)  hbq'bür  habt     jqhtc^  ^^^qhialom      *(ß-hara'ä.  (15)  wqijdtHfr  xüiäi 
^{l'faädq  ic^^fbjaßär  hqkkohänim: 
,Joaz6ß  tc9chcLzdß     ja^qs  *äxißoff      'fß-^abkUom  weßjMtqtU  jiSrä*ü, 
tc9chaz6ß  W9chmöß      jd'dfß  *a^nt: 
16    vd'qttä  iüxÜ^*      tnihqg^dü  hdawid      lemdr:  i^^ql-idlfn  hqßaü* 

WqJbroß  hqmmidhdr,      gqm^*J*q,'hdr  iq^hSr, 
liy)  pffij^Mlq'      Jammilich  ulchgl-ha^dm      ^äsii\jHUo!<"  (17)  tajönaßän  tca'ximä^qf 
*om9dtm  Wen-roiü,      wihdbdia  hqüifxa, 
wdhiggidä  lahfm,      wihem  jebthA      wahiggidü  Iqmmfifeh  damd, 
kisJ^  jüchMJhera'öß 

(18)  labö  ha'trä,      (18)  wqjjjär  ^oßäm      na^är,  toqijqgg^d  labidl&m. 

wqjjiMiiUjhnim  maherd,  1 

icqjja^ö^ü  ^fl-b^ß-      'Ü  bobqxur^,      tc9lö  b9^er  bqxferS, 

(19)  ioqiJ&9dÜuiäm,      (19)  tcqttiqqqx  ha*iüd 
wqttifrdS  ^fß-hqmmaadth      ^ql-p^nX  hqb^ir,      icattii(äx  ^alau  hariföß, 

iü9lö  fiödff  ddbdr. 
20   wqjjdbö'ü  *q!bdi      *äbia]/$m  'fl-hd'iiiä      hqbbqißä,  tt7^'^m9f0u<'el|h>: 
,/qiJi  ^äanmä'df  wdjönaßdn?" 
wgttSm^  Idhim^^:      „*at9rü^*  hqmmdim!"      wqibqqiü  wM  fiia^,'it, 
wqijaiuhü  (ha^badimy  J9ru8alem. 


6  so  Dathb*  nach  Lnc:  bahfm  MLXX  7  so  Kl*  nach  Luc:  W9kfi  MLXX  8  so 
Th.*  nach  LXX  9  danach  middan  tcd^qd-b9^er  ifbq'  10  so  Th.*  nach  LXX:  bqqgprab  M 
II  80  B*:  w9hUa^ü  M  12  80  El.*  nach  LXX:  'o/ö  M  13  danach  maherä.  Oder  ist 
W9*qUä  zu  streichen?  14  to9j;qm  M  15  danach  ha*üiä  16  danach  mU^  M  (Glosse 
aa  ha^iiiä),  iu%if6v  LXX* 


xxm,  4.]       Metrische  Studien  III  (II  Sam.  17, 8^—18,  3**).  93 

21  toqihi\j*axri<A§chtdm,      toq^q'lü  mehqb^er,      tDqjjelgchü  woQJqggidU  Iqmm^lfch^^, 

wqijöm9rü  ^fl-daicid:  „qümü 
W9'ibrü  m9herä      'fß-hammdim,  hi-chächS     ja^äf  ^älech^  ^äxipöf§l!'* 

22  wqijdqffm  dawid      W9chgl-ha*äm  'äiiruUtto, 
wqjjq^hdru  ^pp-hqjjqrden:      'qd-'dr  hgbböqfr      ^qd-*qxad  Id  n^^där 

^äs^  lö'^dbdr  ^§ß'hqjjqrden. 

23  wq^jnpößl  ra^d,      Jnulo  n^^hpi      'ä^aßd,  wqjjqxdö§  ^fP-hqxmSr, 

toqjjdqgm  tDojjSlfch      *fl-beß6  *{l-'trü, 
wqisdu  ^fl'bepo,      wqjjexandq  wqjjämgp,      wqjjiqqäberyjboq^bpr  ^abtu. 

24  w9dawxd  bä  mqxnäitnd, 
tcqbmlom  'abqr      'fß-hqjjqrden,  hÜ      tD9chgWU  jüra^U  Ummo. 

25  tc§P-'ämaiä  iäm^'qtidlöfn      tqxqß^Jö^db  ^ql-hq^abä, 
wq'maiä  5fn-'f5      usmS  jiprd      hqjjüm9^eU^\  ^äi^r-bd 

'§V<ßildl  bqß-OsSdi  t^-y^naxäi, 
(26)  ^äxÖß  prüja,      *im  jö*äb,      (26)  toqjjixqn  (Jcgl-y^^jUrd^U 

w9'*qbialdmJ*ir§^  hqggiVdd. 
27   tcqihi  kalbt^dawid      mqxndimä,  tD9iobi      bfn-naocäi  merqhbdß  b9he'*qmfnon, 

umachir  bfn-'qmmVel  tnüUkjddbdr, 
(28)  übqreiUdi  hqggü'adf      meröpÜmi^{2S)(^heWü      ^qriSßy*^  miSkab  (^umqrbqddimy*^ 
tD98qpp5ß  uchl^  jö§^r,  j 

W90ßi^tm  tii'ortm,      W9q(mqx  W9qalt,      ufol  wq'daHm  -ftodqalS, 
29  udbdi  w9Xfm^d  tD9§Sn, 

uSfSß  baqär      higgim  hdawid      todWdm  ^äifr-'ittS  Ift^Sl, 

Hu^ärMrU:  „ha^äm  ra^ib 
wd^ajif  W9fami  bqmmidbdrf" 


XLIU.   Die  Schlacht.    Absaloms  Tod  (Sß). 
U,  18. 

I  wqjjifqÖd  dawid      '^P-ha^dm  *äiir^'ittS, 

wqjjdipn  ^äHm      iari  ^älafim, 

(2)  iv9iarf  me^op,      (2)  wqiiqUei^  ^^p-ha'dm,      hqiliStp  bajäd-jö^db, 

w9hqSUS%P  b9Jdd  *äbiSä% 
bfn-prüjd      ^äxt  jö^db,      w9hqiliSip^jb9Jäd\jHttgi  hqggitti. 
wqjjam^  hqtnm^lfch  ^^l-ha'dm: 

(3)  ,J<i?^  '^?^      gqm-^äni  Hmtnaekiin!"      (3)  wqjjomfr  ha'dm  (^^fUhqmmflfchy, 

„iä'Pe§i,      JnsjHm-nö8  nanüs, 
lÖ'jaMmü      ^eJ^n  Üb:      wd^im-jamüpü  x§ßjenU, 
Id-jctümü  *el%n  Hb, 


17  danacli  dawid         18  so  Th.*  nach  Chr.:  hqjjiir9*eU        19  so  B.        20  so  LXX 
21  so  (Kl.)B*  nach  LXX 

LXIII.     I  80  Kl.*  nach  Luc:  wqüqUqx  MLXX;  danach  dawid 
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Jn-'qttd  chamonü      'äiard  'älafim,      wd'qttä  0b  Ja-pthj^-  H 

üanüJ>a'ir^'{Zfry*  Wzör!*'  j| 

tcqjjq'mÖd  hqmm^lfch      ^^jää  hqsiä'qr,  \ 

(5)  tc9chgl-ha^äm     J€L99*u  l9me^6ß      ic9lq*laftm.  (S)  wqi^u  hqmmflfeh  ,| 

^fß-jö^ät  wflh'äbaqi  tc§P'^ittäi  j 

Um&r:  ,^^qt'U      Iqnnq'dr  IqhMSm!"      wdckgl-ha^dm  sama^'ü 
b9^qwwoß  hqmm^lgch      ^fß-kgl-hqüartm 

(6)  ^qlrd9hdr  ^qbsdldm.      (6)  tcqjje^  K.^'^  *ha*dm      hqüadl  Uqrqß  jikd'el,  ^ 

tcqUM  hqmmüxama      bsfjd'qr  *{frdnn*. 
7   wqjjinndpfü  säm      ^qm  jisra^el      lifnt  ^qtdf  dawtd,  ^ 

wqtt^hi^  hqtnmqggefa  päöJä 

(8)  bqjj&m  hqhü,      '^rim^'ilff^'üy*.      (8)  wqUshtsdm  hamtnOxama 

nafos^ß  *qX'p9ne  chgl-hd*dr^,  1 

^<W^§^  ^^4'^^^      Ifchöl  ha^dm      me^äsfr  ^achalä  hqxp-0  i 

(9)  bqjjBm  hqhü.      (9)  tcqjjiqqari  ^qbsalöm  ] 
lifnik/qhdKfdawid,      tcqhsalöm  rocheb      ^ql-hqpppr^d,  tcqjjäbO  hqpp^fd 

tqxqJKjiob^  ha*ela  hqgdöla, 
wqjj§xzqq  rösd      ba'eld,  wqjjittöV      henJiqisamqim  ubfn  ha^dr§§, 
tc9hqppfr§d  'abdr  mittqxtau^, 

10  wqijdr  ^t^^fxdd,      wqjjqgged  hjö^öh,      wqjjonifr:  ,^inni  ra^ißi  ' 

^^p'^qbsalom  talui  ba^eld!" 

11  wqjjomfr  jö^äb      la^U  hqtnmqggld      lö:  „w^hinni  rd*ip, 

umqddü'  lö'hikkißö^J*är§d, 

to9^aläi  laßip      lach  ^äiarä      diisff  tcqx^ord  ^^ß!"  ' 

12  wqjjamfr  ha*U  ^^-jö^db:  I 
„iv9lii  ^anocht      iciqül^^  'ql-kqppdi      ^{l§f^k48§f,  lÖ-^^dx  ; 

(J§ß-yjad%  *fl-b§nhqmmfl^ , 
ktKjb'gzntn  ^iwwS      hqmm^t^ch  ^oßdch      w^ß-'äbimi  w^ß-^tUäi  Umör: 

T^himrü'lV^  bqnnq^dr  bqb8alom!€  1 

13  'ö-'a^ßt  bdnqßü      Hqir,  wochgl-dabär      lö-jikkcuced  min-hqmm§lfch, 

w9^qUd  tißjq^seb  minn4i§d!" 

14  toqjjom^^^:  „lacfUn      (^^anochiy  ^qxeüd^*      hfan^ch!"  wqjjiqqäx  (^jö^dby^*  | 

hlosd  89laxim^^  b^chqppd,  \ 

(15)  wqijißqa^em<A)9leb      ^äbsalam  'ödinnüy^xdi^^      (15)  wqjjcmbbü  ^äiard  n9'artm,  1 

noiyf  kdH  jo^db,  \ 

(16)  wqjjqkkü  ^§ß'^qbiaWm      wqimißuhü.       (16)  tuqjjißqq^  jö^db  bqssofär,  j 

wqjjdigb  ha'dm  mimdöf  j 


2  BO  B.  nach  LXX:  nur  me'ir  M  3  so  LXX  4  lies  mit  B.  bqjjd^qr?  5  da- 
nach §am  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  W.*  6  so  Kl.*  nach  LXX  7  so  W  *  nach 
LXX  etc. :  wqjjuitqn  M  8  ^äs^-tqxtäu  'abar  M,  {>noxccra}  airvov  ^a(ffjX9'sv  LXX  9  da- 
nach -mm  M,  fehlt  LXX  10  so  W.*:  soqel  11  so  Th.*  nach  LXX  etc.:  -mt  M 
12  danach  jd^ab  (vgl.  Note  14)  13  so  B.*  nach  LXX:  lö-chen  ^oxüä  M  14  so  LXX 
IS  BO  (Th.)*  nach  LXX:  hbatim  M        16  danach  b^Ub  ha^elä 
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(17)  *qxäri  jiira^^l,      kt-xiiiach  jö*db      ^§ß'ha^dm.  (ly)  wqjjiqxä  'fß-^abaatörn 
wqjjqilichH  ^oßö  hqjja^qr 
^^l-hqppdxaß  hqggadol,      toqjja^sibüu^aläuKjgal'       ^äbantm  gadöl  m9'öd: 
W9chgl-j{ira*^lunasü      ^U  lohaläu. 
1 8    icqhSalöm  nilqäx  ",      wqjjäfs^t-lö      datcid  "  ^§ß-fnq^ß(P  x  x  j. , 
^ä8ii\A)9*efn§q'hqmm§lfch,  HJ*amdr: 
,/«n-iö"v^en  hq%Ür      hqzktr  hm$^^!"      wqjjiqrd  Iqmmqssebd*^  'ql-hmS*^ 
jäd  ^qMdlam      ^qdJhqjjdm  hqzz^. 


LXIV.   Die  Trauerbotschaft  (S^). 
II,  18. 

19  wq*aamq^q§  b^n-^adöq      ^amqr  (J ^l-jö^ dZy^ :     „*arÜ8d<mnä<Aoq^bqird  ^gß-hqmm^lfch, 

Jci-sfatS  jqhw^      mijjdd  'cj9dau!'* 

20  wqjj6mfr\j1d^ö^ät:      „lösJU  bdSorS      ^qtta  hqjjöm  hazz^, 

übi44drtä  bdjBm  *qxer: 
wahqjjdm  hqzz%      Vi  ßdbq^ir,      kiyJ ql-(keny  ^  b§n'hqmm^l§ch  miß!" 

21  wqjjömfr  jö^db  IqkküSi: 
„lechuhqgged  lqmm§l§ch      ^Ös^  rd'lßd!"      wqjjütdxü^  lajö^db  wqjjarö^. 

22  wqjj68§f  'äd      'äximd^qs  b§n'^adSq 
wqjjompr  ^^-jVdb:      „tclhl\jma  ^aru^ä-nnä      ^qm-^dnt  ^qxri  hqkküSt!" 

wqjj6in§r  (^^eläuy  jö^db: 
„lätntnäyjzzt  ^qUäyjrä^,      b9nt,  ulchS      ^hi-bd^öra  mus^ß*?** 

23  (^tcqjj&m^ry^:  „wlki-ma  ^aru§!** 
wqjjom^^lö:  „rüs!"      iiqjjdrgs^  dir^ch      hqkkikkdr,  %vqjjq^b6r  ^fß-hqkküsi. 

24  to9dawtd  jöieb      ben-idni  hqi'arim. 
wqjjel^  }ux8§oft      ^§i'ffqs  ^^^q'är      ''§l-hqxöma,  wqjji^ä  ^^ß-^enäu, 

wqjjdr  icMnne-^fa      rä^  hbqddo 

(25)  (hfanauy^,  (25)  woQJiqrd      hq^soft  wqjjqgged      Iqmm^l^ch.  toqjjömpr  hqmm(lfch: 

„'tm-bbqddd,      b^SörS  b9fiu." 

(26)  wqjjel^ch  haloch  W9qareö.  (26)  wqjjdr  hqs^off      HS-^qx^r  rä^, 

wqjjiqrd  hqs^of^  ^ql-hqssd'qr^ 
wqjjom^:  „hinne-^U      <^'aa;er>®  ra?      Ubqddö!*'  wqjjomp'  hqmm^l^ch: 

(27)  ff9qfn^t  fMjqiiSr!"      (27)  wqjjomfr  hq^ofi: 
fyänt  ro'4      ^§ß-m9rüsdß  hq/rUon      kimru^dß  ^äximd'q^  b^-^adoq!'* 

wqjjonifr  hqmm{lfch:      „*i8'tdb  zf, 
{2%)  ic9^ il-bd&örd      töbS  jabo."      (28)  icqjjiqrdb^^  'äximd*q§  (J^l-hqUd^qry 

17  80  B.  nach  LXX:  laqqx  M  18  so  (bez.  ^ab%u)  B.:  bBxqjjau  M,  Xaßstv  LXX 
19  80  El*  nach  LXX:  -U  bez.  89ml  M  20  lqmmq^§b§ß  M  21  danach  wqjjiqqare 
Iah  M,  fehlt  LXX,  gestrichen  von  El.* 

LXiy«  I  80  El.  nach  Luc.  2  so  allgemein  nach  Qere  und  LXX  3  danach 
chüSi  4  so  W.*  nach  LXX:  moseß  M  5  so  Th.*  nach  LXX  6  danach  ^äxitnq^q^ 
7  80  El.  nach  LXX  ,der  aber  hbqddö  streicht)  8  so  Sm.*:  ^§lhqiiq'qr  LXX,  ^(l-hqiio'er  M 
9  80  Th.*  nach  LXX  etc.        10  so  W.*  nach  Luc:  wqjjiqrd  MLXX 
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KqjjiHaxü  hnrnm^y^h       h^qppau  ^är*S,       trqjjcmfr:  Jl>ar§ek  jqhxi 

29  irqjjomfr  hqmm(lfdi:  „^hd^ialom** 

Iqnna'qr  Iqhialom?**      tcqjjomfr  ^djäwM'of:      ^a^iji  hfkamton  haggaäöi 
kiäoz  'qbdäd^  jö^db 
'30,  ^(f-^^'gldäch,  vri^lo      jadqti  «uf^V        30    Kqüomfr  hqwumff^:  yßSb^ 

hil^jqtfjfeh  ko!^'      tcqjjiS9ob  icqjjq^wtod , 
31    u^ftinnS  hqkküit  hi.  vqjjompr^*:  „jißbqüer       *dd(ml  hqmm(Tfdt, 

ki-ifatäeh  jq^nr^  hqjjöm 
32^  mijjäd  k^l-       hq^iqanäm  'alidt!**      132)  tcqjjomfr  hqmmf^d^  IqkküM^*: 
f^dmlom  Iqnnq'qr  Iqhkdcm?*' 
wqjjamfr  hqf:kü£t:      „jthjti  ehqnnq'qr      ^cjM  'ddont  hammflfeh. 


LXY.   Davids  Tnier  ui  Absaiom  (S^). 
II,  19. 

1  tcqjjirgäz  hqmm^lfch,      fcqjjq^ql  *d^      '4^^ß  hqüq*qr  tcqjj^k, 

tcKhö  ^arnqr  b9l^chtS^: 
,Jb9nV  h^t      'qJbialdm,  mi-jütin      müf^  'dnf  tqxiid^, 
'gbialöm  b^nf  h9m!" 

3  icqttM  hqiiu'd*      b'ih(ll9chgl-ha'dm,      ktiamä'  ha'än,*  lemor: 

„n§*fqb  hqmmfi(ch  'gl'b9n6!" 

4  tcqjjißgqwülKjha'äm*      latS  ha^U'      kq'ifr  jißgqnneb  ha'dm 

hqnnichlamtm  binüadm  hqmmileama. 

5  W9hqmmflfeh  Id^*      ^^ß-pandu  wqjjig'dq^      qöLfgciddl:  „b9m  ^gbsalom, 

*qlial5m  b^nt  h9m!'' 

2  tcqjjuggdd  Ujö^äb     (^lemöry^:  ,^innk>hqmmfifch     bo€h{  umiß'qbbel^  ^qt-^qtialom!" 

6  wqjjatO  jö^db  'fl'hqmm^lf^ 

hgbbdißä  icqjjomfr:      ,JiöhqHa  hqjjam      *fß'p9nf  digl-^äbadfch 

hqtnmqltim  *§Jhnqßäch  hqjj$m, 
t09*eß.Mif^  ban^ch      übnoß^ch,  W9nff(i      fMS^  W9nff^  P*l^Sit<^f 

7  h'qhtd  'fP'ion9'^ch      tcüüno  'f>'oÄd5f(*: 

kiJhiggddta  hqjjöm,      ktyj^inUachyjSartm      wq^badtm:  k^add^fi  hqjjöm, 
kvMi  *qbiai6m  xdi, 


II   zur  ErgftiisiiDg  vgl.  B.  12  so  Kl.*         13   liilox  ^fß''fb(d  hqmmflfch  jo^ab 

wy^p'  {Yg\.  W.*)  14  lied  mä'iidm  nach  LXX?  15  danach  Juikküsi  M,  Iqmmfl^  LXX 
16  '§Uhqkküii 

LXY.  I  lies  mit  Kl.*  btbchopo  nach  Lac.  etc.?  2  davor  b9m  *qbialÖm  M,  fehlt 
LXX  3  danach  bqjjöm  hqhü  (zur  zweiten  Stelle  vgl.  Sm.  und  B.)  4  so  W.*:  la^qt  M 
5  danach  hqmm^^ch  MLXX,  fehlt  Luc.  etc.,  gestrichen  von  Kl.*  6  so  Kl.*  nach  LXX 
7  so  B.  nach  Targ.Ped  :  uqjjiß'qbbel  M(LXX) 
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(8)  iC9<^uUdnu  hqjjSm      mef^tn,  In-^äz     jasdr  b9^en^f  (8)  to9^qtt3: 
^fiimufi  w9dqbbSr      ^al-leb  ^äbaäich, 
k%JtjqhtD§  niSbq^ti,      k%'(^Hmy^J*enäch<jQÖ^e,      ^im-ja^n  'U  Httäch 

hqÜäil*,  tD9ra'äuUich\je5ß 
mikkgl-?Mtra*a  >   'äSfr-bd^ä  ^al^ch      min'ur^ch  'qd-hajjSm  hqzz^^^'" 
9  wqüdqffm  hqmmfl^      wqjj^§b  bt^id^qr, 

ulchgl-ha^ ämJhiggidu  lemor:  ,Jkinnf  hqmm^lfch     joseb  bqiiä'qr!** 

wqjjdbo  chgl'ha^äm      lifnf  hqmm§l§ch. 


LXYI.   Davids  Heimkelir  nacli  Jerusalem  (S^). 
U,  19. 

9**  w^üra^^kMos      'fö  lohälSu,      (lo)  wqihi  ehgl-ha^äm  naddn 
( I  o)  bgchgl-ktte  jih-a'il 

lem5r:  ,^mm^l^      (^datvidy^  ht^fildnü      mikkäf  (k^l-y^^ojdbtn, 

%D9hä  milUtdnü      mikkqf  pailütim: 
w^qUä  barqx      min-ha^dr^  (u}me*ql      (mqmlqchi^  tnipp9niy  'qMdldm, 
II  wqZSaJom  ' äsir^Anaidxnü      ^dßn  ^hmfifchy*, 

nUp  bqmtnilxama:      to9^qtta  lamäo^qtt^      mqxriSim  hkaUb  ^fß-hqmm^lfch?" 
12**  udbär  kghji&rd'el      bä  *§l'hqmm§l§ch^, 

12»  W9hqmmf^  dawtd      Max  ^^-§adÖq      w^'^fjbjapar  hqkkohämm  tetnör: 
„dqhb»ru  ^^l-ziqnS  J9hüdS 
lemSr:  ^lämmä     pihjii  'qxronim      bhaHb  '§lt'hqmm§l§ch  *§l'beß6? 
13  ^qxdvj^qttim,  ^q^i      übiar^  'qU§fn, 

{14)  tD9ldmmä  pih^      ^qxromm  hhaStb      'fP-hqmmilich?€  (14)  w9Wnuäa  ßdm^ru: 
^häW  'qsmi      uWarf  \tta? 
kö^q^if-ULf^Pohtm      w9chS  josltf,      Hm-16  iqr-^M  tihj^ 
Ufandi  chgl-hqjjamim  tqxq^ö^ ab ! 4i" 
15   wqjjet  l9bqb^      kgl-'U'J9hüdä      k9'U  '§xdd  <^^ qxre-dawidy , 

tvqjjisbxu  ^§l'hqmm§l^  ^Um&ry^: 
<i6)  ,^h  *qttS      to9chQVäbadtch!**      (16)  wqjjdigb  hqmtn{l§f^  wqjjäbo 
^qd-hqjjqrdin,  mhüdS  bä 
hqggtlgdtä  lal^ch^ß      l^prqß  hqmmf^,      hha^tir  *§P-hqmm^^  ^^ß-hqjjqrdSn, 

17  wqimqher  HmH  bp^-gerS 

bpn-hqimint,      *äS^  mibbqs^M^m,      wqjjer^d  Um-^U  J9hüda 
liqrqP  hqinm§l§ch  daioid, 

18  W9^§l§f  'U      ^immo  mibbinjamin.      to9s%bS  nq^dr  be^^a^Ül 

wqxme8§ß  ^aSär  banau 
W9'fifim  *<ßadäu      HUo  ^al9xA^      hqijqrden  Ufn^  hqmmil^ch, 


8  so  El*        9  hqllqilä  M         10  ^a^-^a,teä 

LXYI.  I  80  LXX  *  2  80  PeS.  {mikkgl-  LXX)  3  so  Kl .♦  nach  LXX  4  so  Kl.» 
nach  Luc.  5  Y.  12^  ia  LXX  hier  nnd  nochmak  nach  12°;  in  M  folgt  noch  ^^l-befö 
(aus  12«),  gestrichen  von  Kl*  6  davor  'g^,  gestrichen  (nach  Targ.)  von  Sm.*  7  so  B. 
8  so  Kl.  nach  LXX        9  so  W.*:  tD98al9xu 

Abliandl.  d.  K.  S.  Getellsch.  d.  WiBsenich.,  phU.-hiit.  Kl.  XXTH.  iv.  7 
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19  wqaa'd9dÜ  ha'hoda  hha^^r^*  j 

V>^/  hqmmflfdi      w9lq^Söß  hafOb      Wenem.  wMm't  tp^gerä 
nafäl  lifni  hqmmflfdi 
(20)  Wgbr6  hqjjqrdhi,      (20)  vcqjj^m^  'fJ-AamM^lfcft:      „*gl^axigb'fL/*ädant  *aw&n, 

tcgl-Uzkdr  *eß<j*äsfr      h^'icS  'qbdäek  | 

hqjjom  ^äsfT'jti^d      hqmmil^di^^  mirkiatim,      hMm  hqmmfift^  'fl-Ubbo: 

21  hk^adff  *aJbdadi,      ^J*äfA  xatäfi. 
trihinni  (^^äniy-hapi      hqjjöm  risdn      bdigl-biß  jötef 

laridfp  liqraß      'ädont  hqmm(lfeh!'' 

22  icqjja^qn  ^dbiiäi^*      tcqjj&mfr:  ,^Päxqß      eö^  lö^ümäß  Hm^t,  '. 

Jä^,q%m  'fp-ms^  jqhwi?*'  \\ 

23  tcqjjom^  (^^eläuy  daunä:  ^Mf-Sl  u^ladiim,      b9ni  f9rma, 

hl'Pü^ü'H      hqjjdm  biatän? 
hqjjom  jümäß      'U  bajüra'ä?      H-hälo  j^dq'tim  "  UJhqjj9m 
'äfU-maiäehÜ^*  'tü-jüra'ü? 

24  wqjjomp'  hqmmfif^      'fl-itm'l:  fj^ö^jßamäß!'*      wqjjiUdbq^  2Ö  hqmmfffdi. 

25  ftmtiWql  bfn-^jönafän 
bfn-y^^ia'aljaräd      Uqräß  hqmmfifdi,      W9W-*<M  rq^lSu, 

W9lö''aia  hfamö, 
wd^iP^^iadäu      lö  chibbes      müJdm^'sjl^difP  hqmmfi^  ^qd-hqjjom 
'difr-bd  Uialdm  (^jmOaUmy^ 

26  wqM  Ärt-d^"      liqr&p  hqmmfffch,      fcqjj6mfr  lö  hqmwifl^: 

,jtämfnd  lö-hdldchta      Ummt,  m^ndä'ql?*' 

27  wqjj&mp'  (^^elau  m9ribd*qiy^^:         „*ädont  hqminfffdi,      *qMi  rimmSnU, 

H'amqr  <»>'•  'abdOch: 
pxgbsd-^^üUiqxmor,      tca>ika5  'difh,      v9'€Uch  'qxdrf^'  hqmmffi^U 
(28)  (H^jfistix  'qMddi),  (28)  wqirqggü 

b9*qbddch  ^§l-^ädant  hqmmfl^.  wädont  Jhqmmmch      k9mql*äch  ha^hhlhi, 

toq'if  hqt0b  b9*en^: 

29  lÖKjId^jhqjäukgl'      biß<j'abf  Inuitf^      *qn$e-mäuß  lädont  hqmmfffth, 

wqtkiifß  ^fP-^qbddck      b9*och9U  Mxanäüi: 
umä-jj^-n      'Öd  ^daqa,      W9li£'öq  'Öd  '^hqmmfffch?*' 

30  wqjj$mfr  lö  hqmmfifdi: 
,^mmä  Udqtibh'*^      'Öd  dalbarp^?      'amartl:  'qttd  W9fibd 

(31)  tqxhqü  ^fß-hqUad^!*'      (31)  wqjjthnpr  m^nbq'ql 

'flrhqmm4l^h:  „gäm      'gß-hqkköl  jiqqäx,      'qxäri  'äifr-ba  'ädont 
hqmmfffch  b9iatöm  'Urbeßdr* 


10  so  (El.)B.  nach  LXX:  W9''c^b9ra  ha'äbarä  Iq'btr  M  11  davor  *ädoni'.  Die 
Tilgungsponkte  über  jo^ ä  in  M  gehören  Termatlich  zu  diesem  ^ädom  12  danach  bfn- 
99rüjä  13  so  Kl.*  nach  LXX:  jadqHi  M  14  so  (oder  moieeh  Th.*)  LXX:  -mflfeh  M 
IS  so  Kl.  nach  Pe6.  und  vielen  Hbb.  von  LXX  (aber  nicht  Codex  B)  16  00  B.:  iMun- 
hqjjöm  M  17  jdrüicdem  hier  Luc,  nach  -ba  26*  MLXX  18  so  Kl.  nach  LXX  19  bo 
Kl.*  nach  LXX  20  so  Th.*  nach  LXX:  'feMö-  M  21  '^ß-  22  Ues  mit  Kl*  tqrb^ 
nach  Luc? 
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32  ubqrztüdi  hqggü^adt     jarad  meropUm,      woijjq^hör  *§P'hqmmf^  hqjjqrden, 

^tD9ch%mhdm  b9chorS  'ttt^>*'. 

33  übqrgiüäi  zaghauiM'öd:      bin'i9monfm      ianS,  W9h§^ilkal 

^fP-hqmmfifch  b9iibtd**  d9fnqxnäim, 

(34)  ^*'^  gadSl      hü  m9'öd»      (34)  wqijomp'  hqmm^4^  'fl-bgretlläi: 

„'gttS  'äbör  'M, 

(35)  tc9chilkal^  *oßdch*^      Ummadi  Inrüidßm!"      (35)  wqjjomffr  hqrzülqi  ^fl-hqmtnffch: 

,Jcqmma  J9mKfi9n^      ^i^qi,  lü-'^^l^ 

(36)  ^fß-hqmmilich  J9ruiaUm?      (36)  bfn-hmonfm      Sana  'anocht  hqjjöm: 

hq'edff  ben'tSt>  hrd'? 
Hm-jH'äm  'qbdäch      <'d<f>"  'f>'d»gr      'ochM  w^yißir  '§itt? 

*ifn-*^mqWid\jb9q0l      Sarim  tD9SarSJf? 
%D9ldmmä  jihii      ^qbdäch  *6d      hmqiia  'ql-*^'ädonf  hqmtnil^? 
37  kim'at  jq'tör  'qbddch 

hqjjqrden**  ^fjhhgmm^lfch:      W9lämmä  jipMleni      hqmmfl^  hqgmulS  hqzzo}? 
3^  jaifb'näu'qbddch,  W9^amüß 

b9^irt  Hm-qfbpr      ^qtt  W9*imnii:      wghintii  ^qbdäch  kimhäm 
jq^ddr  Hm-^ädont  hqmmf§ch, 
(39)  wq'ie-m  'tf>/'d«ir-      ^  bd'entch!"      (39)  toqüomfr  <«>  hqmmflfch: 
,;itÜ  jq'lörJkimhäm,      wq'm  '§'i^-l1o 
'fß-hqttob  b9'enlch,      W9chöl  'äi^-tibx&r      'alqi  'fil-lläch!" 
40  wqjjq^dör  kgl-ha^äm  'fß-hqjjqrd^n, 

W9hqmmff^  ^amäd*^,      wqajüiqq  hqmmil^      hbqrzüläi  wqtbär9eMh&, 
(41)  wqjjdSgZ  Umqomi.      (41)  wqjjq'bör  hqmm{l§ch 

hqggügdlä,  wochinihän      *dbqr  Hmmo,      W9chgl-^dm  J9hüdä  ^6b9rtm '® 
'(P-hqmmfffch,  tD9$dm      xä^^dm  jüraUL 

42  W9hinnl  kgl-^U     jiira^il  ha'tm      *§l-hqmmf§ch  wqjjam9rikj*elau*^: 

„mqddti*  ff9naMch  *qxfn, 
'Ö  J9hüda,      wqäjq'hiru  ^fß-hamm^lfch      w^ß-beßo  *§ß-hqjjqrd6n,  togchüUdnü  '• 
'qMf  damd  'immdm^^?" 

43  wqjjd*qn  kgl-^Ü     J9hüdä  'f^»***l     jüra'^  (wqiJQmpr^^  lah(my: 

,^-qarSb  hqmmfffch  *eldi: 
W9lämmasjzzf  xaraMch      ^ql-Juidddbär  hqzzt?      h§*achSl  ^achcUnü  min'Jiqmmfifch? 
'im-niiSfß  niüS  länü?" 

44  toqjjd'qn  'fif-      jüra*il  *§]h*U     J9hüd3  V3qjjom9r(ÜJlah^y: 

n^'jadbßM  hqmmfifch, 
gqm'h9chiÖr**\j*äfA<Animmdch:      umqddA^  häqiüopdm?      ioaklS-^^haja  d9barf 

riionunKj<^mihüddy^      hhoHb  '§ß-mqUci?'' 
toqjjiqgi  d9dqr-      *Ü  J9hüdd      midd9bär  *U  jüra^il, 

23  80  im  Anschluß  an  einen  Vorschlag  von  El*;  dafür  hiqlUxö  'fß-hqjijqrden 
{-hqij,  LXX)  24  so  W.*  nach  LXX:  b9Sibaßö  M  25  lies  mit  Th*  Sebaßdch  nach  LXX? 
26  so  Kl.*  nach  LXX  27  *^^  M  28  davor  'gj5-,  gestrichen  von  Kl.*  29  so  Kl  *:  ^abar 
30  so  W.*  nach  LXX:  toqijq^birü  Kethib,  h§^blrü  Qere  M  31  ^ fi-hqmm^l^h  32  W9chgl- 
33  Ummö  34  'oZ-  M  35  so  (oder  Umor)  Kl.*  nach  LXX.  Lies  wg^6in9rU^?  36  so  Th.* 
nach  LXX :  to9^qm-b9datoid  M     37  so  Kl.*  :  to9lö-     38  so  KosTsas  nach  LXX  (vgl.  Buddb  295) 

7* 
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UML   Der  AbfkU  Sckeka«  ai  Amsm  T«i  (S^;. 

U,  20. 

1  vMm  niqräJ'U  b»Ujjaql, 

uimöJiiha    f^'fßkhft,       'ö  jdwüfä,       •rqjjijfqq'  hqüöfar  vrqjjömar: 

„^en-länü  xÜiq  b9datnd, 
vcMjnqxlä'ldnü       Mj^n-jUiäi:       'ö  lükaiau,  jisra^el!" 

2  wqjja'ql  l^-^ii  jisrd'el 

««'«wrrf  äatrid       ^qxrh^ha    hpi'bidif%,       vr^ti  J9hüda  dal^qu 
tfdmalkam  min'hqjjqrdtn      tc9'ad  j^rüialem. 

3  tcqjjabö  dawid      ^fl-beß^  J9rüsaUm,      tcaijiqqäx^  'eß^^^Sfr*  pOa^au* 

^äiirJiinnix  lümSr  hgbbaiß, 
vcqjjiifUn*  beP-mUm{r(ß,      tcqichqü^  ^ojiän*,      wa*1in*  lö-Ut,  tcatii/^fn^ 
f^ruröß  'qd'jimomußan      *gJmanöP  xqjjof*. 

4  ttgjjomp'  hqmmffth      (^datrid}  *fl^*ämaiä:      Juu'fq'Ü^^fP-'U-jdhüdS: 

$9MfP  jamim,      w^qUa  f^'&modf 

5  wqjjäfth  ^äma4d      hhqz'iq  *§P-J9hüda.      wqjjaxfr  (^^ämaiäy  min-hamtmö^ed 

*difr  jyadö  <^davcidy; 

6  wqjj^mp-  dawid  ^^*dlnsäi:  ,/attd  jari*  ^*yAänü      S^bq^  bfn-bidtfi 

min-^qUalom:  vn'qttä^^  qqx^'ittächy^* 
^^P-'qbdi  ^ddonlch      urdöf  ^qxäräu,      pfn-jim^ä  **yAö>Janm  b9fur6f 

(7)  tcdni^ql  h'enen^*/"      (7)  wqjjdqgm^^  <'dE5fia« 
w^ö^ähy  *<uiu**,      (^W9y^qnif  jö*db      tcdhqkre^  tc9hqpp9U^, 

tt9ch^l-hqggibhönm,      tcqjje^*4  mirliialeM 

(8)  Urdöf  'qxärl      HH*  hfn-bickfi.      (8)  hSm  Um'ha'ßpi  hqgdolä 

'äiir  b9iib'&n,      wq'maiä  hä 
lifn^  ha* dm",      tcgjö^äb  lahüi      midd6^\  tcj'alau  xa^'^^sjxp'^ 
mg^ummidfß  ^ql-rngpfidu  b9fq*räh. 

(9)  W9hi  jc^^a*^      -fwqUippöl  x  x  ^.      (9)  fcqjjamfr  jö^db  WmaSa: 

,^äialÖm  *qUä,  *aai?" 
(10)  wqttöxfz  jqd-jdmm     jö^äb  bizqdn      'ämaid  linigq-lo,  (10)  wq^maia 
lö-nümSr  bqx^rfb      ^äi^  bsjad-jö^db, 
toqjjqkktu  häh      (^jö^dby^^  ^fl-haxam^,      toqjjiipödi  me^Su  ^ärfS, 

W9l6'ianä^l6 ,  wqjjjamöß, 
W9jö^dh  wq*hiSäi      *axfu  raddf      'qxäri  Ü^fta'  b§n-bichrt, 
II  w9Hi  'amäd^'aldu      minnq^rf  jö^Sb, 

wqjjdtn^r:  „mfw'dijr      xafe^  bajö^Sb,      umt  ^ äi^r-Udawid , 


LXYII.  I  danach  hqmm^^  2  danach  -naSim  MLXX,  fehlt  Luc,  gestrichen 
von  El.^  3  so  Kl.^  nach  LXX:  pilqiHm  M  4  wqjjitt9nem  M  5  tDqiehqOalem  M 
6  wq^Wifm  M  7  wattthj^nä  M  8  so  W*  nach  LXX:  ^q1m9nuß  xqjjüß  M  9  so 
Tu.*  nach  Luc.  10   so  N.*  nach  LXX:  jerq'  M         11    'qUä  M,   wd'qUä  *qUä  LXX 

12  80  Th.*  nach  LXX  13  so  Th.*:  -nui^  M  14  so  B.:  W9hi§9il  ^enenü  15  wqjje^^ü 
16  *qxäräu  (das  ergänzte  ^qbiiai  in  LXX)  17  so  Kl.*:  Ufneh^m  18  tv.  xa^ür  middö 
Utuid      19  80  Th.*  nach  LXX:  xä^ör      20  so  Th.*  nach  LXX:  fß9hüja§ä  M      21  so  LXX 
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(i2»)  ^axärf  jö^db!*'      {12*)  wq^tnaiä  mißgoUl 

12*»'  bqddäm  hdfoch  hamsiUa.  (12')  (wqihiy^  kq.'iii^jra'd      kgl-hqbbS  'aldu, 

12««  W9'amäd,  (12«)  wqjjqr  hd*U, 

12**  kl'^amäd  kgl-      ha' dm,  wq^qsseö      ^{ß-^änuiiä  min'hämm98%lld 
12*  ht^adi,  wqjjqiUchJalauJbii^, 

13  <y>qihiy  kq'iiTKjhugga^*      (^'ätnaiäy  min-hqmsiWI,      'ahar  kgl-'U  'axr^jö'm 

lirdöf  'qxärf      HH'  bpirbicM. 

14  wqjjq'dör  b9chgl'      Stbte  jüra'el,      (wc^abdy*^  ^äb^la  heß^^^mq^chS 

w9chgl-haCoyd9rhn*'  <*twwo>. 
(15)    wqjjiqqdhäliUj^qnat     jö^db  wq*btidi*\      (15)  wq^jahö^ü  tcqjjarü^  'aldu 
b9^abdä  biß  hqmmq'cha, 
wqjjiip9ch%t  sohla      '^-Äa'lr**,  tcdchgl-ha'äm      'düf^r  ^§ß'(^'äbiSqi  wy§p'jö'db 
naxqSbim*^  hhqippil  hqxdmd. 
16     wqtte^f^^  *üid      xächama  min-haHr      (^icqttq'möd  bqxü*^  wqttiqrdy: 

,Js%m'ü  iim^u,      Umrü-nd  ^§l-jö^äb: 
(17)    i^q9rqb  ^qd-hennä,      wq^dqbb9räJ*elich!4i"      (17)  wq^jigräh  'elph  <i5'äd>, 
wqttomfr  ha'üia:      ,^a'<?tt5  jö'd6F'' 
wqjjömfr:  „^a^nV*.      wqttom^  lö:      ,Ji9mä^  dibri  ^ämafäch!" 
ivqjjomffr:  ,jkomi^  ^anochtl" 
18     wqttom^  (ha^isSSy      UmSr:  ,44bb6r     jddqbrü  barihnäuUmSr: 
>  Sa' 61  J9MM      b9'am  ubdän  ", 

(19)  häßdmmü  (19)  'äi^-idmü'^      '^wne  jara'ü:€      <tt?»>'atta"  maibqqqß  hhqsxtß^^ 

'ir  W9'^  bajiira'el: 

(20)  lämmd  ßsibqlW      nqxlqß  jqhwp"      (20)  wqjjq'qn  jd^db  wqjjömdr: 

„xaUlä  xaUlä  U 

(21)  ^im-^äbqUä^  wim-^qh^ß:      (21)  lö-chin  hqddabOr,      kWU  mehär  '^fräim, 

iffiq^  b^'bichrt  hmS, 
ncM  jadS      bqmm^h  damd  *^'      i^nÜ-'oßlk^U  >  "  UbqddB, 

wyHochikAne^qiuha'ir!'* 
wqttomfr  ha^iiia      ^§hjö^db:  ,fi,infik<jröiB      muMdchuel^chJbd'qd  hqxöma!*' 

22  wq;ttab6  ha'iiia  (J^l-haHr, 
tcqtdqbbery^^  ^§l'kgl-      ha* dm  b9xgchmaßäh,      wqjjichnßüu^fß-rSS  i^d* 

bfn-bichti  wqjjqSlichü  'fhjö^db, 
wqijißqd*  bqüofdr,      wqjjafü^  (Jcghha'dmy      me^ql-ha^tr  'ö  lohalau, 
wajö^äb  iäb     J9rttiaUm  ^fl-hqmmflfch. 

23  tMJö^db  *ql-^^hq^abd*^,      ubtuya  bfn-jöjadd*  *^      'qhhqkreß^  tD9*ql-hqpleßi, 


22  so  (einschließlich  der  ümstellimg)  El.*  23  so  W.*  24  ho^ä  M,  ftp^aasv  LXX 
25  80  6.^  26  80  Ewald*:  ubeß  27  to9chgl-hqbberim  M,  xal  ndvtsg  iv  XaQQsl  ^^  wdch^l- 
hqbbichnm  LXX  28  wq^.  wq^äb6*ü  ^qf-^qocäräu  29  danach  das  toqttq^möd  bqxel 
von  16*:  umgestellt  von  W.*  30  so  W  *  nach  LXX:  fnqkäßim  M  31  so  Kl.:  toqUiqrä 
32  so  W.*  nach  LXX:  tD9chen  M  33  so  Ewald*  nach  LXX:  heßqmmü  (19)  tc^anodti 
hlume  M  34  so  El.  nach  LXX  35  bhamiß  36  so  LXX:  bddawid  M  37  so  LXX 
38  80  Böttcher*  39  so  B.:  '^2  kgl-  40  danach  jUra^elj  gestrichen  von  W.* 
41  J9höjada*  M 
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24  '  wädanträm*^  ^ql-hqmmäs, 

fcsjöiafä^**  b^*äxil4d  hqmmqskir, 

25  uitcä  aofer,      Uf9§ad6q  wftjaßdr      kohänim,  (26)  w9$amLf'tra  hqjjd'if^ 
(26)  haiä  choMn  Udawid, 


LXVUI.   Die  Hungersnot  ud  die  Hinriehtug  der  Sanliden  (S^). 

U,  21. 

I    (w(^%kt  ^qxäri      eMn}  tcaM      ra'äb^  kM  ianfm, 
iand  ^qxärw  iana, 
waibqqqU  dawid      ^§^p9nf  jqhwi,      wqijomfr  (löy  jqhwf: 
,/a^*ja'A  w^ql-^bepö  damm\ 
(2)  'aUj^äi^-hemtß      ^{ß-hdggib^onim!'*      (2)  wqjjiqrä  hqmmfi^  (dawidy  * 
laggib'' ontm  tcc^jjomfr  ^äÜm: 


I 


tc9hdggib^(mtin      lö  mibbsnS     jUra^U  hhMnd,  I 

khjHm-mijjiP^  hd*mor%,      übni  jUra*el      nM9^ü  lah^m, 
wqibqqqU  ia^ül  bhgkkopäm,  b9qdn*oßiulibni'jiira*el*. 

wqjjomfr  datctd      ^fl-hdggtVafiim:  ; 

„mäyjfi'^  Jochim,      ubqmma  *ächqppir,      rtharcMi  *§P-nqxläß  jahw^?** 

4  wqjj6m9rikjl6*:      ,/en-U^\Jci8ff  f09eahdb 

Um-iä^tU  W9'im-beßö,      w9^hi'länüu^U      bhamif  bajiird'W^  wq^jörnar:  ' 

„mä''attim  'oifwrfiw,      y^f  lachim!*' 

5  wqjjötn9rä  ^^t-hqmmflfch:      „ha^U  ^äiirMüänü,      tra^i|r  dimma^Jlha8midenm^ 

mehi^af9ebyJ)9ehgl-      g9bfU  jiird'ü, 

6  jinnafht-^länü      Hb'a  ^änoHm      mibhanau,  toahoqa^nüm  hffghwf 

b9iih'5fi  b9här^^  jghwp" 

(7)  wc^jjomfr  hammffch:      „^änt  ^fUen!"      (7)  wqiiaxm^  hqmmfigch  (^dawidy 

*ql-m9nbd*ql  bgn-     jönaßän  bpi-ia^Ül,  , 

*qil-hbu^äß  jqhwi      'äi^r  benahm,      betisjdamd  %i^in  jönaßän 

(8)  bfn^ia*Ül,  (8)  toqjjiqqax  hqmmffch 
'f]hhnf  b9nf      rifpä  bqß-'qjjä,      'äifr  jdbdi  bia'dl, 

^gß-^qrmont  W9*iß-m9fibq^ql, 
wfß-xämesfß  b9ni      merab^' bqß4a'Ül,      'äifr  jahdijTqdri'a,  1 

bpt-barMtUquJiamxolapi , 
9   wqjjiMm  bsjdd      haggib'ontm  wqjjo^*üfn      bahär  lifnS  jqhw^, 
wqjjipptlü  kibq^täm  ^'  jäxdd. 


42  80  W.^  nach  LXX:  wq^doram  M        43  tnhöiafaf  M 

LXYIII.  I  danach  bime  dawid,  gestrichen  Ton  B.  2  '^  bez.  «9'^  M  3  so 
(Th.)W.*  nach  LXX:  beß  hqddamim  M  4  so  LXX  $  danach  tnhüdä,  gestricfaen  von  W. 
6  danach  hqggtb^onim  7  so  Kethib:  -Janü  Qere  nnd  LXX  8  so  Ewald*  nach  LXX: 
'lanü  nümqdnü  M  9  bo  Kl.*  mit  dem  Kethib:  juttqn-  Qere  10  so  W.*:  b9pb'qß 
ia'ül  b9txüT  M,  b9i%b'ön  sd*ül  bdxüre  LXX  11  so  Th.*  nach  i,  18,  19  und  Luc:  midb^ 
MLXX       12  80  Qere  und  LXX:  -qim  Kethib 
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w9Mmmä  hutMfÜ      lümt  g9ftr      (^h^orimy^*  harOonim^*  x  x  z  ". 

10  wgttiqqäx  rt{^ä  bqP-^qjjd 

^qdKmüidch-mqimu'älSm  min-Ju;^amdim, 
w9W-naf9nä      ^öf  hqUamqim      lanüx  ^älim  jömdm, 
w§P-osq>jjdß  hoMadf  lätlä. 

11  wqjjuggdd  hdawid      *eßu^äiir-*ahßS     r^pä"  pü(^fS  Sa*Ül, 

12  wqjiülqx^^  damd      (^jabfi  gtVädy^, 


wqjjiqqdx  'fJh'q^Sß      ia*ül,  w^ß-^q^rnöß      jönafän  h9nö 
me*l}  hq^lf     jdbti  giVdd,      *äiir\jgän9dikj*oßam 
merxSb  heß-iän,      *äiir  t9k^üm      iämtna  p9iaHm*^ 
hsjim^jhgkköß  p9liiHm*^  *§ß'Sa*Ül  <^u?9*^ß'jönaßdny  haggüb6\ 


13  wqijd^gl  miUäm      ^fß-^qfmSß  ia^til      w^ß-^q^moß  jönaßän  h9n6, 

wqijq^89f&  'fß-^q^mdß  hqmmüqa'tm , 

14  wqijiqh9ru  '§ß'^qpnSß'      la'Ä  w<'g^-'9ßifi^j5>"     jönaßdn-h9fib^9* ir^  &tV|/amm  *' 

h9q(^ffr  qU  'odfi«. 
wqjjq*a  kolu^äi^-      §iwwa  hqmmfi^,      tcqjje^aßir  jqhw^**  la^är^s. 


LXIX.   Davids  Gegner  and  Helden  (Anhang  zn  Sa). 

n,  21. 

14*  (^wqihiy  ^qxärf'      chin,  (15)  wqühi'^od      müxama  Iqpiütim  *^ß-jUra'el, 
15^  wqjjer^d  dawid      V3q*Zadäu  'itnmo,      wqjjiUdxämilJ* iß-pailiMm, 
i6»  wq(iJei9tiU>9iSb\      (15*)  ivqjjdq^i  död*,      (16^)  'dÜf^  btUdS  harafö, 
lö«*  utnüqql  qenö      hlökjtne^ößuify^*,      ^W9q6bq^y  nooBÖigß  ^^ql-rösdy, 
t09hü  xaplr      x  x  ji  xädctiS,      wqü^m^r  lohqkkoß  ^^ß-datoid. 

17  wqjjd'ggr-lö      ^äMdi  b^§9ri^ä,      wqijdch  ^^hqplüH  tcqimißiu. 
*€UiKmiib9'iUj^qn8f'      dawid  lö      lemSr:  ,JL6'ße§f 

*Öd  ^ütänü      lqmm%lxamä,yAD9li$     ß9ehqbh^  *§ß-n6r  ji&ra^ü!** 

18  wqiki  *qxärf-      chin,  foqthi-^Sd      hqmm%ixamäKjb9^öb  ^im-polüHm: 
'azsjhikka  sibh^chäi      hqaMaß\J'iß-8qf,      'äS^  btUdi  harafa. 

19  waOil'^^d  hqmmilxamS      b9^$b  Unirp9lüttmy      wc^dch  ^^Ixanän  6^-jVfr* 
biß  hgUqaßmi      ^eßugg^dß  hqggittt,      ^äi^r  biUdi  haraßy, 

(20)  «»'^  xänlßS     hinm$r  *or9fim,      (20)  wqthl-'od  milxamd  h9^dß, 

toqtkiKj^^idmy  *%kmidd8\      W9^^b9'dß^adau      tc^b9^Sß  rq^lau  iekwaiÜ: 


13  80  B.  nach  LXX:  qafir  M  14  so  El.*:  5aftfoniifi  15  daf&r  die  Glosse 
t9xiUqß  {bißx.  Qere)  q9fir  h^orim^  gestrichen  von  W*  16  '^2-  M  17  danach  hqß-^qjjä 
18  so  B.:  wqjjelfch  19  so  B.  20  so  Qere:  UMm  sam  hqppBlütim  Eethib  21  lies 
bsijom  hgkkoßdm?  22  so  'fn*  nach  LXX  23  danach  b9^la*:  oder  ist  dies  zum  folgenden 
Vers  hinüberznschieben,  bez.  b9^^^  bir^amin  zn  streichen?       24  ^(Idhtm 

LXEiL.     X  so  El.*  (mit  Chr.  i,  20,  4)       2  so  W.*:  wq^ehbü  {wsjjiStii  Qere)  b9nob 

3  wqjjaqgm  W.*,  död  E.  (dödö  Eostbrs):  wqjja^qf  daiwid  M,  xal  htOi^Bv^ri  Javsl&  LXX 

4  so  W.*  nach  LXX  etc.:  misqql  M      5  so  Gssunus*:  bfn-jq're  ^onfim      6  zur  Ergänzung 
▼gl.  BcDDB  S.  312       7  so  B.       8  so  W.*:  midjan  Eethib,  madön  Qere 
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21  tcaixar^f  ^fp^iira*^,      icqjjqkkSu  jönapdn      bfn-hm^ä^^  *äa^  dawtd 

22  *^üi^*  jiUhdä      larafä^^  b9iäf,      wqjjippoiiuJisjad-dawtd 
ubjdd  ^äbtkdäu, 


I 


II,  22. 

waiääbh^  <Jiamm(lfchy      dauM  hiqhwf      'fß-dibri  hqiürS  hqzsdß 
bajSm  hi^tl     jghw^  ^oJtS      m%kkafijk^-*cj9bdu^\  (2)  wqjjömqr: 
(folgt  II,  aa,  2—51  —  Psalm  18) 

n,  23. 

wd'ül^  dibrt      davcid  ha^qxrontm: 

(V.  1—7  B.  Metr.  Si  I,  425) 


<ir9>'^2S  hmSp      hqgg<bbMmu*äi{r  bdatcid: 
'im' dl  hqxqcfmonV*      rös  hqSloid^^:      hüu'ar9r  *f>'Ä  xämßo^* 
(9)  'ql'hmoni^jme^bp^jxaläl      b9fa'qm  ^fxdd.      (9)  W9*qxrdu  '^^azar  hpi-dodt^'' 
ha'xoxi "  haiosd  (hqgygibhofim  ";  (hwJhaia  >  "  'tm-dawid      x  x  ^  x  x  ^  »^• 

(10)  uflMm**  nf89fü-      iäm  Iqmmilxama,     wqjjqn^^^J'vLoikra'ü,  (10)  <fca>ÄÄ**wgaiii 
wqijdch  bqpliifim      'qdJIn^dp'a^ado,      toqttidbaq  jad6  ^^hax^r^, 
f^w9ha'äm  jaiubü  *qxäräu*^:  ^wqijq'qi  jqhwf      (»iu'd  pdöla**, 

II    W9'qxräu  Sgmfnä      6fn-'aj^  <Äa>Ärorf ";      wqjj^a89f%t  f9lii^m 

lixjd*\  tcqttshf'      iäm  xflqdß      haiiad^  mAe'a  'ädoHm, 
(12)  W9ha'äm  näs      mipp9ni  f9liiHm:      (12)  wqjjiijq^^  b9f$di-hqxflqä, 
wqjjq^Um*^  icqijfkh  *fß'p9li8tJm:  wq^q'qi  jqhwf      t9iü'ä  pdöld, 

13  wqjjendü  (hqyiloid      n  x  2.  xx^'*,      tcqjjalbö'H  'f^Aaf^"  ^fl-dawid, 
'^'m9fuddp**  'ädidldm,      tD9xqjjdß  p9lii^m      xond  h9*im^  nfa^tm, 

14  W9dawld  *äe      bqtn^dä,  umq^fdb      p9liHhn  *äg  beßuldxfm, 

15  wqjjip'qtDw^^amd,      wqjjomfr:  „mi^qiqem      mdim  mtbbSr  heß-l^xpm 
((6)  'am^  hqüä'dr?"      (16)  wq^xbq9*A  hhid''*      hqggtbhofim  b9tnqxni  f9Usßm, 

wqjjii^äbü'inqim      mibbör  beß-l^^m      'dÜf^  bqÜä^dr,  wqjjWÜ 
tpqjjabi'ü  'fH'damd,      tD9lö  'dba      lütößäm,  wqjjqstiieh  'ofam 
(17)  lajqhwt,  (17)  toqjjitnp':      „xaUlä  l^      <»*vVa^w^"*  me'iof^  ziß: 
fhäddm  ha'noHm      hqhohMm  b9nqflopäm?"      W9^  ^cM  liitößdm. 

9  mispar  M  10  Uharafä  M  11  so  Qere:  HmH  Eethib  12  davor  'pß-^qrbq'qß 
1 3  danach  umikkqf  ia'ül  1 4  so  W.'^ :  joieb  bqa§bfß  tgsdcomom  M  (jasgb'am  . . .  Chr.  i,  1 1, 1 1, 
'hßoö^e  LXX,  'isapaaX  Luc.)  15  so  W*  nach  Luc:  h^hliSi  MLXX  16  hü  ^ädinö 
ha'§^ö  {-nt  Qere),  vgl.  hü-'örer  *pP-xämßd  Chr.  (so  Tu.*)  17  -dodö  Qere  18  so  W.* 
nach  Chr.:  b^n-*äxox%  M  19  so  allg.  nach  Qere  und  LXX  20  so  Th.*  nach  Chr. 
21  lies  b9^if^  (oder  b9fq8)  dqmmtm7:  bqppqs  dqmmlm  Chr.,  b9xar9fam  MLXX  22  so 
(Th.)Kl.*  nach  w9hqpp9liStim  Chr.:  bqpp9UHlm  MLXX  23  lies  ujqjjängs?  24  so  Kl.* 
nach  Luc.  25  danach  *qch  bfqsief  26  danach  bqjjöm  hqhü  17  so  Th.*  nach  Chr.: 
harari  M  28  so  Bochabt*:  hxqjjä  29  so  B.:  wqjjqffil^  30  wqjj.  hloiä  (so  Qere, 
LXX,  Chr.  etc.)  fMhqihlo^m  {-{■  röS  M).  Lies  w.  h.  Hm-häihli^m  oder  b9r$i  hqsloHm^ 
31  so  Tb  ^  nach  Chr.:  ^§l-q(n^r  M,  elg  Kadatv  LXX  32  so  W,*:  "VM^araß  33  s9lo8^p  M 
34  so  Th.*  nach  Pes.  etc. 
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(i8)  'mt  'aiä      hhSa^^  hqggibborim.      (i8)  wq'mdi  'äahy^ö^äb  hpi-^vnJiiä, 
IwbüT^i  Äol/oifiii'*,      W9hü  ^drer      ^pß-xämßo  ^ahhlökme^bpuxdldl, 

(19)  tD9lö-iSm  haSk>Hm^^ :      {19)  min-hqiloahn*^  nichbäd,      wijtihf  lah^  bidr, 

(20)  tD9^dd'hqiloS3  lö-ta.  (20)  ubfuj^i^^  dpi-jöjadä^ *^      ^ii-xdil  miqqab^^el^^ 
r^'P9'aUm:      hüuhikJca  *ef<jhr^      <6aw^>"  'äri'el  <m»m>ifiö'a5/», 
W9hü  jardd      u)9h%kkd  *fß-ha*äfi*^      \A>]^ch\jhqbb8r  bsjjdm  hqSMl§^. 

21  W9M  hikkS      ^§]h'U  mi^,      *äS^  x  x  ^  mqr^i, 
ütjad  hqmmiffi      xämp  x  x  z  ^*,      wqjjer§d  *elSu  hqüdbft, 
wqjjipöl  '§P-hqxntp      mijjdd  hqmtni^,      wqjjahr9g^ii  hqanlpo. 

22  '6ä|  'o^      twMya**  h^'jöjadd^ ^^,      W9lö-iem  biSloStm*''  haggibborim: 

23  tnin-hqUostm  nichbdd,      w§UhaSloS3  lö-dä,      wqiiitnfu  datoid  '^-mümq^to. 


(24)  'd^ä'rf*^  'äsn-jö^aZ  basloHm.  '§lxanan  bph-dodö  (jmibybep  laxpn.  (2S)Sqmfnä 
hqxrodi,  ^{Hqä  hqxrodi.  (26)  x§l§§  hqppaUi.  'ira  bfn-'tqqei  hqtqo^l.  (27)  ^ätü- 
^§z^  ha^qnßofa.    tMbwnnqi  hqondapi.    (28)  ^qlmön  Tia'xoon.   mahrqi  hqntofapi. 

(29)  osel§b   bpt'bq^nä    hqnfofaßi.     Httqi  b^-nbai    miggib'qß   bdvie   bi^jamin, 

(30)  b9naodhü  (hqpypir^aßoni.  hiddqi  minnqxle-^a^qs.  (31)  'äbi-^qtbön  ha^arbafi. 
'aemauß  hahbaramml,  (32)  'fljqxbä  hqÜq^qlbani.  b9ne  j(üen  jdhöndpan 
(33)  sqmmä  hqhran.  ^äoci^am  bpt-iarar  häran.  (34)  *{Hf§m  b^-^äxqsbqi 
b^-hgmmq^chapi.  'ffi'am  bfn'^äxißof§l  hqggüonl.  (35)  x§^qi  hqJckqrm9U, 
pq'rqi  ha'qrbi.  (36)  ji^^dl  b^n-naßan  mi§§obä.  bam  hqggadl.  (37)  §fl^q 
ha^qmmani.  nqxrqi  hqb^erofü  noie  kaile  jd^ab  b^'?9rmä.  (38)  ^irä  hqjjipn. 
gareb  hqjjißri.    (39)  'Of^'ä  hqxUH.    hol  hloHm  wdstb^ä. 


LXX.   Yolkszähliing,  Pest  nnd  Altarban  (Sß). 
n,  24. 

1  wqijösff  'df-jqhw^ 

Iqxröß  bdjüra^el,      wqjjd8§ß  '^ß-daund      bdh^  Umör:  „lechutMnf 
'iß-jüra'kljwiß'jihüdal*' 

2  wqij6tnfr  hqmmfi§ch      *§l-jd'db  (^w^l-ySar^fy^      hqxdil  ^äs^-'itto:  f^üfu-nS* 

bdehgUitbi^  jüra'n 
midddn  W9^qd'b9*er      iibd%  ufiqdü      *§ß-ha^dfn,  <^w9hdbi*ü  *eldiy\ 
tosjadd^^  ^epjmispät  ha'dm." 

3  wqjjdm^  jö^db      ^^l-hqmmil^ch:  „wgjös^f     jqhwi  ^ffohfch  *§hha*äm 


35  89M^ß  M  36  80  W.^  nach  Ped.:  hq^liSt  Eethib,  -osä  Qere  nnd  LXX  37  so 
W.*:  bqihloiä  38  so  W.*  nach  LXX:  hqihloSä  M;  danach  hädii  M,  ha'eU^  LXX 
39  u^najahu  M  40  -J9höjada^  M ;  danach  b^-  M,  fehlt  Chr.  LXX,  gestrichen  von  W.* 
41  miqq.  erst  nach  'p9^aUin  42  so  Th.*  nach  LXX  43  so  Drivbb*  44  so  Qere: 
ha^qrje  Kethib  45  erg&nze  mit  Th.  (^ks^^KjSuüämy  nach  LXX?  46  bdnqjcüiü  M 
47  so  W.^:  bülosä  48  der  Best  des  Capitels  stellt  nur  einen  prosaischen  Namens- 
anszug  aus  dem  vorauszusetzenden  alten  Verstexte  dar.  Von  dem  Versuch  einer  Emen- 
dation  ist  abgesehen  worden. 

LXX.  I  so  Th.*  nach  Luc. Chr.:  Sqr  MLXX  2  so  El.*  nach  Luc:  Suf-nä  MLXX 
3  so  Chr. 
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kahSm  to9diah9m     me'ä  fi^amim, 
ic9*etii  ^ddant'      hgmmfffth  ro^dß:      wädotdl  hgmmfi^  laanmS^ 
xafif  bqddäbär  lu^Bt?" 

wüarf  hqxöü      (rnüyi/iffiX^  hqmmfffd^ 

(5)  Ufqöd  ^fP-ha^dm,  *§]hjiira*ä,        (5)  wwq*h9r4  ^(ß-hqijqrd^,      wqjicuDÜ^  me'r^'ir 

umin'' Jhd'^r  ^difr  b9ßödi'}ufnnäxql 

(6)  hqggäd  wfi-jq^zir,      (6)  icqüahö^ü  hqggiTädä,      w(^w4*^9ruyj*^*^ff  hqxit^ 

qaä6iä\  wqijjabö^ü  däna, 

(7)  umiddän  sat^bu*      'fl-fidSn  (^rgbbiy,      (7)  wqüdbö'ü  wUbfär-för, 

ii»<'^->"tpl-'af^      hqxiwvci  waihqiknql'nt,  1 

(8)  wqij^'Üu'§l-n4i§b     j9hüdi  b9^ii\jiabq\      (8)  wq^jaSufu  b9di^l-ha'dr^,  1 

wqjjaWü  miqfS      pii'd  xfdaitm 

(9)  vc9^^Mm  jdm  J9nüdUm.  (9)  wqijittan  jö^ab      ^fP-mitpar  wufgqd-kä'äm 

*§l-hqmmfffch,  logUM  jiirä'el 
hmfmi^jme'bpJM     'ü-xatl  ioUf^xfrfb,      W9'U  J9hMdä  <hajüy  \ 

10    wqjjgch  leh-dawid      *oßo  'qxre-dien      <'^*«öfcr>  safgr  ^fP-ha^äm, 

wqjj&mfr  dawid  ^fl-jghttf:  ' 

„xafdpi  m9'öd      'äiir  'oApi:      w9'qUä,  jghwi,  hq'bfr-na 
'§ß''äwön  'gMdch,      HonMäm  m9*ödl" 
11*»  udhgr'^^jghwfuhc^ä      *fl-gäd  hij^mM     xoMf  (^bydawtd**  lemdr:  ■ 

12  ,Ml^  to9dibhatrt  'fl-dawid:  J! 

T^kä^'amdr  jghw^:      idlöi  *anoeht      nötf^^  'oZ^:  h9xgr'ia«h  \ 

^qxäP-meh^  w^'i^-Udeh:  , 

13'  häpai^lach^Jalöi'^''      kinfm  ra'db      b9'qnäth,  tctm-MMfgj'*  xifdaStm  , 

13''  nuiäch  Ufnl-foräch", 

13*  W9hü  Toddfdch,      tcim-hij^P  feWf5"     jam%m  dff^ir  byq/rfdck?^**  \ 

13*  wqjjahd-iädyj^^l-damd      wc^ägg^-lö,  \\ 

13^^  wqii^mfr  lö:      (13O  „'^ttdud^'v^r'^,      mä-'oHb  ioboA  daMr!*' 

14  wqjj^mfr  datcld  ^fi-gäd: 
„for-Pt  m9^öd:      nipp9la'nnik^äd'     jghwi,  If^-rgöMm  rgxmäu, 

ubjäd'^addm  'gh'ipia!" 

15  ^wqjjibxgr-lö      davcid  '§ß-hqddfi^r.      wqifU  b%ine'g9§lfr  xifflm, 

logUdxfl  hqmmdggefiLha^dmy^. 
II*  wqijdqgm  damd      babböq^,  (wqijjiM      dawid  ^fß-^endu  wq^dr*^ 
if  wshinnfy  m^Väch*^  jghwf 


4  lies  W9lämmä  *ädonf  ?Mmfnffch7  5  *f^  MLXX  6  so  Kl.*  nach  Luc.  etc. 
7  80  W*  nach  Luc:  wqjjqxnü  dq'rö^er  J9min  {mimtn  LXX)  MLXX  8  00  Hitho*  b«. 
Th.*  nach  Luc:  'c^-V^  tqxtitn  xgdsi  M,  eis  xt^v  Saßaemv  ^  iöviv  Nadaaal  LXX  9  so 
W.*:  jq'qn  W98atit  M,  xal  Obdav  %al  invxXmitav  LXX  10  so  Kl.*  nach  Luc.  11  boB. 
nach  Luc.  12  V.  ii*  8.  nach  15*»  13  bo  Luc.  14  eo  W*  nach  Chr.:  notd  M 
15  80  Th.*  nach  Chr.:  i§dq'  MLXX  16  hloiä  MChr.  17  so  B.*:  farfdut  M  jSMfHf 
MChr.  19  80  (Th.W.)B.*  nach  LXX  (nur  mit  wghqijamim  J9me  f&r  wi$ne  LXX  statt  des 
obigen  wqihi  bime);  den  Text  Ton  M  8.  als  15^  unten  nftch  16'      20  bo  Chr.      21  vmqiPqA 


xxm,  4.]         Metrische  Studien  m  (11  Sam.  24, 3^—25).  107 

i6'  *omSd^*  Um-görgn      ^gmdn  Jujitbwi      (i6»)  toMUx  jado  hiqxdß^^ 

17*  wqij&mfr  dawid  ^^l-jghwf 

17^  bir^opö  ^fß-hqmmqVdeh      hqmmäkk^  Za^äm:      „hinhi  ^anoM  xafäf^, 

17-  'anochV^  h^'toipi:      (17*)  tMunoLfjadäch      Mf  u»»?^  'aW/'' 

16^  wqjjinndxfm  jqhtof  *fl-hara'S, 

lö^*  wqij$mgr  lammqi^dch      hammqh^}  ba^äm:      ,^gJKf^qUS:  hqrpS^*  jaddch/** 

16*  (v>qjjir^f  hqmmqTdch  ^§^jadoy. 

15"  wqijittin  jqhwt      hsjüra'a  (^^fP-hadyd^'b^"      mehqbböqgr  W9*ad''ip  mö^^d, 

toqjjdmgß  tnin-ha'äm*^      üb'tmyJ mfu^U. 
18    wqiiaSbO'iädJ*fi'daw%d      bqjj&m  hqhU,      wqjjömfr  lö:  ,/äß 

haqSm  Isjqhw^  müsbex 
(19)    h9iör^  *gmdn  hqibusi!"  (19)  wqija^qi  dawid      hiddär-gäd, 

kq^ifr  ^fowäu(^'oßSy*^  jghwf. 
20    wqjjqiqSf  'gmän      wqjjdr  ^^ß'hqmm(lich      w^Jh^äbadäu  ^6b9r^  *aliu, 

((w9'9mö/n  däi  a?i(<lm>;", 

(21)  toqjje^f  ^gmdn      ujqjjütaxü  Ißunm^lfch      *qppSu  *ar§a  (21)  wq^amör^^: 

„nufddü'  bä  'ädonf- 
hqmmUfch  ^fl^^qMu?"      wqjiomfr  dawid:      „Uqndß  meHmmäch  ^fß-hqggörfn, 
libnffß  miebix  lajahwt, 

(22)  W9ße*a§gr  hqmmaggefU      me^al  ha^äml"      (22)  wqijtmfr  *qmdn  ^gl-dawid: 

„jiqqax  ws(ja*al      ^ädont  hqmmfi^ 
hqt0b  bdi'enäu:      n^t  hqibbaqdr      WolS  w9hdmmorig^m , 
uchU  hqbbaqdr  la*e§(hn: 

23  hqkkökinaßäfi\j^4bfd      ^ädonV*  hqmmfi§(h      Iqmmfifch!**  wqij&mfr  ^gmdn**, 

„jqhwt  *flohfch  jirfhii**/*' 

24  wq^&mfr  hqmmfifch      ^fi-^gmän:  ,ßÖ,      Jn-qanS  *§qn(  meHUäch*^ 

bima^,  w9lS  'a'Z^ 
bjghwi  ^ffohai      *olöß  xinnäml"      wqjjiq^n  dawid  ^^f-haggörfn** 
b9chi8ff  hqdtim  xämiiStm, 

25  wq^ibpi'^idm"      mizbix  Ujqhw^,      wqjjd'al  *ötöß  t^Jamhi, 


wqij^aßhr^ähwl  Wd/r^^^ 


wqU^afärJhdmmq^gefd 


22  80  Chr.:  hajä  MChi.  23  so  hier  etc.  (mit  B.  334)  stets  nach  Chr.  und  'Oi^vd 
LXX:  'dfraufiä  M  24  wqjjislqx  jadö  hqmmqVach  J9ruSakm  I^Sqxtah  25  w9*anochi 
26  hfr§f  M  27  d§bfr  bsjüra'el  M,  b9ji^d*el  d§b^  LXX  28  danach  middan  W9^qd-b9'er 
8§b(^\  Ist  auch  das  folgende  sib'im  noch  zu  streichen?  29  so  LXX  (vgl.  Kl.)  30  so 
Th*  nach  Chr.  31  danach  ^ärqunä  32  *^hfd  ^ädom  W.*:  'är(!iunä  33  danach 
'{l-hammH^  34  so  W.*:  jir^^cha  35  so  allgemein  nach  LXX:  me*öß9€ha  M  36  da- 
nach w9*fp-habbaqar        37  danach  dawid        38  ans  21, 14°  wiederholt 
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Anhang. 

LXXI.   Salomo  wird  zam  ESnig  gesalbt  (Sß). 
IReg.  1. 

1  w97Mmfnflfeh  dawid      zaqht,  bä  bqijcmdm, 
tD(fieh(}88iihü  häb^adtm,      v)9l6  jexqmJtö. 

2  wqjjöfMftkjlÖ^^äbctdäu:      „jdbqqki  lädont      hamm^lfch  n^Vä  Z9ßulS, 

tD9*din9däUifnf  hqmmfipch, 
upii-ld  8oehin^      tD9iach9bä  ddxeqäch,      W9xdm  'lädont  hammfi§ch/* 

3  waibqqiu  (^*gXidi  hgmm^k^y 
na^rd  jafd      yA>chdljg9htÜ  j%ird*el,      wqjjim^'ü  '§]h*äbiid^  hgUunammtß, 

wqjjcLÖi^ü  *oßdh  *fl-h(i^mmfi^^, 

4  ^watt9hLiÖ^\j80chinfß,      wijttidnß^ii:      "t09hqnnq,^rdjafa  ^ad'm9*6d, 

^wdhqmmflfch  lö  J9da*dh. 

5  wa^donijjd*  bfn-xqggtp      (Jä^fr  jdbdä      Iqmmfi^  dawidy  mipnqHf 

Umör:  „'änt  'pnUkh!'' 
tcqjjd^qi  lö      r^ch^  ufaraHm,      wqxmüHmu^iKfra^m  Ufanau. 

miijamdu  lemör:      „mqddü*\Mehä  *ait}?"      tra;am-^0  toZ-td^Qr  mai*&d, 
w9*opd  jdbdd      ^axri  ^qbMSm, 

7  wqjjü^  d9dardu      'im^ö*db  bfn-for^d      to9Um  ^ftjaßär  hgkkohen, 

wqjjd^t9riU*i^xrt  ^ädonüjd, 

8  W9faddq  hqkkoMn      uX>n<njd  bin-     jöjadd^  *  wonaßdn  hqnmM, 

W9hdggibböf^      ^äi^r  Mawid      ^W9hgkrefi  wshdppgHepiy 
lö^Ju^jü  *axri*  *ädanijjd. 

9  wqjjiJBbdx  *äd(mijjd      ^Ön  ubaqär      umff  Um^^fbp^  hqssoxff^, 

wqjjiqra  *fP^U*{xdu^      u:9^§P'kgh**qna     J9hüdd,  *gbdf  hgimmflftk, 

10  wfP^naßdn  hqnnM  ubfu^jd, 
t€9^ijhhqggil>böf%n      %c9*i^'hlomS      'oxfu  l6  qard. 

11  fcqjjom^  naßdn  ^fl-baß-i^^ 
^im-hiomS      limör:  yJ^älö^AamdU,      ki\jmalach  ^ädonijia  bfn-xqggiß, 

tcädonfn  dawid  lö^ctdd^? 

12  tc9'gUd  bM      *Va^h  ni      'efä,  umqiH  '^nqfieeh 

tc9*tP-nif^  b9nedi  hhmS: 

13  29dbl  uböH      ^{l'hqmmffdi  dawid      (hqxadra},  tt9^amärt  ^ddu: 

^hdlö'^qttd,      ^ädont  hqmwiflfch, 


LXXI«  I  80  LXX:  lamtn^ifcA  M  2  hfmw^lfch  {in  LXX  hinter  soeh^nfß)  3  so 
hier  und  Y.  7^.  18:  Bonst  stets  ^ädonijjahü  M  4  t^nqjahü  bex.  jjihöjada"^  und  so  stets 
im  Folgenden  M  5  so  Josephns:  irdre^t  M,  «al  ^PtfiA  LXX  6  so  LXX:  ^im-  M 
7  danach  ^in  LXX  erst  nach  J9hüda)  b9ne  hqmimflfeh        8  so  10  Hss.,  sonst  uidkgl-  M 
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niSba'ta  Vfmafäch      lem&r  In-ShmS     d9n^  jimlöch  ^qxäräi, 
W9hü  jdeö  'ghhis'i? 

(14)  umqddü'  malaeh  *äd<mijjä?€         (14)  <«»>Ämn#*  ^öddch      m9dqbhir§p  iäm 

(15)  'qxärdich  imiltepi  '§p-d9bardich!*'       (15)  wqMabS  tqß-ißq'     '^Ihqmm^l^  hqxädrd, 

mhqmm{l§ch  zaqen  mg^öd, 

(16)  wq^hlSq^  hqUünqmmiß    tMiardß  '^ß-hqmmfl^ch.    (16)  wqUiqqöd  bqjhi^bq^  *•  lqmmf§ch, 

wqjj6m^  hqmmfl§ch:  „mä-üdch?" 
17  wqttam^^K'  „^ädanf,      ^qtta  nühd't      bsjqhwj  '(loh^ch  Iq^maßdch, 

kt-ilomS  t9n€eh     jimlöeh  *qxäräi, 
(18)  W9hü  jeiib  'ql-kisH:  (18)  tD9^qtt&  hinn^      ^ädönUjäumdldch, 

w9'qUa^\  'ädonf     hqmmff§ch,  lö^^addH! 
19   wqjjizhäx  üör      timri-w9§ünular6b ,      wqjjiqrS  l9chgl-b9fä^qmfnfifch, 

uVftjafdr  hqkkdhin      tilio'd^  iqrJhq^dba, 
(20)  w9lülomS  'qbdäeh      lö  qara.      (20)  w9'qUa,  'ddont  Thqmmf^h, 
'eni  chglrjUra'n  'al^, 
Uhqggtd  lah^m,      ml^dib  ^ql-hissi      ^ädont-hamm^lfch  ^qxäräu. 

21  w9hcijS  hiSkqb  ^ädoni- 

hqmmmdi  Um-^äbofau,      W9hafipi  *äni     uöf4  hlomS  xqttaHml" 

22  W9hinnf  'Öd^nä  in9dqbb^§ß 

(23)  Hm-hqmm{l§ch,  W9napdn      Mnnaibt  bä.      (23)  wqjjqggidü  lqmmf§ch  lemdr: 
f^innt  naßdn  hqnmM/'' 
wqjjabS  lifnf      hqtntn^lfch  tcqjjikdxü      lqmmfi§eh^  ^ql-^qppau  'ärsS, 

24  wqjj^mp'  naPdn  (J  ^-hammfl^cKy : 

„'ädonf  hqmmf§ch,      'qtta  ^amdrt:      >^ädoniiJd  jimlöeh  ^qxäräi, 
%D9hÜ  jeiib  ^ql-kisHt: 

25  TäKjjaräd  hqjjBm      wqjjizbäx  iör      uinrt-w9§Sn  lardb, 

wqjjiqrS  l9chgl'b9nLJiqmfn^h, 
uUari  hq^säba      ur§tjaßdr  hqkkohin,      vo9h%midin  ^ocJMm  "  bfanSu, 
wqjjam9rü:  >J9a^      hqmmißich  ^ädonHja/t 

26  W9U  'äni'^qbddch      ul^döq  hqkkoMn      w9UbnajU  bin-jöjadd% 

w9Uilomö  ^qbddch  löuqara. 

27  'im  (^'umnämy  me'dß      *ädon%  hammfif^h      nif^ä  hqdddbär  hqzz§, 

w9lS  hoddH  *fß''äbadtdi ", 

(28)  ml^dib  ^ql-kissi      ' ädont-hqmmfl^h      'qxärSu?**  {2S)  wqjjfqn^^  datcid, 

wqij^mfr:  „gtr'Ä-Ä  bbqß-idbq^f" 

(29)  wqttabo^^  wqttq^möd      lifnf  hqmmfifch,      (29)  wqijiiidbq^  hqmmffch  wqjjömqr: 

„xqi'jqhto^  ^äi^r-pada      ^§p-nqßi  mikkgU^ara, 
30  kt^jkq'iir  niSbd'ti      lach  bajqhtot      'flohi  ji^a'el  Umör 
Jä\jilom5  d9nSch  jimlöch 
'qxär^i,  'U>9hü      jeiib  ^ql-kis't      tqxtäi,  kisJcen  '§^i§ 


9  80  LXX  10  danach  wqttütqxü  11  danach  lö  M,  fehlt  LXX  12  so  LXX: 
W9^qttä  M  13  danach  w9Sopim  14  so  Kethib:  ^qbd9cha  Qere  und  LXX  15  danach 
hqmmgl^  M,  fehlt  LXX        16  danach  lifne  hqmm^§ch 
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(31)  hqjjSm  Ju^gp"      (31)  UHfUi^d  InfP-ifbä"  ' 

*qppäim  ^dr^^^dy,      wqttiitdsm  Igmmfffch,      waUamfr:  „JQsd  ^ädonf 
hgmmffch  datcid  J»'6Uml" 

32  waü^mfr  hqmmflfch":      „qir*ü-H  hfodiq      hqJdcoiUn^*  vMtnqjd  hp^jöjadd* !" 

tDqjjdbö^ü  lifni  hqmmflft^, 

33  wqjjdmpr  hqmmflfeh      lahcm:  „q9xA      ^immach^  ^^ß-^abdi  ^ääaneehim, 

W9hirkqbtim  *(P-hhmS  1>9m 
(34)  ^ql'hqppirda  ^äipr-U,      f€ahöradtim<j*oß6      ^^g%x6n,  (34)  umaida&JofiJtäm 

fodoq  hgkkoMn'''  bmff^Oi  , 

*al-jara'ü,  ußqq't^m      hqüöfär  wq^mqriim:      >J9a^  hqmmffdt  Momil^L 

35  wq'Uß^  ^qxärSu,  uhi 

wsjaiab  *gl-ki8*t,      W9hü  jinüöch      tqxtdi,  w9*oß6  fiiae^l^*^ 

36  wqjiq^qn  h9ne^a      hpi-jöjadd*  *§P'hqmmffdi,      wqijth^:  „jq^mhi**  jqhwi 

'fP-diM^^  'ädont  hqmmfl^: 

37  kq*i4f\Jtajcu^qhw4      ^im-^ädont  hqmmffch,      hin  jü^t**  ^im-blom6, 

wiiqdda  'fß-his'Ö      mikkissi  *ädonf 
(38)  hqmmf^  datcid/"      (38)  ioqjj^§d  fodöq      hgkkohSn  fC9naßdn  JumfuM 
übnßjä  d§n-jcjadd*, 
tv9hqkre^  tP9hqpleJd,      toqjjqrkibü  *§ß-hlomd      ^ql-pirdäß  hqmmfpi^  dawid, 
wqjjolidiü  '0^  '^'•pijsdfi. 

39  wqii*^^9^  ^doq      hqkkohhi  '§ß-q^fn      h^ifmfn  min-hd'dhfl  fcqjjimiqx 

'{P-bhmo  </am^2^  'ql-jüra'üy, 
wqijjißg9'ü  bqiiöfdr,      tcqjjönur^  kgUha^äm:      „jdon  hqmmfifdi  Mom&!"  \ 

40  toqjjq^lü  chgl'ha^dm 

'axärau,  W9ha*dm      m90DqÜ9Um  bqxliUm,      ttimeaßfm  Hnuca  pdölS, 

wqtt{bbaqq'\jha'drf9  b9qöldm.  i| 

41  wqjjütnd'  *ädonijjä      u)9ch^l-hqqruHm      ^äiirj'iU^  (w^iMnuküHuAfchöl), 

icqjjiimS'  jö^äb      *^P-q6l  hqiiöfdr, 

(42)  wqjjomfr:  „mqddü*      hqqqitjä*^  hömä?"      (42)  'öd^nü  m^dqbMr,  ic^hinne 

jönaßdn  b§n-*ftljaßdr  hqkkf^n 
hä,  wqjjomp'      (10}  ^ädanüjS:      „hö,  kiuHk/xäil  *qtta,  ' 

(43)  ^90b  Uhq&iir!"      (43)  waHq^qn  jönapän, 

icqjjam§r":  „^äbdi:      ^ädonfn  hqmm^lech-      dawtd  himUeh  ^fß-hhmo, 
44  wqjjüläx  ^ittö'hqmmffch 

*§ß-8adoq  hqkkohen      w^P-naßdn  hqnnaM      übna^ä  b§n-jöjadd^, 
W9hqkret^  ^^hdppalepi, 
(45)  wqiJqrkCbü  *oß6      ^qLpirdqp  hqmmfi^h,      (4S)  wqjjimidx^*\j*oßikjmd6q  hgkkoh^*^  < 


17  danach  dawid  18  danach  tUnaßan  hqnnc^  19  danach  i09naßan  hqnnabi, 
gestrichen  von  Behzikobb  20  so  M  und  Luc.  {wq*m  §iwmß$  LXX);  lies  kü-^oßö  sJ 
21  danach  w9^ql'J9hüdü  22  ^amen  ken  jämqr  M,  'amen  jq*men  LXX  23  so  Luc: 
'(lohe  MLXX  24  80  Qere:  j9hi  Kethib  25  ^ql-  M  26  daror  qöl-  27  danach 
Iq'donijjcüiü  M,  fehlt  LXX  28  wqjjimhxü  29  danach  tc9nafan  hqnnabi,  g^estrichen 
von  Bbnzinobb 
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wqjjq'lü  miüdm,      ^wdchgl-ha^dm  'qxärauy      hmea^m,  toqUehöm  hqqqifjä: 
hü^jhqqqSl  ^äi^r  hniq^t^. 
46   trd^amu/oiaS  hJomo      ^ql^hiasi  Jufmlücha,      (47)  W9^qm'hä*ü  ^g^df  hqmmffch 

(47)  bharich  '^Jh^ädanfn      hqmmffch  damd, 

miqddil  *§ß'k%8^o  mikkis^äehl< 

(48)  wqjjütdxü  hqmmflfch      'ql-hqmmiSkdb,      (48)  W9iqm-}cdchä  'amär  hqmmflfch: 

»  harsch  jqhw4      ^{IM  jUra*el, 
*dß^r\jnaPqn\jhqsjjÖm      ^mizzqr^ty*^  joiib      ^ql-his^i,  W9^enäi  ro^ÖßH** 
49  wqjjgsendü  wqjjagwnü      kgl-hqgru'ffn 

(50)  *äi^  Wdonijjd,      wqjjebchÜuU      hdqrkS.  (50)  wq*dönijjiUjari 

fnipp9ni  hUmo,  wqjjaqSm*^ 

(51)  wqijel§ch  wqjjqxziq      b9qgmoß  hqmmiebix.      (51)  wqjjuggdd  lülomS  Umör: 

„hinni  ^ädonüjS  jarS 
^fP-hqmmfl^  ä9lom$,      W9hinn%  *axdg      b9qqmSß  hqmmielHSx  temdr: 
:i^jüidbq^'Ü\jchqjjom^^  hhmo, 

(52)  'im-jamtß  '§J)-^qbdS  hpMr0!<"  (52)  wqjjom^  hhmS:      ,/t»MtA;f  l^bfn-xäü, 

lö\^ippöl  mUiä'rapS  *är^, 

(53)  toim-ra'a  pimma^f-      dö,  wameß!'*      (53)  wq^iHäx  hqmmfffeh  hhmo 

wqijoridehü^*      me^ql  hqmmiebix. 
wqjjäbö  wqijjiHdxü      Iqmmff^ch  hlomS,      wqjjamp'-lo**:  „Uch  hheßdch!" 


LXXU.   Davids  letzter  WUle  und  Tod. 
I  Reg.  2. 

I    wqjijiqr9büs^9mf-      dawld  lamüß,      wqi§quY§ß'hJomS  h9n§ 
(2)  Umor:  (2)  „^änt^^JioUch      hdd^^  kgl-ha^ärg^,      W9xagdqtä  W9hqj{ßa  h^Ü. 

3  W9iatndrt  ^§P^mihn^^ß     jqhwf  'flohich      lal4eh§ß  bidrachau  (w9yiüm6r 
xuqqoßau  mi^woßdu      umüpixfau  toQ^edöJMu,      kqklcaß&b  b9ßöräß  moif, 
l9mq'qn  tqiktl      ' t^Jc^W (fi^rOq' &t ,      wQ'eßuk^WäiiroHfntJiäfn, 

4  l9md'qn  jaqtm     jqhwi  '§ß-d9b(trS      ^äSir^ibbiru^aläi  UmSr: 
>'im'jiSfn9rÜ      danl^  ^fß-dqrkäm      lal4eh§}  Ufanäi  b^^m^ß 
h9chghl9babam  \      lö-jikkar^P^läch      'U  me'älMssi  jüra'ä.U 

5  W9iqm  ^qUä^^addH      ^epyj^dß^-^aiäul^     jd'ät  b}n-f9rmd, 
*äSirJaia  liSne-iarf      ^ib^Sß  jiira^il,      U^qbner  bpi-nir  w^Wma&a 
bfn-jiß^  wqjjqhr9i;hn,  .  toqjjdifm  domS-      müxama  b9ial6m,  wqjjitUn 
d9mk/xinndm*  bqx^oraßS      *äi^  b9mgßnau,      ubnq^W  ^äi^r  bdrqiliu. 

6  toQ^aSiß  kaxQchmaßäch      lOdW-ßorid      iebaß6  b9Sälöm  h^öK^dy 


30  'fßoh^cha  Keihib,  ^{lohim  Qere  und  LXX,  nur  jqhwli  Luc.  31  so  LXX 
32  wqjjaqgm  M  33  danach  hqmm§^ch  M,  fehlt  LXX  34  tvqjjariduhü  35  danach 
§9htnö 

LXXU.  1  ^anochi  2  danach  i^chgl-nqfiam  M,  fehlt  LXX,  und  weiter  lemor 
MLXX        3  80  LXXA  und  Luc:  miUecMiä  M 


ElMAID  >ILTL^. 


^  ^^r»  ^aM     'Hm  kAwH     miffmi    mUa^'.m  ^s.^ 

ru^  •«""     *-tmmt}r'-  »       dam  »4  \m-'Stf*,paM .       wi^  ^  -'-•. 
•*«  <»*.^      *a^>>4  uiijmm       vtiaJT'i  immtm 


i:    ^.  «».';2A4*     '«i'-i.W.«i«sW.*d^'t«,      irdSTüb' 


•»>.  «^  « 


14    •fw-.-ff    ^i'l'      ii'VifrA-       m-nittom^:  Jobber !*-   15  «^..  * 
tr/aUt  M»«      c^4.-wra7/      f^nm  /mUucA,  •r«ttiö»JÄ 

*att4>cAi  mit  ■kV//iM.- 
,1 '.  W  t4Ui^  *fl^pnp»h:^      ftattdm^y-  Jabhfr:"      iiji  icajjm(r.  Jiwr^^l 

.1.1    m^jittrnH      'f^dUM^  hiüs9H<fmmiß      b'iSM."'  {iSj  icqUmfr*:  J'^- 

'nmocJii  *ddah''<r      'alick  'fl-harnrnflfeh:" 
1^    mitUtt-S  fntJ^^U      'flhammrlfcM  hhmS      bdMfr-t^'qi-'ädoHwa 
•ctijjiii^m  hifmmflfck  Uqräpok, 
p  li'M/ixn  AM,      tr^jjt*^  ^qi-tü'S,      %DqJjäi{m  kistU'mjhqmmfM, 
tctUUiiftt  ImtHO  (20)  vgttomgr: 

:.    *•  **  A^?   'f/.pamtH^;*'  (21)  wqtiäw^:  „juttän     '^yäüsäihmif^^^'^': 

i*t'd<m^i,a  \uidt  b'iüd:" 
:    m  i^  s  »m  A.#««jr.y,>4«       traji/owifr  h'immc:      „W9kmä 'äU  k'^ 
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1^ 
* 


.  'od'      hin-^9rfijal"      (23)  wqjjiüäba^  hqmmfi^  hlomo 

bsj(fhw§  Utnör:      ,ßcd\jjq^i^'l^^{lohfm 
iösif,      hiJbnaßü  dibh^r      ^ädonüja  ^^ß-hqddabär  haeg^- 

u)9'qtta  xai'jqhtc^,      ^äs^  h{6hinänl, 
ibhii      ^ql-kissL/dawid^j^ätt,      wq^S^äiä-tö^Kjbdiß  hi^ip\jdibb4r, 

lci\Jiqjj5m  jümaß  ^ädonüjäl*' 
Uäx  hqmmfifch      hlaniS  bajqd      bgtui^S  hjjn-jöjadä^ 

wqjjifgq^'bd,  wqfjjamöß. 
jaßdr  hqJckokhi      'amqr  hgmmmch:      „'qUäJUeh  'änaßöß"*  'ql-iad^, 

1n\JU^jmduP<j^a^ttäubo^dm  hqzzf, 
"  'ämtfech,      H-nami  '^^efod^^      K/n^'aW",  W9chi  hiß'amntß 
b9cMl  'däpr'hiß'qnnäu'oM!'' 
idr^  (hqmmffchy      hlomS  ^fß-^fßja^r      mtf^uß  kohin  Üjjqhwf. 


mäUe  'fß-d^där     jqhwt  'äSir^ibhir      'ql-hlß  'eU  b9Sm 


w9hqimu^S  ba*ä  ^qd-jo^äb, 


ki^ö^äb  nafa      ^qxäri  ^ädonijjä,      wd^qxrt  ^qbialdm  IthMofa 


'jqjjdngs  jö^äb      *§l-*öh§l  jqhtof,      wqjjqxe^q  bQqqm^ß  hqininigb^x. 

wqijuggqd  lqminff§ch  hhmd, 
fnsjnäs  jö^äb      ^§l-^öh§l  jqhwf,      „wdhinnf  '^^  hqmmizbix!" 

(wqjjiSlqx  hlomo  *§l-jö^äb 
temSr:  „mäJhoid'      üäch  kt-nqst      ^ §l-hqmmizhix?'*  wo^omfr  jö^db: 

fjn-jarifi  mippanich,      wa^anüs  *§l-jqhto^I'*y^^ 
wqiJiSlqx  hhmo      *§ß'b9nc^ä  b^-jöjadä*      Umör:  „lieh  p9^q^'b6!** 

wqjjdbo  bdnoQa  <'f^Jö'Ä6> 
^fl'^dh^l  jqhwt,      wqjj^m^  ^elau:      ,Jkö'^amär  hqmmfi§€h:  >^^/«'' 

wqjjampr:  JÖ,      1ä\jfB  ^amüßl" 
wqjjdi§b  b9naöa      ^§ß'hqmmfl§ch  dabär      Umör:  ,Jkiö-d%bbir  jö*äb, 
$1)  W9ch5  *anäni!*'      (31)  wqjjamprJtö\jhqmmfl§eh: 

yyM  kq*iif\jdibbir,      uf^q^-hd  inqbqri^,      wqhfüröß  dom^^acirmäm  ^iß^rAafdch^^ 
me^cUdi  ume^ql  beßJ*dbt, 
32   W9heitb  jqhwi      ^^ß-damS  ^ql-röSo,      ^äi^rupa^^  bisni-^änoHm 
§qddufim  wdtobtm  mimminnü, 
wqijqhr9ihmJbqxir0 ,      W9^dbf  dawid      lö^add':  *§ß-*qbfüHr  b^n-nSr 
iqr'99ba  jUra^el,      to9*ip-*ämqi8 
(SS)  bfn-j^ß^r  iqr-99hä  J9hüdä:  (33)  W9idbü  d9tnfm      borSS  jö'äS 

übrSi  zqr^6  h'oidm, 
fMawid^*  idbep^      tdehis^o  jif^'iJkildm      'qd-^öläm  me'lm  jqhw^!'* 


7  BO  die  Versionen:  uTf^jaßar  bez.  uliö^ab  M  8  ß  9  so  LXX:  'änaßoß  lech  M 
IG  BO  LXX:  ubqjjöm  h,  lö  M.  11  ^^ß-^ärön  *ädonai  jqihw§  12  davor  datoid  M,  fehlt 
LXX       13  80  El.  nach  LXX       14  danach  jö'ad  M,  fehlt  LXX       15  danach  idzqr'ö 

Abhandl.  d.  K  8.  GMellsoh.  d.  Wiiteiuch.,  phlL-hlit  EX  XXm.  it.  8 
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wq^ifga^'hö      tcqimifMi,      wg^iqqdbSr  bsiöefo  bgmmidhär. 

35  wc^iUin  hommflfch  ^hlom^y 
*§ß-b9n(ya  hfn-jöjadä'      taxtau  ^ai-hoffäba,      w^ß-ftidoq  hgkkokin  naßän 

hammfffch  taxd}  ^ftjaßär. 

36  toqjjiSläx  hamm^l^      wqjjiqra  l9i%m*t,      wqjj&mfr  lö:  „h9ne'läeh 

hdiß  birüiäUm,      tosfjidabtä  iäm, 
(37)  wsio-Jie^^^Anüiäm      *än<^  tc9^äna:      (37)  w9h€yS  bajSm  feßcUh, 
W9^dbqriä  *§P-näxql  qidrSn, 
jadö^  tedff      hi^jmp  tamüß:      darnach  jiJ^t  t9röMeh!" 
(^tcqjjdSbi^iMt  hfjimmfifch 
(3^)  hq^jöm  hqhüy^,      (38)  wqjjöfnfr  Hm'i      Iqmmffch:  Job  hqddMbr: 
X:a'«ir  dibb^r      ^ädont  hqmmff^ck, 
kefKda^ii  ^abdäch!"      wqjj4i§b  HmH      birtM^  jamim  rqbHm. 
39  waiht  miqq^      ialöi  kintm, 

wqJjibr9xiuA9ni'      'äbadim  hÜniH      *§l-*acf^  bfn-^ngl'^  m^t^hugaß, 
wqjjqggidH  hUm^t  Umör: 
(40)  f^inni  'äbad^ch  b9ia}!*'  (40)  wqjjaqffm  iimH      wqjjqa^oi  ^fß-xämorS 

wqijü^  ga}>a  ^§l-*ac>Ui 
hbqqqü  ^gß-^äbadäu,      wqjjüfck  HmH,      wqjjabi  ^fß-'äbadSu  miggaß, 
41  wqijuggad  liilomd  (Jemöry^ 

(42)  l^'haläch  üm^t      miriUaUniKjgdß,      wq^aiöb,  (42)  icq^iilqx  hqmmfifd^ 

wqjjiqra  hUm^t,      wqij^mfr  *elau: 
,^älo  haba'tich      bajqhtoV*  Umör:      i^b^Sm  feßddi  <^mtnüaUmy^ 

fcshalachtä  'än^  W9^änä, 
jadö*  tedß^      kiumSß  tamüßlt      tcgMÖfn^r^*:  ^fäd  hqddabär: 

(43)  iamä'ti!€  (43)  umgddi^  löJkmart 
'eßMbu'aß  jghwl      «^»V^Aammi^^      'äi^-fkndß  'aX^?" 

44  wqijdm^  hammflfch  *fl-HmH: 
„'(fUSjadä't      'epjc^l'hara'a*^      'äiii\j'aHßa  bdaund  'M, 

woheifb  jqhwi      *§ß-ra^aßdeh  b9röiädi, 

45  to9hgmmff§eh  hlomS      barüa^,  wdchissis      damd  jtf^l  nathSn 

Uffif  jqhwi  'qd''öldm!*' 

46  wqi^äu  hqmmflfch      (^hlomSy  \ß-b9naid      bin-jöjadd',  voqijefi 

wqjjifgq^-bö,  toqijafnöß. 


16  80  LXX        17  80  LXX       18  danach  toa^a^id  bddw       19  danach  'etat.    Oder 
lies  wqUömar^j'elqi:  „t^^        20  danach  *äifr  jadq,'  }alba!b9dha 
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